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Аннотация
Отказавшись от брака с королем, я сбежала на фронт. И вот война закончилась, пришло время платить по счетам за своеволие.
Я почти смирилась с участью старой девы, когда Терлак МакГиннес похитил меня с намерением жениться. Теперь моим домом стал разваливающийся замок среди неприступных гор Шангрии. Капризные дети, контрабандисты, драконьи яйца, пугающие привидения и эпидемии — я справлюсь со всем. Кроме семейных тайн.
Потому что одна из них может стоить мне жизни...


Мелевич Яна
Моя капризная леди

Глава 1


— Виси и не возмущайся, Колючка [1]. Скоро прибудем в Грент-Гир [2], там нас распишет священник, а после отправимся домой. В Аркант! Ох, уверен, душечка, ты будешь в восторге. Что?
Я невнятно промычала несколько оскорблений одним звуком в сторону неотёсанного мужлана. Это же надо. Меня, дочь графа Сент-Клера, первую красавицу Данмара и героиню войны, похитил глупый шангриец, у которого из достоинств — только горный дракон. А еще рыжие волосы и самая глупая в мире улыбка.
Вот ведь... гальмагов дрыгл!
На глаза попался носок пыльного сапога, затем я повернула голову и уставилась на ту часть ноги, что прикрывала юбка. Точнее, килт, но для меня все одно. Кусок клетчатой ткани по краям шевелил прохладный ветерок, заставляя невольно краснеть от мысли о голых частях тела под этими складками.
Ужасные мысли для молодой леди, госпожа Дюмарье была бы шокирована. Наверняка мне досталось бы с десяток выговоров или хлесткий удар тростью. Наша с кузиной наставница не церемонилась в методике воспитания юных дебютанток.
Ох, как мне сейчас вас не хватало, мисс Сорель.
При воспоминании об этой женщине одновременно пробежали мурашки, и в голову полезли мрачные видения прошлого.
Бр-р, хватит Мали. Война закончилась, больше не будет бессмысленных смертей.
Рот освободили от кляпа, куска какой-то грязной тряпицы, сильные руки стянули с жесткого седла и поставили на ноги.
Все это время дракон по имени Регни не шевелился, лишь лениво постукивая кончиком хвоста по земле. Под серой чешуей внутреннее пламя немного стихло. Горный дракон дремал посреди бескрайнего поля и лезть в проблемы неугомонного хозяина не собирался.
Я тряхнула спутанными светлыми волосами, хмуро посмотрев исподлобья на этого рыжего дурака. В бытность юной леди, когда еще двери каждого приличного дома Данмара были для меня открыты, этот взор отпугивал неугодных поклонников. Один прямой взгляд из-под ресниц на болтливого лорда — образ хрупкой, бестолковой блондинки рассыпался вмиг.
Правда, иметь дел с наглыми горцами мне не приходилось. Во всяком случае, так долго и наедине.
— Твои голубые глаза похожи на цветки меконопсиса [3].
Я громко фыркнула и попыталась освободиться от магических пут. Несколько бесполезных телодвижений вызвали желание закричать на всю округу, а вот бестолковый «женишок» даже не соизволил сдвинуться с места. Улыбался, наслаждаясь моим провалом. Когда же я попыталась зубами порвать воздушную петлю, вовсе раскатисто расхохотался, отчего Регни приоткрыл желтый глаз и недовольно на нас покосился, выпуская дым из ноздрей.
— Неучтивый бормошмыгл, плюгавый соплежук, заднеглювый выродок лысой гу... — договорить ругательство мне не дала крупная ладонь, зажавшая рот.
Несколько секунд я просто хлопала ресницами, затем возмутилась и ударила нахала по голени. Раздалось тихое: «Ой». Терлак МакГиннес нахмурил густые брови, отошел от меня и наклонился, потирая больное место, пока я гордо задирала подбородок.
— Так-то, лэрд, — протянула я недовольно. — Будете знать, как похищать невинных дев прямо с вокзала!
В ответ раздалось невнятное ворчание.
Я отвернулась на несколько секунд, когда очередной порыв ветра взметнул мои локоны. Поежилась от холода, чувствуя, как немеют пальцы без перчаток. Свои отдала одной из пассажирок в вагоне, но успела пожалеть о таком поспешном решении. Душу грело лишь то, что с моим теплым шарфом и кожаными перчатками мисс Долсти доберется до места назначения без простудных заболеваний.
— Ладно, Колючка, нельзя столько злиться, — усмехнулся Терлак. Мне пришлось задрать голову, чтобы рассмотреть идеальные, скульптурные губы и выступающий подбородок. — Уж два дня как портал прошли, а ты все недовольна.
— Чему радоваться? — ощетинилась я, а для пущего эффекта топнула ногой и немного примяла изумрудно-зеленую траву. — Ехала себе спокойно домой, собиралась принять горячую ванну. Но вместо уютного имения отца — оказалась посреди гор с невоспитанным дикарем!
— Ты не собиралась домой, Мали. У тебя даже билета в Ландор при себе не было, — хмыкнул Терлак, затем внимательно посмотрел на меня своим серым взглядом. На низком лбу появилось несколько морщинок, резко обозначившись смену настроения с шутливого на серьезное.
Слова ударили под дых, а неприятная истина резанула по ушам, едва эти два предложения сорвались с губ МакГ иннеса.
Это действительно так. В столице Объединенного королевства меня никто не ждал. Точнее сказать, мне попросту запретили там появляться. Наследник престола, а теперь король Абель Справедливый, моего самоуправства в церкви так и не простил. За отказ стать его супругой, запретил приближаться к столице, появляться в обществе, милостиво разрешив контактировать только с отцом и кузиной.
Жестоко, да. Но таковы правила. Если высокородная девушка позорила род жениха, наказанием становилось забвение. Мне еще повезло, что остальные члены семьи поддержали мое решение.
Но для всего высшего света я стала сумасшедшей, отказавшей будущему королю. Освободилась от гнета правил и заплатила высокую цену.
— Прости, — вдруг неловко поежился Терлак, заметив мое разочарование. Он улыбнулся и провел пальцами по волосам, отчего медные пряди вспыхнули золотым маревом в свете солнца. — Давай, Колючка, кто еще несколько минут назад обзывал меня на горном наречии троллей? И где ты этому научилась? Вряд ли в будуарах с молодыми леди.
— На фронте, лысоглювый бормоглюк! — огрызнулась я, быстро придя в себя, и протянула связанные запястья. — Освободи немедля, иначе заставлю эту траву вокруг пожрать твои бренные останки!
— О, моя капризная леди вернулась, — хмыкнул МакГиннес, одним взмахом освобождая руки от воздушных пут.
Приятно вновь почувствовать свободу. Поэтому вместо побега, я просто потерла покрасневшую кожу и подышала озябшие пальцы.
— Да ты продрогла, — охнул Терлак.
Он сделал шаг ко мне, и мелкая дрожь заставила задрожать под тенью нависшего мужчины. Только непонятно от чего: столь близкого контакта или очередного порыва ветра. МакГиннес же потянулся к поясу килта, и я в ужасе выставила перед собой ладони, закричав так, что несколько пичужек взлетели вверх.
— Не вздумай снимать! — завизжала я.
Пришлось резко закрыть глаза, пока цветные круги отплясывали причудливый танец в насмешку над моим смущением. Может килт служил пледом, но к виду голого мужчины вне поля боя или стен лазарета я оказалась не готова.
— Брось, Колючка, это прекрасная возможность познакомиться поближе, — раздался коварный шепот совсем близко. Горячее дыхание рядом с ухом взбудоражило все рецепторы.
Когда он успел подойти так близко? Драконовы маги ветра!
Ты и я под одним пледом.
— Фу! Нахал! Бесчестный варвар! — ладони коснулись широкой, крепкой груди. Через несколько мгновений она дрогнула под моими пальцами от раскатистого смеха шангрийца.
У-у-у, вот бы этого гада земля пожрала. Привез, голодную и холодную — ни удобств, ни приличной таверны. Даже ванну не принять. А ведь за несколько дней путешествия из лагеря в Ла-Перемье у меня уже кожа зудела без горячей воды с душистым мылом. Про руки говорить нечего, ведь их давно украсили мозоли и царапины. Моя наставница пришла бы в ужас от такого зрелища.
Хотелось воздушной пены, розового масла и ногти подпилить. Но никак не разъезжать поперек седла на боевом драконе.
— Гы, — я услышала раскатистый вздох Регни и открыла глаза, поскольку МакГиннес перестал смеяться.
О нет, теперь он рычал, пытаясь освободиться от жестких корней, опутавших его ноги.
— Немедленно отзови их! — рявкнул Терлак грозно.
На это я только пожала плечами и поправила плащ, поскольку вновь пошел дождь. Для Шангрии явление вполне обычное, хотя и для Данмара тоже. Но все равно гадко: грязь на подоле юбки не самое лучшее украшение девичьего наряда. К тому же мелкая морось неприятно увлажнила кожу, из-за чего пришлось набросить на голову капюшон.
— Будешь знать, как воровать воспитанных леди и принуждать к браку, — фыркнула я.
Ни секунды больше не раздумывая, я развернулась и пошагала прочь. Авось куда-нибудь выйду, должны же поля когда-нибудь закончиться.
— Амалия! — гаркнул шангриец, и позади громко свистнул ветер. — Немедленно вернись! Я приказываю!
— Мы еще не женаты, потому слушаться я не обязана, — крикнула в ответ.
Я поспешила увеличить расстояние между нами, и начала пробираться вперед по влажной траве. Под ногами противно хлюпало. У меня даже появились опасения, что через несколько матров я стану обитательницей какого-нибудь симпатичного болота с лягушками и русалками. Благо, выбор правильного наряда в дорогу спас меня от множества проблем: коричневое платье без изысков портить не жалко в такой грязи. Было бы жаль синьянский шелк или фринбульдский бархат.
— Леди так не поступают! — продолжал возмущаться Терлак.
— Гы, гы, — вновь чихнул дракон.
— Ты чего хохочешь? Помочь не хочешь, бестолковая ящерица?!
— Гы!
Я закатила глаза.
Вот дали боги дали мужчинам два ума, а использовать их одновременно не научили.
[1] Чертополох или шотландская роза. Национальный цветок Шотландии. Еще называют "Колючка".
[2] Она же Гретна-Грин — шотландская деревня, расположенная между Англией и Шотландией. Ранее была популярным местом приема беглых женихов и невест из Англии для заключения брака по шотландским законам без согласия родителей
[3] Голубой мак. Произрастает в Шотландии

Глава 2


Снова этот сон.
Бесконечная череда смертей и запах пороха, что преследовал повсюду, перебивая ароматы лечебных настоек. Пушки бросали ядра, а драконы падали тяжелым камнем на землю, изрешечённые заклятиями. Множество рук, тянущихся ко мне за помощью, хрипы и стоны умирающих солдат, чья форма давно превратилась в лохмотья.
Госпожа душегубица не щадила никого, проходя по стройным рядам кроватей и забирая своих жертв по списку насильно. Ее не волновали просьбы, мольбы и крики. Дети, старики, женщины, молодые лорды и бравые офицеры — смерть никого не щадила.
Война с Фринбульдией продлилась почти три года, втянув в свои сети десятки стран, и безжалостно выкачала человеческие и магические ресурсы. Тиран Николя Бонри с бездушными, покорными солдатами сеял разруху там, куда ступала его бесчисленная армия.
Я ни разу не встречала этого человека, но многие рассказывали о безжалостном пожирателе душ, который коллекционировал своих кукол, как игрушки в сундуке. Одной из них когда-то стал мой отец - граф Себастьян Сент-Клер. Именно с него начались все треволнения три года назад, когда отец внезапно позволил мне участвовать в отборе невест для наследника трона Данмара.
Тогда мир казался проще. Со мной была наставница, госпожа Сорель и раздражающая кузина Далия. О, как я негодовала из-за прибытия последней во дворец. Глупая. Не будь сестры, кто знал, чем бы все закончилось для меня, папы и всего Объеденного королевства.
Меня ощутимо тряхнуло и сильные руки успели вовремя подхватить, когда я в полусне дернулась, едва не скатившись с жесткого седла. Громкий крик застрял в горле, стоило повиснуть вниз головой, разглядывая стремя и грязный сапог.
— Колючка, твой вид прекрасен даже сзади, но давай ты все-таки выпрямишься, — послышался самый раздражающий голос в мире.
— Соплегливый бормоглюк, — процедила я сквозь зубы.
Вернулась себе вертикальное положение, и выпрямляя спину, как положено истинной леди. Правда, сидеть на драконе не то же самое, что на лошади. Меня мотало из стороны в сторону, постоянно приходилось цепляться за выступ на седле. К концу поездки я так вымоталась, что даже не хотела представлять, каким образом на этом чудовище еще летать можно.
Регни неспешно двигался в сторону небольшой деревеньки.
Уютное местечко под названием Грент-Гир — настоящая брачная кузница для тех, кто не получил от родителей дозволения вступить в союз. Расположенная неподалеку от границы между Данмаром и Шангрией, деревня по праву отражала свободный дух непокорных горцев.
Чего только стоило игнорирование акта лорда Хардвика [1] о браке. На Данмаре и Зеленых островах, чтобы молодые могли пожениться, требовалось получить лицензию и благословение семьи. И только Шангрия упорно игнорировала это правило. Здесь любой мог вступить в союз без свидетелей, официального разрешения и долгих ухаживаний за дамой.
Я вдруг представила лицо достопочтенного папеньки, затем короля Данмара и всего общества, когда они обо всем узнают.
— Отец тебя убьет, — пригрозила я и скользнула мрачным взглядом по крышам каменных домов.
Вверх от труб поднимался дым, растворяясь призрачной завесой над городком, — он как бы напоминал о неспешно жизни и намекал на царивший вокруг уют. В голову невольно проникли, давно спрятанные в секретный чулан под замок, воспоминания о доме, из-за чего я крепче вцепилась в седло.
— Думаю, граф будет рад породниться со старшим сыном главы конклава Шангрии, — похвастался этот соплежук, затем большие ладони сильнее стиснули мою талию. Теплые губы коснулись мочки уха, и я вздрогнула. — Не терпится познакомиться с вами поближе, леди Лия.
Я возмущенно дернула головой, но не так сильно, как хотелось бы. Такое сокращение имени внезапно вызвало теплое чувство неприкрытого восторга, который с трудом получилось подавить.
Амалия — Мали — Лия. До знакомства с этим варваром никто не осмеливался на подобную фамильярность. Впрочем, раньше мужчины не клялись выкрасть меня прямо со свадьбы, обещая взамен подарить крылья.
Нет, все-таки дэрд Терлак МакГиннес по-настоящему сумасшедший и привлекательный дурак.
— О, правда? — сладким голосом поинтересовалась я. Немного поерзала и плотнее прижалась спиной к стонущему Терлаку.
Бедняга уткнулся мне в волосы, затем с шумом втянул их аромат.
— Да, Колючка. Поженимся, уедем в наш фамильный замок. Тебе там понравится: красота, зеленые поля, дикие местности, огромное озеро, дружелюбное чудовище в нем.
Единственное, мой дом нуждается в ремонте. Но думаю, что с твоим приданным и моими усилиями...
Ах, точно. Монстр из Лохсела.
Так, стоп.
Какое приданное.
— Что?! — взвилась я.
От громкости моего голоса несчастный Регни встал, точно вкопанный. Нас бросило вперед, когда он резко затормозил массивными лапами. Чешуйчатый хвост ударил по земле, взметнув в воздух грязные комья, и кончик немного задрожал.
— Вот оно как, да?! На деньгах моих решил жениться! — зарычала я.
Вокруг нас мгновенно начали расти трава и цветы с кустарниками. При том так быстро, что через час могла поглотить близлежащую деревню плотным ковром. Хлесткие корни и молодые побеги тянулись вперед, пытаясь схватить недовольного дракона, едва успевавшего топтать обезумевшую зелень.
— Боги, прекрати так орать! — рявкнул Терлак. Он отпустил меня, дабы зажать уши. — И успокойся! Мне в прошлый раз пришлось применить разящее воздушное заклятие, чтобы освободиться! Чуть ног не лишился.
— Да лучше бы ты чего поважнее лишился! — закричала я, повернувшись в седле, и задохнулась от переполнявшего грудь возмущения.
Конечно, бессовестный хам и совершенно невоспитанный горец не стал меня успокаивать. Куда ему понять всю степень глупости сканных им слов, ведь мужчины — особенно такие, как Терлак — вообще лишены всякой эмпатии. Он даже не заверил меня в своей преданности и вечной любви. Просто возвел серые очи к хмурому небу, чтобы простонать на всю округу:
— Святые гномьи панталоны, почему боги наказали меня этой истеричной бабой с характером бешеной виверны?!
Регни прекратил грызть какую-то колючку и выпустил пар из ноздрей. Как обычно, он показал драконье отношение ко всем человеческим вывертам сознания через лаконичное:
— Гы!
— Я истеричка? — задохнулась я от ярости и сжала кулаки. Стоило вдохнуть побольше воздуха, Терлак сразу же поднял руки.
— Нет, я ошибся. Остановись!
— А-а-а!
Мой истошный вопль услышала вся округа и жители деревеньки — уж в этом я не сомневалась. Поскольку очень старалась, буквально вложила всю силу легких. «Истинная леди не кричит. Кроме случаев, когда ей грозит опасность или видит мышь. Тогда делайте это так, мои девочки, чтобы мужчины вокруг бились за право вас спасти!», — вспомнились слова бывшей наставницы. У меня же джентльмен сам пал жертвой связок, превышающих громкость ветряных потоков, созданных Терлаком в бою.
Когда я закончила, трава пожухла в радиусе нескольких матров [2], дракон припал к земле и попытался закрыться кожистыми крыльями. Он бы в калачик свернулся, но помешали всадники и седло. Вместо этого Регни выпускал черный дым из ноздрей, затаившись, чтобы прикинуться камнем. Большим таким, массивным.
— И, кстати, — вспомнила я об одной важной детали. — Мы не можем пожениться. По крайней мере, в ближайшие три недели.
Терлак вздрогнул, убрал ладони от ушей и потряс головой, будто пытаясь избавиться от остатков извилин. По крайней мере от тех, что пережили звуковую атаку. Дабы не рассмеяться от таких мыслей, я негромко фыркнула и гордо вскинула подбородок.
— Почему? — с подозрением прищурился МакГиннес, удерживая повод, едва Регни пошевелился.
— Ты же входишь в королевский совет, — насмешливо проговорила я, — Вся страна обсуждала, как принц Эрик внес поправку в закон о браке после очередного скандального побега. Теперь молодые могут пожениться в Шангрии, только если проживут на ее территории не меньше трех недель. Король подписал документ месяц назад. А раз наши страны теперь подчиняются Абелю, то придется смириться с неудачей, лэрд МакГ иннес.
Мне захотелось показать язык ошарашенному МакГиннесу, но леди так никогда не поступали. Потому я продолжала гордо сидеть и чувствовала, как затекает все тело от неудобной позы. Пока бестолковый варвар переваривал полученную информацию.
— Где я был, когда они его принимали?! — взревел неожиданно Терлак, бросая с психа поводья, словно те в чем-то провинились. — Произвол! Без моего участия они не могли ничего принять. Да я, сын Руперта МакГиннеса, заявлю о...
Он вдруг оборвал себя и несколько раз хлопнул ресницами.
— Что такое? — удивилась я.
Терлак неожиданно застонал и спрятал лицо в ладонях, выругавшись так, что у меня уши запылали.
— Треклятые пикси и Эрик с его речами морской сирены! Я подписал документ не глядя! Нет, ну какой дурак. Вот поженимся, научу моего лэрда читать каждую бумажку.
[1] Акт лорда Хардвика о браке от 1753 года реально существовавший документ, действовавший на территории Англии и Уэльса. В Шотландии он не имел силы и не требовалось получать лицензию на брак, и свидетели не являлись необходимостью. Женихи и невесты ни у кого не спрашивали разрешения! Главным в Шотландии был возраст: чтобы девушке не меньше 12, а молодому человеку исполнилось 14.
[2] Метр

Глава 3


Терлак МакГиннес
Когда я впервые объявил о своем желании жениться на знатной данмарке, весь клан посчитал меня ненормальным. Дорогой папаша сломал два дубовых стола и каменную стену нового загона, четверо братьев пригрозили набить морду. Младшая сестрица же клялась отрезать важную часть, а ей всего десять. Но самое смешное, что король Данмара просто посмотрел на меня с сомнением и проговорил со вздохом: «Ты сошел с ума».
Правда, все-таки поставил размашистую подпись под разрешением на брак. Да-да, том самом., который сейчас прожигал карман. Именно эта бумажка стояла камнем преткновения между моим личным счастьем и церемонией бракосочетания, ибо сам все запутал. Усложнил на свою голову ради эгоистичного желания немного изменить отношение будущей жены к предстоящему союзу, пусть и заключенному без ее фактического согласия.
Я обо всем знал. Более того, именно мне пришлось обратиться к Эрику за помощью, когда встал вопрос об ограничении количеств незаконных свадеб в Шангрии. Самая последняя едва не привела к разрушению хрупкого мира между нашими странами. Тройственный союз только начал действовать, когда данмарский мошенник Энтони Руэло увлек под венец знатную шангрийку — леди Мириам. Дочь одного из влиятельных господ, лэрда Макдугласа, что состоял в конклаве вместе с моим отцом. Вот скандал-то был.
Треклятые пикси, это могло привести к очередному конфликту. А он нам был не нужен. Особенно, когда наши страны едва оправились после затяжной войны.
На самом деле я обманул Амалию, сказав, будто не знал об изменении закона. Почему? Иначе она бы нашла способ избежать брака: закатила истерику, устроила скандал, опять сбежала. Нет, мне хотелось сделать все тихо. Чтобы Лия уверилась в наличии выбора, немного привыкла за три недели ко мне и, возможно, полюбила Шангрию с ее суровым климатом и зелеными просторами.
Я хотел показать леди Сент-Клер родную страну такой, какой видел сам.
Уверен, у меня это получится. Очень скоро.
— Хочу горячую ванну и теплый ужин. В этой дыре хотя бы используют саламандр? Боги, какие ветра. Кажется, я простыла.
Ладно, может, я немного переборщил с мечтами. Эта женщина — настоящий список требований по хозяйству. При первой встрече Амалия Сент-Клер предстала передо мной чистым ангелом, сошедшим с небес. Блестящие, светлые волосы, поблескивающие золотом при каждой вспышке света, бездонные голубые глаза, точеные черты лица, очаровательно вздернутый носик и пухлые губы. Их Лия постоянно кусала от волнения, потому они становились такими красными. Невысокая, стройная — истинная роза среди безликих растений.
Только шипы у нее непросто колючие, а по-настоящему ядовитые. Да и характер ужасный.
Уважаемый.
Мали хлопнула по деревянной стойке, из-за которой появился полусонный хозяин таверны. Осоловелый взгляд скользнул по поджатым губам и вздернутому подбородку. Затем переместился на меня, стоило вежливо кашлянуть.
— Мать моя гномья за ногу, Терлак! — обрадовался мне Арни, спрыгивая с деревянной подставки.
Длинная борода и лысая макушка исчезли за стойкой, из-за чего Амалия подалась вперед. Лишь спустя несколько секунд, когда полугном вышел мне навстречу, она удивленно вскрикнула. Еще бы, ведь сам хозяин таверны, Арни Мэррей, ростом едва достигал моего пояса. Но взамен мог похвастаться огромными ручищами и широкими плечами, на которых рубашка натягивалась так, что ткань жалобно трещала по швам.
— Гном? — выпятила губу Амалия.
— Наполовину, милочка, — поднял палец вверх Арни. Он окинул мою невесту довольным взглядом и немного приподнялся на носках на носках. — На другую — эльф.
Вот болтун.
Я закатил глаза и осмотрел Мэррейя с ног до головы, остановившись на красных, непроизвольно морща нос. Смотрелись они невероятно комично, особенно, если учесть нестандартную фигуру полугнома. Брюки вечно приходилось подгонять по росту, а рубашки, наоборот, расшивать. Все потому, что местные, модные лавки не создавали одежду для странных помесей. Арни же хотел выглядеть настоящим франтом, потому одевался дорого и со вкусом.
Это единственная наследственная черта эльфов, поскольку таких страшных ушастых мир просто не видывал.
— Хороша кобылка. От кисломордых данмарцев притащил?
— Как вы! — задохнулась от ярости Мали.
Анри лишь отмахнулся и фыркнул
— Да ладно, курочка, где еще можно встретить такое количество смурых лиц? У вас там от туманов дурное настроение или по жизни такие вредины? — он громко хохотнул, хлопая себя по брюху, обтянутому жилетом.
Мне пришлось схватиться за круглый край ближайшего стола и согнуться в приступе смеха от дурацкой шутки. Воздух толчками выходил из легких под хрипящие звуки. Боги, издеваться над субтильными данмарцами нам не надоест никогда.
— С вашего позволения, господа, я желаю подняться в комнату! — рявкнула Мали и зло прищурилась, заставляя нас резко замолчать.
Благо в помещении больше никого не было, не считая маленького фавна, протирающего стол в дальнем углу. Иначе не избежать публичного скандала, судя по прищуренным глазам Мали. Плохо, очень плохо. В деревнях подобных Грент-Гир еще сохранились старые порядки, здесь никто не стал бы терпеть своеволие Амалии. В таких местах ни титул, ни высокое положение не гарантировали уважительного отношения со стороны свободолюбивых шангрийцев, видевших в данмарцах обычных захватчиков, потому не стоило рисковать.
Я переглянулся с Арни, уловив в темном взгляде сочувствие, и тяжело вздохнул. Полугном закряхтел, повернулся, шагая обратно за стойку, дабы взять зачарованный ключ от одной из комнат. Тот самый, что обычно давали невесте до свадьбы для защиты чести. На случай, если жених решит вступить в добрачные отношения.
Арни погрозил мне толстым пальцем и вручил ключ леди Сент-Клер, наказав запереть дверь на два оборота.
— Служанка принесет вам ужин и поможет с ванной, — пробормотал Мэррей.
Амалия яростной молнией взлетела по лестнице на второй этаж, оставляя после себя аромат диких цветов, и тягостную атмосферу разочарования. Мелькнул край темно-коричневой юбки ее дорожного платья, заставивший меня грустно вздохнуть, и я позволил несколько минут бесцельно разглядывать стену таверны.
Дрыглов план, мне стоило продвигать тот закон. Сейчас женился бы и бед не знал, уж с капризной женой найти общий язык проще. Впрочем, везти Амалию сюда тоже не стоило. Хотя из деревни быстрее всего попасть в родной замок, поскольку неподалеку находился межпространственный портал.
С другой стороны, у меня были причины. Например, почтовое отделение через две улицы. Следовало отправить весточку родным, дабы не шокировать их слишком сильно. Мало ли что нас ждало по прибытии.
— Это будет катастрофа, — пробормотал я. Потер лицо ладонями и устало прислонился к барной стойке, чувствуя, как медленно наседает неподъемная гора на плечи.
Мы ругались всю дорогу до Шангрии с тех пор, как она проснулась после похищения с вокзала. Я едва не потерял свою леди в толпе, когда магвоз выпустил такую струю дыма, что на платформе стало нечем дышать. Глаза слезились, обзор смазался. Из-за этого Амалия, будучи в неприметной одежде и шляпке, почти затерялась среди сотен других пассажиров. Хорошо, я успел нагнать ее и вовремя перехватить. Ведь неизвестно куда она решила бы отправиться по приезду, поскольку билета до Ландора у Мали я не нашел.
Потом были долгие возмущения и обвинения в чем ни попадя. Я думал, узнав о свадьбе, моя леди успокоится. В конце концов, немного успокоится, обдумает и поймет, какой отличный шанс ей выпал. Шангрийский лэрд — отличная партия для высокородной леди. Тем более, что отец Мали, граф Сент-Клер, дал свое благословение, и подписал разрешения вместе с королем.
Да и вообще, к чему эти возмущения? Мы же уже целовались и давно выяснили, что отлично друг другу подходим. Еще три года назад.
— Такой же безрассудный, как твой папаша, — Арни пододвинул ко мне кувшин с пивом и подмигнул. Схватив какую-то тряпку, он принялся натирать поверхность стойки. — Ты, кстати, Регни где оставил? На драконе же?
— Да, — кивнул я, делая глоток и морщась от привкуса солода. — За деревней, недалеко. Хочу вначале на почту сбегать, затем отгоню Регни к амбарам. Что?
Я насторожился, когда Мэррей вздохнул и покачал головой.
— Тогда твоей феечке лучше не выходить из комнаты и на глаза местным бабам не попадаться.
— Почему? — я наклонил голову к плечу, стянул перчатки и отставил кружку. — Мы и так через всю деревню проехали.
Полугном едва успел цокнуть языком, как двойные двери таверны с грохотом распахнулись, и я понял все без пояснений. Громогласный голос заставил застонать, пока тело инстинктивно сжималось в попытке исчезнуть из пространства.
— Терлак Руперт МакГиннес, дрыглов ты плювоглавый рыжий вылупень дракона! Иди сюда, твоя бомбочка соскучилась!
Чешуйчатые хвосты, я совсем забыл о бывшей любовнице.

Глава 4


Терлак МакГиннес
Таверна «Дьякон Броуди» почти сто лет радовала своих посетителей привлекательным фасадом, уютным интерьером и старой легендой о священнике-разбойнике. Уильям Броуди, в честь которого назвали это местечко, жил неподалеку, занимался паствой — а по ночам промышлял грабежами и разбойными нападениями. Он возглавлял шайку отпетых головорезов, которые встречали одиноких путников на границе между Данмаром и Шангрией, затем убивали, забирали ценности и исчезали во кромешной тьме.
Пугающая легенда и местечко хорошее, живописное. Я убедился в этом лично, когда из добротных дверей таверны меня вынесло на улицу прямо к бронзовой статуе знаменитого разбойника. Еще немного, я бы снес величественный момент с каменного пъедестала. Одним взмахом руки Мойна Гриффин безжалостно пресекла любые попытки построить конструктивный диалог, когда я начал: «Привет, детка, извини я...».
На этом разговор с дамой завершился. Вихрь бесцеремонно оторвал меня от стойки и выбросил на улицу под испуганные крики жителей Грент-Гир. Успешно пропахав носом несколько матров, я уткнулся им прямо в металлические ботинки улыбчивого Броуди, поднял взгляд и увидел бронзовую руку, поднятую вверх в качестве приветствия всех постояльцев.
Камзол перепачкался, перед глазами заплясали веселые дракончики, а затем мир опять резко изменил положение: воздушная петля схватила за ногу и потащила обратно.
— Замазглювый выродок чешуйчайтой плюги!
Папа учил, что женщин бить нельзя. Они нежные и хрупкие создания, даже если росту в них под два матра и руки настоящего кузнеца. Ничего удивительного, Мойна была дочерью главы местной общины, чья семья долгое время занималась кузнечным делом. Больше поражало то, какие какие подробности можно вспомнить, пока высчитываешь расстояние от мостовой до второго этажа таверны под веселые крики жителей Грент-Гир. Еще два таких захода, я бы задумался о розовых бантах для Маргарет и Джини.
Боги, я забыл о подарках!
— Ты обещал на мне жениться! — разъярённо закричала Мойна. Поток ветра пошел на третий заход, и меня вновь подбросило вверх.
Неправда, ничего такого не было. Во всяком случае, на трезвую голову.
От смены положения в воздухе меня замутило так сильно, что едва не стошнило на вулвера. Бедолага по-волчьи заскулил, поднимая морду вверх, после чего поспешил убраться подальше от разъярённой мисс Гриффин. Остальные жители продолжали наблюдать за происходящим. Побросав все дела, они мирно переговаривались друг с другом у пары маленьких магазинчиков.
В конце концов не каждый день случались подобные представления в деревушке.
— Мой... на давай поговорим спокойно, — с трудом произнес я и повис на уровне второго этажа таверны. В одном из окон я приметил едва заметное движение занавесок.
Боги, только не Амалия. Мне и так сложно давалось укрощения этой строптивицы.
— Не хочу ничего слышать, выродок гхурии, — огрызнулась Мойна, выпячивая внушительную грудь и упираясь кулаками в крутые бедра. Копну рыжих волос подхватил озорной ветерок, разметав по покатым плечам, затем осторожно скользнул по краям темносиней юбки.
Красивая баба, но хрупкая и нежная Амалия смотрелась в сотни раз эффектнее.
Несколько молодых парней громко свистнули в поддержку Мойны. Я лишь тяжело вздохнул и почувствовал, как беспокойный ветер опускает меня на землю. Стоило коснуться подошвой сапог твердой поверхности, неугомонная мисс Гриффин бросилась ко мне, чтобы сжать в крепких объятиях. Я едва успел выставить вперед руку, не позволяя Мойне подойти ближе полутора матров, а сам наклонился и попытался отдышаться.
— Терлак? — большие зеленые глаза распахнулись, и пухлые губы сложились в букву «О». Несколько фальшивых слезинок скользнули по румяным щекам.
— Мойна, — поморщился я, понимая цель этого концерта, но не собирался быть его участником. — Успокойся, мы вроде в прошлый раз все обговорили.
— Тогда ты уезжал в Данмар! — рявкнула она, вновь заводясь с полоборота. — А потом началась война, и я ждала! Могла бы выйти замуж, но не стала.
— Не стоило, — сухо ответил я, качая головой, — никто не просил идти на такие жертвы.
Прозвучало циничнее, чем хотелось. Да только времени на расшаркивания у меня особо не было, поскольку в дверях уже показалась Амалия — красивая и бесконечно отстраненная. Слова застряли в горле, когда изящно подхватив юбку серого платья, она отбросила светлую прядь волос за плечо и ловко перепрыгнула высокий порожек.
— Ты правда женишься? — Я изумленно оглянулся, но большинство жителей сделали вид, будто заняты своими делами.
Боги, мы приехали всего два часа назад, а уже расползлись слухи.
— Я... — договорить не успел, поскольку послышался голос Амалия.
— Милочка, простите богов ради, не подскажите, где найти приличную текстильную лавку с готовыми платьями? Мне нужно подобрать свадебный наряд, — поинтересовалась леди Сент-Клер как ни в чем не бывало.
Арни закашлялся, схватился за сердце и сполз по дверям на порог в приступе сдерживаемого смеха. У меня же самопроизвольно открылся рот, когда Мойна повернулась к Амалии и озадаченно посмотрела на нее сверху вниз. Презрительно так, точно на букашку. Но самое удивительное, что Лия ни капли не растерялась, наоборот, повыше вздернула подбородок.
— Это вот на этой тощей банши ты женишься? — проигнорировала вопрос Амалии Мойна и вновь обратилась ко мне.
— Мисс Гриффин, повежливее, — процедил я, мгновенно взбесившись от снисходительного тона бывшей любовницы.
Свист разящего ветра над головой смутил Мойну. Одно дело помотать меня, совсем другое
— оскорблять леди Сент-Клер. Я не спускал такое поведения даже хорошим знакомым и семье, не говоря уже о посторонних людях.
Впрочем, Амалия ни капли не рассердилась. Наоборот, озадаченно оглядела потенциальную соперницу от копны рыжих кудрей до круглого лица и мощных рук. Затем посмотрела на платье, а после громко фыркнула.
— Действительно, что может знать жалкая оборванка о нарядах для дам, — со скукой протянула леди Сент-Клер.
Несколько жителей встрепенулись. Некоторые вовсе смело прокричали:
— Чужачке слово не давали!
Отлично, вот и предрассудки полезли наружу: Амалия — данмарка, Мойна своя. Теперь мне пришлось конфликт в одиночку.
— Ах ты бледнолицая иссохшая глаштиг с копытами! — взвилась мисс Гиффин.
Опасно засвистел ветер, затем зашуршали деревья, и цветы принялись расползаться по мостовой под испуганные крики. Арни бросился спасать свои клумбы, пока чудесные фиалки не пробрались в открытые окна первого этажа.
— Вы кого наполовину козой обозвали, мисс вам уже хватит есть, — огрызнулась Амалия. У нее даже волосы зашевелились, и взгляд недобро потемнел. — Лишь девицы легкого поведения бросаются на чужих мужчин.
— Терлак обещал жениться на мне!
— В ваших фантазиях?
— Да ты!
— Тихо! — рявкнул я.
Рассекающий порыв заставил отскочить взбешенных горожан, Арни спрятаться под куском
— а женщин замолчать. Снесенная вывеска рухнула с грохотом на дорогу, едва я схватил Амалию за руку и потянул в сторону.
Сначала поговорю с невестой, потом улажу проблему с Мойной.
— Терлак? — пискнула мисс Гриффин, но я мотнул головой.
— Не сейчас. Позже поговорим.
Арни быстро пропустил нас с Амалией в таверну. Естественно идти пришлось под неодобрительные взгляды деревенских жителей. Глупая стычка превратилась в очередное напоминание о старых конфликтов наших народов. Никакие предрассудки не вытравить из сознания людей и волшебных существ, когда страны слишком долго находились в состоянии военного конфликта. Вряд ли теперь хоть кто-то из местных с радостью примет нас в своем доме — и это мы еще не доехали до замка!
Молодец, Терлак, все испортил подчистую.
До второго этажа Амалия вела себя тихо — ничего не говорила и покорно поднималась по лестнице, едва поспевая за моим широким шагом. Пришлось сбавить темп. Но стоило нам добраться до ее комнаты, леди Сент-Клер открыла рот сразу, как только захлопнулась дверь.
— Бабник! — рявкнула она и быстро схватила какую-то вещицу с тумбы.
Удар жестяной кружки о стену ознаменовал первый сигнал к будущему скандалу.
— Амалия, — я попытался урезонить эту разъяренную фурию.
Следующими в меня полетели подушки: от одной я увернулся, а вот вторая настигла цели.
— Нахал! Повеса! Дрыгловы яйца соплежука!
Каждый деревянный предмет в комнате выпустил несколько стебельков, на спинке кровати набухли почки и появились первые зеленые листочки.
— Мали.
— Не смей думать, что я выйду за тебя! — крикнула она, топнув ногой, и горшок на подоконнике лопнул. Попросту не выдержал напора от рвущихся на волю корней. — Слышишь?! Боги, какой позор! Я, Амалия Сент-Клер, дочь графа и сестра принцессы Данмара подверглась такому унижению...
Пришлось скрестить руки на груди и ждать, пока Лия закончит поносить меня. Лишь изредка ветром разрубая взбешенные ветки от шкафа, когда те норовили схватить меня за шею или вцепиться в волосы.
— .. .требую отвезти меня к отцу сегодня же! — Топнула ногой леди Сент-Клер второй раз, обжигая меня яростным блеском голубых глаз, хоть и не таким фанатичным, как несколько минут назад.
Все, кажется, успокоилась.
— Это невозможно, — цокнул я.
Выражение лица моей невесты сменилось с возмущенного на удивленное. Она нахмурилась и недовольно рыкнула:
— Почему же? Я имею право отказаться от свадьбы. Меня никто не спрашивал.
— Не можешь, Лия, — ответил я и на секунду затаил дыхание, дабы произнести страшную правду. — Договор на брак составили до твоего возвращения на Данмар. Графом Сент-Клером, королем и мной. Подписан, скреплен королевской печатью и заверен нотариусом. Прости, Мали, но хочешь ты или нет, нам придется пожениться.
Она открыла рот и испуганно отшатнулась к подоконнику. Растения в комнате разом повяли, сбрасывая сухие листья на дощатый пол, пока напитывались обидой Мали. Я даже пожалел о горькой правде, которую меня вынудили сказать обстоятельства. Лучше бы все выглядело забавным похищением, чем заранее оговоренной сделкой.
— Почему? — прохрипела Амалия, коснувшись пуговицы у горла, словно ей было нечем дышать. — Как они могли? Кузина тоже в этом участвовала?
— Нет, — качнул я головой. — Далия ничего не знает. Решение принято его светлостью из-за твоего отказа выйти замуж за Абеля. Граф не хотел, чтобы ты оставалась изгоем в родной стране без поддержки.
— И поэтому просто отправил подальше, да?! — со злостью в голосе и слезами на глазах прошипела Амалия.
С сочувствием осмотрев поникшую невесту, я тихо вздохнул и добавил:
— Мали, мне жаль. Но решение его величества и твоего отца неоспоримо. Три недели дадут нам возможность хотя бы узнать друг другу. Тебе понять меня, — тихий всхлип резанул по сердцу.
— А если все равно не захочу выходить замуж?
— Ну, — неловкая улыбка коснулась моих губ, — я постараюсь не допустить такого. Буду тем невоспитанным горцем, что получил от тебя два поцелуя три года назад. К тому же ты все еще не научилась летать, так почему бы не попробовать сделать это вместе?
Мали продолжала тихонько всхлипывать, но уже без прежней горечи. Не зная, как поступить, я бросил что-то насчет еды и быстро выскользнул за дверь. Сердце в груди билось, точно птица в запертой клетке, разбивая в кровь хрупкие косточки крыльев под ярким оперением. Прикрыв глаза, я попытался успокоить расшалившийся дар и собственные чувства.
— Бабу-то утихомирил, — хмыкнул голос из-за угла, заставляя вздрогнуть, и я повернул голову к его источнику. Арни вышел на свет. — Молодец.
— Ага, — кивнул я. — Пусть принесут еду и помогут Амалии привести себя в порядок. Хочу поговорить с Мойной и расставить последние точки. Еще надо Регни отогнать...
Бедный дракон. Поди с ума сошел от скуки, как бы ни сжег чего.
— Ой, МакГиннес. Вроде голова варит, а все равно дурак дураком.
Я нахмурился и остановился у лестницы.
— Это почему? И хватит подслушивать! — цыкнул недовольно, на что полугном развел руками.
— Работа у меня такая. А насчет «почему», — ехидно фыркнул он. — Ты своей феечке про близняшек рассказал?
Внутри все заскребло и похолодело враз. Чешуйчатые хвосты, Джини с Маргарет!
— Вот, — довольно хохотнул Арни, поглаживая рукой бороду, затем довольно прищурился. — Представляю лицо твоей невесты, когда она познакомится с маленькими исчадиями Бездны. Ох-хо-хо, копай яму, МакГиннес. Хуже, чем твоя сумасшедшая семья
— твои дочери!

Глава 5


«Согласны ли вы, Амалия Изабелл Браун, леди Сент-Клер, взять в законные мужья.».
Я закрыла глаза и вновь воскресила в памяти свадьбу в Ландоре.
Повсюду цветы, ликующий народ, едва оправившийся после бунта, и бесконечное многообразие радостных лиц. В глазах каждого жителя — надежда. На главной улице все еще проводили ремонтные работы, но большую часть домов успели восстановить в первозданном виде. Только храм богов не удалось привести в порядок до конца, потому из щелей и пробоин на крыше постоянно дуло. Озорной сквозняк разгуливал в зале меж скамей и величественных колонн, огибая статуи, пока мы с принцем Абелем стояли у алтаря. Священник все тянул свою заунывную речь, но я помнила, как вздрогнула, стоило его высочеству произнести роковое слово: «Согласен».
Назад дороги не было. Ни у него, ни у меня.
Тот отказ уничтожил все: репутацию, положение и надежды на будущее. Мой мир буквально разделился на «до» и «после».
Сколько себя помню, я всегда мечтала удачно выйти замуж. Нас этому учили, нас к этому готовили. Даже моя благоразумная, интеллектуально одаренная кузина подбирала супруга весьма рационально. Выбор сестры пал на принца Эрика, младшего из династии Трастамара
— озорного красавца с каштановыми кудрями и светло-зеленым взором. Его речи заставляли дам густо краснеть, кокетливо пряча лицо за кружевными веерами, потому ей пришлось немного побороться за королевское внимание.
Я завидовала Далии, ведь Эрик по-настоящему полюбил ее. Наверное, даже раньше, чем понял сам. Стоило им оказаться в одном помещении, взгляды вспыхивали и эмоции накрывали обоих. Совсем не то, что ждало меня после победы на отборе.
Нет, Абель не был жестоким или равнодушным. Скорее просто... Отстранённым? В темнозеленых озерах я видела собственное отражение, однако смотрели они будто сквозь меня. Каждый раз, стоило нам пересечься в немногочисленных беседах. Я догадывалась о причине уже тогда: его высочество выбрал меня разумом, но не сердцем. Наследный принц практически сразу дал понять, что мне не стать для него единственной. Это место давно и прочно занимала другая.
— Остановимся на перевал. Замок в дне пути, но дракону нужен отдых, — услышала я сквозь пелену воспоминаний.
Терлак стоял рядом — напряженный и немного усталый. Переход, разборки с жителями деревни, откуда нам срочно пришлось уезжать, вся эта суета со свадьбой — лэрд МакГиннес почти не спал. Времени на отдых в Грент-Гир оставалось катастрофически мало: сразу после дня передышки мы отправились в родное поместье Терлака.
Теперь просторы Шангрии лежали у моих ног, пока позади затухала арка каменного портала. Последним из нее выбрался Регни, едва не снеся массивным хвостом часть кладки, когда попытался потянуться. Дракон недовольно отошел в сторону и расправил крылья, припадая к земле на передних лапах, будто охотничий пес. Немного побыв в такой позе, он тряхнул огромной мордой с небольшими наростами, выпустил дым из ноздрей, недовольно плюхнулся на сочную траву и выдал коронное:
— Гы!
Да-да, я поняла, что ты не хочешь никуда лететь.
— Они все-таки страшные, — пробормотала я, подхватывая юбки, чтобы внимательно рассмотреть сочные травяные побеги. Такие же насыщенные, как цвет глаз нынешнего короля Объеденного королевства.
При очередном воспоминании об Абеле в груди немного заныло.
Каждая леди Данмара мечтала оказаться на нашем с Далией месте и заполучить одного из принцев Трастамара. Я могла надеть корону, сесть на трон и никогда бы не столкнулась с тяготами войны лично. Благородные дамы при встрече не отворачивали бы головы, делая вид, словно меня не существует, — а джентльмены продолжали одаривать своим вниманием на балах или светстких раутах.
Но я ушла, и леди Амалия Сент-Клер превратилась в изгоя по собственному желанию. Мне было некого винить за крах прошлой жизни и за договорной брак с сыном главы конклава. Отец рассчитал все верно: в будущем Терлак должен занять место отца, стать наместником короля Объеденного королевства в Шангрии. Идеальная партия для опозоренной дочери графа, и пока мы ехали от Грент-Гир я старалась себя в этом убедить.
Что меня ждало в Ландоре? Унылое существование затворницы без права явиться ко двору. Женщины не наследовали имущество родителей, значит в будущем мое содержание зависело от кузины и ее супруга. Вряд ли такая перспектива понравилась бы Эрику. Он меня никогда особо не жаловал и одно время даже желал разлучить со своим братом.
Дрыгловы воспоминания. Три года минуло, а все никак из головы не шли события тех дней.
— Просто с драконами надо найти общий язык, — усмехнулся Терлак и прикоснулся ладонью к носу Регни.
Пластины немного нагрелись, чешуя из серой стала оранжевой. На секунду я испугалась, побоявшись, что дракон выпустит пламя и спалит Терлака. Однако лэрд МакГиннес вовремя отскочил в сторону, едва шаловливый ящер выпустил короткую струю огня. Он довольно уркнул в ответ на грозное рычание хозяина.
— Что-то я не заметила общего языка, когда они напали во время турнира, — поежилась я. Очередные обрывки воспоминаний проносились в голове.
— Диверсия, — фыркнул Терлак и улыбнулся, поглаживая любимца меж рогов, пока Регни приподнимал гребень от восторга. — Драконы без причин не нападают.
— Тебя едва не убило там, — скептически фыркнула я. — Чему радуешься?
— Благодаря удару дракона я попал в лазарет и получил первый поцелуй, — подмигнул Терлак.
Смущение обожгло мои щеки. Тьфу, рыжий дурень.
— Ты как-то спокойна, — вдруг сказал МакГиннес, заставляя меня вновь обратить на него внимание, и я оторвалась от разглядывания пейзажей вокруг. — Приняла неизбежность брака?
— Обдумала перспективы. Благородный род, возможность вернуться в высшее общество. К тому же ваши лэрды равны нашим герцогам. А ты и вовсе наследник трона Шангрии, пусть титул официально упразднен, — пафосно ответила я.
Я честно старалась говорить уверенно, даже имела наглость осмотреть будущего мужа от носков сапог до широких плеч. Как бы приценивалась к перспективам. На самом деле мне просто не хватало духу взглянуть ему в лицо. Все, что между нами было: два поцелуя и обещание похитить меня из дворца. Потом мы расстались на три года. Кто мы друг для друга?
— Я просил твоего отца отменить свадьбу, — вдруг услышала я и замерла, ошарашенно подняв взгляд на Терлака, пока он задумчиво рассматривал голубое небо. Причудливые звери из облаков медленно проплывали над нами.
— К-когда? — с трудом выдавила я.
— Перед вашей свадьбой с Абелем. Однако граф предоставил решение тебе, и ты, насколько помнится, отказалась, — наклонил голову к плечу МакГиннес, внимательно изучая меня.
Из боязни показать больше, чем хотелось я перевел взгляд на дракона. Регни приподнял морду с лап и чуть приоткрыл веки, продолжая делать вид,будто спит.
Точно, отец несколько раз спрашивал меня о том, не передумала ли я выходить замуж за принца. И все время получал отказ до того рокового дня.
— А... — я отвернулась, обхватив себя руками, и глубоко вздохнула. — В тот момент свадьба казалась неизбежным шагом. Выбора не было.
— Не было или просто не захотела? — уточнил Терлак.
Тихо всхлипнув, я вновь почувствовала то самое одиночество. Оно всю жизнь следовало рядом невидимой тенью.
Сколько себя помню, отец всю жизнь сторонился меня и выделял исключительно кузину
— любимую дочь почившей сестры. Мама умерла слишком рано, а слуги никогда не стремились дать ту любовь, которая нужна маленькой, почти брошенной девочке. Общество, балы, бесчисленные наряды — все это заменяло мне счастье. Но пустота росла, а заполнить ее было нечем. Вот и принцу я тоже оказалась не по нраву, зато подходила по статусу. К тому же являлась красивой ширмой для незаметной передачи короны младшему брату на случай, если Абель умрет от проклятия собственного дара.
Я ушла в неизвестность, чтобы избежать холодного равнодушия мужа, вернулась и вновь стала никому не нужна.
— Граф приехал ко мне за месяц до твоего возвращения с фронта, — на плечи легли большие ладони, согревая кожу под тканью дорожного платья, и пальцы несильно сжались. Терлак упрямо, невзирая на легкое сопротивление, потянул меня на себя.
— Никакой внезапно вспыхнувшей любви? — горько усмехнулась я. — Папа приехал, поскольку умирает. Попросил сына знатного лэрда жениться на опальной дочери и защитить ее честь, так?
— Не бывает ничего внезапного, — хмыкнул мне в волосы МакГиннес. — Над любовью тоже надо трудиться.
— Скажи это моей сестре и ее супругу.
— Ты про того петуха, который двадцать раз жену на верность проверял? Нашла пример для подражания, — фыркнул Терлак.
Теснее прижавшись спиной к твердой груди, я чуть повернула голову, почувствовав, как теплые губы скользнули по мочке уха. Легкая дрожь пробежала вдоль позвоночника. Восторг и удовольствие сковали тело по рукам.
— Сказал человек, разбивший окно в королевском дворце кроватью.
— Необходимость. Мы спасали ваши жизни.
Не ври, вам просто стало скучно сидеть взаперти.
— Никто не смеет сажать под домашний арест благородного шангрийца без доказательств вины! — недовольно проворчал Терлак. Он замер, опустив взгляд на мои губы, стоило повернуться в объятиях.
— Наши народы ненавидят друг друга, — вздохнула я, пока МакГиннес медленно склонял голову.
Пусть целует, сейчас я желала забыть обо всем. Особенно о короле Абеле.
— Ерунда, — шепнул МакГиннес, обжигая кожу дыханием, и невесомо прикоснулся к губам. — Справимся. И с моей неугомонной семьей, и проблемами, и предрассудками...
«Благородные леди не целуются с джентльменами в уединенной обстановке» — мелькнуло в голове очередное правило из учебника. Я схватилась за ворот плаща Терлака, дабы приблизить его еще на несколько кватов.
— Гы! — громко и укоризненно выдал дракон, прерывая наш секундный контакт.
МакГиннес прикрыл глаза. Я же вдруг поняла, какие у него длинные ресницы и рассмотрела несколько веснушек возле носа с маленькой горбинкой.
— Чешуйчатая шкура, — цыкнул на ящера Терлак. Он отступил на пару шагов, сжав пальцами переносицу. Видимо жаждал немного прийти в себя и разогнать наваждение.
Повисла неловкая пауза, заполняемая лишь стрекотом насекомых, пением птиц и шуршанием зверьков в высокой траве. Очередной порыв ветра сорвал несколько лепестков желтых цветков, бросая их мне в лицо, из-за чего я отвернулась и посмотрела вдаль. Надо было срочно заполнить неловкую паузу какой-нибудь бессмысленной темой для разговора.
— Как там называется твой замок? — поинтересовалась я.
— Аркант, — ответил Терлак и погрозил дракону кулаком. — Тебе там понравится. Красиво, живописно, людно.
— Да-да, помню. Озеро, чудовища, твоя семья, — кивнула я.
— Кстати, о чудовищах, — преувеличенно осторожно протянул МакГиннес, быстро переместившись куда-то за бок Регни.
Я прищурилась и заподозрила неладное. Неужели там все хуже, чем представлялось? Терлак что-то говорил о ремонте. Или он о семье?
— Если ты про отца с братьями и сестрой, то можешь не повторяться, — я махнула рукой и беспечно пожала плечами. — Они вроде все от разных женщин? Твой отец очень плодовит.
— Ну да. Но дело такое, не совсем в них.
— В ком тогда? — я скрестила руки на груди. — МакГиннес! — рявкнула, и несколько корешков вырвались из земли.
— Как ты относишься к детям? — начал он, будто намеренно избегая подробностей.
Дети? На наследников намекал? Я поморщилась и вздохнула, поскольку никогда раньше об этой стороне брака не думала. Да и об особенностях семейной жизни узнала уже на войне. Там... Всякие пациенты бывали. Точнее, пациентки.
— Нормально отношусь, — буркнула я, — рожу тебе детей. Когда-нибудь.
— Вопрос не об этом, — вздохнул Терлак.
— А о чем?
— В замке живут две девочки-близняшки семи лет от роду. Джини и Маргарет, — сказал МакГиннес. — Милые, добрые. Хулиганки немного, но ведь все малыши любят шалости, да?
Нехорошее предчувствие закралось в голову, затем начало скрести когтями изнутри. Я шумно втянула носом воздух, а Терлак резко притих и прекратил жестикулировать. Понимание ситуации очень быстро прояснило все недочеты, а также странные взгляды того полугнома в таверне. Особенно последние слова напутствия. Про выживание.
— Продолжай, — ласково подбодрила, едва сдерживая яростный крик, и растения в округе отозвались на зов. — Только от дракона далеко не отходи. Благородной леди не пристало за мужчиной бегать.
— Зачем? — не понял Терлак, затем приосанился. — И вообще, не понимаю твоей реакции. Я мужчина, и у меня были связи.
— Говори, — зло процедила я. — Каждое слово — количество цветов на вашей будущей могиле, лэрд МакГиннес!
Права была уважаемая герцогиня Дюваль, когда назвала всех мужчин этой семьи «блудливыми соплежуками»!

Глава 6


Всю дорогу до замка я вертела головой, не в силах сдержать восторженные вздохи от простирающихся видов. Невозможно злиться на мужчину позади тебя, когда вокруг такая красота.
Под голубыми сводами неба травяные ковры укрывали землю с редкими перелесками и пастбищами, где бродил домашний скот. Коровы, овцы, козы разгуливали повсюду, отстукивая копытами ленивый ритм, пока веселый ветерок дразнил спящего пастуха.
Мальчишка лет двенадцати, чье лицо прикрывала соломенная шляпа, даже не заметил нас. Не вздумай Регни ударить его гибким хвостом, возможно, пастух продолжал бы мирно сопеть под жужжание насекомых у торчащих ушей.
— А? Что? — подскочил мальчишка и осоловелым взглядом осмотрелся.
Терлак еще ничего не сказал, а пастух уже открыл рот, демонстрируя сколотый верхний зуб, и с ужасом уставился на лэрда. Веснушки на круглом лице потерялись в алых пятнах стыда. Постепенно они расползлись даже на торчащие уши, окрасив те в тон щек.
Парень неожиданно рухнул на колени, оставляя на штанах зеленые разводы от молодой травы, затем несколько раз ударился лбом о землю.
Козы удивленно подняли головы и издали недоуменное: «Ме-е».
— Ой, многоуважаемый лэрд, наш славный сын господина. Приветствуя вас на родной земле после долгого странствия! — скороговоркой выдал мальчишка и прикрыл грязными руками вихрастую макушку.
— Мне тоже придется обращаться к твоему отцу подобным образом? — немного отклонившись назад, поинтересовалась я у Терлака.
Ну и приветствия у них. А еще говорят, что данмарцы напыщенны в количестве титулов. Да люди просто не слышали шангрийцев.
Парнишка одной рукой попытался отогнать назойливую муху, а второй ощупывал траву в поисках потерянной шляпы. Так, чтобы не пришлось поднимать голову. Пока он мучился, одна из коз неспешно подошла к пастуху сзади и с интересом присмотрелась к сползающим штанам. Регни опять щелкнул кончиком хвоста по земле, тем самым предотвратив невероятный конфуз, и спас мальчишку от позора.
— Нет, просто местные так говорят. Для тебя он — лэрд МакГиннес или сэр Руперт, — рассеянно ответил Терлак. Он повертел головой, разглядывая гуляющее стадо, и недовольно нахмурился. — Почему скот гуляет один?
— Как же... — удивился пастушок, поднял голову, и светлые ресницы затрепетали под влиянием эмоций мальчика. — Я слежу, — от этих слов он вновь покраснел, затем опустил взгляд.
— Ни магической защиты, ни собаки, ни дополнительной охраны, — раздраженно перечислил Терлак, а я непонимающе воззрилась на него.
Чего возмущается? Зачем охранять коров и коз на собственной территории?
— Ну. это. — принялся заикаться пастушок. Голова опустилась ниже.
— Как твое имя? Откуда ты?
— Вили, лэрд, — вновь раскланялся пастух. — Из деревни Драмстар на севере, что в полудне отсюда. Уж годик, как в вашем замке помогаю пасти скот, — он поднял голову и прищурился от ярких лучей солнца.
— На службу кто взял? — поинтересовался Терлак, внезапно замерев, чтобы внимательно присмотреться к небольшому пяточку с яркими цветами.
От их вида я пришла в восторг и немного приподнялась в седле, желая рассмотреть причудливые растения, от чего Регни недовольно заворочался. Бутоны, словно живые организмы, двигались сами по себе. Я моргнула, когда с удивлением поняла, что небольшой цветочный круг немного сдвинулся вправо.
Показалось?
— Этот... как его... — почесал затылок Вили, отчаянно пытаясь вспомнить имя нанимателя. — Ну, тот главный дядечка у вас ходит. В красивом бархатном камзоле. Толстый, плюгавый тро. Ой.
Пастух запнулся, а я хмыкнула. С такой реакцией все тайны легко узнать.
— Управляющий, — протянул Терлак как-то недобро. — Сэр Конли.
— Да-да, он, — закивал Вили, размахивая руками. — Отправил меня к вашим пастухам, только нетути там никого. Один старый Грэг, да и тот вечно под синькой гномьей. Как скотинка бедная не померла. Но я там порядок навел. Слово чести клана МакГиннес!
Вили гордо выпятил хилую грудь под грязной рубахой. Затем под пристальным взглядом Терлака немного стушевался, опустил плечи и съежился.
— Под синькой, — повторил МакГиннес и сжал переносицу. — Святые боги, уехал на три года.
— Да вы не волнуйтесь, лэрд, — попытался утешить господина Вили. — Аркант-то еще стоит!
Фраза прозвучала так воодушевленно, что мы с Терлаком непроизвольно вздрогнули. Долго раздумывать над скрытым смыслом не пришлось: никто нас в замке не ждал. Если уж парнишка-пастух не в курсе приезда будущего главы клана, то откуда знать остальным?
Новость показалась мне неутешительной. Как и мрачное выражение лица МакГиннеса.
Боги, какие сюрпризы меня жду в замке?
— Чем занят мой отец? — сквозь зубы процедил Терлак.
— Из покоев носу не кажет, — пробормотал пастух, вновь опуская взгляд, и сцепил перед собой руки в замок. — К осаде готовится.
Я в очередной раз подивилась тому, какой Вили грязный и неухоженный. На щеках разводы, волосы сальные, рубашка со штанами в пятнах. Он явно давно не стирал одежду, да и ванную видел не слишком часто. Может, в замке нет водопровода? Или у работников нет сменной одежды? Странно, ведь Аркант стоит у озера. Неужели трудно помыться и привести себя в порядок там.
— Какой осаде? — нахмурился Терлак.
Пастух оглянулся и поддался вперед. С сомнением покосившись на меня, поманил МакГиннеса пальцем.
— Клана Грантов.
Терлак закатил глаза и еле слышно пробормотал: «Совсем выжил из ума». Теперь понятно, почему МакГиннес носит титул «лэрда». Его отец — сумасшедший!
— Кто такие Гранты? — на всякий случай уточнила я.
Мысленно готовилась к худшему. Страх сжал горло, но я постаралась проглотить ком и выжидающе уставилась на Терлака.
— Наши соседи, — фыркнул в ответ он и махнул рукой. — Отцы по молодости не поделили на границе кусок бесполезной земли. Там ничего не растет, даже трава. Но они все никак не угомонятся и совершают набеги друг на друга. Традиционные. Каждый год, в день летнего солнцестояния.
Сумасшедшие горцы, никогда их не пойму.
— Вы не пытались договориться? — наклонила я голову. Почему-то от всей ситуации стало дико смешно, но мне пришлось сдержаться, дабы не рассмеяться.
— Пробовали, — угрюмо ответил Терлак и отвел взгляд. Предчувствие опять заскребло где-то в районе затылка. — Отцы хотели связать брачным союзом своих старших детей.
Ах, вот как. Значит, у клана Грантов есть наследница и она числилась нареченной моего жениха. Из-за этого вновь неприятно сжалось сердце, однако я постаралась отогнать подальше дурные мысли.
— Что пошло не так? — спросила я равнодушно.
— Я уехал в Данмар для переговоров о союзе наших стран, — тихо отозвался МакГиннес и пристально посмотрел на меня. — Три года назад. Встретил тебя, вернулся домой и разорвал наш договор, а после отправился на войну.
Ох, теперь я не просто чужестранка — настоящий камень раздора двух враждующих семей. Здорово. Хотя чувство некоего девичьего превосходства согрело душу. Стало приятно от признания Терлака, ведь обычно роль второстепенного персонажа в любовной истории доставалась мне. Но теперь все сложилось иначе.
В этот раз выбрали меня, а не какую-то шангрийку.
— Дурак, — привычно пробормотала я, сделав вид, будто рассматриваю наросты на голове Регни.
— Кхе-кхе. — закашлялся Вили, вновь привлекая наше внимание. — Простите, благородная госпожа. Не поприветствовал невесту почтенного лэрда МакГиннес, старшего сына главы клана...
Нет, с приветствием надо что-то делать. Если так меня будет встречать каждый слуга в замке, придется до конца жизни только здороваться.
— Ну-ка, — Терлак внезапно встрепенулся и громко свистнул.
Я зажала уши и пригнулась к спине дракона, когда порыв магического ветра пронесся по траве, будоража спокойствие природы. Послышались чьи-то писклявые голоса, трава зашевелилась и осторожное шуршание привлекло взгляд к тому самому пяточку с цветами.
В месте, где находились чудесные бутоны, из-за стеблей показались крохотные зеленые человечки. Они засуетились, забегали, поправляя цветочки на красных шляпках. Едва не вскрикнув, я с изумлением уставилась на них, пока волшебные существа строем подходили к Терлаку.
— Хозяин приехал.
— Мы ничего не делали.
— Совсем.
— Хорошие, — пищали в унисон, обращаясь к Терлаку.
— Кыш от скота, маленькие проказники! — рявкнул он, затем топнул ногой. Маленькие человечки взвизгнули, побросали шляпки и бросились наутек. — Ишь, повадились, — МакГиннес повернулся к Вили, а тот продолжал стоять с открытым ртом.
— Чего уставился? Буачайлей никогда не видел? — ехидно протянул Терлак. — Потому нужна собака или второй пастух. Замучают скотину вместе с тобой, пока прохлаждаешься на солнышке.
Многого я не знала об этой стране, и сколько еще предстояло узнать.

Глава 7


Регни пришлось отпустить где-то в часе ходьбы от замка. Ящер не любил находиться рядом с жилищем человека, потому Терлак позволил ему улететь в сторону ангаров, чтобы там его расседлали и отпустили в горы. Когда я спросила, почему огнеупорные ангары строили так далеко, он ответил, что скалистые драконы ненавидят толкучку. Именно поэтому такие сооружения не строили рядом с городами и деревнями за редким исключением. К тому же большую часть времени драконы предпочитали жить в горах, забираясь глубоко в пещеры, где свивали гнезда и растили потомство.
Стоило дракону взмахнуть крыльями и обдать нас потоком воздуха, я почувствовала страшную усталость — а еще бесконечное раздражение. Из-за безалаберности кого-то в замке нас забыли встретить. Прогулки по бесконечным полям, конечно, навевали романтические мысли, но мне хотелось смыть с себя дорожную пыль, окунуться в горячую ванну и сбросить опостылевшее платье.
Мысли о розовой пене и смене одежде заставили вспомнить об одной из главных потребностей настоящей леди. Наряды.
— Ты же позаботился о моем багаже? — поинтересовалась я, перепрыгивая очередную выбоину, и пнула камешек. Ловко перекатившись, он исчез где-то между колосящимися стеблями растений по обеим сторонам узкой тропы.
— Какой багаж? — удивился Терлак, явно думая о чем-то постороннем.
Захотелось его стукнуть, да чем потяжелее. Нет, что за идиот? Как можно забыть о столь важной детали?
При себе у меня имелся лишь небольшой саквояж, вмещавший необходимые в дороге вещи: склянки с настойками, немного лечебных сборов от простудных заболеваний, два справочника для лекарей и травников, блокнот, кое-что из драгоценностей, немного денег, пять пар сменного белья — и всего три платья. Причем в последнее я переоделась еще в Грен-Гир, остальные требовали стирки. Другие вещи остались в двух чемоданах, оставленных на хранение, пока я искала кассы для покупки билета.
Как знала, что следовало напомнить об этом Терлаку во время похищения. Или после.
— Мои шелковые платья, — печально вздохнула я и непроизвольно всхлипнула. Слезы брызнули из глаз, обжигая кожу, из-за чего шангриец едва не взвыл.
— О нет, прекрати, — взмолился МакГиннес.
— Там были мои любимые сорочки! И шляпки с лентами! — зарыдала я пуще прежнего.
Не сказать, чтобы потеря одежды очень напрягала. Скорее мучительное чувство досады не давало успокоиться и прекратить внезапную истерику. Я просто устала во всем себя ограничивать. Мне надоело обходиться минимумом, имея за плечами целое состояние, когда вокруг женщины позволяли себя баловать время от времени.
Да, за годы на фронте мы привыкли к самому необходимому. Сами стирали одежду, выводили пятна, готовили еду и по вечерам зашивали форму под магическими лучинами. Никаких ванн, лоханей, горячего отопления, греющих саламандр. Только холодный барак или грязные палатки с антисанитарными условиями — все, что нам могли предоставить на службе.
Как и любая женщина, я жаждала комфорта, мечтала вернуться к нему. Надевать росконые бальные наряды, кутаться в платки из тончайшего кружева, подбирать шляпки и туфли. Привести в порядок волосы, подпилить обломанные, изгрызенные ногти и избавиться, наконец, от мозолей.
Да, потеря немногочисленных вещей не критична. Можно было послать кого-нибудь в ближайший город за швеей или написать отцу с Далией. Правда, я еще не решила, что им рассказать. Но все-таки судьба чемоданов волновала меня сейчас не меньше остального будущего.
— Я куплю тебе новые, — вздохнул Терлак, лишь бы остановить истерику.
— Нет, — огрызнулась я и надула щеки. — Ничего мне от тебя не надо, глупый варвар. И сколько нам еще шагать? Стоило позаботиться о невесте, раз собрался жениться!
Поведение стервы никогда не красило леди — умом-то я это понимала. Однако эмоции брали верх над разумом, попросту не давали успокоиться, дабы подумать над своим поведением.
В конце концов, он сам виноват!
Великолепные виды холмов, изумрудные просторы Шангрии и тени величественного замка не спасали от тоски, внезапно накатившей вместе с раздражением, пока мы шли до замка. Хотелось затопать ногами, громко закричать и потребовать вернуть меня на вокзал. Прямо как в прошлом, когда я закатила горничным истерику из-за желания надеть бальное платье на прогулку.
Воспоминания немного отрезвили разум. Особенно те, где надо мной смеялась половина дворца: застрять в салоне машине из-за широких юбок — вот глупость.
— Узнаю свою Колючку, — внезапно усмехнулся Терлак и посмотрел на меня каким-то опасно-веселым взором. Радужка приобрела серебристый оттенок, будто МакГиннес что-то задумал.
— Устала? — вдруг нежно спросил он.
Почуяв неладное, я прищурилась, недовольно заворачала и остановилась посреди дороги. Уперла кулаки в бока, затем коротко ответила:
— Допустим.
И не соврала, ведь действительно от ходьбы ломило каждую косточку, а им в тон стонали мышцы. За несколько дней не получилось ни нормально выспаться, ни хорошо отдохнуть. В чужой стране я не чувствовала себя в безопасности. Постоянно просыпалась, ожидая подвоха или фринбульдца с ножом у кровати, просто вскакивала среди ночи от любого шороха.
— Отлично, Колючка! — радостно хлопнул в ладоши болван, делая шаг в мою сторону.
Я не успела толком предугадать следующие действия МакГиннеса, как сильные руки оторвали меня от земли. Мой визг разнесся по округе, едва мир перевернулся — на долю секунды небо с землей поменялись местами. Пришлось самопроизвольно схватиться за крепкую шею Терлака, пока он с ворчанием устраивал меня в своих объятиях. Одна рука поддерживала спину, другая подхватила под колени. Саквояж я прижала к груди, благодаря богов за магию расширения пространства, из-за чего багаж казался легким.
Наши лица оказались близко друг к другу. Казалось, еще пара кватов [1], и поцелуя не избежать. Я затаила дыхание, не зная, кричать мне, вырываться или ударить нахала. Подушечкой пальца осторожно очертила полосу на загорелой коже в ожидании какой-нибудь реакции. Она последовала почти незамедлительно: Терлак поддался вперед, касаясь кончиком носа моего, как бы предупреждая, чтобы не слишком увлекалась.
Это сработало, поскольку из головы вылетели все посторонние мысли и слова возмущения.
— Так и пойдем? — хрипло спросила я, опустила ресницы и успела подметить легкую улыбку на губах. — Не надорветесь, лэрд МакГиннес?
— Ты где-то носишь пару тонн лишних килограмм? — коварно поинтересовался он, а меня пробрал смех.
— Мы нарушили уже сотню правил этикета. Начиная с «юная и незамужняя леди не может оставаться наедине с джентльменом» до «никаких интимных прикосновений без свадебного обряда».
— И кто нас увидит? Лесные пикси? Подземные фейри? — хмыкнул МакГиннес, проведя губами по щеке, пока я отчаянно пыталась скрыть смущение.
Боги!
— А, так им все равно. Главное, чтобы плодились и молились, как указано в святых писаниях, — расхохотался болван, сглаживая неловкую ситуацию очередной глупой шуткой.
В этом мужчине сочеталось все невозможное: храбрость, безрассудство, сумасшествие и искренний смех. Терлак МакГиннес — полная противоположность королю. Они словно огонь и лед, свет и тьма. Когда я была с Абелем, мне казалось, будто я гуляю по тонкой поверхности замёрзшего озера. В любой момент хрупкая корочка льда могла треснуть под ногами, дабы затянуть в безмолвный омут свою беспечную жертву.
Рядом с Терлаком же светило теплое солнце и дул легкий, освежающий ветерок. Они заставляли щуриться и улыбаться ярким лучам, пронизывающим темные облака, чтобы создать многоцветную радугу над головой. Все вокруг искрило, как рыжие пряди под моими пальцами. Благодаря этому свету уходила горечь, что заполняла пустоту в душе.
— Сколько тебе лет? — спросила я и прикусила губу. Подняла голову к небу, лишь бы не смотреть в серебристые озера, чуть скрытые под вуалью темных, пушистых ресниц.
Солнце медленно спускалось к горизонту. Значит, сейчас около четырех часов вечера.
— Тридцать два, — ответил МакГиннес, уверенно шагая вместе со мной по тропе, словно я ничего не весила. Редкие работники поднимали головы, затем отворачивались и делали вид, будто очень заняты.
— Десять лет разницы?! — Я ошарашенно распахнула глаза и приоткрыла рот.
— Я всего лишь на год старше его величества, — усмехнулся Терлак,. — Не так уж много, учитывая, что ты собиралась за него замуж, — на этих словах интонация немного изменилась. Проскользнули опасные нотки.
Руки напряглись, а у правого виска запульсировала вена. Да и ветер вдруг стал холоднее, даже мурашки поползли по телу.
— Ну... да. — выдавила я, не понимая причины резкой смены настроения, ведь еще секунду назад взгляд напоминал расплавленное серебро. Сейчас — ледяные шапки в горах.
Немного поиграв воротом коричневого камзола, я задумчиво втянула аромат дыма и леса. Шангриец всегда так пах, поскольку много времени проводил в обществе дракона. Мне нравилось. Ничего отталкивающего, только запах горящих дров, природы и мужчины.
— Расскажи о своей семье, — вдруг попросила я, немного изменив подход, дабы не чувствовать неловкости.
Стоило добавить больше нежности, Терлак сразу же расслабился и взгляд вновь потеплел.
— У меня четыре сводных брата, сестра, отец, один кузен, тетка и две дочери, — при упоминании детей я снова вздрогнула и пожевала губу.
— И все твои братья — незаконнорождённые? — взгляд МакГиннеса метнулся к моему рту.
Смущение затопило сознание, и внезапно стало жарко. Да еще какое-то назойливое насекомое замаячило у самого уха, затем попыталось забраться в волосы.
— Да, — кивнул Терлак и перевел взгляд на дорогу. — Как и сестра с девочками, — он тяжело вздохнул.
— А где их мать?
Этот вопрос меня жутко интересовал. Не хотелось бы приехать в Аркант и встретить там любовницу Терлака, как обычно бывало среди дворян. Мы, конечно, еще не семья, но терпеть постороннюю женщину в своем доме я не собиралась. Никогда.
Мысли невольно отнесли к его величеству и разговору в саду после того, как я увидела его поцелуй с капитаном Хэйнс. Ригнак говорила, что между ней и будущим королем ничего нет. Именно ее слова поселили в моей душе надежду, а потом они же смели тараном воздушные замки. Я думала, будто могу справиться с наваждением Абеля. Мечтала, как он увидит во мне не только пустоголовую дурочку с красивым личиком — а будущую жену. Свою королеву.
Но затем та сцена под яблоней разрушила все. Наше «долго и счастливо» развеяло, как волшебный туман. Именно тогда я поняла: единственная женщина в сердце наследника трона — капитан Ригнак Хэйнс. Рыцарь короля, правая рука и доверенное лицо. Больше никто не мог претендовать на это место.
— Брианна умерла от лихорадки, когда девочкам было по два года, — ответил МакГиннес. Я продолжала молчать, ожидая продолжения, лишь вскинула подбородок.
Терлак пожал плечами и добавил неохотно:
— Мать Брианны привела их в замок и передала вместе с предсмертным посланием от дочери, где та просила позаботиться о Джини с Маргарет.
Я открыла рот, анализируя сказанное, и не удержалась от вопроса:
— Погоди, так ты не знал?!
— Нет.
— А если девочки вообще не твои? — возмутилась я. Затем резко замолчала, едва серебро сменили грозовые тучи в глазах МакГиннеса.
— Мои, — рыкнул он. — Если не по крови, то по духу. И не задавай таких глупых вопросов!
Мне хотелось возразить, однако я предпочла умолкнуть и опустить взгляд к саквояжу, переваривая услышанное. Совесть недовольно заворочилась, ругая за несдержанность, но еще сильнее бушевала зависть. Ядовитая, уродливая эмоция вызвала очередной всплеск старых, детских обид на отца.
Вот так родители должны бороться за ребенка. А не менять одного на другого, исходя из способностей и уровня интеллекта.
— Прости, — прошептала я.
— Давай больше не поднимать эту тему, ладно? — попытался сгладить неловкую ситуацию Терлак. — Уверен, вы подружитесь. Хочешь, расскажу про замок?
Я кивнула и постаралась отбросить подальше неуверенность. Ох, вряд ли мы с близняшками найдем общий язык.
Несколько столетий назад Аркант построили у крутого берега озера Лосхел, чьи воды омывали одну часть территории замка, и тем самым не позволяли врагам приблизиться к крепости. По другую сторону раскинулась равнина. Благодаря такому расположению, замок оставался совершенно неприступным. Армия неприятеля просто не могла остаться незамеченной с высоких стен, окружавших Аркан плотным кольцом. Это давало время подготовиться к осаде или скрыться по воде, если воспользоваться тайными ходами, которые, по словам Терлака, вели прямо к берегу Лосхела.
Заинтересованно вытянув шею, я разглядывала россыпь бриллиантовой крошки, что сияла в лучах вечернего солнца на озере, пока прохладный ветер шевелил раскидистые ветви деревьев. Он немного тревожил водную поверхность, играючи создавал легкие волны и нарушал идеальную гладкость.
Издали древнее строение казалось чем-то сказочным и волшебным, будто являлся отражением легенд прошлого. С каждым шагом я все сильнее ощущала с замком магическую связь. Такой силы, что у меня заискрили кончики пальцев. Правда, так казалось только издали, а вот при приближении нас ждал малоприятный "сюрприз".
Распахнутые настежь ворота намекали на добросердечный прием новых гостей. Правда, их как-то не наблюдалось. Дорога к замку пустовала: ни паровой кареты, ни захудалой телеги или хотя бы всадника. Даже странно.
Терлак опустил меня на землю, стоило только попросить. Приложив ладонь ко лбу в качестве козырька, я присмотрелась и заметила какую-то огромную тень. Замешательство заставило прищуриться. Привстать на носочки в попытке вглядеться в видимую часть озера, я изумленно открыла рот, когда поняла, что это вовсе не корабл и не лодка, как мне думалось поначалу.
— Лося балуется, — пробормотал Терлак, почему-то хмурясь и рассматривая безмолвные, пустующие башни замка.
— Вы назвали чудовище Лосей?
— Да какое она чудовище, — махнул рукой МакГиннес, — обычный озерный дракончик. Даже не самый большой в своем виде. Вылезет иногда на поверхность, малышню покатает, попугает контрабандистов. Безобидная совершенно.
Допустим, я поверила.
— У вас есть контрабандисты?
— Были, — кивнул Терлак. — Повадились воровать маленьких драконят в горах и перевозить через озеро.
— Зачем? — удивилась я.
Кому сдались эти чудовища?
— Чешуя маленького дракончика очень мягкая и нежная, — мрачно изрек МакГ иннес. — Идеально подходит для создания дорогих изделий.
— Ох... — отвращение накатило вместе со страхом.
К воротам мы подходили осторожно, оглядывая внимательно окрестности, будто ждали подвоха или нападения. И чем ближе становился замок, тем мрачнее становился МакГиннес. Он едва сдерживал ярость, когда увидел, как несколько сторожевых троллей, приподняв рубахи, спали прямо на траве. Рядом с ними валялись керамические сосуды: аромат несвежих тел и перегара ударил в нос, стоило подойти ближе.
Главную башню подпирали деревянные сваи. Часть почти сгнила, другие еще держаслись на честном слове. Их явно ставили для последующего ремонта, но видимо бросили гиблое дело. Местами кладка уже обвалилась, и несколько булыжников лежали неподалеку от ворот.
— Четыре года назад в башню ударила молния. Почти достроили, а потом я уехал, — пояснил Терлак.
— Кажется, теперь я понимаю, почему ты сразу не вернулся домой, — выдавила я из себя, надеясь, что это только с внешней стороны замок выглядит так плохо.
Подумаешь ржавые решетки и дорога к замку с выбоинами? Починить не успели. Война, все дела.
Свист Терлака прервал думы и заставил двух стражников с полусонными лицами высунуться из бойниц. Они, как и тролли, пребывали не в лучшей боевой форме. При виде МакГиннеса дозорные быстро спрятались обратно, будто их в башне нет. Подозреваю, парни договаривались, кому держать ответ перед лэрдом.
— А-а-а, кто идет? — аккуратно поинтересовались сверху спустя несколько минут.
— Убью их всех, — сипло выдавил Терлак. — Отдам фейри в жертву!
Спокойно, Мали, все будет хорошо. Замок прекрасен, воинственен и.
— Я тебе башку оторву, громоглызглая плюгавая фурия! — заверещал тоненький девичий голосок, затем через стену перекинули веревку.
Худенький мальчишка с короткими рыжими волосами, босыми грязными ногами и в обтягивающих бриджах принялся ловко спускаться. Следом появился второй ребенок, очень похожий на того, кто сейчас цеплялся за выбоины и выступы в стене, только другого пола. Девочка со спутанными кудрями сплюнула, издав дикий клич, и громко крикнула:
— Рви плюгавую шмыгу!
— Сама лысая дрыгла! — гаркнул в ответ мальчишка, а затем под мой вскрик резко сорвался и рухнул в грязь у наших ног на остатки мостовой.
Большие карие глаза посмотрели на нас ошарашенно. Затем шок сменился настоящим ужасом, стоило Терлаку выйти вперед. Миловидное личико и курносый носик намекнули, что передо мной просто чумазая девочка с коротко остриженными волосами.
— Плюгавые тролли из скурвии, — пискнула она, поднимаясь на четвереньки, и пошатнулась. — Джин, свистай наверх. Нам всем хана! — вторая девочка быстро скрылась из виду.
— Маргарет Карла МакГиннес, — прорычал Терлак. — Я жду объяснений!
Нет, нет, верните меня обратно в Ландор!
[1] Сантиметр
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После королевского дворца в Ландоре огромный и величественный замок на деле показался мне настоящей развалиной. Каменные стены с виду надежно охраняли покой жителей, но так было только на первый взгляд. Левая часть с главной башней, воротами и донжоном выглядела относительно неплохо. Хозяйские постройки, загоны, колодец — все поддерживалось стараниями волшебных существ, что проживали здесь. А вот правая, построенная на небольшом холме, где находились казарма с тюрьмой, — начинала медленно разрушаться. В одном месте стена успела обвалиться и теперь лежала в руинах, как насмешка над всеми, кто считал замок безопасным.
Стойкий запах навоза и прокисшего вина встретил нас во дворе вместе с кучей мусора, из-за чего меня едва не стошнило. Повсюду валялись обрывки бумаг, каких-то ленточек, а над крышами зданий у смотровой башни зависла надпись: «С попойкой, старший брат». Заклятие, правда, начало слабеть и алые буквы растворялись в воздухе.
Видимо, так семья МакГиннес приветствовала нас.
— Это «помолвка», — скорее уточнила, нежели спросила я и указала пальцем на надпись.
— Мы думали, вы приедете недели через три, — хмуро заявила Маргарет, шмыгая носом. Она окинула меня недовольным взглядом.
В ответ я лишь выразительно приподняла бровь и удобнее перехватила саквояж, заметив интерес одной из близняшек к вышитым цветам на боку. Женское любопытство и любовь к красивым вещам невозможно было скрыть даже под таким слоем грязи. В карих глазах с крохотными зелеными искрами вспыхнул вопрос, однако маленькая замарашка не спешила задавать его вслух.
Задрав повыше острый подбородок, Джини МакГиннес одернула юбку перепачканного голубого платья и тряхнула непослушными кудрявыми волосами. А я продолжала внимательно рассматривать близняшек, выискивая знакомые черты, но ничего особенного не находила.
Те же высокие скулы, широкие брови и цвет волос. На этом схожесть с отцом заканчивалась. Лица у обеих сестер казались более вытянутыми, на первый взгляд. Еще у девочек преобладали мягкие, женственные черты, которые скрашивали слишком резкую линию подбородков. Прямые носики, нижняя губа полнее верхней, белая кожа с множеством веснушек и довольно высокий рост для семилеток — дочери Терлака в будущем обещали вырасти в красавиц.
Маргарет, та, что в штанах, свободной рубашке и с обрезанными волосами. Она больше походила на симпатичного, озорного мальчишку. Да и вела себя соответствующе — нагло, развязно. Даже залихватски присвистнула, осматривая меня в ответ, а потом подмигнула.
Джини или Джиневра, несмотря на слой грязи на лице, явно отдавала предпочтения платьям. Я прищурилась, отметив кривую вышивку по краям юбки. Она очень походила на ту, что вошла в моду по всему Данмару два года назад. Сразу узнать копию наряда моей сестры не получилось: пятна, дырки и разводы от травы все попортили. Но девчонка явно знала толк в одежде и следила за новшествами, пусть с небольшим отставанием.
Правда, синьянский шелк не предназначался для лазанья по стенам.
— Где остальные? — сурово спросил Терлак.
— После трех лет отсутствия ты нас даже не обнимешь? — выпятила губу Джини и громко всхлипнула.
Притворщица. Я видела, что никаких слез в помине не было. Потому, пока Терлак растерянно хлопал ресницами, решила оглядеться и заметила двух стражников. Они осторожно подбирались ближе, толкали друг друга и постоянно одергивали темно-синие килты с серой клеткой.
— Господин, — расплылись в улыбках молодые парни. Они приосанились, выпятили грудь и продемонстрировали защитные амулеты на шеях.
— Где все? — мрачно изрек Терлак и еще раз оглядел пустой двор. — Какого лысого дрыгла работники и слуги спят, охрана пьяная, а замок без защиты?! — последний вопрос МакГиннес буквально проорал.
Одно из окон донжона на втором этаже открылось. Оттуда высунулся недовольный гоблин., явно пребывавший в состоянии между сном и бодрствованием. Зеленоватая кожа в оранжевом свете солнца приобрела странный золотистый оттенок, когда нелюдь недовольно задрал голову к небу.
«Из пещерных», — подумала я.
Гоблин смачно плюнул, затем потер крючковатый нос и недовольно рявкнул:
— Кто тут орет, ваще?!
Мысленно досчитала до трех, затем повернулась к покрасневшему Терлаку.
— Амалия, — сквозь зубы процедил он, и я непроизвольно вздрогнула. Близняшки насторожились, почуяв опасность, даже Джини прекратила показательно плакать.
— Да? — я затаила дыхание.
— Зажми уши, — едва сдерживая гнев, выдавил из себя МакГиннес и посмотрел на дочерей.
— Вы тоже.
Пап, — Маргарет попыталась остановить родителя от чего-то дурного.
— Быстро! — прошипел Терлак.
Звонкий свист чуть не лишил меня слуха. Перепуганный гоблин практически вывалился из окна, благо успел вовремя схватиться за деревянную створку. Стражники присели на землю прямо в коровью лепешку, а где-то вдалеке послышалась нецензурная брань и топот десятков сапог.
Через несколько минут двор заполонили люди и волшебные существа разных мастей. Часть из них явно только поднялась с кроватей: у конюха еще сено падало с волос. Никто толком не успел одеться, лишь наспех натянули штаны с рубашками. Правда, были и те, кто злорадно скалился, глядя на Терлака со скрытой надеждой.
Я с удивлением поняла, что здесь практически отсутствовали женщин. Не считая дочерей МакГиннеса, шестерых гномок с короткими бородками и нескольких служанок — ни одной дамы!
— Хозяин приехал!
— Надо сказать ему.
— Выпорет прямо здесь воздушными розгами, — слышалось перешептывание в толпе.
Ржание лошадей нарушило шум, прокатившийся повсюду, и через ворота во двор ворвались пятеро всадников. Все рыжие, счастливые и с корзинами, полными яблок. Младший из них — девчонка чуть старше дочерей Терлака. Она держала в руках странного вида курицу, болтающую лапами в воздухе, словно неугомонная птица желала взлететь.
— Что происходит? — удивился самый рослый парень и придержал пегую кобылку.
Я отметила тот же фамильный подбородок и хитрый прищур глаз. Правда, у этого МакГиннеса (сомнений в родстве не возникало) волосы оказались на пару тонов светлее, нос без горбинки и черты лица не такие резкие, как у Терлака. Трое других тоже между собой были очень похожи. Девочка оказалась самой красивой в этой шайке юных бандитов: высокий лоб, овальное личико, пухлые губы, густая коса до самых бедер. Будущая звездная дебютантка всех балов в столице. Без всяких сомнений.
«Сестрица», — сразу определила я, заметив недовольный взгляд, брошенный в мою сторону. Кажется, юная Эйла МакГиннес явно возненавидела будущую супругу брата еще заочно.
Осталось понять кто из этой четверки молодых шангрийцев Вестон, Гордон, Рэнальф и Томас. Увидеть кузена по имени Пол, тетку Юну и главу рода — самого лэрда Руперта МакГиннеса. После чего потребую увести меня в собственные покои и поддамся подкрадывающейся истерике. Больше часа такого цирка мне не выдержать. Нервы звенели, точно натянутые струны, от всего произошедшего за несколько дней.
У одной из плетеных корзин появились молодые побеги.
— Брат? — озадаченно наклонил голову к плечу самый худой и младший из четырех всадников. Он придержал рослого жеребца, нервно переступавшего с ноги на ногу, дабы тот не бросился в толпу.
— Томас, — процедил Терлак, наконец представляя мне свою семью, показывая на каждого рукой. — Рэнальф, Гордон, Вестон и Эйла. Позвольте представить вам мою невесту — леди Амалию Сент-Клер. Ту самую, с которой нас не встретили еще несколько часов назад.
Ядовитый сарказм, прозвучавший в интонации МакГиннеса, заставил высокородных разбойников принять вид невиннее, чем у ягнят на закланье.
— Кве-ке! — выпучила красные глазенки курица. Я покосилась на длинные когти, и невольно поежилась.
— Вы что, украли у Грантов упырекурицу?! — выдавил без того раздраконенный в край Терлак, присмотревшись к пернатому созданию.
— Кве-ке-ке! — подтвердило чудовище, дернув серо-коричневыми крыльями, и вновь забилось в руках Эйлы. Поняв, что свободы не видать, птица с чистой совестью нагадила на мостовую.
Тишина стала поистине давящей. Упади где-то камешек, произойдет взрыв и случится неизбежное: кто-то кого-то убьет. А моя истерика набирала обороты, поскольку начали дрожать пальцы, холодный пот заструился по спине, и ладони мгновенно увлажнились. Не знаю, чего хотелось сильнее: заорать или разрыдаться.
Боги, отец, чем я заслужила подобный кошмар?
— Неужели это голос моего старшего сына? Того самого, что дернул из дома ради белобрысого короля туманных лесов Данмара? — скрипучий голос разрушил атмосферу мрачного молчания.
Повернувшись в сторону донжона, я заметила в окне третьего этажа мужчину. Руперт МакГиннес уж точно не походил на немощного старика, который мне представился после слов Вили. Лэрд не выглядел ни пьяным, ни опухшим, ни растрепанным, ни больным. Темно-синий камзол идеально обтягивал широкие плечи, пока сам Руперт опирался ладонями на подоконник и разглядывал собравшуюся толпу.
Леденящая стрела недопонимания между отцом и сыном чувствовалась даже на таком расстоянии.
— Чего встали? Бабы опять работают, мужики пьют? — негромко поинтересовался он, но так, чтобы услышали все.
Первыми очнулись гномки и бросились ко мне.
— Леди, — обратилась ко мне самая старшая. — Пойдемте, провожу вас в гостевые покои.
Я покосилась на Терлака, однако мой жених пребывал в прострации. А вот близняшки смотрели на отца как-то разочарованно. Словно любимый родитель расстроил малышек невнимательностью к их персонам, тем самым оттолкнул девочек от себя.
Странно, почему мне стало жаль сестер?
— Не понравилось, да? — спросил громко Руперт, затем кивнул спешившимся сыновьям и дочери. — Три года, Терлак. Достаточно для того, чтобы найти себя на чужой земле или нет?
Кажется, какая-то неведомая тайна проскользнула мимо меня и шаловливо махнула хвостом.
— Амалия, иди со слугами, — тихо пробормотал очнувшийся Терлак.
После такого приветствия даже возражать не хотелось. Совсем.
— Да-да, дорогуши, поспешите, — оскалился Руперт. — Добро пожаловать в Аркант, леди Амалия. Замок, который станет вашим домом. Если, конечно, мой сын опять не вздумает сбежать на очередную войну за чужого короля!
Ох, какого дрыглова пикси произошло в этой семье?
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Все время пока мы шли, я чувствовала на себе многочисленные взгляды. Одни смотрели с надеждой, другие враждебно. Отдельные мужчины вовсе отворачивались или опускали головы, будто не зная, можно меня приветствовать или не стоит тратить время на чужачку. Мне же приходилось идти вперед, задирая повыше подбородок, и стараться сдерживать рвущиеся наружу слезы.
Магда Гэл, так назвала себя гномка, пыхтя, показывала мне дорогу в донжон. Периодически она нервно обтирала ладони о серую юбку и щипала пальцами короткую бороду. Макушкой Магда едва доставала мне до груди, однако это не мешало управляющей выглядеть грозно. Даже прикрикнуть пару раз на двух молоденьких служанок, что встретились в обеденном зале.
— Чего уставились?! Будущая госпожа приехала, живо за работу! — рявкнула мисс Гэл.
Сказать, что меня шокировало увиденное — ничего не сказать. За крепкими дверьми Аркант оказался еще более величественным, чем снаружи. Все вокруг казалось мне таким высоким и огромным, словно это настоящий дом великанов из легенд, но никак не благородного семейства. От одних только колонн захватывало дух. А за ними прятались старые, немного потрепанные молью, гобелены. Они украшали собой каменные стены и защищали обитателей замка от сквозняков, которые разгуливали по замку. Из-за них по углам играли тени от магических ламп, и те расползались по рыцарским доспехам, касались висящего рядом оружия, чтобы в итоге остановиться ненадолго на портретах предков Терлака.
А еще из-за ветров и сквозняков в Арканте было очень холодно.
— Ниже находится подвал, там мы храним припасы и оружие. Это столовая, здесь лэрд принимает знатных гостей, на третьем этаже спальни для приезжих. А на четвертом — хозяйские покои.
Пухленькая ручка Магды показала на два длинных стола, поставленных крестом: один стоял поперек, другой вдоль помещения. Такой настоящий, высеченный умелыми руками кусок дерева, покрытый какой-то смесью для сохранения от влаги. Рядом располагались скамьи, а к хозяйскому столу кто-то придвинул резное кресло с высокой спинкой. По обеим сторонам от него красовались несколько стульев попроще. Они явно принадлежали членам семьи МакГиннес, их расставили в порядке старшинства. Для удобства и комфорта все сиденья обшили бархатной тканью, но она успела выцвести и приобрести странный налет.
Еще подозрительные пятна нашлись на плитке, по стенам кляксой расползлась копоть, что осталась от магических факелов. Свечи явно здесь либо не в ходу, либо просто не покупались из соображений экономии. Хорошо, магических ламп оказалось достаточно для освещения основной части столовой.
Мысленно обозначив фронт работы, я подняла голову к потолку и ахнула.
Чья-то умелая рука запечатлела самые красочные сцены битв по всему периметру. Драконы, виверны, эльфы, тролли, гномы, гоблины сражались за людей и против них. Передо мной раскинулась живая картина из прошлого, как будто я сама побывала на поле боя всего на мгновение. Неожиданно я пожалела, что никогда не интересовалась историей. Ведь большая часть фресок явно относилась к каким-то важным событиям и датам.
Пока Магда рассказывала о донжоне, я подошла ближе к одному из столов и коснулась поверхности. Так и есть, всюду грязь. Даже подошва ботинок прилипала к полу, а мимо нас пробежало несколько собак с громким лаем и принялись клянчить у гномки еду.
Ужас.
— Кто пустил дворовых псов?! — возмутилась мисс Гэл так, что я вздрогнула. Определенно, управляющая начинала мне нравиться.
Двери с грохотом распахнулись, и в зал вошла Эйла. Она осматривалась с таким недовольным видом, будто на ее территорию ступил захватчик. Видимо я, поскольку юная МакГиннес остановилась, когда наши взгляды встретились. В карих глазах промелькнула неприязнь и нечто похожее на обиду. Наверное за то, что мужчины отправили десятилетнюю сестрицу ко мне, не разрешив поучаствовать во взрослом разговоре.
Мимо тихо прошмыгнули близняшки, после чего спрятались за колоннами и рыцарскими доспехами.
— Чего орешь, дура старая? — хмуро изрекла Эйла и щелкнула пальцами. — Это мои собаки.
Остальные гномки вздохнули и дружно перекрестились. Самая молодая принялась подталкивать сопротивляющуюся Маргарет в сторону боковой лестницы. Джини же еще раз посмотрела на меня, затем задрала подбородок и юркнула следом за недовольной сестрой.
— Вы что себе позволяете, леди Эйла? — возмутилась Магда, упирая руки в упитанные бока, и запыхтела от негодования.
Управляющая по-настоящему разозлилась. У нее даже уши покраснели под синей шапочкой и стали одного цвета с волосами — такими же бордовыми.
— Ваш сидр, — мимо меня прошагал брауни с подносом и протянул сестре Терлака серебряный кубок.
Где-то под черным налетом, не внушающим доверия, прятался серебристый блеск, но я бы не рискнула проверять. Мне даже прикасаться к грязной посуде было страшно, а Эйла ничего: схватила и поднесла к губам.
— Не вздумай из этого пить, — с отвращением произнесла я.
Нелюдь в синих штанишках обиделся. Едва я подошла ближе, выхватив у ошарашенной Эйлы кубок, как поганец щелкнул пальцами. Кислый запах вина ударил в нос, и красная жидкость через секунду пропитала ткань моей юбки.
— Ах, ты! — зашипела я, когда противный брауни исчез с громким хохотом.
— Их нельзя критиковать, — фыркнула сестра Терлака, перебрасывая толстую косу через плечо, и бросила в мою сторону надменный взгляд. — Совсем глупая?
Девчонка начинала раздражать. Пусть вела она себя сдержанно, но рука все равно чесалась зарядить оплеуху и оставить след на щеке наглой десятилетки. Я сразу поняла: подружиться у нас не получится. Эйла МакГиннес, по какой-то неведомой мне причине, возненавидела будущую невесту брата еще до нашего приезда в замок. Потому никаких шансов на нормальные отношения у нас не было.
Ладно, подумала я, будем работать с чем есть.
Сестрица Терлака ждала скандала. Смотрела на пятно, затем переводила взгляд на мое лицо и скалилась, пока Магда охала от ужаса, ругая слуг на чем свет стоит.
— Буду знать, — одернула я юбку.
— Тебе здесь не рады, lassie [1], — наморщила носик Эйла и развернулась на каблуках.
Она зашагала в сторону лестницы и со свистом призвала к себе лающих псов. Маленькие пушистые комки на толстых лапах и с короткими хвостами радостно бросились следом, поднимая острые мордочки в ожидании угощения.
— Все лучше, чем притворяться мальчишкой, — бросила ей вслед, заметив, как дрогнули худые плечи от такого оскорбительного намека.
Эйла медленно повернулась ко мне, и я в очередной раз отметила неожиданно высокий рост всех девушек МакГиннесов. Для десятилетнего ребенка она выглядела значительно старше сверстников. Только почему-то не сидела за партами какого-нибудь учебного заведения для благородных девиц, что я считала явным упущением. Вряд ли в столице Шангрии, Эдборге, не существовало подобных школ. Там бы наглую девчонку быстро научили справляться с дурным характером и обуздали упрямый нрав.
Странная семья. Впрочем, может, дети занимались дома? В таком случае лучше сменить гувернантку и уволить учителей по этикету.
— Я стану рыцарем, ясно?! — прошипела неожиданно Эйла. Черты лица заострились, как у дикой кошки. Неподалеку ахнула Магда и прижала руки к пышной груди. — Вырасту, научусь драться и буду сражаться за свободу Шангрии, как капитан Хэйнс билась за Зеленые острова!
— Правда? — я вскинула брови, непроизвольно хмыкнув в ответ, поскольку историй о капитане знала куда больше маленькой дурочки. — Тогда придется попросить разрешения у отца с братьями. Кстати, капитан давно служит королю Объеденного королевства. Как и вся Шангрия, дорогуша.
Последнее слово я выделила особенно тщательно, заметив искру ненависти, но проигнорировала ее. Правда, ликовала я недолго. Чувство удовлетворения, на секунду посетившее меня, неожиданно сменилось горьким разочарованием. Воевать с неразумным ребенком недостойно для леди, а уж для меня совсем ребячески. Слезы на глазах будущей золовки вместо радости принесли только усталость и желание утешить глупышку в материнских объятиях.
Я догадывалась, почему ответила так резко. Очередное упоминание Ригнак всколыхнуло опасные эмоции в душе. Однако, это все равно недостаточное оправдание для подобной выходки.
Едва шаги стихли, я устало присела на одну из скамей, сжимая крепко саквояж, и даже наплевала на сплошную антисанитарию вокруг. Небывалая тяжесть вины придавила плечи вместе с глубокой тоской по родному дому. Ох, почему я не сбежала? Там меня хотя бы ждала Далия.
— Госпожа, — голос Магды прозвучал неуверенно, и мозолистые пальцы коснулись моей руки. Я подняла взгляд на круглое, бородатое лицо с румяными щеками.
— Амалия, — проговорила я. — Или Мали.
— Хорошо, госпожа Мали, — улыбнулась гномка, демонстрируя мне отсутствие верхнего резца. — Пойдемте в комнату, вы очень замерзли. Нужно согреться. В ваших покоях есть прекрасная ванна и горячая вода. Перед праздником лэрд Руперт приказал приготовить для вас покои госпожи Розали.
Она говорила очень забавно, постоянно тянула букву «р». Это я отметила про себя почти неосознанно. Похоже в этих местах люди и нелюди общались по-старому, как привыкли. Хотя после объединения стран Абель ввел данмарский язык на государственном уровне. Правда, с поправкой, что жителям Шангрии и Зеленых островов разрешается использовать родное наречие на своих землях.
— Что за леди Розали? — не хватало мне еще встретить здесь какую-нибудь любовницу отца Терлака.
Но ответа я не дождалась.
[1] lassie (шотланд.) — девочка. Употреблять в качестве оскорбления всеми известное «Sassenach» я не стала. Это презрительное обращение шотландцев к англичанам, если кто не знает.
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Мы поднялись на третий этаж, затем свернули и прошли мимо многочисленных спален вдоль коридора, пол которого устилал пыльный синий ковер. Стража, как во дворце короля
Абеля, здесь не стояла на каждом углу. Вместо нее здесь всюду ощущалась родовая магия, которая оберегала Аркант и его жителей. Она протекала повсюду, даже от камней шла небывалая энергия, стоило прикоснуться к ним, и дар мгновенно тянулся к источнику внутри замка.
— Эти стены защищают нас столетиями, — подмигнула Магда, подтверждая мои подозрения, и продолжила идти вперед. Пока мы шли, периодически мигали лампы, и самостоятельно распахивались створки окон.
Сквозняк в замке был такой, что у меня неприятно запершило в горле. Хотелось поскорее согреться и забраться в теплую постель, дабы не подхватить какую-нибудь простуду. Оставалось надеяться, что спальня выглядела лучше, чем увиденная часть замка.
— А где остальные девушки?
— На полях, — пожала плечами Магда и бросила на меня веселый взгляд. — Два дня праздника, мужчины пили. А урожай сам себя не вырастит.
— Да уж. Участь женщин у вас похлеще, чем в Данмаре, — пробормотала я, поднимаясь следом за управляющей на четвертый этаж.
Вот здесь я по-настоящему удивилась. Меня встретил чистый, светлый коридор — ни паутины в углах, ни пыли вокруг, ни грязных разводов или черной копоти. Правда, местами на стенах рос мох, а еще подоконники выглядели подозрительно хрупкими: по углам камень раскрошился от влаги и грозился вот-вот разрушиться.
— Крыша протекает, влага уничтожает замок изнутри, — вздохнула Магда, проводив меня до хозяйских покоев, и отперла массивную дверь. — Надеюсь, с возвращением молодого господина наша жизнь наконец-то придет в норму. О, как мы соскучились по его смеху! Всем замком молились, чтобы Терлак вернулся домой живым и невредимым.
Ну, хоть кто-то нам рад.
Я перешагнула порог и сразу же окинула взглядом будущие покои на предмет подозрительных деталей. Вроде бы ничего особенного не увидела: спальня — как спальня. Пройдя вперед, я обошла кровать, чтобы получше рассмотреть вид из окна. Узкая бойница выходила прямо на побережье и открывала чудесный вид на озеро Лосхел. Приглядевшись, я заметила огромную тень под зеркалом водной глади — Лося.
Нежнейший атлас цвета морской волны коснулся моей кожи, когда ветер скользнул меж приоткрытых ставен и пошевелил занавески. Материал такого оттенка мне попался впервые, но я подозревала, что шторы из Синьяна. Именно из этой заморской страны привозили ткани подобных расцветок: бордовый, ярко-голубой, фиолетовый, изумрудный и другие.
Я обернулась и осмотрелась вновь. Что же, покои леди Розали можно было назвать поистине королевскими. Каждая вещица лежала на своем месте. Невольно складывалось впечатление, будто хозяйка вышла ненадолго для прогулки и скоро должна вернуться.
Комнату разделяли три помещения: спальня, гардеробная и будуар. В спальне стояли два громоздких сундука с магическими замками для личных вещей. Середину разделяла огромная кровать с бархатным балдахином и резными столбиками с головами единорогов.
Еще здесь был косметический столик с удобным пуфом, круглое зеркало в старинной раме, камин — а над каминной полкой портрет светловолосой женщины в бордовом платье из бархата.
Я обратила внимание на ткань и устаревший фасон, поскольку поверх наряда была наброшена меховая накидка. Такие сейчас не носили. К тому же роскошное ожерелье, которое оттенял светлый мех, невольно притягивало взгляд своим крупным топазом в центре.
У меня не возникло сомнений в том, что это и есть таинственная хозяйка комнаты. Вряд ли кто-то стал бы вешать портрет чужой женщины в спальне благородной дамы. Смотря в серые глаза и разглядывая благородные черты, я узнавала Терлака. Совсем немного, неуловимые мазки, но их родство буквально чувствовалось в загадочной леди Розали.
— Это моя мама, — голос МакГиннеса прозвучал совершенно неожиданно, и я резко обернулась. Магда поставила мой саквояж на один из сундуков, поклонилась Терлаку, затем тихо вышла. — Она тоже была данмаркой.
— Красивая, — выдохнула я. — Очень.
— Да, — эхом отозвался МакГиннес и прошел в спальню, когда дверь с тихим щелчком закрылась за его спиной.
Почему-то от его присутствия стало совсем не по себе. Может дело в бесконечно долгом дне и холодном приеме. Или самом Терлаке. Он совсем не выглядел таким беспечным, как час назад. Похоже, что разговор с семьей вышел тяжелым. Я заметила проступающую вену на виске от нервного напряжения, которое МакГиннес сдерживал изо всех сил.
— Что-то случилось? — я вскинула брови. Дабы не портить момент, постаралась отбросить подальше всякие посторонние мысли и позабытую истерику, вновь подающую признаки жизни.
— Странно, что отец поселил тебя сюда, — проговорил Терлак.
Он обошел кровать, чтобы тоже подойти к окну, как я несколько минут назад. Насторожившись, я принялась рассматривать широкие плечи, обтянутые тканью сюртука, и заметила, как сильно они напряжены.
— Мне надо знать какие-то страшные детали ваших семейных тайн? — поинтересовалась я осторожно, прежде, чем сделала несколько шагов вперед.
Ветер с озера растрепал медные пряди, пока сам Терлак продолжал вглядываться в постепенно темнеющее небо. Ночь неспешно забирала власть на несколько часов, приближая время сна, но почему-то усталость почти не ощущалась, как раньше.
Прислонившись к стене рядом с МакГиннесом, я терпеливо ждала ответа на вопрос. И, спустя несколько долгих секунд, услышала короткий вздох.
— Отец не позволял трогать комнату мамы с момента ее смерти. Никого не пускал сюда, вот я и удивился, — рассеянно ответил Терлак и поставил ладони на подоконник.
— Все плохо, да? — тихо спросила я.
Между строк прозвучали все невысказанные вслух вопросы: и о состоянии замка, и о местных, и об отношениях отца с сыном. Мысленно я подобралась, готовясь к худшему для себя, однако промолчать просто не могла.
— Мое приданое достаточно большое. На ремонт хватит. К тому же после смерти отца ты получишь все имущество Сент-Клеров. Не считая того, что отойдут Эрику, как мужу Далии. Мы богаты.
— Я знаю, — просто сказал он.
— Можно продать часть земель или продолжить заниматься торговлей, — продолжала развивать я идею.
Правда, сама я в этом мало что смыслила. Отец никогда меня не привлекал к делам, да и интереса не было.
— Знаю, — кивнул Терлак.
— Тогда почему мрачный такой? Радуйся, богатая невеста и женщина мечты, — задрала я подбородок, все-таки надеясь, что второе дороже первого.
Пусть даже ему нужны мои деньги. Кто в наше время не заключал брак ради них?
— Я женюсь не на землях, титуле и имуществе, — МакГиннес вдруг повернулся ко мне и посмотрел прямо в глаза. — А на тебе. Именно поэтому у нас с твоим отцом договор: если после свадьбы ты решишь уехать, я не смогу никак помешать. Часть наследства пойдет на твое содержание. Но главное, что брак восстановит твою репутацию в обществе. Даже король не сможет воспрепятствовать возвращению леди Амалии МакГиннес в столицу.
— И ты это подписал?! — захлопала я ресницами, чувствуя, как кружится голова. — Почему же раньше молчал?
— Я надеялся, что здесь у меня появится возможность уговорить тебя остаться, — дернул плечом Терлак, тяжело вздыхая, и сжал переносицу. — Как-то не рассчитывал на такой прием со стороны родных, думал будет проще.
Он вновь повернул голову к окну, теряясь в перипетиях своего разума, после того как дал мне в руки фактический шанс на свободу. Брак с МакГиннесом мог вернуть меня в мир балов и восхищенных взглядов. Никаких фырканий за спиной, презрительных смешков и сплетен. Меня бы вновь уважали, а теперь и вовсе побоялись сказать слово против. Терлак состоял в королевском совете, и это многое меняло.
Только... Надо ли оно мне?
— Можно уехать в Данмар? — осторожно прощупывала я почву. Недовольство промелькнуло в чертах жениха.
— Да.
— И на балы ездить? — добавила голосу сладости, замечая, как вздрогнул МакГиннес. Что-то там представил в своей рыжей голове и сразу же расстроился. — К королю?
— Если его величество пригласит, — скрип зубов томительной негой лег на сердце.
— Любовников тоже можно? — я поддела его кокетливо, взмахнув ресницами, и добилась наконец реакции.
Терлака подбросило едва ли не до потолка, ноздри раздулись, и он рявкнул:
— Нельзя!
— Жаль, — цокнула я языком разочарованно и едва не рассмеялась от злобного шипения в ответ. — Шутка. Привыкайте к специфическому данмарскому юмору в вашей жизни, лэрд. И да, этот чертов замок надо привести в порядок! Ненавижу грязь. Как люди живут в таком свинарнике?
Продолжая возмущаться, я не заметила приближения Терлака. Только когда ладони легли на мою талию, резко замолчала, остановившись где-то на гувернантках и отвратительном поведении младшей МакГиннес.
— Для начала надо уговорить вас остаться в замке, леди Амалия. И никакие балы, короли и любовники вам будут не нужны, — протянул он и склонился надо мной, обжигая дыханием кожу.
Мимолетная ласка, но такая нежная. Я прикрыла глаза, наслаждаясь ею, и откинула голову назад. Даже специально приподнялась на носочках. Руки обхватили крепкую шею, позволяя опереться на Терлака, чтобы не упасть от переполнивших меня чувств.
— Ведите себя прилично, лэрд МакГиннес, — проворчала я для галочки, когда наши губы соприкоснулись в поцелуе. — Третий уже.
— И точно не последний.

Глава 11


Терлак МакГиннес
Отойдя от окна, я с сомнением покосился на подоконник и прогнившие рамы. Камень крошился в пыль. Проведя ладонью вдоль стены, я ощутил влагу и поморщился. Крыша жилого донжона знатно протекала, из-за чего зеленый мох заполонил свободные углы. Особенно в тех местах, где скапливалась вода, что разрушала Аркант изнутри.
Еще три года назад замок не находился в столь плачевном состоянии, сейчас же он разваливался на глазах. Во дворе у главной стены скопились грязь и мусор, каменная лестница, ведущая к смотровым башням обветшала под воздействием природы. Правая часть замка в скором времени обещала превратиться в груду камней, а людей для охраны и ремонта попросту не хватало.
Да что там, их было недостаточно даже для обработки полей.
При виде женщин, неспешно возвращавшихся в Аркант, хотелось застонать в голос. Представил себе шок Амалии и меня накрыло стыдом за подобный прием.
Я повернулся к столу и мрачно посмотрел на безмятежные лица сводных братьев, молчаливого кузена и отца. В неярком свете магических ламп кабинет лэрда казался мрачной комнатой, увешанной гербами и знаками клана МакГиннес. Тут и там гулял сквозняк, распространяя влажный воздух на зачарованные книги, разбросанные в беспорядке, и безжалостно уничтожал последние крупицы истории. Многие старые, ценные фолианты уже начали покрываться плесенью, а хрупкие страницы сильно размякли.
Радовало лишь то, что гроссбухи остались в целости и сохранности. Хотя я был бы не прочь от них ибавиться, поскольку под невзрачными черными обложками прятались цифры, от которых хотелось взвыть и хвататься за голову.
Мы по уши в долгах! Все имущество некогда одного из богатейших кланов легко могло уйти с молотка, если оставить дела как есть. Да, проблемы имелись и раньше, но не в таких масштабах.
— Что ты хочешь услышать, Терлак? — устало вздохнул Вестон. Младший сводный брат оглянулся на остальных и выступил вперед, сжимая кулаки, пока отец продолжал хранить гробовое молчание.
Прямо как у входа. Едва Амалию увели, Руперт МакГиннес больше ничего не сказал, только рукой махнул. И пока я бегал по замку, оценивая масштабы катастрофы, продолжал отсиживаться в своих покоях.
Задохнувшись от боли, я осторожно прислонился к подоконнику и почувствовал, как тот начал крошиться под моим весом. Холодный, ночной воздух обдувал шею, грозя будущим воспалением, однако мне сейчас было совсемне до здоровья.
Я обещал Амалии жениться именно на ней, а по итогу мысленно рассчитывал, куда вложу ее деньги. Выстраивал грамотный ход, дабы убедить будущую супругу остаться здесь и тем самым спасти будущее клана. От собственного цинизма стало тошно, пальцы сжались в кулаки, а ведь все должно быть не так.
Увидев сегодня леди Сент-Клер там, в спальне, я на секунду потерял ориентир. Что-то неуловимо знакомое промелькнуло в чертах Мали, столь же прекрасных, как у леди Розали
— моей матери.
Мне едва исполнилось семь, когда она погибла. Я помнил горечь отца, долгие годы одиночества и тоски по веселому смеху, что наполнял эти стены. Мама могла своей улыбкой зажечь солнце посреди пасмурного дня, а потом ушла и с ней погас свет. Рядом с Мали я вновь почувствовал нечто похожее. И когда подписывал договор с ее отцом, думал о нашем счастливом будущем. Теперь же рассуждал, куда и как потрачу приданое богатой невесты.
Ну и козел ты, Терлак МакГиннес. Любовь, ага. Она ведь поверила в тебя. Поцелуй точно что-то значил.
— Хочу понять, что случилось с замком и почему мы находимся на грани разорения? — холодно спросил я и обвел взглядом присутствующих.
Гордон переглянулся с братом и нахмурил брови, затем прикусил нижнюю губу. Будто жаждал выговориться, но боялся ответной реакции. В свои девятнадцать он лишь немногим уступал в росте Вестону, которому буквально четыре месяца назад исполнилось двадцать один. Следом шли шестнадцатилетний Рэнальф и четырнадцатилетний Томас. Удивительно, как они выросли за минувшие годы. Несколько лет назад по замку под ногами топтались мелкие гномы, теперь же парни почти сравнялись со мной ростом.
Защитники, настоящие шангрийцы.
В груди вновь неприятно сжалось сердце, и в памяти вернулся момент, когда братья требовали взять их с собой на войну. Им оказалось недостаточно защищать границы Шангрии, где значительных сражений, к счастью, не произошло. Вступать же в ряды регулярной армии я им запретил, сославшись на возраст, и, видимо, с тех пор обида на отказ не прошла. Но лучше пусть дуются, чем погибли бы вместе с другими ребятами.
— А тебе не все равно? — хмыкнул Рэнальф. — Ты уехал сражаться за другого короля...
— Нашего короля, — процедил я сквозь зубы. — Абель Трастамара теперь полноправный правитель Шангрии, Зеленых островов и Данмара! Уясните уже, мы подписали союзный договор!
— И что он нам принес, Терлак? — неожиданно подал голос отец, и я вздрогнул от неожиданности.
Я не мог понять, почему ты допустил это, папа. Все не получалось уложить в голове мысль, что великий лэрд МакГ иннес превратил родное гнездо клана в руины.
— Мир, — коротко ответил я.
Усмешка на губах отца ударила наотмашь, словно родитель залепил мне смачную оплеуху. Он по-прежнему оставался сильным, крепким и подтянутым. Резкие морщины сочетались с грубыми чертами, показывая принадлежность Руперта МакГиннеса к представителям клана, некогда занимавших трон Шангрии. Сила бурлила в венах, ноздри раздувались, а вот глаза.
Они больше не видели.
— Правда? — ядовито протянул отец, поднимаясь с покосившего кресла, из-за чего едва не упал..
Братья бросились помогать, но Руперт МакГиннес не любил показывать слабость и остановил ребят одним взмахом руки.
— Я не знал, — я опустил голову и сжал пальцами подоконник сильнее. — Ты мог мне написать и сказать, в каком состоянии находишься.
— Зачем? Вернуть насильно в замок, который тебе не нужен? Заставить жениться на нелюбимой женщине для выплаты кредитов, взятых у Грантов? — с каждым вопросом слова все сильнее отравляли кровь.
Раздался тихий вздох, затем послышался шорох осторожных шагов, пока папа искал в воздухе опору. Зрелище, прямо скажем, печальное и мне пришлось сглотнуть огромный ком.
— Три года назад я просил тебя остаться, однако ты все равно сбежал. Твои братья были слишком молоды. Хотя видят боги, старались помогать. Это при том, что Данмар высасывал из нашей страны соки годами! — В голосе отца прозвенел металл.
— Шангрия давно находилась на краю, — попытался возразить я. — Неужели ты не понимаешь, что времена изменились? Абель может стать будущим для огромного королевства. И как мы вообще оказались должны Грантам? Вы же в состоянии вечного конфликта!
Такое ощущение, будто я барахтался в водовороте, который затягивал меня все глубже.
— Может, только мы до этого момента не доживем, — бросил отец. — А Гранты перекупили наши договора у банка во время войны. И пока ты сражался на поле боя, старший сын Родерика втрое увеличил капиталы семьи благодаря контрабанде виски.
Я поморщился и с отвращением передернул плечами, вспоминая холеное лицо Дункана Гранта, с презрением кривившего тонкие губы, когда наши родители впервые заговорили о помолвке между мной и его сестрой. Ничего удивительного, что эта крыса предпочла отсидеться все три года за укрепленными стенами, пока остальные шангрийцы проливали кровь в бою против захватчика Бонри.
— Продает наших драконов? — прошипел я, мысленно сворачивая тоненькую шейку этого крикливого петуха, и непроизвольно уничтожая край подоконника.
— Его люди шастают по горам в поисках кладок, — поморщился Томас, и остальные повернулись к нему. Братишка развел руки в стороны и пожал плечами. — Что? Я видел их у склона. Вынюхивали там, искали гнезда. Один меня расспрашивал о Лосе.
— И вы до сих пор совершаете набеги на их земли?! — возмутился я.
— Дело чести, — независимо ответил Вестон. — К тому же по кредитам мы расплатиться можем, но тогда не на что будет закупать зерно и достраивать стены. Да и Грантам от одной упырекурицы не убудет, а нам всегда приятно им подгадить.
— Боги, — пробормотал я, сжимая переносицу, и повернулся опять к окну.
Раздался звук горна, ночной сторож объявлял начало ночи. Усталость просто сбивала с ног, нашептывала вернуться в спальню и лечь на мягкую постель. В голове роем вились возможные поиски решения, одним из которых являлось наследство Амалии. Зато теперь я понимал, откуда случилась такая бурная реакция на вести о свадьбе. Кузен абсолютно не преувеличил масштаб проблемы в своем последнем письме.
— Ты-то чего молчишь? — повернулся к Полу, который продолжал скромно держаться в тени высоких и широкоплечих кузенов.
Щуплый и хилый двоюродный брат пожал плечами. Пальцы сминали очередной гроссбух, пока сам Пол кусал губу от нервного напряжения.
Ладно, понятно. Потом поговорим.
— Когда мы должны выплатить долг? — буркнул я. — И почему, ради богов, мои дочери и сестра бегают в мальчишеских нарядах по двору? Где мисс Пигстон?
— До конца года со всеми процентами. А гувернантка ушла после последней выходки Эйлы и Маргарет, — иронично заметил Вестон. — Сестрица придумала подпилить несколько досок в уборной на улице, и они заманили туда мисс Пигстон. Колодец там не чистился много лет, так что...
Боги.
— Как четырехлетки и одна семилетка за три года могут превратиться в исчадия Нижнего мира? — пробормотал я, возводя взгляд к потолку.
— Выросли, — хором ответили братья.
Последним из кабинета выходил отец, чтобы оставить нас с Полом наедине. Уже будучи на пороге, он неожиданно повернулся и посмотрел мне в лицо. Яркие радужки помутнели, светлая пелена почти закрыла левый глаз и распространилась внутри правого. И хотя безупречный слух помогал Руперту МакГиннесу ориентироваться в пространстве, но ему все равно приходилось использовать собак поводырей для передвижения по запутанным коридорам Арканта.
— Я могу все уладить, — тихо сказал я, слыша шуршание листами за спиной. Кузен открывал гроссбухи, садясь за стол и увеличивая мощность лунного камня в лампах, чтобы мы могли заняться делами без риска лишиться зрения. — Обращусь к Абелю и попрошу выдать кредит. Мы расплатимся с Грантами, закупим зерно, начнем вновь продажу шерсти.
— Терлак, — вздохнул отец и тяжелая ладонь чуть промахнулась, скользнув по моему плечу. Он поморщился, но все равно крепко сжал предплечье. — Война поставила нас в бедственное положение. Казна пуста. Твой король может и владеет всевластием, но точно не всемогущ. И я уже писал ему, сразу после твоего возвращения с фронта.
Отчаяние накрыло с головой, оставляя после себя горечь разочарования, поскольку отец оказался прав. Денег нет, совсем. Это тоже понятно, Данмар слишком пострадал: некоторые города нужно отстраивать заново, восстанавливать экономику, решать проблемы с налогами. А в Шангрии два года был неурожай, изрядно подкосивший без того расшатанное королевство, да и несколько месяцев эпидемии загадочной лихорадки не прошли даром. Количество наших мужчин сократилось в вдвое, многие ушли на войну и не вернулись, кто-то умер от болезней.
Я сам потерял в битвах целый отряд молодых, сильных ребят, способных вспахивать поля и работать на фабриках. А без таких работников нам просто не справиться.
— Цены на шерсть упали, многие предприятия по производству магического оборудования разорились, банки дают кредиты под грабительские проценты, — отец моргнул и приблизился, будто пытаясь рассмотреть мое лицо. — Пока ты воевал за идеалы и мир, страна разваливалась. Поэтому не жди, что будет легко. Людям сейчас очень сложно верить в светлое будущее.
Между строк я прочел предупреждение. Да, будет нелегко. Нам всем.
— У Амалии есть деньги, — выдавил я из себя, — граф вместе с дочерью предложил солидное приданое. Правда, доступ можно получить лишь после свадьбы, и только если сама Мали пожелает остаться. Иначе это будут крохи.
— Вот как, — усмехнулся папа. Он развернулся и зашагал вперед, почти не ища опоры. Действовал по наитию, поскольку прекрасно знал расположение всех ходов и выходов.
— Тогда очень постарайся. Хотя то, что я слышал о леди Сент-Клер, навело меня на интересную мысль.
— Какую? — крикнул недоуменно, когда отец почти достиг лестницы. В ответ раздался громкий хохот, затем прозвучали веселые слова:
— Девчонка послала короля, а куда она пошлет тебя?
Я цыкнул и развернулся, захлопывая за собой дверь. Послышался неприятный треск, затем на голову посыпалась каменная крошка. Нет, с замком надо что-то делать. Иначе развалится раньше, чем мы расплатимся с долгами.
— Начнем? — улыбнулся Пол и поправил монокли на носу. — Знаю, вы с мамой не очень ладите, но она помогала мне вести счета, пока тебя не было.
«Злобная горгема просто меня ненавидит, говори прямо», — подумал я про себя, а вслух сказал:
— У нас тетей Юной небольшие разногласия.
Просто моя мама когда-то отбила у нее жениха, и матери Пола пришлось выйти за дядю. Банальная история очередной семейной драмы.
— В любом случае она очень помогла.
Еще бы, ведь стерва годами мечтала получить замок и имущество МакГиннесов. Никогда бы не допустила развала, уж в этом я не сомневался.
— Давай просто посмотрим на цифры. Как насчет рынка, что нынче в цене? Возможно, нам пора изменить подход...
Про себя в очередной раз взмолился, надеясь на собственное обаяние, и незаметно скрестил пальцы за спиной. Мне нравилась Мали, очень. Но теперь встал вопрос выживания и сохранения имущества, потерять которое я не мог. Значит, придется приложить максимум усилий, чтобы леди Сент-Клер пожелала остаться.

Глава 12


Сначала я почувствовала прохладу, затем что-то скользкое мазнуло по щеке и заставило спрятаться в горе многочисленных подушек. Противное ощущение никак не желало исчезать. От льняного постельного белья немного пахло сыростью, а раздражающий сквозняк проникал во всевозможные щели и через задернутые бархатные полотна балдахина кровати.
Свернувшись в клубок, я попыталась утонуть в мягком матрасе, но ничего не вышло. Гадкая липкость продолжала прикасаться к моей коже.
— Амалия... — шелест чужого голоса принес с собой ветерок от приоткрытых ставен. Я сонно приподняла голову и попыталась выбраться из нагромождения подушек.
— Амалия.
Стоило отбросить одеяло и сесть в постели, как я встретилась с красным взором толстой упырекурицы. Пернатое чудовище моргнуло, наклонило голову, сидя на заднем бортике, и продемонстрировала мне серо-коричневое оперение на хвосте, когда подняла его. Затем, распахнув крылья, она громко выдала:
— Кве-ке-ке! — после чего бросилась на меня.
— А-а-а-а! — заорала я в ответ. В порыве чувств схватила подушку и ударила прямо по клюву наглой птицы.
— Кве-ке!
— Пошла вон, мерзкое создание!
Одеяло сбилось, подушки начали падать с края. Все постельное белье в итоге оказалось перевернуто. На чудесной вышивке с розовыми магнолиями осталось отвратительное пятно там, где упырекурица решила сходить в туалет, перепутав свой сарай с моей кроватью. Больше не контролируя себя, я в ярости ударила по мощному боку. В ответ недовольная птица вцепилась когтями в пододеяльник и принялась его безжалостно рвать на полоски.
— Кве-ке-ке!
— Убери свои крылья! — заорала я, бросая в упырекурицу очередной подушкой, и обхватила пальцами тонкую шею в полете. Острые когти разодрали шелковый рукав сорочки, но до кожи добраться не успели.
Резные столбики кровати выпустили несколько молодых побегов от воздействия моей магии, и они быстро зазеленели. Где-то за дверью раздался грохот тяжелых сапог, после чего в спальню с громким ревом ворвались стражники с оружием наперевес. Один из них, светловолосый фавн, спешно поправлял камзол и пытался отцепить от пояса огнестрел. Несколько раз он протоптался копытами по ковру, оставив отчетливые следы, пока прицеливался к невидимому противнику. Именно в этот момент я упала с кровати вместе с ненавистной птицей в руках, и мы обе, прекратив борьбу, застыли на полу.
— Леди Амалия? — выдавил из себя самый молодой страж. — Все в порядке?
Девичий хохот, переходящий в мерзкий визг, заставил меня скрипнуть зубами. Маленькие паршивки вылезли из-под кровати и начали похлопывать друг друга по спинам. Джини держалась за сестру, а та за кузину. Через несколько секунд все трое пытались отдышаться между приступами безудержного веселья, поскольку наткнулись на мой взбешенный взгляд.
Госпожа?
— Вон! — рявкнула я что есть мочи и бросила квекнувшую упырекурицу в стражников.
Птицу в полете поймала Эйла и хитро улыбнулась, демонстрируя ряд белых зубов. Осторожно поглаживая взъерошенную любимицу, она искренне насладалась весельем за мой счет. Возможно, не будь я в такой ярости, сделала бы девочкам замечание. Сетра Терлака, как и Маргарет, была одета в мужской костюм.
Видимо, поэтому регулярно вели себя, как вздорные мальчишки.
— С добрым утром, соня, — ехидно протянула Эйла.
Мои пальцы сжались от желания придушить девчонку лианой. Лопнул горшок с цветком на подоконнике. Почуяв неладное, первой прекратила хихикать Джини. Во избежании неприятностей, она быстро спряталась за тетку с сестрой и притихла.
— Смешно вам, — процедила я, поднимаясь на ноги, и быстро взглянула на ошарашенных стражей.
Позади них замаячила охающая Магда. Именно мисс Гэл разогнала любопытных служанок и шикнула на охрану, чтобы прорычать недовольно:
— Вышли! К молодой леди в комнату ворвались. Совсем ума нет?! Хозяин узнает, выдерет вас!
— Да мы... — попытался оправдаться фавн, но опустил рогатую голову и поспешил скрыться вместе с остальными.
Я перевела тяжелый взгляд с Магды на девиц, которые продолжали стоять с наглым видом. Гномка уперла кулаки в бока и кивнула на упырекурицу. Надо сказать, что под грозным взглядом гномки птичка окончательно умолкла.
— Не стыдно? Узнает господин Терлак, розгами по заду получите!
Здесь я была с ней солидарна. Наглым девицам не помешало бы получить несколько ударом по пятым точкам, чтобы знали, как надо себя вести. Только вслух я этого не сказала, но красноречиво приподняла бровь на наглое фырканье Эйлы. Неприятное, липкое чувство после сна почти прошло, оставляя досаду от столь раннего пробуждения, и легкое недоумение.
Наверное, эти малолетние пикси так решили пошутить, не стоило обращать внимание.
— Мы просто пришли разбудить будущую мачеху, — задрала подбородок выше Маргарет.
У меня ладонь зачесалась немного умерить ее гонор в воспитательных целях. В такие минуты очень не хватало мисс Сорель с тростью и томиком правил для благородной леди. Вот уж кто быстро научил бы нахальных дочек Терлака уму-разуму.
— Да, да. Кто виноват, что она такая пугливая, — поддержала сестру Джини, но на всякий случай покосилась в мою сторону.
Пора поговорить с Терлаком о воспитании его дочерей. Совершенно безобразное поведение. И сестрицу бы тоже поучить манерам.
— Разбудить решили, — процедила я, недобро прищурившись, и пошевелила пальцами.
Поначалу девицы стойко пытались держаться. А потом одна из молодых веточек пощекотала щеку Маргарет, и семилетка с визгом бросилась из комнаты. Следом за сестрой стремглав унеслась Джиневра. Только Эйла держалась. Она бледнела, прижимая к себе упырекурицу, издавшую противное: «Кве-ке-ке», но упрямо стояла на месте.
Наши взгляды встретились, а после шангрийская нахалка гордо задрала нос и все-таки отступила.
— Данмарская ведьма! — цыкнула она.
— Малолетняя хамка! — огрызнулась я и вздрогнула, когда дверь с грохотом захлопнулась.
Неодобрение на лице Магды вызвало бурю негодования душе. Захотелось сразу же возмутиться на случай, если гномка вздумает меня учить. Подумаешь немного отругала невоспитанных нахалок, чего ради мне стыдиться? Однако управляющая ничего не сказала, лишь молча двинулась к двери и, приоткрыв ее немного, приказала служанкам приготовить ванну.
— В чем дело? — не выдержала я, когда две девушки скрылись в купальне.
Игнорируя вопрос, гномка начала раскладывать шелковое платье голубого цвета с завышенной талией и широкими рукавами, отделанным кружевом. Мне удалось заметить, что Магда достала наряд из гардеробной. А ведь туда я вчера так и не успела зайти.
Подойдя ближе, я коснулась гладкой ткани атласа, разглядывая изящный узор из серебристых нитей, которые украшали лиф. Явно ручная работа мастера. Скорее всего, феи. В этом я почти не сомневалась. Эбигейл, швея моей кузины, трудилась в похожей технике. Обычно к таким нарядам предполагался корсет, однако вместо него неподалеку легла одна нижняя рубашка из тончайшего батиста.
Прекрасная вещь, хоть и немного устаревшая на вид.
— Чье это платье?
Еще не хватало получить в дар вещи любовницы лэрда или Терлака!
— Леди Розали, — отозвалась Магда, и я с изумлением повернула голову. — Ваши платья вчера привели в порядок, но вряд ли вам захочется выйти к столу в одном из них.
Это правда. У воспитанной леди обычно не меньше сорока платьев на сезон. Утро, обед, вечер —- все, не считая еще с десяток повседневных туалетов для прогулок верхом, домашнего чаепития и выходов в свет. А у меня лишь три и все дорожные.
Осознания сего неприятного факта пронзило стыдом женское нутро. Наверняка управляющая решила, что перед ней нищая невеста господина, которая нуждается в подачках со стороны. Захотелось даже гордо отказаться от предложенных вещей, но как только Магда вытащила на свет накидку — передумала. Непроизвольный вздох восхищения сорвался с моих губ, едва я увидела эти великолепные ленты, серебрянную застежку в виде бутона розы, и провела ладонью по мягкой ткани.
Накидка чем-то напоминала большой килт Терлака и была сшита в цветах клана МакГиннесов.
— У меня есть платья. Они остались на станции, ведь мы уезжали в спешке, — сказала я, но все равно обжег предательский румянец. Мысленно проклиная свою светлую кожу, вдруг поймала на себе задумчивый темный взгляд Магды и нахмурилась. — Что?
— Знаете, — вздохнула мисс Гэл. Ее пухлые пальчики одернули серую юбку рабочего платья. — Вы ничем не отличаетесь от госпожи Эйлы.
— Почему? — возмутилась я.
Гномка быстро обошла меня и зашагала в сторону ванной комнаты.
— Такая же капризная девчонка. Она всего лишь неразумный ребенок, а вы взрослая, почти замужняя женщина.
Зубы издали противный скрип от трения и напряжения. Раздражение черной паутиной окутало сознание, неприязнь черной змейкой ужалила сердце по отношению к этой добродушной управляющей. Вроде ничего такого Магда не сказала, однако наглая манера прислуги разговаривать с господами в подобном тоне меня почему-то жутко взбесила.
Будто бы я спрашивала ее мнение о собственной персоне. Меня абсолютно не интересовало отношение какой-то нелюди к моей натуре. Тем более некорректно сравнивать нас с Эйлой МакГиннес. Последняя скорее нуждалась в розгах, чем в любви.
— Я вроде не спрашивала вас о себе, — холодно проговорила вслух, заметив тень сожаления на круглом личике гномки.
— Вы правы, госпожа. Прошу прощения за дерзость, — учтиво поклонилась мисс Гэл, но по-сути вины не признала. Просто оставила мысли при себе.
Если так пойдет дальше, мне придется воевать за уважение с каждым слугой в этом замке. Совсем распустились без присмотра, раз позволяли себе говорить о хозяевах в таком тоне. У нас, конечно, свободное королевство... Но каждый наемный работник, будь он хоть трижды нелюдь, знал свое место.
— Вот и прекрасно, — процедила я, развернулась и прошагала мимо молчаливых служанок.
— Мне нужны две помощницы. И приготовьте бумагу с самописцем, хочу вечером написать послание отцу и сестре.
— Слушаюсь, леди Сент-Клер, — опустила ресницы Магда.
Я гордо задрала нос и прошла в ванную комнату, ступив на скользкую плитку, по которой сразу же пробежали магические искры. Стоило только оказаться внутри помещения, наполненного паром, как я застыла на месте и уставилась на глубокое, квадратное отверстие в полу. Оно было полностью заполнено прозрачной водой. На поверхности плавали разноцветные лепестки, теряясь в белой дымке, когда та поднималась выше, к самому потолку, и оседала на нем крохотными каплями.
Моя ванная комната оказалась поистине королевской купальней с многообразием декоративных цветов. Они стояли повсюду, аккуратно занимая место на подставке для туалетных принадлежностей, и теснились у самого бортика. Причудливая мозаика из мелких, отшлифованных камешков складывалась в загадочный рисунок.
Из любопытства я обошла горшки с растениями и присмотрелась, негромко ахнув от открытия: русалка на камне! Надо же какая красота пряталсь за неприметной дверью. Не усни я вчера от усталости, заметила бы эту прелесть гораздо раньше.
— Боги, горячая, — застонала я, когда кончиком большого пальца коснулась воды.
Сбросив мягкие тапки, надетые в спешке после стремительного пробуждения, я оказалась у самого края глубокой чаши и приподняла юбку. Воровато оглянувшись, заметила еще несколько горшков с цветами. Их расставили вдоль стен на подставках из светлого мрамора. Среди огромного изобилия зелени я узнала голубоватые соцветия первоцветов. А рядом с ними прятались мышиные ушки — небольшое растение, стебель и листья которого обладали пурпурным оттенком, покрытых ворсинками. Тут же между яркими цветками настурции нежились колокольчики и вереск.
Подчиняясь моей магии, кустики выпустили несколько свежих бутонов. Я улыбнулась, затем сбросила ночную сорочку и приготовилась совершить самый детсткий поступок за последние несколько лет.
— Госпожа, мы поможем вам помыть воло... — пробормотала одна из служанок, заходя в тот момент, когда я с ликующим криком прыгнула прямо в бассейн.
Правда, сразу же ойкнула от боли. Из-за горячей воды царапины на руке, оставленные когтями упырекурицы, заныли. Я даже не заметила их в комнате, зато теперь в полной мере ощутила силу сопротивления гадкой птицы. Мне бы смазать борозды одной из настоек в саквояже для быстрого восстановления эпидермиса, но как-то желание искупаться пересилило небольшой дискомфорт.
— Леди Сент-Клер! — ахнула горничная в ужасе, роняя стопку белья, и бросилась на помощь.
Одно из древесных растений ловко щелкнуло побегом у самых ног вовремя остановившейся девушки. Я вынырнула и посмотрела вначале на перепуганную служанку, затем повернула голову и поняла причину ее паники. Восторг от увиденного активировал магические ресурсы в моем теле. Фактически я потеряла контроль, и теперь все цветы в ванной комнате росли с удвоенной силой, заполняя собой пространство вокруг.
— Ой, — пробубнила я и почувствовала себя нашкодившей девчонкой.
Прямо как в детстве, когда заставила садовые петуньи забраться под юбку одной ретивой баронессы. Маленькая шалость, а сколько было крика. Благо сейчас я могла легко подкорректировать выброс энергии, потому быстро щелкнула пальцами и прогнала недовольные растения прочь.
Служанка такого пережить не смогла. Недолго думая, она закатила глаза и грохнулась в обморок под оханье вошедших девушек.
Боги, как все запущено.

Глава 13


— Леди Юна составляет меню на неделю. Если есть какие-то вопросы по хозяйству или пожелания, то с ними обязательно нужно обращаться к тетушке вашего будущего супруга. Госпожа занимается пополнением запасов, закупкой тканей, общается с торговцами. Захотите приобрести что-то или...
— Обращаться к леди МакГиннес, я поняла, — ответила я хмуро, пока девушки помогали застегнуть платье покойной супруги лэрда.
Удивительно, но фасон идеально подошел мне. Пусть он давно вышел из моды, но вполне годился на первое время. К тому же его цвет великолепно сочетался с моими светлыми волосами и голубыми глазами. Во всяком случае, своим отражением я осталась довольна. Особенно, после получасового купания в бассейне.
Удивительное дело. Оказалось, что он подогревался волшебными камнями. Их заряжали каждый месяц в городе у артефактора. И никаких противных саламандр, как в Ландоре.
— Вы скоро познакомитесь, — проговорила Магда с каким-то сомнением в голосе.
Мне стало любопытно, что из себя представляет женщина, которая управляет замком так плохо. Хотелось бы задать пару вопросов госпоже Юне о пыли по углам, а также паутине на стенах. Это не считая ужасного состояния столовой и копоти на стенах. Про магические лампы говорить нечего: их во всем Арканте по пальцам пересчитать при такой-то темени повсюду.
Я вдруг представила себе завтрак и скривилась, бросив взгляд на портрет леди Розали, и ненадолго задумалась. Странное чувство беспокойства вновь пощекотало затылок. Будто кто-то прикоснулся к коже ледяными пальцами.
Отогнав подальше нехорошее предчувствие, я подхватила юбки и покрутилась перед Магдой,. Было непривычно касаться длинных прядей волос вместо стандартного пучка. Я давно отвыкла носить такие прически. На поле боя распущенные волосы — риск. Да и в Данмаре дамы моего круга обычно носили нечто более сложное на голове. А здесь служанки просто собрали сзади волоски, что закрывали глаза, затем аккуратно закрепили их серебряной заколкой в виде шангрийской розы.
— Как я? — улыбнулась и вновь ощутила небывалый подъем настроения.
Жажда деятельности будоражила кровь и кружила голову идеями. Вот позавтракаю, а после примусь за замок. Раз уж в Арканте мое будущее, то следовало привести его в порядок. Мой будущий дом должен выглядеть презентабельно, чтобы сестра приезжала и чуточку завидовала. У нее-то нет средневековой крепости с многовековой историей.
— Вы. очень красивы, — задохнулась Магда от неожиданности и прижала ладонь к груди.
— Со спины так похожи на. — управляющая резко замолчала, затем бросила взгляд на портрет матери Терлака.
Спросить о леди Розали я не успела. Гномка очнулась, хлопнула себя по лбу и быстро приказала служанкам прибраться в комнате.
— Пойдемте, провожу вас к завтраку. Вы наверняка очень голодны, — улыбнулась мисс Гэл, а я постаралась не зацикливаться на странном сравнении. Мало ли что той почудилось.
Идти в полутьме по крутым ступенькам оказалось непросто. Одно дело подниматься наверх, но совсем другое — спускаться. Правая нога все время норовила соскользнуть, и я рисковала отправиться в травмоопасный полет. Приходилось хвататься за стены, периодически цепляясь за мох, успевший нарасти там, где часто стекала вода.
— Почему здесь нет ламп?
— Госпожа Юна приказала убрать лишние, — ответила Магда, пока я мысленно считала количество светильников, необходимых для нормального освещения замка.
Никаких лучин — это же ужасно. Удивительно, как служанки не ломали шеи на таких поворотах в кромешной тьме. Здесь не то что покалечиться, убиться недолго. Тем более, если бегать по таким узким проходам с тяжелыми подносами или стопкой белья.
— Могу я увидеть счетные книги? — вновь задала вопрос, почувствовав ладонью странный сквозняк от одной из стен.
Словно за кладкой имелось пустое пространство. Впрочем, не удивительно. В замках тайные ходы не редкость. Во дворце короля Абеля их полно. Один из таких как-то обнаружила сестра со своим будущим мужем еще в первый месяц знакомства, потом из-за него же поссорились.
— Они у леди Юны, — сказала мисс Гэл. — Госпожа тщательно следит за цифрами, затем передает отчеты своему сыну и тот ведет гроссбухи.
— Кузен Терлака?
— Да, господин Пол, — гномка ловко спрыгнула с последней ступеньки и повернулась ко мне, наблюдая за тем, как я осторожно иду следом. — Прекрасный молодой человек. Тихий и скромный, очень заботился о нас в отсутствие господина.
— Вот оно как, — пробормотала я и поспешила к знакомым дверям. До нас долетел громкий смех, который внезапно заставил меня улыбнуться.
Терлак. Без сомнения. В столовой сейчас находился мой жених.
— Что же, я спрошу у леди Юны по поводу счетных книг, — кивнула я.
Едва створки распахнулись, моему взгляду сразу предстал хозяйский стол. Неподалеку бегали брауни с блюдами и подносами, мечась от человека к нелюдям. Одни разливали напитки, другие исчезали в потоке магии, чтобы через секунду появиться рядом и убрать лишние тарелки.
Во главе сидел лэрд МакГиннес, подслеповато щурившийся на Терлака, и о чем-то с ним беседовал. По обеим сторонам расположились четверо младших братьев моего жениха, а в самом углу — щуплый, рыжеволосый молодой человек в моноклях [1]. Он скромно отпил вино из кубка, затем поставил тот на стол. Длинные пальцы Пола МакГиннеса потянулись к виноградине в тот момент, когда я вошла и застыли на весу подле блюда.
Столовая внезапно погрузилась в тишину.
Я недоуменно оглянулась и поняла, что стала объектом пристального внимания всех присутствующих: от начальника стражи до самих членов семьи МакГиннес. Казначей, начальник тюрьмы и несколько стражников застыли точно мраморные изваяния. Даже Эйла прекратила мусолить куриную ножку и уронила ее обратно на тарелку. Она быстро попыталась вытереть жирные пальцы об камзол, словно хотела привести себя в порядок.
Из всех, кто присутствовал на данный момент в столовой, я не увидела только близняшек. Впрочем, такая реакция на мое появление неимоверно порадовала. Чувство превосходства немного сгладил утренний инцидент с упырекурицей, я почти простила Эйле и девочкам ту глупую шутку. В конце концов, сестра Терлака сейчас смотрела на меня, раскрыв рот, — настолько поразилась моему внешнему виду.
Я будто вновь очутилась в королевском дворце, на балу, среди поклонников. Один из старших братьев МакГиннесов, Вестон, попытался встать. Не успел, поскольку тяжелая ладонь Терлака усадила его обратно на стул. Мой будущий муж поднялся из-за стола, провожаемый взглядом отца, и по лицу лэрда пробежала искра любопытства.
Жаль, что он почти не смотрел на меня. Сложно понять: нравилась я ему или нет. Хотя было странно, ведь сэр Руперт сидел очень удачно, и я фактически стояла перед ним.
— Доброе утро, леди Сент-Клер. Вы прекрасно выглядите.
Негромко хмыкнув, я опустила ресницы и прищурилась, жалея, что не имею при себе веера. Впрочем, от этого чарующего взора Терлака без того удалось заставить вздрогнуть. Он даже не сразу додумался протянуть руку, дабы проводить меня к столу.
— Всего лишь прекрасна? — притворно надула я губы, окончательно вгоняя шагрийца в ступор, и взялась на подставленный локоть. — Шутка, лэрд. Ведите же. Или намерены уморить меня голодом?
— Ты меня до сердечной болезни доведешь, — выдохнул МакГиннес. — В этом платье ты просто...
— Похожа на твою мать? — поинтересовалась я, вышагивая под пристальными взглядами, и заставила присутствующих невольно расправить плечи.
Больше всего порадовала Эйла, которая сразу же схватила столовые приборы и выпрямила спину. Немного манер и вполне получится леди.
— Нет, самая красивая женщина в мире, — ответил Терлак, глядя на меня так, что я едва не запнулась на ровном месте.
Простой комплимент вскружил голову похлеще терпкого вина. Я проигнорировала пятна на скамьях, белую скатерть поверх грязной столешницы и остальных людей с нелюдями. Настолько меня впечатлили слова МакГиннеса, ведь они были искренними. Невольно залюбовавшись профилем жениха, я пропустила момент, когда он подвел меня к месту подле себя и наглым образом согнал младшего брата.
— Все, Терлак наш поплыл аки Лося по воде, — пробурчал Томас.
— Тихо, мелкий, — цыкнул на него МакГиннес.
Стул издал противный скрип при движении, и в момент посадки я ощутила на себе чей-то обжигающий взгляд. Не поворачивая головы, быстро села, схватила некрасиво скрученную салфетку и прикусила губу,дабы не высказать вслух свои возмущения от такого безобразия. А рядом почти сразу появился хмурый брауни и терпеливо застыл в ожидании указаний.
— Милочка, знаете, в нашем доме принято спускаться к завтраку вовремя и приветствовать всех в соответствии с правилами, — раздался противный голос, немного напомнивший мне карканье вороны. — Вас в Данмаре не учили манерам или при дворе ими не пользуются?
Большинство мужчин быстро опустили взгляды в тарелки. Рэнальф подавился вином, а Гордон начал спешно постукивать его по спине. Дружеская атмосфера в столовой изменилась в одну секунду. Напряжение возросло, едва я повернула голову в сторону сухопарой дамы в темно-красном бархатном платье с накидкой.
Когда-то эта женщина обладала шармом, но время ее явно не пощадило. Красота бледной кожи увяла под натиском морщин на лбу и провисающих щек. К тому же резкие линии очертили рот, словно дама раньше много и часто смеялась. Теперь же уголки рта недобро опустились, придав лицу еще большую тень бесконечной усталости. Излишняя худоба делала черты острее и грубее. Они резко очерчивали линию скул и выделяли длинный, крючковатый нос, который еще сильнее роднил образ леди МакГиннес (а это явно была она) с ведьмой из страшных сказок.
Печально, но из всего природного набор сохранились лишь густые, темные волосы с проседью. Вот они сейчас аккуратными волнами лежали по плечам.
— Полно, Юна. Девочка только вечера приехала в наши края и встретила не самый радушный прием, о чем я сожалению. Стоило позаботиться о вашем прибытии в замок, леди Сент-Клер, — поприветствовал меня кубком лэрд МакГиннес и улыбнулся.
Я подняла голову, всматриваясь в красивое лицо мужчины. Он еще не потерял стати и прямо смотрел на меня. Приглядевшис, я задохнулась, понимая, почему сэр Руперт показался таким странным.
Его глаза были слепы.
— Молодым барышням лучше думать о своем поведении, а не разъезжать по стране с одиноким мужчиной. Будь он хоть трижды жених, — фыркнула леди Юна и выпятила губу.
Эйла закашлялась следом за братьями, лэрд Руперт усмехнулся. Я же сделала вид, словно не поняла намека. Такое бесцеремонное обращение с невестой Терлака никому не понравилось. Даже Пол негромко процедил: «Мама, прекрати». Он бросил в мою сторону извиняющийся взгляд, а после вернулся к еде.
— Дорогая тетушка, — процедил Терлак, когда дважды за утро в зале образовалась тишина.
— Иногда молчание — лучший способ не показывать очевидный недостаток ума.
Громко звякнули столовые приборы. Температура ощутимо снизилась, из-за чего я неловко поерзала на жестком сиденье. Чтобы немного отвлечься, кивнула брауни на первое попавшееся блюдо — кашу с ягодами.
— Руперт, — рявкнула взбудораженная леди МакГиннес. — Твой сын опять начинает!
— Так не раздражай его, дорогая невестка, — улыбнулся по-доброму отец Терлака.
Вот как. Судя по реакции сэра Руперта, леди Юна здесь не особо пользовалась почетом.
Я хмыкнула и смелее указала пальцем на кубок, предварительно проверив чистый ли он, и только после этого позволила налить вина. Пока брауни возился с кувшином, покосилась на взбешенного Терлака. Осторожно найдя пальцами большую ладонь на столе, несильно сжала ее и поймала взглядом серую бурю во взоре МакГ иннеса.
— Спасибо за ваше замечание, леди Юна. — проговорила я четко и вновь повернула голову к побледневшей от злости женщине. — Будучи старше и опытнее, вы обязательно поможете мне с местными обычаями.
Сделав ставку на словах о возрасте, я заметила, как дернула плечами леди МакГиннес и крепко сжала челюсти.
— И да, хочу видеть счетные книги. Вы же мне их покажите после завтрака? Ведь я будущая хозяйка замка и желаю вникнуть во все дела самостоятельно. Давно пора снять столь тяжелое бремя с ваших плеч, — весело добавила я, болтая ногами под столом, чем заработала еще парочку злобных взглядов.
Похоже, налаживание контактов в семье МакГиннес — длительный процесс.
[1] Дабы не возникало вопросов и споров. В данной книге монокли магический аналог наших очков. Чисто авторский выверт, поэтому не удивляемся.
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Пещерный гоблин мистер Конли с подозрением смотрел на то, как я тщательно просматриваю каждую страницу счетной книги.
После нашего необычного знакомства, когда нелюдь выглянул из окна донжона и смачно плюнул — возникла неловкая ситуация. Гоблин молчал, скрипел желтыми зубами и недовольно хмурил брови. Цвет его кожи менялся от светло-зеленого до песочного, каждый раз, когда раздался очередной шелест бумаги. Периодически он бросал полный надежды взгляд на невозмутимую леди Юну и скреб изогнутым когтем край стола.
Тишина никак не помогала расслабиться: ни мне, ни хозяйке покоев. Напряжение между нами, возникшего с момента моего появления в столовой, продолжилось и в роскошных комнатах тетки будущего мужа.
Первое, что бросилось мне в глаза — богатый интерьер. На полу лежали шкуры северных животных, дабы ноги не простывали и с окон не дуло. Бархатные шторы спасали хозяйку спальни от бесчисленных сквозняков, которые норовили проникнуть в спальню. В центре красовалась кровать с резными столбиками в виде сказочных животных, а на стенах красовались гобелены, расшитые вручную мастерами-джинами из Перселона. Завершали интерьер два портрета самой леди Юны: первый, где она была одна в шелковое платье с меховой накидкой, и второй — с сыном.
И никакого напоминания о младшем брате сэра Руперта. Портретов Г илберта МакГиннеса я не увидела ни в главном зале, ни на стенах в коридорах, ни здесь. Спрашивать же напрямую пока боялась. Мало ли, может, там какая-то тайна.
Перевернув еще одну страницу, я уставилась на бесконечные столбики цифр и незнакомые названия продуктов. Часть из них я просто не могла прочесть — шангрийский язык разительно отличался от данмарского. А сами суммы и расчеты в книге не давали мне реального понимания истинного положения дел.
Мысленно прокляла девичью школу, где нас обучали манерам — но никто не преподавал ведение хозяйства. Заодно полетели мысленные ругательства в сторону собственной лени. Могла же почерпнуть опыта у отца, а вместо этого занималась какой-то ерундой.
Нет, где-то на задворках подсознания мелькнуло, что надо сравнить цену на купленные товары с рыночной в городе. Это давало возможность понять: завышали ли местные торговцы расценки или нет. А также могла ли леди Юна жульничать, указывая одну суммы в книгах, и при этом покупать указанные вещи по другим ценам. Даже если я просто придиралась, глядя на состояние замка, часть купленных материалов либо еще не использовалась, либо их вообще не приобретали.
— Почему в Арканте два управляющих? — спросила я и нетерпеливо постучала пальцем по странице. — Как распределяются обязанности между Магдой и вами, мистер Конли?
Ничего умнее я не придумала, потому задала в лоб главный вопрос. Мне показалось, что леди Юна разгадала прием. Смешок вышел слишком громким, затем ядовитая ухмылка скользнула по тонким губам тетки Терлака. Пришлось бросить в сторону будущей родственницы хмурый взгляд, после чего перевести его на гоблина. Бедный мистер Конли уже сам забыл, какого он цвета, и теперь только сминал пальцами шляпу.
— Конли — мой секретарь, — ответила тетка Терлака и прошагала до столика из мореного дуба. Ее пальцы ловко обхватили горлышко хрустального графина с рубиновой жидкостью.
— Тогда почему он нанимает работников для выпаса скота? — вскинула я брови.
Сразу вспоминался мальчик по имени Вили. Я опустила ресницы, глядя сквозь них на то, как изящно наливает в бокал вино леди Юна и судорожно вздохнула. Все-таки манеры у этой дамы оказались безупречными. Она явно прошла такую же школу, что и я.
Присмотревшись к чертам леди МакГиннес, я попыталась вспомнить, могла ли видеть ее раньше на каких-нибудь портретах или встречать на светстких раутах. К сожалению, аристократов Шангрии я знала очень плохо. Всего несколько знатных семей из тех, что состояли в конклаве. И то по большей части всплывали в памяти имена лишь основных наследников.
К своему стыду, даже о семье Терлака я имела крайне скудные сведения. Совершенно непростительная ошибка для леди и будущей супруги наследника рода МакГиннесов. Стоило изучить историю клана и семейное древо на досуге, пока это не вышло мне боком.
— Совсем недавно я наняла сэра Конли обратно, дабы он помогал мне со счетами.
Иными словами, гоблина уволили и вернули на службу в другой должности.
— Ими же должен заниматься управляющий, — нахмурилась я и кинула очередной печальный взгляд на книгу. После чего еще раз прокляла свои скудные познания в математике.
— Просто дела Магде никто не передал. Да и зачем? Только моими стараниями этот замок до сих пор не развалился, — фыркнула леди МакГиннес. Она медленно подошла к окну, выходящему на главный двор, сделала глоток из бокала и посмотрела на простирающийся вид.
— Правда? Тогда почему на полях так мало работников, а качество жизни жителей Арканта оставляет желать лучшего? Более того, слуги расхаживают грязными по коридорам и комнатам. Вокруг сплошная антисанитария. И это я еще на кухне не побывала.
Лучшая защита — нападение.
Наши взгляды схлестнулись в бою за право первенства, когда леди Юна повернулась. В темно-коричневой радужке вспыхнули странные искры. Такие яркие, угрожающие. Она сжала бокал с такой силой, словно представила на его месте мою шею.
Воевать с родственниками Терлака мне хотелось меньше всего. Но похоже, что другого выхода у меня попросту не было.
— Позвольте, я поясню, — забормотал гоблин. Он потер лысую макушку и дернул большими ушами. Пришлось невольно переключить внимание на нового собеседника. — Все дело в деньгах. Одобрение на закупку предоставляется главе рода. В отсутствие господина Терлака мы обращались к сэру Руперту и мистеру Полу. Состояние семьи МакГиннес оставляет желать лучшего, потому приходилось приобретать дешевые материалы и часто экономить.
Пространственно и никакой конкретики. Про себя я дала зарок написать сестре, а после отцу с просьбой о помощи. Золотые мозги Далии вкупе с даром познания помогли бы разобраться во всей сложившейся ситуации. Да и у папы стоило поучиться грамотному сохранению семейного бюджета.
— В таком случае я заберу книги и займусь этим сама, — перебила я гоблина, едва он открыл рот.
Стук бокала о крышку стола заставил меня вздрогнуть и вновь посмотреть на леди МакГиннес.
— Я занимаюсь хозяйством много лет, — проговорила она холодно, затем вздернула острый подбородок. Казалось, даже морщины на лице Юны стали глубже. — Могу и вас научить, леди Сент-Клер. Как будущую хозяйку этого замка, — добавила поспешно, но не очень охотно.
— Думаю, я способна справиться сама, — я очаровательно улыбнулась и подхватила несколько толстеньких книг. — Остальное передайте Магде, будьте любезны.
Послышался скрип зубов. Такой отчетливый звук, что ни с чем не перепутаешь. Мистер Конли окончательно стал желтым, а вот леди Юна перегородила мне дорогу к выходу.
— И все-таки я настаиваю, — процедила она, глядя на меня сверху вниз с неким превосходством, будучи выше на полголовы. — Вы слишком неопытны.
— У меня есть кого просить о помощи, — я крепче прижала к себе стопку книг и попыталась отшатнуться, но Леди Юна вцепилась в нее как василиск.
— Зачем? Мой опыт бесценен.
— Не сомневаюсь, однако лучше мне уточнить у сторонних лиц, — пропыхтела я.
Желание вырвать из рук тощей ведьмы книги естественно привело к неприятностям. Из-за борьбы я не заметила, как ожили цветы в вазе на каминной полке. Выброс неконтролируемой энергии заставил растения взбеситься, они буквально в секунду заполонили все свободное пространство. Очнулась я лишь тогда, когда сэр Конли громко вскрикнул, попытавшись забраться под стол, но не успел.
Случилось невероятное: мою силу мага-природника, специализацией которого всегда были растения, неожиданно перебила чужая магия. Очень мощная и куда более опасная. Из-за нее розы и лилии в перевернутом хрустальном сосуде завяли без всякой помощи с моей стороны. Когда ваза упала с камина, разлетевшись на осколки, рядом с поблескивающими кусочками лежали иссушенные бутоны.
Я ошарашенно посмотрела вначале на остатки растений, затем на Юну. В ее темных глазах сейчас бушевала смертоносная стихия.
— Вы некромант! — ахнула я негромко, на что леди МакГ иннес поморщилась и поджала тонкие губы.
Вот так новость. Я всегда считала, что среди аристократов нет некромантов. В семьях с голубой кровью рождение мага смерти считалось просто невозможным, если только это не результат внебрачной связи. Но о подобных вещах в приличном обществе было не принято говорить: еще век-другой назад за своеволие людей отправляли на костер вне зависимости от их положения.
Долгие годы нам вбивали в голову, что для любого лорда или леди брак с магами смерти означает позор и изгнание из высшего общества. Перед такими людьми захлопывались двери всех приличных домов. Чернокнижников, ведьм и некромантов до сих пор подвергали гонениям.
Так откуда появилась леди Юна?
— Думаешь, приехала сюда и станешь своей? — прошипела она с такой злостью, что я непроизвольно дернулась. Ледяные пальцы сжали мое запястье до боли. — Пережила одну высокородную нахалку, смогу и другую.
— Отпустите меня, — холодно проговорила я, беря себя в руки, и посмотрела прямо в глаза разъяренной леди МакГиннес. — Вы выдаете с головой свое происхождение. Не стоит так открыто сыпать угрозами. Могут не понять, в особенности Терлак.
Имя моего будущего мужа волшебным образом отрезвило сознание взбешенной некромантки. Леди Юна отпустила меня, и я прижала к себе книги покрепче. Пока трясла рукой, заметила красные отпечатки на коже.
Злость начала постепенно сходить на нет, адреналин и магия в крови утихали. На смену им пришла усталость — тяжелым грузом она легла на плечи. Возникло желание лечь на пол и больше никогда не вставать. Даже маленькая победа не принесла мне никакого удовлетворения.
— Терлак еще не получил замок, — спокойно ответила мне леди МакГиннес и отступила в сторону кровати. — Есть и другие наследники.
Я озадаченно моргнула, но уточнять о ком идет речь не стала. Приподняв подбородок, с достоинством зашагала в сторону выхода. И лишь когда дверь захлопнулась, смогла наконец выдохнуть, прислонившись к стене.
— Леди Сент-Клер! — дерзкий девичий голосок заставил скрипнуть зубами не хуже Юны.
Открыв глаза, я увидела три чумазые мордашки, на лицах которых застыла одна и та же коварная улыбка. Крепче прижала к груди книги, а сама судорожно оглянулась в поисках Магды или служанок.
— Чего вам? — недовольно пробурчала я.
— Сюрприз! — хором крикнули три злобные писки.
Маргарет вытащила из-за спины то, что спрятала в руках и протянула мне. Огромную дохлую жабу без левой лапки. На вид дохлую.
Я даже решила, что это очередная попытка напугать меня мертвым земноводным уступает утреннему инциденту с упырекурице. Но внезапно отвратительное создание дернулось и пошевелилось. Жаба открыла белые глаза, подчиняясь магии смерти, и громко квакнула.
Естественно, как истинная леди, я от души заорала на весь замок.
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— Мерзкие, гадкие козявки! — прошипела я и остановилась, чтобы оттряхнуть платье.
Похоже, что мой взъерошенный вид распугал слуг. Ни один пикси, фейри, брауни или еще какой-нибудь нелюдь не решился встать на пути, пока я торопилась покинуть жилую часть донжона. Немногочисленные стражники изображали безмолвные статуи, словно не понимали ни единого слова на данмарском. А ведь ругалась я знатно.
Мне нужен Терлак, срочно. Так больше не могло продолжаться.
Когда мертвая жаба прыгнула, я издала вопль. Выронила счетные книги и переполошила половину замка. Мисс Гэл появилась из ниоткуда, уводя подальше хулиганскую троицу, и приказала молодым служанкам поймать квакающее земноводное. Гномка, кстати, что-то еще кричала вслед, когда я очнулась и понеслась вперед с намерением вытрясти из МакГиннеса душу.
Или девчонки сядут за учебники этикета, или я их превращу в дикие колючки. Потом посажу в горшки и украшу ими свой подоконник. Достали.
Свернув раз, затем другой, я вдруг поняла, что бегаю по кругу. Одна и та же картина с улыбчивым молодым человеком заставила притормозить и оглянуться. Пока я пыталась привести в норму бешено бьющееся сердце, постаралась сосредоточиться на том, где нахожусь в данный момент. Пульс зашкаливал, голову вело, грудь вздымалась. Однако здравая мысль промелькнула раньше, чем я успела поддаться панике.
Без сомнения, я заблудилась. Ничего удивительного, учитывая, сколько здесь ходов и поворотов. Плюс магия, идущая из недр самого замка, которая искажала пространство вокруг меня. Видимо в Арканте действовал тот же эффект сужения пространства, что и во дворце короля Абеля. Свернул не туда в момент схлопывания петли — попал в ловушку.
— А-а! Ненавижу! — я топнула ногой и сжала пальцы, представив на месте воздуха шею сестрицы Терлака.
Она будет первой в списке моих жертв на перевоспитание. Будет наизусть повторять богословие, читать вслух книгу мадам Люпер «Правила истинной леди» в триста пятьдесят страниц текста. А главное, выучит все столовые приборы. Вплоть до вилки для салатов с морепродуктами.
Я непроизвольно вздохнула и застонала в голос. Жалость к себе пересилила страх остаться в петле навсегда.
С дурацкого портрета улыбался некий сэр Грандли МакГ иннес, по прозвищу Пышнотелый. Во всяком случае, так гласила надпись на раме. В его лукавом взоре застыло вечное веселье и беспечность, которое удалось передать неизвестному художнику. Он отлично отразил натуру и внешний вид своего хозяина на полотне. Три подбородка сэра Грандли подчеркивал круглый воротник, а небольшая бархатная шапочка прикрывала лысую макушку.
Я на секунду застыла, разглядывая приятные черты лица мужчины, и вздрогнула, когда он моргнул. От неожиданности отскочила к противоположной стене. Ошарашенно хлопая ресницами, я вцепилась пальцами в прохладный камень и уставилась на безмолвный портрет.
— Дрыгловы слизни, — пробормотала я негромко.
Сэр Грандли снова показался мне неживым. На задворках подсознания мелькнула мысль, что я просто схожу с ума. Не следит же за мной кто-то за стеной, верно?
— Амалия...
Чужой шорох заставил вскрикнуть, и я резко сжалась, желая исчезнуть, чтобы неведомая опасность меня не достала. Чей-то шепот пронесся по пустому коридору вместе со сквозняком. Он распугал тени на стенах от слабого огонька магических ламп и потревожил приоткрытые ставни. Голубоватые искры пробежали по стыкам камней, метнувшись туда, где слабое свечение показывало мне дорогу.
Я судорожно вздохнула и нерешительно шагнула вперед. Кто-то упорно звал меня по имени и негромко плакал. Странный звук раздавался все ближе, по мере того, как приближалась к его источнику.
Амалия.
— «Если вы встретили призрака, это не повод истерить и сразу падать в обморок. Постарайтесь глубоко вздохнуть и достать нюхательную соль. Постелите на пол чистую тряпицу, дабы при падении не испачкать ваше платье», — вспомнила один из дурацких советов мисс Дюмарье на уроках этикета. Произнося его вслух, я будто слышала скрипучий голос наставницы. Он помогал мне справиться со стрессом.
В конце коридора, сразу за поворотом, меня ждали тупик и неглубокая ниша. Именно от нее исходило странное свечение, которое излучала призрачная дама. Несколько минут я безуспешно топталась на месте, пока она всхлипывала. Закрыв лицо ладонями, женщина продолжала молча стоять спиной ко мне.
Все, что у меня вышло разглядеть: белую кожу и такого же цвета платье. Шелковый подол струился по ногам полупрозрачной вуалью, а светлые волосы развевались от малейшего колебания воздуха. Они казались такими длинными, что доставали почти до бедер таинственной женщины. Сквозь тело призрака я разглядела даже копоть на стене. Потому еще больше убедилась в том, что дама мертва и явно не по своей воле.
Одинокие души не разгуливали по темным углам отдельно от тела просто так.
— Миледи? Вы мне не подскажете дорогу до кабинета лэрда МакГиннеса? — осторожно поинтересовалась я и всеми силами призвала себя к спокойствию.
Хоть в целом призраки безвредны, они нередко пакостили и мешали покою живых. Обычно правила поведения со сверхъестественными существами подобного рода указывали на то, что с ними можно договориться. Главное, не поддаваться панике. Нельзя выказывать страха
— обычно это плохо заканчивалось.
Когда хрупкие плечи прекратили сотрясаться от рыданий, дух застыл и поднял голову. Вот только не повернулся, чтобы ответить на мой невинный вопрос.
— Хранят стены замка девичью душу, что ждет и томится в ожиданье спасения. Стонет красавица, живя лишь надеждой: вдруг кто-то придет и разрушит забвенье, — негромко пропела женщина.
Я отступила и почуяла неладное. Пророчества от призраков — всегда не к добру.
— О чем ты говоришь? — выдохнула я и обхватила себя руками. Неприятный озноб прошел по коже. — Кто-то запер тебя?
Женщина повернула голову вбок. Мне удалось рассмотреть лишь четкий профиль, но черты лица скрывали длинные волосы и некая защитная магия. Они просто расплывались перед глазами, никак не выходило настроиться.
— Я плачу по тебе, Амалия. Ведь банши [1] предвещают смерть.
В моих легких внезапно закончился весь воздух. Я вцепилась в ворот платья, пытаясь справиться с приступом удушья, и отчаянно захрипела. Взгляд судорожно упал на мерцающего призрака. Женщина медленно повернулась ко мне, однако ее образ по-прежнему ускользал от меня. На этот раз из-за многочисленных слез, что мешали обзору.
Сознание постепенно угасало, и я вытянула руку, чтобы схватиться за какой-нибудь выступ или камень. В этот момент стены сдвинулись, а под ногами пропала опора. Мой крик сопроводил короткий полет куда-то вниз.
Резко распахнув глаза, я несколько секунд пыталась избавиться от назойливых мушек и внезапно поняла, что стою посреди кухонного помещения. На меня ошарашенно смотрели с десяток кухонных работников, которые не понимали, откуда я взялась.
— Вот тебе и хэй-хоу, — неожиданно выдал один из поварят, затем с грохотом уронил поднос.
— Воды! — захрипела я, судорожно кашляя, и принялась размахивать руками.
Несколько девушек разом подскочили с деревянных табуретов. Одна из них налила что-то в глиняную кружку из большого кувшина и быстро поднесла к моим пересохшим губам. Цветочно-фруктовый аромат ударил в нос прежде, чем горячая жидкость оказалась во рту и обожгла небо, язык и горло.
— Ой, дуреха, куда госпоже горячий чай?! — возмутилась дородная дама. Она замахнулась на вскрикнувшую девчонку тряпкой, пока я откашливалась, выплевывая часть напитка себе на платье.
— Печеньки, мадемуазель. Мой личный рецепт, пальцы оближите, — в руки сунули расписную тарелочку. — Муа! — невысокий фринбульдец поцеловал кончики с пальцев и запихнул мне в рот шоколадное нечто.
— Молока?
— Виски?
— Олли, ты дурак? Какое виски благородной даме?
— Тогда давайте эль.
— Дома пить эль — неприлично!
Отбившись от многочисленных желающих помочь, я с ужасом оглянулась и постаралась унять внутреннюю дрожь. Пока работники мялись, у меня появилось время немного прийти в себя после встречи с призраком. Заодно повнимательнее рассмотреть громоздкие печи, на которых готовился будущий обед.
И надо сказать, что зрелище меня отлично отрезвило.
Разбросанные продукты, перевернутые корзинки с припасами, пучки сушеных трав и засаленные фартуки поваров. По стенам до потолка расползлась чернотой копоть, а на конфорках поблескивал толстый слой жира. Про пятна, мусор и пыль говорить нечего — они были повсюду.
— У вас что, вообще никто не моется? — выдала я, начисто забыв о банши и страшных предсказаниях.
[1] Банши — это одна из разновидностей фейри, элемент ирландского и шотландского фольклора. В литературном переводе это «волшебная женщина», дословный же перевод её аутентичного имени — bean si или bean sidhe, что означает «женщина холмов». Внешний вид Банши в точности не определён: к одним она приходит в образе грустной бледной девушки с красными от слёз глазами либо умершей девы из рода, а к другим является в виде устрашающей старухи с выпирающими зубами и мертвенно-бледной кожей в пятнах.
Единственное, что объединяет все интерпретации данного образа — её длинные волосы. Чаще всего волосы имеют серебристый, седой цвет, однако известно несколько преданий, приблизительно века 15-го, где она демонстрирует людям багрово-кровавые волосы. Банши встречается в легендах в разной одежде, это и серый плащ поверх зелёного платья, и белое, светящееся во тьме платье, и даже саван.
Основным функциональным назначением Банши мифология считает опеку над древними семьями. Она предчувствует близкую смерть одного из членов рода и предвещает её его родственникам громким плачем.

Глава 16


Терлак МакГиннес
Я устало потер переносицу и захлопнул очередной гроссбух после того, как дважды перепутал колонки с цифрами. Бессонная ночь, нелёгкие дни путешествия плохо сказались на общем состоянии организма: мышцы сводило судорогой, спина болела от напряжения и немного кружилась голова.
Устало потянувшись, я бросил взгляд в сторону Пола. Двоюродный брат так погрузился в расчеты по самый нос сразу после завтрака, словно пытался мне что-то доказать. Свою полезность, как я думал. Особенно, после выходки матери в столовой и ее хамском отношении к Амалии.
— Что с овцами? — спросил я. Кузен испуганно вздрогнул и судорожно поправил сползшие на нос очки.
— Н-нормально, — заикаясь, пробормотал он, явно озадаченный таким вниманием с моей стороны. — Мы же вроде обсудили этот вопрос?
— Ага, надо нанять еще людей и решить проблему с фабрикой в городе, — рассеянно кивнул я, подходя к окну. Медленно вдохнул влажный воздух, приносимый с озера, и прикрыл глаза на несколько секунд.
Где-то внизу стучали молотками тролли, а мимо них носились туда-сюда с деревянными перекрытиями рабочие. Парочка дроу сменила на посту в башне полусонных стражников и теперь тихо переговаривалась у лестницы. Капитан — суровый орк по имени Дугал О'Денли — окликнул остроухих бездельников,чтобы поспешили занять свои позиции по периметру.
Именно с начальника стражи я собирался начать расспросы. Дугал давно служил у отца, потому подобная халатность в отношении защиты замка показалась мне очень странной. Раньше он никогда не допускал такого балагана, какой мы встретили по прибытии. Только поговорить у нас не получилось: вчера мы с Полом допоздна засиделись за цифрами. А сегодня утром все внимание в столовой принадлежало Амалии. К тому же, после той стычки с теткой Юной, я был занят разъяснительными беседами с родственницей на тему вежливости и понимания.
— Почему Конли все еще работает у нас? — спросил я задумчиво, отвлекаясь от осмотра двора, но в последний момент поймал суровый взгляд Дугала.
Острые клыки, вместе с выпирающей нижней челюстью, выглядели устрашающе. Особенно, когда капитан стражи улыбнулся. О'Денли кивнул на свой пудовый кулак и коснулся ладонью боевого топора на поясе. При этом он сдвинул брови переносице, из-за чего вид у него стал совсем уж пугающим.
В ответ я закатил глаза, показывая старому учителю неприличный жест, и негромко фыркнул. С издевательским намеком провел рукой по своим рыжим прядям, напомнив Дугалу о потерянной шевелюре. Теперь вместо волос у капитана осталась только блестящая лысина. Когда-то именно мне удалось срезать тот куцый каштановый хвостик ветряным потоком.
— Мама ему доверяет, — пожал плечами Пол и вновь уткнулся в книгу.
— После того как три года назад его поймали на краже? — фыркнул я.
Отойдя к столу, коснулся погасшей магической лампы. Стекло по-прежнему оставалось теплым, не успев остыть после напряженной работы лунного камня, поэтому следовало трогать его с большой осторожностью.
С тоской оглядывая полутемный кабинет, я вдруг подумал, как Амалии должно быть неуютно в Арканте. Особенно после роскошных покоев во дворце короля Данмара, где всегда светло и радостно. Да и в родном поместье графа Сент-Клера не хуже. Балы, приемы, встречи, суета — настоящая жизнь молодой леди ее круга.
Конечно, со времен войны привычный уклад многих знатных семей заметно сменился: усилили охрану, приемы и балы стали закрытыми. Многие понаставили защитных печатей, которые изобрел принц Эрик. Совсем недавно он запатентовал их по всему королевству и за его пределами. Каждая уважающая себя семья Данмара скупала их целыми коробками.
Очень, кстати, надежные печати. Пока до них не добирался маленький проныра Николас — сын Эрика Трастамара.
При воспоминании о проходимце Никки мои губы непроизвольно тронула улыбка. Я вдруг подумал, что Амалии стоит с ним познакомиться. Юный наследник Эрика обещал вырасти не только в известного сердцееда, но и знатного изобретателя. К тому же, насколько я помнил, Мали так и не удалось познакомиться с двоюродным племянником.
Я передернул плечами. В Аркант этого натуралиста пускать нельзя. В прошлый раз он чуть не угнал Регни, взломав замок на двери ангара, и пробрался мимо охраны. Хорошо, скалистый дракон достаточно воспитан и сдержан, чтобы потерпеть общество трехлетнего хулигана продолжительное время.
А вот о ком я думать не хотел, так это об Абеле Трастамара. Стоило представить себе лицо короля, сразу скрипели зубы и появлялось маниакальное желание ломать голыми руками вещи. Я даже боялся думать о предстоящих встречах с его величеством в обозримом будущем. Например, при следующей поездке в Данмар или если Абель вздумает посетить наш фамильный замок. Одна мысль о нем и Амалии пробуждали неведомое доселе чувство ревности.
Из воспоминаний меня вырвал все тот же двоюродный брат.
— Просто Конли хорошо помогал маме вести хозяйство, — ответил Пол со вздохом.
Я с сомнением покосился на разрушающийся подоконник, затем на смущенного кузена. Тот опустил взгляд и буркнул:
— Почти.
— Займись казначеем, мне не нравится его подход к делам. С тех пор как умер старик Дадли, в отчётах постоянная путаница и ошибки. Проведи ревизию под моим надзором и подготовь документы, — приказал я, наблюдая за движением самописца в руках Пола.
От усердия кузен высунул кончик языка. Прямо как Джини, когда пыталась решить какую -то загадку.
Мысли о дочери плавно перетекли в то болото проблем, которое приходилось на ходу вычерпывать дырявым половником. Сколько не бейся, вода все равно стекала обратно. Вот и с проблемами также. Ужасное поведение близняшек и Эйлы перешло все мыслимые границы.
Зная упрямство той же сестры, разговоры точно не помогут. Значит, следовало подыскать хорошую гувернантку. Или вовсе отправить Эйлу с девочками учиться в столицу. Уж там шкодливая троица находилась бы подальше от проблем и источников для выплескивания детсткой энергии.
— Начальника тюрьмы уволить. Ни одного отчета или рапорта о состоянии темниц за последний год. Бездельничает там на харчах, — из-за перечисления многочисленных проблем вновь подало признаки жизни утихнувшее раздражение. — Провести перепись населения. Сколько у нас вообще людей?
— Многие уезжают в города на заработки. Некоторые вовсе отправляются за океан в Северную Исхелию, — сказал Пол, прикусил губу и постучал самописцем по краю гроссбуха.
— Там всем медовухой облито, что ли? — проворчал я, расстегнув манжеты, чтобы закатать рукава. Подойдя к полке шкафа, с отвращением коснулся одной из книг.
Плесень практически полностью уничтожила редкие тома рукописных шедевров, многие из которых велись еще моими предками. Книги по воздушной магии, истории рода, геральдика — все превратилось в гниющий хлам за жалкие три года.
Кошмар.
— Неизведанные территории, золотые прииски и плюс — никакой магической лихорадки,
— Пол откинулся на спинку кресла и посмотрел в потолок.
— Эта мерзость распространяется также быстро, как сыпучий тиф, — я обтер руки о брюки и отошел от полки, заметив в углу скопившиеся клубки пыли. — На войне куча народу умерло от этой заразы. А Данмар рискует поймать очередную вспышку. Говорили, что в Ландоре несколько человек отправили в госпиталь, когда я уезжал.
— Ушла одна беда, пришло с десяток других, — пробурчал Пол и немного сполз в кресле.
— В любом случае, срочно займись делами. Времени мало. За три недели мне надо убедить Амалию остаться. От этого зависит не только будущий брак, но и наше наследие, — проговорил я, схватив камзол со спинки кресла, и покосился на разбросанные гроссбухи.
— Судя по решительности леди Сент-Клер, она жаждет взять управление замком на себя,
— зевнул Пол. — Вряд ли она откажется выйти за тебя.
— Прекрасно же, — улыбнулся я. — Займется делом, тогда не захочет уезжать. Потом поженимся и никуда уже Амалия не денется.
Скептический взгляд кузена явно был направлен на то, чтобы отрезвить меня от налетевших фантазий. Там я успешно женился, вернул былую славу нашему роду, расплатился по долгам и проводил ночи напролет в супружеской спальне. Сегодняшний завтрак буквально перевернул мой мир с ног на голову в очередной раз, едва Мали переступила через порог. Одни только золотистые волосы и очаровательная улыбка стоили нашего совместного будущего.
— Ты выглядишь, как влюбленный кретин. И улыбка у тебя дурацкая.
Кузен своими замечаниями безжалостно влез грязными ботинками в светлые мысли о моей будущей семейной жизни. Ловким движением пальцев я ударил целенаправленным потоком воздуха по хрупким ножкам кресла. Естесственно, оно перевернулось, и Пол с криком рухнул на пол, подняв столб пыли.
— Попросишь Магду прислать сюда служанок, ладно? Только пусть не трогают книги, надо будет нанять в городе мага-хозяйственника. Даже двух. Займись казначеем, я пошел, — крикнул напоследок, захлопывая за собой двери, когда сзади раздалось кряхтение недовольного брата.
Будет знать, как своими копытами топтаться по моей зеленой лужайке с единорогами.
Пока я шел, слуги кланялись и здоровались, стражники подтягивали животы, а люди изображали бурную деятельность. На улице, перед входом в донжон, несколько гномов, пыхтя от натуги, толкали повозку с углем в сторону складов. .
Настроение скакнуло вверх благодаря солнцу, которое ярко светило в небе. Потому я решительно подошел ближе и помог бородатым нелюдям справиться с их ношей. Пока они раскланивались в благодарностях, я покосился на окно спальни отца. Но не увидел ничего, кроме задернутых штор. Похоже, после завтрака лэрд МакГиннес вновь предпочел скрыться в покоях.
— Поберегись! — услышал я крик и резко отскочил в сторону, когда мимо меня стрелой проскакал кентавр с канатом в руках. Позади со скрежетом катилась трехколесная тачка, доверху набитая камнями, и постоянно кренилась набок.
— Три года бездельничали, теперь за работу взялись? — крикнул я вслед.
В ответ бессовестный полуконь приподнял хвост и продемонстрировал мне, куда можно пойти со своим мнением.
Я покачал головой и, развернувшись, уперся взглядом в чью-то мощную грудную клетку. Подняв взгляд выше, уставился на ткань военного камзола. Она уже трещала по швам на широких плечах, стоило Дугалу скрестить руки на груди. Густые брови сдвинулись, четко очерчивая складку на лбу, а сам орк недобро оскалился. Золотистая кожа О'Денли начала лосниться под прямыми лучами света, когда капитан вышел из тени от крыши донжона.
— Готов к беседе, сопляк? — оскалился Дугал, и крупные ноздри немного приплюснутого носа затрепетали в предвкушении драки. Он развернулся, кивая в сторону складов. где находился замковый портал.
— Отправлю на пенсию, — пригрозил я, но послушно последовал за капитаном. — Что с защитой замка? Никогда не замечал за тобой такой безолаберности новичка.
— А ты давно ли здесь был, сынок? — хохотнул Дугал, напугав несколько фей, летающих с какими-то цветочками над деревянными бочками.
— На вопрос ответишь?
— Тетку спроси, — миролюбиво поднял руки Дугал и пожал плечами. — Мне и так едва удается поддерживать порядок с этими тупыми троллями. У нас нехватка ребят, многих отправили на поля. Часть уехала в город. Когда твой отец позволил этой дрыгловой бабе править в замке, все пошло через склиздову матку волосатой кур...
— За брань — штраф! — заорал я любимую присказку орка и со всего маха пустил воздушную петлю в сторону возмущенного Дугала, сбив его с ног.
Рано обрадовался. В следующую секунду капитан стражи ловко вскочил, и его килт колыхнулся по краям от воздействия ветра. Дугалу ничего не стоило подкинуть меня воздух, сграбастав за ворот рубашки, и оторвать от земли раньше, чем я успел среагировать. Ткань жалобно затрещала, а я заорал. Мир перевернулся, едва впереди замаячила белая арка портала.
Вслед мне послышался хохот немногочисленных свидетелей моего позора и чей-то веселый крик:
— Хорошо полетел. К дождю!
Меня выбросило у обрыва на влажную траву. Несколько матров я пропахал носом, собирая всю грязь, мелких насекомых, распугав сонных огнезадов. Крохотные круглые огоньки замигали желтым цветом, стоило потревожить их покой, и закружили над головой.
Из-за такой демонстрации возмущений у меня не сразу вышло прийти в себя после падения. Падение временно нарушило координацию и восприятие реальности. Звуки доносились сквозь вату, пока я не встряхнул головой. Правда, помимо всего прочего ушла и усталость. Азарт подстегивал поскорее встать на ноги, чтобы ответить Дугалу за шутку. Махнув рукой, я разогнал огнезадов и услышал протяжный вой позади себя.
Резко обернувшись, я увидел прозрачные голубые глаза с вертикальными зрачками. Вытянутая морда с переливающейся на солнце светлой чешуей оказалась слишком близко.
Прерывистое дыхание зверя обдало облачком пара, пока я разглядывал небольшую голову. Там, за обрывом, скрывалось длинная шея, бочковидное тело и ласты, которыми водный дракон создавал небольшие волны на зеркальной поверхности озера.
— Ладно, Лося, — протянул я, выставляя перед собой ладони, стоило ящеру наклониться ниже. — Не делай этого.
Пасть с сотней острых зубов распахнулась. Негромко выругавшись, я прикрыл лицо руками, когда влажный язык прошелся вдоль моего тела. Он оставил липкую слюну на волосах и одежде. В нос сразу же ударил аромат тухлой рыбы.
Довольный дракон стукнул хвостом по воде.
— Э-у-у, — взвыла Лося и ткнулась бархатным носом в мой бок, вновь роняя на землю.
— Все, прекрати! Да, я тоже скучал! — заорал я, пытаясь увернуться от языка дракона, но не тут-то было.
— Э-у-у?
— Наша малышка с тобой поздоровалась? — услышал веселый голос Дугала. Он вышел из портала следом за мной, и белый круг схлопнулся за спиной капитана.
Лося подняла морду к голубому небу, забила ластами и принялась подпрыгивать, будто пыталась взлететь. Пар струей устремился к облакам, пока дракон радостно выл, приветствуя новых гостей у своей обители. Пришлось гладить озерное чудовище по носу, чтобы немного успокоилась, а потом отпустить.
Пальцы расстегнули камзол, затем я стянул его вместе с сорочкой и остался голым по пояс. Холодный воздух приятно пощекотал кожу. Потянувшись, немного поиграл мышцами под насмешливым взглядом Дугала.
— Готов к надиранию задницы, сынок? Посмотрим, чему тебя научила война, — расставил ноги на ширину плеч Дугал и отбросил топор в сторону вместе с вещами. — Не желаешь искупаться?
— Смотри сам не отправься плавать, старик, — съязвил я, и орк взревел, ударяя себя по груди, кулаками.
Мы бросились друг на друга.
Дугал без сомнения выигрывал в силе, но я был ловчее. Проскользнув между ног капитана, я ударил его в солнечное сплетение — слабое место любого человека и нелюдя. Костяшки заныли, однако расслабиться я себе не позволил. Довольно быстро Дугал очухался и ответил встречей своего кулака с моим лицом. Да так, что кровь заполнила рот, а в ушах зазвенело. Пока я пытался держаться в сознании, Дугал схватил меня поперек туловища. Легко и непринужденно подкинул вверх, чтобы следом бросить на землю.
Весь кислород выбило из легких при соприкосновении с твердой поверхностью. Перед глазами окончательно помутнел мир. Однако мне удалось создать воздушный щит, едва кулак Дугала опустился на прозрачную поверхность. Второй рукой я сформировал сферу и раскрутил ее, как волчок, против часовой стрелки. Создал ветровой поток такой мощи, что свист ветра приглушил остальные звуки. Затем, не раздумывая, я ударил по-своему же щиту, отбросив капитана на несколько матров назад
— Ох, треклятая лысая шмыгша... — пропыхтел Дугал.
Я поднялся и сплюнул кровь. Чувствовал себя отвратительно, зато душа воина ликовала после короткой встряски. Разбитая губа распухла, челюсть ныла. Хорошо зубы остались целы. Правда, несколько камешков поцарапали кожу на спине.
А еще мне дико хотелось помыться.
— Ветряная мельница. Третий раз попадаешься на один и тот же трюк, — хмыкнул я. Дугал поднял руку в ответ.
— Стой там, от тебя жутко воняет рыбой.
— Сейчас ударю петлей, — пригрозил я.
Ответить Дугал не успел. Вместо этого он резко подорвался и сбил меня с ног. Мимо просвистел воздушный кнут. Неподалеку приземлилось несколько крупных камней.
Я затаил дыхание, осторожно оттолкнул Дугала и кивнул настороженному капитану.
Так и есть. Прямо посередине озера завис Дункан Грант собственной персоной. Сосед улыбался, удерживая между ладоней сферу, явно приготовленную для удара.
— МакГинне-е-ес, — протянул этот червяк и развел руки в стороны. — Добро пожаловать домой!
Затем засранец взял и шарахнул воздушной волной по нам с Дугалом.
Кажется, разговор по душам откладывался на неопределенный срок. Убийство «дорогого» соседа вдруг стало моей первоочередной заботой.

Глава 17


Терлак МакГиннес
За последние несколько лет Дункан Грант заметно изменился: стал выше и суровее. При его-то холеной внешности данмарского денди [1].
Светлые волосы сосед зачесывал назад, тщательно брился и носил рединготы из «неразрезного» синего бархата под цвет глаз. Обязательно с широкими рукавами у плеч и узкой талией по всем правилам моды.
Но сколько не пытался Дункан выглядеть мужественно, все равно оставался субтильным засранцем. Его длинные пальцы нервно перебирали шелковые пуговицы и светло-серую шаль из зефирного сукна. Изящные запястья как бы намекали на худощавое телосложению наследника Грантов, а тканевые наплечники вводили в заблуждение дам относительно ширины плеч.
С тихим шелестом ветра сосед опустился на траву и поморщился. Белые брюки не предназначались для прогулок по природе без паровых машин или фаэтонов. Грант брезгливо одернул рукава, и мне захотелось сбросить гаденыша с обрыва. Прямо в этом щегольском наряде к Лосе. Пусть бы драконица облизала «приятеля» с ног до головы.
— Смотрю твой нос все такой же кривой. Не помогли местные лекари, да? — я не без удовольствия отметил единственную нескладную деталь во внешности Дункана.
В прошлом именно мой кулак сотворил уродливую горбинку, от которой у Гранта зрели комплексы, и лицо покрывалось красными пятнами при упоминании о позорном проигрыше. Славные были деньки. Я возил старшего сына Родерика Гранта по земле, окунал в грязь и пару раз опустил в драконий навоз за доносы родителям.
Теперь же маленький ябеда вырос, получил в руки семейное состояние и превратился в наглого крысюка. Такого мелкого зверька, что жил в подвалах и портил запасы еды.
Пухлые губы Гранта сжались в тонкую линию, лицо вытянулось, брови сошлись к переносице. Ни дать ни взять обиженный ребенок.
— Все язвишь, Терла-а-ак? — поинтересовался Дункан, с довольным видом осматриваясь вокруг. — Хихикай, что еще остается в твоем бедственном положении. Потом смеяться буду я, когда начнешь просить милостыню на улицах Эдборга.
Сломаю гаду ноги и зубы пересчитаю. Дважды. Будет потом у горных гномов золотую челюсть вставлять за бешеные деньги. Уж бородатые жадины своего не упустят. Я им еще про богатства Грантов шепну.
— Не тебе про деньги заикаться, глызда продажная, — процедил я. Сзади послышался шорох, и тяжелая ладонь опустилась на плечо.
— Терлак, успокойся, — сурового пророкотал Дугал, одним взглядом заставляя трусливого Гранта отступить.
Правда, через минуту он быстро взял себя в руки. Вздернул острый подбородок, а между пальцев заискрили магические молнии.
— Слушайся своего ручного орка, МакГиннес. Ведь скоро ваша земля станет частью клана Грантов. Я-то знаю, в каком положении твоя семья, — хмыкнул Дункан и шутливо бросил сферу.
Мне ничего не стоило отбить ее, однако вместе с крутящимся шаром на свет вырвались воздушные лезвия. Кожу неприятно обожгло болью. Теплая кровь из мелких ранок каплями орошала землю, а мерзкая улыбка тронула губы Дункана. Он коснулся небольшого шрама у правого глаза. Та самая отметина, что осталась после нашего последнего боя за честь его сестры.
Тогда я чуть не отправил гаденыша к праотцам, лишь Мэган удалось разнять нас. В отличие от брата, моя бывшая невеста к разрыву договора отнеслась куда спокойнее.
— Нарушение границ чужой территории без уведомления хозяина карается судом и исключением из конклава. Вряд ли ваш отец, сэр Родерик, одобрил бы подобный способ напомнить клану МакГиннесов о кредите, — капитан стражи бровью не повел на оскорбление и встал огромной тенью за моей спиной.
— Насколько помню, времени у нас до конца года, — я попытался успокоиться.
Меньше всего мне нужны конфликты с соседями. Особенно в такое время. Хотя подушечки пальцев просто чесались от желания запустить несколько ветряных потоков в сторону улыбающегося Гранта.
— Верно, — развел руками Дункан и издал неприятный смешок. Будто кто-то провел кончиком кинжала по стеклу. — Однако ничто не мешает мне время от времени напоминать тебе об уплате. С процентами, кстати. Они тоже накапали за три года, — цокнул языком Грант и шутливо поклонился.
— Не волнуйся, вернем, — протянул я недобро. — В обморок упадешь от того, какие бонусы прилетят следом. И за нелегальный заработок тоже.
Неприкрытая угроза заставила соседа выпрямиться и вздрогнуть, затем с опаской покоситься на мои руки. Впрочем, я не старался слишком напугать Дункана, скорее предупреждал.
Если история с контрабандой правдива, то Гранта непросто ждали суд и тюрьма. Закон Шангрии в отношении драконов и многих других волшебных существ, указанных в Красном перечне, грозил нелегальным охотникам смертной казнью через четвертование. Хотя Абель обещал пересмотреть списки существ, считая их устаревшими, а само наказание — чрезвычайно жестоким.
Мне же нравился первоначальный вариант. На куски и в яму, чтобы никто не совался к нашим ящерам.
— Лишний раз не помешает уведомить дорогих заемщиков, — пожал плечами Дункан. Неприкрытый намек он проигнорировал.
— Нападение ты считаешь вежливым напоминанием? — сухо спросил я, внимательно следя за каждым движением Гранта.
— Разве? — развел руками Дункан. Носок ботинка пнул мелкий камешек. — Поприветствовал старого друга, почти родственника. Неужели это считается преступлением?
— Терлак, — предупреждающе начал Дугал, ощутив мое напряжение. Искры между пальцев плавно перебрались на запястье, вокруг которого насвистывал угрожающую мелодию ветерок.
Свить-свить.
Убью тебя, гаденыш.
— Мы не друзья, — процедил я, — и никогда ими не были. Родственниками, кстати, тоже.
— Верно, — несколько камней, подчиняясь магии Гранта, поднялись в воздух и закружили на его головой. — Ведь друзья не сбегают из дома, бросая нареченных на растерзание обществу. Да, Терлак? К слову, как новая невеста? Нашел, куда вложить тысячи золотых данмаров ее папаши? Или граф Сент-Клер дал слишком мало за попорченную дочку, раз не можешь платить даже своим работникам?
Я взревел и вырвался из рук Дугала. Со всей злостью ударил вихрем по щиту Гранта, желая растерзать дрызглова слизня на куски. В ответ острые камни, обточенные воздушными петлями, полетели прямо в мою сторону. Пришлось в срочном порядке ставить защиту, отскакивая от противника. Две ветряные петли одновременно ударили с нескольких сторон, разбивая защитный купол соседа, которым тот попытался прикрыться.
Надо отдать должное тому, кто обучал Гранта. Дункан не только торговал честью шангрийского лэрда — но и научился использовать на максимум свои врожденные способности. К двадцати семи годам он прекрасно пользовался магией. Поэтому ловко увернулся от моих ударов и создал воздушный клон. Его и задели петли, рассеяв образ.
Ответил Грант двумя потоками ветра подряд, скашивая под корень высокие травинки у моих ног.
Рассеченная щека заныла, но я вовремя сконцентрировал энергию внутри себя. Позволил телу стать частью вихря. Выпуская огромную энергическую волну, я сбил Дункана с ног, он откатился к самому краю обрыва.
Кровь кипела, мысли занимало одно желание: набить морду этому дрыглову крыздюку.
— Закрой свой поганый рот и не смей упоминать имя моей будущей жены, — рявкнул я, заставляя себя двигаться быстрее благодаря силе ветра. В несколько шагов я преодолел расстояние между нами и поднял Г ранта за лацканы щегольского наряда.
— Пошел ты, урод! — заорал Дункан. Он ударил меня лбом и отбрасил мощной сферой, поднеся ту прямо к солнечному сплетению
Внутренности будто перекрутило в кровавое месиво. Сознание пропало, мир погас, и я потерял драгоценные секунды. Очнулся, когда Грант воспользовался быстрым перемещением. Его удар в челюсть чуть не лишил меня зубов. Но я увернулся, перехватил запястье и вывернул руку противника до хриплого крика.
— Лучше бы я свернул тебе шею в нашу последнюю встречу, а не слушал Мэган, — прошипел я, удерживая взбешенного соседа.
— Не смей упоминать мою сестру, лысый соплежук, — выдавил Грант. Его затылок встретился с моим носом. Противный хруст с адской болью ударили по вискам, и кровь побежала по лицу.
Мой кулак рассек Дункану губу.
— Я поступил так, как считал правильным!
— И теперь все соседи называют Меган порченной! — мы набросились друг на друга.
Помешали чьи-то руки, схватившие меня и Дункана за загривки. Столкнув лбами до темноты в глазах, Дугал бесцеремонно разбросал нас в разные стороны. Точно нерадивых мальчишек в песочнице. Ветер прекратил свистеть, магия мгновенно утихла.
Я со стоном сел на траву и стер кровь. Металлический привкус на языке немного отрезвил затуманенный разум.
— Моя голова, — невнятно простонал Дункан, раскачиваясь из стороны в сторону. Его волосы растрепались, а сорочка и рединготы превратились в лохмотья.
— Что, огнезадые склизглюки из лона лысой курвии, оклемались? — добродушно поинтересовался капитан стражи и спокойно выдержал мой взбешенный взор. — Нечего скалиться, Терлак. Папаши вас не видят. Тьфу, удумали детские разборки устраивать, как плюгавые малолетние...
Какое ругательство хотел сказать старый друг отца я не узнал Две маленькие и стремительные рыжие молнии проскочили мимо меня. Темные искры на пальцах близняшек угрожающе сверкнули на солнце. Спустя несколько секунд Грант заорал и подскочил с места.
Я с удивлением уставился на соседа, сначала не понимая, почему тот выписывает пируэты и пытается содрать одежду. А потом увидел, как с него посыпались многочисленные жуки, червяки — все то, что девочки призвали из мертвых.
— Убери руки от нашего папы, лысый бормошмыгл! — взвилась Маргарет, кидая в атаку дохлую жабу. Та в полете квакнула и приземлилась на перекошенное лицо покрасневшего Гранта.
— Да! Пошел вон! — вторила сестре Джинни. Пара разлагающихся голубок летали вокруг, стремясь вцепиться Дункану в волосы.
Конечно, две семилетние девочки против взрослого и опытного мага мало чем могли противостоять. Вихрь ударил вокруг Дункана и разогнал всю падаль, угрожая перекинуться на близняшек. Грант оскалился, а взгляд у него стал поистине безумным.
Я поднялся и встал перед дочерями. Благо девочки оценили положение, после чего быстро спрятались за мою спину.
— Это не конец, МакГиннес, — ткнул в меня пальцем Грант. На землю упала красная слюна, а взгляд Дункана переместился на орка. — Слышали? По миру вас пущу, когда получу землю!
— Так ты отбери ее сначала, а потом бахвалься, — пожал могучими плечами Дугал.
— Еще раз полезете на нашу территорию, приведу сюда гвардейцев для ареста твоих дрыгловых родственничков, Терлак! — продолжал сыпать угрозами Дункан.
— Лучше обернись, — хором произнесли мы.
Огромная тень нависла над обрывом. Почуяв неладное, Дункан замер и медленно повернулся. Лося же, увидев новое лицо, заинтересованно наклонила морду набок. Несколько минут она внимательно изучала потенциальную добычу, а потом выпустила из ноздрей пар и плепнула по воде хвостом. Издав привычное «э-у-у», драконица облизала Гранта с ног до головы, оставляя после себя липкую слюну на дорогой одежде.
— Фу-у, — скривились близняшки и прижались ко мне с двух сторон.
— Приятного пути домой, соседушка, — хохотнул я, прощаясь с опозоренным Дунканом и морщась от порезов.
На неприличные жесты или угрозы Грант больше не разменивался. Он принял невозмутимый вид, оправил ворот изорванного редингота, одернул рукава и задрал подбородок. Ехидно ухмыльнувшись на мое фырканье, он разбежался и прыгнул со скалы под испуганный вздох девочек. А спустя мгновение поднялся над озером, чтобы последовать в сторону противоположного берега на воздушной волне.
— Теперь ты официально дома, Терлак, — хмыкнул Дугал и похлопал меня по плечу.
На недовольное шипение орк не обратил никакого внимания, просто потрепал по макушкам близняшек и широко улыбнулся.
— Боевые козявки.
— Мы не козявки, — выпятила губу Джинни.
— Взрослые женщины, — надула щеки Маргарет и посмотрела на меня. — Пап?
— Я промолчу, — примирительно поднял руки, шагая вперед и подбирая раскиданную одежду, которая чудом осталась целой. Правда, после Лоси она годилась только на тряпки.
— Догоняйте, — кивнул нам Дугал, заметив мое желание остаться с девочками наедине. — Терлак, я вечером зайду в кабинет для разговора.
— Хорошо.
Близняшки смиренно молчали.
Много раз я просил их не использовать магию смерти. У людей она вызывала страх. Общество боялось некромантов, черных ведьм, колдунов. Такие дети, как Джинни и Маргарет совершенно не вписывались в нынешние устои. Мало того что бастарды, так еще с опасным даром.
— Ты злишься? — первой подала голос Маргарет.
Подняв голову, старшая дочь внимательно наблюдала за моими движениями, читала настроение. Короткие волосы растрепались, несколько отросших прядей упали на глаза, и ей приходилось постоянно поправлять их. А ведь когда я уезжал, у Марго была роскошная рыжая грива.
— Нет, — улыбнулся я. Сюртук перебросил через плечо, оставаясь в одной сорочке, и повернулся к сестричкам. — Но не стоило нападать на противника в несколько раз опытнее вас.
Для острастки пришлось нахмурить брови и поймать на круглых личиках виноватое выражение.
— Мы хотели помочь, — пробубнили девочки одновременно, как делали в минуты обиды или недовольства. Пальцы Маргарет нашли руку Джинни и крепко сжали — признак поддержки друг друга.
— И я вами очень горжусь, — эта фраза разрушила атмосферу напускной строгости.
Счастливые близняшки мигом расцепили пальцы и с визгом бросились ко мне в объятия. Со смехом я поймал неугомонных болтушек, крепко прижимая к себе. Только в этот момент понял, как сильно соскучился по ним. Даже вдохнул их запах, несколько секунд наслаждаясь им. От Джини пахло травой, а Маргарет — влажным сеном. Я зарылся пальцами в волосы девочек и прикрыл глаза.
— Пап, от тебя воняет рыбой.
— Очень, — добавила Джинни.
— Ничего, потерпите. Я вас три года не видел. Умудрились вырасти из пикси в настоящих воительниц. Наверное, скоро драконов будете приручать, — промурлыкал я и расцепил объятия.
Крохотные ручки дочерей просто утонули в моих ладонях, и мы зашагали к порталу.
— Сто тридцать семь кватов, — гордо задрала нос Маргарет.
— Выше глупой Сюзи Бандот, — заявила Джини.
Я хмыкнул, прислушиваясь к щебетанию сестричек, ощущая, как находит умиротворение в груди разбуженная стихия. Пульс приходил в норму. Ветер вновь стал игривым, подхватывал листья и травинки, кружа их в бесконечном танце. Позади нас радостно ухнула Лося и исчезла под водой с громким всплеском.
Было так хорошо, что я забыл о царапинах, порезах и синяках.
— Раз выше Сюзи, точно скоро сядете на дракона. Попрошу Регни покатать вас на следующей неделе, — сказал я и посмотрел на лазурное небо.
— Кстати, о драконах, — протянула Маргарет и попыталась незаметно дернуть Джинни за кончик растрепанной косы.
Я сделал вид, будто ничего не заметил, хотя продолжал наблюдать за близняшками из-под полуопущенных ресниц.
Общались они исключительно жестами и мимикой. Джинневра морщила лоб, качала головой, затем разводила руками. Маргарет же кусала губу, топала ногой и показывала круглый предмет, обрисовывая его форму в воздухе. Она кивнула в сторону холмов, а после пожала плечами.
На душе сразу стало неспокойно. Не то чтобы девочки могли натворить дел. Нет, мне конечно пожаловались слуги на выходки сестры и дочерей. Но ничего ужасного они не творили. Максимум, обычное хулиганство. Гувернантку я не считал, поскольку мисс Пигстон мне тоже никогда не нравилась. Заботилась о девочках она так себе, да и характер имела весьма скверный.
Ничего не попишешь. Редко какая женщина соглашалась переехать в замок и учить взбалмошных девиц манерам среди диких лесов. Тайно я надеялся, что у Амалии получится немного исправить независимый характер моих дочерей и сестры.
— О чем речь? — спросил я, мысленно считая до трех.
Неужели побывали в горах? Такое следовало пресекать на корню. Нечего маленьким детям бродить там, где жили драконы. Скалистые хоть и привычны к людям, но могли напасть, посчитав человека угрозой. Особенно, если рядом находилось гнездо с яйцами.
Портал вспыхнул, едва мы ступили на плоскую плиту, поросшую травой. Под ногами засветились руны, и магия очертила круг, за которым показался задний двор замка.
— Просто интересно, — неуверенно начала Джинни, прижимаясь ко мне с одного бока. — А через сколько вылупляются драконы?
— Смотря о каких видах речь, — поджал я губы. Где-то в подсознание подозрения вспыхнули с новой силой. На сердце заскребли саламандры от нехорошего предчувствия.
— Драконы вроде Лоси закапывают яйца в песок под водой на три дня. Скалистые менее привередливы, достаточно темноты и родительского тепла. Потому они живут глубоко в пещерах. Самки охраняют гнезда до появления потомства.
— А золотые?
Я запнулся прямо на пороге портала. Нога угодила в выбоину, меня понесло вперед и выбросило прямо посреди двора. С трудом удержав равновесие, я услышал позади хлопок и обернулся. На месте, где светилась арка, сейчас стояли близняшки. Скромно потупив взоры, они ковырялись носками ботинок в земле и делали вид, будто ничего не произошло.
Теперь сердце терзали не саламандры, а настоящие виверны. Выгрызали орган подчистую, пока в голове билась одна мысль: «Где они нашли золотого дракона?!».
В наших краях этот вид попадался редко и считался едва ли не вымершим. Я уже молчал о размерах таких ящеров. Один золотой — половина Арканта. Размах крыла у них такой, что дракон создавал настоящий ураган при взлете. К тому же они долго росли, жили по тысяче лет и почти не показывались людям.
— Так, — я упер руки в бока, поддаваясь вперед, — живо признавайтесь. Что вы натворили?
— Ну-у... Ничего такого... — пробормотала Маргарет и пихнула Джинни в бок.
— Просто Эйла интересовалась, — прикусила та губу.
Ага, младшая сестра тоже замешана. Боги, кажется, действительно пора отправить эту троицу на воспитание в специализированную школу для леди. Может там у них не будет времени заниматься глупостями.
— Эйла интересовалась, — передразнил я, топнув ногой, и девочки вздрогнули. — О каком яйце идет речь?!
— Э-э-э, пап, да мы.
Нас вновь прервали. Только на этот раз — Вестон.
Младший брат бежал по двору с выпученными глазами, держа подмышкой напуганную упырекурецу. Зрелище презабавное, если бы не паника на лице Вестона. Да и птица тоже. Она судорожно оглядывалась и периодически квекала, тряся красным хохолком на голове, будто готовилась к сражению в курятнике за место на жердочке.
— Терлак, беда-а! — заорал Вестон. — Амалия оживила швабру и веники. Они гоняются за Эйлой, а та грозит выдрать твоей невесте все волосы!
Я поднял взгляд к небу, затем перевел на дочерей.
— Ой, кажется, это из-за нас, — пискнула побледневшая Джинни и прижалась к сестре.
[1] Денди — социально-культурный тип XIX века: мужчина, подчёркнуто следящий за эстетикой внешнего вида и поведения, изысканностью речи.

Глава 18


Загадочное устройство чугунной печи мне пытался объяснить каждый присутствующий на кухне: от месье Жобера — главного повара семьи МакГиннес, до молодого помощника Олли. Последний беспрестанно чесал короткую бородку, краснел и заикался, пока другие отвлекали мой пытливый взор от грязи повсюду.
Еще бы, ведь я заглянула в каждый угол самого таинственного места в замке, если не считать тюрьму и подвалы. И сказать, что разочаровалась — просто промолчать.
Над самой печью была ниша, где стояли многочисленные кастрюли, мерные ведерки, ступы и котелки, часть из которых давно требовала хорошей чистки. Лопаточки, поварёшки висели рядом на стенах. Подносы, блюдца, тарелки, сахарницы и прочую кухонную утварь хранили в больших шкафах.
Я изучила все. Где-то осела ржавчина, местами виднелся осадок, а про закоптившийся жир говорить нечего — такого добра нашлось толстым слоем на поверхности печи, дверцах и вокруг конфорок. Из-за вскипевшего бульона оставались разводы, жир стекал на решетки в духовом шкафу, где томилось жаркое.
— Для создания тяги в печи необходим подъем основания в сторону дымохода, дабы дым уходил в отверстие. Оно делается шире предыдущих оборотов и опускается в колодцы. В нижней части пола изготавливаются каналы для прохода воздуха, — продолжал болтать Олли под шиканье остальных.
Экономка миссис Голстем трусливо пряталась за пышнотелым поваром. Ничего удивительного, ведь эта дама отвечала за чистоту в замке, нанимала персонал и руководить им. Однако Джейн регулярно получала жалование, но ничего из вышеуказанных обязанностей не выполняла. Зато часто отлучалась в ближайший город, сбросив дела на несчастную Магду.
Обо всем этом мне успел сообщить Олли, показывая работу поддувала под топкой для регулирования.
Стоило сунуть туда нос, перед глазами появился возмущенный брауни и недовольно цыкнул на меня. Сложил грязные пальчики в неприличную фигуру и отогнал от металлической дверцы, буркнув ругательства на шангрийском. Я вздохнула, но спорить не стала. К тому же от печки шел жар, потому пришлось отступить. Да и манящие запахи взбудоражили аппетит, несмотря на плотный завтрак, несколько съеденных печений и кружку чая.
По словам Олли, внутри огромного устройства находился зачарованный чугунный котел с железными трубками, которые помогали отапливать соседние помещения для слуг. Такой способ обогрева считался довольно дорогим, поскольку на циркуляцию воздуха и поддерживания оптимальной температуры приходилось использовать специальные магические камни. Интерес к их работе всколыхнул во мне жажду знаний, потому я вновь обратилась к своему сопровождающему.
— Они закаляются в пламени дракона и долгое время остаются горячими без подзарядки,
— пробормотал Олли.
— Госпожа, вы перепачкались, — вновь попыталась встрять в наш разговор миссис Голстем, кивая на грязные пятна, появившиеся в результате изучения кухни.
Я подняла взгляд к потолку и присмотрелась к балкам. В нескольких местах висела паутина, по стенам расползлась копоть, а от сушеных трав скопился мусор, разбрасываемый прислугой в суете по всему полу. Именно в этот момент на кухню ворвались со смехом две служанки и принялись щебетать о красавцах дроу, что сегодня ступили на дежурство в башне.
— Колин такой милый, подарил мне букет полевых цветов.
— Ох, Ингрид, не занималась бы ты глупостями, — поучала вторая. — Принесешь в подоле полукровку, никто не станет тебя в замке держать. Знаешь же, как леди Юна ненавидит девиц на сносях.
В руках темноволосая подруга Ингрид держала корзинку с сочными ягодами для будущего пирога на вечер. Миссис Джейн зашипела, из-за чего служанка испугалась, подпрыгнула и выронила свою ношу.
— Боги, семь медных данмаров дракону под хвост, — пискнула она, всплеснув руками.
Я опустила взгляд и с восторгом узнала сочные плоды. Земляничная альпина [1] — редкий вид карликового кустарника с черешковыми листьями овальной формы, которые осенью приобретали алый цвет. Затем появлялись небольшие черные ягоды с глянцевой поверхностью. Настолько гладкой и чистой, что стоило мне наклониться и подобрать один плод — он легко отразил часть моего лица.
С сожалением пришлось бросить ягоду обратно на пол, дабы крохотные пикси смогли их собрать.
— Ой, госпожа, приветствуем вас, — с придыханием выдала брюнетка, сгибаясь в неловком поклоне и пихая ошарашенную подругу.
На светлой коже обеих служанок проступил румянец, особенно заметный на Ингрид. Щеки стали одного цвета с алыми волосами, пряди которых выбились из-под чепчика.
— Дурехи! — рявкнула миссис Голстем, надуваясь от важности. — Как вы приветствуете будущую леди МакГиннес? Уволю!
Экономка выпятила внушительную грудь, демонстрируя милое кружево на лифе и привлекая мое внимание.
В отличие от простых хлопковых платьев служанок, костюм миссис Голстем походил на наряд зажиточной дамы. Накидка в цветах клана имела серебряную застежку, почти как у меня. Только выглядела она проще — никаких роз, цветков или животных. Юбка из синего репса переходила в узкую талию, закованную в корсет под слоем шелка. Свободные рукава сужались к манжетам, и те плотно обхватывали пухлые запястья экономки. А симпатичная шляпка на волосах с лентой делала образ целостным и прятала маленькие темные кудряшки, обрамлявшие круглое лицо миссис Голстем.
Заметив мой интерес к своему головному уборку, Джейн подобралась и прищурила маленькие глазки.
— Простите, леди Сент-Клер, я сейчас же разберусь с этими девчонками, — проговорила экономка, приняв ответное молчание за согласие со всеми действиями.
Час назад эта дама мне понравилась, когда не растерялась и принялась гонять немногочисленную прислугу по кухне в поиске воды. Не проболтайся мне Олли об истинном положении вещей между рассказами о печке, может, мы бы нашли общий язык.
— Я сама, — подняла руку и заставила экономку закрыть рот.
На мешки с мукой со стоном упал месье Жобер, обмахиваясь колпаком и поднимая белую пыль.
— Госпожа, думаю, вам не стоит тратить свое время на подобные мелочи, — заискивающе пропела Джейн. Судя по взглядам, которые она метала в несчастного Олли, экономка быстро догадалась, кто ее сдал.
— А-а-а, хотите, я вам еще про камины расскажу? — заскулил несчастный, попытавшись спрятаться за мою спину.
— Обязательно, — оскалилась я и ткнула пальцем в темноволосую служанку. — Как тебя зовут?
Белизна юбки притягивала к себе мое внимание, как и сам наряд. Аккуратные строчки, тщательно отглаженная ткань — подобное встречалось мне исключительно у Магды и нескольких гномок. Остальные предпочитали не заморачиваться с внешним видом.
— Клара, леди Сент-Клер, — девушка склонила голову и уставилась на носки ботинок, кусая губу.
— Свободна? — поинтересовалась я, заметив промелькнувшее удивление на простоватом лице. Служанка настороженно кивнула, затем покосилась на пыхтящую миссис Голстем.
— Отлично, — обрадовалась я. — Джейн, вы уволены. Клара, беги к Магде и скажи, чтобы собрала слуг в главном зале немедленно. Пусть захватят тряпки, швабры, веники. В общем, все необходимое для уборки.
Шеф-повар захрипел и забился в судорогах.
Служанка после моего приказа метнула взгляд вначале на разъяренную экономку, затем на меня и через секунду исчезла за тяжелой дверью. Я же продолжала стоять посреди кухни, окруженная работниками, чувствуя обжигающие флюиды целого спектра эмоций совсем рядом. Нетрудно догадаться, что с увольнением бывшая экономка не согласилась.
— Леди Сент-Клер, — начала Джейн, вздергивая круглый подбородок. — Вы не имеете права меня выгонять. Я работала в этом замке несколько лет, сама леди Юли...
— Олли, за мной, — не став слушать дальше, кивнула на выход и негромко приказала: — Месье Жобер, прекратите умирать. Ужин сам себя не приготовит.
— Вечером будет хаггис, — простонал в ответ фринбульдец, прекратив изображать обморок и поднимаясь на ноги. Заметив мое непонимание, повар закатил глаза и растерял окончательно экзотический акцент. — Смесь обжаренных и мелко порубленных бараньих потрохов. Их смешивают с недоваренной крупой, луком, жиром и специями, затем начинают этой массой овечий желудок. После чего варят до готовности.
Я сглотнула подступившую дурноту, мысленно запрещая себе ужинать и обещая сесть на диету. К тому же красноречиво скривилась, из-за чего услужливые брауни переместились ко мне с жестяным тазом, испачканным в муке.
— Леди Сент-Клер! — вновь взвизгнула бывшая экономка.
— Расчет получите у Магды, миссис Голстен, — отмахнулась я и поспешила на выход.
Олли побежал следом, шумно дыша в спину. Рядом с ним было не страшно бродить среди мрачных стен замка, рискуя вновь наткнуться на рыдающих банши.
При воспоминании о белой даме поползли мурашки страха, которые я сразу же отогнала от себя подальше. Переключилась на помощника повара и притормозила, позволяя парнишке поравнять со мной.
— Простите меня, — сразу же выдал Олли. — Наверное, не стоило болтать о миссис Голстем.
— Кто-то помогал изучать печи? — перевела тему разговора, не желая обсуждать бывшую экономку.
Я еще не разобралась со всеми проблемами в замке, не прочитала гроссбухи. Но надеялась, что Магда подняла их у покоев леди Юны.
— Отец научил, — гордо выпятил грудь Олли, и голубые глаза загорелись восторгом. — Люблю все чинить, разбирать и изучать. Это гораздо интереснее, чем возиться с овощами да помогать Жоберу на кухне.
Ну, прямо как Эрик Трастамара. Принц тоже обожал создавать волшебные устройства. К примеру, один из экспериментов закончился взрывом в королевском саду, когда мы с Далией стояли у окна.
— Месье Жобер ворует? — вновь задала вопрос, присматриваясь к Олли.
Парень оказался прост, как медяк: ни попытки увильнуть, ни избежать неудобного разговора.
— Позволяет себе пару лишних ложек во время проб, — фыркнул он и почесал затылок. Я присмотрелась к внешнему виду помощника повара, заметив след на щеке от сажи, который парень не стер. Рубаха у Олли выглядела относительно чистой, как и штаны. Видимо, не все в замке пренебрегали гигиеной.
— Кстати, никто не ответил, почему у вас так не любят мыться.
Повисло тягостное молчание, нарушаемое лишь нашими шагами. Затем Олли все-таки открыл рот и заговорил.
Оказывается, леди Юна запрещала использовать магические камни. Горячее водоснабжение было доступно только хозяйским покоям, таскать же тазики и ведра после трудового дня от печи никому не хотелось, а мыться в ледяной воде тем более. Объясняла тетка Терлака свое решение просто: слишком дорого. Достаточно того, что приходилось топить камины и печи, дабы никто в замке не замерз насмерть.
Глупое решение, абсолютно неоправданное. Драконам ничего не стоило обжечь с десяток камней для общего пользования, раз здесь не прижились саламандры.
— Люди злятся, уходят, — пожал плечами Олли. — С тех пор как лэрд МакГиннес отошел от дел, а ваш жених уехал — жить в замке стало невыносимо. И никому до нас нет дела.
Значит, тетка Терлака настраивала прислугу против всей семьи подобными решениями. Неужели жаждала лишить клан последних средств и окончательно развалить Аркант? По-другому объяснить такое поведение я не могла, ведь сумасшедшей Юна мне не показалась.
— Не страшно, исправим, — бодро сообщила, зябко потирая ладони друг об друга. — Больше никакой экономии!
— А если леди Юна будет возражать? — засомневался Олли, и я негромко хмыкнула.
— Тогда начнем экономить на моей будущей родственнице.
С этими словами я шагнула в мрачный зал, когда тяжелые дубовые двери распахнулись сами собой. Застыв на пороге от открывшегося зрелища, негромко ахнула. Повсюду бегала прислуга с тряпками, щетками, швабрами, вениками и мылом. Одна служанка гоняла пауков, другая вместе с гномками пыталась снять гобелен, дабы вытрясти его. Еще три девушки чистили стены, а четверо пикси гоняли пыль, смахивая ту с немногочисленных магических ламп.
Сколько прошло времени с момента моей просьбы собрать всех в зале? Полчаса? Большинство слуг вовсю мыли поверхности скамеек и столов, сняли часть портретов, отнеся их в другую комнату. Похоже, кто-то до меня отдал приказ. Неужели Юна? Хотела показать себя с лучшей стороны и наконец взялась за замок?
Два остроухих эльфа с темной кожей выступили перед Магдой и изящно поклонились. Их нефритовые глаза сияли восторженным блеском. Седые волосы нелюди заплели в тугие косы и спрятали под военными камзолами, что прекрасно сидели на стройных фигурах.
— Взяла на себя смелость начать уборку согласно приказу сэра Пола, — сказала Магда прежде, чем прозвучал вопрос. Я кивнула, про себя выдыхая от облегчения.
Раз не тетка МакГ иннеса, то прекрасно. И кузен моего жениха мне начинал нравиться все больше. Хоть кому-то здесь было не плевать на происходящее в замке и мое прибытие. Пусть даже из своих побуждений.
— Еще привела двух воинов, — посмотрела мне за спину Магда. — Клара сказала, они понадобятся.
Я обернулась и только сейчас заметила миссис Голстем, бегущую за нами. Бывшая экономка судорожно хватала ртом воздух, цеплялась за стены, дергая кружево и пытаясь дозваться до меня, слов разобрать не получалось. Возникло ощущение, будто миссис Голстем — призрак, поскольку периодически пропадала из вида. Вокруг Джейн мерцали камни, таинственная магия поглощала любые звуки.
— Попала в петлю где-то в коридоре, — пояснил Олли, догадавшись о причинах моего удивления.
— О, — раскрыла я рот. — А почему Джейн вообще здесь работает?
— Миссис Голстем — сестра жены брата гувернантки леди Грант, которая дружит с леди Юной, — ответил Олли за Магду.
Эльфы направились вглубь коридора, пока несчастная Джейн пробивалась через невидимый заслон петли. Я наклонила голову набок, дождалась, когда стражники отойдут на приличное расстояние и повернулась к Магде.
— Почему они черные? — гномка хмыкнула, а я мысленно обозвала себя дурой.
— Дроу, — хохотнула управляющая.
Настоящий конфуз — я не узнала представителей подземной расы эльфов. Впрочем, у меня имелось оправдание: в Ландоре они появлялись редко, на войне же я видела только солдат Ровении из союзных войск. Там точно никаких дроу не водилось. Лишь огромные боевые медведи, несколько белых драконов и ледяные маги.
Магда вновь приняла чинный вид.
— Гроссбухи, леди Мали, я отнесла в покои госпожи Роз... — гномка закашлялась, быстро исправившись. — В ваши комнаты.
Громкий клич со стороны второго входа, ведущего на главную лестницу. Под визги служанок и оханье нелюдей в зал ворвалась Эйла МакГиннес со своей упырекурицей. Точнее, вначале впорхнула птица, затем вбежала сестра Терлака. Веснушчатое лицо покраснело от гнева, глаза сверкали, а между пальцев мелькнули искры. Подмышкой ненормальная девица держала что-то круглое и завернутое в плащ.
Тяжелый топот мужских сапог и голоса братьев Терлака эхом отразились от стен.
— Ты, — взвилась десятилетка, показывая на меня пальцем, — залезла в мою комнату и все там перевернула!
— А? — выпучила я глаза на ненормальную и непроизвольно отступила на шаг.
— Убью тебя! — заорала Эйла. — Пакли белобрысые выдерну!
— Сестренка, стой! — послышался крик одного из братьев МакГиннесов, вбегающих следом за взбешенной маленькой драконицей.
Эйла, не глядя, впихнула в руки ошарашенного слуги свою ношу, ловко запрыгнула на стол и прокатилась по поверхности, сбрасывая тряпки со щетками. Мелкая зараза обогнула двух служанок, оттолкнула брауни с тазиком, полным воды, и бросилась на меня в полете, подгоняемая воздушным потоком.
Падение на пол оказалось болезненным, но не настолько, как чужие пальцы, вцепившиеся в мои волосы. Эйла будто задалась целью снять с меня скальп под крики Магды, которая поспешила разнять нас. Я же отчаянно боролась и закрывала то голову, то лицо от ногтей сестры Терлака, жаждущей крови по необъяснимой причине.
— Гнилая соплеуха, плешивая гхурия злобной виверты! — истошно вопила Эйла.
Ярость, с которой сестра Терлака билась, постепенно отравляла мою кровь и передавалась вместе с жуткой обидой. В голове щелкнул странный выключатель, стирая из памяти преграды, правила поведения и уроки мадам Сорель. Не осталось ничего. Лишь огонь ненависти, разрастающийся с каждой секундой все сильнее.
— Ой, мама, — послышался голос Олли.
— Вестон, разними их, — возмущался среди всеобщего оханья и аханья Томас.
— Да почему я? Пусть это сделает Гордон или ты, Рэнальф.
— Но ты старший, — отвечал последний.
— Нет, лучше позовем Терлака. Я пошел, — крикнул Вестон.
— Кве-ке-ке! — согласилась с ним упырекурица.
Стоило мерзкой птице истошно заголосить — я очнулась. Оттолкнула от себя Эйлу, ощущая, как злость смешивается с магией в моих жилах, усиливая ту. Эмоции плескались через края чаши терпения, которая оказалась переполнена после сумасшедшего утра. Да и всех прошлых дней нашего путешествия к Арканту. Сначала похищение, потом любовница, отсутствие платьев, вынужденная прогулка, затем грязный замок. Злобная тетка, полный хаос, банши с угрозами, тайны, а вдобавок мертвые лягушки на закуску и сумасшедшие родственнички.
В своих фантазиях я превратила всех жителей этого замка в деревья и теперь наслаждалась личным садом.
Прислуга бросилась восвояси, стоило им почуять приближение беды. Даже Эйла прекратила браниться на тролльем языке и начала отползать, ощутив, как аура вокруг меня изменилась.
Ненавижу.
Я просто хотела выйти замуж и быть счастливой. Неужели многого просила у вселенной?
— Иди сюда, малявка, — прорычала, отбрасывая с лица спутанные волосы.
На скамьях появились первые побеги, щетка выпустила зеленые листочки. Мох расползался по стенам, заполоняя собой фрески, разноцветную плитку под ногами и потолок. Деревянные балки перекрытия над нашими головами грозили вот-вот свесить длинные корни, дабы схватить кого-нибудь за шею. Зашевелились швабры и веники, быстро зацветая под изумленные крики толпы.
— Ну что, — протянула я, уловив огонек страха в карих глазах младшей МакГиннес, и поднимая руки. — Уже не такая смелая, да?
И одним движением заставила растения наброситься на Эйлу, завопившую от ужаса.
[1] Арктоус алипийский — редкий вид кустарников, обычно менее 15 см в высоту, с деревянистым стеблем и разбросанными ветвями. Листья чередующиеся и засыхают осенью, но остаются на растении еще на год.
Цветки собраны группами от двух до пяти, белые или розовые, в форме урны и от 3 до 5 мм в длину. У них пять чашелистиков, пять сросшихся лепестков с пятью небольшими выступающими лопастями, десять тычинок и один плодолистик. Плоды сферические, от 9 до 12 мм в длину, сначала зеленые, затем красные и, наконец, блестящие черные и сочные при созревании. Цветет в июне.

Глава 19


Я чувствовала себя всесильной.
Как в тот день, когда напали на Далию. Магия тоже распространилась по всему телу, позволяя ощутить собственную мощь. Словно я сама стала природой — безжалостной флорой, жаждущей заполонить пространство вокруг.
Ветви дуба тихо зашелестели при попытке Томаса и Гордона броситься мне наперерез. Подняв руку и махнув в сторону, я заставила упругие корни встать у них на пути. Младший из братьев Терлака рухнул на плиты с громким стоном, а Гордон едва успел увернуться от желудей, со стуком покатившихся по полу. Пока одни пытались спрятаться, другие спешили к дверям. Ловким движением пальцев я заставила створки захлопнуться, после чего петли и замочная скважина заросли мхом, не оставляя шансов выбраться.
— Леди Сент-Клер, очнитесь! — попыталась дозваться до меня Магда. Сил гномки едва хватало, чтобы сдерживать каменные своды, задрожавшие от воздействия чужеродной магии.
Казалось, весь замок сопротивлялся мне. Я давила, заставляла семена и крохотные побеги проникать сквозь бреши между камнями, разрушать скрепляющий раствор. В ответ Аркант сминал в кашу мои растения, причиняя тем самым невыносимую муку. Будто я лишалась собственных детей.
Ярость подстегнула к действиям, а хлесткие и жесткие корни хватали всех, кто мог мне помешать превратить это место в цветущие сады. Больше всего досталось Рэнальфу — его просто отбросило ударом ветви через стол к хозяйскому креслу. Томас и Гордон попытались смягчить падение вихрем, но им самим сейчас не помешала бы помощь. Мох подбирался к братьям Терлака зеленым ковром, дабы утащить в свои недра, как поступил с несколькими гномками и пикси, которые не успели скрыться.
В голове шумело, крики едва достигали сознания, где билась судорожная мысль: «Какого дрыгла я творю?». Но обида продолжала отравлять разум, мешая думать о последствиях своих поступков. Хотелось каждый клочок засадить цветами, чтобы величественные дубы поднимали кроны к солнцу и выглядывали из-за разрушенных башен.
Эйла взвизгнула от ужаса, когда корни потащили ее за ноги в сторону стола. Она цеплялась пальцами за плиты, пытаясь освободиться, но ничего не помогало. Моя боль подпитывала растения, усиливала дар. Я практически растворилась в собственной магии.
— Амалия...
Прошелестел чей-то голос, зовущий из темноты, затем легкий ветерок коснулся щеки. Я стиснула зубы, пытаясь отогнать подальше навязчивую стихию. Наоборот, усилила напор и ощутила, как моя магия столкнулась с серьезным препятствием. Режущие потоки буквально разнесли главную дверь в щепки, раздирая в клочья ветви и листья. Резко распахнув глаза, я закричала, коснувшись ладонью груди, задыхаясь от нехватки воздуха. Корни взметнулись вверх, однако сразу оказались уничтожены бешеным вихрем, пронесшимся по залу за считаные секунды.
— Прекрати! — заорала я, не зная, кому сопротивляюсь и с кем борюсь.
Выставив руку вперед, заставила качнувшиеся ветви броситься на противника. Задрожал потолок, посыпалась каменная крошка.
А потом я увидела Терлака. Таким, каким никогда раньше не представляла. Словно сам МакГиннес был ветром — жестким, опасным, неугомонным. Серые глаза подобно грозовому небу сияли мистическим светом, который заставил меня испуганно вздрогнуть и отступить.
— Успокойся, Амалия, — тяжелые ладони легли на плечи, пресекая попытки сопротивления. И голос тот же, только теперь я слышала его воочию у самого уха.
— Нет! — взвилась и вновь попыталась ударить, оттолкнуть от себя. Растения собирались с силами, готовились к очередному бою.
— Да, — чуть жестче сдавил пальцы Терлак, причиняя почти физическую боль.
Предатель, он тоже за них. Потакает происходящему, не слышит моих просьб и желаний. Растения шептали правду, они не могли обмануть.
— Успокойся! — рявкнул неожиданно Терлак, пропуская настолько мощный импульс через свое тело, что меня едва не отбросило к стене.
Все внезапно закончилось. Туман в голове рассеялся, остатки мха и веток посыпались с балок на пол. Отовсюду раздавались стоны, шепот, ворчание: люди помогали друг другу подняться, затем с опаской поглядывали на застывшую меня и отходили подальше. Даже Магда смотрела иначе, будто не узнавала.
Боги, да я сама пребывала в полном шоке.
— О, кошмар, — послышался голос Вэстона. — Они здесь все разнесли!
— Она опасна...
— Меня чуть не придушило корнями!
— Возможно, ведьма?
— А еще благородная, тоже мне леди. Почти как сумасшедший король Данмара!
— Ты что несешь, Дигги, — зашипел кто-то в толпе.
Я моргнула несколько раз, глядя на сжатые челюсти Терлака. Он же ничего не сказал, просто отпустил меня и шагнул в сторону Эйлы, помогая той выпутаться из остатков корней. Девчонка ничего не говорила, лишь судорожно всхлипывала, стараясь не смотреть в мою сторону. Постоянно цеплялась за сорочку брата, боялась отпустить его и потеряться.
Из-за стола показались три макушки разных оттенков рыжего. Гордон, Томас и Рэнальф выглядели изрядно потрепанными, немного ошарашенными, но вполне живыми и невредимыми. Если не считать назревающей гематомы под глазом у Рэнальфа.
— Вот это склизкая плюгавая шмыга, — шмыгнул носом Томас, выражая всеобщее настроение.
— Кве-ке! — подтвердила упырекурица на руках Вэстона.
— Что здесь произошло?
Руперт МакГиннес вошел в зал, недовольно щурясь и осторожно двигая руками перед собой, будто ища опору. Нога запнулась о корень, однако глава рода избежал позорного падения благодаря леди Юне. Она ловко вцепилась в руку лэрда, затем окинула зал надменным взглядом, неприятно оскалилась и едва заметно шевельнула пальцами, убивая жизнь в последнем ростке. Листья мгновенно опустились, почернели и превратились в прах, сметенный носком изящной туфельки.
Мне вдруг стало очень холодно, и я поспешила обнять себя, желая скрыться подальше от многочисленных взглядов. Особенно семьи МакГиннес.
— Полагаю это дело рук нашей дорогой Амалии, — скупо улыбнулась Юна.
За ее спиной мелькнул Пол и две любопытные мордашки — близняшки. Кузен Терлака выступил вперед, не подпуская девочек близко, осматриваясь вокруг и поправляя монокли.
— Она хотела меня убить, — всхлипнула Эйла, прижимаясь к мрачному Терлаку, прямо смотрящему на меня.
Обвинение тяжким грузом легло на плечи. Я вновь открыла рот и выдохнула судорожно:
— Нет же, просто Эйла...
Жалкий лепет стих, глупые оправдания застряли в горле. Каждый присутствующий осуждал меня, никто не стал разбираться в причине ссоры. И оно не удивительно: взрослая магичка набросилась на десятилетнюю девочку — сестру жениха. Ребенка. Для местных подобная выходка выглядела как преступление против семьи.
— Видишь, я говорила. Терлак, тебе стоило лучше выбирать будущую жену, — возмущалась леди Юна, подстегивая всеобщую волну недовольства и ненависти.
— Мам, — выдохнул Пол, бросая на меня сочувственный взор.
— О, прекрати, — отмахнула та. — Терлак, ты слышишь? Эта данмарка опасна! Их король
— зло во плоти, а подданные позволяют себе устраивать хаос в приличных домах.
— Замолкни! — гаркнул МакГиннес, заставляя всех вздрогнуть. Он аккуратно отцепил от себя руки сестры, после чего подтолкнул к Вэстону в объятия и решительно шагнул ко мне.
Железная хватка на запястье немного отрезвила, я подняла на него полные слез глаза. Вряд ли Терлак собирался утешать меня. Холод в серых озерах обжег сердце сильнее, чем изменившееся отношение жителей Арканта. Сейчас МакГиннес смотрел так же бесстрастно и равнодушно, как когда-то принц Абель. Только отношение Терлака почему-то задевало куда больше.
— Кресло-то цело? Оно мне нравилось, — выдал вдруг сэр Руперт, отталкивая возмущенную Юну и отступая к столу.
— То есть здоровьем своих детей ты не поинтересуешься? — искренне возмутился Гордон, услышав в ответ громкое фырканье.
— Вашим дубовым головам ничего не будет. Ишь, неженки, цветочки полевые. Живо подняли задницы и помогли разобрать здесь все!
— Тиран.
— Деспот.
— Уедем в Эдборг, — ворчали братья, разбредаясь по залу. — Нас не любят!
Следуя за Терлаком, я оказалась в длинном коридоре и успела заметить две маленькие тени. Близняшки шмыгнули следом в зал подальше от разборок отца с нерадивой невестой, а мне захотелось крикнуть им вслед. Пусть хоть лягушку оживят, но помогут сгладить неловкую ситуацию. Пока же оставалось торопливо перебирать ногами в попытке подстроиться под широкий шаг МакГиннеса, который настойчиво тянул меня за руку.
Мы свернули несколько раз, поднялись по лестнице на третий этаж с гостевыми комнатами. Здесь по-прежнему пахло сыростью, повсюду висела паутина и лежала пыль, поскольку служанки не успели начать уборку в этой части замка. При нашем появлении стены дрогнули. Аркант тяжело вздохнул, предупреждая меня, чтобы не вздумала опять колдовать.
Прости, дорогой, случайно вышло.
И если замок оказался не обидчивым, с МакГиннесом вышло иначе. Он лишь молча продолжал идти вперед мимо портретов многочисленных предков и дверей комнат.
— Ты злишься?
Я прикусила губу, прикидывая, как еще можно все исправить. Не уезжать же мне домой. Или все-таки паковать вещи?
— Мне написать сестре и собираться в дорогу? — вновь задала вопрос и снова тишина стала ответом. — Терлак?
— Нет и нет, — сухо отозвался он.
— Тогда выскажись! — топнула ногой, ощущая себя глупо. Очередная волна истерики подступала к горлу.
— Это отлично делаешь ты, разве нет?
— Я просто защищалась и... — мы резко остановились на лестнице.
Полумрак нисколько не спасала от пламени во взгляде МакГиннеса. Тот продолжал изучать мое лицо, выгнув бровь, но никаких наставительных слов не последовало.
— Что? — потупилась я, усиленно стараясь прочитать потайные мысли Терлака. Он вздохнул и покачал головой.
— Порой смотрю на тебя, вижу взрослую женщину. А через секунду ты становишься похожа на взбалмошного ребенка и перекладываешь ответственность за свои действия на других.
Жесткие слова сковырнули корочку со старых ран, заставляя обиженно отступить со злым шипением:
— Так зачем женишься? На другом берегу озера живет еще одна богатая невеста. Сразу решишь проблему с соседями, и девушка понравится всем твоим родственникам!
— И какое это имеет отношение к вашей ссоре с Эйлой? — еще выше приподнял бровь Терлак, терпеливо дожидаясь моего ответа. Я же запнулась, хлопнула ресницами и втянула носом воздух.
— Прямое, — выпалила сразу после минутного обдумывания. — Меня здесь ненавидят!
— Боятся, ведь ты пыталась разрушить замок, — спокойно поправил МакГиннес, раздражая таким отношением еще сильнее.
— Потому что твоя сестра первая набросилась!
— Ну вот, мы вернулись к началу и ребяческим выходкам.
— Раз я такая плохая, женись на другой.
— Ты повторяешься, — хмыкнул Терлак, игнорируя мое яростное рычание в ответ.
Желание стукнуть этого рыжего болвана возросло в десятки раз. Правда, злость была не такой мощной, как в зале. Усталость притупляла эмоции, но все равно хотелось кричать и топать ногами. Я даже надула щеки, отвернулась и спустилась на две ступени ниже. Затем поднялась обратно, пока унимался зуд от раздражения.
— Моя леди отпустила все капризы и готова к конструктивному диалогу? — насмешливо поинтересовался МакГиннес.
Бесит он меня, не могу. Собственными руками придушила бы за этот снисходительный тон.
— Леди не капризничают, а высказывают недовольство, — задрала я нос и презрительно фыркнула, желая уколоть бесчувственного гада. — Каждый джентльмен знает. Но к вам, лэрд МакГиннес, это не имеет никакого отношения!
Реакция произошла мгновенно. На лестнице резко похолодало, Терлак недобро прищурился, и по моей спине поползли мурашки страха. Я поспешила проигнорировать их, хотя мысленно два раза откусила себе язык. Определенно госпожа Сорель мне бы наподдала за выходки в зале и здесь.
— Джентльмены, как король Абель, полагаю? — ядовито протянул Терлак и спустился ниже, оказавшись почти вплотную ко мне.
Ни запах рыбы, ни тины, ни травы не отвращал меня от него. В любое другое время я бы показательно скривилась. Но вместо этого застыла, невольно восхищаясь самообладанием МакГиннеса и мощью, что заполоняла собой свободное пространство между нами. К тому же азарт подстегнул к ответным действиям.
— Какое отношение имеет король к нашему разговору? — вернула Терлаку вопрос, заданный им ранее.
— Без понятия. Из нас двоих у тебя кривая логика, — съязвил он, а я задохнулась от возмущения и замахнулась для удара.
Ладонь не достигла каких-то пяти кватов, когда МакГиннес перехватил мою руку, потянув на себя. Столкнувшись с твердой грудью, я вздохнула, ощутив теплое дыхание на губах, и опустила ресницы. В скудном свете магических ламп четко просматривалась каждая черточка лица Терлака.
— Склизкий плюгавый бормошлыгловый слизняк, — прошептала я, отпуская скопившееся напряжение.
Усмешка МакГиннеса проскользнула почти у самых моих губ.
— И этот слизняк вам очень нравится, леди Сент-Клер, — промурлыкал нахал.
— Неправда, — я попыталась увернуться и задышала часто, готовясь к неизбежному. Большая ладонь легла мне на затылок и не дала возможности для маневра. — Горные козлы меня не привлекают.
— Ой ли? Ну давайте проверим, — выдохнул мне в рот Терлак, забирая кислород, остатки здравомыслия и весь пережитый стресс этого долгого дня.

Глава 20


Остальное время до обеда после ссоры я провела в своей спальне. Счетные книги аккуратной стопкой лежали на столике, но прикасаться к ним не хотелось. Голову забивали разные мысли, к тому же не самые радостные.
Поцелуй внес очередную сумятицу в голову, а произошедшее в зале — панику. Никогда раньше моя сила так не реагировала на эмоции. Подобный всплеск пугал, ведь я себя почти не контролировала.
Несколько раз я порывалась написать письмо Далии, однако дело не двинулось дальше банального: «Дорогая сестра...». Я глупо хлопала ресницами и смотрела на строчки, выведенные острым кончиком самописца, пока чернила не капнули на поверхность листа.
Пришлось в срочном порядке искать небольшой раскладной серебряный нож на дне саквояжа, чтобы соскрести черную кляксу. Надо было действовать быстро, дабы краска не успела впитаться, поскольку качество бумаги оставляло желать лучшего. Это не тонкие белые листы из веленя [1] с гербом королевского дома Трастамара и едва заметной филигранью ландорской фабрики в нижнем правом углу. Обычная дешевая рыхлая бумага желтоватого цвета, в которую краска въедалась моментально.
Меня никто не донимал. Лишь робкая служанка принесла обед и быстро исчезла за дверью, бормоча на ходу извинения.
Я оставила на столике нетронутый поднос и отошла к окну, прислонившись к стенке, позволив легкому ветерку обдувать мои волосы. Он ловко проник в спальню леди Розалинды, скользнул по портьерам, дотронулся до балдахина на кровати и подхватил аромат сливочного хлеба, лежащего на тарелке. Несколько минут я сопротивлялась дразнящему шепоту сквозняка, затем побрела к подносу, решив не мучить себя голодом.
Под крышкой меня ждал густой суп из овощей [2]: морковь, картофель, зелень, лук. Это лишь то, что я смогла определить на глаз. Еще чернослив. Он придавал особую пикантность этому блюду и делал вкус мягким.
Улыбнувшись, я подняла ложку и пробормотала, глядя в прекрасное лицо Розалинды:
— Приятного аппетита, ваша светлость.
Клянусь богами, мне показалось, будто леди МакГиннес улыбнулась шире.
На жареную говядину с овощами меня просто не хватило, зато пироги с мясом и зеленым горошком вызвали настоящий восторг. Пышное румяное тесто манило, а уж о запахе говорить нечего. Наслаждаясь каждым кусочком, я на мгновение забыла о своей беде и очнулась, когда на тарелке не осталось ни крошки.
— Скоро ни в одно платье не влезу, — пробормотала шутливо сама себе и замерла, прислушиваясь к тишине.
Никто мне не ответил. Только ветер продолжал играть со ставнями, напоминая о моем одиночестве. Особенно сильно тревожили сердце крики, которые периодически долетали из-за стен. Кто-то с кем-то ругался и спорил.
Я вновь подошла к окну, разглядывая побережье, замечая огромную тень. Лося выглянула из водной глади, затем вновь исчезла, блеснув чешуей на солнце.
Тоска вернулась с удвоенной силой, несколько слезинок скатились по щекам и воспоминания вспыхнули в голове.
Три часа назад Терлак нежно целовал меня на лестнице после того, как отчитал за ребяческое поведение. Безусловно, он прав. Не стоило закатывать истерику посреди зала, полного слуг, да еще драться с Эйлой. Такое поведение недостойно леди. Госпожа Сорель осталась бы недовольна. Но ведь ссору начала не я.
— Не хочу!
Истошный вопль прорвался сквозь плотную завесу горечи и самоедства. Я вздрогнула и резко обернулась, поскольку странный шум приближался. Теперь он отчетливо слышался неподалеку от моей двери, и это мало походило на ругань служанок или спор стражников.
Отступив от окна, я осторожно приблизилась к выходу из комнаты и облизнула пересохшие губы. В нарастающей панике метнула взор на портрет Розалинды. Мать Терлака продолжала оставаться безмолвной, но почему-то от присутствия обычной картины стало чуточку легче. Будто мертвая леди МакГиннес могла меня защитить.
— Отпусти! Не буду я ничего ей говорить!
— Шагай, — в голосе Терлака звенел металл.
Ого, со мной МакГиннес так не разговаривал даже после устроенного побоища в зале.
В дверь с грохотом постучали, и я заметалась по комнате, не зная, куда податься. Время поджимало, потому пришлось опуститься в удобное кресло, взяв в руки чашку с остывшим травяным чаем и приняв чинный вид. Словно только закончила трапезу. Расправив складки на юбке, я отбросила за спину прядь волос, прочистила горло и выдала:
— Войдите.
И очень удивилась, когда вместе с Терлаком в спальню вошла мрачная Эйла, удерживаемая братом за шкирку.
Девчонка надувала щеки, в больших глазах стояли самые настоящие слезы обиды и непонимания. Рыжие волосы растрепались, а лицо покраснело от стыда.
Стало немного жаль глупую десятилетнюю забияку. Особенно когда МакГиннес ни капли не церемонясь, просто встряхнул Эйлу и жестко сказал:
— Говори.
Пальцы крепко удерживали сестру на месте, дабы не вздумала убежать. Несчастная упорно молчала, пока Терлак окончательно не потерял терпение. Было заметно, как дергалась мышца у него на скуле и в серых глазах назревала буря.
Странно, ведь на лестнице мой жених держал себя в руках.
— Думаешь, я пошутил? — процедил МакГ иннес неожиданно зло.
Воздух в комнате стал плотным, каждое слово безжалостно резало его на куски. Мне пришлось опустить чашку на стол, поскольку пальцы начали дрожать. Почему-то сейчас Терлак вселял настоящий ужас. Так сильно зашкаливал уровень магии в нем, что все вокруг искрило.
— Послушайте... — начала я, но меня прервали.
Эйлу вновь встряхнули, и она неожиданно выдала срывающимся голосом:
— Прости, я не хотела тебя обижать!
Сестра Терлака обожгла меня жгучим взглядом, полным ненависти, затем вырвалась из рук брата и бросилась наутек. Глухой вой от сдерживаемых рыданий послышался где-то в коридоре. Дверь захлопнулась, отделив нас с МакГиннесом плотной стеной тишины.
Несколько минут мы просто молчали, пока рваный вздох не слетел с моих губ.
— Спасибо, — пробормотала я, не зная, что еще сказать.
Самому МакГиннесу было некомфортно. Он непроизвольно несколько раз сжал кулаки и кивнул. Потом просто прикрыл глаза, потер переносицу, будто пытался унять сильную боль.
Мигрень — эти симптомы я узнала на раз после нескольких лет на фронте в качестве лекаря-травника.
— Голова? — осторожно поинтересовалась, поднимаясь из-за стола и шагая к своему саквояжу.
Пальцы перебирали многочисленные склянки из темного стекла. Я вчитывалась в надписи, сделанные в спешке еще год назад, пока не нашла нужную микстуру и выудила ту на свет. Плотная крышка помогала настойке из белокопытника гибридного [3] сохраниться, а заговоренный сосуд не разбивался при транспортировке. Взболтнув лекарство, я присмотрелась и разочарованно вздохнула.
Немного, но для устранения боли хватит.
Пока отсчитывала капли, Терлак разминал шею и морщился. Он с трудом опустился в кресло, откинув голову назад. Пальцы легли на подлокотники, и я в очередной раз отметила, какие они красивые.
— Как там уборка? — поинтересовалась между делом, протягивая МакГиннесу лекарство.
— Пытаются отчистить гарь от стен, — равнодушно бросил он, забирая чашку и залпом выпивая микстуру. Поморщившись, Терлак покосился на меня, но промолчал.
— Лечение требует страданий, — проигнорировала недовольное фырканье и улыбнулась.
— Ты послушный пациент. Обычно мужчины кричат, что не будут пить всякую гадость.
— Я себе не враг. Вдруг решишь превратить меня в дерево? — хмыкнул лэрд МакГиннес, уже более осмысленно оглядев комнату и остановившись на счетных книгах. — Отняла у Юны?
— Хочу разобраться в них сама, — прикусила губу, прикидывая, как сказать о своей проблеме. — Правда, мало в этом смыслю. Никогда раньше не вела хозяйство.
— Магда может помочь, — пожал Терлак плечами, и мне захотелось его стукнуть.
Я не сомневалась в способностях гномки, но вряд ли мисс Гэл стала бы помогать мне после произошедшего. До сих пор помнила, с каким страхом на меня смотрели слуги и братья Терлака. Вряд ли кому-то придет в голову заговорить со мной после случившегося. Пусть та же Эйла извинилась, но фактически ничего не изменилось. Она и остальные обитатели замка явно не питали симпатии к невесте будущего лэрда МакГиннеса.
— Действительно, — процедила я, отворачиваясь и шагая обратно к саквояжу. — Ладно, неважно. Напишу Далии.
— Что опять не так? — вздохнул Терлак, четко улавливая перемену в моем настроении. — Близняшек я тоже приструнил вместе с теткой. Никто тебе слова не скажет.
— Вот спасибо, такая щедрость! — не удержалась от колкости, убирая настойку в саквояж и захлопывая тот со щелчком.
Меня слегка потряхивало от раздражения.
У Терлака все просто, ведь это его замок, люди, родственники и земли. Для мужчин вообще женские проблемы казались чем-то несущественным, а подобные выпады — истериками. Если какому-нибудь молодому лорду-данмарцу обычные шангрийцы побоялись бы показать свою непокорность, то с леди легко игнорировали правила. Каким бы прогрессивным ни мнило себя наше общество, мир по-прежнему не считался со слабым полом. И неизвестно сколько должно пройти лет, чтобы ситуация изменилась.
— Двух дней не прошло, а мы снова поругались, — нахмурился МакГиннес, поднимаясь с кресла и шагая к двери.
— И кто в этом виноват? — буркнула я, поймав ответ в приподнятых бровях Терлака.
Ну да, конечно. Не он же.
— Надеюсь, к ужину твое настроение придет в норму, — фыркнул МакГиннес и закрыл за собой дверь раньше, чем в нее попала ложка.
Стоило ли менять бессердечного короля на бесчувственного балбеса?
Естественно, ни на какой ужин я не собиралась. Наоборот, решила поднять маленький бунт просто из вредности: схватила несколько счетных книг, нашла в гардеробной теплый плащ и, набросив капюшон, вышла из покоев. Благо никому до меня не было дела. Большая часть слуг действительно занималась уборкой. Ни Эйлы, ни братьев МакГиннес, ни сэра Руперта, ни леди Юны — никого из многочисленного семейства я тоже не встретила по дороге из донжона.
Мой путь пролегал через главный двор в сторону ворот. Меня необъясним образом тянуло на озеро, но использовать портал я не решилась. Во-первых, по нему легко отследить человека. Во-вторых, я не знала, где он точно находился. Бегать же по территории замка с вопросами — риск наткнуться на кого-нибудь из прислуги или самих МакГиннесов. Потому пришлось выбрать длинный путь мимо недовольных дроу, которые контролировали перевозку камней для башни. Впереди запрягли двух троллей — они сопели, пускали слюни и тащили телегу, а позади шли четверо мужчин.
Едва мы пересеклись взглядами, озноб прошел по коже от убийственного взора одного из рабочих. Вкупе с рукоятью кинжала в сапоге выглядело просто жутко, и я поспешила убраться подальше, дабы не привлекать лишнего внимания.
Вдоль высоких стен замка росла изумрудная трава, местами кустились небольшие деревья. Главная дорога постепенно отдалялась, превращаясь в узкую тропу вниз по склону до озера. Пришлось приподнять юбки, продираясь через заросли. Но стоило выбраться на песчаное пространство, передо мной открылся потрясающий вид на Лосхелл и соседний берег.
Я поднесла ладонь к глазам, дабы спрятать их от солнца, и вгляделась туда, где за неспешными водами уже простиралась земля клана Грантов.
— Э-у-у?
Лося первой поприветствовала меня на своей территории, выглянув из воды. Широкие ноздри раздулись, дракон несильно ударил хвостом, создавая легкую волну.
— Вот мы и встретились, — с опаской пробормотала я, глядя на то, как массивное тело под водой постепенно подбирается ближе.
Длинная шея чудовища позволила Лосе не вылезать полностью, лишь приблизить ко мне морду и заинтересованно свести глаза к переносице. Получилось так забавно, что я непроизвольно рассмеялась.
— Э-у! — радостно ударила передними ластами Лося, из-за чего несколько капель воды настигли меня.
— Эй, прекрати, — притворно возмутилась я, поднимая книги. — У меня с собой важные документы.
— Э-у-у? — наклонила небольшую голову набок Лося.
Я осторожно подняла руку и растопырила пальцы, коснувшись прохладной чешуи. К моему удивлению, та сильно отличалась от шкуры Регни. По ощущениям Лося казалась гладкой, кожа больше напоминала змеиную и буквально сияла на солнце жемчужным переливом. Я плавно прошлась ладонью по выступам на морде, а после коснулась бархатного носа.
Стоило немного поскрести пальцами, дракон негромко заурчал, ударив кончиком хвоста по воде. Мощные бока вздулись. Пришлось сразу же отдернуть руку и отступить, дабы не попасть под горячий пар, который ящер выпустил от восторга.
— Так ты любишь, когда тебя чешут? — улыбнулась я.
— У-у-э! — подтвердила Лося
Драконы не умели говорить, но вполне понимали человеческую речь по интонации. Стоило мне шикнуть на Лосю за попытку облизать меня, та сразу же отступила. За это я похлопала ящера по шее и крикнула:
— Плыви!
Отойдя к камням в зарослях, я аккуратно присела, положила книги на колени и стала наблюдать за действиями Лоси. Мощное тело как раз развернулось, дабы дракон мог поплыть в сторону соседнего берега, когда послышался странный шум. Мимо меня с шорохом прокатилось что-то круглое, а в лучах солнечного света блеснули золотистые искры чешуи. Загадочный предмет упал на песок в нескольких кватах от моего укрытия.
— Маргарет, ты уронила нашего малыша! — закричала Джини где-то в кустах чуть выше по склону.
Мой взгляд вновь метнулся к берегу, и я недоверчиво уставилась на настоящее яйцо дракона.
[1] Велень — материал для письма или книгопечатания из шкур млекопитающих. Название происходит от фр. velin, что означает «телячья кожа».
[2] Кокки-ликки — традиционное национальное блюдо Шотландии в виде супа. Оно примечательно тем, что может подаваться и на первое, и на второе ввиду очень густой консистенции. Готовят его очень просто: собирают все, что растет в огороде, и варят, доводя до степени пюре. Особенностью кокки-ликки является чернослив, который убирает овощную горечь и делает вкус более мягким. Остается тайной, каким образом чернослив мог оказаться на простом крестьянском столе, но многие полагают, что о нем стало известно благодаря французским веяниям.
[3] Баттербер (белокопытник гибридный) — экзотическая трава произрастает в болотистой местности Великобритании, а также в некоторых частях Азии и Африки. С незапамятных времен ее применяли в качестве эффективного противоязвенного средства, однако современные исследователи выявили другие, не менее полезные свойства этого растения.
Оказывается, баттербер прекрасно справляется с респираторными заболеваниями, а еще стал полноценной заменой антигистаминным препаратам и устранить любые проявления аллергии. Но что еще интереснее, совсем недавно ученые Британии провели исследование, которое подтвердило, что употребление экстракта баттербера на 50% снижает частоту головных болей, вызванных мигренью.
Правда данный эффект наблюдался лишь в случае применения 75 мл экстракта дважды в день, в то время как уменьшение дозировки до 50 мл средства не давал такого эффекта.

Глава 21


В детстве отец привез нам с сестрой из Иштера в подарок большую иллюстрированную энциклопедию Бартоломью Домели «Все о драконах». На обложке, обтянутой чешуёй, красовался крохотный золотой дракончик. Каждый раз, когда кто-то из нас прикасался к книге, он открывал желтый глаз и внимательно следил за нами.
Рисунки отпечатывали при помощи парового станка на специальной плотной белой бумаге зачарованными чернилами, потому они казались такими яркими и красочными. Ящеры словно оживали на страницах энциклопедии. Белые, синие, красные, зеленые, скалистые, ледяные, золотые — ученый-драконолог описал в своей книге очень подробно больше десятка видов.
Тогда мы с сестрой чуть не подрались за право владеть книгой. В результате мадам Сорель просто убрала ее подальше в библиотеку, и со временем я об энциклопедии забыла. Мне никогда не нравилось возиться с пыльными фолиантами, потому даже драконы не могли заставить меня зайти в это мрачное помещение, наполненное древними книгами. Так что я просто оставила редкий экземпляр в покое, отдавая предпочтение другим вещам.
Сейчас, глядя на крупное яйцо, кватов пятьдесят-шестьдесят в высоту, я снова вспомнила те иллюстрации. Глава о золотых драконах занимала почти пятнадцать страниц с полным описанием этих ящеров: от мест обитания до способов разведения в неволе.
В отличие от тех же скалистых и водных, золотых относили к редкому виду. Сами драконята, как и у многих их сородичей, рождались с голубовато-зеленой чешуей, которая со временем меняла цвет по мере взросления дракона. Гнездо самки свивали в труднодоступных местах, обычно высоко в горах. Пока самец занимался поиском пропитания, драконицы охраняли покой своего будущего выводка. Если мать по каким-то причинам погибала, то ее роль на себя брал отец.
В среднем драконята вылуплялись через восемнадцать месяцев, однако Домели писал, что в некоторых случаях срок мог затянуться. В условиях низких температур плод уходил в своеобразную спячку, сохраняя свою жизнедеятельность. Правда, ненадолго — до года или около того, потом дракончик погибал. А для нормального развития им требовалась темнота и достаточно оптимально высокая температура. Но не выше девятьсот градусов, иначе будущий дракон мог запросто свариться вкрутую.
— Ой, — пискнула Джини первой, когда добежала до берега и уставилась на меня.
Я же продолжала разглядывать находку, одновременно с этим благоговейно прикасаясь к толстым чешуйкам. Они буквально покрывали всю поверхность и плотно прилегали друг к другу. Из-за этого яйцо сохраняло тепло достаточно долго. Я даже непроизвольно прижала обе ладони к своеобразной защитной броне, наслаждаясь легкой шероховатостью.
Неописуемый восторг накрыл с головой так сильно, что я забыла о присутствии близняшек. Просто опустилась на песок, пачкая платье, и прижалась ухом к скорлупе.
Тук-тук.
Настоящее живое драконье яйцо!
— Мамочки, — выдохнула я, пробегая пальцами по чешуйкам и сомневаясь в реальности происходящего. — Это потрясающе!
— Отдай, это наше, — возмутилась Маргарет, выскакивая из-за спины сестры и бросаясь ко мне.
Я не глядя вытянула руку в сторону, и ближайшая ко мне осина тихо задрожала. Затем ветка ловко обхватила лодыжку вскрикнувшей Маргарет.
— Марго! — взвизгнула Джини, пытаясь поймать сестру за руки и не дать той повиснуть верх ногами.
Пока одна из близняшек болталась над землей, а вторая цеплялась за ее короткую накидку, дабы освободить, я продолжала гипнотизировать яйцо. В затуманенном разуме забило тревогу шестое чувство, будто желая меня о чем-то предупредить. Пришлось сделать над собой усилие и отступить на два шага, потрясая головой, дабы разогнать магическое воздействие от яйца.
Ох, ну надо же. Вот это мощь.
— Еще не родился, а уже такой сильный, — пробормотала я.
Золотые драконы — удивительные существа. Согласно легендам, они обладали «дыханием жизни» — могли излечить любую хворь и вернуть человека с того света. Невероятная сила, за которой охотились столетиями. В их огне предок короля Данмара закалил волшебный меч Калибурн.
Многие летописцы того времени воспевали в рассказах и эпосах легендарные свойства этих существ. Будто бы золотые драконы усиливали человеческие способности. Попробовав их кровь, любой среднестатистический маг мог стать почти непобедимым [1]. Не зря же о той же Ригнак Хэйс ходили слухи, что ее предки, огненные рыцари, когда-то именно таким способом получили свою силу.
Интересно, мог ли дракончик, будучи в яйце, дестабилизировать мои магические потоки? Тогда это бы объяснило удивительную мощь, которую я ощутила в замке. К тому же, перед нашей схваткой Эйла что-то тащила в плаще. По размеру вполне подходило под яйцо.
— Ладно, — пробормотала я и повернулась к близняшкам. Махнув рукой, позволила дереву отпустить Маргарет, и она с визгом рухнула на прыгающую рядом сестру, повалив ту прямо на траву.
— А теперь говорите, где взяли яйцо? — придала голосу строгости, хотя сама изнывала от любопытства. Сестры поднялись с земли, отряхнулись и хмуро посмотрели на меня, одинаково сдвинув брови и вдруг став похожими на Терлака.
— Не скажем ничего, — заявила Марго, приподнимая подбородок.
— Да, тайна, — вторила ей Джини.
— Именно, секрет.
— Очень важный!
— Секретный секрет, — сестры перебивали друг друга и говорили в один голос. Получалось очень забавно, хоть и немного непонятно.
Я скрестила руки на груди и приподняла бровь, дожидаясь внятного ответа. Естественно, нахальные дочери Терлака не собирались посвящать меня в свои тайны. Более того, они резко бросились вперед и отгородили от яйца, словно пытались защитить. Так забавно, учитывая, что никакого вреда древнему созданию я причинять не собиралась.
— Данмарцам не сдадимся! — хором заявили близняшки и встали в боевую позу: одну ногу выставили вперед, затем сжали кулаки. Они явно собрались со мной драться, поскольку у каждой по пальцам начали пробегать зеленоватые искры.
Нет, нет. Хватит с меня мертвых лягушек.
— А если расскажу вашему отцу или дедушке? — я наклонилась и поддалась вперед, заставляя девочек отступить.
Те, в свою очередь, переглянулись и принялись шушукаться. Из тихого бормотания я поняла только: «Эйла узнает и убьет нас»; «Она все расскажет папе»; «Нам конец». Непроизвольно улыбка коснулась губ, ведь в этот момент девочки мне показались невероятно милыми. Пусть они были настоящими хулиганками, маленькими чудовищами Нижнего мира — но все-таки.
— Ты должна поклясться, что никому не скажешь, — наконец договорились девочки, глядя на меня исподлобья.
— Даже папе, — добавила Маргарет.
— И дедушке! — вновь вступила Джини.
— Томасу тоже, он ужасный болтун.
— Вэстону еще, дурак.
— Гордону, расскажет по синей табуретке.
— Рэнальфу можно, — постучала пальчиком по губам Джини. — Он надежный, я знаю. А вот мисс Гэл никак нельзя, та точно пожалуется папе и дедушке. Ну, может, еще дяде Полу.
— Стоп! — прервалась рассуждения близняшек и обратила их внимание на себя. — Что такое «синяя табуретка»?
На меня посмотрели, как на неразумную дурочку. Право слово, стало дико стыдно за незнание местных выражений и обычаев. Возможно, речь шла о каких важных вещах?
— Это значит «пьяный в дупло», — высокомерно заявила Маргарет и провела ребром ладони по шее. — Надрался гномского виски и улетел с табурета.
— Вы где таких выражений нахватались? — проворчала я, сжимая переносицу и чувствуя пульсацию в висках. На лицах сестричек появилось выражение гордости собой и какой-то радости.
— Нам деда так сказал, когда Гордона последний раз из паба притащили тролли на спине,
— хихикнула Джини. — Ой, как он орал: «Дыркотрубый оплеванный шмыгл, чтоб тебя подрали гремучие очкоглазые шмуги, мерзкий вылупень склизкой гурии. Опять нажрался до синей табуретки, звиздюк!».
У меня дернулось веко от подобных слов, внутренняя леди упала в обморок, а мадам Сорель в моем воображении замахнулась тростью. Невинное выражение глаз обеих сестер МакГиннес напомнило о Терлаке. Тот также смотрел с больничной койки три года назад, когда клялся в любви всеми богами. Даже ресницами близняшки хлопали точно, как их отец. Удивительно, сколь сильно походили девочки на своего предполагаемого родителя. Хотя я по-прежнему сомневалась, что та загадочная женщина родила их именно от Терлака.
Может, стоило поинтересоваться?
— Девочкам, тем более маленьким, так выражаться нельзя, — я попыталась говорить с ними на равных, но в ответ близняшки только надули губы и щеки.
— Почему? — нахмурилась Маргарет. — Мы уже не маленькие, нам по семь.
Вот что говорит книга этики в таких случаях? Боги, почему девушек никто не учит общению с детишками.
— Э-э-э, потому что лишь взрослые могут употреблять подобные слова, — запнулась я и возвела взгляд к небу, затем снова посмотрела на девочек. — Разумеется, нечасто. А уж юным и не очень леди подавно запрещается такая брань.
Мысленно дала себе пощечину за наглое вранье.
— Почему тогда мальчикам можно? — спросила Джини, и я окончательно растерялась.
Как объяснить девочкам четкое разграничение правил поведения в обществе по полу? Женщинам запрещали то, что безоговорочно разрешалось мужчинам. Конечно, употреблять непотребные выражения на светских мероприятиях или при встрече с высокопоставленной особой — нельзя никому. Но сильной половине часто списывали подобное на суровый и независимый характер. И в то же время даму объявили бы сумасшедшей.
— Ну-у, — протянула я, хлопая ресницами. — На самом деле нельзя, просто мужчины другие...
— Какие? — наклонила голову набок Маргарет.
От необходимости давать ответ меня неожиданно спасла Эйла. Сестра Терлака вышла из зарослей к берегу с тихим шорохом и сразу же побледнела, метнув взгляд к яйцу, по-прежнему лежащему на песке. Мы о нем, кстати, совсем забыли. А тем временем оно начало странно подрагивать при появлении юной МакГиннес, заставив ту подумать, будто я собиралась причинить вред еще народившемуся драконенку.
— Отойди от него! — взвизгнула Эйла, бросаясь к яйцу.
Я озадаченно хмыкнула и посмотрела на храбрую девчонку, глаза которой оставались немного припухшими и покрасневшими. Между нами пробежала тень прошлого разговора, но то, как храбро Эйла кинулась защищать юного дракона меня даже восхитило. Знала ведь, что со мной не справится.
— Зачем вы ей рассказали?! — с некоей долей обиды в голосе спросила сестра Терлака у замерших близняшек.
Девочки повинно опустили головы и синхронно шмыгнули носом.
— Это все Маргарет, — буркнула Джини, толкая сестру вбок. — Уронила малыша.
— Чего я? Сама меня пихнула! — огрызнулась та и замахнулась на свою копию.
— Где вы взяли яйцо? — перебила назревающий скандал и обвела взглядом шкодливую троицу.
Для острастки уперла руки в бока, затем прищурилась. Подчиняясь моей магии, зашуршала трава, из-за чего девочки опасливо покосились на деревья. Эйла вовсе побледнела, вспомнив произошедшее в главном зале, — но крепче вцепилась в яйцо.
Все трое продолжали молчать, потому я картинно зевнула, подошла к камню, где оставила счетные книги и взяли их в руки. Не получилось сегодня поработать, да и желания у меня особо не было. Потому я спокойно развернулась, медленно поднимаясь по незаметной тропе, считая про себя до трех.
— Ты куда? — сорвался голос Эйлы, когда счет дошел до «два с хвостиком».
— В замок, — равнодушно бросила, не собираясь оборачиваться. — Найду Терлака, а еще сэра Руперта. Вряд ли им понравится, что вы скрыли дракона.
Пока бормотала, медленно начала пробираться выше.
— Стой! — истошно завопила троица, и на их крик из воды выглянула Лося.
Булькнув несколько раз, дракон поднял голову и заинтересованно подплыл ближе. Правда, заметив яйцо золотого, Лося неожиданно громко фыркнула, недовольно хлопнула ластами по зеркальной глади озера и исчезла.
— Чего это она? — удивилась Эйла, прекратив орать на всю округу.
— Драконы не высиживают чужих яиц и не выносят на своей территории представителей другого вида, — проговорила я заученной фразой из энциклопедии.
Никогда еще на меня не смотрели с таким восхищением. В глазах близняшек я вдруг возвысилась до уровня богини. Сестра Терлака же прекратила жеманничать и посмотрела с некоей долей уважения.
— Раздел первый, глава десятая, — выдохнула она. — Большая энциклопедия о драконах. Точно, совсем забыла.
— Именно так, — задрала я нос, всеми силами стараясь показать свою осведомленность в столь щекотливом вопросе.
Хвала богам, книга была с картинками, потому текст запоминался проще.
— У дедушки такая есть, — улыбнулась Джини, а солнышко заиграло золотыми искрами в ее рыжих волосах. — Новое издание.
— Которое без дракончика? — уточнила я.
— Без, — вздохнули близняшки. — Старое довольно дорогое, тетка Юна запретила покупать, — добавила Эйла мрачно.
— А у меня с дракончиком, — похвасталась я и уточнила: — Там еще обложка из настоящей чешуи дракона. Правда, сама книга дома. В графстве.
Оказывается, заинтересовать детей проще простого. Стоило лишь намекнуть на объект их любопытства и поддразнить возможностью это получить. Потому пока девочки тяжело вздыхали, я быстро сориентировалась, мысленно скрещивая пальцы.
— Могу попросить отца прислать ее или сестру купить редкий экземпляр.
Не Далия, так Эрик достанет. Второй принц Данмара постоянно бродил по всяким блошиным лавкам и имел связи на черном рынке, где доставал редкие артефакты для своих экспериментов. Уж прикупить один экземпляр книги вполне способен. Тем более, если попросит моя кузина. Муж ей ни в чем не отказывал, даже соглашался терпеть меня в своем доме на постоянной основе. Прямо об этом не говорилось, но сестра часто намекала в своих письмах.
Другое дело, что навязываться мне совсем не хотелось.
— О, спасибо! — зажглись огоньки в глазах близняшек. Эйла отвернулась, сильно прикусывая губу. Видимо, где-то внутри нее сейчас шла борьба: уступить ненавистной данмарке или нет.
— Но при одном условии, — сразу же обозначила я границы.
— Так и знала, что обманет, — буркнула сестра Терлака.
— Вы расскажете, где достали яйцо, — повторила свой вопрос, игнорируя возмущения Эйлы, и уставилась в глаза близняшкам. На них надавить оказалось проще. Если я хотела найти путь в эту семью, стоило начать с младшего поколения.
В конце концов, не Юну же мне очаровывать. Старая грымза меня явно ненавидела и с удовольствием прокляла бы смертельным заклятием.
Джини и Маргарет переглянулись, затем повернули головы к Эйле и выжидающе уставились на нее. Видимо, все зависело от решения старшей из этой компании хулиганок. Она поначалу сопротивлялась, а после закатила глаза.
— Ладно, — буркнула сестра Терлака и поднялась, оттряхнув штаны от песка. Я дождалась, пока она подойдет ближе.
А Эйла протянула мне руку, выставив вперед мизинец с таким видом, будто делала одолжение.
— И что? — озадачилась я, наклоняя голову набок.
— Клятва, — фыркнула сестра Терлака независимо. — Обещай своими бренными костями, что никогда не раскроешь тайну о драконе. На мизинчиках.
Едва сдерживая смех, я согнула мизинец правой руки и сплела пальцы. Эйла кивнула близняшкам, чтобы Джини подошла. Маленькая ладошка легла поверх наших рук, после чего последовала пафосная речь:
— Великая клятва нерушима! Тот, кто предаст, будет жестоко наказан дрыгловыми фейри и унесен в страну вечных кошмаров.
Боги, такой ерундой нас нянечка в детстве пугала за вранье.
— Клянусь никогда не предавать тайну о драконе огласке, — сдержанно сказала я, дождавшись кивка главной зачинщицы преступления.
О том, как мне теперь донести все эти новости Терлаку, старалась просто не думать. Вдруг оно само разрешится.
— Итак? — нетерпеливо дошла до знакомого камня и уселась на него, поправив юбки. — Рассказывайте.
Троица переглянулась, устроились на траве, и слово вновь взяла Эйла:
— Мы стащили его у контрабандистов, когда гуляли по старым подвалам темницы замка. Дрыгловы шмыги, стоило все же позвать Терлака.
[1] Здесь идет отсылка к средневековой германской поэме «Песнь о Нибелунгах» написанной неизвестным автором в конце XII — начале XIII века. Принадлежит к числу наиболее известных эпических произведений человечества. В ней рассказывается о взаимоотношениях германских племён V века и о попытке германцев установить родственные связи с укрепившимися в то время в Восточной Европе и угрожавшими берегам Рейна гуннами. Сюжет поэмы основан на женитьбе
легендарного франкского героя-
«драконоборца» Зигфрида на бургундской принцессе Кримхильде, его смерти из-за конфликта Кримхильды с Брунгильдой — женой её брата Гунтера. Затем о мести Кримхильды при помощи правителя гуннов Этцеля своим соплеменникам бургундам за убийство своего любимого первого мужа Зигфрида. Катализатором всех событий является таинственная третья сила в лице вездесущего и всезнающего злодея Хагена.
Герой поэмы, Зигфрид, убил страшного дракона Фафнира и выкупался в его крови, отчего кожа его стала неуязвима, как рог.

Глава 22


Терлак МакГиннес
Я устало разглядывал прогнившее деревянное перекрытие крыши жилого донжона. В местах, где протекала кровля, нашлись повреждения черепичных плиток. Сквозь дыры виднелось хмурое небо над Аркантом, а несколько птиц свили гнезда прямо на брусьях вдоль всей стропильной системы. Из-за этого каменный пол чердачного помещения покрывал помет, перья и слой грязи, которая хлюпала под ногами после очередного дождя.
Отлично. Замок выдержал войны, смену владельцев, взрыв в тысяча шестьсот двенадцатом году при осаде карлистов — приверженцев свергнутого короля Карла Второго в результате революции [1]. Однако не сумел выстоять перед безжалостностью стихий и человеческой глупостью.
Разглядывая куски черепицы на полу, я тяжело вздохнул и мысленно проклял еще раз бестолковых братьев, вздумавших играть с магией на территории замка.
Малолетние остроголовые шмыги.
— Ну-у, все не так плохо, — с умным видом заявил Вестон, стоя подле меня. Для наглядности он беззаботно пнул какой-то мусор и улыбнулся.
— Серьезно? — я наклонил голову набок и показал на самую крупную дыру в крыше. — Это, по-твоему, «не все так плохо»? У нас в замке водопад образуется при каждом ливне, а ты считаешь подобное ерундой!
Брат пожал плечами, затем фыркнул и одернул камзол.
— Нанять хозяйственника. В чем проблема?
— В магах, — процедил я, обходя помещение по периметру. — Стоимость работы будет такой, что мы не только Гранту не выплатим кредит. Еще придется со всем фамильным добром расстаться. Да и найди еще хорошего специалиста, чтобы окончательно все не разрушил.
Мне хотелось взвыть от ужаса и паники. Пересчитывая вчера доходы и расходы, мысленно прыгнул на спину дракона, взял Амалию и улетел обратно в Данмар. Служить в королевской армии, жить у отца своей невесты — да что угодно!
Последний урожай хлопка принес нам достаточный доход для закупки зерна в Эдборге, но не сумел покрыть издержки после эпидемии лихорадки. По словам Пола, три главные деревни пострадали сильнее всего: кто-то не смог пережить голод, другие умерли от болезни. Почти вдвое сократилось количество потенциальной рабочей силы. Лишь небольшое поселение гномов в холмах, благодаря своей изолированности, сумело продержаться эти три года почти без последствий.
Молодые мужчины уезжали в Эдборг за лучшей жизнью, поля зарастали — их просто некому стало возделывать. Два маленьких села опустели, небольшой город Градар — вымер. Распоясалась нечисть, волшебные народцы начали занимать освободившиеся территории.
Попробуй теперь выгони хитроумных лесных троллей. У них же принцип: не используется, значит, мое.
К тому же чилли-ду [2] разбушевались совершенно. Многочисленные жалобы от жителей близлежащих деревень и арендаторов лежали огромной стопкой на столе в кабинете. Охотники уходили на добычу пропитания теперь целыми группами, и дай боги, чтобы вернулась хотя бы половина.
— Буачайлей завелись еще, — пробормотал я, вспоминая маленьких зеленых человечков в поле. — Боги, откуда у нас столько нелюдей?
— Расширение городов гонит их в более труднодоступные места. Они же не хотят жить с людьми, — пожал плечами Вестон. — Слушай, может половину скота продать? Наши волосатые коровы самые лучшие в округе, немного накрутим процент и все.
— Угу, а кормить людей зимой чем? — мрачно изрек я, отметая еще один вариант.
Нет, такое решение тоже рассматривалось нами с Полом. Но выгода не стоила выеденного яйца, а козы и овцы с коровами приносили мясо, молоко, шерсть. С курами дела обстояли хуже — птичья чумка выкосила большую часть наших пернатых. Да и не только у нас. По всей Шангрии взлетели цены на цыплят, яйца и мясо этой птицы.
— Мы можем с Гордоном взять по дракону и несколько мужчин, выгнать троллей с земель,
— предложил брат, и я задумчиво посмотрел на дырку в крыше. — Потом наймем в городе рабочих. Вряд ли кто-то откажется, на фабриках сейчас тоже не лучшие времена. Многие сидят без дела, но боятся возвращаться.
Ссориться с местными обитателями было себе дороже. Обиженные тролли могли знатно подпортить нам кровь: начать сжигать посевы и угонять скот. Это не их туповатые горные собратья, там целая армия обученных существ с зачатками земляной магии. К тому же лесные тролли хорошо дружили с груагачами [3] — этот вид фейри жили как раз на границе между нашими землями и кланом МакКормиков. Один неверный шаг, они нас дружно по миру пустят.
— Нет, — я нахмурил брови, перебирая возможные варианты. — Лучше возьми Томаса и слетайте к пещерным гоблинам.
Судя по тому, как поморщился брат, план ему по душе не пришелся. Ну еще бы, ведь с этими существами мало кто жаждал иметь дело.
— Хочешь поссорить нас с гномами? Глава общины разорвет договор, — возмутился Вестон. — Они же годами за ресурсы бьются.
— Значит, сделаем так, чтобы им больше не пришлось воевать. В конце концов, часть горного хребта пролегает на нашей территории, там находится разрушенный замок Ованта. Хотят они или нет, придется считаться с нами, — сухо ответил я, еще не представляя, как буду пытаться примирить два враждующих вида.
Я мысленно пересчитал траты на будущих рабочих, затем хозяйственников и природников. Если брать вчерашнего выпускника магического колледжа, выходило не очень дорого, но и гарантий никаких. В знаниях они ограничены в отличие от тех, кто обучался в академиях. Хороших колдунов разбирали еще перед выпуском, а с полноценными специалистами вообще беда — цены на услуги одного такого мага росли буквально по часам. Да и большинство толковых ребят стремились устроиться в городе.
И даже чудом наняв пару таких парней, их попросту не хватит, чтобы разобраться со всеми проблемами замка. Волшебные существа в этом плане проще: они не слишком стремились уезжать с насиженных мест.
— Скажи Гордону, пусть вместе с Полом съездит в город. Пройдутся по учебным заведениям, поищут нам мага. Попробуем рассмотреть все варианты, — продолжил рассуждать я, затем поскреб ботинком присохший птичий помет. — И заодно прикупят на рынке несколько десятков упырекур.
— Чего?!
Я хмыкнул, глядя на ошарашенного брата. Тот выкатил глаза, явно начиная сомневаться в моей адекватности. Еще бы, упырекурицы ведь вывели Гранты — наши соседи-враги. И хотя мне по-прежнему хотелось удавить Дункана своими руками, нельзя игнорировать его находчивость.
— Это же признание поражения, Терлак! — возмутился Вестон, топнув ногой. — Стыдно склонять голову перед Грантами даже в нужде.
— Воровать не стыдно, а покупать — да? — фыркнул я, на что брат покраснел до самых кончиков ушей. — Упырекуры устойчивы к болезням, хорошо несутся и мяса в них достаточно. Дункан на них целое состояние сделал.
— Да зачем они? Мы все равно не знаем, как их разводить, — буркнул Вестон, явно недовольный моими новаторскими идеями.
Ничего, придется потерпеть. Замок развалить ума хватило, пусть теперь помогают восстанавливать.
— Вот купите, будем изучать. Зачем я за хозяйственником вас посылаю? Грант же смог их вырастить, — пожал плечами, отступая от брата.
В этот момент над головой раздался нехороший треск. Я успел заметить тень, быстро исчезнувшую за дверью, и в следующий миг Вестон оттолкнул меня. Прогнившая балка рухнула прямо туда, где я стоял секунду назад. Несколько птиц испуганно сорвались с насиженных мест, принявшись истошно кричать и летать под потолком. Перья вместе с пылью и щепками поднялись в воздух, мешая нормальному обзору.
— Вестон? — прокашлялся я, с отвращением оттряхивая перепачканный камзол, поднимаясь и ища взглядом брата.
— Я весь в птичьем дерьме, — буркнул тот, морща нос и косясь на балку. — Какого дрыгла произошло?
— Крыша нам на голову падает. Давай. Надо приниматься за дело, иначе замок развалится раньше, чем я женюсь на Амалии.
— Ну и хорошо. Возьмем драконов, переедем всем кланом в славный Данмар. Вот король Абель обрадуется.
Я непроизвольно хмыкнул, представив себе надменное лицо его величества. Особенно когда дело касалось драконов. Кажется, Абель на всю жизнь приобрел стойкую неприязнь к нашим ящерам после нападения во время турнира. Хорошо, что тогда все обошлось.
— Собирайся, — я отряхнул руки и поднял голову, хмуря брови. Странно, вроде все держится. Не настолько конструкция пострадала, чтобы бревна падали.
— Мне еще надо с Дугалом решить, что делать с тюремщиком и бывшей управляющей. Да и леди Юна с ее секретарем вызвали много вопросов по закупкам за последний год. Мы вчера до трех ночи разбирали документы, цифры в отчетах не соответствуют действительности, — я зашагал к выходу, слыша ворчание брата позади себя.
— Хочешь вызвать из города констебля? — полюбопытствовал Вестон, догоняя меня и пристраиваясь рядом.
— У нас же законы, нельзя их игнорировать. Цивилизованная страна как-никак, — вздохнул я. — Хорошо раньше было: украл у клана — раб на всю жизнь. А теперь без длительного разбирательства ни одного вора не накажешь.
— Может самим? Кинжалом по горлу и все.
Я бросил красноречивый взгляд на Вестона, и тот быстро замолчал, понимающе кивнув. Нет, никаких самосудов. Хватит нашей семье прошлых грехов, один из которых не давал отцу покоя уже много лет.
— Дядя Гилберт был предателем, Терлак, — попытался сгладить неловкий момент брат. — Он поднял восстание вопреки запретам. Но разве можно его винить за попытку добиться свободы для нашего народа?
— И чем все закончилось? — горько усмехнулся я, захлопывая тяжелую дверь и кивая одному из стражников. — Полной потерей независимости и выплатой огромного штрафа данмарской короне. Плюс смерти тысяч людей с нелюдями. Их ведь в глупой войне никто не считает, да?
Болезненные воспоминания сковырнули старые шрамы, заставляя их кровоточить. Я все помнил, но видят боги — желал забыть, как страшный сон. Казалось бы, сколько лет прошло, давно пора отпустить. Гилберт МакГиннес мертв, ушел в забвение. Никто не трогал его дух, кроме злобной тетки. Да и та не слишком любила мужа, чтобы долго горевать по преступнику. А Пол и вовсе не знал отца, только историю падения.
Но сколько бы ни прошло времени, кровавый след прошлого по-прежнему тянулся за нашей семьей. Потому плодить еще больше грязных слухов о нашем клане мне точно не хотелось.
— Прости, — отвел взгляд Вестон, спускаясь со мной по винтовой лестнице. — Вообще не стоило поднимать эту тему.
— Главное, не затронь ее при Амалии. Впутывать свою жену в старые семейные дрязги последнее дело, — поморщился я.
— Она, кстати, утром о чем-то шепталась с девочками за столом. Странные такие были. Вчера чуть волосы друг другу не выдрали, сегодня уже подружки не разлей вода. — быстро сменил тему разговора Вестон, заставляя меня удивленно повернуть к нему голову.
Вчера нам с Амалией так и не довелось поговорить о произошедшем. После обеда пришлось заняться делами, поскольку Дугал пришел с подробным отчетом. Затем опять началась проверка состояния дел, обход территорий — все заняло время. К тому же я планировал сегодня вечером вылететь в горы к гнездам драконов. Потому выделить
свободную минуту для извинений перед Мали оказалось сложной задачей. И хоть я по-прежнему не понимал причины ее обид, стоило попросить прощения за грубость.
Моей невесте тяжело. Она в новом доме, без поддержки и местные никак не способствовали улучшению наших отношений. Мне бы помочь Амалии, а не бросаться на нее в ответ на недовольства. Да и времени вместе стоило проводить больше, как положено жениху с невестой.
— Может взять ее с собой в горы? — выдал вслух свои мысли, на что Вестон спросил:
— О чем ты?
— Да так...
— Лэрд МакГ иннес!
Я не успел ответить, мне навстречу уже шагала моя невеста с очень решительным видом. Судя по кулакам и официальному обращению, меня не ждало ничего хорошего от встречи.
Вестон хлопнул по плечу и поспешил ретироваться, бросив напоследок:
— Ну, бывай брат. Пусть хранят тебя боги после встречи с разъяренной драконицей! Спасибо, младший. Сразу видно заботу и семейное понимание.
Я тяжело вздохнул и шагнул навстречу разъярённой Амалии, готовясь к очередному скандалу.
[1] Речь идет о «славной революции» 1688 года, в результате которой был свергнут король Англии, Шотландии и Ирландии Яков Второй. В 1692 году якобиты осадили замок Аркарт, ставший прототипом нашего замка Арканта. В результате форпост был частично взорван, а после окончательно разрушен.
Якобиты (англ. Jacobites) — приверженцы изгнанного в 1688 году «Славной революцией» английского короля Якова II и его потомков, сторонники восстановления на английском престоле дома Стюартов.
[2] Хранители духов деревьев. Принимают вид листвы и не любят людей. Активны по ночам, предпочитают всем остальным деревьям берёзу, ревностно защищают деревья от людей. Путешествующие в лесу люди должны быть осторожны, чтобы их не схватили длинные зелёные руки Chillie Dhu, иначе они могут навсегда превратиться в их рабов. Когда-то шотландские леса были густо населены этими фейри, но сейчас их не много
[3] Это фейри женского рода, которую не надо путать с богом Солнца у пиктов с тем же именем. У неё гротескный вид, зато сердце из золота. Иногда её называют Herdswoman или Firesitter. С собой у неё пастушьи принадлежности. Её юбка зелёного цвета, хотя и сделана, как говорят, из шёлка. Ей нравятся небольшие контакты с людьми. Она защитница домашних животных, прежде всего скота. Ей всегда холодно и поэтому она любит огонь, хотя сама развести его не может. В шотландском фольклоре она появляется на пороге домов горцев и просит пустить ее погреться. Если ей разрешают, то она помогает следить за скотом, а если нет, она создает неприятности и ворует животных. Горцы до сих пор наливают молоко в ямки в камнях в виде приношений этой фейри.

Глава 23


С утра меня не отпускало чувство приближающегося конца счастливой жизни. Я бы не назвала ее таковой до вчерашнего разговора с девочками, но все-таки без тайны о яйце золотого дракона мой мир казался проще. Теперь же привычный уклад опять скакнул с ног на голову: и доверие девочек предавать не хотелось, и с Терлаком поговорить стоило.
Да и дракон. А если он завтра вылупится? Держать такую тварь в замке очень опасно. Особенно, учитывая особенности этого вида. Я уже молчала о контрабандистах. Мало ли, вдруг им вздумалось бы начать поиски пропавшего яйца. Золотые драконы — ценный экземпляр, мало кто отказался бы обладать такой силой.
«Ты нам обещала. Рассчитываем на тебя», — заявила вчера Эйла, когда мы осторожно перетаскивали яйцо ко мне в спальню.
Леди Розалинда, казалось, сурово взирала на нас с портрета, явно не одобряя подобного поведения. Я, в общем-то, с ней соглашалась, но упрямо продолжала нарушать всевозможные правила. Далия бы мной гордилась, а вот госпожа Сорель — нет. Затылком ощутила приближение невидимой трости, которая нависла надо мной карающим мечом.
Ужин я пропустила, правда, меня никто не беспокоил. Возможно, слуги списали все на вчерашний стресс. Я опасалась только Терлака, однако мой жених тоже не спускался в главный зал. Весь оставшийся день МакГиннес занимался осмотром замка, оценкой ущерба и разбором документов. Это мне доложил молодой дроу, когда я задала вопрос о местонахождении Терлака.
Стало жаль будущего лэрда, а еще стыдно за свои постоянные нападки. Сдержанность МакГиннеса явно вскружила мне голову.
Мужчины вокруг никогда раньше не позволяли мне кричать на них. Отец просто покупал игрушку и отправлял в свою комнату, принц Абель вовсе игнорировал, многочисленные поклонники принимали меня за дурочку, а муж Далии презрительно фыркал в мою сторону. И вряд ли что-то изменилось за три прошедших года.
Здесь же скандаль не хочу: лэрд МакГиннес либо закатывал глаза, либо вздыхал, либо списывал все на дурное настроение. Я не знала, как себя с ним вести. Слишком много между нами стояло противоречий. Хотя, кажется, они волновали только меня.
Может, Терлак ночами душил птичек? В нашем обществе мужчина, не отпускающий шутки о глупости молодых барышень и куриной натуре дам постарше, — редкий зверь. Почти мифический. А уж о том, чтобы позволить женщине в открытую выражать эмоции — вовсе чудо.
— Леди Мали! — Голос Магды заставил вздрогнуть и поспешно придать себе самый надменный вид из всех возможных.
Сегодня гномка пришла со служанками для утреннего моциона: разбудить, причесать, помочь одеться. Правда, я как-то не ожидала визита, потому принялась носиться по комнате в панике. Еще бы, у меня же в камине яйцо дракона коптилось на углях. Дернули духи согласиться спрятать ценную находку у себя, а потом пообещать трем малолетним дурехам сохранить тайну.
Я не придумала ничего лучше, как завернуться в тяжелое атласное покрывало, раскидать подле себя счетные книги и сесть на пол прямо перед камином. Жар от защитной решетки шел такой, что я мгновенно вспотела и покраснела. Так что, когда Магда наконец получила разрешение войти в покои, она очень удивилась моему внешнему виду: растрепанная, в атласном коконе среди книг и недовольная на весь мир. Пришлось рявкнуть на прислугу, дабы та ушла.
Собираться мне, естественно, пришлось самостоятельно. Такое себе приключение — умыться, расчесать волосы, надеть платье и сорочку. Накидку набрасывать на плечи не стала, о чем сразу же пожалела, оказавшись в главном зале. Кремовый шелк наряда не спасал от холода и сырости, а распущенные и неубранные влажные волосы постоянно лезли в глаза. Пол отпустил пару комплиментов насчет моего внешнего вида, только легче не стало. Я даже не обратила внимание на леди Юну, которая сегодня была непривычно молчалива.
Теперь я шла по замку в надежде добраться до комнаты и все-таки взять накидку, как Магда меня настигла прямо на винтовой лестнице.
— В чем дело? — нахмурилась я, пристально глядя на гномку.
Ругаться совсем не хотелось, тем более Магда мне ничего не сделала. Ни словом, ни действием она не выдала дурного отношения ко мне после произошедшего вчера. Наоборот, старалась угодить и судя по выскобленным плиткам в главном зале, — у нее это получилось. Замок лучше не стал, но выглядел чище. Хотя грязная одежда прислуги меня по-прежнему напрягала.
— Подготовка к свадьбе, — огорошила меня мисс Гэл, остановившись в нескольких матрах.
— Простите, но к обеду должен прибыть торговец с города. Привезет ткани, специи, посуду и другие вещи. К тому же я взяла смелость отправить несколько писем магической почтой и пригласила сюда швей.
Так быстро? Сама?
Удивление на моем лице заставило гномку нервно дернуть короткую каштановую бородку и неловко склониться.
— Простите, леди Мали. Стоило сказать вам сразу, но вы оказались заняты.
— А когда ты это сделала? — все еще не веря своим ушам, поинтересовалась я.
— Вчера после обеда. Лэрд МакГиннес попросил меня заняться подготовкой, — опустила взгляд Магда.
— Терлак?
— Нет, сэр Руперт, — качнула головой гномка, и я непроизвольно вздохнула.
Ах, вот как. Любопытно, что сам лэрд МакГиннес не обмолвился о свадьбе. Он скупо поздоровался утром и продолжил завтракать, будто забыв обо всем на свете. А помимо него, леди Юны и Пола больше за столом никто не присутствовал. Братья МакГиннес поели в своих комнатах часом ранее, девочки предпочли кухню и компанию прислуги — а Терлак по-прежнему где-то пропадал.
— Я взгляну, — пробормотала, рассеянно кивнув. Хотела развернуться, дабы уйти, но внезапно остановилась и посмотрела на Магду.
— Разве Терлак не должен помогать мне?
Мисс Гэл захлопала ресницами и замерла с таким видом, словно я сказала невероятную глупость. Потом справилась с собой, прокашлялась, бормоча едва слышно:
— Простите, леди Мали. Сэр Терлак очень занят. Даже завтракать не стал и не ложился в постель. Два дня на ногах. А сегодня утром приказал подготовить провизию для поездки в горы к драконам. Отряд пробудет там дня два или три.
Я открыла рот, затем закрыла. Волна женского негодования поднялась из глубин подсознания, где вчерашний стресс объединялся со страхом и смятением из-за дурацкой тайны. Возмущение окутало волной, заставляя шумно засопеть, а мох на стенах разрастись. Мисс Г эл отступила еще на два матра, прижимая к груди пухлые руки, пока я судорожно шевелила пальцами, представляя себе, как встряхиваю будущего мужа за ворот камзола.
В смысле он занят? Что значит «два дня на ногах»? С ума сошел? Умереть вздумал раньше меня? А я? Оставить меня вдовой? Да я тогда весь Аркант превращу в ботанический сад!
Переполненная решимостью вытрясти дурь из будущего мужа, я резко развернулась и зашагала вперед. Попытки мисс Гэл остановить меня не увенчались успехом, слишком сильно злость завладела мной. Казалось, будто меня несет интуитивно туда, где находился МакГиннес в данный момент. Словно я чувствовала его всем существом, цеплялась за невидимую путеводную нить.
— Амалия... — послышался сбоку привычный голос банши. Я выбросила руку не глядя, заставляя мох заполонить одну из старых картин.
— Замолкни, не до тебя сейчас. Потом мне про смерть расскажешь, сначала с будущим
мужем разберусь, — огрызнулась я в ответ, опять наплевав на всевозможные правила истинной леди.
Мы не ругаемся и не скандалим. Но, боги, этот мужчина иногда сам напрашивался.
«О чем ты?», — услышала я голос Вестона в конце длинного коридора, спеша скорее туда. Стоило двум братьям показаться из-за поворота, я громко рявкнула:
— Лэрд МакГ иннес!
Терлак как раз что-то говорил Вестону, потому мое появление стало для него неожиданностью. Зато младший братец жениха развеселился и поспешил сбежать. Проносясь мимо меня, рыжий хулиган озорно подмигнул и показал большой палец.
— Завали его, крошка!
Вот же. бормошмыгл безалаберный. Выпороть их всех на площади, чтобы манерам подучились.
Терлак меня ждал. Стоял, расставив ноги и скрестив руки на мощной груди. Из-за такой невозмутимости я немного растеряла пыл, пока добежала, и резко остановилась перед женихом, начиная судорожно соображать, зачем вообще его искала. В конце концов, достаточно было решить все с Магдой. Претензии сразу показались необоснованными, да и запал прошел — энергия МакГиннеса просто подавляла мои разбушевавшиеся эмоции.
— Ну?
— Что? — буркнула я ответ, окончательно теряя нить внутренних рассуждений.
— Какой скандал ты придумала на этот раз? — полюбопытствовал Терлак, отступая к узкой бойнице и прислоняясь к ней спиной.
Света здесь практически не было из-за отсутствия нормальных окон, потому в полумраке коридора я не могла разглядеть выражения лица МакГиннеса. Но по реакции мне показалось, что он устало потер переносицу и как-то обреченно вздохнул. Впрочем, от моего праведного гнева жениха это не спасло. Наоборот, подстегнуло сильнее старые обиды и общее напряжение.
— Я, по-твоему, из ничего проблемы выдумываю?! — я возмутилась и подошла ближе, буквально кожей чувствуя нестабильные волны магии Терлака. Прямо как вчера, когда он сидел у меня в комнате с головной болью.
— Можно я не буду комментировать? Боюсь, немного не в состоянии слушать очередной крик, — поморщился МакГиннес и потер шею.
Я снова закрыла рот. Несмотря на отсутствие нормального освещения, некоторые странности я все же разглядела. Взъерошенные волосы, дерганные движения и перепачканный камзол. На запах старалась не обращать внимания, но состояние Терлака мне совершенно не понравилось.
— Ты сегодня ел? — поинтересовалась я, на что в ответ получила неопределенный кивок.
— А спал сколько?
— Час, может, два, — потер лицо ладонями Терлак, затем в полумраке мелькнула жемчужная улыбка. — У меня мало времени, Лия. Давай ты покричишь на меня потом? Обещаю вручить тебе самый толстый гроссбух для моего воспитания.
— Что случилось? — я осторожно приблизилась и встала рядом. От окна тянуло холодом, из-за чего мурашки мгновенно разбежались по телу, заставляя вздрогнуть.
— Отойди, простынешь, — рассеянно пробормотал Терлак, вставая так, чтобы закрывать широкой спиной основную часть узкого просвета.
— Застудишься, — недовольно фыркнула я в ответ. — Потом придется лечить.
МакГиннес принялся непроизвольно растирать левую ладонь по правую руку, будто старался унять зуд. Несколько вздохов сорвалось с наших губ в унисон, после чего Терлак продолжил затянувшийся разговор:
— Крыша. Черепица побита, опоры прогнили. Если срочно не заменить, скоро вода будет заливать коридоры. Темница в ужасном состоянии, часть замка просто непригодна для использования. Подвалы затопило, несколько тайных ходов завалено. Про внешние владения говорить нечего. Нелюди подбираются к нашим пашням, скоро начнем отбиваться от лесных троллей.
Я покусала губу и задумчиво подняла взгляд к потолку. Для меня слова Терлака почти ничего не значили. В том плане, что я не особо разбиралась в устройстве обширных хозяйств. Да и откуда? Основную часть жизни мою голову занимали балы, наряды и драгоценности. Потом принц Абель, странная болезненная привязанность. На войне ситуация немного изменилась, я научилась разбираться в травах, снадобьях, освоила азы медицины. Но сейчас от моих знаний толку не было.
— Отправил Вестона к гоблинам, вдруг получится прийти к соглашению с ними и гномами,
— продолжил Терлак.
— А тролли очень агрессивные?
Честно говоря, я об этих существах знала немного. Личный охранник принца Эрика — тролль. На редкость туповатое создание. В основном же эти нелюди обычно выполняли черную работу на фермах, в шахтах или на фабриках.
— Полевые? Нет, не особо. Главное, их не трогать. Только очень наглые, с трудом сгонишь со своих территорий, — пожал плечами Терлак. — Там еще груагачи и чилли ду. Первые могут начать воровать скот, если начнем войну. Вторые портят кровь постоянными похищениями людей в лесах.
— Разве с ними нельзя договориться? — ляпнула я невпопад. Терлак напрягся и повернул ко мне голову. — Заставить их выбрать из двух зол меньшее, как с Табальским мирным договором?
Тогда я и многие солдаты на фронте взбесились от решения императора Александра. Но еще больше ненависти получил принц Эрик, который настоял на заключении такого унизительного мира.
Казалось, это полная капитуляция. У нас не осталось поддержки. Кто же знал, что хитрый муж Далии выиграл нам десять месяцев для передышки и перевооружения. Данмар закончил объединение трех королевств, король Абель заключил еще один союз с несколькими странами Эрэбуса. В последний год именно Ровения приняла на себя весь удар, когда Бонри пошел на империю войной.
Только тиран не рассчитывал, что там его будут ждать суровые условия, многочисленная армия под руководством самых сильных ледяных магов и мы.
— Да, у меня Регни чуть крылья не отморозил в этой стране, — поежился Терлак, а после улыбнулся мне — Но ты права. Надо подумать над этим.
Я удивленно похлопала ресницами, ошарашенная тем, как быстро мое мнение приняли к сведению. Без издевок, смеха и банальных фраз вроде: «Да что глупая женщина может понимать в мужских делах». Повисла неловкая пауза, неожиданно нарушенная появившимися в голове мыслями.
— Оу, — выдала я, почесав нос от волнения. — Знаешь, мне надо сказать тебе...
— Ты не хочешь поехать со мной в горы?
Мы заговорили одновременно, перебивая друг друга. Я резко замолчала, когда услышала вопрос Терлака.
— Хочу, — неожиданно выдала я, затаив дыхание от восторга. — Очень!
— Тогда тебе надо собираться. Можешь взять счетные книги, попробуем посмотреть, что там, — хмыкнул МакГ иннес, расслабившись после моего ответа.
— Да! Да, да, да! — взвизгнула я, подпрыгивая на месте от радости. — Сейчас перепрячу яйцо и начну сборы!
Вот последнее предложение точно говорить не стоило. Терлак замер, я резко затормозила в нескольких кватах от него и ойкнула про себя. Захотелось удариться головой об стену, а еще лучше — исчезнуть.
— Ну-у, я пошла, — протянула, резко разворачиваясь на каблуках и подхватывая подол, дабы не запутаться в юбках.
— Стой! — рявкнул МакГиннес так, что его голос отразился от стен и с потолка крошка посыпалась. Терлак бросился следом, явно намереваясь вытрясти из меня правду. — Амалия!
— Ой, меня ткани ждут. Торговец поди приехал. Твой папа сказал, что пора играть свадьбу,
— крикнула я, приспустив по коридору до лестницы и слыша за спиной тяжелые шаги.
— Амалия, остановись сейчас же.
Мы пробежали один пролет, затем второй. Чудо, что никто не свернул шею на резких поворотах. Зато слуги страшно испугались, когда мимо промчалась вначале я, а потом за мной пробежал Терлак. Дыхание сбивалось, в боку закололо, несколько болтливых служанок оказались у меня пути. Пришлось ловко шмыгнуть в пространство между ними, распугав молодых девушек, точно стайку щебечущих свиристелок.
— А-а, моя будущая невестка. — успел поприветствовать меня сэр Руперт, как раз вышедший из-за поворота. Он подслеповато прищурился, когда я вцепилась в его камзол и выдохнула:
— Спасайте, иначе не будет у вас невестки.
— Амалия! — заорали на другом конце коридора. Благо, испуганные служанки немного задержали Терлака.
— Это мой старший сын орет?
— Да.
— Прекрасно, — радостно хохотнул лэрд и потер руки, вызывая у меня недоумение. — Наконец-то в этом скучном доме будет настоящий семейный скандал!
— Сэр Руперт, вы не помогаете, — заскулила я, надеясь на понимание старшего поколения.
— Еще чего. Где твой боевой дух, деточка? Шангрийского горца надо строить, а не спасаться от него! — фыркнул отец Терлака, когда его сын показался перед нами. Взбешенный, немного напоминающий дракона.
— Как строить? — не поняла я.
— Люлями, милочка. Наши мужики понимают только через люли!
[1] Отсылка к Тильзитскому миру. Тильзитский мир — мирный договор, заключённый в период с 13 (25) июня по 25 июня (7 июля) 1807 года в Тильзите (ныне город Советск в Калининградской области) между Александром I и Наполеоном после Войны четвёртой коалиции 1806—1807 годов, в которой Россия помогала Пруссии.
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Терлак МакГиннес
Я вновь обвел взглядом троицу рыжеволосых девиц, которые стояли передо мной, понуро опустив головы. Периодически Эйла бросала в сторону молчаливой Мали испепеляющие взоры, посылая лучи ненависти и обиды. Но потом резко съёжилась, стоило мне со свистом выпустить воздух из легких.
Дрыглово яйцо золотого дракона. Именно оно сейчас лежало в большом металлическом ящике-инкубаторе, который Дугал чудом отыскал в подвале. Благодаря тому, что сталь заговорили при создании конструкции, та почти не подверглась коррозии и не пострадала за долгие годы пребывания среди кучи бесполезного хлама. Стенки внутри инкубатора были обиты чешуей дракона, как бы имитируя шкуру матери — а дно выложено закаленными камнями, какие только нашлись в замке. И хотя их откровенно не хватало, я приказал поставить тяжелый ящик подле камина в своей спальне, дабы тепло не расходовалось попусту через отверстия в круглой крышке. Сам будущий ящер едва поместился в инкубатор, ведь тот рассчитывался на выращивание скалистых драконов. А те раза в три-четыре меньше своих уникальных сородичей.
Одно хорошо, Амалия догадалась сунуть яйцо в камин. Это спасло малышу жизнь и не дало впасть в спячку. Плохо, что узнал я о нем вот так.
— Поверить не могу, что вы скрыли от меня такое, — процедил я, еще раз осматривая троицу хулиганок и хмуря брови. — Хоть понимаете, как могли ему навредить?
— Мы не хотели вредить, — хором ответили близняшки, поднимая головы и упрямо глядя на меня. — Всего лишь спасти.
— Надо было оставить его контрабандистам? — возмутилась Эйла, сжимая кулаки.
— А если бы преступники поймали вас?! — рявкнул я, и зазвенели оконные стекла.
Девчонки притихли, отец негромко хмыкнул, продолжая молча трогать отросшую рыжую бороду. Из всех присутствующих в кабинете он единственный не воспринимал всерьез сложившуюся ситуацию. Или просто относился к ней слишком легко. Тот факт, что младшая дочь и внучки подвергли себя опасности, дабы спасти яйцо, Руперта МакГиннеса почему-то даже обрадовал. Будто он не считал такую выходку — глупостью.
Да что говорить, когда я погнался за Амалией, отец попеременно отпускал язвительные шутки и подбадривал нас к ссоре. Словно это нормально — ругаться с невестой из-за соплевыховых яиц волшебных ящеров!
В конце концов, мне удалось поймать будущую жену на выходе из замка, затем вытрясти из нее секрет трех маленьких шпионок с угрозой выпороть их прямо на главной площади. Видимо, Мали восприняла мои слова всерьез, поскольку испуганно залепетала о яйце в спальне и каком-то важном секрете. Оказалось, мои глупые дочери и сестра додумались притащить в замок будущего золотого дракона. Совершили благородный поступок, спасли от охотников.
И я бы похвалил, не будь так зол.
— Это все ты виновата, — цыкнула в сторону Амалии Эйла, и ее ноздри затрепетали от едва сдерживаемой ненависти. — Говорила же, что тебе нельзя доверять.
Мали потупила взор, сцепив перед собой руки, которые внезапно начали дрожать. Я же вспомнил, как леди Сент-Клер пыталась заговорить мне зубы и утверждала, что дракона нашла она — на берегу озера. Будто бы Лося не уничтожила маленького конкурента, посмевшего выкатиться на ее территорию. У драконов очень строгая иерархия и четкие границы владений. Никогда бы водный не дал сухопутному жить рядом, даже в качестве яйца.
Им дважды повезло. Наша драконица не стала нападать, хотя могла запросто ошпарить кипятком эту четверку «спасительниц». Матери драконов, лысые соплежуки.
— Кто виноват, я обязательно выясню, — грубо прервал сестру и заставил замолчать. — А вот ты, Эйла, перешла границы дозволенного. Какого дрыгла поперлась на территорию Грантов?! К тому же потащила за собой девочек?
С каждым словом мой голос становился громче, набирала обороты бурлящая в крови сила. Сестрица пыталась сжаться и стать меньше, дабы скрыться от вездесущего ветра, свистящего на улице и тревожащего покой листвы на деревьях, растущих вокруг замка. Рэнальф вздрогнул и спрятался за жилистым Полом, а тот попытался остановить поток ненависти. Поправил монокли, шагнул храбро вперед, протянув руку и коснувшись моего плеча.
— Кузен, я думаю, от крика толку не будет, — мягко произнёс двоюродный брат, попытавшись сгладить острый конфликт примирительным тоном. Из-за этого боль сильнее запульсировала в висках. Раздражение накатило новой волной и вернулся противный зуд. Я непроизвольно дернул пальцами, но быстро заставил себя прийти в равновесие.
В чем-то Пол прав, крик здесь не помощник.
— Очень глупый поступок, сестра, — протянул Рэнальф, подходя к креслу, в котором сидел отец и опираясь ладонями о спинку. — Ты же знаешь, что по роще лучше не бродить. А уж по старым катакомбам тем более. Там потолки не ровен час рухнут на голову и не найдет никто.
На лице Эйлы мелькнул вначале страх, потом стыд — а после какая-то непонятная мне тоска. Сестра отвела взор, разглядывая побитый молью гобелен, закрывающий уродливую дыру в стене. Очередной признак полного уныния, распада и отчаяния Арканта.
— Разве Зачарованная роща не выгорела семь лет назад? — поинтересовался отец.
— Мы будем обсуждать соседей или проступок? — раздраженно перебил я родителя, поймав недовольство на лице последнего. Успешно проигнорировав отцовское мнение, повернулся к девочкам и процедил:
— К пикси контрабандистов, охрану и самих Грантов. Вы трое наплевали на собственную безопасность, прекрасно зная какие у нас с ними отношения!
— Да там никого не было из Грантов, — попытались возразить близняшки. — Мы осторожно...
— О, правда? А Троган?
При упоминании красного боевого дракона Дункана мои дочери резко замолчали. И оно не удивительно. Вряд ли нашелся бы сумасшедший, готовый встретиться лицом к лицу с Троганом. Наш сосед постарался на славу: приручил самого дикого из всех видов драконов, который однажды и поджег Грантам рощу. Нашлись два одиночества: соплежукий выхухоль Дункан и бешеный Троган с дурным нравом. Шрамы от когтей до сих пор красовались под правым крылом моего Регни. При этом зная характер своего питомца, Грант отселил опасного ящера от людей? Нет! Чешуйчатая злобная скотина продолжала летать по округе. Хорошо не дальше границ владений своего наездника.
— Но Троган совсем не дикий. На самом деле вполне ручной. Просто к нему нужен подход,
— попыталась возразить Эйла, и я окончательно взбесился после таких слов.
— Тебе откуда знать, дурочка? Думаешь, малолетняя соплячка способна справиться со взрослым красным драконом?! — от удара по столешнице бумаги рассыпались и разлетелись по кабинету. — Ты не наездник, Эйла, и никогда им не станешь! Запомни уже, прекрати мечтать о глупостях, пока я не отправил тебя в Эдборг до ближайшей школы-пансионата. Вот там быстро осознаешь свои возможности!
Послышался негромкий всхлип, болезненно отозвавшийся в моей груди. Воздуха в легких стало катастрофически не хватать, невидимая рука сжала горло, забирая остатки кислорода и перекрывая доступ для нормального вздоха. Сестра опять попыталась сжаться, отошла к отцу, ища у того поддержки. Крупная ладонь коснулась хрупкого запястья десятилетней Эйлы, затем Руперт МакГиннес решительно поднялся и толкнул дочь за спину. Мутный взгляд нашел меня скорее по наитию, но принудил почувствовать прежнюю силу сурового родителя.
Огоньки магических ламп заплясали, ставни ударились о стенки, а температура в помещении стала на несколько градусов ниже. Воздушная магия Руперта МакГиннеса даже в нынешнем состоянии впечатляла, неведомая сила буквально надавила на плечи и заставила Пола резко отступить от меня. Лишь я упрямо сопротивлялся, не давая продавить авторитетом.
Мельком успел уловить то, как завороженно смотрит в сторону отца Амалия. Словно увидела в нем что-то особенное, из-за чего я взбесился еще сильнее.
— Ты еще не глава клана Терлак, чтобы решать подобные вопросы, — холодно проговорил отец, сведя густые брови. Несколько морщин прорезали лоб. — Девочки поступили плохо, за это они будут наказаны. Но впредь никогда не разговаривай в подобном тоне со своей сестрой, супругой или дочерьми! Я учил тебя уважать женщин, а не помыкать ими. Твоя мать никогда бы не одобрила подобное отношение.
Эйла вцепилась в камзол отца, близняшки отодвинулись к Амалии, Рэнальф опустил взгляд. Один Пол негромко вздохнул, как бы держа нейтральную позицию. Но меня задело не практически всеобщее согласие с мнением Руперта. Совсем другое. Моя невеста неожиданно подошла к Джини и Маргарет, кладя ладони им на плечи. Нет бы вникнуть в смысл сказанных мной слов. Девочки просто предпочли искать защиты у той, кому вчера дохлых лягушек подбрасывали. Они крепко прижались к Мали и так посмотрели, будто бы я какое-то всемирное зло, от которого нужно спасаться.
— Быстро же ты забыл о маме, — бросил я с клокочущей в душе яростью и злобой. Отец побледнел, непроизвольно отступая. — Тогда она тоже уверенно говорила, что дракон не причинит вреда своему наезднику, и женщина легко приручит дикого ящера.
Звук горна разнесся за окном, врываясь в кабинет вместе с криками на улице. Шум в ушах от бурлящей крови стих, пламя гнева немного потухло после десяти коротких вздохов. Я отвернулся от пораженного отца и зашагал к двери. Ни извиняться, ни продолжать спор не собирался. Все равно до моего мнения здесь явно никому нет дела.
Замок, Терлак, восстанови, но кланом управлять не смей.
Пальцы легли на дверную ручку, затем раздался щелчок при повороте механизма.
— Я прикажу Дугалу и другим работникам заделать проход в тоннель. Если еще кто-нибудь из вас им воспользуется или посмеет пересечь границу Грантов, будет сам отвечать перед ними на суде совета. Раз такие взрослые и самостоятельные, то ответственность несите сами. И передайте это остальным.
Желание оказаться подальше гнало вперед. Картины прошлого я старался упорно игнорировать: не время и не место заниматься самобичеванием. Старая рана по-прежнему глухо ныла где-то в глубине сердца, но горцам не пристало страдать на публику. Внутренние переживания мы старались держать в голове, а я сегодня выплеснул их на семью. Ребяческий поступок, но ничего поделать с собой не получалось.
Еще этот полузатопленный древний тоннель под озером, выход из которого вел к Волшебной роще Грантов. Дункан растерял последние мозги? Не мог же он сам бродить по катакомбам с яйцами и ворованными драконятами, да еще через наш замок. Или специально так делал, дабы при случае свалить вину на МакГиннесов?
Зуд вернулся, кожа противно чесалась. Я с шипением задрал рукав камзола с сорочкой, разглядывая небольшое пятнышко. Оно еле просматривалось из-за красных полос от усердного старания моих пальцев. Приглядевшись, заметил совсем крохотный укус. Похоже, какая-то пакость цапнула на чердаке или где-то на улице.
— Сэр Терлак, там прибыл караван из города, — услышал я голос одного из стражников, быстро поправляя одежду и сосредотачивая внимание на молодом дроу. Тот выпрямил спину, а острые кончики ушей дернулись в ожидании приказа.
— Пропустите, — поморщился я, потирая переносицу и оглядываясь. — Лошади и провизия готовы? Мы вечером выезжаем в горы.
— Так точно, сэр, — отчитался стражник. — Через горн сигнал дали, драконы будут вас ждать.
— Я слышал, — рассеянно кивнул. — Моих дочерей и сестру из замка не выпускать, Дугала позови к тюрьме. Есть разговор.
— А с арестованными что делать?
Я поморщился и раздраженно цыкнул.
Эти еще.
— Отправим в город вместе с Полом и Гордоном, пусть сдадут судье в руки. Послание я напишу.
Дроу исчез почти так же бесшумно, как появился передо мной. Усталость после разговора в кабинете, очередная ночь без нормального сна и отсутствие завтрака заставили прижаться к прохладной стене замка. Аркант глухо отозвался, стоило прикоснуться к камню и провести пальцем по щели, образовавшейся там, где треснула яркая краска. Голова кружилась, хотелось лечь в кровать и уснуть. Только дела никто не отменял.
— Прохлаждаешься, племянничек? — услышал я самый ненавистный и ядовитый голос во всем мире. Распахнул глаза, уставившись на Юну в окружении двух служанок. За их спинами нервно прыгал мистер Конли, держа в руках какие-то бумаги.
— Выползли из пещеры от скуки? Перетравили всех мышей, теперь принялись за людей и нелюдей? — раздраженно спросил я, пытаясь понять, для чего тетка явилась ко мне. Обычно она старалась избегать наших встреч. Стоило меня заметить — уходила в другую сторону. Особенно, после вчерашнего инцидента в зале. Мой приказ «держать поганый язык за зубами» Юне явно не пришелся по душе.
Зуд опять начал беспокоить. Пришлось сделать очередное усилие, дабы не начать расчесывать до крови кожу в месте укуса.
— Ты сам просил явиться с отчетами. Забыл? — фыркнула леди МакГиннес, приподнимая острый подбородок и обжигая холодным взором, внутри которого полыхали зеленые огоньки некромантской магии.
Дай Юне шанс, она бы меня прокляла навечно.
— Прекрасно, — сухо ответил я, кивая в сторону лестницы. — Спустимся на улицу. До тюрьмы успеете мне рассказать, как мы оказались в такой заднице огра благодаря вашим стараниям.

Глава 25


Не стоило слушать лэрда МакГиннеса, который утверждал, будто в семейной ссоре нет ничего плохого. Подначивал меня к действиям, а сам наблюдал, как его сын бегает за невестой по всему донжону. Настоящий позор.
Я бросилась от сэра Руперта к очередной лестнице, чувствуя жар, подступивший к щекам, и слыша грохот сердца в груди. Оно отстукивало дробью, разгоняя по венам кровь до шума в ушах. Легкие горели от быстрого бега, шелковистая ткань юбки норовила запутаться в ногах, грозя неминуемыми ушибами или переломами — казалось, что я сейчас просто упаду посреди главного зала перед портретами предков МакГиннеса.
Но самое удивительное: мне стало по-настоящему весело. Когда в последний раз удавалось вот так свободно побегать, не опасаясь сплетен и разговоров за спиной? На ум пришло только далекое детство. А здесь до нас никому не было дела. Для обитателей замка поведение Терлака не стало чем-то невероятным словно для них в порядке вещей дурачиться на потеху толпе.
Однако, МакГиннес все же оказался быстрее, потому я попала в ловушку: входные двери перегородили два тролля, разбросав у порога кучу камней. Пришлось срочно останавливаться, переводить дыхание и судорожно искать укрытие. Из-за этого я потеряла драгоценные минуты на спасение. Сильные руки поймали меня, прижали к крепкой груди и... разгневанный Терлак потребовал ответа.
— Папа на нас злится, да? — унылые голоса близняшек вывели меня из транса.
От момента нашего разговора на первом этаже до ссоры всей семьи в кабинете прошло больше двух часов. Поначалу я не воспринимала всерьез сложившуюся ситуацию. Подумаешь яйцо дракона, пусть даже золотого. Сами шангрийцы катались на летающих ящерах по всему Объеденному королевству и строили жилища недалеко от гнезд драконов, для них видеть подобные вещи нормальны. Но Терлак злился не из-за яйца, а опасности, которой подвергли себя девочки.
Украсть добычу у контрабандистов, бродить по старым тоннелям и катакомбам — воистину, мадам Сорель пришла бы в ужас от услышанного.
— Никто на вас не злится, — пробормотала я, осторожно сжимая хрупкие плечи Джини и Маргарет, Подняв голову, покосилась на Эйлу, встретив обжигающий взгляд, переполненный ненавистью.
Сестра Терлака презрительно фыркнула, затем отвернулась, всем видом выражая неприязнь ко мне.
— Полагаю, нам стоит разойтись по делам, — сэр Руперт устало потер переносицу. Он никак не прокомментировал обидные слова сына, даже не возразил в ответ.
К чувству вины за предательство девочек прибавилось еще и сожаление. Семья поссорилась из-за меня. Стоило держать рот на замке, а не орать на всю округу о драконе. С другой стороны, невозможно вечно прятать такой секрет в спальне.
Рэнальф и Пол переглянулись, после чего кузен Терлака негромко выругался на непонятном языке. От магического импульса ставни в очередной раз ударили по стенкам с жутким грохотом и звоном.
— Аккуратнее, последнее стекло нам выбьешь, — буркнул Рэнальф недовольно, кивая молчаливой Эйле. — Пошли, сестра. Поиграю с тобой в нянечку, пока большой брат не остынет.
— Отвали! — рявкнула в ответ она, отталкивая подошедшего Пола. Девчонка выскочила из кабинета со скоростью ветра, прошмыгнув мимо отца.
— Предательница, — выплюнула ядовито Эйла напоследок, а я в очередной раз вздрогнула и опустила голову.
Дверь захлопнулась, отрезая нашу компанию от реальности и оставляя наедине с повисшими в воздухе неприятными мыслями. Ненависть сестры Терлака жгла изнутри, разъедала плоть и забивала перегруженную голову ненужными обидами. Хотелось кинуться следом, схватить девчонку и хорошенько встряхнуть. Гораздо сильнее, чем сделал МакГиннес, когда поймал меня. Он лишь слегка сдавил пальцами плечи и дернул на себя. А мне хотелось теребить малолетнюю дуреху за шкирку до звона в ушах, дабы поняла, что эти игры в шпионов и разгуливающие по замку преступники вовсе не шутки.
Я ведь старалась поступить правильно, почему опять все вышло боком? Она бы слышала мои неловкие попытки соврать о находке, дабы защитить глупую тайну. Хотя стоило сразу рассказывать, а не скрывать информацию.
— Пап, чего она? — возмущался Рэнальф и принялся активно жестикулировать.
— Успокоится и придет, — отозвался сэр Руперт, едва мазнув по мне взглядом. — Невестка!
— А? — я дернулась от громогласного окрика и часто заморгала, дабы никто не успел заметить проступившие слезы.
— Прекрати глазками стрелять, мы не на балу у его величества. — проворчал лэрд МакГиннес, и я против воли улыбнулась, негромко шмыгнув носом. — Поорал мужик, боги с ним. Оно иногда полезно.
— Простите, — выдавила из себя, обнимая притихших близняшек. — И за поведение Терлака тоже прошу прощения.
Сэр Руперт недоуменно выгнул бровь, будто не понял, о чем я говорю. Темы леди Розалинды он так и не коснулся, потому с десяток безмолвных вопросов повисли в воздухе без ответа.
— Строить семью сложно, деточка, — пробормотал лэрд МакГиннес. — Особенно с нами, мужчинами. Иногда кому-то приходится первым идти на уступки.
Он цокнул негромко языком и усмехнулся. Наверное, отец Терлака ни к кому конкретно не обращался, но посыл был вполне ясен.
— Мне надо в город по просьбе кузена, — сказал Пол негромко, на что сэр Руперт только махнул рукой. На секунду мне показалось, будто лицо сына леди Юны исказила боль.
Окликнуть Пола я не успела, тот быстро развернулся на каблук и вышел следом за Эйлой. Вроде ничего необычного, но меж его пальцев сверкнули знакомые зеленые искры. Я даже упустила момент, когда близняшки начали вырываться — так сильно вцепилась в их плечи.
Странно, я точно видела, как Пол применял воздушную магию. Разве мог он быть еще и некромантом?
— Пойдемте, девочки. Торговец, наверное, уже приехал, — пробормотала я, таща возмущенных близняшнек из кабинета мимо отца Терлака, и затолкала ненужные мысли подальше.
— Мы не хотим! — взвизгнула Джини.
— Нам надо к Эйле! — вторила ей Маргарет.
— Думаю, сейчас ваша тетя немного не в настроении, — попыталась урезонить болтушек, но те упрямо уперлись пятками в пол и принялись отчаянно тормозить.
— Тогда к малышу, — хором потребовали девочки, из-за чего я скрипнула зубами и едва удержалась от гневного окрика.
Ссориться с семилетними нахалками посреди коридора не то же самое, что бегать от Терлака по донжону. Оно не так весело, к тому же приходилось оправдываться перед детьми. И проигнорировать их мнение нельзя, и раздражала такая реакция близняшек на каждую попытку сблизиться. Хорошо, они оказались разумнее — не стали кидаться обвинениями в предательстве.
Или просто очень хотели получить энциклопедию по драконам, которую я им обещала.
Пришлось выпрямиться, закрыть глаза, посчитать до десяти и заставить взбудораженный организм немного успокоиться. Я даже не представляла, что отношение Эйлы так меня заденет. Ведь еще вчера мы имели общую тайну, худо-бедно начали строить мост доверия. А теперь? Еще и Терлак зол.
Прекрасно, просто чудесно начиналась моя будущая семейная жизнь.
— Я думаю малышу сейчас хорошо, тепло и почти как у мамы под боком, — проговорила я, наклоняясь к надувшимся девочкам.
Мой внимательный взгляд скользил по знакомым чертам, улавливая нечто общее между всеми МакГиннесами: высокий рост, рыжие волосы, веснушки, прямые носы, скулы. Практически все члены большой семьи, кроме Терлака, были кареглазыми. Непонятно, кто мог быть отцом девочек. Младшие братья моего жениха не подходили по возрасту, а вот сэр Руперт или Пол вполне могли. Хотя насчет отца Терлака я сильно сомневалась.
Или у них еще один МакГиннес где-то прятался?
— Давайте лучше сходим вниз, к торговцу. А потом навестим дракончика? — улыбнулась я, отгоняя подальше ненужные мысли. Вряд ли Терлак обрадовался бы моим подозрениям.
— Тогда хочу синий шелк, — внезапно подпрыгнула на месте Джини. — Новое бальное платье!
— Зачем, громоглызглая горгема? — фыркнула Маргарет и шмыгнула носом, вытирая влагу тыльной стороной грязной ладони. — Все равно на бал не пустят, мелкая еще.
— Сама ты мелкая!
Да уж побольше тебя.
— На минуту, — возмутилась Джини, и мне пришлось вмешаться.
— Прекратите, — я встала между девочками и схватила обеих за запястья, поднимая руки вверх. — Никаких нарядов и балов. Пока тщательно не помоетесь. Обе.
— Но... — попытались возразить девочки, на что я прищурилась и по стенам зашуршал мох.
— Или мне вас превратить в кусты вереска?
Больше возражений я не услышала. Близняшки опустили головы, пробормотали что-то невнятное и уже без криков возмущения собрались пойти мыться. Мисс Гэл я не нашла, но одна из служанок вызвалась проводить девочек в банный комплекс, когда мы столкнулись с ней на повороте. Я очень удивилась, услышав, что здесь имеется такое строение. Вроде ничего подобного не видела, но Эрвин, так звали девушку, заверила меня в его наличии.
— Разве в покоях Джини и Маргарет нет ванной комнаты? — спросила я и наклонила голову набок. Марго наморщила нос, передергивая плечами.
— Там крысы, жирные такие, — буркнула она.
— С красными глазами. Жуткие-е, — изобразила в воздухе нечто огромное Джиневра.
— Тогда отведите их в мои покои, — приказала я.
— Как пожелаете, госпожа, — склонила голову Эрвина, и светлая прядь волос выбилась из-под чепчика.
Пушистые ресницы скрыли от меня выражение синих глаз, но полные губы на миловидном круглом личике обрисовали маленькую «о» вместе с тихим вздохом. Она так сильно наклонилась, что полная грудь приподнялась над корсетом. Я даже ощутила жгучую зависть и неприязнь к незнакомой мне девушке в простом платье, мелькнула крамольная мысль вышвырнуть красавицу из замка, дабы глаза не мозолила. Особенно разозлил тот факт, что от медовой улыбки близняшки буквально растаяли шоколадом на солнце. Вцепились в руку служанки и дружно закивали на воркование об ароматной, розовой пене.
И почему я сразу не присмотрелась к этой девице? Впрочем, она так неожиданно появилась и выглядела, как жительница Арканта. Носила такие же одежды, даже накидку в цветах клана.
— Не задерживайтесь только, — рыкнула я вслед, отгоняя подальше глупую ревность. Подумаешь, служанка им понравилась. В этом нет ничего страшного, но одному из стражников я негромко приказала следить за Эрвиной, пока она с девочками. Так, на всякий случай.
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Спустя полтора часа мы сидели в главном зале и путались в ворохе тканей. Гномки громко ахали, разглядывая причудливый сквозной орнамент ажура. Тончайшее кружево буквально грозилось растаять на пальцах и исчезнуть точно дымка. Рядом лежало несколько видов атласа в рулонах различных оттенков: люкзор, помпадур, ментенон, дюбарри, трианон. Их отблеск даже в скудном свете большого зала поражал воображение своей красотой.
Несколько рулонов бархата с мягкой, пушистой лицевой поверхностью были сразу же отложены в сторону. Я позволила себе нарушить главное правильно мисс Сорель, и выбрала самые яркие цвета. От темно-синего до жгучего красного, представляя себе, какие наряды получились бы из этой чудесной ткани.
— Надо взять вельвет для обивки мебели, — пробормотала я, скользя пальцем по продольным рубчикам. В голове возник образ тех уродливых кресел, что стояли в кабинете Терлака.
— Дорого будет, — задумчиво выпятила губу мисс Гэл, непроизвольно скользя ладонью по тончайшему батисту.
— Марго, посмотри! — услышали мы смех Джини, которая подскочила со скамьи и обернулась в легкую золотистую брокатель. Нежнейший шелк с серебряной нитью опал на вычищенный пол изящным покрывалом возле ног Маргарет.
Теперь уже чистыми пальцами дочь Терлака с осторожностью прикасалась к прекрасной ткани, рассматривая ту с живейшим интересом и восторгом во взгляде. Я так засмотрелась, что забыла о присутствии торговца, который молчаливо дожидался, пока мы все это разберем.
Мистер Бомбом не вмешивался в наш разговор. С момента приезда, этот упитанный маленький представитель лепреконов старался только угождать. Темно-серый камзол с цветным оперением причудливой птицы по вороту на невысоком тролле смотрелся очень комично. Но держался с королевским достоинством и шаркал ножкой в лакированных туфлях с золотой пряжкой. Каждый раз, когда он делал так, на него косились дроу и давились смешками служанки, разглядывая тоненькие ножки в белых чулках.
Негромким окриком мистер Барди поторопил двух худеньких пареньков, дабы те разгрузили остатки тканей из последней паровой телеги.
— Если заказ превысит двести золотых данмаров, готов подарить вам чудесные серебряные пуговицы и двенадцать булавок бесплатно, — лепрекон захлопал ресницами, незаметно махнув усталым мальчишкам, дабы те убрались подальше.
Я скользнула взглядом по худеньким плечам, на которых льняные рубашки буквально висели мешком и ощутила жалость к несчастным, хотя выглядели помощники мистера Бомбома вполне здоровыми. Конечно, они не шли ни в какое сравнение с круглыми формами Барди и его пухлыми щеками.
Тем временем лепрекон потирал влажные ладони друг об друга, ожидая моего решения. Светлые глаза сверкали от предвкушения сделки, и я почти ответила согласием, когда неожиданно услышала голос Магды подле себя.
— Двести золотых данмаров — целое состояние! — возмутилась мисс Гэл, отбрасывая подальше газовую ткань, будто та попыталась укусить за палец.
— Хочу пышное платье с кружевами, как у королевы Иштера, — услышала я голос Джини и втянула носом воздух с громким шумом.
— Но позвольте, милочка, почему же? — Мистер Бомбом поджал губы и поправил пышный бант под подбородком. Кожа лепрекона приобрела бледный оттенок от искреннего возмущения торговца. — Вы видели нынешние цены на перевозку? Да один только магический камень в двигатель паровой машины стоит тридцать шесть бронзовых шилгов! А это, на минуточку, четыре с половиной года аренды сельского домика в деревне. Об опасностях на дорогах, постоянных неполадках, росте производства ткани, налоги в казну, отчисления в гильдию. К тому же курс валюты постоянно скачет, бедным честным торговцам совсем жизни не дают.
Я перевела озадаченный взгляд с возмущенного мистера Бомбома на мисс Гэл, которая с грохотом поднялась, кладя мощные ладони на стол. Близняшки прекратили дурачиться и притихли, а остальные слуги, гномки и даже стражники быстро отступили в сторону. Магда так громко втянула носом воздух, из-за чего ноздри затрепетали. Будь мисс Гэл драконом, то от замка остались бы угольки и обожжённая груда камней.
— Ты кому здесь, плюгавый лысый хрюнозавр, дрын деревянный за святой посох бога Эрета выдать пытаешься, а? — зарычала гномка с такой яростью, что я непроизвольно отодвинулась.
Двести золотых — действительно дорого. Готовое шелковое платье с учетом работы швеи, ткани и фурнитуры стоило три-четыре золотых данмара. С другой стороны, после введения единой валюты по всему королевству, военного положения и растрат казны цены успели значительно поменяться. К тому же эти пересчеты в кроны, затем в шилги, в пенни и в фарты для многих оставались темным лесом. Люди путались в новой системе счета.
Раньше я просто не задумывалась о том, сколько денег уходило на покупку одной красивой безделушки.
— Прекратите обзываться и ведите честную торговлю, — тоненько взвизгнул лепрекон, подпрыгивая на месте. Из-за этого обвисшие щеки дернулись вместе с бантом на шее. Толстые короткие пальцы сжались в кулак, и мистер Бомбом покрылся красными пятнами.
— Не позволю какой-то жадной до денег гномке оскорблять мои высокие чувства.
— Сейчас тебе казну подчищу, склизкий кольцевидный шмяг. Я этими руками алмазы в копях гребла, когда тебя пень в лесу вынашивал! — гномка закатала рукава платья, а мистер Бомбом заверещал от испуга.
Магда сорвалась с места, схватив рулон белого хлопка, и с пыхтением закинула тот на плечо, торопясь выбить из несчастного лепрекона скидки на привезенные товары. Во всяком случае, так она кричала, когда с улюлюканьем размахивала тканью точно булавой и гоняла мистера Барди по залу. Перепуганный торговец попытался пролезть под скамьей, но необъятные габариты не позволили втиснуться в узкое пространство.
Джини и Маргарет бросили ткани, забрались на стол и начали подбадривать Магду. Они так громко кричали, что в зал вбежали два охранника. Но увидев развернувшуюся перед ними картину, молодые ребята пожали плечами и молча вышли.
— Мисс Гэл! — попыталась урезонить я гномку, но та вошла во вкус. Вытащила мистера Бомбома за ноги из-под лавки и потянула в середину зала.
— Хорошо! Сто восемьдесят данмаров!
— Рулон бархата за две серебряные кроны, не смеши мою бороду! Там цена три с половиной шилга.
— Это же высшее качество. Из него шьют платья самой императрицы Ровении!
— Посмертный фрак из него сошьешь себе, дырявая голова плювогрыла. Моей госпоже незачем повторять за всякими императрицами. Она достойна лучшего, — мисс Гэл с упоением трясла Барди, держа того за полы сюртука. Ткань жалобно треснула от силы суровой горной гномки, а сам мистер Бомбом закатил глаза и попытался потерять сознание.
— Ладно, — выдохнул он спустя несколько минут перестукивания зубов. Барди судорожно сипел, пока пальцы Магды сдавливали его шею. — Хорошо! Сто двадцать данмаров за все!
— И серебряные пуговки, — подала я голос, вклиниваясь в разговор. Мисс Гэл покосилась на меня, затем показала большой палец.
— Булавочки тоже, — сурово добавила она.
— Хо-ро-шо, только отпустите, — проскулил лепрекон и замотал головой.
Уезжал мистер Бомбом из замка немного потрепанный, замученный — но довольный. Получив на руки расписку, он несколькими окриками погнал своих парнишек собрать остатки товара и быстро запрыгнул в кабину паромашины. Под крышкой капота что-то щелкнуло, затарахтело, и из трубы вырвался цветной дымок. Помощники Барди едва успели запрыгнуть в последнюю прицепленную телегу буквально на ходу.
— Ничего не понимаю, — пробормотала я, вспоминая, с каким упоением торговец клялся приехать в замок еще раз. — Я бы на его месте от Арканта держалась подальше.
— Ох, госпожа, не знаете вы лепреконов. Жадные бормошлыглы, но обожают торговаться,
— подмигнула гномка, чем вызвала у меня улыбку.
Там в главном зале Джини с Маргарет бегали вокруг стола с тканями, мешая служанкам убирать эти завалы. Обсуждение покупок, красивые пуговички, булавки и прыжки отвлекли девочек от утреннего инцидента с яйцом. Может, ненадолго, но хотя бы они были счастливы. Оставалось решить вопрос Эйлой — эту упрямицу красивыми платьями в хорошие отношения было не заманить.
Посмотрев на небо, я устало вдохнула аромат полевых трав, навоза и костра. Внезапно выступив вперед, прищурилась и подняла ладонь к глазам, дабы солнце не мешало обзору. Странная темная точка двигалась куда-то в сторону леса за облаками. Да не одна. Внимательно присмотревшись, я насчитала пять или шесть штук.
— Регни с драконами летят к амбарам. Лэрд МакГиннес собирается в горы, — проговорила Магда, заметив мое любопытство, и я прикусила губу, вспоминая о приглашении Терлака отправиться с ним.
После этого, конечно, много чего произошло. Но он ведь не откажется взять меня? В конце концов, кто-то должен первым пойти на уступки.
— Кстати, у леди Розалинды в гардеробе есть костюм наездника? — спросила я у гномки.
Краем глаза заметила знакомый призрачный лик банши. Затем мисс Гэл тяжело вздохнула в ответ, и призрак растворился среди стен замка, заставляя вздрогнуть от холода.

Глава 27


Я критически разглядывала наряд наездницы, пока Магда гоняла служанок и беспрестанно охала о том, как же мы там будем одни в горах. Идея отправиться с Терлаком ей не пришлась по душе, но спорить гномка не решилась. Просто погнала Эрвину на кухню за свежими пирожками, чем несказанно меня обрадовала. Почему-то молодая служанка вдруг стала дико раздражать. Наверное, во всем виновата встреча с банши. Иногда мне казалось, будто призрак преследует меня и своим появлением намекает на скорую смерть.
— Круто, — выразила общее сестринское восхищение Джини, с благоговением прикасаясь к наряду.
Куртка плотно прилегала к телу и имела широкий капюшон, дабы скрываться от яростных горных ветров. Никогда я не чувствовала себя одновременно голой и одетой. Мягкая кожа буквально подчеркивала каждый изгиб. Жесткий корсет с короткими ремешками впереди имел подкладку из плотной ткани и на удивление не сдавливал легкие, как я привыкла. Зато юбка с разрезами по бокам меня очень смущала, ведь под нее надевались штаны из шерсти.
Боги, какой позор. Мисс Сорель пришла бы в ужас.
— Сестра сошла бы с ума, — я перекинула толстую косу за спину и еще раз проверила содержимое дорожного саквояжа.
Склянки с настойками, микстуры, травы, блокнот с записями, немного еды в дорогу, сменное белье — самое необходимое для путешествия. Накидку в цветах клана я просто набросила на плечи, но застегивать не стала.
— У вас действительно один размер, — улыбнулась Магда, бросая взгляд на портрет леди Розалинды. — Даже обувь подошла.
— Хочу такой же, — упрямо заявила Маргарет.
— При условии, что папа разрешит, — пробормотала я, заметив, как гномка вздрогнула. Марго же надула щеки, скрестив на груди руки, и прыгнула на мою кровать, сгребая под себя покрывало.
— Мисс МакГиннес, куда в ботинках на постель! — возмутилась Магда.
— Ничего не получится. Папа против того, чтобы девушек обучали езде на драконах, — развела руками Джини, когда я в недоумении наклонила голову набок.
— Вот оно как...
Видимо, запрет был связан с матерью Терлака, поскольку других причин попросту не имелось. Стоило бы пообщаться на эту тему, но с какой стороны подступиться к жениху — не знала. Говорить об умерших родителях сложно. Да и вряд ли я могла понять. У меня от матери сохранились лишь портреты и воспоминания отца. Этого недостаточно, чтобы по кому-то скучать.
— Эйла поди бесится, — фыркнула Марго, отбегая подальше от вездесущей Магды. Та погрозила девочке кулаком и принялась расправлять обратно покрывало до идеальной гладкости. — Она же мечтает стать наездницей. Говорила, вот вырастет малыш и буду на нем летать.
— Для этого ему надо вылупиться, — скептически ответила я, ощущая, как паника накрыла с головой.
В дверь тихо постучали, и мы дружно повернулись. Спустя несколько секунд после полученного разрешения вошел молодой брауни. Девочки прижались друг к другу, служанки прекратили бегать из гардеробной в комнату, застыв вместе с ворохом одежды прямо посреди спальни. Я посмотрела вниз на маленького важного человечка, дожидаясь, пока тот одернет камзол и назовет причину своего появления.
— Леди Сент-Клер, лэрд МакГиннес попросил передать: вас будут ждать на берегу озера, когда первые лучи начнут тускнеть.
— Конечно, спасибо, — пробормотала, ища взглядом какое-нибудь угощение. Я хотела уточнить о месте встречи, однако брауни внезапно исчез и оставил после себя лишь несколько серебристых искр.
— Хм, — буркнула под нос, уперев руки в бока, — кто-нибудь мне скажет, почему именно озеро? Разве мы не на лошадях поедем до ангаров?
— Не на таких, — прыснула в кулачок Джини. Марго снисходительно посмотрела на меня, затем закатила глаза. Пояснять близняшки ничего не собирались, поэтому я терпеливо повернулась к Магде и приподняла брови.
— Они имели в виду келпи, леди, — услышала Эрвину и недовольно поморщилась.
— Я не тебе задала вопрос, — ответила чуть резче, чем стоило, и служанка опустила взгляд.
Мысленно ударила себя по щеке за подобную выходку, но списала это на страх и раздражение. При виде кукольной блондинки никак не получалось сдерживаться в высказываниях.
— Водные лошади, — улыбнулась Магда, сглаживая конфликт. — На них будет быстрее всего добраться до места.
— Только сначала их придется поймать, — фыркнула Маргарет, и я тяжело вздохнула, понимая, что путешествие вовсе не будет легким.
Вечером жизнь в замке кипела не менее бурно, чем днем и утром. Работники возвращались с полей, стража готовилась закрывать ворота, вела перекличку и сменяла друг друга на постах. Основная часть жителей Арканта готовилась к отдыху. Я заметила Олли — парнишка пронесся мимо меня, бросив на ходу длинное приветствие в стиле: «Достопочтенная госпожа, уважаемая будущая леди МакГиннес...», и попытался при этом поклониться. К груди помощник повара заботливо прижимал странный металлический инструмент, будто нес родное дитя.
— Это для печи, — пояснил он, заметив мой интерес, и густо покраснел в цвет свеклы. — Месье Жобер кричит, что не работает одна из конфорок.
— Тогда беги, — улыбнулась я, отпуская Олли, который чуть не столкнулся в коридоре с молодой служанкой.
Они принялись ходить из стороны в сторону: девушка в одну, помощник повара следом. Пришлось оставить хихикающую пару и продолжить путь, поскольку время поджимало. Я шагала к воротам замка мимо многочисленной прислуги, стражников, рабочих — нелюдей и людей. Шум двора, стук молотков, крики повсюду почти не стихали, хотя солнце начинало клониться к закату. Над территорией Арканта небо заиграло причудливым разнообразием красок: от фиолетового до красного, постепенно забирая по кусочку свет прошедшего дня.
— Шевелись, дрянной соплежукий лысый хмыгл! — услышала громкий крик и резко повернула голову.
Овец уже загнали в загоны, и теперь вокруг бегали только пастушьи собаки. Их лай прерывал ругательства тощего старика в грязной одежде. Его рубаха почти истрепалась, демонстрируя впалую грудь — а штаны были заляпаны в краске, сене и навозе. На ногах дырявые ботинки, и мужчина постоянно шаркал ими по земле. С головы жирными сосульками свисали седые неухоженные волосы, а бледное, одутловатое лицо позеленело от злости на того, в кого сыпались оскорбление. В маленьком мальчике я узнала Вили и подошла ближе, наблюдая за громкой ссорой.
— Чего разорался, старый громозглый хрыч? Опять нажрался? Пожалуюсь на тебя лэрду!
— огрызался постушок. В ответ он получил несколько затрещин.
— Ты мне поговори еще! Скотину долго загонял, ленивая плюгавая шмыга, — рявкнул старик и пьяно покачнулся. — Кому до тебя есть дело, сопляк.
Вряд ли подобное поведение одобрялось сэром Рупертом или кем-то из семьи МакГ иннес.
Я нахмурилась, покрепче перехватила саквояж и развернулась, когда почувствовала прожигающий взгляд. Неподалеку стояла Эйла — она пряталась за бочками и смотрела прямо на меня. Едва заметила ее, как сестра Терлака сразу же бросилась наутек. Пожав плечами, двинулась к воротам в надежде добраться побыстрее до озера. Про себя я проговаривала будущий разговор с МакГиннесом по поводу Эйлы.
Именно в этот момент меня громко окликнули:
— Осторожнее, золотко! — резко отступив, уставилась вначале на упавший булыжник, затем подняла голову.
На меня сверху вниз со стены смотрели два стражника. Я узнала солдат — эти парни встречали нас в первый день.
— Ой, леди Сент-Клер, — пискнул один из них.
— Не замок, а балаган какой-то, — буркнула я и покачала головой. Возмущаться беспечностью солдат не имело смысла, все равно такие вещи лучше решать через мужчин.
Когда я спустилась к озеру, меня уже ждали шесть человек на берегу. Подойдя ближе, помимо Терлака, узнала Дугала — капитана стражи. На всех были надеты кожаные куртки с капюшоном и ремешками впереди, а на ногах — штаны и сапоги. Остановившись в паре матрах от берега, непроизвольно засмотрелась на широкие плечи будущего мужа и игру света в рыжих волосах МакГиннеса. Потому упустила момент, когда Терлак заметил мой интерес.
— Любуетесь, леди Сент-Клер? — громко спросил рыжий гад, вдруг став похожим на самого себя три года назад. Когда явился ко двору короля Агора в килте и умудрился вылететь на кровати из окна дворца. Ладони привычно зачесались дать пощечину нахалу, как в прошлый раз за сорванный первый поцелуй.
— Ничего подобного, — надменно фыркнула я и услышала в ответ смешок. Мне явно никто не поверил.
Надо было занять чем-то внимание со стороны остальных шангрийцев, среди которых стоял один молодой дроу. Именно на него я и посмотрела. Точнее, за спину, где находилось несколько тюков свежескошенного овса рядом с седлами, уздечками и седельными сумками.
— Для ловли келпи, — ответил Терлак на мой невысказанный вопрос. — Приманиваешь их овсом, затем забрасываешь уздечку на шею. Главное, не дать им почувствовать свой страх и не расслабляться. Иначе паршивцы утащат тебя в воду.
— Как минимум заставят пару раз искупаться, — хмыкнул один из шангрийцев, убирая рыжие волосы в хвост.
— По себе судишь, О’Донел? — ехидно поинтересовался второй с уродливым шрамом на правой щеке.
— Да заткнись ты, — мигом разозлился рыжий.
— Ангус Коверен, Бакстер О’Донел, Джемисон Брюс, Даффи Дарау, — представил мне каждого члена команды Терлак, перебивая спор. — Дугала О'Денли ты знаешь. Парни, это моя невеста — леди Амалия Сент-Клер. Ведите себя прилично, иначе отправлю на корм Регни. Все равно с вас бездельников толку ноль.
Задира Коверен шутливо поклонился, затем ловко отпрыгнул в сторону, дабы Бакстер не ударил его. Вот они больше всего напоминали типичных шангрийцев: рыжие, хамоватые и шумные. Четко обозначенные острые скулы, широкие лбы и выступающие подбородки не оставляли никаких сомнений в принадлежности этой парочки к горцам. Джемисон Брюс — наоборот, отличался субтильным телосложением, немного похожим на эльфийское. Волосы и брови у него были пепельные, глаза светлые. Мягкие черты лица, овальный подбородок, нос с небольшой горбинкой и тонкие губы придавали Джемисону сходство с хроксом — маленьким, полевым зверьком с острой мордочкой. Правда, в отличие от милого и безобидного животного, Брюс мне совершенно не понравился. Липкий взгляд осмотрел меня с ног до головы и коротко кивнул, оставив после себя ощущение гадливости. Вроде ничего не сделал, но такое чувство, словно я наступила в грязь.
— Леди, — Даффи Дарау сменил вектор моего внимания.
Темнокожий представитель древней расы нелюдей явно больше относил себя к шангрийцам, чем к подземным сородичам. Никаких колец в мочках ушей, украшений или татуировок, привычных для этого народа. На черной коже шеи белело несколько шрамов там, где билась жилка. Я непроизвольно посмотрела на них и застыла, пока Даффи прикасался сухими губами к моим пальцам, аккуратно подхватив руку для приветствия.
— Думала, дроу не стригут волосы, — вырвался вопрос после разглядывания короткой стрижки Дарау.
В ответ он поморщился и отошел от меня.
— Не стрижем. Если, конечно, ты не отступник, — Дарау выпрямился, пряча в глубине темных глаз угасающие эмоции.
— Даффи у нас один из лучших наездников, — хохотнул Дугал, подходя к дроу. Орк несколько раз стукнул того по спине так, что бедолага едва на землю не свалился.
— Хватит паясничать, девочки. Сейчас появятся келпи, всем приготовится! — крикнул Терлак, заставляя весь отряд выпрямиться.
Оказывается, водные лошади, как называли этих существ в народе, любили выбираться из озера ночью. Именно поэтому мы собрались в горы только под вечер. Выслушав короткую инструкцию, я взяла пучок овса и стала ждать, периодически оглядываясь на любой шорох.
Солнце почти село, и вода в озере зашелестела под тихий свист ночного ветра. Прохлада медленно подбиралась ко мне в надежде застать врасплох, но костюм наездницы оказался достаточно теплым. Я порадовалась тому, что отбросила идею оставить куртку в спальне. Верхняя одежда очень спасала, помогая не стучать зубами под жалостливые взоры мужчин.
— Идут, — шепнул Даффи. Он кивнул на водную гладь в полумраке, где отражались яркие огни Арканта.
Все вокруг забурлило, белая пена поднялась над озером, и невесть откуда взявшийся туман расползся по берегу. Я почти потеряла из виду остальных, судорожно осматриваясь в поисках Терлака, Дугала или Даффи, которые еще минуту назад стояли совсем рядом. В этот момент издали послышалось тихое ржание, затем раздался громкий всплеск. Один, второй, третий, и влажные пальцы крепче сжали несколько стеблей скошенного овса, сминая пучок в руке.
Туман стал гуще, а затем я увидела келпи.

Глава 28


Лошадь появилась совершенно неожиданно. Словно выплыла из тумана и являлась частью плотного занавеса, накрывшего берег Лосхела. Темная грива и хвост отливали изумрудным светом, шелковистой волной ниспадая прямо до земли. Издали они напоминали причудливые водоросли, украшенные многочисленными ракушками. Те негромко перестукивались каждый раз, когда водяная лошадь дергала головой. Рост у келпи оказался приличным: примерно сто восемьдесят кватов в холке. Черно-зеленая шкура лоснилась в отблесках огней, а копыта имели странный вид — оказалось, что они поставлены задом наперед и следы от них исчезали прямо на глазах.
Я, раскрыв рот, уставилась в глаза этой красавице и на мгновение забыла, зачем вообще здесь нахожусь. Пальцы продолжали крепко сжимать пучок овса, у ног валялось седло, сбруя и уздечка — но никаких сил оторваться от манящего взора темных глубин не находила. Меня словно затягивало в мутную воду, так сильно келпи впечатлила собой.
— Брх! — издала она звук, похожий на хрип, и подняла голову, гордо вышагивая ко мне.
Собственный стук сердца показался невероятно громким, а дыхание сбилось. Особенно когда келпи подошла ближе и потянулась мордой к овсу, утыкаясь бархатистым носом прямо в пучок, пытаясь подхватить тот зубами.
— Какая ты красивая, — прошептала я, отдавая угощение лошади. Та всхрапнула в ответ, дернув хвостом, явно соглашаясь с таким мнением.
Осторожно потянувшись к холке, я благоговейно прикоснулась к голове келпи. Она позволила себя погладить, даже подошла ближе. Будто не собиралась убегать — а то и вовсе доверчиво смотрела на меня. Лошадь даже дернула головой, немного напугав, приглашая покататься.
— И совсем ты не страшная, — пробормотала, радостно выдохнув и поняв, что до этой минуты кислород фактически не поступал в легкие.
С трудом отойдя, я наклонилась и подобрала тяжелое седло, взгромоздив его на спину келпи. Та послушно стояла, пока я справлюсь с многочисленными ремнями. После чего позволила запрячь себя и надеть уздечку. Единственное, что меня смущало — отсутствие дамского седла. Обычное мужское для меня казалось непривычным, но я постаралась не зацикливаться на такой мелочи. В конце концов, не каждой даме удавалось прокатиться на волшебной лошади.
— Ну, надеюсь, ты меня не сбросишь, — пошутила я, хватаясь за выступы и ставя ногу в стремя. — Знаешь, пожалуй, имя тебе дам. Эмерант. На шангрийском значит «изумруд».
Острые кончики ушей дернулись, едва я забралась в седло и аккуратно взяла поводья. Никаких сторонних движений келпи не делала, даже с места не сдвинулась. Только взрыхлила копытом песок, затем негромко заржала. Улыбнувшись, я ощутила себя всемогущей. Ведь наверняка глупые мужчины просто решили надо мной подшутить, болтая обо всех опасностях, связанных с келпи. Она вовсе не пыталась меня сбросить или укусить, как болтал Дугал. Наоборот, продолжала терпеливо ждать, пока мы не тронемся.
— Моя умничка, — ладонь погладила шею Эмерант, и та ответила мне довольным урчанием.
Я хмыкнула, предвкушая наше небольшое приключение с щемящим восторгом в груди. Мне легко удалось укротить волшебную лошадь, стоило проявить внимание к этому прекрасному созданию природы. Теперь впереди ждали свобода, красота, счастье — разве могло что-то испортить мгновения радости? Новый мир нравился мне все больше, ведь здесь было столько интересного.
Потому без мысли я подстегнула келпи, вообще не думая об опасности. А Эмерант неожиданно взбесилась, встала на дыбы и понеслась со скоростью ветра по берегу.
— Сто-о-ой! Эмерант! Остановись! — заорала я от испуга, вцепившись мертвой хваткой в гриву.
Келпи не послушалась. Казалось, мой страх заставлял это демоническое создание разгоняться быстрее, несясь вперед и прыгая прямо в озеро. Холодные капли коснулись кожи, затем меня подбросило в седле и выбило из него в ледяные воды Лосхела. Хорошо, что Эмерант не ускакала куда-нибудь на середину, а сбросила ношу неподалеку от суши. Впрочем, легче от этого мне не стало.
Платье и штаны сразу промокли, я ударилась пятой точкой, и боль прострелила все тело. Не удивлюсь, если завтра появится синяк. Волосы тоже стали влажными, а гадкая скотина принялась играть задними ногами, накидывая на меня сверху горсть водорослей!
— Тьфу, Эмерант! — рявкнула я, когда мерзкая лягушка приземлилась на макушку и испуганно квакнула. Тряхнув головой, ударила по воде кулаками, затем зарычала, слыша громкий хохот.
Туман рассеивался, являя моему взору пятерых мужчин на лошадях. Они едва не падали на землю от смеха, хотя больше всех веселился МакГиннес. Рыжий дурень принялся хлопать в ладоши, качать лохматой головой и утирать выступившие слезы.
Стало жутко обидно за себя, захотелось бросить комок водорослей прямо в Терлака.
— Колючка, — жених давился собственными словами, совсем не по-джентльменски показывая меня пальцем. — Ты великолепна. Никогда не видел такого красивого полета в воду с келпи!
Нашел время и место для шуток.
— Смешно, да? — я скрипнула зубами, понимая, что у этой пятерки теперь будет куча поводов подтрунивать надо мной до конца путешествия.
К тому же паршивка Эмерант остановилась посреди озера, шаловливо размахивала хвостом и ждала. Меня прямо подмывало напустить ее на Терлака или накрутить ей хвост, чтобы неповадно было людей сбрасывать.
— Ладно, Колючка, — прекратил наконец смеяться МакГиннес, выпрямляясь в седле на огромном черном жеребце. — Вставай, я помогу тебе поймать эту лошадь.
— Сама справлюсь, — огрызнулась я, с кряхтением возясь в воду. От моих барахтаний мелкие мальки стремительно бросились в стороны, а широкие круги разошлись по зеркальной поверхности.
Бр-р, ну и холодина. Тело сразу покрылось мурашками, платье стало тяжелым и одежда теперь неприятно липла к коже.
— Выходи, простынешь, — вновь позвал МакГиннес, соизволив спуститься с коня, шагая прямо к озеру. — Давай, Колючка, иначе оставлю в замке. Стоять в мокрой одежде ночью
— риск поймать воспаление.
— У меня гномья настойка на травах в саквояже, — ответила, хватаясь за руку подошедшего Терлака.
Гадкая идея проскочила внезапно, буквально за секунду до того, как я совершила самый плохой поступок в жизни. Хотя нет, был еще один. Однажды я подговорила подружек закидать Далию переспелыми сливами, чтобы испортить ей новое платье. Ох, как тогда кричала мисс Сорель.
Серые глаза Терлака округлились, на лице проскочило вначале удивление, затем шок. Я резко потянула МакГиннеса на себя, и тот, не ожидая подобной подлости, запнулся о небольшую корягу у самого края берега. Уже летя лицом вниз, мой жених успел выругаться на тролльем наречии, после чего с громким плеском рухнул в озеро и взбаламутил всю водную фауну.
— Ой, лэрд МакГиннес, — притворно охнула я, прикладывая ладони к горящим щекам, почувствовала настоящее веселье. Сзади улюлюкали и свистели остальные члены команды, пока Терлак отплевывался от водорослей, стирая капли с лица.
— Чего же вы так неаккуратно! Вылезайте скорее, иначе простынете, — ехидно добавила, топнув ногой, дабы создать очередную волну брызг.
Совершенное деяние согрело изнутри, хоть и ненадолго. А вот гневный взгляд Терлака поначалу напугал, потом заставил гордо вздернуть подбородок. Я не отступила, даже когда он резко вскочил на ноги — весь такой взбешенный и тяжело дышащий. Рыжие волосы потемнели, с них капало на одежду. Еще немного, и нам обоим грозило переохлаждение.
— Нахалка.
— Неучтивый плювагрыл, — фыркнула я, ощутив странное томление в груди и внизу живота, стоило Терлаку оказаться совсем близко. Смех команды отошел куда-то на второй план. Ладони непроизвольно легли на ремни куртки, а большой палец принялся очерчивать круг там, где предположительно билось сердце МакГиннеса.
— Колючка, — ресницы опустились, пряча от меня выражение серебристых глаз.
— Вы повторяетесь, лэрд, — выдохнула я, ощутив горячее дыхание на губах. На контрасте с холодным ветром и водой, ощущение вышло незабываемым.
— Так я же воспитанный. В отличие от вас, — ухмыльнулся гад и заставил меня возмущенно засопеть, затем ударить кулаком по крепкой груди.
— Не хамите леди!
— Тогда почему ругаетесь, как невоспитанная дама? — промурлыкал МакГиннес мне в губы, ловя короткий вздох и заставляя терзаться ожиданиями.
Поцеловаться нам помешала все та же Эмерант. Она бесцеремонно сунула морду между нами, заинтересованно всхрапнув и ткнувшись мне в плечо. Пришлось с сожалением отступить от МакГиннеса, чей взгляд оставил после себя таинственное обещание. Правда, я так и не поняла, чего именно. Мы вышли на берег под смешки команды, после чего принялись собираться.
— Она меня точно не сбросит? — подозрительно осматривая келпи, спросила я.
Оказывается, у Даффи в запасе нашлась парочка отличных заклинаний. Теперь я не тряслась и не стучала зубами. Одежда быстро высыхала с негромким шипением, превращая воду в пар, который стремительно поднимался к звездному небу. Мягкая кожа немного съеживалась от воздействия температур, но постепенно расправлялась там, где почти полностью избавилась от лишней влаги. Лишь с волосами ничего поделать было нельзя, потому пришлось надеть капюшон.
— Нет. Если вернулась, значит, согласна прокатить тебя. — ответил Терлак.
Он передал мне поводья, и наши пальцы соприкоснулись, из-за чего по телу пробежал острый разряд. Взгляд МакГиннеса вновь потемнел, а мне внезапно захотелось пить. В горле буквально пересохло до хрипоты. Мышцы скручивало от желания прикоснуться к этому мужчине, стоило ему легонько дотронуться до меня.
Странно, мы знали друг друга слишком мало и даже к Абелю я никогда не чувствовала ничего подобного. Наследный принц мне нравился, его поцелуи были приятными и прикосновения не вызывали отвращения. Однако никакого пожара или головокружения.
Абель Трастамара оставался непостижимой высотой. Стал идолом в мыслях той Амалии, которая мечтала быть королевой. Нынешняя я совсем иначе смотрела на прошлое. Через призму кошмаров войны, жизни впроголодь, отлучения от двора теперь образ прекрасного короля стал далеким, почти нереальным. Хотя его величество по-прежнему вызывал щемящую тоску по любви, что я когда-то взрастила в себе. Однако, все это не шло в сравнение с теми эмоциями, которые настигали меня рядом с МакГиннесом.
— Амалия?
Голос Терлака прервал размышления и заставил очнуться. Остальные уже находились в седлах, потому ждали лишь меня. Дабы не задерживать отряд, я забралась на келпи с опаской и почувствовала, как та послушно сделала несколько пробных шагов вперед. Одежда практически высохла, но холод никуда не ушел. Пришлось достать накидку и завернуться в нее, предварительно прикрепив саквояж к седлу дополнительными ремнями сбоку.
— Все в порядке? — наклонил голову Терлак, разглядывая меня очень внимательно.
— Конечно, — улыбнулась и негромко хмыкнула. — Я же вас в воду сбросила, лэрд МакГиннес. Это плюс сто очков в пользу девочек.
Затем подстегнула Эмерант и сорвалась с места, когда остальные мужчины вновь захохотали.

Глава 29


Наша экспедиция началась с долины Драгон-Мор, также известной как «Драконьи земли». Она проходила по Северо-Шангрийскому нагорью и разделяла его на северо-западную часть и Грандальские горы, куда мы держали путь. Именно там свивали гнезда драконы, создавали поселения гномы, строили свои жилища на склонах гоблины и находились развалины замка Ованта у границы «ничейной» территории между землями Грантов и МакГиннесов.
Эмерант и других келпи нам пришлось отпустить на свободу неподалеку от Вересковой пустоши, поскольку к огромным ангарам волшебные лошади предпочитали не подходить слишком близко. Огнедышащие ящеры не только во мне будили первобытный страх, но и у этих сказочных существ не вызывали восторга. Потому до драконов пришлось пробираться в кромешной тьме, держа за руку Терлака, который следил за тем, куда я наступаю.
Под ногами тихо шелестели пушица, мох, различные травы, а за одежду то и дело цеплялись заросли папоротника. При каждом шаге сапоги утопали в мягкой торфяной почве, которая скрывала под собой целые болота. Это все, что я успела запомнить во время короткой прогулки до ангаров. Разумеется, если не считать дикого холода и редких вспышек магических светлячков, помогавших нам ориентироваться в пространстве.
За последнее стоило сказать спасибо Даффи Дарау — дроу, как и все представители его племени, отлично ориентировался в темноте. Потому, видимо, был выбран главным сопровождающим в путешествии.
— Гы!
— Гы!
— Гы, гы, гы.
Драконов я услышала раньше, чем увидела первые вспышки пламени, угасающие в плотной завесе звездной ночи. Несколько троллей стояли на страже у огромных построек, с трудом различимых в темноте. Откровенно говоря, рассмотреть повнимательнее огнеупорные ангары не помогали даже чащи с голубым огнем, постоянно поддерживаемым древней магией. Удалось разглядеть лишь часть запертых металлических дверей да каменную кладку. Именно поэтому я не очень понимала, как мы будем седлать драконов.
— Дарау, полетишь первым, — коротко приказал Терлак, толкая меня в сторону освещенного такими же чашами поля.
Там нас ждали раззадоренные драконы, которые периодически пытались ударить друг друга хвостом или пихнуть массивной головой, издавая при этом неизменное: «Гы». Я открыла рот, дабы спросить о седлах, но вовремя заметила на ближайшем ящере полную амуницию. Блик металлических накладок, что защищал голову дракона, серебристым блеском сверкнул в очередной струе оранжевого пламени.
— Совсем расшалились, — пробурчал один из троллей, недовольно стукнув массивным резным посохом. Негромкий гул прокатился по пустоши, а земля под ногами ощутимо просела.
— Гронтал, прекрати, — рявкнул Дугал и заставил охранника выпрямиться. — Опять заведешь ящериц, потом полдня беситься будут.
Я с сомнением покосилась туда, где продолжали безобразничать скалистые драконы и непроизвольно хмыкнула. Будто бы сейчас они вели себя хорошо.
— Леди Сент-Клер, вы можете поехать со мной, — голос Джемисона Брюса резанул слух, а неприятное дыхание коснулось кожи.
Пришлось отодвинуться, с вызовом глядя на наглого шангрийца, который явно насмехался над моей реакцией. Я не поняла, когда успела отпустить руку Терлака и оказаться от него в нескольких матрах, став легкой добычей для всяких неприятных типов.
— Благодарю, но полечу я с женихом, — холодно ответила, стараясь вложить в интонацию максимальное количество презрения к собеседнику. — И впредь не стоит предлагать подобное почти замужней даме, иначе лэрду МакГиннесу не понравиться такое фривольное отношение к его невесте.
Я могла поклясться, что Джемисон ни разу не моргнул за всю мою пламенную речь. Впрочем, толком рассмотреть выражение лица Брюса не получалось из-за плохого освещения. А тот продолжал разглядывать меня не отрываясь — словно василиск, пытающийся зачаровать добычу. Скребущая паника заставила вздрогнуть, затем отступить на два шага и непроизвольно оглянуться в поиске МакГиннеса. Пусть Джемисон не желал мне зла, однако рядом с ним на меня волнами накатывало омерзение и беспокойство.
— Но мой дракон намного крупнее Регни, — плавно скользнув ко мне, выдал нахальный мерзавец. — Поверьте, лететь вдвоем на одном седле — то еще приключение.
— Вы забываетесь, — жестче проговорила я, и пальцы дрогнули, из-за чего трава под ногами нехорошо зашевелилась. — Идите к своему дракону, мистер Брюс. Иначе я сочту ваши слова оскорблением и попрошу Терлака о защите чести.
Угроза расправы или просто нежелание связываться со мной заставили Джемисона отступить. Он вежливо склонил светловолосую голову, затем коротко улыбнулся и исчез в темноте также внезапно, как появился. Мне же удалось впервые вдохнуть полной грудью за все время короткой беседы с солдатом Дугала. Немного придя в себя, я повернулась и бросилась к МакГиннесу. Так быстро, словно за мной увязалось стадо взбешенных драконов или куча дохлых лягушек.
— В чем дело? — удивился Терлак, стоило нащупать его руку в перчатке и крепко сжать. Колотящая меня дрожь не осталась без внимания жениха.
Он резко прервал разговор с Дугалом и Даффи, которые замолчали по команде, едва МакГиннес дернул головой.
— Ничего, замерзла, — попыталась улыбнуться я и громко постучала зубами, отбивая словами ритм понятный мне одной.
Давящий ужас по-прежнему удерживал меня крепкой хваткой подле Терлака и не позволял сдвинуться с места, нашептывая причину. Где-то там бродил опасный зверь.
— В горах будет еще холоднее. Про полет вообще молчу, — вздохнул МакГиннес, неожиданно прижимая меня к себе крепче и позволяя ощутить запах скошенной травы. — Стоило оставить тебя в замке. Купание в озере явно не пошло на пользу.
— И пропустить самое интересное? А как мне после этого хвастаться перед Эйлой, девочками или Далией? — улыбнулась я, поймав внимательный взгляд Даффи.
Тот коротко кивнул, затем пихнул плечом Дугала и сказал, что они пойдут к драконам. А через секунду парочка бесшумно растворилась под мой изумленный вздох.
— Все еще жив дух соперничества перед кузиной? — хмыкнул Терлак и позволил мне дернуть один из ремней на куртке.
— Дурак громогрыловый, — с вызовом ответила я. Задрала подбородок повыше, дабы посмотреть в лицо МакГиннеса. Взгляд уловил короткую улыбку, а губы начало покалывать в желании прикоснуться к той.
Странное ощущение, совсем непохожее на прошлые наши встречи. Рядом с Терлаком я чувствовала себя в безопасности, инцидент с Брюсом мгновенно растворился в новых эмоциях. Нет, оно не имело ничего общего с любовью — для нее прошло слишком мало времени. Однако лэрд МакГиннес с каждым днем нравился мне все сильнее. А такое в нашем обществе, особенно среди аристократов, — необычайная редкость.
— Надеюсь, ты не забыла правила безопасности, — сурово сдвинул брови МакГиннес, возвращая меня к реальности.
Полет, драконы и огонь — настоящий кошмар для любой леди, воспитанной исключительно в тепличных условиях. И прошедшая война никак не избавляла от опасений перед громадными ящерами. Я до сих пор помнила, как те в легкую крошили деревянные лавки и отбрасывали бравых солдат с дороги одним ударом хвоста на турнире. Пусть мне пришлось проделать путь из Данмара в Шангрию на Регни, доверия он все равно не вызывал. Да я и не летала на нем толком.
— Нельзя отстегивать ремни, пока ты не позволишь, — повторила заученную фразу. — Использовать магию без крайней необходимости. Окуляры и повязку с лица не снимать.
— И ни в коем случае не засыпать, — Терлак поднес к моему носу указательный палец и осторожно надавил на кончик, разговаривая, как с несмышлёным ребенком. Я открыла рот, дабы возмутиться, но не успела.
— По драконам! — громкий свист разнесся по пустоши следом за приказом.
Вопреки всем опасениям, Регни не шелохнулся и не попытался меня укусить или сбросить. Наоборот, он безропотно припал к земле, позволяя МакГиннесу поддеть меня, пока я вставляла ногу в стремя и забиралась на спину ящера.
В отличие от конских, драконьи седла были гораздо шире и крепились на ремни, продеваемые через передние лапы ящера. Каждая деталь упряжки делалась из кожи иштерских саламандр, после чего обрабатывалась раствором для придания жесткости, дабы не стираться со временем. Чтобы дракона ничего не стесняло, уздечка походила на ошейник и легко крепилась к шее.
Стоило мне упереться нижней частью тела в выемку с небольшой спинкой на седле, Терлак быстро перекинул ремни безопасности и закрепил их на талии, регулируя длину и не оставляя свободного пространства. Саквояж он прицепил сзади, чтобы тот не мешался в полете. Пока МакГиннес забирался в седло, проверял бляшки и обматывал лицо специальной повязкой, дабы защититься от ветра, я постоянно оглядывалась в беспокойстве за свой багаж.
— Амалия, окуляры! — последовал очередной приказ.
Я нехотя подчинилась, с отвращением надевая уродливую конструкцию на глаза, крепя за ушами на тонкий ремешок. Пришлось несколько раз отрегулировать тот, дабы выпуклая оправа прекратила соскальзывать на нос. Мир мгновенно уменьшился до пространства зачарованного стекла линз, зато теперь я могла видеть в темноте. Пусть не идеально, но достаточно для того, чтобы оглядеться вокруг. Теперь ангары были прекрасно видны и появилась возможности рассмотреть черты лица Терлака.
Глядя на него в окулярах, я непроизвольно рассмеялась.
— Очень смешно, — пробурчал МакГиннес и позволил обхватить себя за талию. Я крепче прижалась к твёрдой спине, непроизвольно вдохнув аромат травы еще раз.
— Жаль, никогда не умела рисовать. Вот бы запечатлеть твое лицо в этой дурацкой конструкции, — глупо хихикнула, утыкаясь носом между лопаток.
— Знаешь, за три года ты сильно изменилась, — усмехнулся МакГиннес и цокнул на Регни, чтобы тот поднялся.
Нас ощутимо тряхнуло, стоило дракону встать на четыре лапы. Крики и шум справа от Ангуса Коверена с Бакстером О’Донели заставили Дугала разразиться громкими ругательствами, от которых у меня уши начинали гореть.
— В таком обществе все воспитание идет насмарку, — пробурчала я, непроизвольно вцепившись в Терлака сильнее. — К тому же мои изменения никак не повлияли на твое решение жениться.
— Будь ты простолюдинкой без единой искры магии, я бы все равно не прошел мимо, — промурлыкал МакГиннес и громко крикнул: — Напоминаю, Дарау, летит первым! Следом я с леди Сент-Клер, Дугал, Бакстер, Ангус и Джемисон.
— Потому что я очаровательная и умная? — поинтересовалась хитро, игнорируя сбившееся сердцебиение в ожидании ответа. Даже имя Брюса не вызвало столько всплеска адреналина, как слова МакГиннеса.
— Или мы просто идеальная пара, и я сразу это понял, — хохотнул Терлак, на что я громко фыркнула.
Следом за драконом Даффи, Регни сделал короткий разбег и оттолкнулся мощными задними лапами от земли, взмывая к чернеющему небу с россыпью звездных бриллиантов. Порыв ветра ударил с огромной силой по нам. Почудилось, будто я падаю и сейчас разобьюсь — но то был миг. После нескольких сумасшедших минут ужас схлынул, оставив после себя странное щекочущее чувство в животе, а потом мир перевернулся. За полупрозрачными облаками показалась дикая и свободная Шангрия, расстелившаяся под нами бугристым ковром.
И я вдруг поняла: это место — мой новый дом.

Глава 30


В предрассветных сумерках великолепные горы Шангрии окрасились в нежно-лиловые тона. Под нами белели верхушки промерзших деревьев, лежал хлопьями снег на макушках холмов. Яркие краски заиграли на вершинах, из-за которых медленно поднималось солнце, обещая нам приятный, погожий денек. Правда, теплее от этого не становилось: чем ближе мы подбирались к вершине Грандальских гор, тем быстрее холод прокрадывался под одежду и щипал за открытые участки на теле.
Драконы спустились ниже, пролетая почти под нависшими облаками, и постепенно в лучах солнца показался утес, на котором покоились развалины замка Ованта. В ушах у меня свистело, разговаривать в таких условиях было невозможно. Да мне и не хотелось, поскольку от одного взгляда на величественную крепость весь словарный запас вымело из головы подчистую.
Чем ближе мы подлетали к замку, тем сильнее я поражалась его расположению. Ведь с виду Ованта выглядел совершенно защищенным от любого потенциального вторжения. Утес, на котором находилась крепость, оказался прекрасным местом для такого рода постройки. Ни на паровых машинах, ни на лошадях, ни на драконах к ней не подобраться.
Неожиданно Регни сложил крылья и рухнул вниз, из-за чего мир резко изменил положение в одно мгновение. В глазах потемнело, и от испуга я вцепилась в МакГиннеса пуще прежнего. У меня даже не получилось закричать, поскольку дыхание перехватило, а мышцы живота судорожно сжались. Яростный порыв ветра ударил в лицо, чуть не сорвав с головы капюшон. Я непроизвольно зажмурилась, хотя окуляры отлично защищали от режущих потоков и не дали бы ослепнуть.
— Спуск! — пронесся приглушенный голос Терлака совсем рядом. Будто не он это сказал, а сама стихия.
Нас вновь дернуло в седле. Драконы подняли пыль с земли, затем опустились на возвышенность и качка прекратилась.
— Добро пожаловать в замок Ованта, господа и дама! — радостно крикнул Дугал, стоило мне стянуть окуляры и спустить повязку с лица для полноценного вздоха.
Честно говоря, я так устала, что глаза просто слипались. Только в небе оно не ощущалось столь сильно, как на земле. С неохотой я позволила МакГиннесу расстегнуть ремни. После такого первоклассного полета самостоятельно освободиться не получилось: пальцы дрожали и совсем не слушались. Ноги подкосились, едва почувствовали твердую землю, поэтому я схватилась за крепкие плечи Терлака и заметила его улыбку.
— Не смешно, — пробурчала недовольно, отводя взгляд в сторону.
— Мне нравится, когда ты во мне нуждаешься, — ухмыльнулся рыжий болван и ловко придержал меня, а черты лица исказило волнение. — Все нормально?
— Вымоталась, — честно призналась я, не видя смысла скрывать состояние организма. Мышцы ног ныли после поездки в жестком седле, хотелось есть, пить и спать. К тому же на суше ко мне вернулись страхи и опасения по поводу Джемисона, который как раз принялся возиться с сумками неподалеку от нас.
Наверное, я слишком долго смотрела на Брюса, потому что в следующий миг Терлак нахмурился и лоб прорезала жесткая складка. Выражение глаз разглядеть не удалось из-за недостатка света, однако поджатые губы не предвещали ничего хорошего.
— В чем дело? — сухо спросил он. Широкие ладони переместились мне на плечи и крепко их сжали. — Лия?
Я вздрогнула, чувствуя странную вину за ложь. Пусть технически никто не врал, просто промолчала, но...
— Терлак! — громко окликнул моего жениха Даффи. Это спасло меня от необходимости давать какие-либо пояснения и отвлекло внимание МакГиннеса от вопроса о Брюсе.
Что я должна рассказать? Мне показалось, что твой человек вел себя слишком дерзко? Да кто поверит даме, пусть даже благородной. Скорее уж вся честная компания решила бы, будто я пытаюсь опорочить честь Джемисона. Подобная ситуация уже случалась. Два года назад один данмарский солдат отвратительно повел себя по отношению к молодой лекарке. Но вместо того, чтобы разобраться в ситуации и поговорить с другими сестрами милосердия, командир отряда предпочел отправить девушку подальше. Дабы не «растлевала» боевой дух других ребят. Бэзил Гамильтон не пожелал слушать женщину.
На высоте утеса ветер становился все яростнее и необузданнее. Мне пришлось спрятать лицо за капюшоном, дабы пройти к месту, куда показывал дроу, и не упасть. Лишь подойдя ближе, я заметила узкую, совершенно неудобную тропу. Она начиналась от холма, где мы находились и проходила через узкую возвышенность к утесу через старые пещеры. Вероятнее всего, там находился один из скрытых тоннелей, ведущих в крепость.
На месте сбора я не заметила ничего подозрительного: остатки костра, несколько разбросанных углей, брошенная фляга и примятая трава. Похоже, кто-то ночевал здесь совсем недавно. Впрочем, оно не удивительно. В этих горах проживали гномы, фейри многих видов, тролли, гоблины и находилось несколько поселений фавнов. Наверняка они бродили по округе в поисках добычи.
— Небольшая группа. Ночевали здесь два-три дня назад, — выдал свой вердикт Бакстер и растер между пальцев давно остывшую золу.
— Думаешь контрабандисты? — удивился Ангус. Я замерла, не в силах произнести ни слова от накатившего ужаса.
— Терлак, времени прошло немного. Они могут быть неподалеку, — убежденно заговорил О'Денли. Тяжелая ладонь орка легла на плечо МакГиннеса, заставляя его вздрогнуть и прекратить сверлить взглядом остатки чужого пристанища.
— На отдых не больше часа, затем в путь. Мы должны их догнать! — резко приказал Терлак, и вокруг послышалось нестройное: «Да, мой лэрд».
Я обхватила себя руками, стараясь не думать о встрече с контрабандистами. Боги, ведь только сумасшедшие могли по серьезному охотиться на этих огнедышащих ящеров. Даже Регни, будучи не самым крупным среди сородичей, внушал трепет одним взглядом желтых глаз с вертикальными зрачками. Правда, сейчас дракон предпочел разлечься на траве и дремать, изредка выпуская дым из ноздрей.
— Почему они не пошли в замок? — пробормотала я, решив занять мысли бессмысленным разговором. МакГиннес прекратил громко сопеть, сжимать кулаки и резко обернулся.
— Скорее всего, побоялись, — он дернул плечом, уставившись на тропу, медленно скользя взглядом до самых руин.
Чего?
— Красной шапки [1], — ответил Терлак, и я непонимающе уставилась на него. МакГиннес закатил глаза, затем принялся нервно тереть ребром левой ладони правую руку. Будто пытался почесать зудящее место, но плотная кожа куртки мешала.
— Злобный фейри. Они живут поодиночке в разрушенных замках и убивают любого, кто осмелится проникнуть на его территорию. Говорят, что их шапка стала красной от крови врагов.
По телу пробежали мурашки, холодный пот заструился по спине, и я резко посмотрела туда, где в оранжевом мареве купалась чудом уцелевшая башня замка Ованта. Озноб пробрал изнутри, когда послышалось веселое хмыканье Терлака.
Я подозрительно покосилась на жениха, с неудовольствием осознавая, что тот смеется надо мной.
— Соврал, да? — сжала кулаки и громко засопела. МакГиннес улыбнулся и беспечно пожал плечами, заложив руки за голову.
— Никто точно не знает. За два века до прихода Трастамара на земли Шангрии, король Дональд Второй воспользовался темными силами и создал опасное существо из тела врага, дабы оно защитило замок от нашествия викарцев. Когда Вильгельм Покоритель [2] превратил Ованта в административный центр страны, появились слухи о фейри, который терроризировал местных. Спустя еще век, здесь построили церковь и в ней случился пожар. Несколько десятков данмарцев сгорели заживо. Выжившие утверждали, что это проделки Красной шапки.
— Разве ваш род не идет от древних королей Шангрии? — полюбопытствовала я, наклонив голову набок. МакГиннес продолжил с остервенением тереть руку.
— Так сколько поколений прошло, — хмыкнул Терлак. — Поговаривали, будто у короля Дональда было два дара: некромантия и воздух. Но это невозможно. Даже магистры не могут совмещать сразу несколько источников магии в одном теле.
— Есть шанс, что древняя кровь еще не проснулась, — задумчиво пробормотала я и посмотрела на руку МакГиннеса. — Что с тобой?
— Какая-то гадость укусила вчера на чердаке, — поморщился он. — Ерунда. Просто зудит неимоверно.
— Дай посмотрю, — попыталась схватить за запястье, но Терлак увернулся.
— Все в порядке, — нетерпеливо отозвался МакГиннес и отступил на несколько шагов. — Говорю же, обычный укус.
— В наше время даже такая мелочь способна повалить коня в лихорадке. Дай сюда руку, МакГиннес, — потребовала я командирским тоном, которым привыкла разговаривать с ранеными наглецами на койках.
Терлак поморщился и с неохотой протянул мне руку. Мысленно похвалив себя за настойчивость, коснулась ремней на куртке, дабы ослабить те и снять верхнюю одежду. У меня почти получилось, когда МакГиннес вдруг совершил обманный маневр. Он резко поддался вперед, обхватил за талию и подбросил вверх прямо на глазах у остальной команды.
— Плюгавый грызлый шмыгл! — завизжала я, стоило оказаться висящей вниз головой. — Немедленно поставь на землю, рыжий вылупень соплеухого гнома!
Для надежности и убедительности, я стукнула хохочущего МакГиннеса кулаком по спине, но только пальцы отбила об эту глыбу.
— Будете знать, как пытаться командовать будущим мужем, леди Сент-Клер, — издевательски протянул Терлак, чуть подбросив меня на плече. Зубы громко клацнули в такт движениям.
— Ненавижу вас, — пропыхтела, извиваясь, как саламандра на костре. Щеки обжег румянец при мысли о том, сколь глупо я сейчас выгляжу в глазах наших сопровождающих. — И замуж не пойду!
— А я вас с каждым днем люблю все сильнее, — шутливо ответил МакГиннес. Он представить себе не мог, какую силу возымела на меня эта фраза.
Сердце совершило кульбит, затем сладко замерло. Разум беспрестанно прогонял в голове произнесенные им слова. Молчание затянулось, потому Терлак осторожно опустил мое потяжелевшее тело на землю и с волнением заглянул в лицо. Он принялся тщательно ощупывать меня, словно желал убедиться в целостности каждой косточки. Обстоятельства требовали ответа или действия с моей стороны — а не просто стоять с открытым ртом, как дурочке, переваривая услышанное.
Боги, МакГиннес наверняка ляпнул и совершенно не подумал о смысле. Какая любовь? До войны мы виделись с ним всего несколько раз. Два сорванных поцелуя, ненавязчивое общение, пока я помогала Терлаку оправиться от ран после нападения драконов во время турнира, дурацкие шутки и тихий шепот обещаний — все это мелочи. Мне вообще не следовало вести себя так фривольно с королевским гостем, пусть он сам постоянно искал встречи. «Благородная леди не должна поддаваться искушению в компании малознакомого джентльмена» — уж мне ли не знать бесконечный свод правил. Только куда делось все мое воспитание, стоило бессовестному варвару просто улыбнуться?
«Эрик так проникновенно читал чужие стихи, что даже мои золотые мозги не устояли под натиском такого обаяния. Принц, конечно, настоящий болван, но без него невозможно оставаться счастливой», — призналась Далия в нашу последнюю беседу.
До всей истории с помолвкой я почти не воспринимала МакГиннеса всерьез. Право слово, аристократ, не чтящий законов и условностей королевского двора, — настоящий ужас. Кто в здравом уме клянется похитить невесту наследника престола из-под венца? Потому я не понимала, зачем папа выбрал именно этого человека в качестве моего будущего мужа. В Данмаре были сотни обедневших дворян, готовых жениться на богатой наследнице и закрыть глаза на ее опороченную честь.
— Почему я? — спросила негромко. Просто высказала вслух то, что давно терзало мою душу.
Порыв ветра подхватил несколько прядей, однако растрепанная прическа волновала меня меньше всего. Мир сузился до сияющих серебристых озер. Затем длинные ресницы дрогнули и скрыли что-то важное на дне темного омута.
— В первую нашу встречу твои глаза были полны печали, Мали, — неожиданно хрипло ответил Терлак. — Я просто хотел, чтобы ты улыбнулась по-настоящему. И вот прошло три года, а желание заставить тебя смеяться никуда не пропало.
Истошный, пронзающий до самого сердце, крик прервал меня. Он эхом пронесся по Грандальским горам, проникая в каждую расщелину и трещину. Казалось, вой заставил величественные камни содрогнуться от тоски, что звучала в нем. Ярко вспыхнули алые огоньки в пустых провалах узких окон замка на утесе. Следом заревели наши драконы и принялись метаться из стороны в сторону.
— Что происходит? — ошарашенно спросила я.
— Это драконий плач, — прошептал в ужасе Терлак и повернул голову туда, где в облаках темнела самая высокая точка Грандальских гор. — Собирайтесь! — рявкнул он остальным и бросился к суетящемуся Регни.
— В каком смысле «драконий плач»? — я резко схватила за руку Даффи, который проскочил мимо меня. Взгляд дроу стал таким пугающим, что пришлось непроизвольно разжать пальцы. Ярость клокотала в нем, готовая выплеснуться на любого, кто попытается его остановить.
— Что-то случилось с гнездом, леди Сент-Клер, — ответил Дарау. — Так ревет самец, когда погибает его самка и потомство.
[1] Красная шапка — это фейри в единственном числе, за что надо быть благодарным, поскольку он очень опасен и злобен по натуре. Он похож на истощённого человека, почти лысого. С собой он носит острую деревянную косу, которой он бьёт всех, кто внедряется на охраняемую им территорию. Он бродит среди разрушенных замков Лоулэндс и северной Англии. Red Cap (красная шапка) стала красной от крови его жертв. Существует записанные свидетельства тех, кто видел его.
[2] Замок Ованта в реальности называется Данноттар. Это средневековая крепость, которая расположен на восточном побережье Шотландии, в 3 км (2 милях) к югу от города Стоунхейвена и в 24 км (15 милях) от Абердина.
Сохранились записи о том, что в 681 году была предпринята осада крепости Duin, и вполне вероятно, что речь идет о Данноттаре. Кроме того, возможно именно в окрестностях Данноттара в 900 году произошла битва между королём Дональдом II и викингами. Регулярные сведения о замке стали появляться после 1100 года — в этот период король Вильгельм I превратил крепость в административный центр государства.
С начала XII века Данноттар всё чаще упоминается в летописях. Позже, в 1276 году на месте часовни Святого Ниниана была построена церковь, но в 1297 году её захватил Уильям Уоллес и сжёг церковь вместе с укрывшимся в ней английским гарнизоном.
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Тишина в ущелье показалась какой-то пугающей и неестественной после криков дракона. Возникало ощущение, будто за несколько минут до нашего появление все живое вымерло на расстоянии сотни матров. Ничего не осталось, кроме журчания горной реки, завываний ветра и хруста ледяной корки на траве под ногами. Даже птиц не было слышно. Хотя когда мы летели, видели несколько стальноклювых орланов.
— К дракону не подходить, никаких действий не предпринимать без приказа, — жестко проговорил Терлак и отцепил мой саквояж от седла, передавая мне в руки. — Ангус и Бакстер, вы охраняете драконов. Готовьте лагерь. Амалия, останешься здесь.
Регни послушно улегся на траву, прикрыл глаза и притворился огромным камнем. Выдавал в нем живое существо только кончик хвоста — он нервно двигался при каждом вздохе. Наши ящеры явно пребывали в состоянии стресса. Возможно, так они выражали беспокойство за сородича.
Странно, ведь мне казалось, что у драконов не приняты какие-либо клановые связи. Они свивали гнезда в отдельных пещерах и редко собирались в стаи. Кроме случаев, когда им грозила большая опасность или голод.
Похоже, гибель кого-то из своих изменяла поведение любого живого существа.
— Я пойду с тобой, — упрямо заявила. Коверен с О’Донелом без споров принялись стаскивать седельные сумки и готовиться к привалу, пока остальные терпеливо ждали МакГиннеса.
Серебро в глазах Терлака стало напоминать ледяные шапки на вершинах гор вокруг нас. Я отчаянно сжала кулаки и вздернула подбородок, намереваясь спорить с ним до последнего. Не знаю почему. Ни Бакстер, ни Ангус не вызывали у меня отторжения. Добродушные шангрийцы вряд ли посмели бы причинить мне вред в отличии Брюса. Собственно, именно из-за Джемисона я решила пойти вместе с командой, игнорируя страх перед величественными горами. Хотя при одном взгляде на крутые склоны и резкие обрывы внутри все замирало. Да и встречаться один на один со взбешенным драконом я точно не хотела.
— Ты останешься здесь, — тихо и жестко повторил Терлак, заставляя меня непроизвольно отшатнуться на полшага. — Самцы скалистых очень агрессивны, когда теряют самку. Он может напасть...
— Именно поэтому я нужна там, — перебила его упрямо. — У вас в команде нет ни лекаря, ни травника. Если кто-то пострадает, я помогу на месте.
Спина едва не загорелась от пристальных взглядов двух рыжих приятелей, которые стали невольными свидетелями нашего спора. Кажется, Бакстер негромко хмыкнул. Или это ветер донес до моих ушей какой-то невнятный звук, очень похожий на смешок.
— Я сказала что-то забавное, О’Донел? — рявкнул МакГиннес, и приятель Бакстера выронил сумку с магическими камнями на землю.
— Ничего такого, лэрд. Просто воздухом поперхнулся, — миролюбиво поднял руки О’Донел, из-за чего куртка натянулась на широких плечах.
— Все равно пойду за вами, — настойчиво заявила я, дабы не дать МакГиннесу вновь начать спор. — У меня хорошие навыки врачевания, а помощь может пригодиться в срочном порядке. Ты знаешь.
Весь остаток пути сюда Терлак пребывал в состоянии близком к ярости. Она ощущалась по напряженной спине и коротким, обрывистым фразам, которые он бросал в ответ на любой вопрос. Наверное, поэтому сейчас так сверкал глазами, искренне желая послать меня куда подальше со всеми ультиматумами.
С шумом втянув воздух, МакГ иннес сжал переносицу, считая до десяти.
— Ты ничего не делаешь без разрешения, — наконец сдался он. Сказал таким тоном, что непроизвольно пришлось выпрямиться. Словно передо мной стоял главнокомандующий войсками и отдавал приказы.
— Хорошо.
— Не споришь, не лезешь на рожон, держишься позади остальных.
— Ладно.
— Что «ладно»? — передразнил мою интонацию МакГиннес.
Я проглотила обиду, но от колкости все равно не удержалась.
— Буду вести себя, как травка на газоне. Красивая, зеленая и покладистая, — елейным тоном отозвалась я, стоило Терлаку опасно прищуриться.
— Сейчас ты меня неимоверно бесишь, — буркнул он, получив в ответ слабую улыбку. — Просто до трясучки.
— Мы еще не поженились, а ты уже повышаешь голос. Знаешь, такое начало отношений не считается хорошей основой для построения крепкого семейного союза, — учительским тоном заявила я, прямо как бывшая наставница.
И боги, да. МакГиннес закатил глаза и громко фыркнул, прекратив наш бессмысленный спор.
По мере удаления от лагеря я успела пожалеть о поспешном решении пойти с остальными. Такого лютого холода я не чувствовала ни в небе, ни в лагере, ни на утесе подле замка Ованта. Несмотря на теплые перчатки из кожи саламандры, куртку, капюшон, повязку и накидку — мороз пробирался в самые незаметные места и щипал за кожу до болезненной красноты. Ноги начинали гудеть, поясницу нещадно ломило от непривычно долгой физической нагрузки. Зубы начали отстукивать жалостливую мелодию, а пальцы едва сжимались в кулак. Приходилось постоянно прятать то одну, то другую руку в складках шерстяного килта, радуясь его размерам. При желании в него можно было закутаться, но, боюсь, это не спасло бы меня от переохлаждения.
Очередной переход по крутым склонам давался с трудом. Каждый раз, когда мы спускались или поднимались, вниз скатывались мелкие камешки. Они напоминали нам: любое резкое движение грозило закончиться неотвратимой гибелью. Вокруг безмолвными статуями возвышались горы, которые упирались макушками прямо в темно-серые облака. Изредка из-за туч выныривали огромные птицы, где-то тихо завывали голоса в темнеющих провалах нежилых пещер.
По словам Даффи, это пели духи ведьм, что некогда прятались здесь от преследователей во времена охоты на адептов темной магии.
— Мерзкие отребья, — с отвращением плюнул себе под ноги Брюс, стоило словам Дарау долететь до его ушей.
Я передернула плечами от такого обращения с природой. Может, она и не отличалась разнообразием: вокруг сплошь травы да редкие островки небольших деревьев — но такого отношения не заслуживала. К тому же Джемисон посмел плюнуть в крохотный куст ароматного горошка. А ведь это растение очень редко встречалось в естественной среде.
Подчиняясь моей команде, цепкие зеленые стебельки схватили Брюса за ногу, и он едва не рухнул на землю под низкий хохот Дугала. Я тоже непроизвольно улыбнулась. Правда, в следующее мгновение поймала на себе яростный взгляд, наполненный мрачным обещанием. Определенно, Джемисон Брюс понял, кто виноват в его конфузе. А вот Дарау одобрительно подмигнул, сразу вернув мне веселое расположение духа.
— Мы приближаемся к дракону, будьте осторожны. Магию и оружие не применять без крайней необходимости, — в сотый раз повторил МакГ иннес.
На наши переглядки он не обратил внимания — все время, пока мы шутили, Терлак прислушивался к завываниям и стонам ветра вокруг.
— Ты уверен, что дракон здесь? Гнезда довольно далеко, — нахмурился Дугал и сразу же замолчал, стоило МакГиннесу резко обернуться.
Я тоже ничего не слышала, потому не понимала, как Терлак определил местонахождение ящера так быстро. Мы слишком долго блуждали по однотипной местности, где один холм почти никак не отличался от другого. Потому было не совсем ясно, куда конкретно двигался наш отряд.
Сосредоточившись на собственных ощущениях, я прикрыла глаза ладонью и подняла взгляд к небу. А затем с удивлением осознала, что день давно наступил. Просто солнце спряталось за хмурой массой, которая грозила обрушить на наши головы проливные дожди в любой момент. К тому же нас постепенно нагонял туман, нависший над горами непроницаемым облаком. Из-за всего этого я не сразу сообразила, сколько часов мы бродим по округе.
— Осторожнее, леди, — Даффи ловко схватил меня за руку, отводя от края скалы, с которого я едва не свалилась. Недовольный взгляд Терлака заставил покраснеть и надавать себе мысленных тумаков за непроизвольную беспечность.
— Все в порядке, — пробормотала я, сжав покрепче саквояж перед собой. Под сапогом что-то громко хрустнуло и заставило застыть на месте.
— Какого дрыгла? — выдал озадаченно Дугал О'Денли, подходя ближе. Мне пришлось отшатнуться, когда рослый орк наклонился и принялся рассматривать траву.
— Что там? — нетерпеливо спросил Терлак, а я удивленно вскинула брови.
— Это скорлупа? — ошарашенно пробормотала, пока Дугал разглядывая находку.
На кусочке бывшего яйца еще осталась серая чешуя, а сам осколок оказался раздроблен на несколько мелких частиц, разбросанных повсюду. Оглянувшись, приметила то здесь, то там такие же скорлупки. Их я поначалу приняла за мелкие камешки из-за цвета и тумана.
— Уперли яйца и грохнули одно? — озадаченно почесал затылок Джемисон.
— Или они заставили дракона появиться на свет преждевременно, — мрачно изрек Даффи, и я округлила глаза.
— А так можно?
— Да, — тихо ответил Терлак, забрав у Дугала скорлупу и сжав ее в ладони. — Если у наших контрабандистов при себе есть специальный инкубатор.
— Тащить такую громогрылову дуру в горы? Да и на это надо время, — с сомнением поинтересовался Дугал. — Я уж скорее поверю в шептуна.
Остальные резко притихли после такого заявления орка. Озадаченная реакцией, я наклонила голову и уставилась на Терлака. Никогда раньше не слышала о шептунах, хотя наше школьное образование было достаточно обширным. Уж историю магии нам прекрасно преподавали. Но сейчас я явственно ощутила пробел в знаниях, поскольку ничего не понимала.
— Шептуны — особый вид магов-воздушников. Из-за проблем с источником, у них довольно скудные боевые навыки. Они могут слышать голоса животных и понимать их. А при должном обучении способны укрощать даже драконов, — пояснил МакГиннес с некоторой заминкой.
Мне показалось, будто он не сказал главного. Замялся в последний момент, потому я покосилась на Дугала и тот тяжело вздохнул, поднявшись с корточек.
— Эйла МакГиннес — шептун, — пробасил орк, отвечая на невысказанный вопрос, и у меня открылся рот от изумления.
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— Моей сестре всего десять, и она не контрабандистка! — сразу же ощерился Терлак.
— Никто так не говорит, — качнул головой Даффи. — Мы просто рассуждаем.
МакГиннес упер руки в бока, сделав несколько кругов, явно пытаясь успокоиться и сосредоточиться. Меня же по-прежнему терзало замешательство от услышанного. Почему раньше никто не упоминал о шептунах? Такой редкий дар должны развивать.
— Не понимаю, почему тогда ты запрещаешь Эйле возиться с драконами, — нахмурилась я. — Из-за того, что она девочка? Или дело в другом?
Раньше мне казалось, будто единственная причина не подпускать сестру Терлака к драконам — загадочная смерть леди Розалинды. Но я ошиблась.
— Такие способности, как у Эйлы считаются патологией, — проговорил он спустя минуту.
— Если до наступления года у малыша не раскрывается источник, в будущем такой маг не в состоянии использовать силы на полную мощность. В редких случаях у Эйлы случались всплески, но только под воздействием сильных эмоций. О таком говорить не принято. Для магов это равносильно признанию ребенка недееспособным.
Теперь понятно, почему девочек обучали на дому и никогда не отправляли в школу. Дело не только в факте их незаконного рождения, все гораздо глубже. Две юные некромантки и дочь лэрда с неполноценными силами, способная вычленять из стихии лишь крохотные колебания воздуха. Жуткий скандал для высшего света, привыкшего казнить и миловать за меньшие проступки. Я пожалела несносную рыжую занозу. Получается, даже для собственной семьи Эйла считалась обузой — недомагом.
— Подобные случаи описываются в медицинских книгах. В светском обществе не говорят магических патологиях и несовершенствах такого рода, — пояснил Терлак, и я неожиданно взбеленилась, ощутив жуткую обиду за мелкую козявку.
— Она не больная!
— Я в курсе! — огрызнулся Терлак в ответ, и мне пришлось поутихнуть, обуздав эмоции.
— Думаешь, я не знаю, каково это? У меня две дочери, которых всего пятьдесят лет назад сожгли бы на костре без права на помилование. Моя младшая сестра до конца дней будет носить клеймо «неполноценной», если об этом станет известно. Потому что дрыглову обществу абсолютно плевать на личность человека или нелюдя. Им важнее, чтобы люди никогда не выходили за рамки их представлений.
Джемисон, Даффи и Дугал посчитали нужным отойти подальше, дабы оставить нас наедине. Я поджала губы, бросив взгляд в спину Брюса, прекрасно помня о его «отребьях» в сторону ведьм. Видимо, о сестре Терлака он знал и вряд ли придерживался хорошего мнения о ней. Скорее побаивался лэрда, потому промолчал. Вот только я уловила секундное отвращение на лице гаденыша, едва речь зашла об Эйле.
— Откуда у нее дар? — тихо спросила я, стараясь не думать о Брюсе.
— Что-то связанное с близкородственными браками моих предков, — рассеянно пожал плечами Терлак, потирая большим пальцем правой руки левую ладонь. — Основная масса таких детей обычно рождаются очень слабыми и с целым букетом сопутствующих заболеваний. Эйле повезло, у нее неплохое здоровье. По этой причине шептуны редко доживают до подросткового возраста. Их слишком мало, попросту некого обучать. Дугал не зря удивился. Такой маг способен подтолкнуть плод к рождению при создании правильных условий: температуры, света. Драконенок как бы тянется на зов матери.
— Тогда понятно, как контрабандисты смогли подобраться к самке дракона без потерь, — выдохнула я, и МакГиннес кивнул. — Какова вероятность, что шептун мог родиться у кого-то из вашей дальней родни?
— У нас, конечно, есть общие корни с другими кланами, но все это неоднократно проверялось. Я изучил каждое древо вместе с отцом, среди них непо... — он осекся и прокашлялся, прочищая горло. — В общем, нет там шептунов.
— И даже у Грантов?
МакГиннес прищурился и задумался, уловив, куда ведут мои размышления. А я вдруг вспомнила о дяде Терлака, затем о плодовитости сэра Руперта. Мог ли его брат оставить после себя какого-нибудь одаренного потомка? Наверное, я произнесла это вслух, поскольку мой жених сразу же отмел такую возможность.
— Дядя Гилберт не мог, — отрезал Терлак. — У него была клятва на крови с теткой Юной. Она довольно сильный некромант. За измену он умер бы раньше, чем отцовский клинок отрубил ему голову.
Я непроизвольно хмыкнула.
— Удобно-то как, — пробормотала, внезапно развеселившись. — И почему о тайнах твоей семьи я узнаю на ходу и совершенно случайно?
— Потому что мы только приехали, а в замке все с ног на голову, — буркнул МакГ иннес.
— Не до секретов стало. Думал, потом расскажу.
— О чем я еще не в курсе? Вестон умеет превращаться в гнома? Гордон на самом деле женщина? Томас — тайный агент короля? — я скрестила на груди руки.
— Нет, они самые обычные маги-воздушники. Хотя Рэнальф имеет неплохие шансы вырасти в прекрасного бойца. Если, конечно, перестанет лениться, — улыбнулся Терлак.
— У вас по замку бродит пугающая белая женщина-призрак, которая сыплет пророчествами, как месье Жобер комплиментами, — фыркнула я. По спине вновь прошел озноб при воспоминании о глупом предупреждении банши. — Хочу знать, чего ждать от Арканта с его вечно грязными жителями и таинственными коридорами.
— Стоп, какая женщина? — внезапно насторожился МакГиннес, из-за чего пришлось резко прикусить язык.
— Ну-у, такая... странная, — запинаясь, начала бормотать я. — Плакала, стенала и клялась, что мне грозит опасность.
— Амалия, ты видела банши? — прорычал Терлак и схватил за плечи, сильно сдавив их.
— Да она глупости говорила, — залепетала, стушевавшись под его взглядом. — Честно, ничего такого. Бормотала ерунду про подземелья, где меня никогда не найдут.
Ей-богу, у меня появилось чувство, будто я разбила дорогую вазу в доме или испортила отцовские бумаги. И мне за это влетит от строгой наставницы. Во всяком случае, грозовые тучи у МакГиннеса в глазах обещали настоящую бурю. Стало жутко стыдно из-за того, что я скрыла от Терлака такую информацию. Но с другой стороны, кто воспринимает всерьез призраков? У нас в школе жил один. Каждой второй обещал кары небесные, а каждой третьей — мучительную смерть. Развлекался от скуки, пугая впечатлительных девушек.
— Амалия, банши — хранительницы рода. Они предупреждают об опасности, — Терлак встряхнул меня. — Ты должна была мне сказать!
Вот теперь я разозлилась.
В смысле «должна была сказать»? А он разве не обязан посвящать невесту в лабиринтах тайн рода МакГиннесов, о которых никто не догадывался? Такое ощущение, что у Терлака в голове работала собственная система понимания важности того, о чем мне надо говорить.
— Сам-то много общаешься? — огрызнулась я, стряхивая его руки, и наставила на него указательный палец. — У нас с тобой все отношения строятся на взаимном непонимании! Даже не вздумай обвинять меня сейчас в молчании, поскольку вечно утаиваешь важное.
— Естественно, яйцо золотого дракона, наверное, тоже я спрятал в камине, — цыкнул Терлак, чем вызвал мое бесконечное возмущение.
— Будем спорить по этому поводу?
— А почему бы нет?
— Значит, опять я дура? — зло процедила, поймав на себе снисходительный взгляд МакГиннеса, и сжала кулаки. — Знаешь, иногда ты отвратительно похож на Далию. Она вот тоже любила так перебрасывать ответственность за обоюдные ошибки на меня. Мерзкая привычка людей, кичащихся высоким интеллектом!
— Никто тебя дурой не называл, — ноздри Терлака затрепетали, он явно взбесился. Только кому какое дело. — И ответственность за оценку твоих умственных способностей я не несу.
— Вот, — взвилась я и ткнула МакГиннеса пальцем в грудь. — Ты снова так делаешь!
— Как?
— Вот так!
— Кхм, будущие лэрд и леди МакГиннес, — окликнули нас, и мы одновременно повернули головы, синхронно рявкнув в ответ:
— Что?!
Орк приподнял брови и молча указал на остальных парней, которые с интересом разглядывали горные вершины. Стало дико стыдно, захотелось забиться в самую глубокую расщелину. Спрятаться подальше от внимательного взгляда Дугала. Он же явно потешался над нами.
Боги, ужас просто. Мое поведение без того стало далеким от звания «леди», теперь же я превзошла себя: устроила скандал на пустом месте жениху при свидетелях. Представляю, что обо мне подумали бы люди, будь мы в королевском дворце или в благородном доме. К тому же трое наших сопровождающих стали свидетелями ссоры — уверена, слухи не заставят себя долго ждать.
— Надо идти, потом поговорим, — мрачно отозвался Терлак, и я не стала спорить.
Тем более что через несколько минут очередной стон разнесся по ущелью, вызвав легкий обвал. Пришлось спешить, пробираться через опасные участки, дабы поскорее спуститься и добраться до дракона. Несколько раз я чуть не скатилась по склону, но Дарау вовремя придерживал меня. Просить о помощи Терлака, идущего впереди, мне не хотелось.
Особенно, после того как мы поспорили друг с другом. Собственно, даже добродушному дроу я боялась посмотреть в глаза.
— Ссоры в начале отношений лучше, чем в браке, — улыбнулся неожиданно Даффи.
— В аристократическом обществе порицаются подобные выходки между женихом и невестой, — дернула я плечом, пнув мелкий камешек по дороге.
— А что у вас вообще не порицается, леди Сент-Клер? — мягко поинтересовался дроу, и я задумчиво посмотрела на него.
Дрыгловы соплюхи, ведь он прав. Запретов, порой совершенно бредовых и давно устаревших, у нас всегда было больше.
— Нашли! Сюда, скорее! — сквозь внезапно сгустившийся туман, до нас донесся крик МакГиннеса.
Спустя мгновение, он немного рассеялся, раскрывая перед нами величественную Долину Слез [1], спрятанную от любопытных глаз высокими холмами. На две части ее делила узкая горная речка, чей шум мы услышали задолго до того, как спустились сюда. Стоило немного пройти вперед, как раздался звериный рык. Наш дракон находился от нас всего в двух сотнях матров, и лежал рядом с телом сородича, раскинувшего крылья. Его кровь смешивалась с водой, окрасив хрустальные капли в кроваво-красное течение. Наверное, контрабандисты использовали какое-то мощное оружие, раз смогли нанести такой урон бронированной шкуре ящера. Видимо, самка погналась за похитителями или ее выманили специально на открытый участок для убийства.
Дракон нас попросту игнорировал, полностью отстранившись от реальности из-за горя, постигшего его. Не заметь я дым из ноздрей, решила бы, что он просто умер. Изредка зверь тыкался носом в шею мертвой самки и издавал глухой стон, как бы упрашивая любимую открыть глаза. Умолял сбросить оковы вечного сна, который заключил ее в своих чертогах. У меня сердце разрывалось на куски с каждым воем отца, в один миг потерявшего всю семью. Меня даже на секунду ослепило жгучее желание разодрать горло тому, кто посмел такое сотворить.
— Терлак, осторожно, — услышала я сквозь пелену голос Дугала и очнулась, быстро стирая соленые капли со щек.
Боль вновь сменил страх, сковавшись по рукам и ногам, стоило Терлаку двинуться к дракону. Вряд ли огнедышащий ящер обрадовался бы одному из тех, кто повинен в смерти его возлюбленной.
Между пальцев О'Денли сверкнули искры, готовые в любой момент сорваться и защитить лэрда. Орк кивнул Даффи, и тот незаметно подтолкнул меня в сторону большого камня, дабы я укрылась там. Дроу ждал каких-то возражений, однако их не последовало. Спорить с ним никто не собирался. Я молча забежала туда и бросила на землю саквояж, вцепившись дрожащими пальцами в твердую породу. Пока Терлак продвигался осторожно к дракону, мне оставалось наблюдать за ним из укрытия и терпеливо ждать.
Повинуясь капризу природы, туман начал подступать вновь, скрывая от меня и драконов, и МакГиннеса с остальными мужчинами. В непроглядной завесе остались лишь неясные тени, среди которых я отчаянно пыталась выцепить знакомую рыжую шевелюру.
Нехорошее предчувствие начало раздирать изнутри грудную клетку — такое же, как в лагере, где мы оставили наших драконов. Словно неведомая сила подталкивала меня найти Терлака и уберечь от чего-то темного, что скрывалось среди белой пелены.
— Лэрд? — послышался справа отдаленный голос Даффи. Следом раздался странный щелчок, показавшийся невероятно громким в образовавшейся тишине.
Аккуратно присев, я коснулась жесткой травы, пробираясь на корточках вперед. Мне пришлось встать и сразу же замереть, когда очередной драконий рык разнесся по долине. Наверное, Терлак подошел слишком близко. Отовсюду начали раздаваться чужие голоса, смешиваясь в какофонию невнятных звуков. Разобрать слова и понять, откуда они идут, на таком расстоянии не представлялось возможным. Пришлось шагать почти вслепую, надеясь на удачу и дрожа от липкого холода, внезапно настигшего меня в густом тумане.
— Даффи? — тихо позвала, заметив мелькнувшую впереди тень. — Дугал?
Неясная точка быстро двигалась, и я бросилась следом, повинуясь интуиции. Все инстинкты кричали бежать прочь, подальше от дрыглова места, однако вместе с тем странное предчувствие гнало вперед. Туда же, где таинственное размытое пятно вдруг застыло на месте. Мое горло перехватил спазм, ледяной ужас не дал звуку сформироваться во что-то внятное — остался хрип, утонувший в очередном рокоте дракона.
— Боги, надеюсь, я не сошла с ума, — выдохнула вместе с паром изо рта, когда удалось справиться с эмоциями.
Звон в ушах усилился, источник ожил, и все рецепторы взвыли под давлением непонятных мыслей. Кончики пальцев приятно пощекотали магические искры, воздух вдруг стал влажным и плотным, периодически пронзаемый свистящими порывами распоясавшейся стихии. А следом за холодным ветром потянулся туман, превращаясь на глазах в полупрозрачную дымку и открывая свои секреты. Я увидела Джемисона, который поднял руку с огнестрелом, направив дуло в спину Терлака.
— Нет! — истошно заорала я, и моя магия сорвалась с цепи одновременно с оглушительным выстрелом.
[1] Долина Слез она же Долина Гленко (англ. Glen Coe или иногда Glencoe, гэльск. Gleann Comhann) — живописная долина на юго-западе Хайленда в Шотландии, а также остаток древнего вулкана. Часть заповедника «Бен-Невис и Гленко» (National Scenic Area of Ben Nevis and Glen Coe).
Гленко также известна под названием «Долина Слёз», что, скорее всего, связано с печальными событиями 13 февраля 1692 года, известными как резня в Гленко (англ. Massacre of Glencoe), когда в ходе междоусобной борьбы были жестоко убиты более 70 человек из клана МакДональдов. 38 человек из них погибли во время резни, ещё сорок женщин и детей умерли после того, как их дома были сожжены. МакДональды погибли от руки правительственных войск, так как ими не была своевременно принесена присяга новому королю, Вильгельму Оранскому.

Глава 33


Звук выстрела оглушил меня на считаные мгновения, затем нечто неуловимое промелькнуло в густом тумане. Будто медленное течение времени изменило ход и резко ускорилось. Трава под моими пальцами зашевелилась, зашуршала и на глазах превратилась в живой зеленый ковер, ползущий прямо к Джемисону. Его истошный вопль разорвал остатки тишины, а следом рев взбешенного дракона разнесся по долине.
Огромный ящер полыхнул огнем так резко, что никто ничего не успел сделать. Яростное пламя буквально поглотило собой Терлака, уничтожая на пути все живое. Я на секунду забыла о Брюсе, собственной магии и странном тумане, вновь расступившимся перед нами. Ужас охватил нутро, сжал горло ледяными пальцами, уничтожая попытки здравомыслия достучаться до разума. Ноги сами повели вперед, и я побежала, игнорируя любые предупреждающие сигналы мозга.
Не хочу терять, переживать боль войны, вновь стать свидетельницей смерти человека.
Это слишком для меня.
— Леди Сент-Клер, ложитесь! — заорал кто-то неподалеку, но я не обратила на него внимание.
Тяжелое тело повалило меня в тот момент, когда горячее пламя опять набрало силу и пронеслось всего в нескольких матрах от нас. Часто дыша, я ощутила запах пота, травы и сырой земли. Дугал закрывал меня собой, будто это могло защитить нас от бешенства огнедышащего ящера.
— Отпусти, там Терлак, — забилась я точно безумная и принялась возиться под тушей орка.
— Прекратите, там опасно, — рявкнул в ответ О'Денли, бесцеремонно сгребая меня в охапку и поднимаясь вместе со мной на ноги. — Живее, уходите!
— Нет! — истошно заорала я, ударяя кулачками по каменной груди. Орк упрямо двигался куда-то в сторону, сцепив железные пальцы на моей талии. — Там Брюс, он стрелял!
— Я знаю, — от мрачности тона в голосе Дугала по спине пробежали мурашки.
Очередной выстрел закончился чьим-то истошным криком, когда в остатках тумана мелькнули белые волосы. Вместе с Джемисоном на землю упал Даффи. Кинжал в его руках двигался так быстро, что я успела ухватить лишь удивительно чистый, стальной блеск лезвия. И вновь раздался рев, заставивший нас с Дугалом отвлечься от борьбы дроу с Брюсом. Хлесткий порыв ветра поднялся вместе с пылью и пеплом от выжженной травы, забиваясь нам в глаза. Дракон поднимался выше, а чешуйки у основания его шеи медленно раскалялись в очередной попытке окропить пламенем все вокруг.
— О, дрыгловы шмыги, — выдохнул О'Денли. Я могла поклясться, что услышала громкий стук его сердца под курткой и ужас, прозвучавший в голосе. — Выстрел спровоцировал дракона.
— Мы должны помочь Терлаку, — прошептала как заведенная, непроизвольно мечась взглядом по каждому клочку зелени вокруг.
Где? Куда делся? Или все же...
— Нам лучше убраться подальше. МакГиннес о себе позаботится, — орк твердым движением дернул меня в сторону, игнорируя любые попытки возразить.
— Но...
— Леди Сент-Клер, ваш жених — наездник. Никто в Шангрии неспособен справиться со взбешенным ящером лучше, чем Терлак, — встряхнул Дугал меня за плечи.
Да, знаю. Вот только я прекрасно помнила нападение на турнире, когда десятки драконов едва не уничтожили тысячу людей за несколько минут. Даже будучи не один, МакГиннес чуть не погиб в попытке защитить бегущую толпу. Последствием оказалась больничная койка, лучшие лекари Данмара и три дня в госпитале, проведенные без сознания. Несколько ребер было сломано вследствие удара об ограждение, а про ожоги говорить нечего — чудо, что все обошлось.
Впрочем, размышлять над сложившейся ситуацией стало некогда. Тем более, я увидела Дарау. Пока он оттаскивал обездвиженного Брюса, нам пришлось вновь убегать от оранжевой вспышки. Правда, на этот раз дракону помешали. Воздух вокруг стал неожиданно плотным, сгустился и в легкие не поступал. Судя по всему, МакГиннес использовал воздушную магию, контролируя уровень кислорода, дабы погасить пламя. У меня потемнело в глазах, но всего на секунду. Через несколько мгновений столб огня изменил курс, огибая невидимую преграду, а после вовсе растворила до едкого дыма.
— Ай, молодца парень, — радостно хохотнул Дугал. Мозолистая ладонь сжала мою руку, пока я во все глаза смотрела на происходящее.
Ничего с Терлаком не случилось: пламя его не задело, лишь немного растрепались рыжие волосы и пострадала куртка. Зато ветер, подчиняясь командам, принялся насвистывать веселую мелодию и обхватил туловище дракона едва заметными путами, заставляя снизиться. Ящер начал яростно отбиваться, хлопал крыльями, но петля упорно стягивалась на его массивной шее.
Я упустила момент, когда МакГиннес резко схватился за воздушную веревку, наматывая ее на руку. Мы с Дугалом уже бежали подальше от поля битвы стихий, что столкнулись в неравной борьбе за право первенства.
— Возвращайтесь к камню и не высовывайтесь, — приказал орк, вознамерившись прийти на помощь Терлаку. Тот вовсю пытался обуздать ящера в одиночку, но дракон упирался и плевался огнем.
— Думаете, от таких высоких температур меня защитит горная порода? — огрызнулась я, заметив недовольство на лице Дугала. Нижние клыки кровожадно оскалились, словно мою персону жаждали послать куда подальше. Хорошо, что О'Денли сдержался. Не время нам ссориться.
— Не приближайтесь, ясно? — рыкнул орк. Я негромко фыркнула и оглянулась.
Даффи затаскивал Брюса за камень, придерживая рукой. От вида Джемисона во мне буквально вскипело желание придушить гада, дабы выжать остатки жизненных сил. Даже пальцы дернулись, и зеленый ковер под ногами поспешил откликнуться. Каждый кустик вместе со мной готовился к мести, но я вовремя остановилась. В конце концов, ведь еще нужно было допросить бормошмыгла.
— Леди Сент-Клер! — Даффи привлек мое внимание, и пришлось поспешить.
— Скажи, что этот дрызглов брыгль сдох, — рыкнула я, заметив пятно на животе Джемисона.
Бледный цвет лица, обильная кровопотеря от ножевого ранения забирала по капле жизнь Брюса. Дроу расстегнул порванную куртку шангрийца и теперь держал руку там, где рубашка пропиталась ярко-красным цветом.
— Вы можете его спасти? — хрипло спросил дроу, пока я немигающим взглядом смотрела на Джемисона.
На долю секунды во мне все взбунтовалось. Зачем спасать несостоявшегося убийцу Терлака, если из-за него МакГиннес очень рисковал и мог погибнуть. Но против воли сердца разум оставался холодным, как бывало на войне во время сражений. Я присела рядом, наклонилась и прислушалась к учащенному дыханию. Проверила беглый пульс на шее, затем бесцеремонно прикоснулась к промокшей ткани рубашки, аккуратно отодвигая ту.
— Переверни его набок и запрокинь голову назад. Обеспечим свободный выход рвотных масс, — я старалась не прислушиваться к реву вдали, где шла борьба с драконов. Мой разум полностью самоустранился от происходящего, занимаясь исключительно одной проблемой
— проникающим ранением в брюшную полость.
Джемисону дрыглово повезло, на первый взгляд, ничего страшного не случилось. На поле боя я видела всякое: и выпавший кишечник, и органы приходилось собирать буквально в мозаику. Мой учитель всегда утверждал, что иногда жалкие секунды решают, насколько будет безнадежен следующий случай.
— Нужно промыть рану и наложить повязку, — проговорила я, потянувшись к саквояжу и выискивая на дне два мотка чистой льняной ткани.
Отрывая несколько кусков, я подняла голову и решительно посмотрела на застывшего Дарау. Кажется, для дроу произошедшее имело какое-то шокирующее действие.
— Есть алкоголь?
— А? — ошарашенно поднял на меня взгляд Дарау.
— Виски, бренди, что угодно! Вы же мужчины, вечно таскаете с собой какую-нибудь выпивку, — раздраженно рявкнула я.
Некогда было расшаркиваться, с каждой минутой шанс спасти человека уплывал все дальше. Мне нужно было чем-то продезинфицировать рану, очистить ее от грязи, а использовать воду в реке я бы не рискнула. Неизвестно, как кровь дракона могла повлиять на человека.
Надо отдать Даффи должное, повторять дважды приказ не пришлось. Он отстегнул от пояса спорран [1], винимая оттуда небольшую флягу. Я закатила глаза и вырвала ее из рук дроу, щедро поливая ткань, игнорируя то, как Дарау поморщился от столь бесцеремонного обращения с напитком. В нос ударил резкий запах алкоголя. Такой сильный, что у меня глаза заслезились и цвета смешались в неясное пятно.
— Гномье пойло, что ли? — буркнула, чувствуя, как сходит первая волна оцепенения и начинают дрожать пальцы.
Все оказалось гораздо лучше, чем я думала поначалу, увидев количество крови. Во всяком случае ничего наружу не торчало, значит, не придется возиться еще и с этим. Порез казался аккуратным, хоть и глубоким. Возможно, при ударе ножом Даффи задел внутренние органы, однако сказать точно я не могла. Только лекарь способен диагностировать, насколько сильно пострадал Джемисон и спасти ему жизнь.
— Согревает длинными ночами, — ответил Дарау, помогая мне очистить рану. Двигались мы осторожно: от края в сторону, чтобы не усугубить положение.
— Да тут от одного запаха прозреешь.
Сложив в десять раз второй моток ткани, я осторожно наложила тот на рану и принялась обматывать остатками льна. Хватило буквально на три обхвата, практически внатяжку. Мысленно вознесла богам благодарность за строгие уроки мистера Ландела. Военный лекарь всегда учил нас брать ткани с запасом, никогда не экономя на ней.
— Это временная мера, — пробормотала я, до боли закусив губу.
Капелька пота скатилась от виска к подбородку. Сквозь эмоциональный заслон прорвались звуки и запахи, намекая, что ничего не кончилось. Острый аромат дыма пощекотал ноздри, заставляя негромко чихнуть.
— Нам нужна вода, чтобы смачивать его губы. Пить, есть и давать обезболивающие настойки нельзя, — заученно проговорила я, поймав светящийся взгляд Даффи.
— Может, вы и данмарка по происхождению. Однако храбрости в вас, как в истинной шангрийке, — ухмыльнулся он.
Я ничего не ответила, лишь стащила с себя накидку и бросила ее Дарау, чтобы он обернул в нее раненого Брюса. И сразу же холодный ветер пробрался под куртку,обдувая выступивший пот.
— Не знаю, радоваться такому сравнению или...
Договорить я не успела. Мимо нас с воплем пролетели Дугал и Терлак, отброшенные невероятной силой. Резко вскочив на ноги одновременно с Даффи, я увидела дракона, который яростно тряхнул головой, сбрасывая остатки воздушных петель. Ящер снова взревел так, что чешуйки на шее раскалились добела, готовясь к очередной вспышке пламени, которая последовала незамедлительно. Лишь воздушный щит помог избежать трагедии, защитив нас от участи стать безмолвными угольками у камня.
— Какого дрыгла?! — рявкнула я, резко повернув голову к бледному Терлаку.
Рыжие волосы потемнели от пота, лоб покрылся испариной. МакГиннес тяжело дышал, удерживая одной рукой щит и не давая огню пробиться сквозь заслон. Но судя по сцепленным зубам, получалось с трудом.
— Не стоило брать тебя сюда, — хрипло выдавил Терлак, когда мой взгляд метнулся от искаженных болью черт к правому предплечью.
Вот куда попала пуля, выпущенная из огнестрела Джемисона. На темной куртке виднелись следы крови в месте, где кожу саламандры пробило насквозь. Похоже, Терлак из-за ранения не мог использовать руку. Она безвольной плетью повисла вдоль тела, пока рана забирала часть сил, необходимых для использования магии.
Сердце застучало быстрее, и я облизнула пересохшие губы, осознавая, в каком положении мы оказались.
Теперь впору надеяться на чудо, поскольку следом за ревом одного дракона послышался другой, не менее пугающий. Мы одновременно задрали голову, глядя на то, как крупное красное пятно в небе двигалось в нашу сторону. Глаза Терлака расширились от ужаса, а губы прошептали:
— Троган?
[1] Спорран — сумка-кошель, чаще всего кожаная, носимая на поясе килта или на отдельном узком ремешке или цепочке.
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Терлак МакГиннес
Силы уходили по капле, и потому держать щит становилось все труднее. В момент удара дракон явно отбил мне парочку органов, а, может, вовсе сломал ребра. Слишком тяжело было дышать, каждый вдох буквально приходилось вырывать из легких. Я крепко сцепил зубы, заметив разноцветные переливы на поверхности воздушного купола и мысленно выругался. Думать о том, как там Дугал не хотелось. Мне оставалось только молиться, чтобы орк не слишком сильно пострадал, когда ударная волна от ветряной петли отбросила нас сюда.
Дрыгловы шмыги, наша защита продержится не больше двадцати минут. Мощь драконьего пламени разогревала молекулы кислорода на открытом участке. Трюк с ограничением доступа сработал раз, но дважды повторить сложное заклинание у меня не получится. Просто не хватит сил удержать образовавшийся вакуум.
Руку прострелило болью, магия в крови буйствовала. Из-за этого все ощущалось острее, чем в момент его получение. Сейчас же рана пульсировала, заставляя рассудок на секунду помутиться, и темнота подступала к сознанию. От виска к губам слетела соленая капля пота, а здоровая рука начала дрожать из-за сильного напряжения, поскольку теперь взбешенный дракон не желал униматься. Кажется, его целью стало спалить нас к бормошмыгловым демонам.
— Какого дрыгла?! — услышал я крик Амалии и перевел взгляд от Брюса с повязкой на невесту. Ощущение реальности происходящего медленно ускользало от меня, потому я не придумал ничего лучше, как произнести вслух мелькнувшую мысль:
— Не стоило брать тебя сюда.
Тревога промелькнула на лице Мали, а затем сменилась неподдельным ужасом, едва она заметила пулевое ранение. Треклятые боги, спокойные месяцы после войны сделали меня беспечным. Не надо было поддаваться на провокацию леди Сент-Клер, а оставить в безопасном лагере, рядом с Бакстером и Ангусом.
С момента нашего отъезда все шло наперекосяк; начиналось со странного поведения Мали в начале пути и закончилось нападением. Нет, наверное, гораздо раньше. Когда я отругал Эйлу, разговаривал с теткой и пытался разобраться в том, что происходило в замке до нашего приезда. Казалось бы, после войны наконец наступила мирная жизнь, но, похоже, все только начиналось.
Про Брюса я пока думать не хотел. Мне до сих пор не верилось, что этот человек посмел поднять на меня оружие. Десять лет на службе, ни одного нарекания. Джемисон никогда не вызывал подозрений, потому я очень надеялся на объяснения ситуации.
Если мы, конечно, выживем.
Поначалу мои размышления утекли в сторону трескающегося щита. Затем к одному реву дракона прибавился второй, не менее грозный. Я задрал голову к небу, щурясь от непривычно яркого света вокруг, и обомлел. Прямо в нашу сторону летело нечто красное
— настолько, что был заметен даже с земли. Когда второй дракон спустился ниже, я с ужасом узнал и этот окрас, и стремительность, с которой крылатый монстр двигался.
— Троган, — проговорил ошарашенно и сцепил зубы, усилив щит. Один дракон — проблема, а два — нас просто уничтожат.
Но к моему удивлению, ящер не собирался нападать на купол. Массивный дракон бросился резко вниз, затем сделал петлю, почти невозможную при его габаритах, и пронесся над долиной. С боевым кличем, который привлек внимание убитого горем самца. Рев Трогана заставил нашего противника поднять голову, громко взвыть и ощериться, поднимая кожистый гребень на спине в знак объявления войны.
— Кхе, какого лысого плюгавого дрыгла? — услышал я голов кашляющего Дугала, которому помогал подняться на ноги Даффи.
— Терлак, — Амалия посмотрела на меня испуганным взглядом.
Я сжал крепче пальцы, отгоняя растерянность. Не время сейчас заниматься анализом, тем более, когда Троган заставил нашего дракона отступить и расправить крылья. Несколько огненных потоков подряд стали первым предупреждающим сигналом. Затем самец скалистого ударил хвостом по земле, вызвав дрожь и агрессивно заревел.
Боль пронзила мою руку, едва я попытался усилить щит. Несколько камней и ветровой поток ударил по полупрозрачной стене, создавая основательные трещины. В местах, где оболочка стала совсем тонкой, образовались жемчужные переливы. Даффи оттащил от меня вскрикнувшую Амалию за камень. Следом за ним туда прыгнул Дугал, быстро прикасаясь к твердой породе и заставляя тот отозваться на зов орочей магии. Если очень постараться, я мог бы успеть спрятаться в каменный кокон до того, как меня поджарит.
Неожиданный удар хвостом по куполу чуть не сбил меня с ног из-за отдачи магии. Внутри все скрутило, и я согнулся пополам, но руку не опустил, лишь напряг сильнее. Мир словно померк на несколько жалких секунд. Затем послышались чьи-то крики, расплывчатый взгляд уловил двух всадников среди ярко-алого марева.
Какого дрыгла? Красные драконы даже собственных наездников калечили при случае. Троган не стал бы терпеть второго человека. К тому же он явно был невысокого роста. Я бы и не заметил, не пронесись ящер Гранта достаточно низко.
— МакГиннес, не шевелись! — послышался знакомый женский голос.
В следующий миг ветряная волна пронеслась по долине; чужая магия смешалась с моей и усилила купол. Амалия прикрыла по инерции голову, но в этом не было необходимости. Я обернулся и увидел знакомые зелено-серые накидки — Гранты. В компании двух мужчин к нам бежала Мэган, сестра Дункана. Она буквально рухнула на глазах в последнюю секунду вместе со спутниками, прокатившись по земле, когда взбешенный скалистый дракон их заметил и опалил все вокруг огнем.
— Боги, Мэгги, — изумился Дугал первым, поднимаясь из-за камня. — Неужели решила спасти наши шкуры ради жалких развалин под названием Аркант? В любом случае рад приветствовать, мы немного выдохлись.
В ответ сестра Дугала просто улыбнулась, пытаясь отдышаться. Но надо отдать ей должное, купол она удерживала без усилий. В отличие от меня. Правда, глядя на Меган Грант, я не радовался ее появлению. Наоборот, внутри что-то заскребло, сердце буквально забилось о стенки. На красивом лице бывшей невесты проскользнуло вначале беспокойство, затем едва уловимый страх. Возможно, она прочла по выражению моих глаз или ощутила внезапно возникшее напряжение. Именно оно помогало удерживать защиту.
— Если ты здесь, то кто с Дунканом на Трогане? — выдавил я, пока странный мужчина в черных одеяниях спешил к раненому Брюсу.
Даффи попытался воспрепятствовать этому, однако ему помешали. Второй человек Грантов бесцеремонно отодвинул дроу, принимаясь втолковывать что-то на ухо. Спор заставил очнуться и остальных: Мали вместе подошла ближе ко мне. Мне же оставалось сжимать кулак, удерживая щит. Игнорируя злость, вскипевшую в крови, поскольку терять концентрацию было нельзя.
Улыбка на губах Меган померкла. Идеальные брови сошли ближе к переносице в попытке придумать какое-нибудь достойное оправдание.
— Терлак, что происходит? — позвала меня Амалия.
— Лэрд МакГиннес, этот некромант хочет осмотреть Джемисона, — крикнул Дарау.
— Да пусть хоть душу заберет, — сплюнул Дугал. — Терлак, очнись!
— Меган? — игнорируя остальных, проговорил я, упрямо глядя на нее. Видят боги, усилий мне требовалось много. Жжение в предплечье стало просто невыносимым.
Скалистый дракон бросился за Троганом, однако тот не сделал ни единой попытки отбиться или напасть. Наоборот, поднялся выше, ринувшись в сторону высоких холмов. Словно желал увести взбешенного ящера подальше от людей, обезопасить нас.
И все бы хорошо, только красные драконы так себя не ведут. Если ими не управлять.
— Ты не захочешь знать, — убежденно сказала Меган, снимая щиты, когда драконы улетели на достаточное расстояние от нас. — Твою рану нужно осмотреть, она выглядит плохо.
— Кто управляет Троганом?! — рявкнул я, ощущая жжение в затылке и тьму, подбирающуюся к сознанию.
Послышался короткий вздох, затем сестра Гранта облизнула губы и, переглянувшись с Дугалом, выдавила:
— Эйла вместе с Дунканом.
«Убью гада. Клянусь, повешу на главной башне его рыжую башку», — понеслось в голове за секунду до обморока.
Кровавые планы расправы пришлось отложить, поскольку сознание помутилось. А Троган и скалистый дракон сцепились в небе над нами.

Глава 35


Не успела я отойти от спасения Брюса и внезапного нападения скалистого дракона, как появился второй ящер. Да еще с целой сворой шангрийцев из другого клана. Мало того, в небе находилась Эйла, Терлак потерял сознание, а меня за плечи трясла его бывшая невеста. Настоящая красавица с глазами цвета самых чистых сапфиров и русыми волосами, будто присыпанными пылью, дабы оттенить восхитительную кожу.
О гамадриловы дрыги, у меня прическа в порядке? Руки не трясутся? Все бы отдала за зеркальце и пудреницу!
— Леди Сент-Клер, — вновь позвал меня мелодичный голос. Такой звонкий, как журчащий горный ручеек. С ним Меган могла бы выступать на сцене главного театра Ландора и покорять общество. А одним взмахом ресниц она заставила бы всех кавалеров пасть ниц к ее ногам в ожидании очереди на танец.
В голове непроизвольно вспыхнула картинка: высокий Терлак в мундире ведет точеную дебютантку, чей идеально ровный носик кокетливо прячется за пушистым веером из перьев павлина.
— Амалия!
— А? — дернулась я. Звуки внезапно ворвались в коварную тишину, созданную коконом бесконечных мыслей.
Опустив взгляд туда, куда мне кивнул Даффи, я увидела Меган. Она сидела на корточках подле Терлака. Бегло осмотревшись, я поняла, что он по-прежнему без сознания. В это время Дугал прислонил моего жениха к камню рядом с Джемисоном, и один из людей Грантов принялся осторожно стягивать с МакГиннеса куртку. Едва кусок окровавленной рубашки попался на глаза, пришлось сразу же очнуться. В конце концов, рисковать жизнью Терлака я не собиралась, как и доверять ее незнакомому мужчине из враждебного клана, будь тот хоть трижды лекарь. Для некроманта ничего не стоило убить человека.
Боги, вот я дура. Дрыглова упырекурица.
— Все будет хорошо? — поинтересовалась мисс Грант, поджимая пухлые губы и напряженно глядя на манипуляции своего человека.
Щит она больше не держала, отпала необходимость. Троган увел скалистого дракона достаточно далеко от нас, чтобы можно было спокойно вздохнуть и заняться раненными. Потому я постаралась унять дрожь в пальцах, затем урезонить сумбур в голове. В конце концов, Эйле моя помощь не пригодится, а вот Терлак явно нуждался в услугах лекаря.
— Навылет, — пробормотал некромант, тщательно осматривая ранение.
Я оттолкнула ошарашенного Даффи и опустилась на корточки рядом с МакГиннесом. На Брюса решила не обращать внимания. Моя помощь ему не требовалась. Больше всего меня волновало состояние жениха, слишком болезненно он выглядел. А когда между пальцев некроманта мелькнули зеленые искры, я вовсе всполошилась и вскрикнула:
— Какого лысого бормоглюка вы творите?!
— Пытаюсь помочь. Будете орать мне в ухо, случайно лишу руку вашего жениха подвижности, — спокойно отозвался некромант, взглянув на меня из-за капюшона.
Ветер легко сорвал тот с головы нахала, и я чуть не заорала от страха. Левую половину лица темного колдуна закрывала плотная маска. За ней прятались уродливые нити шрамов, часть которых сползала за ворот черной куртки. Но даже не это напугало меня: волосы, ресницы и брови почти сливались по цвету с кожей некроманта. Они казались такими светлыми, что буквально ослепляли. В единственном здоровом глазу не отразилось ни одной эмоции, когда я резко отодвинулась. Лишь немного потемнела радужка, приобретая насыщенный красноватый оттенок.
— Зидан, — раздался рядом со мной голос Меган Грант. — Не стоило так шокировать трепетную леди.
Ни иронии, ни насмешки не проскользнуло в интонации. Зато вместо них наотмашь меня ударила сухая брезгливость. Пришлось собраться с духом и усилием воли заставить себя сконцентрироваться на главном. Смущение обожгло щеки, в то время как некромант просто отвернулся, вновь набрасывая капюшон на голову. А я, заметив, что левая рука Зидана тоже изуродована отметинами, испытала настоящий стыд за собственную реакцию вместо привычного раздражения от снисходительности бывшей невесты Терлака.
— Простите, — пробормотала я.
Некромант только пожал плечами и продолжил работу. Действия стали сосредоточенными, аккуратными и точными. Моя робость перед «нетаким» человеком сменилась внезапным восхищением, поскольку Зидан очень ловко справился с повисшим напряжением. Отдал короткий приказ, и Меган, не теряя времени, вручила седельную сумку с инструментами.
— Прижмите к ране, — приказал некромант, бросая мне кусок чистой ткани, и я подчинилась без слов. Повязка мгновенно пропиталась кровью, потому понадобился еще один слой, дабы немного остановить ту.
— Вы лекарь? — задала вопрос, отметив профессионализм некроманта.
Ничего удивительного. С анатомией человеческих тел темные колдуны знакомились раньше, чем все травники в магических университетах на лекциях. Специфика дара помогала им видеть то, что недоступно большинству. Если я не умела определить степень тяжести ранения на глаз, то Зидану было достаточно прикоснуться к больному и сделать выводы. Однако некроманты предпочитали работать с трупами, а не живыми людьми.
— Я ученый, — все так же ровно ответил Зидан, развевая предположения. — Ваш друг будет жить. И лэрд МакГиннес поправится очень быстро, если станет соблюдать предписания.
— Да лысого дрыгла он нам друг, — сплюнул Дугал и с ненавистью пнул носком сапога Джемисона.
— Эй! — возмутилась я. Вовсе не из боязни за жизнь Брюса, просто стало жаль собственный труд.
— Извините, леди, — буркнул орк.
— Летят, — вновь послышался голос Меган, и я подняла голову. — Алан, приготовься.
Ветер слегка пошевелил выбившиеся пряди, из-за чего мисс Грант поморщилась и поправила косу. Она смотрела туда, где находились драконы. Подчиняясь молчаливой команде, рослый и мрачный Алан выступил вперед, вытянув руки перед собой. Одновременно с ним Меган активировала щит, дабы в случае очередного нападения мы не остались под открытым огнем.
— Нам не надо вмешаться? — спросил Даффи у Дугала, на что орк фыркнул, скрещивая руки на груди.
— Еще чего. Пусть спящая красавица сама разбирается с проблемами своей семьи.
— И ты, конечно, не попытаешься угомонить Терлака, — усмехнулась Меган, даже не обернувшись к хохочущему О'Денли. Я перевела взгляд с одного на другого, пребывая в замешательстве, как и Дарау.
— Зачем? Мэгги, цветочек, эти два малолетних глюмагрыла ссорятся без всякого повода.
— Мужчины, — закатила глаза мисс Грант.
Я поднялась с корточек, чувствуя, как гудят ноги и кружится голова от всего произошедшего. Зидану моя помощь больше не требовалась. Все необходимое некромант сделал сам. Поэтому отступив к Даффи, посмотрела туда же, куда и остальные.
Там, среди нависших облаков, два дракона сцепились в яростной схватке. Я с удивлением отметила, что Троган гораздо крупнее скалистого сородича. Он довольно легко нанес несколько ударов противнику, затем сбил того с траектории полета. Наличие всадников не помешало красному дракону совершить захват, вцепившись в шею ящера, и одновременно отражать удары гибким хвостом.
— Приготовились! — рявкнула Меган и усилила защиту. Воздух вокруг нас стал плотнее, купол над головами заиграл разноцветными красками.
Стоило Трогану броситься вниз вместе с захваченной добычей, и я икнула от ужаса. Грохот удара о землю двух ящеров создал такой гул по долине, что впору было ждать обвала. Скалистый дракон завопил, попытался сбросить более тяжеловесного сородича, однако красный не оставил ни единого шанса. Легко боднул рогатой головой соперника, расправил крылья и несколько раз хлестнул хвостом, разбрасывая клочки почвы с травой. До тех пор, пока скалистый не затих, жалобно заскулив под довольным Троганом. После этого ящер Грантов гордо вытянул шеи, отчего красные чешуйки заалели, поднял гребень на спине и издал победный рев, выпустив из ноздрей струю дыма.
Находясь под впечатлением от боя, я не заметила, как Меган сняла щит. Очнулась лишь тогда, когда Троган медленно отступил от скулящего противника. Затем рухнул на землю, сложил крылья, чтобы всадники могли с него слезть, и издал звук, совершенно нехарактерный для такого грозного создания:
— И-и-а-а!
— Эйла, — ахнула я, едва с седла спрыгнул высокий молодой человек.
Светловолосый Дункан Грант помог маленькой помощнице спуститься. Однако вопреки моим ожиданиям, юная МакГиннес к нам не побежала. Игнорируя окрик старшего товарища, она бросилась к скалистому и скрылась за крупной тушей. Мне оставалось только кинуться следом, дабы оттащить, если понадобиться, глупую малявку за рыжую косу.
— Не подходи! — рука Меган остановила меня.
— Там ребенок, — возмутилась я.
— И два самца дракона, — насмешливый взгляд заставил забытую неловкость вновь проснуться. — Они ей ничего не сделают. К тому же Троган обязательно защитит Эйлу.
«А кто спасет Эйлу?» — хотелось заорать мне в ответ. Никакого доверия огромная туша красного дракона не вызывала. Особенно после того, что я слышала о нем от Терлака. Да и ящер оказался раза в полтора крупнее Регни. Про многочисленные шипи, длинные рога и наросты на теле говорить нечего — они явно служили не для красоты.
— Мы же не можем ее там оставить, — пробормотала я, кинув взгляд на Терлака. Его грудь мерно поднималась и опускалась. Будто он спал. Видел прекрасный сон, пока рядом творилось невообразимое.
— Уверяю, Дункан о ней позаботится, — отозвалась Меган мягче, и я нахмурилась.
— Как вы нас нашли? И почему Эйла оказалась с вами?
Мисс Грант промолчала и напряженно прикусила губу. Затем вообще повернулась к драконам, глядя, как Дункан оттаскивает Эйлу от побежденного скалистого. Видимо, ей удалось успокоить ящера, поскольку тот изменил положение: лег рядом с Троганом, словно несколько минут назад не жаждал его убить.
— На этот вопрос лучше ответит мой брат, — сказала наконец Меган.
У меня сложилось впечатление, что скалистый в какой-то момент начал жаловаться сородичу на судьбу. Особенно когда послышались первые звуки: — Гы!
— И-и-а.
— Гы-гы.
— И-а-а-а.
— Гы-ы-ы, — завыл скалистый, и Троган ему вторил:
— А-а-а-и.
— Они общаются, что ли? — не поверил глазам Даффи.
— Так не тупые. Пусть договорятся там по-драконьи, — хохотнул Дугал.
Дункан вместе с Эйлой дошли до нас, и я переключила внимание на сестру Терлака. Подходя ближе, малышка испуганно смотрела в мою сторону. Словно боялась осуждения, потому нервно дергала края своего одеяния. Впрочем, длилось такое состояние недолго. Через мгновение малолетняя козявка отвела взгляд, громко фыркнула и бросилась к грозному великану Алану. Подальше от вопросов и возможной ярости старшего брата.
— Эйла, — позвал девочку О'Денли, однако та предпочла спрятаться.
Пока соображала, что сказать сестре Терлака, мою руку захватили в плен. Теплые, сухие губы совершенно неожиданно прикоснулись к тыльной стороне ладони. Вздрогнув, я потерялась в сиянии благородной синевы от удивления и шока после такого бесцеремонного нарушения личного пространства.
— Леди Сент-Клер, — очаровательно улыбнулся Дункан. — Рад с вами познакомится. Знаете, я под впечатлением. Вы еще краше, чем говорили. Возможно, с моей стороны будет наглостью пригласить вас на прогулку по владениям семьи Грантов...
— Ой, трепло, — прикрыла рукой лицо Меган.
— ... Ваша кожа белее снежных шапок на вершинах гор Шангрии, — перешел от знакомства к комплиментам лэрд так быстро, что я слово вставить не успела. В замешательстве слушала бойкую речь, распахивая глаза все сильнее.
Нужно было ответить, остановить наглеца, но это не потребовалось. С тихим шорохом за спиной Гранта поднялась широкоплечая тень. Даффи, Дугал, Меган отскочили в сторону, Алан толкнул Эйлу за спину. Я только открыла рот, дабы предупредить чересчур болтливого соседа, однако меня опередил Зидан. Некромант поднялся, отряхнулся и лаконично заметил:
— Лэрд МакГиннес, используйте другую руку. Не стоит тревожить рану, — после чего кулак встретился с челюстью Гранта.
— Терлак, — ахнула я негромко, собравшись броситься к жениху. Тот покачнулся и остановил меня одним движением.
— Потом, Колючка, — мрачно изрек МакГ иннес, закатывая рукава окровавленной сорочки, и двинулся на стонущего Дункана.
— Я спас твою жизнь! — заорал он.
— Ага. Именно поэтому убью тебя чуть быстрее, чем планировал. Не дергайся, хлюпозадый слизень. Твой некромант сказал, что мне надо беречь руку, — издевательски хохотнул Терлак, поднимая Дункана за ворот куртки и хорошенько встряхивая.
Мужчины накинулись друг на друга с меньшей яростью, чем драконы полчаса назад. Грант пытался сбросить тяжелое тело МакГиннеса, а тот несколько раз прошелся кулаками по ребрам ненавистного соседа. На повязке Терлака проступила кровь, а нос Дункана сильно распух после очередного удара.
— Двадцать шилги на победу моего мальчика, — пробормотал Дугал. Я от возмущения открыла рот
— Остановите их! — возмутились мы одновременно с Эйлой.
— Зачем? — лениво протянула Меган и открыла поясную сумку, вынимая горсть монет. — Тридцать шилги, что мой брат уложит МакГиннеса.
— Деточка, мне нравится твой энтузиазм. Кто еще сделает ставки?

Глава 36


Терлак МакГиннес
Я устало поднялся с корточек, чувствуя, как гудят ноги и вновь начинает противно звенеть в голове. К тому же раздражение никуда не делось, оно растекалось по венам, будоража сознание. Хорошая драка немного сгладила всплеск первых эмоций, но до конца успокоиться у меня так и не получилось. Потому что пришлось решать проблемы, разом навалившиеся на плечи неподъемным грузом.
— Гномий огонь? — я дернулся, слыша очередное предположение за спиной.
Зияющая рана на животе мертвого дракона с обожжёнными краями казалась слишком знакомой. Убийцы хорошо понимали анатомическое строение ящеров, поэтому удар получился точным — в самое уязвимое место.
Я прикрыл глаза и сдавил пальцами переносицу, пытаясь не сорваться. Бессилие убивало. Если самца скалистого Мы успокоили при помощи Эйлы, то отсутствие решения проблемы не делось никуда. Проскочила грешная мысль, что лучше бы я вообще в страну не возвращался. На фронте все казалось таким простым, а здесь... Все сложно.
— Зря бил морду Дункану? — улыбнулся О'Денли, и тяжелая ладонь легла мне на плечо.
— Нет, — процедил я, кинув мрачный взгляд в сторону соседа.
Белобрысый выродок скурвии охал и ахал, находясь в окружении женщин. Прижимал к носу мокрую тряпку, периодически громко стонал, а между делом жаловался на меня всем подряд. Желание убить его возросло многократно, особенно когда гад обратился к Амалии. Моя невеста посчитала своим долгом помочь их странному некроманту и теперь накладывала какую-то мазь на раны Дункана.
А сквирлый дрыгл еще и победно стрелял глазками в мою сторону!
— Ты же не думаешь, что Грант действительно замешан в контрабанде? — наклонил голову орк.
Мой взгляд переместился с задумчивой Мали на Дункана, затем Меган и ответ пришел сам собой.
— Нет, — тихо ответил я. — Человек, вырастивший дракона, никогда не посмеет причинить боль другим волшебным существам.
Троган спал, воспользовавшись временной передышкой. Похоже, Грант гнал сюда прямо с территории своего замка. Спешил в горы. По словам Меган, они вылетели почти сразу, как только Эйла прибежала к ним, воспользовавшись тайным ходом.
При мысли о младшей сестре пальцы вновь сжались в кулак. Мелкая плюгавая поганка задирала нос, на любой вопрос огрызалась и явно ждала, что я отхожу ее хлыстом по мягкому месту. Клянусь богами, это ее последняя проделка. Больше терпеть подобное своеволие я не собирался. Черт бы с побегами на территорию соседей, Грант явно о них знал, даже привечал мою сестру.
Но полеты на бешеном драконе? Беготня за контрабандистами?
— От такого взгляда у меня возникает желание поднять вопрос на совете о твоем душевном состоянии, — услышал я насмешливый голос Гранта и непроизвольно оскалился.
— Лэрд МакГиннес, — перебил своего хозяина Зидан. — Позвольте осмотреть вашу рану.
Я прямо встретил пугающий красный взор, нисколько не испугавшись некроманта. Видели и похуже. Тем более, этот парень действительно оказался профессионалом. Такого лекаря я бы нанял сам, но после тетки у меня имелось стойкое предубеждение против темных колдунов. Опять же, Зидан оставался незнакомцем, а значит доверия пока не заслужил.
— Все в порядке, — бросил я, заметив, как Амалия недовольно сдвинула брови. Что опять не так?
— Пулевое ранение очень опасно, — сухо заметил Зидан, протянув ко мне руку.
Желание спорить подавил очередной приступ головной боли и дикая усталость после такого выброса магической силы. Пока некромант осматривал обеззараженную рану с наложенной повязкой, я с удобством расположился на камне, согнав с него Дункана. Вокруг стояла мирная тишина, дремали драконы под тихий свист ветра. Ни тумана, ни дождя, который еще несколько часов назад грозился обрушиться на наши головы. Зато постепенно подступал вечер, а значит стоило поторопиться со сборами, дабы не бродить в темноте по крутым склонам.
— Как вы себя чувствуете? — спросил вдруг Зидан. Его брови немного сдвинулись, глаза вспыхнули алым маревом, едва магические нити оплели руку.
Я осторожно потер затылок, цыкая от боли, и заметил подошедшую Амалию.
— Как грыздлов брюгль, которого переварил дракон, — честно признался под фырканье невесты. Ей явно не понравилось такое сравнение, мне же сейчас было совсем не до церемоний.
— Вроде бы ничего ужасного, однако меня беспокоит отпечаток на вашей ауре, — протянул некромант. — Небольшое воспаление, возможно вызвано физическим истощением и раной...
— Он постоянно чешет руку! — сразу же пожаловалась Амалия и ткнула в меня пальцем.
— Какого дрыгла? — раздраженно рыкнул я. — Мали, прекрати лезть, куда не просят!
— То есть заботиться о здоровье жениха мне не положено? — мгновенно ощерилась она. Я прикрыл глаза, ощущая, как пульсация в висках усилилась.
Не стоит сбрасывать раздражение на невесту. В конце концов, ее вины во всем произошедшем нет. Да и искреннее беспокойство, прозвучавшее в голосе, приятно согрело сердце. Правда, почти сразу вспомнился наш разговор до того, как мы нашли дракона. Банши — хранительница рода. Амалия проболталась, что та предупредила ее об опасности.
Сердце пропустило несколько мощных ударов, и Зидан поднял голову, вглядываясь в мое лицо. Короткая усмешка проскользнула по тонким губам, затем он кивнул.
— Задерите рукав, пожалуйста.
Закатив глаза, подчинился, иначе Амалия устроила бы скандал. Пришлось расстегивать куртку. На секунду уловил изменение в настроении леди Сент-Клер. Она неожиданно затаила дыхание, потом щеки вспыхнули ярким румянцем. Веселье сдвинуло на второй план и головную боль, и усталость. Хоть Мали отчаянно пыталась скрыть интерес, он был очевиден. Но когда крохотная красная точка появилась в поле зрения, моя невеста громко охнула и быстро заморгала.
— Похоже на укус, — задумчиво провел пальцем по коже Зидан. Белесые ресницы опустились, зеленоватые искры сорвались с руки некроманта, из-за чего мурашки активно разбрелись по телу. — Давно?
— День, — пожал я плечами, не видя проблемы в этом. — Какое-то насекомое успело цапнуть, пока возились на чердаке.
— И ты молчал! — рыкнул Амалия. Под ногами негромко зашуршала трава.
— Потому что не вижу проблемы, — огрызнулся в ответ, вновь теряя концентрацию и остатки равновесия.
Как и предполагалось, Мали обиделась. Она повернулась к Зидану, кусая губу, пристально глядя на молчаливого некроманта. А тот продолжал вертеть с осторожностью мою руку, стараясь не тревожить рану на плече.
— Это опасно? — решилась наконец на вопрос моя невеста.
— Пока не могу сказать. Возможно, обычный укус. Сойдет за два дня. Или нечто похуже,
— пальцы разжались, и я с наслаждением повертел запястьем. — В течение двух недель вам стоит наблюдать за лэрдом МакГиннесом. Если начнет повышаться температура тела или появятся первые признаки сыпи — немедленно вызывайте лекаря.
— Зачем? — непонимающе наклонил я голову к плечу, а я Амалия резко вздохнула.
— Сыпной тиф, сэр Терлак, может убить даже такого крепкого и здорового мужчину, как вы. К тому же очень заразен, — сухим тоном ответил Зидан. — Однако сказать точно пока ничего не могу. В области эпидемиологических заболеваний у меня недостаточно квалификационных знаний. Поскольку ни в школе лекарей, ни в академии магической медицины я не обучался.
— Но знаете о нем, кажется, достаточно, — хмыкнул я, вновь набрасывая куртку. Взгляд некроманта изменился, стал каким-то жестким, немного опасным.
— Я в курсе, что люди болтают. Будто бы темная магия повинна в распространении лихорадки и сыпного тифа, — грубо отрезал он. — Уверяю вас, никакого отношения мои коллеги и соратники к распространению опасных болезней не имеют. Людское безразличие к собственному и чужому здоровью — единственная причина катастроф.
— Никто никого не обвинял, — миролюбиво отозвался я, но сомнения все-таки проскользнули в голосе.
— Оно и не нужно. Иногда за красноречивыми словами видишь больше.
Я промолчал, не желая вступать в бессмысленную полемику. Некоторые предрассудки непросто искоренить из сознания, как и стереть десятки непрошеных воспоминаний. На войне мне довелось повидать достаточно примеров того, какими опасными могут быть люди подобные Зидану.
У темных колдунов тоже своя градация сил: от тех, кто мог создавать живых кукол из вчерашних солдат, до магов-ренегатов. Уродливые чудовища, умирающие в муках люди, опасные проклятия — арсенал возможностей бесконечен, а понятие «совесть» доступно не каждому.
— Прекрати бросаться на нашего некроманта, — веселый голос Меган разрушил стену напряжения. Сестра Дункана оказалась подле нас, своей легкостью разгоняя нависшие тучи взаимной неприязни.
— Все в порядке, — пробормотал Зидан, отводя взгляд. — Пойду, проведаю раненного.
— Можешь грохнуть его с чистой совестью, плакать не будем! — крикнул Дугал, отрываясь от игры в кости с молчаливым великаном Аланом. Безмолвный шангриец сжимал в пудовом кулаке два крохотных кубика и напряженно тряс им, явно вознося про себя молитву богам для победы.
Мимо проскочила Эйла, ни разу не оглянувшись на меня. Сестрица бежала в сторону Гранта, который успел отойти к своему дракону и сейчас занимался тем, что почесывал нос
Трогана. В ответ красный довольно урчал, издавал странные звуки и периодически выпускал из ноздрей дым, подергивая кончиком хвоста.
Еще раз дав себе зарок надрать мелкой уши, я повернул голову к Меган, заметив краем глаза напряжение Амалии. Даже удивился такой резкой перемене настроения. Она вдруг подняла подбородок, расправила плечи и недовольно покосилась на наследницу Грантов.
— Объяснишь мне, какого дрыгла Дункан нянчится с моей сестрой? — спросил я сурово.
— Видимо, он любит ее, — улыбнулась Меган, покосившись на Амалию, которая тихо отступила от нас. — Знаешь, мы уже собирались в горы, когда она прибежала из Арканта. Умоляла взять с собой.
— Ей десять, Мег. Эйла маленькая еще! — раздраженно процедил я, втягивая носом воздух.
— А если бы дракон напал на нее? Или сбросил?
— Терлак, — терпеливо позвала Меган, а затем ее теплая ладонь легла мне на грудь. — Неужели ты до сих пор винишь Дункана в смерти твоей матери?

Глава 37


«Неужели ты до сих пор винишь Дункана в смерти твоей матери?»
Мой взгляд устремился вдаль на темнеющие холмы и бесконечно высокие вершины. Едва ли вся эта красота диких просторов Шангрии сейчас могла бы меня вдохновить. В голове то и дело проигрывала сценка, где мисс Грант легко прикасается к моему жениху, словно они близкие люди. Нет, конечно, я не слишком удивилась их общению: соседи, знали друг друга с детства. Но все равно подобная фамильярность казалась мне чем-то вопиющим.
Разве благородная девушка не должна вести себя скромнее, а не рассекать по полям в штанах и лапать чужих женихов!
К тому же последнее обращение Меган к Терлаку внезапно разбудило уснувшее любопытство. Я обернулась, покосившись на пару, и вновь ощутила болезненное давление в груди. Все-таки они смотрелись невероятно гармонично. Будто созданы, чтобы радовать общество слаженным тандемом. Наверняка Меган отлично разбиралась в счетах, умела распоряжаться деньгами и во всех смыслах была талантливой девушкой.
Трава под ногами пожухла, несколько цветков сбросили лепестки, повинуясь моему унылому настроению.
— Ревнуете? — я вздрогнула и покосилась на подкравшегося Даффи.
На посту незаметного дроу подменил Зидан, он проверил повязку раненому Джемисону и пытался не дать Дугалу придушить его. Несколько раз орка пришлось одернуть, дабы он не пустил в ход кулаки. В конце концов, тот махнул рукой и отправился доигрывать партию в кости с новым приятелем из клана Грантов. Похоже, общество немного Алана доставляло ему больше удовольствия, чем попытка добить Брюса.
— Вроде бы это не твое дело? — чересчур резко ответила я, из-за чего почувствовала стыд.
Нельзя проявлять эмоции на людях! Публичная ревность никого не красила, а в моем случае уже дважды становилась источником проблем. Первый раз, когда умудрилась влезть в историю с Эриком, и второй — я набросилась на Ригнак Хэйс с вопросом о ее взаимоотношениях с наследным принцем. Хорошо, капитан оказалась достаточно благородна, чтобы больше об этом не вспоминать.
— Простите, леди, — склонил голову дроу. Несколько белых прядей подхватил шаловливый ветерок, окончательно растрепав волосы.
Я вдруг задала вопрос, не зная зачем:
— Почему вы служите семье МакГиннес, Даффи?
Взгляд дроу потемнел, а я мне захотелось отрезать себе язык. Легкая тень прошла по лицу Дарау, затем он вздохнул и поднял голову к прояснившемуся небу.
— Наш клан обязан предкам сэра Терлака жизнью, — сухо ответил Даффи, спустя несколько мучительных минут. — У вас сложилось неправильное представление о клане, леди Сент-Клер.
— В каком плане? — я удивленно наклонила голову к плечу.
— Клан в Шангрии — большая семья, — он пристально посмотрел на меня. — Неважно кто вы, откуда и каким ветром занесло сюда. Если станете его частью, никто не посмеет тронуть вас.
— Но общество, — нахмурилась я, и дроу бесцеремонно перебил меня.
— Здесь не Данмар, — мягко поправил он. — Людям в замке Арканта глубоко наплевать, сколь хороши ваши манеры, сколь знатен род. В горах просто не выжить без поддержки.
— Однако среди благородных семей все равно в почете правила, — возразила я. — Про отношение к данмарцам вовсе молчу. После моего взрыва люди и нелюди считают своим долгом обходить меня за несколько матров при возможности.
— Каждый шангриец в этой стране потерял близкого человека по вине ваших людей, — пожал плечами Даффи.
Я открыла рот, дабы возразить, но сказать было нечего. Он прав. Мы действительно вели себя как завоеватели. Да и сейчас положение островов и Шангрии не слишком изменились, хоть официально они вошли в добровольный союз.
— Но в Данмаре живут такие же люди и нелюди, — Даффи кивнул и улыбнулся.
— Именно так. Поэтому сэр Терлак так отчаянно выступал за объединение наших стран. Он верил в этот союз больше других, потому встал на сторону молодого короля и уговорил глав конклава поддержать того в борьбе с Фринбульдией.
Мой взгляд вновь обратился к МакГиннесу, который отчаянно размахивал руками, доказывая что-то Меган. При этом он улыбался, но ничего интимного в его жестах не наблюдалось. Наоборот, мне даже показалось, будто Терлак относится к сестре Гранта слишком по-дружески. Как если бы она была одним из людей или нелюдей клана.
— Знаете, люди в замке не полюбят невесту своего лэрда за один статус, — услышала я Даффи и обернулась. — Однако они готовы принять вас, если шагнете навстречу.
— Главное, чтобы сам лэрд показал достаточно энтузиазма в этом отношении, — кисло отозвалась я.
— Среди драконов существуют удивительные однолюбы, — Даффи посмотрел туда, где лежало тело самки скалистого, а рядом с ней тоскливо вздыхал самец. — МакГиннесы тоже такие. Влюбляются раз и навсегда. Так что зря вы беспокоитесь, шансов у вас точно больше.
Вот уж успокоил! Я громко фыркнула, затем развернулась и зашагала в сторону брошенного саквояжа. Лучше всего от глупых мыслей и ненужных раздумий отвлекала работа. Следовало заняться каким-нибудь полезным делом, дабы не слишком погружаться в бесконечную вереницу предположений, непроизвольно возникших в голове после разговора с дроу.
Перебирая содержимое сумки, я невольно так увлеклась, что не обратила внимание на шум. Послышался женский крик, затем звук выстрела. Подскочив с места, я огляделась и ошарашенно уставилась на Дункана Гранта, который держал в руке еще дымящийся огнестрел. Позади него, сжавшись в комочек, стояла Эйла, цепляясь пальцами за куртку. Рядом лежал Джемисон Брюс, устремив потухший взгляд в небо, а на лбу зияла аккуратная дырка от пули.
Удивительно, но в этот раз ни один дракон не отреагировал на хлопок, разнесшийся по долине. Троган поднял морду, немигающим взглядом уставившись туда, где стоял его хозяин. Второй ящер остался на земле, и лишь горящий зрачок говорил о том, что он все еще жив.
— Какого хлюмагрылого дрыгла ты натворил?! — заорал Терлак, вновь бросаясь к Дункану. Однако в этот раз его перехватили Дугал с Аланом.
— Я защищал твою сестру, МакГиннес! — зло процедил Грант.
— Что ты несешь...
— Терлак, — сжал моего жениха орк и заставил замереть. — Брюс неожиданно бросился на Эйлу, когда она проходила мимо. У Гранта не было выбора.
Я перевела взгляд с одного на другого, по-прежнему не осознавая произошедшее. Выстрел шокировал меня, даже ноги отказывались двигаться. Знакомая дрожь вернулась, пришлось несколько раз посчитать про себя до десяти, дабы не поддаться панике и истерике.
— Как он освободился? — удивленно повертела головой Меган и обратилась к некроманту:
— Разве Брюса не связали, Зидан?
— Воспользовался моментом во время осмотра раны, — спокойно ответил тот, поднимаясь с земли. — Я не успел его задержать.
Почему слова некроманта вдруг показались лукавством? И не только мне. Терлак тоже резко прекратил вырываться и прищурился. Он почти не вслушивался в то, что ему говорит
Дугал. Взгляд метался от молчаливого Зидана к тяжело дышащему Гранту, который продолжал непроизвольно прижимать к себе Эйлу одной рукой.
После короткого обсуждения мы решили остаться на ночь в долине. Лагерь разбили подальше от могилы Джемисона, которую мужчины выкопали в сотне матров от тела самки скалистого. Драконицу, кстати, тоже пришлось передвигать с помощью Трогана. Уговаривать ящера отпустить любимую отправили Эйлу, и я впервые увидела воочию магию шептунов.
Вокруг нас словно зашелестел ветер. Не такой буйный, как бывал у Терлака. Когда он применял свои способности и не дерзкий ураган Дункана. Нечто более спокойное, больше напоминающее легкий бриз. Он шептал слова, разнося их по округе, и спустя некоторое время скалистый дракон со стоном подчинился уговорам, отходя подальше от погибшей самки. Еще долго несчастный и одинокий ящер смотрел вслед Трогану, который с трудом подхватил мертвую драконицу, унося ее в горы.
Позже, ночью, я скрепя сердце поднялась с импровизированной постели. Широкая накидка превратилась в уютное ложе, просто не хотелось оставлять его. Но и уснуть никак не получалось. Рядом храпел Дугал, а где-то неподалеку расхаживали Даффи и Алан, сторожа покой и сон всех, кто находился в лагере.
Эйла МакГиннес спала рядом с Меган, подложив ладошку под щеку. Мисс Грант крепко обнимала девочку, набросив часть своей накидки в качестве одеяла. Я не видела в темноте, но после ритуала прощания с драконом успела заметить слезы в глазах сестры Терлака. Она еще несколько раз спросила у Зидана, отправилась ли душа драконицы в небо и сможет ли переродиться вновь.
Разумеется, некромант соврал. Но сладкая ложь иногда лучше горькой правды.
— Не спишь? — я повернулась к Терлаку, заметив его фигуру у лежащего дракона. Подходить было страшно, однако МакГиннес уверенно кивнул мне и положил ладонь на нос ворчащего во сне скалистого.
Тот негромко рыкнул, проскулил и фыркнул, выпуская едкий дым из ноздрей, отчего в горле мгновенно запершило. Стараясь кашлять потише, я подобралась ближе и присела рядом на разложенную накидку, ощутив тепло, исходящее от шкуры дракона.
— Заберешь себе? — спросила я, кивая на ящера и крепко сцепила пальцы.
— Регни мне такого не простит, — мелькнула улыбка на губах Терлака. — Хотя Эйле он определено понравился.
— Я думала ты против того, чтобы сестра училась летать, — озадаченно наклонила голову.
— И по-прежнему так считаю, — сухо отозвался МакГиннес. — Но она продолжит убегать. Если я отправлю Эйлу в пансионат, сестрица и там устроить проблемы. Проще дать возможность заниматься с драконом под присмотром Дугала или кого-то из братьев. Оставим в ангарах, научим командам. Дрессировка — процесс нелегкий. Займётся делом вместо того, чтобы по развалинам болтаться.
— Нехороший какой-то план. Все равно не дашь развивать талант, — вздохнула я, пряча руки между коленей.
— Какой есть. Грант не может вечно возиться с ней. Мы не в тех отношениях, чтобы я доверял Дункану воспитание сестры.
— Это из-за твоей матери? Он убил ее?
Мои зубы впились в нижнюю губу до крови. Глупый вопрос, вообще не стоило его озвучивать. Лучше бы тихо подошла потом к кому-то из близкого круга или вовсе не лезла. Правда, я все равно хотела понять причину вражды между двумя такими разными и одновременно похожими мужчинами.
— Ты неверно истолковала слова Меган, — осуждающе произнес МакГиннес, и я поморщилась.
— Меган, Меган, — буркнула недовольно. — Как сказала, так и спросила.
— Только не говори, что ревнуешь, — хохотнул неожиданно Терлак, а я закатила в ответ глаза.
— Плюгавый бормошмыгл, — тихо выругалась под нос, услышав характерное хмыканье.
Мы вновь замолчали, продолжая разглядывать ночное небо над головой. Одна за другой яркие огоньки гасли, затем вновь вспыхивали в неожиданных местах. Несколько раз пролетали звезды, оставляя короткий огненный след.
Я привычно закрыла глаза, загадывая желание, скрестив незаметно пальцы.
— Дункан попросил маму показать, мертвую петлю, — вдруг раздался голос Терлака, и я резко посмотрела на него, хлопая ресницами, совсем позабыв, о чем думала.
— Сарина охраняла яйцо с Троганом, фактически они были братом с сестрой. Мой отец и сэр Родерик случайно наткнулись на них во время походов в горы. Без понятия, как они попали сюда. Красные не водились здесь с древних времен. Только на острове Мэвен осталось несколько десятков особей.
Я внимательно слушала, стараясь не перебивать, пока МакГиннес продолжая неспешно поглаживать морду скалистого. Словно этот процесс успокаивал его не меньше, чем самого ящера.
— Сарина оказалась молодой драконицей. Видимо, она притащила яйцо с братом в наши пещеры.
— Она не могла быть его матерью?
— Нет, — качнул головой Терлак. — Ей от силы минуло тридцать. Потомство драконы заводят не раньше, чем им исполнится сотня. У Сарины была очень яркая чешуя, прямо как у Трогана. Это говорит о молодости особи.
Я кивнула, вспоминая, как что-то такое читала в справочнике.
— Получается, яйцо досталось Грантам? Как же Сарина отдала его?
— Не совсем, — рассеянно ответил Терлак. — Когда Троган вылупился, мы не знали, как с ними поступить. Оставлять у себя опасно, два красных дракона нам все пашни выжгут. Бросить нельзя — умрут. Скалистые чуть не загрызли Сарину в горах, так мы ее и нашли. Опять же, молодая драконица не понимала, что делать с новорожденным. Пришлось отдавать одного Грантам.
— А леди Розалинда занялась тренировками Сарины? — улыбнулась я и поймала на себе взгляд МакГиннеса.
— Да, она была прекрасной наездницей. Куда талантливее отца, ей даже красный дракон подчинялся почти беспрекословно. Но буйный нрав победил воспитание. За неделю до несчастного случая драконица начала безумствовать, проявлять непокорность и постоянно огрызалась на любые команды. В тот дрыглов день мама села на Сарину вопреки нашим с отцом уговорам. Гранту едва исполнилось пять лет. Дункан хотел увидеть трюк тети Розали.
— Что произошло? — я затаила дыхание.
— Сарина скинула маму с седла, а потом набросилась на нее. Мы ничего не успели сделать,
— Пожал плечами Терлак, опустив голову. — Я видел, как отец с трудом загнал взбешенную драконицу в ангар. Шесть человек получили серьезные ожоги, двоих она смертельно ранила. Поэтому, когда я смотрю на Трогана, никак не могу отделаться от чувства, что однажды и он также свихнется.
Сдвинув брови, я задумчиво прикусила губу и неожиданно накрыла ладонью руку МакГиннеса, крепко сжав ту.
— Я не виню Гранта. Но и позволить сестре рисковать жизнью не могу. Мамина самоуверенность в итоге погубила ее. Она не сладила со взрослым драконом, как не сможет справиться ни одна женщина. Поэтому заниматься другими ящерами я позволю только под пристальным надзором.
Изо рта вырвалось облачко пара, а я разжала пальцы и убрала руку.
— Терлак, может, дело не в женщинах? — спросила негромко.
— А в чем? — поморщился он и посмотрел на меня. — Веришь, что сегодня та же Эйла смогла бы удержать дракона?
Допустим, нет, но и списывать девочек со счетов я не собиралась.
— Ты тоже не смог, будем сейчас обсуждать этот вопрос?
— Я был ранен, — раздраженно ответил МакГиннес, и спящий дракон неожиданно фыркнул, почуяв недовольство человека рядом.
— Меган тоже наездница, — напомнила я.
— Грант слишком много позволяет сестре.
— А у тебя устаревшие взгляды на воспитание девочек!
— Ты сама твердила про этикет и правила приличия!
Мы уставились друг на друга, после чего дружно вздохнули. Дракон вновь успокоился, крепко заснул, и я вдруг пробормотал:
— Нам с тобой надо учиться договариваться. Иначе останемся без замка, земли и денег.
— Потому что кое-кто все потратит? — хохотнул Терлак, приближаясь ко мне.
— Нет, просто пока будем ругаться, все к дрыгловым шмыгам развалится!

Глава 38


Сборы обратно проходили в атмосфере напряжения. Все оглядывались, смотрели в сторону гор и вновь утыкались в сумки, по десять раз проверяя содержимое. Терлак и Дункан по дороге до нашего лагеря успели прийти к какому-то соглашению. Нет, не мирном. Но кажется теперь их ждала совместная работа по выявлению в кланах тех, кто посмел преступить закон и изменить семье.
Я шагала вперед, слыша над головой драконий вой. Иногда Троган издавал привычное: «И-а-а». Следом отзывался Вильдар — такое имя получил скалистый. В переводе с шангрийского это означало «новый друг». Уж не знаю, почему дракону выбрали такое имя, но оно ему очень понравилось. У меня сложилось впечатление, что скалистому стало одиноко после потери семьи и он прибился к людям, ища в них хоть какое-то утешение своему горю.
— Вы обязательно должны приехать на бал в нашем замке через две недели!
— Что?
Я слегка притормозила и уставилась на Меган, которая по-доброму улыбнулась мне. Длинные светлые волосы она повязала в хвост, поэтому сейчас его кончиком игрался шаловливый ветерок. И пока я рассеянно следила за движением прядей, мисс Грант продолжила:
— Дункан устраивает ежегодный бал. Конечно, это не масштаб дворцовых встреч в сезон, но подберется вполне приличное общество. Я представлю вас, как невесту лэрда МакГиннеса. Такой прекрасный шанс познакомиться с другими соседями нельзя упускать.
Сглотнув, внезапно образовавшийся ком, я опустила взгляд на землю. Под ногами шевельнулись заросли вереска. Они потянулись ко мне, будто желая утешить и уберечь от горестных мыслей.
Общество, соседи, бал — я совсем забыла об этой составляющей жизни любой приличной леди. Терлак — будущий лэрд, точнее, уже им является. Он состоял в конклаве Шангрии, несколько раз в год посещал собрания в Эдборге и общался с соседями. Логично предположить, что на подобные балы он тоже должен ездить вместе с будущей невестой, раз уж я проживаю в его замке.
— Амалия? — позвала меня Меган, и улыбка исчезла с губ. — Вас что-то беспокоит?
Беспокоит ли? Я хотела рассмеяться мисс Грант в лицо, но вовремя себя остановила. Хотя сама ситуация очень комична: Меган — бывшая нареченная, я — будущая. К тому же оскандалившаяся на несколько лет вперед, навсегда потерявшая расположение двора и впавшая в немилость к молодому королю.
Это в Арканте никого не интересовали мои злоключения в Ландоре, там вряд ли когда-нибудь уделяли достаточно внимания городским сплетням — замок был полностью автономен. Однако стоило оказаться в доме какого-нибудь графа или герцога, я бы сразу почувствовала на себе всю силу презрения высшего общества ко мне.
«Девка» — так меня назвал один из тех, с кем ехала в поезде. Для мужчин и женщин моего круга отказ выйти замуж за принца Абеля стал точкой невозврата. А работа на фронте вовсе приравняла к девицам из квартала розовых огней. Разве может благородная дама остаться чистой после общения с мужчинами напрямую? Это же не обтирание тряпицей лба в городском госпитале ради хвастовства своим милосердием перед подругами. Редко какая благородная дева позволяла себе больше, чем короткие визиты в обитель умирающих и палаты с раненными. Тем более, заботиться о них: менять утки, помогать на операциях.
Неблагородно, совершенно вздорно.
— Я не уверена, — хрипло начала я, но меня перебили. Меган неожиданно коснулась моей руки, крепко сжимая пальцы и успокаивая дрожь.
— Леди Сент-Клер, я слышала вы настолько дерзки, что послали к черту самого короля. Неужели теперь спасуете перед обществом жалких горцев? — лукаво подмигнула мисс Грант, и мои щеки обжег румянец.
Терлак, дрыглы тебя побери!
— Мой жених невероятно болтлив, — цыкнула я и покосилась туда, где шагал МакГиннес рядом с Дугалом.
— Знаете, — вдруг совершенно нормальным тоном продолжила Меган, игнорируя мое смущение, — когда МакГиннес попросил разорвать договор, я очень обрадовалась. Потому что мы бы не смогли сделать друг друга счастливыми.
Я наклонила голову к плечу и несколько раз моргнула.
— Разве лэрд Грант не считает вашу честь задетой? Вроде бы у вас проблемы... ну...
Договорить не получилось. По меркам общества Меган давно стала «старой девой». Двадцать пять лет — приличный возраст для леди, которая ни разу не была замужем.
— Дункан просто хочет, чтобы я исполнила волю родителей и родила наследников, — вдруг сварливо пробормотала Меган. — Сам он жениться не собирается. Видите ли, одна-единственная женщина неспособна осчастливить мужчину! А мне вообще это не нужно. Общество дам для меня гораздо предпочтительнее.
Она уставилась на меня таким внимательным взглядом, что я невольно ощутила замешательство. Какого дрыгла? На лице пятно? Ресница упала? Затем палец мисс Грант погладил запястье, и постепенно до разума начал доходить скрытый смысл фразы о дамах. Я открыла рот, широко распахнула глаза и со свистом выпустила воздух.
— Теперь понимаете, почему я не могу выйти замуж?
Так, мне срочно нужна вода!
— А Терлак в курсе? — пискнула я осторожно, вновь покосившись на МакГиннеса. Серебристые огоньки обожгли меня интересом, а потом взгляд опустился на наши сцепленные руки. И, боги, в них вспыхнула неподдельная ревность.
— Конечно, — самодовольно ответила Меган. — Он единственный знает о моей... э-э... особенности.
Да уж, лэрд Грант. Будете ждать племянников вечность.
Ангуса и Бакстера мы застали на том же месте, где оставили. Как ни в чем не бывало они охраняли и наших драконов, и Грантов. За это Терлак пообещал надрать каждому уши и лишить жалования, поскольку получалось, что мужчин просто взяли в плен.
Больше всех нашему возвращению обрадовался Регни. Он поначалу насторожился из-за появления нового дракона, а главное — Трогана. Но потом забил хвостом и принялся толкаться мордой в плечо Терлака, будто не видел своего наездника несколько лет.
Эндо — ящер Брюса тоскливо посмотрел на нашу группу. У меня сжалось сердце от того, каким несчастным и одиноким вдруг стал скальный, когда понял: хозяин не вернется. Было решено оставить дракона в ангарах вместе с Вильдаром и попробовать переучить для другого наездника. И хоть меня мучили сомнения на сей счет, пришлось согласиться с решением МакГинннеса. Отпускать на волю практически одомашненного ящера равно убить его. Они, конечно, охотились сами в горах, но без человека уже не могли.
— Я начну расследование в замке. Через две недели поговорим на приеме. И будь добр, не развали мой будущий замок, — независимо бросил Дункан, закрепляя ремни седла на Трогане.
— Тебе обязательно бесить меня, Грант? — раздраженно спросил МакГиннес и попытался схватить сестру за капюшон куртки, но та ловко увернулась, бросившись прямо к его сопернику.
Эйла переводила взгляд то на дракона, то на Гранта. Мне вдруг показалось, что девочка испытывает к лэрду отнюдь не сестринское чувство. Она прямо расцвела на глазах, когда Дункан неожиданно положил ладонь на рыжую макушку и провел нежно по волосам, промурлыкав на шангрийском:
— Mar sin leat, draught. [1]
Эйла с трудом отошла на положенное расстояние, прикрывая ладонью глаза, когда Троган принялся разбегаться и взлетать. Все время, пока были видны драконы Грантов, она смотрела ему вслед. Даже окрик брата не заставил малышку отвернуться, та словно боялась упустить какой-то знак.
Определенно, через восемь лет лэрду Гранту придется основательно пересмотреть вопрос о женитьбе, если это чувство не угаснет в девичьем сердце. Хотя вряд ли он воспринимал младшую сестру раздражающего соседа слишком серьезно.
Стоило Эйле повернуться ко мне, на лице вновь появилось то самое надменное выражение. Она задрала нос, фыркнула и зашагала к дракону Дугала, с которым должна была лететь.
— Маленькая забияка знает, что джентльмены любят воспитанных леди? — поддела я козявку, и та возмущенно воззрилась на меня.
— Совсем глупая?! — ощетинилась сестра Терлак и стушевалась, услышав окрик МакГиннеса.
— Эйла! Немедленно в седло. Дома еще поговорим.
Она зашагала было к дракону, как вдруг остановилась и вполне серьезно спросила:
— А каких леди любят джентльмены?
— Эйла! — вновь послышался рев Терлака.
Я же удовлетворённо улыбнулась, мысленно потирая руки. Все-таки путешествие вышло немного не таким, как мы планировали, но довольно удачным. Осталось разобраться с бытовыми проблемами, уговорить Магду обучить меня ведению хозяйства. К тому же я решительно настроилась проверять состояние МакГиннеса даже вопреки его возражениям. Последние слова Зидана, сказанные мне до того, как он сел позади Меган, показались довольно мрачными:
«Мне не нравится этот укус, леди Сент-Клер. Если болезнь распространится, то под угрозой окажутся все жители Арканта и соседние земли. Советую тщательно следить за изменениями в здоровье лэрда МакГиннеса, иначе мы получим еще одну эпидемию».
И первым делом, я собиралась по максимуму следовать рекомендациям Зидана. Пусть некромант повел себя очень странно в истории с Брюсом, но беспокойство о жителях замка и других людях было явно искренним. Потому вначале запланировала очередную масштабную уборку и всеобщий день мытья.
Чистота — залог здоровья. Никаких грязных мордашек и нестираных рубашек!
До ангаров добрались неожиданно быстро. Путешествие в горах закончилось, наше трехдневное отсутствие наверняка пустило под откос первые сутки тщательной работы в замке. Но к моему удивлению, нас встречали с впряженными лошадьми.
Рядом с черным конем стоял Вили, громко шмыгая распухшим носом и демонстрируя в лучах вечернего солнца подбитый глаз. Я нахмурилась, вспоминая отвратительное обращение с мальчиком, которое увидела до отъезда. Пастушок выглядел еще хуже, чем в прошлый раз: грязный и побитый. Он даже не поприветствовал нас привычным длинным обращением, ограничившись стандартным поклоном и коротким:
— Сэр Терлак.
— Что с тобой? — удивился МакГиннес, вставляя ногу в стремя. — Подрался с мальчишками?
Я поджала губы и недовольно покосилась на Терлака. Неужели не видно, что это побои?
— Упал, — хмуро ответил мальчик, отводя взгляд и сжимая перед собой руки. — На дверь сарая.
— Раза два, что ли? — громко хохотнул Дугал и пихнул Даффи вбок. — Глянь, и не боится лэрду врать-то. Это тебя старик Грэг так отделал, парнишка?
Вили испуганно покосился на меня, словно искал какой-то поддержки. И мне очень хотелось чем-то помочь ему, но я не знала, как поступить. Вдруг у них в обиходе такое отношение? Или от моего вмешательства станет хуже?
Данмарские лорды не гнушались применять физические наказания к слугам, хотя официально они были запрещены по закону. Но когда тебе некуда идти, ты не выбираешь кому служить. Тем более в богатых домах хорошо платили, а хозяйскими разборками наши констебли заниматься не желали.
— Чего ржешь, дубина! — ощерилась Эйла внезапно и ударила кулачком по стальному прессу орка. — Не видишь, пьянчуга совсем обнаглел!
— Ну-ну, ты не рычи, — мягко пожурил девчонку Дугал. — Мало ли за что получил, может, овцу потерял или загон оставил открытым.
Ничего себе заявления. Значит, ребенка следует бить только из-за какой-то овцы? Мужчины!
От возмущения меня едва не подбросило в воздух, и, пылая праведным гневом, я повернулась к Терлаку в ожидании, что тот возразит глупому орку. Однако он молчал, разглядывая синяк на лице Вили. Чувство досады и разочарования затопило меня изнутри, стало обидно. Неужели МакГиннесу наплевать на издевательства и насилие в собственном клане?
— Для наказания были причины? — тихо спросил Терлак, и Вили опустил голову. Несколько прядей упали на глаза, скрывая слезы, проступившие в уголках.
— У нас теперь в почете сечь розгами и бить кулаками за проступки? — раздраженно поинтересовалась Эйла, а я впервые согласилась с ней.
— Помолчи, сестра. — отрезал МакГ иннес.
— Ну, знаешь ли. Вообще-то, это и мои...
— Умолкни! — рявкнул Терлак, заставляя Эйлу притихнуть и обиженно засопеть. Он вновь обратил внимание на Вили, задавая вопрос:
— Какова причина удара?
Пастух глубоко вздохнул, поднял мокрое от слез лицо и дрожащим голосом произнес:
— Плюгавые пикси стащили двух жеребят, лэрд. Простите, не уследил. Пытался их поймать, но очень шустрые бормошмыги.
Мне стало так жаль этого мальчика. Боги, да он один в огромном поле. Разве можно уследить за несколькими стадами? Даже с пастушьими собаками такое сделать нелегко. Я, конечно, плохо разбиралась во всех тонкостях скотоводства, но вряд ли вина Вили была такой уж огромной.
— Терлак, — позвала я жениха. — Этот Грэг не впервые применяет наказание. Я своими глазами видела, как он ударил Вили после загона скота. Если все дело в лошадях, вернуть деньги не проблема. У меня есть сбережение и...
Пылкая речь оборвалась на середине, едва серебристый взгляд обжег мое тело бушующим внутри пламенем. О, я ошиблась. МакГиннес не считал такое отношение в клане нормальным. Более того, мне неожиданно стало страшно от того, каким злым сейчас выглядел Терлак.
— Забирайтесь на лошадей, едем в замок, — процедил сквозь зубы он, ловко запрыгивая в седло.
До Арканта мы не ехали, а летели. Казалось, МакГиннес решил загнать бедных животных в мыло, так торопился попасть в родные стены. Уже смеркалось, когда наш небольшой отряд въехал на территорию замка через открытые ворота. Испуганный Вили сидел в седле с Даффи, пытался вжать голову в плечи и стать меньше. Эйла вообще молчала, будто опасалась еще больше разозлить брата.
Встречали нас стражники, несколько слуг, Магда с гномками и Гордон, нетерпеливо подпрыгивающий на месте, словно жаждал чем-то поделиться. Лишь когда мы остановили лошадей, он прекратил радостно улыбаться и отступил к молчаливому Полу, которого я поначалу не заметила в толпе. Настроение МакГиннеса стало заметно всем присутствующим, поскольку большинство из них резко отскочило в стороны.
Один из дроу подбежал ко мне, помогая спешиться. Такому же примеру последовали и другие слуги. Только своего коня Терлак приказал не трогать. Он, не глядя ни на кого, развернулся и поскакал в сторону сараев под ошарашенные взоры жителей Арканта.
— Что происходит? — удивился Гордон и повертел головой, остановившись на мне. — Я хотел рассказать брату прекрасную новость, мы нашли мага и еще.
— Давай-ка повременим со «счастливыми» вестями, — мрачно попросил его Пол, заставляя замолчать.
— Смотри, пацан. Вот так настоящий лэрд защищает своих людей, — Дугал кивнул туда, куда несколько минут назад ускакал Терлак.
Никто ничего не понял. А потом я осознала, что лучше бы вообще помалкивать в присутствии МакГиннеса. Иначе можно ненароком разбудить в нем настоящего дракона.
Во всяком случае, когда мощный поток бросил к нашим ногам старика Грэга, от которого за несколько матров разило спиртным, я даже начала сочувствовать несчастному. Его буквально скрючило пополам, пьяница скулил и пытался что-то выдавить из себя, мгновенно превратившись из грозного тирана в немощного старика. МакГиннес же так и не слез с коня, подъехал ближе, заставляя толпу расступиться, и намотал на руку тугой хлыст.
— Любишь бить детей, Синклер? — протянул недобро Терлак, спрыгивая на землю, и рявкнул неожиданно: — Собрать сюда всех!
— Но... сэр, люди уже легли спать... — начал кто-то из слуг, но сразу же осекся.
— Магда, Дугал, разбудите жителей Арканта. Если понадобится, притащите за волосы, — прошипел МакГиннес так, что у меня подкосились ноги. — Я хочу прояснить раз и навсегда, какие у нас теперь будут порядки в замке. А то, кажется, народ до сих пор не понял значения слова «лэрд»!
[1] До свидания, ветерок (шотланд.)
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Хлыст со свистом рассек воздух рядом с ногой пьяницы Грэга, из-за чего мелкие травинки попросту разрезало пополам и подняло в воздух вместе с пылью. Почти каждый собравшийся во дворе замка помалкивал, боясь вымолвить хоть слово при виде разъяренного лэрда МакГиннеса. Служанки испуганно жались к страже, а рослые мужчины, в свою очередь, избегали встречаться взглядами с ледяным, серебристым огнем.
Никто не желал занять место Грэга, пока тот ползал на коленях и умолял о прощении. Хмель быстро выветрился из головы, стоило нависнуть реальной угрозе: погибнуть от рук господина. Здесь у Терлака были права — дикие и совершенно неприемлемые в приличном обществе. Но среди неумолимых просторов Шангрии с другими просто не выжить.
— Что происходит? — прогремел сэр Руперт. Подслеповато щурясь, он шагал под руку с Магдой к толпе, а рядом бежала длинноногая борзая, которую лэрд периодически трепал по ушам. Будто убеждался в ее присутствии.
— Занимаюсь тем, чем ты не удосужился за три года моего отсутствия, — сквозь зубы процедил Терлак, сжимая кулаки и с ненавистью глядя на перепуганного Грэга. — Поднимайся, Синклер. Защищай свое достоинство, если еще не пропил остатки. Мне неинтересно бить лежачего ублюдка.
Я поморщилась и заметила, как Дугал толкнул бледного Вили за спину к Даффи. Орк хмурился, скалил клыки и готовился в любой момент броситься вперед. Разнять драку или просто спасти кого-то из противников. Все остальные старались держаться подальше: Магда быстро указывала другим гномкам увести детей, Гордон и Пол молча смотрели на брата. Только Юны и ее верного гоблина я не заметила. Зато показалось, будто за спинами людей и нелюдей мелькнуло знакомое свечение банши.
Из-за этого я упустила момент, когда Терлак стянул куртку и навис тучей над сжавшимся пастухом.
— Сын, — позвал его сэр Руперт. — Ты знаешь правила. Мы не устраиваем самосудов.
— Конечно, нет, — издевательски протянул МакГиннес, вдруг напугав меня до мурашек ледяной ухмылкой. — Именно поэтому в замке творится такой бардак! Возможно, стоит вернуть наказания. Как считаете?! — рявкнул он, обращаясь теперь к людям.
Тупоголовые горные тролли с ограми и те испугались внезапной ярости Терлака. Подозреваю, сработал эффект неожиданности, поскольку большинство из них вполне могли постоять за себя. Однако ни многочисленные фейри, ни гномы, ни люди — никто не стал рисковать здоровьем и выступать против лэрда.
Шорох неподалеку заставил на секунду отвлечься от МакГиннеса, который поднял Грэга за шкирку, и обратить внимание на Эйлу. Она стояла подле лошади Дугала и виновато смотрела перед собой.
— Терлак!
Тяжелая ладонь сэра Руперта опустилась на плечо старшего сына. Пальцы неожиданно крепко схватили того за рубашку, и ткань натянулась. Это было глупо, поскольку МакГиннес себя почти не контролировал. Принц Эрик часто говорил о взрывном характере горцев в беседах с герцогом Фламелем и другими лордами во время приемов. Муж Далии даже придумал известную шутку: «Если ураган дал вам пинка, значит, какому-то шангрийцу вы наступили на килт».
Над нашими головами засвистел ветер, затягивая облаками яркие огни ночных звезд и склоняя к земле кроны деревьев по округе. Я физически ощутила пронзающую боль каждого растения. Слышала их стоны и мольбы. Они просили остановить безумие, спасти их. Сорванные листья взметнулись вверх, распадаясь на части от режущей стихии воздуха.
— Убери руку, — процедил МакГиннес.
— Остановись сейчас же, — прорычал сэр Руперт.
Ветер сорвал покрытие, из-за чего черепица мелкой крошкой рассыпалась по земле, едва не угодив в голову какому-то фавну. Рядом два кентавра затопали копытами, когда жестокий ветер бросил в их сторону сломанную ветку дерева. Группу маленьких пикси вообще выдуло куда-то за пределы стен. Еще немного, стихия уничтожит замок, и неизвестно сколько людей с нелюдями при этом пострадают.
— Терлак, давай ты успокоишься, — пробормотал Дугал.
— Сэр Руперт, — пропищал испуганный Грэг, задыхаясь от хватки МакГиннеса, — молю о милосердии. Мальчишка совершенно безнадежен. Я лишь заботился о вашем скоте в течение нескольких десятков лет, оставался преданным слугой...
Столь бессовестная ложь поставила точку в попытке вразумить моего жениха. Терлак так взбесился, что стряхнул руку отца и приподнял хрипящего мистера Синклера за грудки над землей, хорошенько встряхивая. Беспомощный старик мог только краснеть и болтать ногами в попытке найти опору. Сокрушительный удар в челюсть чуть не свернул тонкую шею пьяницы, отбросив несчастного на несколько матров к ногам визгнувших гномок.
— Поднимайся, Синклер, — прошипел Терлак, стряхивая кулак для следующего удара. — Никто не встанет на твою защиту, уж я позабочусь.
Он бросился на стонущего Грэга, пнув того вбок, из-за чего пастух вновь рухнул носом в грязь. Кровь брызнула на грязную рубаху, пока сам Синклер судорожно хрипел и хватался за грудь в попытке сделать вдох. А МакГиннес вместо милосердия дернул соперника за ворот, разрывая хлипкую ткань, чтобы поставить на ноги.
Где-то в глубине подсознания забилась мысль: убьет. Потому что собственная стихия взяла верх над разумом. Серые глаза вспыхнули так сильно, что каждый в темноте видел серебристый поток воздушной магии. Та бушевала в крови МакГиннеса, туманила сознание.
В свете магических ламп и факелов появились две мордашки. Близняшки стояли рядом с дедом, слишком близко к образовавшейся арене. Они с непониманием смотрели на отца. Для Джинни и Маргарет Терлак всегда был героем — человеком, которым девочки страшно гордились, защищали от всяких невест, опасности. И впервые столкнулись с подобной жестокостью от того, кого по-настоящему боготворили.
— Терлак! — сэр Руперт почти сформировал сферу в ладонях, но я оказалась быстрее.
Жалкий пьяница Синклер способен колотить только маленького ребенка, а против взрослого мужчины оставался всего лишь немощным стариком. Именно поэтому я проигнорировала окрик Дугала и Даффи с Ангусом. Ловко проскользнула незаметной тенью к охваченному яростью Терлаку, рискуя сама оказаться в опасности.
— Остановись.
На удивление голос прозвучал ровно и без дрожи. Чужой взгляд скользнул по моему лицу в непонимании. В один момент я испугалась, что МакГ иннес не признает меня и попросту отбросит в сторону или ударит. Но вместо этого он застыл, моргнул и шумно втянул носом воздух.
— Пожалуйста, — прошептала я. — Ты же не такой.
Терлак не убийца. Во время нападения драконов в Ландоре МакГиннес защищал не только людей, но и ящеров. Он терпеливо сносил любые мои выходки, позволял творить вещи, за которые другой давно бы отхлестал кнутом на конюшне или отослал в храм прислужницей. Пусть жемчужный перелив в радужке скрывал от меня прежнего Терлака, но я точно знала: он где-то там.
Повинуясь инстинкту, поддалась вперед и выдохнула:
— Вернись ко мне.
Под пальцами расслабились мышцы, рука опустилась. Грэг со стоном рухнул на землю. Он пропищал что-то о прощении, однако его быстро оттащили от греха подальше. Мне же оставалось наблюдать, как постепенно гаснет магическое пламя и жестокость уходит из черт Терлака.
— Я мог тебя убить, — нахмурился он, едва к нему вернулась способность соображать.
— Неправда. Твой ветер давно подчинился мне, — в шутку сказала я.
МакГиннес не стал спорить.
— Сэр Руперт, прошу вас. Смилуйтесь, — услышали мы и резко повернулись на истошные вопли Грэга, который забился в руках недовольных фавнов. — Во всем виноват мальчишка, клянусь! Я исправно служил клану.
— И пил тоже ради клана, — подал голос Дугал.
— Дядя, надо разобраться. В случае доказанной вины призовем этого человека к ответственности, — предложил Пол.
— Да че его призывать. Выкинуть за ворота и пусть катится, урод! — взорвался Гордон, сжимая кулаки.
Последние слова сильно испугали Синклера. Он перестал ползать на коленях перед молчаливым сэром Рупертом и с внезапной ненавистью покосился на Вили.
— Ты! — взвился Грэг, вновь дернувшись в руках фавнов. — Из-за тебя все, мерзкий мальчишка! Хотела заполучить мое место, да?!
— Рот закрой! — гаркнул отец Терлака, и свистящий порыв ветра рассек пополам лежащую неподалёку каменную глыбу.
Я непроизвольно сжала руку МакГиннеса.
— Вышвырните эту дрыглову гниль утром за ворота без выходного пособия и рекомендаций, — приказал старый лэрд, обводя всех присутствующих невидящим взглядом. — Остальным стоит уяснить, что в следующий раз я не стану останавливать сына. Или сам вас призову к порядку. А теперь расходись по комнатам и домам, нечего здесь глазеть.
Сэр Руперт развернулся и уверенно зашагал к донжону. Правда, не без помощи Пола. Тот сразу бросился помогать дяде, оглянувшись на нас, кивая мне в знак одобрения. Гордон утащил сопротивляющуюся Эйлу с близняшками, а Магда принялась разгонять слуг вместе с Дугалом, Бакстером и Ангусом под крики стражников.
— Все нормально? — осторожно спросила я у Терлака, едва большинство любопытных разошлись.
— Да, — кивнул он задумчиво. — Пойдем, надо хорошенько отдохнуть. Завтра тяжелый день.

Глава 40


Я позволила увести себя со двора замка и провести через весь первый этаж к лестнице. МакГиннес не проронил ни слова, пока мы шагали по ступенькам вверх. Где-то на середине пути мелькнула мысль, что мой саквояж остался пристегнут к седлу. Потом я вспомнила о ране своего жениха, поскольку тот начал неосознанно тереть плечо.
Оказавшись у дверей спальни, я остановилась и решительно схватила Терлака за руку.
— Что? — темно-рыжие брови приподнялись.
— Рана, — кивнула на плечо. — Опять же Зидан просил присматривать за укусом. МакГиннес закатил глаза и громко расфыркался от недовольства.
— Все со мной нормально. Мы только вернулись. За несколько часов вряд ли что-то изменилось, а нам всем пора отдыхать, — он попытался увильнуть от осмотра, но я не сдалась. Вцепилась в него, как грыздлова пикси в сладости.
— Никуда ты не пойдешь, грозный воитель! — раздраженно рыкнула, заметив проскочившего любопытного брауни, и потянула в комнату. — Шагай.
— Не-е-ет, — заскулил Терлак, мотая головой.
— Да-а! — алчно прошипела я, пыхтя от натуги, и уперлась ладонями в спину.
Боги, какой здоровый глюмагрыгл. Без коня с мертвой точки не сдвинуть.
— Кто из нас старше и ответственнее?
— Я? — улыбнулся лукаво рыжий дурень и покосился на меня. — Кстати, разве приглашение неженатого джентльмена в спальню не означает нарушение очередного правила из твоего бесконечного списка нравоучений?
Отлично, теперь мы про приличия вспомнили. Ну надо же, какая девица скромная, наш шангрийский лэрд!
— Справочника по этикету, если хочешь знать, — надменно выпятила я губу, затолкав наконец МакГиннеса в спальню и заметив на столике саквояж. Видимо, кто-то из слуг принес. Или тот брауни. — Вам бы почитать на досуге, сэр Терлак. Для общего развития и повышения уровня образования.
— Зачем? Ты же меня в спальню без манер пригласила. Значит, таким устраиваю, — хохотнул дурень, но промокшую рубаху все-таки снял через голову. Мне же пришлось сглотнуть внезапно образовавшуюся слюну, поскольку зрелище оказалось не для девичьих глаз.
На фронте мне довелось повидать бесконечное количество голых торсов. Работа такая. Сначала подобные вещи шокировали, потом я уже не обращала внимания на это.
Когда зашиваешь рану или помогаешь с перевязкой трудно оценить красоту мужского тела. Сейчас же мой взгляд против воли останавливался на узкой талии, скользя по косым мышцам к прессу и поднимаясь к широким плечам.
А затем я наткнулась на хитрую улыбку довольного собой Терлака.
— Налюбовалась? — поинтересовался наглый бормошмыгл. Я раздула ноздри в гневе, пока рыжий вылупень склизкого хрюла продолжал веселиться. — Если хотела посмотреть на меня без рубашки, стоило просто попросить.
— Теперь понимаю, почему у вас в семье никто не умеет себя вести согласно правилам этикета, — процедила сквозь зубы, открыв сумку, дабы достать все необходимое. — Кстати, твои навыки соблазнителя по-прежнему далеки от совершенства. Почитай романы, глядишь, научишься дамам угождать.
При упоминании любовной литературы МакГиннес сморщил нос и скривился.
— Боги, я еще не сошел с ума, чтобы читать дамские фантазии в бумаге. Они абсолютно далеки от реальности. Там мужчины похожи на безмозглых дамочек с мечом и в штанах.
Мне стало чуточку обидно за любимые рассказы о бравых пиратах и могущественных рыцарях. Я слишком сильно дернула повязку, из-за чего Терлак негромко зашипел от боли. Правда, мой взгляд все равно возвращался к груди, покрытой многочисленными шрамами, и игре мышц в неярком свете магических ламп. Руки слегка задрожали, пришлось несколько раз призвать себя к спокойствию.
— Вот и неправда. Просто многие джентльмены разучились благородству, — пафосно заявила я, внимательно осматривая рану.
Выглядела та хорошо. Пахучая мазь Зидана почти впиталась, благодаря чему кровь остановилась и осталась только запекшаяся корочка. Мысленно сделала пометку выведать рецепт, радуясь, что некромант отдал немного перед отъездом. Я проверила швы, но они не вызвали сомнений в профессионализме и лекарских способностях того, кто их накладывал.
Оставалось промыть рану еще раз, аккуратно наложить слой мази, после чего перебинтовать заново. Чем я и занялась. Чистым куском льна смыла кровь, затем достала тяжелую баночку из темного стекла и вынула пробку. Аромат морошки и каких-то трав ударил в нос, а пальцы погрузились в густую жижу, чтобы следом растереть ту вокруг аккуратных швов. Пока проводила процедуру, невольно скользнула взглядом туда, где находился укус. Однако ничего, кроме небольшой красной точки, видно не было.
Может, обойдется?
— Вы, женщины, сами не знаете, чего хотите, — вздохнул МакГиннес. Мои глаза метнули в него парочку молний.
— Ложь, — цыкнула я, убирая мазь и разматывая ткань. — Мы реально смотрим на такие вещи, как брак. Только это не мешает нам мечтать о принцах.
— И даже сейчас? — вдруг спросил он.
Я удивленно застыла, успев наложить два слоя повязки. Наши взгляды встретились, и язык прилип к небу из-за сухости.
— Что именно? — хрипло выдавила, поспешно закончив начатое дело.
— Ты по-прежнему мечтаешь о принце?
Вопрос повис в воздухе, и я открыла рот для ответа, но в последний момент остановилась. Никак не получалось сформулировать предложение. Слова просто разбегались в голове, ведь в подсознании глупая Мали еще вспоминала пронзительный взгляд совсем другого мужчины. Не того, кто напряженно ждал ответа.
Боги, существовала ли в мире хоть одна женщина, способная противостоять обаянию короля Данмара?
Я ощутила привычную горечь. Ответ на столь бессмысленный вопрос был известен каждому, кто хоть раз замечал, куда смотрит Абель Трастамара. Кого ищет в толпе многочисленных придворных и почему так отчаянно пытается установить хрупкий мир между тремя странами — вместо того, чтобы просто подавить регулярные восстания силой. Женщина, к ногам которой его величество готов положить корону и страну, никогда не ответит взаимностью. Он это знал. Потому-то сердце короля никого не могло полюбить в ответ, ибо не принадлежало даже своему хозяину. Вот почему я сбежала и оставила позади прошлое.
Но впереди терпеливо ждало будущее. У него серые глаза, а в них — теплая улыбка. Она обещала куда больше, чем я могла получить, оставаясь в королевском дворце Ландора. Здесь, среди высоких холмов, глубоких озер и туманных долин, у меня наконец-то появился шанс стать счастливой.
— Разве принцем не может быть тот, кто находится рядом? — хрипло ответила я. Ресницы Терлака дрогнули, отбрасывая тени и скрывая собой промелькнувшие эмоции в глазах.
Кто из нас первым поддался вперед, я уже не помнила. В тот момент, когда требовательные губы встретились с моими, из головы вообще вылетели все посторонние мысли. Ладони скользнули по плечам на шею, а пальцы МакГиннеса сжали талию, притягивая меня ближе к горячей груди.
В этот раз поцелуй по ощущениям показался мне другим. Немного болезненным, чуточку жестоким и невероятно сладким. Словно тягучая карамель разлилась на языке. Я ерошила золотисто-рыжие волосы на затылке. Такие мягкие в сравнении со всеми остальными частями тела МакГиннеса. Он начал подниматься и непроизвольно потянулась за ним, не желая разрывать нашу связь. Прижалась еще теснее, позволила жадным рукам бесстыдно скользнуть по спине, расправиться с ремнями на куртке и ни разу не вспомнила о приличиях.
Да к дрыгловым соплежукам светские манеры. Общество давным-давно перестало считать меня леди. Даффи прав, никому в замке не было дела до моих умений держать вилку и красиво разговаривать.
Свет в лампах дрогнул от осторожного шороха теплого ветерка, совсем неожиданного для такой прохладной ночи. Куртка упала с шелестом на пол, а под тканью рубашки от прикосновений жестких пальцы пробежали мурашки. Внезапно я ощутила, как под моими ладонями ожила чужая магия. Она серебристым вьюнком обвила запястья, проникая в вены. Из-за этого показалось, будто воздух в комнате стал плотным, почти осязаемым.
Ветер. Он действительно принадлежал мне. Всегда был моим. С момента, как наши взгляды впервые пересеклись на крыльце.
Нет, это — пока не любовь. Но нечто такое, что нельзя проигнорировать, отбросить в сторону и забыть.
Терлаку понадобилась вся сила воли, чтобы разомкнуть наши губы у кровати. И то несколько раз провел ими от кончика носа до рта, вновь возвращаясь за коротким поцелуем. Сильная хватка сжала затылок, предварительно распустив тугую косу, позволяя волосам свободно рассыпаться по плечам.
— Давай не будем ждать месяц, — выдохнул он.
— Платье же, гости, — промурлыкала я и вжала ногти в гладкую кожу. — Итак, все наперекосяк из-за чьей-то гордости.
— Я могу прямо сейчас потащить тебя в храм, — пригрозил Терлак. — Закину на плечо и спрашивать не буду. Разрешение-то есть.
— Варвар, — притворно возмутилась в ответ, ударяя кулачком. Однако в душе не особо воспротивилась подобному исходу. — Но все-таки хочется видеть на свадьбе хотя бы отца. Или сестру с племянником.
— И даже Эрика? — весело поддел меня МакГиннес, и я застонала, пряча лицо в ладонях.
— Ни за что! Потом его дурацких шуток не избежать.
Терлак потер подбородок и отступил, поднимая с пола брошенную рубашку, дабы натянуть осторожно. Затем схватил свою куртку и сделал еще два шага назад.
— Мне надо уйти, иначе я просто отсюда не выйду, — пробормотал он, но без особой уверенности. — Завтра тяжелый день, — повторил в очередной раз.
— Убирайтесь, лэрд, или буду кричать, — я отняла руки от лица и прислонилась к столбику кровати. — На нас смотрит ваша мама.
Я указала на портрет леди Розалинды, и МакГиннес хмыкнул.
— Вот уж кто точно осуждать не стал бы, — промурлыкал он, отступив спиной к двери, нащупывая ручку, которая поддалась с щелчком. — Помните, леди, вы всегда можете попросить меня вновь снять рубашку.
— Кыш отсюда! — рыкнула я, схватив с кровати декоративную подушку, замахнувшись для броска под хохот лэрда.
— Утром поговорим! — крикнул МакГиннес напоследок, исчезая во мраке коридора. Негромко закрылась дверь, и я осталась одна в спальне.
Прикусив припухшую губу, упала на шёлковое покрывало и провела по нему ладонями. Гладкость ткани вызвала не меньший восторг, чем прикосновение к телу Терлака. Я непроизвольно отдалась приятным воспоминаниям. Лишь когда липкая прохлада скользнула вдоль щеки, пришлось вернуться из страны грез. На ночь стоило закрыть ставни. Без МакГиннеса с его теплым ветерком в комнате постепенно снизилась температура, хотя камин исправно согревал помещение.
Стоило открыть глаза, все тело охватил ледяной ужас. Меня пригвоздило к месту, когда я встретилась с безжизненным взглядом банши. Она нависла прямо надо мной, пока ветер трепал ее белые волосы вместе с полупрозрачной тканью длинного одеяния. В возникшей тишине комнаты чужой голос прошептал:
«Когда первый снег скроет земли Арканта, твое сердце остановится»
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Терлак МакГиннес
Гордо-о-он!
Мой вопль разнесся по всем коридорам и этажам жилого донжона, заставив самых отъявленных лентяев подскочить с лежанок, а крыс спрятаться в норы. Еще на две тональности выше — стекла разлетятся мелкой кошкой и окажутся под ногами россыпью сверкающих бриллиантов.
Клянусь богами, я собирался убить младшего брата. Возможно, в эту секунду. После чего приняться за Пола, который благоразумно не спустился к завтраку. Вот от кого я точно не ждал такой подставы. Всегда считал кузена достаточно разумным человеком, ведь он должен был приглядывать за мелким поганцем. А вместо этого случилось невообразимое: они притащили в замок преступницу!
— Вам совершенно незачем так кричать, лэрд МакГиннес. Уверена, мы можем поговорить спокойно, дабы не травмировать бедные связки.
Мелодичный голос линнан-ши [1] вкупе с легким трепетом полупрозрачных крыльев за спиной заставил меня перевести взбешенный взгляд с побледневших брауни на источник моего гнева. Кто-то из слуг уронил с диким грохотом поднос, стоило шумно втянуть носом воздух для будущего крика.
После вчерашнего выступления многие хорошо уяснили позицию лэрда в замке.
Кроме, наверное, моего дрыглова брата!
— Ваше место в тюрьме, мисс Делейни, — процедил я.
Час назад ничто не предвещало беды. Ранний подъем, обусловленный плохим сном после короткого «осмотра» в спальне Амалии, привел меня к выводу, что с играми в ухаживания пора завязывать. Стоило поторопиться с приготовлениями к свадьбе. Если надо, то нанять дополнительных работников. Боги, потерпеть две недели столпотворения в замке, лишь бы закончить мучительное ожидание торжества — невысокая цена за будущее счастье. Тем более, после нашего поцелуя желание вспыхнуло с такой силой, что кровь бурлила несколько часов кряду.
Я метался в постели, пытаясь забыться беспокойным сном, на ум постоянно приходили изгибы девичьего тела в моих руках. Из головы напрочь вылетели все мысли о воспитании и сдержанности. Клянусь богами, в тот момент меня с трудом остановили тихие просьбы Амалии.
Джемисон Брюс, Грэг Синклер, нелюди, разваливающийся замок — бесчисленные проблемы отошли на второй план. Я собирался всерьез заняться только внезапным появлением банши. Хорошенько расспросить Амалию после завтрака, возможно затащить ее для личной беседы в кабинет и уговорить невесту сократить срок помолвки. А уж после остальные дела: счета, приезд Вестона с Томасом, поискать Рэнальфа, которого со вчерашнего дня не видно. А также обсудить восстановление задней стены и починку крыши, ведь утром молодой фавн сообщил, что позавчера из Эдборка прибыл новый маг-хозяйственник в сопровождении Гордона и Пола.
В ту секунду я увидел просвет в кромешной тьме из бесконечных проблем. Пусть жизнь до конца не наладилась, но у меня появилась цель.
Теперь это!
— Возможно, вы обладаете недостаточным количеством информации, — спокойно ответила Морриган Делейни, даже не соизволив подняться из-за стола в моем присутствии.
Дугал перестал жевать, остальные жители Арканта, завтракающие в большом зале, уставились в тарелки. Послышался шорох, затем в темную нишу проскочила Магда, и я тяжело вздохнул. Через несколько минут Амалия узнает о присутствии линнан-ши, а с ней будут в курсе Эйла, близняшки, отец и тетка. Просто чудо, что никто из них еще не спустился, иначе застали бы удивительную картину: роскошная фея-любовница в мужском наряде преспокойно дула на ложку с овсяной кашей.
Мысленно сцепил пальцы на изящной шее эффектной красавицы с длинными черными волосами.
Нет, я не слепой. Морриган — само совершенство. Настолько, что ни одна женщина не годилась ей в подметки. Впрочем, так было с любой представительницей этой расы фейри. Они походили друг на друга, как сестры: ровный нос, тонкие черты лица, огромные темные глаза в обрамлении пушистых ресниц. Взгляд линнан-ши проникал в самую душу селился в уголки сердца и заставляли кровь кипеть, а неповторимый запах кружил голову. Аромат спелых персиков — неотъемлемая часть магии фей-любовниц.
От чар этой женщины потерял голову близкий друг младшего принца Данмара. И хотя образ прекрасной линнан-ши остался легкой дымкой воспоминаний среди событий тех лет, для многих в Ландоре мисс Делейни запомнилась, как любовница герцога Фламела и просто распутная девка.
Даниэль Уитроф таскал свою даму по благородным домам, нисколько не стесняясь скандальной связи с воздушной гимнасткой из бродячего цирка. Он одаривал Морриган вниманием, тратил на нее огромные деньги, игнорируя шепотки за спиной, начисто забыв о положении при дворе. Ни предупреждения короля, ни наследного принца влюбленного инкуба не волновали.
Меня, в свою очередь, мало касались сердечные заботы герцога. Даниэль мог делать, что ему заблагорассудиться. Меньше всего я походил на человека, которые чтил моральные устои и глупые предрассудки высшего света.
Ровно до тех пор, пока меня и моих людей не обвинили в организованном нападении на королевскую семью Трастамара. Нам пришлось провести под надзором стражи почти месяц. А после герцог жестоко поплатился за короткую интрижку, когда оказалось, что мисс Делейни — шпионка. Именно она помогла предателям освободить драконов перед турниром.
Очевидный вопрос всплыл сам собой: почему Морриган не в кандалах?
— Дугал, — процедил я, поворачиваясь к начальнику стражи и испепеляя того взглядом. — Какого склиздово ляда ты жрешь, если у нас под крышей сидит шпионка Фринбульдии?
— Да я... — замялся орк, как-то странно покосившись в сторону линнан-ши.
Треклятые пикси, неужели ее магия захватила сердца каждого присутствующего? Я мрачно огляделся, затем покосился на нового начальника тюрьмы — немолодого фавна Бэкса. Тот нервно отстукивал копытом непонятный ритм, а хвост с кисточкой уже несколько минут подметал пол.
О, вырвите мне глаза. Сборище плюгавых шмыгов. Они все смотрели на фею с нескрываемым восторгом, заглядывали в рот и ждали хоть какого-нибудь знака внимания.
— Вот как ты сюда попала, — прошипел я, закатывая рукава сюртука. — Заколдовала моего бестолкового брата и кузена, да?
Мисс Делейни бессовестно моргнула и посмела улыбнуться в ответ, демонстрируя очаровательные ямочки на щеках. На секунду показалось, будто легкая тень мучительной боли скользнула в чертах феи — но потом все исчезло. Остался лишь приторно-сладкий запах персиков, из-за чего какой-то стражник сполз по стене, закатывая от восторга глаза.
— Не отрицаю, я воспользовалась некоторым преимуществом. Но нам все равно надо поговорить, — настаивала мисс Делейни. Серебристые крылья едва заметно колыхнулись, собирая десятки восторженных возгласов от присутствующих. Каждый в зале внимательно следил за колебаниями воздуха, все сильнее подпадая под влияние Морриган.
Удивительно, на что способна обычная иллюзия, созданная такой феей.
— А что, линнан-ши научились чинить крыши? Или вы у нас в бегах за три года освоили архитектурную науку и теперь достроите стену без помощи подручных средств? — я не удержался от сарказма.
В ответ Морриган сдвинула брови и качнула головой.
— Возможно, вы знаете, как быстро и эффективно наладить работу каминов или разбираетесь в выращивании урожая? — продолжал откровенно издеваться, будучи на грани того, чтобы применить силу к женщине. В конце концов, мисс Делейни зачаровала моих людей. Они не стеснялись даже присутствия своего лэрда.
— Нет, — последовал очередной короткий ответ.
Я ударил кулаком по столу, отчего приборы резко подпрыгнули. Одна из фарфоровых чашек соскользнула вниз, будучи у самого края, и тихий звон стал началом конца приятного утра. Послышался скрип скамей, когда Дугал с приятелями повскакивали с мест.
Пришлось демонстративно проигнорировать нарастающую агрессию со стороны людей и нелюдей, поскольку те не могли себя контролировать. Сопротивляться чарам линнан-ши способен не каждый сильный маг, то что говорить об обычном мужчине?
Мои ладони легли на скатерть, сминая пальцами тонкую ткань. Я поймал в плен темный взгляд Морриган, стоило немного наклониться для создания нужного эффекта. Она видела, что чары действуют на всех кроме меня. Это давало мне значительное преимущество в борьбе с таким врагом, как фея-любовница.
— Назовите хоть одну причину, по которой я не должен заковать вас в зачарованные цепи и доставить на блюдечке к королю Абелю? — прошипел, незаметно ставя воздушные стены. Иначе влюбленные кретины могут напасть.
Официально Морриган разыскивали по всему Данмару. Правда, не слишком усердно, раз она умудрилась появиться в Эдборге, и имела наглость приехать сюда.
— Терлак? — раздался удивленный голос Амалии.
Я даже не слышал, как остальные вошли в зал вместе с десятком стражников. Настолько сильно удары сердца и шум крови перекрывали звуки извне.
— Брат, я могу объяснить! — крикнул Гордон, но был остановлен одним движением руки.
Оборачиваться не стал, просто чувствовал неладное. Будто фея знала о чем-то важном, потому выглядела такой уверенной в себе.
— Ну же, — подсказал я, едва розовые губы приоткрылись. — Солги мне, тогда через три минуты вылетишь отсюда с воздушным потоком. Я не наивный Даниэль, которому ты заморочила голову, а после бросила, оставив на шее младшую сестру и слезливое послание. С удовольствием отправлю тебя в глубокую яму до приезда констеблей.
Темные ресницы едва заметно дрогнули и скрыли на секунду промелькнувшие во взгляде эмоции.
Впрочем, я все равно ей не поверил. Но то, что она сказала после, заставила иначе посмотреть на присутствие линнан-ши в замке.
— Я знаю, кто скупает драконов. Поверьте, лэрд Терлак, без меня вы этого человека никогда не поймаете.
[1] Имя происходит от гэльских слов, означающих возлюбленный, любовница или наложница и термина для кургана или могильника. По другому варианту, линнан-ши можно перевести как фея-возлюбленная или фея-любовница. Дирг-ду можно перевести как «сосущая красную кровь».
Род ирландских ворожей (fairy, daoine sidhe), либо эльфиек совершенно невероятной красоты, специализировавшихся на обольщении мужчин. Особое пристрастие линнан-ши питали к поэтам, бардам и менестрелям. Околдованный и одурманенный поэт ощущал неимоверной силы прилив вдохновения и таланта — по крайней мере на то время, пока с ним пребывала линнан-ши, а длилось такое недолго.
Линнан-ши, как правило, изображаются в виде прекрасных муз, которые предлагают вдохновение художнику в обмен на их любовь и преданность; тем не менее, это часто приводит к безумию для художника, а также преждевременной смерти.
Персонаж Морриган Делейни встречается на второстепенных ролях в книге «Мой личный принц» о приключениях кузины Амалии — Далии.
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В моем кабинете стояла гробовая тишина, если не считать судорожного вздоха со стороны Гордона. Младший брат одним движением пальцев едва не выбил ставки, потому что просто не смог удержать силу ветра. Да и никто бы не справился. Мне же пришлось несколько раз ущипнуть себя за переносицу, ибо никак не получалось совладать с шоком, настигшим меня совершенно неожиданно.
Раздался громкий треск магического камня в камине, и все разом очнулись.
— Святая Исида, — прошептала Амалия, когда Морриган Делейни медленно опустила руки и позволила густой, темной копне волос рассыпаться по плечам.
— Что там? — прищурился отец и наклонился вперед, сидя в своем любимом кресле. Пальцы добела сжимали набалдашник трости, поскольку его съедало любопытство.
Кажется, еще никогда присутствующие в комнате не были столь единодушны во мнении. Папа чувствовал это.
— Печать раба, — тихо ответил Пол, поскольку мой язык попросту прилип к небу.
— Раздери меня клыздый дрыгл...
Мысленно я согласился с отцом. Такое зрелище встретишь нечасто — почти никогда.
Пожизненный контракт — обязательства человека или нелюдя служить хозяину до конца дней, пока не отпустят. В далекие времена рыцарей и славных турниров такой вид привязки считался самым эффективным. Тогда людей отмечали точно скот, чтобы на случай побега можно легко выследить раба. Древняя, грязная магия, позже используемая в отношении военнопленных и заложников, дабы те не могли вернуться к своим. Чуть позже ее стали применять к самым отъявленным преступникам, как бы отделяя их от тех, кто способен исправиться.
Но уже больше ста лет никто не использовать подобные печати. Последним собранием совета тогдашний король издал указ, отменяющий данную меру пресечения. После чего запретил творить такое со свободными людьми и нелюдями.
Воистину утро полнилось сюрпризами. Еще час назад я готовился к переменам в жизни и строил планы. Однако, появление Морриган Делейни в моем доме все изменило. Я действительно собирался сдать фею констеблям, независимо от того, что она желала рассказать. Мало ли, вдруг там сплошная ложь?
Теперь же в моей памяти навсегда отпечаталась зрелищная картинка: полыхающий, причудливый рисунок на белой коже. Четкие линии печати, словно паучьи лапки вцепились в шею Морриган, и заставили внутренности скрутиться от отвращения. Уродливая метка настолько дисгармонировала с общей красотой феи, что казалась чем-то нереальным. Даже рассыпавшиеся на искры крылья в столовой выглядели натуральнее, чем мерзкая печать.
Раб — пожизненный приговор. По яркости линий легко понять: кто-то начал дергать усердно за поводок, терзая разум и тело мисс Делейни.
Фея повернулась и набросила на плечи куртку. Ничто не говорило о стыде или боли, которую линнан-ши, без сомнений, испытывала. Несколько раз по дороге сюда Морриган доставала из кармана небольшую флягу, прикладывалась к содержимому и закрывала глаза на мгновения — пыталась не выплюнуть загадочное пойло на ступени.
Вот и сейчас она открутила крышечку, но не успела выпить даже пары глотков. Я вырвал из пальцев удивленной Морриган флягу, принюхавшись к напитку, и поморщился. Пока остальные переводили взгляды с меня на мисс Делейни, я быстро вернул ее «лекарство». Если можно так назвать дешевую гномью настойку с добавлением наркотика.
— Там морфий? — передернул плечами, заметив краем глаза, как вздрогнула Амалия.
Ничего удивительного. Как бывшая военная медсестра, она вряд ли одобряла подобные разновидности болеутоляющих средств. Ведь опиаты вызывали страшное привыкание. Уж сколько солдат после войны с Бонри вернулись домой самыми настоящими наркоманами. Люди тратили бешеные деньги на кроху удовольствия и эйфории, которые получали благодаря лекарствам.
У многих разрушились жизни, они потеряли семью, а кого-то мерзкая зараза просто добила в одиночестве среди грязи и нищеты.
— Всего пара капель. Помогает сосредоточиться и отвлекает от болей, — равнодушно ответила фея, пряча флягу.
— Слушай, Терлак, мы поступили неправильно. Однако... — я поднял руку, прерывая Пола на середине повествования, и опустил ресницы, пряча выражение глаз и истинные чувства.
Определенно женщина передо мной — настоящий борец. Возможно, я ей не доверял, но восхищался смелостью, с которой фея явилась сюда. Попросила о помощи, рискнула жизнью и свободой. В чем-то даже начал понимать герцога Фламеля. Почему после стольких лет Даниэль продолжал поиски своей возлюбленной, хотя прекрасно знал, что их связь никогда не будет одобрена обществом, королем и его семьей.
Скользнув взглядом по обтягивающим лосинам, поднимаясь выше к рубашке, в очередной раз отметил красоту феи. Платье или наряд беспризорника с Эдборских улиц — Морриган все равно оставалась очень женственной. Мои братья теряли всякий шанс сопротивляться очарованию мисс Делейни безотносительно к ее происхождению. Правда, потом я тяжело вздохнул. Теперь к ряду прошлых проблем, прибавилось еще и укрывательство шпионки. А мага-хозяйственника у нас по-прежнему не было.
— Полагаю, нас ждут славные деньки, — потер подбородок отец и тяжело поднялся с кресла. — Лучше всего использовать такой шанс. Если девчонка знает, кто ворует наших драконов, то стоит прислушаться к ней.
— Алибарди, — четко сказала Морриган, и я удивленно моргнул.
— Циркач? — присвистнул Гордон.
— Разве он не уехал из страны? — наклонила голову к плечу Амалия. — Я помню, как после нападения на дворец и снятия купола с территории, где осел цирк, люди короля никого не нашли. Они уехали за два дня до бунтов в Ландоре.
Да, я тоже знал о тех событиях, хоть участвовал лишь в спасении принцессы Далии и подавлении революции. В то время назревал бунт в столице, оба принца выехали в тюрьму для допроса мисс Делейни. Полагаю, уже тогда Эрик Трастамара догадался, откуда растут ноги всех нападений и попыток убийств королевской семьи. Только доказать не мог.
Странно другое: почему Франко Алибарди вернулся сейчас?
— Где его цирк? — я скрестил руки на груди и внимательно посмотрел на Морриган.
— Нигде. Он здесь один, — поморщилась мисс Делейни. — Ведет дела на черном рынке, скупает уникальных животных, нелюдей и артефакты. Подозреваю, он хочет навсегда покинуть континент и уплыть за океан в колонию.
— Исхелия? — на этот вопрос Морриган молча кивнула.
Ну да, логично. Если хочешь исчезнуть из поля зрения властей, спрячься у них под носом и достаточно далеко. Исхелия — дикий материк. Он разделен между богатыми странами Эрэбуса на колонии. Золотые прииски, выращивание табака и сахарного тростника, открытие заводов и предприятий — идеальное место для заработка всем, у кого с финансами было негусто. Там вовсю процветало беззаконие в отношении живых существ: коренных жителей сгоняли в резервации или заставляли работать на плантациях и фермах богатых землевладельцев. Морские суда каждый день привозили тысячи пленных с других материков в Исхелию, как будущий бесплатный труд для приезжих. Алибарди с его связями и деньгами мог бы очень высоко там подняться.
— Это он поставил метку? — поинтересовался отец, и Морриган вздрогнула.
— Да, — глухо отозвалась фея, затем сжала кулаки. — Именно поэтому я пришла сюда. Три года мне понадобилось, чтобы вычислить его местоположение. Я хочу навсегда разорвать контракт, освободиться. Для этого мне нужна помощь кого-то посильнее местных воров.
— Откуда знаешь, что драконов скупает именно Алибарди? — спросил я, все еще сомневаясь в принятии решения.
— Вы удивитесь, лэрд, но среди отбросов общества можно многое узнать. Главное, задавать точные вопросы и следовать правилам ведения переговоров, — коротко улыбнулась мисс Делейни.
Почему-то в ее голосе прозвучала неподдельная тоска. Полагаю, за информацию Морриган платила отнюдь не добрым словом и благодарностью.
— Мне придется сообщить королю, — осторожно уточнил я и уловил искры страха. — Алибарди должны поймать, заключить в Терн и судить, как государственного преступника. Нельзя скрывать такие вещи от Абеля. На кону мое членство в совете.
«И не хочу», — добавил мысленно, поймав испуганный взгляд Амалии. Непроизвольно пальцы дрогнули в желании расчесать руку, поскольку надоедливый зуд вновь вернулся и в висках запульсировало от напряжения.
— Я понимаю, — тихо сказала Морриган и опустила голову. Волосы тяжелыми волнами скрыли от меня выражение ее лица.
— Сюда, скорее всего, пришлют Эрика. Его высочество занимается внутренними делами королевства по приказу брата, — продолжал давить я. Между нами повисло неловкое молчание.
Продолжение без того ясно: как только о Морриган узнает младший принц, об этом станет известно и его лучшему другу — Даниэлю Уитрофу.
— Знатная будет свадебка, — крякнул торжествующе отец и стукнул тростью. — Надо сообщить Юне, вот обрадуется.
Я поморщился, а на лице Пола промелькнуло с десяток нечитаемых эмоций. Ему прекрасно известно, что мать будет в истерике из-за приезда королевских особ и присутствия феи. К тому же совсем недавно мне пришлось сократить ее содержание. Многие пункты в отчетах остались непонятными. Часть расходов указана либо неверно, либо показана очень туманно. Будь у меня достаточно времени, я бы устроил тщательную проверку.
Хотя... У меня же теперь есть невеста. Она вроде жаждала учиться вести хозяйство и просила помощи.
— Мали, — позвал леди Сент-Клер, которая удивленно вскинула голову. — Ты не против, если я перепоручу вам с Магдой проверку гроссбухов помимо счетных книг? Уверен, гномка научит тебя разбираться в цифрах. Будете передавать мне отчеты о проделанной работе, а в случае возникновения вопросов просто обращайся ко мне.
Кажется, такому внезапному решению поразились все присутствующие. Отец негромко присвистнул, братья широко распахнули глаза. Да и сама Амалия страшно удивилась. У меня же прямо гора с плеч свалилась. Стопка гроссбухов позади вечно навевала тоску и унылость, поэтому избавиться от нее — идеальное решение.
— Э-э ладно, — она буквально расцвела за секунду, забывая о возможной встрече с королем. А я, в свою очередь, надеялся, что Абель не решится приехать сюда.
— Тогда напишу его величеству сегодня. Заодно вышлю приглашения на свадьбу, — улыбнулся, мысленно потирая руки.
— Ты до сих пор этого не сделал? — открыл рот Гордон. — Брат, это же король! Он тебе разрешение на брак подписывал!
Если кто-то из них надеялся увидеть мое смущение, то не дождался. Вздернув подбородок, я негромко фыркнул.
— Ну мы же не тайно поженились в Грент-Гире. Тем более, сюда приедет Эрик. Возможно, с супругой, — Амалия снова мечтательно улыбнулась. — И графа Сент-Клера надо позвать.
— В смысле «позвать»? — моя невеста вновь стала серьезной. — Ты и отцу забыл сообщить?
— Да как-то. — неловко потер я затылок и услышал общий стон.
— Терлак!
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— Загадочная лихорадка вновь вернулась! Судьба или происки темных? Гвардейцы нашли убийц-душителей! Под следствием известный ученый-некромант! [1] Читайте в свежем номере! — мальчишка зазывала в потрепанных бриджах размахивал стопкой газет и ловко уворачивался от проезжающих паровых машин.
Столица Шангрии произвела на меня неизгладимое впечатление. Здесь гораздо сильнее ощущался дух прошлого, на мой взгляд, чем в том же Ландоре. Вдоль Королевской мили по старой части города тянулись бесконечные отголоски прошлого: начиная с Хольфордского замка, располагавшегося на горной возвышенности, и заканчивая парком на улице Принцесс к северу с многочисленными лавками и модными магазинчиками. Дальше пролегал новый город, отстроенный всего две сотни лет назад на месте трущоб.
Витиеватые, узкие улочки, каменные дома и глухие подворотни в густом тумане совершенно терялись. Но если присмотреться, можно было разглядеть вдалеке и развалины старого аббатства, и острые шпили Эдборского университета. Именно там учились все знатные джентльмены, сильнейшие маги Шангрии, если не считать тех, кто проживал в Гезло — втором крупном городе страны.
— Завораживающее зрелище, правда? Конечно, не так помпезно, как в Ландоре, — голос лэрда Гранта нарушил покой в салоне паровой машины. Нас ощутимо тряхнуло, и я непроизвольно схватилась за ручку, повернув голову к невольному собеседнику.
Кто бы мог подумать, что чуть больше недели назад мы даже не были знакомы. А теперь едем с его сестрой, недовольным Рэнальфом, любопытными близняшками, Эйлой и мрачным Терлаком. Последний постоянно морщился, ежился, одергивал ворот пальто и хмурил темно-рыжие брови, косясь в сторону соседа с невероятным раздражением.
— Ты можешь просто замолчать? — ответил вместо меня МакГиннес. — Боги, как в этой коробке тесно, — цыкнул он.
— Хочу заметить, это тебе нужен мой голос в совете, а не наоборот, — скучающе протянул Грант и устроился с удобством на красном диванчике. — Машина тоже моя. Купил бы свою и все.
Вообще-то, салон автомобиля Грантов, который нам пришлось позаимствовать для поездки, оказался довольно просторным. Магия расширения творила истинные чудеса, поскольку вместила аж семь человека. Правда, леди Меган Грант ехала в кабине рядом с ворчливым клуриконом. Рыжий, маленький островитянин из рода фэйри постоянно шмыгал носом, поправлял клетчатый шарф в цветах клана и что-то громко рассказывал улыбчивой сестре Дункана, пока мы слушали тихую ругань двух взрослых мужчин по дороге в город.
Впрочем, я уже сомневалась в их истинном возрасте.
— На драконах долетели бы быстрее!
— Да-да, чтобы Регни снес хвостом какую-нибудь башню храма Святой Иден. Отличная идея, Терлак, прямо высший балл для получения согласия у совета.
— Я тебя сейчас ударю, Грант.
Опустив ресницы, задумчиво отвернулась к окну и постаралась сосредоточиться на видах. Ближе к обеду Эдборг полнился людьми различной социальной прослойки: от богатых лэрдов и леди до рабочих мигрантов с Зеленых островов. Их рыжие макушки, потрепанная одежда и натянутые улыбки немного смазывали восторженные впечатления от столицы.
Примерно такую же картину я наблюдала в Ландоре три года назад, только не придавала ей большого значения. Удивительно, как сильно меняется мировоззрение человека после бед. Если раньше я испытывала презрение к этим людям и нелюдям, то теперь мне было их просто жаль.
— Мы же купим шляпки? — радостно хлопнула в ладоши Джинни, прервав бестолковый спор мужчин.
— Какие девчачьи глупости, — задрала нос Маргарет и пихнула задумчивую Эйлу вбок. — Нам оно не нужно, да?
Неуверенный взгляд карих глаз переместился с дочери Терлака на улыбнувшегося Гранта. Едва на бледных щечках загорелся румянец, юная мисс МакГиннес отвернулась и что-то пробурчала в ответ недовольно сопящей Марго. Забавное зрелище, учитывая, что девочки сами напросились в поездку. Даже пообещали вести себя прилично, не оживлять лягушек, держаться подле нас и согласились примерить несколько платьев. Все трое.
— Боюсь, на твои короткие локоны мы ленты не найдем, — хмыкнул Терлак, схватив близняшек за носы и осторожно потянув. — Не вздумайте поставить город на уши!
— Ну па! — возмутились девочки.
— Мне кажется, платья вам пойдут, — проговорил Грант мягче и посмотрел потеплевшим взглядом на Эйлу.
— Влюбилась, — прошептал одними губами Рэнальф, заметив красные пятна на щеках сестры, и ойкнул, когда она его пнула в ответ.
— Глыздов дрыгл! — огрызнулась Эйла.
Подумать только, а ведь еще несколько дней назад мы не собирались никуда ехать. Из-за внезапно свалившейся на голову феи пришлось пересмотреть часть наших планов. Терлак дня два решал, куда поселить преступницу: темница непригодна для содержания, гостевые покои в основном тоже. К тому же леди Юна закатила настоящую истерику, когда узнала о линнан-ши в замке. Тетка Терлака сразу подчеркнула, что не намерена терпеть падшую женщину в своем доме и потребовала немедленно сдать ее констеблям.
Естественно, никто леди МакГиннес слушать не стал и Морриган поселили на втором этаже, в одну из спален. Ее пришлось хорошенько вычистить. Подушки, одеяла просушить и выбить, вынести изъеденный молью ковер, отыскать новый, потравить жуков с мышами. Делать это пришлось в ускоренном темпе, поскольку фее требовался отдых с дороги. До сих пор вспоминала, как бегала вместе с Магдой по Арканту, гоняя туда-сюда служанок с ведрами.
Сколько грязи мы вынесли, несколько раз приходилось подключать к работе Олли. Я просто забрала помощника повара с кухни без всяких объяснений и отправила чинить водоснабжение в спальне мисс Делейни. Оказалось, что магический подогрев воды перестал работать из-за сбоя основного механизма. Благо юный любитель печей и каминов прекрасно во всем разбирался. За час управился, хоть и успел изрядно вымазаться.
Я не знала, как относиться к появлению Морриган в нашей жизни. В смысле мне было жаль ее. Она прошла через ужасные испытания, теперь я могла понять мотивы многих поступков линнан-ши. Но в то же время воспитание не давало пересечь невидимую черту предубеждений и начать общение. Тем более, мисс Делейни почти не выходила из покоев, предпочитая попадаться обитателям Арканта на глаза как можно меньше.
Возможно, Морриган так хотела сохранить дистанцию и не привязываться ни к кому.
Мне, в свою очередь, было банально не до того. Когда Терлак ошарашил тем, что передал ведение счетов и гроссбухов под мой контроль — стало совсем тяжко. Целыми днями под руководством Магды приходилось вникать в цифры, которые шли на содержание замка и его жителей.
Со счетными книгами я разобралась довольно быстро: каждый купленный товар записывался в отдельную строчку. Далее следовало количество или масса, цена за одну штуку сумма покупки. С гроссбухами все пошло сложнее. Многочисленные расчеты по налогам страшно пугали, я боялась ошибиться. Благо Магда всегда помогала и поддерживала. Плюс кредиты, суммы поступлений от арендаторов, доходы с продаж многочисленных товаров, материальная помощь нуждающимся и различные выплаты крестьянам.
Голова к вечеру разбухала до такой степени, что у меня едва выходило оживить какой-нибудь листик в купальне. Сил не оставалось даже на разговоры за ужином, но я все равно старалась уделять максимальное количество времени тем же близняшкам и Эйле. Во всяком случае, на четвертый день моих стараний и с десяток сладких угощений три вредины немного оттаяли. Совсем чуть-чуть, но хоть какой-то прогресс. Мне разрешили навещать яйцо золотого дракона, который все еще находился в инкубаторе под пристальным вниманием Даффи Дарау и Ангуса Коверена. Дугал, как сообщил позже Терлак, вновь занялся стражей и укреплением стен, а Баксер О’Донел с несколькими дроу и молодыми шангрийцами теперь пропадали в ангарах, тренируя новых драконов.
Удивительно, но банши больше не появлялась. Прошла уже неделя, а загадочная женщина в белом словно растворилась в стенах Арканта. Исчезновение призрака не помешало Терлаку приставить ко мне несколько охранников и воспринять всерьез бредовые проклятия давно почившей дамы. Рука практически зажила после выстрела, поэтому он всячески увиливал от осмотров, как бы настойчиво я ни упрашивала. Мне вообще показалось, будто МакГиннес избегал меня после того поцелуя. А я мучилась вопросом: понравилось или боялся не сдержаться в следующий раз?
Поди, пойми этих мужчин.
— Вестон сказал, что гоблины и гномы выдвинули требования. Оплата, содержание, договор, — рассеянно пробормотал Терлак, возвращая меня к реальности и заставляя вновь посмотреть на него.
Красивый. В темно-сером пальто, который делал цвет стальных глаз глубже и ярче, а, зачесанные назад, волосы казались медными с едва заметной чередой всполохов золотых искр от лучей солнца. Плечи стали словно шире, подбородок четче. Рядом с Грантом, который щеголял в ярко-желтом сюртуке с изумрудным шарфом, обернутым вокруг шеи, МакГиннес выглядел элегантным и сдержанным. Если Дункана можно было сравнить с небесной птицей, то Терлак скорее походил на степенного дракона.
— А остальные нелюди? — наклонил голову к плечу лэрд Грант, и светлый локон упал на лоб. — Они тоже этого хотят?
— Видимо, да, если глава общины гномов выражает мнение за всех. Груагачи, полевые тролли, чилли-ду — все хотят стабильности, — пожал плечами Терлак, нервно оттягивая ворот. — Нам придется пересмотреть систему заключения договоров аренды.
— МакГиннес, — вздохнул Дункан. — Ты хоть понимаешь, что эти древние статуи из конклава в жизни не пойдут на такое? Договор предполагает финансовую и законодательную защиту интересов магических существ. Большинство из них не имеет даже записи о регистрации браков в храмовых книгах или личных документов. Банки никогда в жизни не одобрят кредиты и ссуды каким-нибудь клуриконам.
— В Ландоре лепрекон стал заместителем главы королевского банка год назад, — пожал плечами Терлак.
А, малыш Бигси. Помню такого, хотя и очень смутно.
— Единственный случай в истории, — протянул Грант. — И то с подачи принца Эрика. Понимаешь, как смешно звучат твои аргументы? Один пример против десятка голосов конклава!
— Тем не менее нам надо протолкнуть этот закон, — сквозь зубы процедил Терлак. — Хочешь биться с волшебными народами? Они тысячелетиями живут на этой земле и имеют на нее такие же права!
Короткий вздох сорвался с губ Дункана, а Меган обеспокоенно повернула голову и покосилась на нас через толстое стекло, отделявшее салон от кабины водителя. Мне пришлось покачать головой.
— Я знаю, МакГиннес, — лэрд Грант сжал переносицу и прикрыл глаза. — Но остальным плевать на права нелюдей. Абернети купил бумажную фабрику и нагло использует труд мигрантов, платя им гроши и создавая невыносимые условия. Андерсоны имеют долю в Вест-Форской компании, которая занимается перевозкой рабов через океан в Исхелию. Блэр совсем недавно устроил пожар на своей территории, чтобы выселить из деревьев дриад, а молодой наследник Каннингема приказал забить до смерти беременную гномку за одну жалкую украденную ложку.
Я сглотнула горькую слюну и опустила глаза на пальцы в перчатках. В салоне повисло гробовое молчание, даже глупая упырекурица на коленях Эйлы помалкивала. Хотя всю поездку раздражала своим квеканьем из-за каждой ямки и кочки. Услышанное меня не удивило, однако неприятное чувство заставило испытать неприязнь к этим незнакомым людям.
Неужели они правда настолько не считались с волшебными существами? С теми, кто всегда помогал им и облегчал им жизнь.
— Есть еще Эмброус МакДональд, Дилан Робертсон, Стивен Дандас, Бэзил Юинг. Они могут проголосовать. И тогда перевес будет в нашу пользу, — упрямо качнул головой МакГиннес. — Даже Джереми Монтгомери, хоть он почти никогда не участвует в дебатах.
— Ну, допустим, Юинга придется покупать, — поморщился Грант и потер лоб. — Дорого. Его старший брат перед смертью промотал почти все состояние, потому у Бэзила проблемы похлеще твоих. Деньги-то есть?
— А совесть нынче имеет ценник? — вскинул брови Терлак.
На что Дункан усмехнулся.
— Иногда мне кажется, что в тебе умер рыцарь круглого стола короля Артура, — пробормотал он.
Наша машина остановилась у здания бывшего королевского парламента Шангрии. Именно здесь собирался конклав для обсуждения вопросов внутренней политики. Мы на секунду столкнулись взглядом с Терлаком, и я потянулась к нему, быстро сжав пальцы в качестве поддержки.
— Удачи, — шепнула одними губами.
— Не отходи от Рэнальфа, хорошо? — попросил МакГиннес и сурово покосился на младшего брата. — Попробуй только кого-нибудь потерять!
— Чего пристал, я же не Гордон, — пробурчал тот.
— Нет, ты хуже! Надо было отхлестать тебя за сеновал и девчонку Синклеров, — цыкнул в ответ Терлак, открывая дверцу и выбираясь наружу.
— МакГиннес! — зашипела уже я и взглядом показала на заинтересованных девочек.
— Да, Терлак. Нелегко с бабами жить, а? — хохотнул Грант и быстро сбежал, пока никто не его ударил.
[1] Отсылка к уэст-портским убийствам. Серия из 16 убийств, совершённых с ноября 1827 по 31 октября 1828 года в окрестностях улицы Уэст-Порт в Эдинбурге ирландскими иммигрантами Уильямом Бёрком и Уильямом Хэром. Бёрк и Хэр продавали трупы своих жертв в качестве материала для препарирования известному шотландскому хирургу, анатому и зоологу Роберту Ноксу — ведущему преподавателю частных анатомических курсов Барклая, пользовавшихся популярностью у студентов медицинской школы Эдинбургского университета.
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Мимо нас, выпуская пар из специальной трубы, прокатился почтовый дилижанс. Кабина медленно покачивалась, пока седовласый гном пытался справиться с несложным механизмом управления. Он переключал рычаги, подпрыгивал на скамье спереди, а машина тарахтела и дергалась, будто мотору не хватало мощности для развития скорости. Из-за этого водитель дилижанса чуть не наехал на старушку и двух маленьких эльфов с обувными щетками в руках. А ведь еще секунду назад они спорили, кто первый будет чистить ботинки вон того джентльмена в черном цилиндре.
— Дигги, дрыгловы козявки тебя забери, ты можешь ехать не как пьяная кляча по кварталу розовых шаров после десяти матросов?! — из окна со стороны пассажирского места выглянул недовольный, носатый гоблин.
Он поправил на голове потрепанную шляпу и нахмурился, поймав на себе несколько заинтересованных взглядов. На зеленоватой коже отчетливо проступили красные пятна, особенно когда гоблин заметил нашу честную компанию.
— Тута светские цыпочки, Рольф, чего разорался. Не по трущобам катим, — огрызнулся в ответ его приятель Дигги.
— Ай, завали угольную шахту. Перед леди стыдно, — ощетинился гоблин.
Меган тихо прыснула, а я кивнула близняшкам и Эйле, чтобы закрыли уши. И не зря, поскольку машина окончательно заглохла и изо рта гнома вырвался такой нечитаемый поток ругательств, что впору было пополнять словарный запас для следующего призыва. Даже Рэнальф открыл рот, впитывая каждое слово с невероятным восторгом в глазах.
Одна из спиц треснула, дилижанс накренился, и колесо отлетело в сторону. Несколько автомобилей чуть не столкнулись друг с другом, кто-то принялся истошно звать на помощь. Наверное, весело было только эльфам-чистильщикам. Они с восторгом смотрели на образовавшийся вокруг хаос и подергивали острыми ушками, торчащими из-за светлых кудрей, пока другие люди и нелюди пытались успокоить напуганных пассажиров одной из машин.
— Все, приехали, — буркнул Рольф и хлопнул дверцей. — Наверное, кристалл забыл перезарядить, пьянь шахтовая. Старик Гарри нас убьет.
— Сам ты червь пещерный, — обиделся на приятеля гном, затем с такой тоской покосился на отлетевшее колеса, что мне стало его жаль. — Ну и кто пойдет к старику?
— Нас опять уволят.
— Уволят.
— И выходное пособие не дадут.
— Не дадут... — эхом повторил Дигги.
Я задумчиво проводила странную парочку взглядом и непроизвольно сжала в руках саквояж. Всего-то нужно перейти на другую сторону улицы и зайти в отделение почты Эйдборга, дабы отправить послание Далии. Только я почему-то медлила, пока мои спутники приходили в себя и дружно успокаивали упырекурицу Эйлы. Мерзкое, пернатое чудовище беспрестанно квекало, расправляло крылья и раздирало когтями шерстяную накидки, словно пыталось оторвать сестре Терлака руку.
— Зачем ты взяла это уродливое существо с собой? — возмутился Рэнальф в который раз. Без пристального внимания со стороны лэрда Гранта и старшего брата он чувствовал себя в несколько раз уютнее, потому принял роль главного в нашей компании.
— Сам ты уродливый, — огрызнулась Эйла в ответ, принимаясь гладить по встрепанным перьям упырекурицу. — Мия не виновата, что эти почтовые работники устроили аварию.
— Мия? Ты дала имя будущему ужину?!
— Никто не посмеет приготовить мою питомицу!
Кажется, сегодня Меган веселилась от души. Она задрала голову и громко расхохоталась, игнорируя всякие нормы приличия вместе с недовольными взглядами прохожих. Стерла рукой в перчатке выступившие слезы, поправила юбку синего платья под накидкой и посмотрела на меня.
С ними довольно весело, да?
— Это они еще лягушек не оживляли, — задумчиво пробормотала я, кивнув на заинтересованных близняшек.
Девочки давно забыли про аварию и прилипли носами к витрине кондитерской. Шоколадные яйца с деревянной игрушкой дракона, который умел расправлять крылья, их явно интересовали больше. Ничто в мире не могло оторвать их от воздушных пирожных с причудливыми фигурками мифических существ из карамели, пышных булочек с джемом и сахарных конфет на палочке в виде шаловливых пикси самых разных расцветок.
— Мы сходим, перекусим, а вы отправьте письмо, — улыбнулась Меган, сразу уловив мое настроение.
Тихий вздох сорвался с губ раньше, чем я успела ответить.
— Спасибо, — искренне поблагодарила сестру Гранта, поскольку действительно хотела сделать все одна.
Вообще-то, необходимости писать Далии у меня не было. Терлак в тот же день отправил послание королю с Даффи. Ловкий и шустрый дроу быстро добрался до Эдборга, передал необходимые письма за два дня и вернулся в замок. На тот момент я не сочинила ни строчки в послании, потому отказалась от вежливого предложения МакГиннес передать весточку сестре. Однако позавчера сон никак не шел, и я вернулась к недописанному письму.
Теперь даже не знала: отправлять или нет?
Боги, я подписалась именем Терлака, будто уже являлась его женой!
— Хотим шоколадное яйцо! — крикнула Джинни.
— И вон то пирожное, — тыкала пальцем в корзинку с желейными фруктами Маргарет. Оно не удивительно, у меня самой слюнки потекли от ароматов, витавших вокруг, и отсутствие завтрака сразу дало о себе знать недовольным бурчанием живота.
— Я не смогу присматривать за вами в двух местах, — нахмурился Рэнальф, когда прекратил спорить с сестрой и обратил внимание на нас с Меган.
— Все в порядке, я буду через дорогу, — кивнула на вывеску почты.
— Ну не знаю...
Уговаривать Рэнальфа долго не пришлось. В конце концов, ему тоже хотелось чая со сладостями, а не стоять подле меня в душном помещении почти среди кучи пыльных коробок и бумажных конвертов. Поэтому с чистой душой отпустив меня, брат Терлака потянул всю компанию к кондитерской, споря с Джиневрой, сколько шоколадных яиц он съест за один присест.
Быстро перейдя дорогу, я взбежала по ступенькам на крыльцо, подхватив юбку, коснулась холодной ручки и услышала звон колокольчика. Стоило переступить порог, в воздухе сразу же появился горький аромат чернил, смешанный с пылью и бумагой. Из-за него вносу защекотало, и я едва удержалась от громкого чиха.
— Добро пожаловать!
Помещение почты встретило меня пустым прилавком с одинокой чернильницей и острым самописцем. Позади длинный коридор, уходящий вглубь комнаты, с рядом бесконечных полок от пола до потолка. Почти все они были заставлены коробками и стопками перевязанных писем.
Я прошла вперед, окликнув хозяина, и заметила голубоватый огонек возле стремянки, приставленной к стене неподалеку. Маленькая пикси с пыхтением тащила пачку писем, громко пищала и усердно размахивала крылышками, периодически замирая, дабы отдышаться.
— Давай живее, лентяйка! — из-за прилавка вылез рослый мужчина с рыжими волосами. Недовольно прищурился, махнул рукой и воздушный поток перенес часть коробок из одной половины комнаты в другую.
— Добрый день, леди. Пришли отправить послания? — сразу улыбнулся мне мужчина. На нем красовался хоть и недорогой, но добротно пошитый сюртук. Только рукава были закатаны, но общей картины не портило.
— Два, если можно, — кивнула я, ставя саквояж и доставая оба письма. Одно для Далии, второе — отцу.
Аккуратно расправив края листов, я задумчиво скользнула по строчкам. Ничего важного. Наоборот, каждое слово будто лучилось небывалым оптимизмом. Правда, папе я не стала подписываться, как «леди МакГиннес». Он бы попросту не оценил шутки, да и вряд ли знал о похищении.
Я сомневалась, что граф приедет на свадьбу: в летний сезон отец плотно занимался хозяйством. Посевы, арендаторы, объезд границ наших владений — все отнимало кучу времени. К тому же мне не хотелось везти больного отца в продуваемый со всех сторон замок. Теперь я реально оценивала все свалившиеся на нас проблемы, пусть не до конца. Но вот несколько советов все-таки спросила и про книгу вспомнила. О драконах.
Поженимся, починим крышу и можно всех звать в гости. А свадьба? Ничего, обойдусь без торжества. Хватило уже одного, когда весь город судачил о брошенном наследном принце. Да и пример Далии тоже показал неутешительные выводы в отношении такого праздника.
— Аккуратнее! — возмутился владелец почти и вновь улыбнулся. — Мистер Гарри Лонгборд к вашим услугам, мисс...
— Леди Амалия Сент-Клер, — представилась я. — Два конверта и марки, пожалуйста.
— Ох, конечно. Может, чаю? — засуетился сразу старик Гарри. Видимо, о нем болтали гном с гоблином у машины.
— Нет, спасибо, — качнула головой и потянулась было к кошельку, как вдруг задумалась.
— Сколько нынче стоит отправление?
В последнее время не доводилось писать письма. На фронте у нас просто забирали все партией на специальном дилижансе и отвозили в ближайший город, где работала почта.
— Четыре пенни за пол-унции, леди, — охотно ответил Гарри потряс какой-то стопкой — Единый тариф [1], чтоб его. Еще марки эти. Да простят меня боги, новый король совсем разошелся!
Я почти не вслушивалась в болтовню, рассеянно кивая на гневные высказывания в адрес новых реформ его величества. Аккуратно сложила послание в конверт для отца и взяла самописец, осторожно обмакнув кончик в чернила. Старая модель с непривычки чуть не оставила кляксу, однако мне удалось справиться и даже получилось вывести ровные строчки с адресом. Делала я все автоматически, почти не задумываясь, пока не коснулась марки и с удивлением уставилась на рисунок.
Вместо королевского профиля, который обычно красовался на подобных вещах, новым символом Объеденного королевства стал чертополох, волшебный меч и спящий дракон, обнимающий лезвие хвостом. Если первые два символа относились к Шангрии и Данмару, то третий, без сомнения, означал Зеленые острова. Вот только официально в этой стране общепризнанным знаком считался трехлистный клевер — именно его можно было встретить на брошюрах и королевских гербах.
Неужели огненный ящер здесь олицетворял Ригнак Хэйс?
Я непроизвольно смяла марку в пальцах и несколько раз глубоко вздохнула.
— Дуреха! — рявкнул мистер Лонгборд, замахнувшись тряпкой на пикси. Обиженная нелюдь сбросила на голову несчастного стопку писем и громко фыркнула, стрекоча от усердия крылышками.
Маленькая пакость фейри позволила мне быстро закончить с письмами, разложить их по конвертам, запечатать и спрятать измятую марку в кармашек саквояжа. Просто по инерции, без какой-либо задней мысли.
— Все, — улыбнулась я, когда сэр Гарри обратил на меня внимание. Несколько пенни со звоном упали на прилавок.
— Сейчас вас отмечу, — пробормотал Лонгборн, быстро открывая книгу. Дабы записать мое имя и адреса отправки вместе с датой. Я же нетерпеливо постукивала каблуками, желая поскорее покинуть помещение.
Пока расшаркивались в любезностях, глупая пикси успела нырнуть в мой карман и добраться до марки. Она с писком вылетела наружу, а я с ужасом посмотрела на смятый кусочек бумаги в крошечных пальчиках нелюди. Деревянный прилавок мгновенно ожил, несколько зеленых веточек попытались схватить противное создание за короткий хвостик, однако пикси оказалась шустрой и ловко увернулась.
— Вот гадкая дрыгла, — выругался сэр Гарри. — Марку украла!
Возмущенная пикси запищала, начала тыкать в меня и разбрасывать пыльцу. В этот момент вновь зазвенел колокольчик, на пороге показались хмурый гном и расстроенный гоблин — те самые приятели, которые сломали дилижанс.
— Кхм... мистер Лонгборд... — начал первым Дигги и стянул шляпу с головы.
— Что опять?! — сразу отвлекся от пикси владелец почты.
Недолго думая, я схватила саквояж и бросилась следом за голубым огоньком. Маленькая паршивка поддразнила меня маркой, затем сделала круг и вылетела в щель приоткрытой двери, вынуждая поспешить следом. Стоило оказаться на оживленной улице, я сразу столкнулась с худеньким мальчишкой и едва не сбила того с ног.
— Ох, прости, пожалуйста, — пробормотала я, с трудом выровняв дыхание и одновременно пытаясь уследить за пикси.
Это было ошибкой. Едва отвлеклась, пальцы неожиданно ощутили необычайную легкость. Лопоухий мальчишка вырвал у меня из рук саквояж и бросился в толпу!
[1] Почтовая реформа Хилла — развитие почтовых сношений в Англии тормозилось непомерно высокими таксами, равно как неповоротливостью почтового механизма. Новая эра в истории почтового дела в Англии открылась с введением в 1840 году, по предложению Роуленда Хилла, единообразной и умеренной таксы для писем. Эта реформа, в связи с распространением железных дорог и пароходных линий, довела почтовые сообщения Англии до высшей степени развития.
В своей знаменитой брошюре «Post Office Reform; its Importance and Practicability» (Лондон, 1837) Хилл, как отмечено в Энциклопедическом словаре Брокгауза и Ефрона, «показал, что за время с 1815 до 1835 года почтовый доход, несмотря на рост населения и народного благосостояния, не увеличивался и что это неподвижное состояние почтового дохода обуславливается теми тормозами, которые свободное развитие почтовых сношений встречает в тарифе и вызываемых им проволочках.
Исходя из того положения, что издержки по перевозке писем в весьма малой степени зависят от расстояния», Хилл «предложил ввести единообразный тариф, по которому во все пункты Соединённого королевства, независимо от расстояния, взималось бы с писем весом до 'А унции по 1 пенсу, под условием предварительной оплаты письма отправителем с помощью марок».
В 1839-1840 годах Р. Хилл продолжал отстаивать идею реформирования британской почты в стремлении обратить вспять процесс постоянного роста финансовой убыточности почты. Несмотря на упорное сопротивление Главного почтового управления, объявившего проект Хилла диким и фантазёрским, английский парламент, уступая оживлённой агитации в обществе, одобрил его. Вначале Хилл убедил парламент ввести всеобщую четырёхпенсовую почту, в соответствии с которой, независимо от расстояния, устанавливался твёрдый тариф в размере 4 пенсов за пол-унции веса (эквивалентно £1,18 за 1 кг в отношении более тяжёлой корреспонденции). Этот тариф вступил в действие 5 декабря 1839 года, но применялся в течение всего лишь 36 дней.

Глава 45


— Стой! Держите вора!
Мои крики разнеслись по всей улице, и несколько прохожих обернулись в сторону убегающего сорванца, который прижимал к груди мой саквояж. Ловко огибая проезжающие автомобили, мальчишка быстро метнулся вперед к переулку, явно намереваясь там скрыться.
— Не уйдешь, — прошипела я недобро, подхватив юбки, дабы броситься следом.
Вообще-то, приличная леди упала бы в обморок или подождала помощи, заламывая руки от волнения. Обязательно обратилась к какому-нибудь джентльмену на улице, потом грызла ногти. Охала и ахала в надежде, что имущество будет спасено.
Еще чего! Я не зря прошла войну, где только успевай следить за вещами. Меня дважды обворовывали, прежде чем научилась тщательно их прятать. Сколько таких беспризорников повидала. Каждому дарить свои скляночки и драгоценные записи? Вот уж дудки. Раздери меня дрыглы, сейчас поймаю и уши надеру поганцу. А потом разберусь с треклятой пикси!
Несколько машин просигналило, когда я перескочила дорогу. Краем глаза заметила вытянувшие лица близняшек, Меган и Эйлы. В руках каждая держала что-то яркое, видимо, леденцы, а рядом с ними крутился Рэнальф. На лице у младшего брата Терлака появилось нечитаемое выражение, едва я проскочила мимо и рыкнула:
— Не лезь, иначе убью.
Леди не бегают по улицам, именно поэтому они носят длинные и неудобные платья. Так гласит умный справочник.
Только мне было совсем не до правил приличия, у меня лекарства убегали в руках нерадивого воришки. Я просто приподняла юбку выше и ускорилась, дабы настигнуть цель. Потому что вихрастая макушка уже мелькнула рядом с поворотом и грозила вот-вот покинуть пределы моей видимости. А там, среди узких улочек и многочисленных тайных ходов, где обязательно нашлась бы парочка лазеек, любой беспризорник мог спрятаться от внимания констеблей. Переждать в одном из полуразрушенных домов проще, к вечеру никто не стал бы искать вора по городу.
Я не сразу поняла, что за мной летит та самая пикси. Она бодро стрекотала крылышками, радостно повизгивала и вообще воспринимала этот забег, как приключение. Бестолковая нелюдь сделала несколько кругов, затем рванула вперед и принялась усердно светиться, словно показывая нужную дорогу. Если поможет поймать вора, я все прощу.
Тихая улочка встретила меня узким просветом между каменными стенами домов. На секунду я растерялась, поняв, что упустила мальчишку из виду. Повертела головой, пытаясь немного отдышаться после бега, и услышала стук. Рядом вновь появилась пикси, показывая вперед, после чего взгляд уловил движение у забора — одна из досок сдвинулась.
— Ага, — промурлыкала я и расправила плечи. Прикрыв глаза, отдала разбушевавшейся в крови магии команду.
В городе магу-природнику довольно сложно. Звуки деревьев всегда заглушал шум машин, многочисленные голоса, да и сами растения неохотно уживались с человеком. Из-за быстрого развития промышленности и роста фабрик, местная флора сильно страдала. Отходы сливали в реки, выбрасывали мусор и нечистоты на свалки, вырубали деревья для расширения пространства. Такое отношение к природе не могло не сказаться на окружающем мире.
Но мне повезло, дерево отозвалось почти сразу. Как и несколько дикорастущих кустов по ту сторону двора, куда сбежал мальчишка. Тихий шёпот раздался в голове, я представила, как тонкие, но крепкие ветки тянутся к юному вору и обхватывают лодыжки. Почти сразу послышался громкий визг, потому я поспешила на источник шума вместе с пикси.
Сдвинув покосившуюся доску, проникла в заброшенный сад одного из пустующих домов. Лишь в этот момент до меня дошло, как далеко я забрела от цивилизованных мест. Провалы окон и наполовину развалившаяся стена немного напрягали, поскольку за зарослями дикого плюща тоже скрывался проход. Вряд ли там что-то было, слишком близко дом находился к модной улице, но все равно по коже пробежали нехорошие мурашки.
Радовало другое: мой воришка, оплетенный ветвями, ерзал по земле и отчаянно пытался освободиться. И чем больше он сопротивлялся, тем крепче держали его растения. Саквояж валялся неподалеку, почти не пострадавший. Правда, упал в грязь, но ничего страшного не случилось. Благо магия сохранения не дала разбиться ни одной склянке.
— Отпустите меня, я ничего не сделал! — завопил паршивец. Над ним закружила радостная пикси и принялась усердно светиться.
— Спорный вопрос, ты украл мою сумочку, — фыркнула я, оттряхивая кожаные бока льняным платочком и тяжело вздыхая. — Теперь придется тебя убить, — лаконично заметила, а в устрашение несколько корней вырвались из-под земли. Как настоящие змеи, они принялись извиваться в причудливом танце, пугая мальчишку еще сильнее прежнего.
— Нет, — стуча зубами, выдал воришка. — Клянусь, мисс, я просто случайно. Растерялся, схватил ваши вещи. Если бы понял, что вы магичка...
Для наглядности он даже пустил несколько слезинок, которые сразу же покатились по веснушчатым щекам. Я в ответ задрала подбородок и громко фыркнула, покачав головой. Одного щелчка оказалось достаточно, чтобы освободить маленького оборванца из пут. Естественно, воришка поспешил избавиться от остатков ветвей самостоятельно и настороженно приподнялся, будто ждал моего следующего шага.
А его не было, ибо я не знала, как поступить. Отправлять в полицию? Взгляд скользнул по штопаным штанам не по размеру, дырявым галошам и грязной рубашке с обрезанными рукавами. Неумытая мордашка прятала под слоем грязи светлую кожу. Явно не шангриец. Тонкие черты лица и выразительные глаза, где еще поблескивали остатки влаги, — типичный представитель Зеленых островов. Приведи такого в управление, мальчика будет ждать приют и работный дом по достижению четырнадцати лет, где парнишка вряд ли долго проживет.
С другой стороны, оставлять вора на улице тоже неправильно. Мелкие карманники постепенно сбивались в банды и, становясь взрослыми, терроризировали общественность регулярными нападениями. Безусловно, во втором случае малыш проживет чуточку дольше, но в итоге все равно закончит на виселице.
— Мисси, не надо полицию, — вдруг взмолился мальчишка. — Больше не буду.
Да, да. Знаем мы вас.
— Будешь, — спокойно ответила я, и ребенок вздрогнул, а худенькие плечи опустились. — Ты с улицы или корабля?
— Корабля, — потвердел мои опасения парнишка, затем шмыгнул покрасневшим носом.
— Из пригорода Кирка.
Я озадаченно наклонила голову и попыталась вспомнить, где это. Вроде на юго-западе.
— А родители?
Мальчик вновь пожал плечами.
— Умерли от лихорадки год назад. Теперь рыб кормят, — как-то спокойно и хладнокровно ответил воришка. Ничего удивительного, с такой жизнью быстро смиряешься с потерями. Попросту некогда горевать.
— Почему ты не в приюте? — спросила на всякий случай и одернула юбку.
Неприятное, липкое чувство вновь появилось от близости странного дома. Такое ощущение, что его здесь попросту не должно быть. Еще раз оглянувшись на темнеющие провалы окон. Они прятались за зелеными листьями, я непроизвольно поежилась. Даже пикси резко замолкла и быстренько перебралась мне на плечо, дабы спрятаться в капюшоне накидки. Хотя самым ужасным показалось движение где-то там, в кромешной тьме. Неужели здесь кто-то жил?
— Сбежал, — ответил мальчик, и я кивнула.
— Пойдем, — мотнула головой в сторону забора. — Обещаю тебя никому не сдавать, только поспешим.
— Врете же, — скептически фыркнул мальчик и резко отступил.
— Как тебя зовут?
Говорят, что при звуках своего имени человека немного расслабляется. Правда, в моем случае ребенок без того мало доверял взрослым. Однако выбора не было, приходилось мириться с текущим положением вещей. Растения, видимо, очень впечатлили.
— Аксель, — ответил через несколько секунд раздумий.
— Отлично, Аксель, — пробурчала я, когда к неприятным эмоциям добавился еще и странный шорох. Подхватив юбку, я протянула руку и дождалась, пока озадаченный мальчик коснуться моих пальцев. — Пойдем скорее.
Нам оставалось сделать всего десять шагов, может, меньше. Но они оказались быстрее и ловчее, просто появились из ниоткуда. Четверо рослых мужчин с одинаково мерзкими ухмылками вышли из теней загадочного дома, а затем еще двое показались из-за зарослей кустарников. Нас с Акселем буквально взяли в кольцо, пришлось толкнуть испуганного мальчика за спину и крепко вцепиться в ручку саквояжа.
Треклятые пикси, почему я их не почувствовала?
Ответом мне стал антимагический медальон на толстой шее одного из мужчин. Дорогая вещица, такую не купить на зарплату рабочего или подаяния с милостыни. Не каждый аристократ мог себе позволить носить подобные украшения в качестве меры защиты от магов. Особенно тех, кто был способен ощущать чужое присутствие.
— Вы поглядите, парни, какие райские птички залетели в наше гнездо, — хохотнул тот самый боров и грязные пальцы сжали медальон.
Трелаксин ярко засветился алым цветом, затем резко сменил на зеленый и немного раскалил серебряную оправу. Для меня это был плохой знак, поскольку магия резко перестала слушаться. Несколько безуспешных движений пальцами смогли лишь слегка приподнять пару травинок. Остальное медальон попросту блокировал на таком близком расстоянии.
Я отшатнулась от мужчины вместе с Акселем и выдохнула, пытаясь внутренне призвать себя к спокойствию. Нельзя показывать страх, бандиты его отлично чувствовали.
— Отойдите с дороги, если не желаете для себя неприятностей, сэр, — гордо выдала я, почти не запнувшись. А спустя секунду банда дружно расхохоталась, будто я ляпнула какую-то глупую шутку.
— Слыхали парни, как сказала, — утер выступившие слезы их главарь. Ладонь прошлась по коротко стриженным темным волосам, потом он наклонился вбок и весело проговорил:
— Молодчина, малой. Привел к нам крупную рыбешку. Свою долю получишь, когда передашь записку.
Аксель отпустил мою руку, и я резко повернулась, будучи ошарашенной происходящим. Затем виновато пожал плечами и быстро отскочил. Словно боялся, что я попытаюсь его задержать. Из-за этого тощий островитянин громко рассмеялся, после чего хохот опять подхватили остальные.
— Видели, да? Дамочка в шоке.
— Небось от красоты твоей, Шрам.
— Умолкни, толстяк. Не понял? На Козырька запала, — фыркнул седовласый мужчина и ткнул в главного.
Я в панике забегала взглядом от одного к другому. Шесть бандитов — мне точно не справиться. Даже с магией такое провернуть сомнительно, а ее у меня блокируют. Явно изучили, пока сидели в засаде. На Акселя я смотреть не хотела, он без того сжался и опасался лишний раз пискнуть.
Постаралась расправить плечи и успокоить бешено бьющееся сердце.
— Боюсь, мы с вами друг друга не поняли, — вновь приступила я к переговорам и крепче сжала ручку саквояжа. — За нападение на благородную даму вас будет ждать смерть. Мой жених...
— Это вы, кажется, не поняли, милочка, — протянул Козырек. Он в считаные мгновения преодолел расстояние между нами. Грубые пальцы сжали мой подбородок и заставили посмотреть в мутные карие глаза, наполненные презрением.
Да меня буквально окатили ведром ненависти, словно источник каких-то внутренних противоречий главаря бандитов.
— Мы знаем кто вы, леди Сент-Клер, — вдруг повеселел Козырек и отпустил меня, наслаждаясь очередной сменой эмоций на моем лице. От напускного спокойствия до шока и ужаса. — Лэрд МакГ иннес кое-что украл у нашего нанимателя и это нужно вернуть.
Я содрогнулась, когда Козырек наклонился и прошептал:
— Надеюсь, сэр Терлак долго раздумывать не будет. Иначе вы рискуете отправиться домой по частям.

Глава 46


Терлак МакГиннес
— Тишина-а-а!
Удар молоточка по подставке вынудил голоса в зале заседаний резко притихнуть. Десять представителей самых влиятельных кланов Шангрии переглянулись между собой и посмотрели на недовольного сэра Пера, который гордо восседал на высоком стуле, обитом бархатом и покрытом позолотой. Конечно, со временем она немного поистерлась, но блеска не потеряла. Как не исчез и отпечаток величия на лицах наших судей. Они по-прежнему казались грозными, мудрыми — настоящий оплот разума в царстве безумия.
— Итак, — сэр Парсеваль отложил небольшой молоточек и сцепил пальцы в замок. Белый парик судьи идеально гармонировал с черной мантией, внушая еще больше доверия к столь почтенному мужу. — Поговорим о витринах. Кто за то, чтобы обязать торговую гильдию сделать их в едином стиле?
Я провел ладонью по лицу и громко заскрипел зубами, пока Дункан пытался не дать мне рявкнуть что-то такое, о чем буду жалеть. Периодически он давил мне на ногу, негромко шипел, восторженно хлопал и говорил сидящему рядом Дилану Робертсону: "Да-да, витрины обязательно цветные!". Ведь город надо сделать привлекательным внешне для всех, кто сюда приезжает. Бизнесмены, политики, знатные лорды и простые работники — каждый человек и нелюдь в Эдборге должен покидать его с желанием вернуться. И обязательно вложить деньги. Много денег.
— Серьезно? — прошипел я, уже не зная, как охарактеризовать происходящее безумие вокруг. — Мы два часа обсуждаем витрины?
— Потерпи, скоро дойдем до твоего закона, — шепнул Дункан и вновь заулыбался.
— Обговорим сорта цветов, количество лент, используемых на праздниках. Вы видели те ужасные розовые куски ткани, что повесили в прошлом году на ярмарке? — Дэвид Андерсон поджал губы.
Длинные пальцы с деланным равнодушием сжали набалдашник трости из черного дерева, словно лэрд собирался ударить Эмброуса МакДональда. Тот сидел рядом, оттягивал белый шейный платок и ковырялся зубочисткой в зубах. Удивительно, как их вообще вместе посадили. Обычно МакДональд сидел с нашей стороны, но сегодня почему-то выбрал противоположный ряд и теперь отчаянно скучал. Периодически он прикрывал огромной ладонью рот, скрывая зевок, тер глаза и старался не заснуть, пока мужчины считали количество горшков с фиалками для украшения главной улицы города.
— МакДональд, сядь прямо, — не выдержал Андерсон, когда Эмброус немного сполз по спинке стула и вытянул длинные ноги.
— Закрой рот, плюгавый шмыгл, — привычно огрызнулся тот и подмигнул мне.
Возмущенный до глубины души, Дэвид такого оскорбления не стерпел. Говорить Эмброусу ничего не стал, поскольку побаивался двухметрового «мужлана» в костюме благородного лэрда, но выразил свое презрительное отношение к творящемуся рядом безобразию. Андерсон гордо задрал крючковатый нос, расправил хилые плечи и показательно отвернулся к молчаливому Колину Блэру, чьи маленькие, злобные глазки бегали рядам присутствующих в зале заседания.
Яркий солнечный луч как раз упал на серебристые волосы, выхватывая редкие остатки каштанового блеска, и продемонстрировал нам лысеющую макушку. Не будь я уверен в человеческой природе Колина, посчитал бы его огромным, жирным крысюком в темносинем сюртуке и белых брюках. Они были похожи с этим грызуном, что терроризировал бедные кварталы: мерзкие, подлые и обожали нападать стаей. Блэр вот тоже держался за спинами более сильных соратников.
Устало потерев переносицу, я вновь покосился на соседний стол. Совсем юный Юэн Каннингем почти не слушал ни судей, ни товарищей рядом: его синий взор приковало к декольте миссис Лору Аксон — помощницы и любовницы, как сказал Дункан, сэра Парсеваля.
Молодая женщина в строгой белой блузке и коричневой юбке разносила чай всем присутствующим. При этом она гордо задирала подбородок, словно ее слово имело весь в нынешних дебатах. Унизительное положение явно не расстраивало Лору, наоборот, возвышало над многими женщинами в городе. Даже когда ладонь Юэна скользнула по нижней части спины миссис Аскон, Лора в ответ одобрительно улыбнулась и захлопала длинными ресницами. Небрежный пучок темных волос, легкий румянец на щеках и судорожный блеск во взгляде говорили, что Каннингем, возможно, уже познакомился с помощницей судьи поближе.
Я бы не удивился, если сэр Парсеваль к ним присоединится.
— Не косись на Каннингема, — вновь наклонился ко мне Дункан.
— Они вообще в курсе, как мерзко выглядят со стороны? Свора бездельников и ленивых хрюнорылов. — буркнул я и передернул плечами. — Посмотри, на Абернети едва сходится сюртук!
Эдвин начал ковыряться в носу толстым пальцем. Мы отвернулись и судорожно сглотнули. Дункан прижал кружевной платок к носу, покачал головой и закатил глаза. Для него подобные собрания были не в новинку, поэтому он не слишком удивился такому безобразному поведению многих лэрдов. А вот я наконец понял, почему отец с Родериком Грантом так не любили ездить на совет конклава.
Все присутствующие здесь мужчины решали государственные вопросы, отвечали по праву рождения за жителей страны и принимали законы, которые в будущем рассматривал сам король. Я не знаю, вникал ли Абель во внутреннее устройство нашей политики, но подозреваю, что такое безразличие его бы шокировало не меньше моего. Теперь понятно, из-за чего Шангрия оказалась на грани разрухи: когда страной правит кучка бездельников с голубой кровью, мир явно лучше не станет.
— Почему синие? Давайте сделаем зеленые фасады! — кричал со скамьи лэрд Дандас.
Я как-то с сомнением покосился на невысокого, широкоплечего Стивена, по лицу которого катился капли пота, и глаза едва не лезли из орбит. Он с пеной у рта спорил с возмущенным Андерсоном, а затем принялся трясти за плечи молчаливого Джереми Монтрогомери. Тот, похоже, как и я, просто ждал окончания собрания и нетерпеливо обращался к часам на цыпочке, высчитывая минуты.
— Ты точно уверен, что Дандас нам нужен? — пробормотал я, пока Стивен от усердия рвал на себе остатки светлых волос и бился в истерике.
— А у нас выбора нет, — развел руками Дункан.
— Тишина-а! — вновь застучал молоточек, и двое судей, по обеим сторонам сэра Парсеваля Пера, резко подняли осоловелый взгляд.
Их имена я даже не потрудился запомнить. По правилам дополнительные судьи избирались хаотичным путем из уважаемых граждан города. Сегодня это был кто-то из торговой гильдии. Я не вдавался в подробности. За меня с этим отлично справился Дункан, который к началу собрания уже выяснил необходимую информацию и теперь щедро ею делился.
— Дандас любит играть в карты, но его супруга не в курсе. Дернется, надавим на больное,
— беспечно заявил Грант и поднял руку, когда судья объявил обсуждение по новому кругу:
— Подтверждаю, зеленые фасады лучше!
— И как нам поможет шантаж? — честно говоря, от идеи Дункана я был не в восторге. Однако замолк под пристальным взглядом и проглотил недовольство.
В конце концов, мне нужны эти чертовы голоса.
— МакГиннес, вот никогда из тебя не выйдет хорошего бизнесмена, — вздохнул Грант.
— Зато ты, смотрю, отлично поднялся, — ядовито заметил я. — Удивительно только как. Если не на продаже драконов, то на чем? Не упырекурицы же тебе состояние увеличили в два раза. Они вроде бы не золотыми яйцами несутся.
На мои слова Дункан искренне оскорбился, выпятил губу и пригладил ткань бордового сюртука, который успел сменить перед собранием.
— Ты думал, я убиваю драконов? — ужаснулся он почти искренне, и я закатил глаза.
— Томас сказал, что видел твоих людей в горах.
— Ну логично, МакГиннес. У меня там тоже драконы, а по моей земле бродят разные преступные личности. Оно же несложно, Терлак, иногда голову включать, — продолжал ерничать Грант, за что получил удар ногой под столом и негромко охнул. В нашу сторону покосился удивленный Бэзил, но, к счастью, сразу же отвернулся.
— Все-таки стоило побить тебя, — мрачно протянул я. Подле меня появилась улыбающаяся Лора с подносом в руках и промурлыкала нежным голосом:
— Чаю?
— Нет, спасибо, — качнул я головой и проводил ее недовольным взглядом, затем вновь вернулся к разговору. — Так на чем ты делал деньги?
— МакГиннес, правда хочешь сейчас обсудить этот вопрос? — понизил тон Дункан, но я не поддался на попытку свернуть разговор в другое русло.
— Да.
Грант поджал губы, устало вздохнул и скрестил на груди руки. Мне пришлось незаметно пихнуть его плечом, иначе он продолжил бы отмалчиваться. А я лишь хотел убедиться, что все-таки прав в отношении честности своего, пусть и раздражающего, но довольно надежного соседа.
— Паленое виски, — процедил Дункан спустя минуту.
— Что?!
Мой вопрос оказался слишком громким и привлек ненужное внимание. Грант зашипел, попытался одернуть меня — но поздно. В нашу сторону посмотрели несколько человек, а сэр Парсеваль вскинул седую бровь и поинтересовался:
— Лэрд МакГиннес, вас не устраивает цвет фасадов? Тогда предложите свой.
Дрыглы подери, они их еще не выбрали? Я сполз немного под стол, желая раствориться в пространстве. Бесполезно, на меня смотрели так выжидающе, будто от моего слова зависела судьба целого королевства. Особенно Стивен. Для него цвет внешних фасадов магазинчиков и лавок главной улицы имел какое-то принципиальное значение.
Краской, что ли, торговал и теперь пристраивал ее за счет городского бюджета?
— Отвечай, — тычок локтя вбок заставил очнуться и недовольно воззриться на беспечного Гранта.
— Голубой, — бросил я не раздумывая и сразу же подверг всех присутствующих в шок. Бедолаги, словно бестолковые девицы, зашушукались, после чего круг обсуждений пошел по новой.
— Почему голубой? — озадачился Монтгомери, впервые подав голос за все время собрания.
Я пожал плечами.
— Потому что близко к цвету моего клана, — ответил я спокойно, а про себя добавил: «И глазам Амалии». Но, разумеется, вслух ничего не сказал.
Удивительно, но смена вектора помогла конклаву принять решение. На маленькую фарфоровую чашу весов легли десять белых камешков. Единогласное «да», что несказанно меня порадовали. Я приготовился к выступлению, когда внезапно сэр Парсеваль ударил молотком после объявления результатов и проговорил:
— На этом собрание конклава можно считать оконченным. Спасибо за внимание, судьи удаляются для обсуждения решения.
Какого дрыгла?
— Подождите! — крикнул я, заметив удивление, проскочившее на лице Дункана. Похоже, что не только меня озадачила такая спешка.
Остальные, наоборот, радостно повскакивали с мест и замерли в ожидании. Изумленные шепотки я проигнорировал. Поднявшись, я посмотрел в темные глаза судьи. Его помощники устало потирали лица, собирали вещи и с некоторой надеждой уставились на сэра Пера, будто умоляли закончить заседание побыстрее.
— В чем дело, лэрд МакГиннес? — поинтересовался Парсеваль.
В руках у него была книга со сводом законов, которую я хорошенько проштудировал совсем недавно. Там значился пункт, по которому судья обязывался выносить на рассмотрение любой законодательный акт, предложенный кем-то из конклава.
— Нелюди, — процедил я. — Перед собранием я подал вам проект закона о расширении их прав, а также пересмотра рабского положения волшебных народцев. Разве мы не должны обсудить этот вопрос?
Шум стал громче, мужчины вокруг переглядывались. Монтгомери неожиданно сел обратно на скамью, словно действительно собирался участвовать в споре. Следом МакДональд пихнул Стивена и кивнул на меня, что-то шепнув тому на ухо, и улыбнулся. Остальным же задержка пришлась не по вкусу. Больше всех Андерсону с Блэром. Их недовольство я ощутил в полной мере, когда Дэвид ударил тростью по полу.
— Это просто смешно, МакГиннес. Ты серьезно ждешь, что мы поддержим столь безрассудный закон? Фактически просишь нас развязать руки бестолковым существам, наделенным магией, чтобы они могли беспрепятственно творить бесчинства на наших землях! - возмутился он и нестройный хор поддержал его.
— Какие бесчинства, Андерсон? — холодно спросил я. — Гномы, фейри, гоблины и другие разумные создания просто станут полноправными членами общества. Будут платить налоги, отвечать перед законом...
— . и жениться на наших бабах, — хохотнул Каннингем. По залу разнеслись смешки. — Представляете бородатых дочерей, господа?
— Наверное, нежелание иметь такого ребенка заставило тебя забить ту гномку до смерти. Да, Юэн? — прищурился я.
Между нами пронесся ледяной вихрь, смахнув бумаги со столов и приподняв юбку вскрикнувшей миссис Аскон, и ударил в закрытые ставни. Тишина в зале стала почти осязаемой, а стук стрелки часов разрывал пространство на части, пока присутствующие приходили в себя. Даже Дункан удивился подобной откровенности от меня.
Фактически я нанес оскорбление джентльмену. Теперь, теоретически, он мог вызвать меня на магическую дуэль для защиты своей чести. Но я сомневался в храбрости Юэна. Лэрд МакГиннес не просто титул и не слабая гномка. Маленький гаденыш прекрасно это понимал и здраво оценивал разницу в силе.
— Осторожнее, лэрд МакГиннес. За оскорбление одного из председателей конклава мы потребуем исключить вас, — тоненько пропищал Блэр.
— А что он такого сказал? — усмехнулся Эмброус и удовлетворенно дернул бороду. — Ты, Каннингем, поганая скурвия. Просто у МакГиннеса хватило смелости сказать тебе это в лицо.
— Мы будем терпеть подобное хамство? — выпятил губу Андерсон.
— Не нравится, выйди, — лениво отозвался Монтгомери и кивнул на выход. Черная прядь упала ему на лоб, а кривая усмешка скользнула по губам. — Дверь там.
— Заткнись, Джереми! — взвизгнул Дэвид.
Еще немного и развернулась бы настоящая потасовка. МакДональд поднимался для драки, я призвал источник. Однако все закончилось также быстро, как началось. Через маленькую дверь позади судей проник высокий, молодой секретарь сэра Пера. Он склонился к его уху и что-то зашептал. Парсеваль нахмурился, несколько раз кивнув.
— Господа, давайте успокоимся и поговорим, — попытался урезонить бунтовщиков Грант.
— Проклятые пикси, неужели это собрание никогда не закончится, — услышал я Бэзила.
— Отойди, Колин. Я хочу поправить нос Андерсона в другую стороны, — хрустнул кулаками МакДональд и недобро покосился на побледневшего Дэвида, который попытался спрятаться за Блэром.
— Тишина-а! — опять застучал молоточек.
Драки не случилось, а вот судья страшно разозлился. Оглядев нас, он остановился на мне и недобро прищурился. Я сразу понял, что оскорбление Каннингема — плохая идея. Хоть и не жалел об этом.
Судья выпрямился, пригладил черную мантию и процедил:
— На вас всех наложен штраф в размере ста шилги. А вам, лэрд МакГиннес, отдельное предупреждение, — я втянул носом воздух. — Двести шилги за спор с судом и саботаж. В следующий раз вас просто отстранят от собраний. Понятно?
— Да, уважаемый сэр, — я сцепил зубы, чтобы не выругаться.
— Ваше прошение будет рассмотрено собранием через несколько недель. Будем надеяться, что к тому времени вы выучите правила поведения, — сэр Парсеваль развернулся и мантия белым крылом взметнулась вверх на прощание.
Дрыгловы шмыги, все очень плохо!

Глава 47


Терлак МакГиннес
Маленький лепрекон протянул руку и тоненьким голоском оповестил меня:
— С вас двести шилге, лэрд МакГиннес.
Темно-коричневая шапка волос была зачесана назад, а новенький серый костюмчик как бы намекал на высокое положение нелюдя среди его товарищей. У него и взгляд казался другим, немного надменным. Два брауни, что чистили пол в кабинете, недовольно заворчали и поплевали на тряпки от показного высокомерия.
Поразительно, что судья назначил казначеем лепрекона, но при этом не слишком обрадовался идее дать права этим существам. Удобно устроился. И лэрды не возмущены, и вроде как показал всем пример толерантности. Что важно в свете последних событий, когда король озаботился проблемами дискриминации. Теперь никто не мог придраться к судье и обвинить в принижении ущемленных.
— Проклятие, — процедил я и прикинул, есть ли у меня такая сумма при себе.
Дыра в кармане увеличивалась на глазах, а наложенный штраф ощутимым бременем лег на плечи. Ситуация складывалась явно не в мою пользу. Я не добился пересмотра закона. Только настроил против себя часть конклава. Да еще остался должен городской казне, поскольку не удержал язык за зубами.
— Поторопись, МакГиннес, — шепнул мне Дункан и бросил на стол лепрекона мешок с монетами.
Ворчливый нелюдь приспустил монокли на переносицу, аккуратно высыпал деньги на ладошку и отсчитал ровно двадцать серебряных крон. По нынешнему курсу они как раз составляли сотню шилге. После этого казначей нацарапал фамилию Гранта в столбце с именами лэрдов, указал сумму, расписался и шлепнул магическую печать.
Я тяжело вздохнул и потянулся в карман, дав себе зарок заскочить в банк, чтобы снять немного денег. Кое-что на счетах у нас лежало, потому голодная смерть мне точно не грозила. Однако потеря даже такой суммы угнетала сильнее проигрыша на собрании. Побороться за закон у меня был шанс, а вот выплыть из бедности уже не уверен.
— Лэрд МакГ иннес? — лепрекон нетерпеливо постучал по краю стола самописцем.
Цокнув языком, я достал такой же бархатный мешочек в расцветках клана и начал отсчитывать деньги, когда перед носом казначея рассыпались золотые данмары. Мы с Грантом выпучили глаза, смотря на то, как по-свойски Джереми Монтгомери бросает пятнадцать монет. Гораздо больше, чем должен. Затем лэрд удовлетворенно улыбнулся озадаченному лепрекону и хлопнул меня по плечу.
— За меня и МакГиннеса. Отличное собрание. Никогда так весело не проводил время среди кучки унылых стариканов и капитальных болванов, — подмигнул он мне. Темно-синие глаза ярко блеснули, а от кончиков пальцев ткань моего сюртука покрылась инеем.
— Монтгомери? — я вскинул брови, по-прежнему ничего не понимая. Тот лишь пожал плечами, натянул перчатки и нахлобучил на голову цилиндр, как ни в чем не бывало.
— Надеюсь, ты подготовил отличную речь, Терлак. Пора встряхнуть этот поросший тиной пруд, — сказал Джереми на прощание, махнув нам рукой, и перешагнул порог кабинета. — Жду следующего собрания. Считай, что мой голос в твоем кармане.
Дверь хлопнула и Дункан озадаченно выдал:
— Неожиданно. Я думал Джереми вообще плевать на все, что не касается его интересов. Стряхнув иней с рукава, я задумчиво растер между пальцев влагу.
В отличие от большинства магов из знатных семей Шангрии, Монтгомери родился с магией льда. Злые языки в прошлом не раз обсуждали эту историю: молодой лэрд привез в свое поместье ровенийку и она родила сына, которого признали наследником.
Я не слишком рассчитывал на помощь Джереми. Он ведь искренне ненавидел нас. Всех тех, кто родился в законном браке. И было за что. Долгое время местная знать игнорировала будущего лэрда Монтгомери, пока тот не получил в свое распоряжение титул отца и приличное состояние.
Но Джереми встал на мою сторону. Почему? Из-за скандала?
— Странный он, — пробормотал я и покачал головой. — Кто у нас остался?
— Бэзил, — пожал плечами Грант. — Насколько я понял, МакДональд тоже за тебя. Впрочем, он бы проголосовал за любой закон. Лишь бы Андерсону насолить. До сих пор не простил ему скандал со старшей дочерью.
Я передернул плечами и громко фыркнул.
— За честь ребенка я бы сам ему нос разбил.
— То есть моя сестра не считается, да? — насупился Дункан, вспомнив старые обиды.
Я закатил глаза и огрызнулся в ответ:
— Ты прекрасно знаешь, что Меган не хотела за меня замуж.
Ну в самом деле, не рассказывать же этому слепому дрыглу секрет его сестры? Сам пусть догадывается, почему Меган отчаянно сопротивляется любым попыткам найти достойного мужа. Меня больше волновали их отношения с Мали. Нет, я не боялся. Просто лишний раз не рисковал.
Пусть дружат, но на расстоянии.
Трое из пяти наших будущих соратников как раз стояли в коридоре за дверью кабинета казначея. Стивен Дандас что-то эмоционально доказывал зевающему МакДональду, а рядом с ними пристроился у горшка с фиалками задумчивый лэрд Юинг. Его взгляд бессмысленно блуждал по серым стенам здания. Иногда он задерживался на лепнине, а после перемещался к бюсту лэрда Дадли — первого главы конклава Шангрии, благодаря которому появилось это место.
Выглядел Бэзил, прямо скажем, не очень хорошо. Лицо осунулось, под глазами залегли тени от постоянного беспокойства и нервного напряжения. Сюртук сидел криво, да и ткань не выглядела новой — явно перешивали из старой одежды. Та сотня шилги явно далась ему с трудом. Не удивлюсь, если взял в долг у того же Дандаса или МакДональда.
— О, нарушитель спокойствия, — улыбнулся в бороду Эмброус, когда мы подошли ближе. Стивен с интересом покосился на меня, а вот Юинг обжег мрачной ненавистью.
Да уж, попросил о помощи.
— Господа, — улыбнулся Грант и приподнял цилиндр. — У нас к вам просьба.
— Пришли клянчить голоса? — хмыкнул понимающе Стивен. Сейчас он раздражал чуточку меньше, чем в зале заседаний. И все же я надеялся, что мы будем встречаться пореже.
— Вроде того, — неловко ответил я. — Вы же понимаете, такой закон пойдет на пользу всем. Король рано или поздно придет к такому же выводу. Почему бы не показать, что Шангрия — прогрессивная страна?
— Неплохо стелешь, — кивнул МакДональд. — Слышал, даже Джереми понравилась идея. Хотя этого скупердяя ничем не проймешь.
— Так ведь Терлак у нас фонтанирует гениальными высказываниями, — промурлыкал Дункан и ойкнул, когда я пихнул его вбок.
— Ну после Каннингема я в этом убедился лично, — захихикал Дандас.
— В таком случае предлагаю нам обсудить детали в приятной обстановке. Скажем, на приеме в моем замке. Как считаете? — улыбнулся Дункан, и я впервые захотел обнять его.
Взгляды Дандаса и МакДональда изменились, намек они прекрасно поняли. Я практически уверился в том, что необходимое количество голосов в моем кармане. Разумеется, если лэрд Юинг примет нашу сторону.
Приподняв бровь, я посмотрел на Бэзила и заметил, как он поморщился.
— Юинг? — осторожно позвал его.
— А почему мы должны голосовать за тебя? — спросил он.
В серо-голубой радужке промелькнуло раздражение, которое Бэзил тщательно скрыл. Однако я все же уловил остатки затухающих искр. Наверное, мне не следовало заранее праздновать победу. Без Юинга нам грозил пересмотр закона. В таких случаях решение остается за судьями, а такое допустить нельзя. Вряд ли сэр Парсевель пойдет против половины конклава. Уговаривать же Андерсона или, упаси боги, Блэра — верный способ потерять кого-то из нынешних союзников.
Дрыгловы плюги, и так плохо, и эдак не выходит.
— Ты же понимаешь, что такое положение выгодно всем? — проговорил я, но в ответ получил горькую усмешку.
— Пока я вижу лишь проблемы. Притом от тебя, МакГиннес, — цыкнул Юинг и откланялся. — Прошу меня простить, дела не ждут.
Я даже не сразу услышал, как Стивен и Эмброус попрощались с нами. Просто стоял, смотрел в спину уходящего Бэзила и думал: может дать взятку? Хотя идея мне совершенно не нравилась. Положение лэрда Юинга хуже моего. Понадобится целое состояние, чтобы вытащить его клан из ямы долгов.
С одной стороны, я понимал его как никто, а с другой... Неужели честь и совесть обзавелись ценой?
— Могу дать кредит, — сразу влез с предложением Грант, едва я отвернулся и уставился в окно. Покосившись на него, подавил желание покрутить пальцем у виска.
— Чтобы я потом тебе Аркант на блюдечке отдал? — я фыркнул негромко, слыша голоса где-то за спиной. — Уймись, Грант. Дважды мы в эту лужу не сядем.
Дункан прищурился и вдруг наклонил голову к плечу.
— Речь не о деньгах.
Я не удержался от хмыка. А когда понял, что сосед не шутит, поинтересовался:
— О чем тогда?
Зная Гранта, я ждал какой-нибудь заковыристой идеи, которая мне обязательно не понравится. В принципе, логично. Дункан легко бы удвоил свои капиталы без всяких кредитов и разваливающихся замков в довесок. Не так уж ценен Аркант, скорее мои земли. Потому я думал, что Грант запросит именно их в качестве страховки. Однако ему удалось меня удивить.
— Разреши Эйле учиться управлять драконами и навещать Трогана, — сказал Дункан.
Я на секунду обомлел. Не поверил своим ушам, даже переспросил. А когда Грант повторил просьбу, чуть не набросился на него.
— С ума сошел?! — прорычал я и схватил за лацканы сюртука этого соплежука. Встряхнул хорошенько, но Дункан не сдавался.
— В чем дело, МакГиннес? Обычная просьба, — ощерился он. — Дай Эйле возможность учиться. Стать кем-то большим, чем незаконнорождённая дочь лэрда. Почему ты так упираешься? Она — шептун. Ей на роду написано.
— Заткнись! — рявкнул я и оттолкнул Гранта. Он едва не упал, но вовремя схватился за стену. — Не будет этого, слышишь? У нее есть драконы, пусть занимается с ними. Но ни на Трогана, ни на любого другого ящера она не сядет! Понятно?
Дыхание сбилось, пульс ускорился, и кровь прилила к щекам от обуреваемой ярости. Боги, какая чушь. Учиться! Ради чего? Чтобы потом очередной взбешенный дракон выбросил
Эйлу с седла? Ведь так и случится, если сестра продолжит тешить себя иллюзиями о карьере всадника. Я ни капли не сомневался, что подобные глупые мысли вложил в ее бедовую голову именно Грант.
Зря я ему доверился. Очень зря.
— Тупой соплежук, — выплюнул Дункан и покачал головой. — У Эйлы настоящий талант. Ты топишь ее в своих страхах.
— Вот и сажай Меган на Трогана. В чем проблема? — съязвил я. — А к моей сестре не приближайся.
Дункан хотел что-то сказать, но замолк и установился куда-то за мое плечо. Сначала я принял такое поведение за попытку избежать неприятного разговора. Но вряд ли смена темы коснулась бы одежды, ибо через секунду возмущенный Грант выпалил:
— Какого дрыгла на нем мой сюртук?!
Резко обернувшись, я встретился взглядом с Даниэлем Уитрофом, герцогом Фламелем. Он стоял чуть дальше по коридору и заканчивал беседу с судьёй. Кивнув Парсивалю на прощание, его светлость улыбнулся и зашагал к нам.
Герцог приблизился, а у меня в глазах зарябило от обилия красного цвета с обеих сторон.
— Лэрд МакГ иннес, — протянул такой же светловолосый любитель ярких нарядов, как и Грант.
— Ваша светлость, — кисло отозвался я, пока за спиной зверел Дункан. — Вы прямо сегодня... Ослепляете.
Оба лэрда стояли в ярко-красных сюртуках и белых брюках. Одинаковые жёлтые шейные платки смотрелись дико при таком сочетании цветов. Клянусь богами, они были словно куарские павлины. Даже смотрели также. Презрительно и недовольно.
Сдерживая смех, я представил мужчин друг другу.
— Лэрд Грант.
— Герцог, какими судьбами в наши края?
Из меня патокой полились слова в попытке подавить угрозу, возникшую сразу после их знакомства.
Фиолетовые глаза Фламеля метали молнии. Сладковатый аромат ванили, выделяемый магией инкуба, пощекотал ноздри. В ответ по коридору пронесся яростный порыв холодного ветра, чтобы разогнать навязчивый аромат. Вместо этого непокорная стихия выбила стопку бумаг из рук престарелого клерка, когда тот вышел из кабинета.
— Если собираетесь драться из-за одежды как бабы, то выйдите на улицу, — пробурчал я в надежде сгладить назревающий конфликт.
— Этот фасон специально для меня придумала мадам Пердита. Он существует в единственном экземпляре, — вместо ответа протянул Грант и задрал повыше подбородок.
— Тогда передайте вашей модистке, что она украла идеи господина Жибера. Костюм шился по моим меркам, — отозвался Даниэль.
— А потом окажется, что ваши швеи украли идею у кого-то третьего, — хмыкнул я негромко.
Я бы посмеялся над двумя болванами, вздумавшими спорить из-за костюма, но не вышло. Меня вновь окликнули. Молодой секретарь судьи спешил в нашу сторону, размахивая клочком бумаги, и выглядел очень недовольным.
— Лэрд МакГиннес, я не нанимался бегать за вашей почтой, — раздраженно произнес он и вручил мне желтый лист. Спорщики замолчали, пока я озадаченно хлопал ресницами.
— О чем вы? Я никого не просил передавать мне письма сюда, — нахмурился, разворачивая послание, и пробежал взглядом по корявым строчкам.
— Тогда почему оборванец назвал ваше имя стражникам? — запыхтел от негодования секретарь.
Он резко замолк, когда Грант поднял руку и покачал головой. Длинная, светлая прядь упала на пол вместе с запиской. Приблизившись, Фламель коснулся моего плеча.
— Терлак?
«Как сильно вы дорожите своей невестой, лэрд? В полночь паб “Герта и дракон”. Не опаздывайте и приходите один, иначе получите свою маленькую леди по частям».
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Терлак МакГиннес
Я опустился на корточки и осторожно провел пальцем по остаточному следу от портала. Узкая полоса, всего два квата в ширину, чернела на мостовой там, где проход недавно захлопнулся. Судя по рассеянным частицам магии вокруг, похитители Амалии использовали одноразовый кристалл или какой-то артефакт. Такие штуки очень легко помещались в карман: раз и портал, куда требовалось. Главное задать верные параметры и четко представить в голове место перемещения. Единственная загвоздка — расстояние. Две-три улицы, не больше.
— Куда ведет переулок? — спросил я негромко. Взгляд скользнул по проходу между домами, который изгибался змеей и уводил куда-то вглубь Сансар-стрит.
— В трущобы, сэр, — отозвался один из констеблей.
Послышались тихие голоса полицейских. Они обсуждали план действий и постоянно переспрашивали всех свидетелей о произошедшем. Толку от них оказалось немного: большинство видели только Амалию до ее пропажи и слышали крики о воре. На мальчишку, естественно, никто не обратил внимания.
Мне же оставалось сжать пальцы в кулак, подняться и оттряхнуть брюки. Никаких следов моей невесты или воришки, за которым она погналась ради саквояжа, я все равно не нашел.
По факту мы ничего не знали: ни внешности мальчика, передавшего записку стражникам, ни зацепок по похитителям. Я бы поставил остатки своего состояния на то, что они недолго задержались там, где схватили Мали. Наверняка уходили из убежища в спешке. Потому поиск хоть и помогал с уликами, но уж точно не вернул бы мне невесту.
Дрыгловы плюгавые шмыги!
Кулак врезался в каменную стену, и кожу обожгло огнем. Сбитые костяшки мгновенно окрасились в алый, когда из мелких ранок выступили капли крови. Рядом вздрогнул Рэнальф и стыдливо опустил глаза на пыльные ботинки. Словно на них был ответ на самый главный вопрос.
— Прости, — прошептал он в третий раз за день. — Я не уследил.
Это правда. Первые пять минут нашей встречи я вытрясал из брата внятный ответ, как он провалил такую простую миссию. Но воспаленным от горя умом четко понимал: ничего бы не изменило его вмешательство. Те, кто схватил Амалию, тщательно подготовились и рассчитали время. Будто знали, что она побежит за саквояжем, а не дождется помощи.
Или преступники хорошо изучили поведение леди Сент-Клер, или кто-то ву Арканте им помогал.
— Ты прости. Не стоило на тебя бросаться, — я устало потер лицо и покачал головой. — Портал сработал почти сразу, едва она сюда свернула. Ты бы не успел.
Рэнальф хотел возразить, но его перебил окликнувший меня Даниэль. Инкуб махнул рукой, показывая какой-то крохотный предмет.
— Терлак!
Находкой оказалась самая обычная марка. Их выпускали пачками после почтовой реформы. Дизайн, насколько я помнил, разрабатывал сам король. Бумажные края размокли, но рисунок все еще легко просматривался. На бледно-зеленом фоне проступали яркие картинки, отпечатанные на магическом станке: дракон, меч и чертополох
— шангрийская дикая роза.
Однако внимание герцога привлекло не это, а голубоватые крошки от пыльцы пикси.
— Она сначала гонялась за неугомонной фейри, потом свернула сюда, — услышал он слова Эйлы и резко повернулся к сестре, рядом с которой присел на корточки Дункан.
— Правда? — Грант бросил в мою сторону задумчивый взгляд. — А откуда взялась та пикси?
Потянувшись к Эйле, я замер. Поверх локтя легла рука Фламеля. Одним движением его светлость дал понять, чтобы я не вмешивался. Сестра неуверенно покосилась в мою сторону, словно боялась сказать лишнего. Они сильно испугались после новости о похищении, так громко я бушевал. Даже Меган косилась настороженно, прижимая к себе шмыгающих носами близняшек, и не подпуская меня слишком близко.
— С почты, — фыркнула Маргарет негромко, затем указала пальцем куда-то на выход из переулка. — Два плюгавых шмыга там свою развалюху поставили. Ни пройти, ни проехать. Рэнальф из-за нее не сразу увидел, куда свернула леди Сент-Клер.
— А еще пикси отвлекала Амалию. Она потому и не заметила этого соплежука. Мы все видели, — задрала носик Джинни.
— Вы же мои маленькие шпионки, — радостно оскалился Грант и похлопал раскрасневшуюся Эйлу по макушке. — Через десять лет на корону работать будете с такими навыками.
— Терлак, я заберу девочек. Думаю, им не следует дальше участвовать в расследовании, — предложила Меган. — Вы ведь все выяснили? — спросила она у одного из констеблей.
— Да-да, — закивал тот.
— Но мы хотим помочь! — искренне возмутились девочки. Все трое, даже Эйла. Последняя так вообще с надеждой уставилась на Дункана.
Даниэль как-то странно покосился сначала на растерянного Гранта, который мялся, а потом на меня. Я проигнорировал короткий смешок герцога. До мыслей инкуба мне не было дела. Судьба Мали волновала гораздо больше, чем глупые фантазии Фламеля.
— Девочки, — устало протянул я и раскрыл объятия. Близняшки помялись, а потом бросились вперед. Следом за ними шагнула Эйла.
Я крепко обнял своих маленьких, сварливых фейри. Обычно они доставляли кучу проблем, да и просто сводили с ума своими выходками. Но сейчас я вдыхал запах лакричных конфет и шоколада, чтобы немного успокоиться.
Больше всего я боялся не успеть. Страх проник в подкорку разума, что с трудом выходило сосредоточиться на расследовании.
А если похитители придут за девочками? Амалия — сильный маг. Но и ей не удалось отбиться.
Джинни первой заметила дрожь и аккуратно разгладила ладошкой ткань моего камзола. Затем подняла на меня сверкающие глаза, уверенно произнеся:
— Пап, мы будем очень осторожны.
— Спрячемся, как крысюки в норку, — добавила Маргарет.
— В случае чего порвем на ленточки, — пискнула Эйла.
Отпустив боевую троицу, я посмотрел на девочек.
— Пообещайте, что отправитесь с Меган и никуда не отойдете от нее, — тихо попросил я. Рыжие бровки на трех личиках сошлись к переносице, но возражений не последовало. — Рэнальф тоже останется с вами.
— Терлак, я думаю, — начал брат, но его остановил Даниэль.
— При всем уважении. Мистер МакГиннес, вам лучше прислушаться к просьбе Терлака. — коротко ответил Уитроф на возмущенный взгляд.
— Вы мне обещаете? — вновь спросил я у дочерей и сестры. Девочки переглянулись, после чего протянули мизинчики.
— Клянемся, — последовал дружный ответ.
Мистер Гарри Лонгборд встретил нас у сломанного почтового автомобиля. Два его помощника, гном с гоблином, неподалеку тихо переговаривались о судьбе отвалившегося колеса. Конечно, они мне посочувствовали и поклялись, что все рассказали полиции. В целом, придраться не к чему.
Я не понимал, почему Даниэль так настаивал на беседе с ними. Это казалось бесполезной тратой времени. Пока мы болтали о письмах, оно утекало сквозь пальцы. Даже Грант несмело возразил попыткам Уитрофа вызнать причину поломки парового дилижанса.
— Я хочу отправить послание, — улыбнулся Фламель.
— Ты издеваешься? — не выдержал я, когда сэр Гарри ответил согласием и поспешил к почтовой лавке.
— Обычно я не соглашаюсь с МакГиннесом, но здесь придется, — скептически заметил Грант.
— Терпение, господа, — заявил таким нравоучительным тоном Даниэль, что у меня кулаки зачесались. Амалия похищена, а он просит подождать?!
Поскольку улицу перекрыли, и основная часть лавок прекратила свою работу, народ постепенно разбредался кто куда. Те, кого уже опросили, спешно покидали место преступления. Наверное боялись, что их тоже ограбят или того хуже. Остальные же предпочли убраться подальше с глаз представителей закона, чтобы не нарываться лишний раз. Поэтому на почте, где и в обычные дни народу немного, нас встретила гнетущая тишина.
Приветственно звякнул дверной колокольчик, и Даниэль медленно прошел вперед.
— Сейчас, сейчас, — бормотал сэр Г арри, судорожно перелистывая журнал с записями.
Герцог стянул перчатки и сунул их вместе с цилиндром в руки ошарашенному Гранту. Взъерошил светлые волосы, размял пальцы и покосился на замерших гнома с гоблином. Помощники управляющего чувствовали себя не своей тарелки, потому отодвинулись к коробкам с письмами. На всякий случай.
— Эти ваши, — коротко бросил Фламель и уронил какой-то предмет.
— А? — наклонил голову к плечу Дункан.
— Ох, бедная леди. Если бы я только знал, — приговаривал Лонгборд, скрываясь за стойкой.
Выстрел прозвучал неожиданно. Управляющий резко выпрямился, направил дуло огнестрела в грудь Уитрофа и нажал спусковой крючок. Благо, Даниэль оказался быстрее. Он ловко отскочил в сторону, оставив на нас с Грантом защиту. Пуля срикошетила от воздушного щита и оставила крохотную дырку в одной из стен.
Я не колебался. Когда на меня бросился гоблин, сразу ударил ребром ладони по воздуху. Рассек пространство, пустив ударную волну по касательной. Помощника Логборда отбросило на коробки. Там он и затих, не в силах двинуться с места. Обернувшись, я увидел Дункана, который связывал воздушными путами дергающегося гнома.
Что же, реакция у Гранта оказалась отменная.
— Что происходит, Фламель? — зло крикнул я.
Сам Даниэль сбросил плащ и сюртук, чтобы напустить розовое облако на убегающего Гарри. До открытого окна было несколько жалких кватов, когда магия инкуба настигла беглеца. С блаженной улыбкой влюбленного дурака, управляющий почты сполз по одной из полок и уронил несколько пачек с письмами.
— Сейчас сбегутся полицейские, — предупредил Грант и поднялся с извивающегося гнома. Я же по усмешке герцога понял, что волноваться нам не о чем.
— Дигги, хлыстов плюга, жри отраву, — захрипел гоблин. Несколькими движениями пальцев я стянул ему руки и ноги, чтобы не натворил дел.
— Сам жри, я жить хочу, — простонал гном. — Писклые клюги, Рольф. Говорил, что запалимся.
— Ваша светлость, потрудитесь объяснить, — раздраженно повторил вопрос Дункан, когда Даниэль ловко перепрыгнул через стойку и направился к одурманенному Лонгборду.
— Все просто, господа, — ухмыльнулся он и поднял управляющего за воротник камзола.
Удар об одну из полок Гарри даже не почувствовал. Продолжал глупо улыбаться, периодически мечтательно вздыхая.
— Его величество попросил меня расследовать дело о пропаже ценных артефактов и редких видов животных. Абель опасался, что на деньги от контрабанды финансируют тех, кто поддерживает власть Бонри.
Лонборда вновь припечатало о стопку неотправленных писем, и мы с Дунканом поморщились.
— Они хотят освободить тирана? — выдохнул я. — Опять?!
Неужели эти люди жаждали возвращения сумасшедшего мага на трон?
Бывший император Фринбульдии томился на дальнем острове под строгой охранной. Ни уплыть, ни приплыть туда без ведома часовых нельзя. Круг лиц, кто мог свободно посещать Бонри, строго регламинтировался по списку и подписывался лично королем. Как мятежники собирались возвращать своего кумира?
Даниэль перевел на меня взгляд фиолетовых глаз.
— Я получил точные сведения от надежного источника, что Франко Алибарди использует почту в качестве пересылки артефактов и редких вещих. Расследование привело сюда. Но вот какая штука, Терлак. Николя нужны жизненные силы. После войны наши некроманты вытянули из него всю магию. Ты ведь знаешь способ восполнения утраченных сил без массовых жертв?
Проведя ладонью по лицу, я устало вздохнул.
— Драконы.
— Десятки ящеров, — прошептал Дункан.
— Самый сильный из них в твоем замке, МакГиннес. В яйце. Тот, что способен дарить жизнь. Как думаешь, какова вероятность таких совпадений? — спросил Даниэль и нахмурился. — Ты забрал у Алибарди оплаченный товар.
Да, а теперь он забрал у меня Амалию.
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Я проснулась от давящей на затылок боли и шума над головой, из-за которого дрожали стены темного подвала. Что это за место — непонятно. В полумраке помещения виднелись разбросанные стулья с переломанными ножками, просматривались очертания шкафа и пары сундуков, заваленных каким-то тряпьем.
Стараясь разогнать туман в голове, я получше пригляделась к хламу вокруг. Вдруг нашлось бы чем защититься от похитителей?
— Знаю, знаю, попали мы, — пробормотала я, когда рядом появилась маленькая пикси. Она задергала приплюснутым носиком и наклонила крохотную голову к плечу. Будто понимала мою речь.
К сожалению, этот вид фейри считался не умнее попугаев. Раньше их использовали в качестве живых светильников: заточали в хрустальные шары, зачаровывали магией, чтобы не умерли от голода и тоски, — а потом продавали богатым леди в качестве игрушки. Получался шарик с живыми огоньками. Настоящее развлечение. У нас с Далией были подобные, но свой я разбила и ни капли не жалела.
Хорошо, что король запретил производство этих светильников.
— Ми, — пискнула в ответ пикси и старательно застрекотала крылышками.
Чем больше она усердствовала, тем ярче светилась. Благодаря ей, я разглядела несколько бархатных нарядов, жестяные кружки и парочку карнавальных костюмов..
Над головой вновь что-то грохнуло, затем раздался громкий смех. Слышимость под неустойчивыми деревянными досками оказалась прекрасная. Сначалу я подумала, что меня притащили в какое-нибудь подпольное казино или паб. Но следом до моих ушей долетел девичий визг, и мне стало не по себе.
Хуже, чем место сосредоточения пьяниц — бордель. Настоящая дыра, где городские бездельники, скучающие лорды и партовые матросы собирались в одной комнате ради красот ночных бабочек. У меня не осталось сомнений, когда музыка прервалась на чьи-то сладострастные стоны. Такие же звуки раздавались из палаток солдат, которые приводили сомнительного вида девиц в лагерь.
Помнится, один из капитанов первого отряда, оказывающий мне знаки внимания, как раз попался на любви к продажным женщинам. Я зашла проверить ранение, а у него на коленях сидела полуголая девица в безобразно коротком платье. Не то чтобы мне было очень обидно, но неприятно. Ухаживал капитан Лофер красиво. Только с честью вышла беда.
Пикси еще разочек-другой облетела меня по кругу и замерла над моими запястьями. Ее внимание сосредоточилось на стигнах, которые горели даже в темноте. Стоило нелюди приблизиться, они вспыхнули алым, и я зашипела от боли. Краска въелась в кожу сильнее, практически разъедая ее на глазах от любого магического воздействия.
— Ми! — возмутилась она.
— Согласна с тобой, — устало пробормотала я и оперлась о стену позади себя.
Шансы на спасение таяли. Зачем сковывать мага цепями, если можно нанести ему на руки специальные печати?
Стигны — отвратительная вещь, когда их используют для удержания заложника. Их рисовали на телах магов специальными красками, которая впитывала в себя заклятие, сковывающее дар. При попытке использовать его, волшебник пронзала невыносимая боль.
Прикусив губу, я задумалась. Руки и ноги у меня оказались свободны. Только я не знала, где находилось место моего заключения. Бордель не строили близко к центру. Значит, что? Трущобы?
Рваться напролом через толпу пьяных мужчин и безобразно воспитанных женщин недостойно леди. По-хорошему следовало дождаться помощи, а пока сидеть тихо, как крысюк, и не напоминать о себе лишний раз. У моих похитителей имелся сдерживающий амулет с радиусом действия в несколько матров. Даже без стигн далеко не уйдешь.
— Ну-ка, — поманила я пальцем неугомонный огонек, — иди сюда.
Пикси вновь защебетала. Толку от ее болтовни не было, потому я осторожно поднялась на ноги и огляделась.
Подвал или подсобное помещение. Не очень большое, перегруженное всяким хламом и без окон. Дважды плохо. Из возможного оружия подходили только разломанные ножки, какие-то палки и стулья. Одну из деревяшек я почти подняла, но быстро передумала. При наклоне закружилась голову, потемнело в глазах и заныли руки. Тяжелая доска была сдвинута в сторону, а я взяла округлую ножку от стула.
— Когда мы выберемся, полетишь к Терлаку, — сказала я пикси и начала аккуратно пробираться к двери. На голову посыпался мусор, деревянные перекрытия задрожали при очередном шутливом падении какого-то весельчака.
Тьфу, мужчины!
— Ми-ми? — озадачилась пикси. Ну да, она же не знала, кто такой Терлак.
— Ладно, — вздохнула я, — на месте разберемся.
Помощь — это хорошо. Но не тогда, когда на кону твоя свобода. Ждать МакГиннеса или полицию я не собиралась по двум причинам: нет смысла полагаться на мужчин и не факт, что выживу. Иллюзий по поводу своего положения я не питала. Преступники показали лица, поделились планами. Они прекрасно понимали: едва я окажусь вне стен борделя — сразу отправлюсь к констеблям. А тот, кто их нанял, вряд ли станет помогать им в случае ареста.
Рана на затылке отозвалась тупой болью. Там, где я ударилась головой в момент сопротивления. Ушло несколько драгоценных секунду на борьбу с обмороком, когда за дверью послышались голоса. Замерев, я покосилась на тонкую полоску света в замочной скважине. Достаточно широкой, чтобы подойти и заглянуть в нее.
— Долго еще? Мне не нужны проблемы с полицией, — послышался чей-то грудной голос. Явно женский.
Стараясь не шуметь, я аккуратно присела и плотнее прижалась к двери, вдыхая слабый аромат ели. Люди за дверью тихо переговаривались, толком разобрать разговор никак не получалось. Да еще пикси настойчиво дергала мое ухо, желая, чтобы с ней поиграли.
— Тихо! — шикнула я и отмахнулась от назойливой нелюди. — Из-за тебя нас поймают.
Кажется, она поняла и теперь только недовольно отсвечивала голубоватым огоньком. А я затаила дыхание, прижимаясь крепче к двери, чтобы расслышать хоть что-то.
— Хорошо, что я не пустила вас в подвалы! Весь эль бы мне выжрали и девочек попортили. А у меня приличное заведение, между прочим, — огрызнулась дама. Наверное, хозяйка борделя.
— Ну Берта, чего ты, — засюсюкал с ней один из мужчин. Тощий такой, даже через щель просматривалась необычайная худоба. Грязная рубаха висела мешком, и штаны подпоясаны на два раза.
Шрам, кажется.
— Ко мне пожаловал лэрд Монтгомери. А вы чуть не увели его любимую Фиалку, — продолжала шипеть Берта, но уже без прежней злобы.
Кто такой лэрд Монтгомери я знала чисто условно. Если, конечно, речь шла об одном из членов конклава Шангрии. Но то, как тепло отзывалась хозяйка борделя об этом мужчине, говорило о многом. В ее голосе промелькнули нотки неприкрытого восторга.
— Мы же не знали, что та цыпочка с большими дыньками любимица твоего щедрого лордика, — обиженно ответил второй голос. Его я вспомнила сразу. У него отсутствовало два передних зубы и волосы были седыми.
— Клайв дело говорит, — буркнул Шрам.
— Мне подсобка нужна. Сейчас народ напьется, потом начнет мебель крушить. А мне, знаешь ли, понадобятся дополнительные стулья!
— Да зачем они народу. Лучше прямо на полу расстелить пару красоток...
Удар пощечины отозвался приятным теплом в душе. Правильно, Берта, так их. Вновь послышался неразборчивый бубнеж, после чего Клайв проворчал:
— Да поняли мы, чего руки распускать. Щас босс вернется, только разрешит по высокородной цыпе вопрос.
— Как бы вас потом ни порешили, — фыркнула напоследок Берта. В отверствии мелькнул край юбки. — Чтобы утром никого из вас в моем заведении не было!
Стук каблуков заглушил хохот. Я почувствовала, как задрожали пальцы, и мысленно приказала себе успокоиться. Но волнение передалось пикси. Она опять замельтешила перед глазами. И пока я ее ловила, появился третий член банды. Широкоплечий, высокий мужчина по прозвищу Козырек. Не засуетись охранники за дверью, я бы о его присутствии не узнала.
Схватив пикси за маленькую ножку, я быстро сунула ее в лиф платья.
— Нафига пацана-то привел? — возмутился не то Шрам, не то Клайв.
— Узнать, как там наша дамочка, — ухмыльнулся Козырек в ответ, и я распахнула глаза от удивления.
Вперед протолкнули сопротивляющегося Акселя. Выглядел мальчик хуже, чем в нашу первую встречу. Скулу украшал свежий кровоподтек, губа вздулась от удара. И это только то, что мне увидеть через дырку. Я не сомневалась в том, что под одеждой юного воришки прятались и другие раны.
— А че он так может? — удивился Клайв, заставив меня насторожиться.
В смысле «узнать»? Мальчик телепат?
Кожу защекотали тонкие крылышки. Из-за шелковой ткани показалась крохотная головка. Пикси не выдержала, взобралась мне на плечо, а потом сиганула с него в замочную скважину. Я не успела ничего сделать, только схватить пальцами воздух.
Наглая нелюдь оказалась по ту сторону двери.
— Ты куда?! Вернись! — со страхом прошептала я. Почему-то без надоедливой пикси стало совсем неуютно.
Естественное, нелюдь меня не услышала.
— Он и не такое может, да малой? — хохотнул Козырек и наклонился к молчаливому Акселю.
Я отшатнулась от двери, побоявшись, что главарь заметит меня. Немного сдвинувшись, вновь аккуратно прижалась к замочной скважине. Пока я искала удачный угол обзора, Козырек подтолкнул Акселя вперед.
— Она жива?
Аксель подошел ближе и закрыл глаза, замерев на несколько долгих мгновений. А я крепче сжала свое импровизированное оружие.
Ладони взмокли. Особенно когда у уха воришки застрекотала пикси.
— Да, — пробормотал он.
— Очнулась?
Ужас сковал все тело. Радужка глаз у Акселя стала ярче, приобрела насыщенный изумрудный оттенок. Меня окружил знакомый шепот. Словно сквозняк остановился, чтобы оболтать со мной. Такие же эмоции появились у меня, когда я воочию увидела магию Эйлы.
— Ми! Ми! Ми! — громко запищала пикси.
— Прихлопните кто-нибудь эту пакость! — рявкнул Козырек.
Послышалось ворчание, затем оглушительный шлепок, и все стихло. Сердце в груди сжалось, а воздух в легких закончился. Мне казалось, что Аксель видит меня сквозь дверь. Глупость, конечно. Но он точно слышал мое дыхание и бешеный пульс, поскольку кровь бежала по венам с невероятной скоростью.
— Чего застыл? — буркнул Шрам. — Отвечай!
— Простите, — послышался тихий голос Акселя. — Пикси отвлекла. Нет, все в порядке. Она без сознания, пульс ровный.
Очередной удар отозвался гулом в голове. Поднявшись на ноги, я отошла в сторону и прижалась к стене. Крепко стиснула ножку стула, раз за разом прогоняя в памяти чужой голос, так неожиданно прозвучавший у самого уха.
«Отойди».
— Открывай, Клайв, — последовал короткий приказ, и скрип поворачиваемого ключа разорвал напряженную тишину.
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Хорошенько размахнувшись, я ударила вошедшего человека. Ножка стула попала куда-то в грудь, и от неожиданности мужчина вскрикнул. Чтобы не терять время, я резко поддалась вперед, оттолкнула ошарашенного Шрама и проскочила в освободившийся проход. У тех, кто находился за дверью просто не было возможности сориентироваться.
Я сама не до конца осознавала, что творю.
— Ах ты дрыглова сопливая шмыга! — заорал Козырек.
Клайв первым потянулся ко мне, но я увернулась. Повинуясь негласной команде, Аксель вцепился зубами в руку Козырька, которая удерживала его на месте. Второй вопль разнесся по закутку. Шрам и Клайв от неожиданности столкнулись, когда Аксель проскочил мимо них. Неразбериха помогла нам сбежать от Козырька по лестнице, пока они разбирались кто на кого напал первым.
— Бежим! — крикнул мне Аксель.
Я не оглянулась, чтобы найти пикси. Все произошло так быстро, что времени на раздумья не осталось. Аксель крепко сжал мое запястье. Да с такой силой, что боль прострелила руку. Но я проигнорировала ее, поскольку следом за нами кинулись похитители.
У меня в голове билась одна мысль: быстрее бежать. Туда, где темный коридор заканчивался входом в зал и оттуда доносились крики посетителей борделя. ради яркого пятна света я буквально взлетела по ступенькам, спеша оторваться от преследования.
Количество гостей сегодня явно превышало меры безопасности и допустимую норму. Повсюду расхаживали нелюди, некоторые из которых носили весьма фривольные костюмы. Они проигнорировали нас с Акселем, а остальным не было дела до каких-то беглецов из подсобки. Большая часть мужчин заливала мозги и сознание алкоголем между ласками прелестей девиц, потому нам так везло.
Подозреваю, трое похитителей тоже не погнушались употребить на грудь. Иначе плакал мой побег со всеми вытекающими.
Мой взгляд метнулся от диванчиков, обитых красным бархатом, к ковру. В его центре расположились несколько молодых фей. Две из них вдыхали ароматный дым самокруток и демонстрировали ноги в чулках новоприбывшим гостям. Три другие приспустили с плеч платья, одновременно привлекая внимание мужчин стрекотом прозрачных крыльев и создавая непередаваемую череду звуков под аккомпанемент рояля на сцене.
Мы прошли мимо бара практически незамеченными. Крепкие напитки и восхитительная игра брауни полностью захватили внимание толпы. Только один мужчина у стойки одарил меня мутным взглядом. Он даже попытался встать, но рухнул с табурета на колени. Количество выпитого уничтожило его шансы на знакомство.
Больше никому не было дела до растрепанной девицы в мятом муслиновом платье и ее маленького сопровождающего.
Оставалось пройти несколько матров до входной двери. Мы почти добрались до выхода, когда удача изменила нам. В зал вбежал Козырек со своими приятелями, и один из них истошно заорал:
— Вон они!
Музыка оборвалась.
Шестеро молодых людей отвернулись от удивленного гнома в тот момент, когда он разливал напитки по бокалам. Мужчины ошарашенно раскрыли рты, а бандиты бросились в нашу сторону. Одновременно с этим в дверях борделя показались еще два члена банды Козырька, и рядом с ними остановился высокий мужчина в маске.
Светловолосый, пухлощекий островитянин бросил своему дружку какой-то сверток и раскинул руки.
— Цыпа, ну куда же ты, — оскалился он.
— Толстяк, не дай им уйти! — рявкнул Козырек и перепрыгнул через столик.
Недолго думая, мы сменили траекторию и бросились к лестнице на второй этаж мимо ошеломленной орчихи в красном платье. Судя по всему, это была сама хозяйка борделя. За секунду до того, как я поднялась на несколько ступеней выше, ее темные глаза опасно загорелись.
— Так и знала, что будут проблемы, — знакомо рыкнула Берта и оскалила выпирающие клыки.
— Простите, — вырвалось у меня в ответ.
На вежливые разговоры времени не осталось. Второй этаж встретил нас шумными вздохами за дверьми, тихими вскриками и удивленным гномом. Бедолага чуть поднос не уронил на ковер, когда мы ворвались туда. Правда, почти сразу сориентировался и молча указал на первую попавшуюся дверь. Кажется, никто здесь не хотел проблем из-за шайки бандитов.
Аксель задержался на секунду, но я дернула его за шкирку и буквально потащила следом.
— Вы сказали, что хорошо охраняете ее! — услышали мы, уже будучи в комнате.
Голос был низким, но одновременно знакомым. У меня просто не хватило времени, чтобы проанализировать свои ощущения. Сердце так билось, что заглушало почти все звуки. Горло сжал непривычный спазм, кровь шумела в ушах. Я с трудом осознала, где нахожусь.
Взгляд заметался по углам в поисках какого-нибудь оружия или предмета мебели, которым можно подпереть дверь.
— Мамочка! — взвизгнула рыжеволосая девица в одном белье и соскочила с мужчины на кровати.
Пока она судорожно пыталась прикрыться простыней, Аксель выпучил глаза и покраснел. Алые пятна расползлись по светлой коже на щеках и шее, скрывая веснушки. Смущенный донельзя, он подался вперед, к тумбе, дабы придвинуть ту к двери. Тем самым оставив меня один на один с парочкой любовников, у которых мы были вынуждены просить помощи.
А точнее у мужчины в расстегнутых брюках в постели!
— Я вроде дуэт не заказывал, — задумчиво протянул брюнет и оторвал голову от подушки, чтобы разглядеть меня получше.
— Джереми, кто она такая?! — истошно завопила рыжая.
— Да понятия не имею, цветочек, — дернул скованными запястьями ее собеседник. Я лишь сейчас разглядела, что у Джереми связаны руки.
— Если позволите, мне нужна помощь, — быстро проговорила я.
За дверью вновь раздались голоса:
— Найдите их живо. Они не могли далеко уйти!
— Всем нужна помощь, — философски ответил Джереми, затем кивнул на пыхтящего Акселя. — Парень, прекрати, ты ее не сдвинешь. Здесь каждый пуфик заговорили, чтобы клиенты в порыве страсти не ломали.
Я покраснела, но тут же вздрогнула. В дверь заколотили так, что мы с Акселем испуганно отскочили от нее. Хлипкий замок не внушал доверия. Как и само препятствие, отделявшее нас от похитителей. Вынести этот кусок дерева нескольким мужчинам ничего не стоило.
— Выходите, леди Сент-Клер. Иначе будет хуже, — крикнул мне Козырек. Послышался мерзкий хохот, и вновь знакомый голос:
— Вы обещали, что она не пострадает.
— Если будет послушной, то вернется домой целой. Почти. За ребят я не отвечаю, — от этих слов у меня по спине мурашки пробежали по телу. — Навались!
Раздался громкий треск, и дверь снесло с петель. На пороге с довольными улыбками стояли Шрам, Клайв, Толстяк и еще один сподручный Козырька. Сам главарь находился за спинами своих приятелей. Взгляд невольно прошелся по широкой груди, но медальона с трилаксином я не увидела.
Наверное, снял, чтобы использовать силы Акселя.
Человека в маске мне тоже не удалось разглядеть. Или он стоял дальше по коридору, или куда-то ушел.
— Добегались? — протянул Козырек, когда я отступила и толкнула Акселя за спину. — Вам бы вести себя скромнее, леди Сент-Клер.
— Лучше позаботьтесь о своей шкуре, мистер, — огрызнулась я в ответ. — Вас повесят на главной площади.
Кончики пальцев подрагивали от страха. Дар не отзывался, стигны блокировали любую попытку использовать магию. Бандиты видели это. Потому неспешно вошли в комнату, не опасаясь сопротивления с моей стороны. Толстяк облизнул полные губы, а Шрам провел пальцем по шее.
— Пусть сначала поймают, — хихикнул один из четверки. Тот, чье имя я не знала.
— Хватайте их, — приказал коротко Козырек. — Берта в бешенстве, нам еще штраф выплачивать.
Я едва сдержала всхлип и приготовилась к борьбе. Ничего хорошего меня все равно не ждало. Вряд ли бандиты оставят нас в живых. Особенно после попытки побега. А Терлак даже не знал где я, потому вероятность его появления была слишком мала.
Грубые пальцы Клайва обхватили мое запястье и притянули к груди. Он обдал меня смрадным дыханием — табак, смешанный с изрядной долей дешевого пойла. От такого сочетания едва не стошнило. Отвернувшись, я попыталась вырваться или ударить похитителя, но только сильнее раззадорила его. Нос почти уткнулся во впалую грудь, когда Клайв дернул меня снова.
Чья-то бесцеремонная конечность скользнула на талию. Комната наполнилась хохотом бандитов, которые радостно свители и улюлюкали.
— Хороша девка, — горячее дыхание коснулось кожи, и Шрам пристроился с другого бока.
— Отпустите ее! — завопил Аксель.
Звук пощечины вновь заставил меня дернуться к крепких руках.
— Рот закрой, упыреныш, — прорычал безымянный мужчина и схватил мальчика за шкирку.
— Труди, не убей шептуна, — предупредил Козырек, переступая порог комнаты, — Алибарди за него голову оторвет.
Мир вокруг покачнулся, а в глазах потемнело. В коридоре, куда меня насильно вывели, мелькнул серый плащ. Незнакомец в маске с загадочным голосом стоял неподалеку, но никаких действий в отношении бандитов не предпринял. Даже не повернулся, когда мужчины распустили руки.
Как бы я ни кричала и не боролась, меня попросту игнорировали.
— Извините, я думаю вам лучше отпустить даму.
В возникшей тишине раздался чей-то протяжный стон. Первым в сторону Джереми, поднявшего с кровати и стряхнувшего остатки веревки, повернулся безымянный бандит. Аксель притих и вжал голову в плечи. А я с изумлением уставилась на кусочки льда, которые рассыпались по дощатому полу.
Температура резко понизилась и замерцали магические лампы. Одна из них, в спальне, через несколько секунд погасла. Из-за большой концентрации волшебных частиц я дышала с трудом. Каждый вдох приходилось буквально вырывать из легких. Кислород в помещении стал почти осязаем, а стены и мебель вокруг покрылись голубоватым инеем. Когда последние рисованные маки вазах скрылись под толстым слоем снега, белый пар от нашего дыхания заполонил комнату.
Льдинисто-синие глаза Джереми недобро засияли в полутьме спальни.
— Лучше не вмешивайтесь, лэрд Монтгомери, — проговорил Козырек и потянулся рукой за пояс. — Мы сами разберемся с дамочкой. К тому же, она совсем не против пойти с нами. Да?
Из груди вырвался всхлип, и я покачала головой.
— А мне кажется, вы ошиблись, — мягко отозвался Джереми и крикнул, обратившись уже ко мне:
Пригнитесь, леди!
Недолго раздумывая, я ударила Клайва каблуком по ботинку и вцепилась зубами в руку. Почти сразу удерживающие меня пальцы разжались, дав возможность закрыться от ледяного удара. Десятки тысяч снежных игл, острых как бритва, понеслись прямо на бандитов. Стоны и крики заглушили выстрел.
Я испугалась за Джереми. Но, подняв голову, поняла, что Козырек промахнулся.
Не теряя времени, я схватила ошеломлённого Акселя и побежала. Незнакомец в маске снял воздушный щит, рассыпавшийся под ногами зеленоватыми искрами, и мы чуть не столкнулись. Всего на долю секунды наши взгляды пересеклись.
— Пол? — прошептала я неосознанно. Мне показалось, будто мужчина дернулся.
Ни окликнуть, ни задержать незнакомца у меня не вышло. Он взмахнул плащом и пустил вихрь, который сразу же натолкнулся на стену снежинок. Белое кружево завертелось перед глазами беспросветной завесой, закрыв от нас человека в маске. А когда снег осел, коридор оказался пуст.
— Бегом, милочка, — поторопил меня Джереми.
— Я вам не милочка, а леди Сент-Клер, — мгновенно ощерилась я и получила в ответ веселую улыбку.
— О, вы мне нравитесь, радость моя. Никогда не любил блондинок, но могу передумать.
Бессмысленная перепалка прекратилась, поскольку мы поспешили к выходу. Где-то на задворках сознания забилась судорожная мысль, что нас нагонят и схватят. Подгоняемая страхом, я бежала за лэрдом Монтгомери и крепко сжимала руку вялого Акселя, который едва переставлял ноги.
— Джереми!
На последней ступеньке нас задержал звонкий, девичий голос. Мы одновременно повернулись. В руки лэрда Монтгомери упал черный камзол, расшитый серебряными нитями по краям, и высокий цилиндр. Рыжеволосая красавица, которая успела надеть розовое платье, послала Джереми воздушный поцелуй, похлопала ресницами и томно промурлыкала:
— Приходи еще поиграть.
Я выпучила глаза. А довольный лэрд вместо смущения небрежно набросил сюртук на плечи и крикнул:
— Только в следующий раз привязываем тебя, цветочек!
— Договорились.
Мы развернулись, наткнувшись на Берту. За ее спиной стояли пять волшебников, на чьих лицах читалась вселенская тоска и бесконечная усталость от работы. Но одновременно с этим они удерживали в руках магические сферы. Пусть не такие сильные, как у Джереми, однако довольно опасные.
— Берта, крошка, — протянул лэрд и раскинул руки. — А... чего такая встреча?
Судя по взгляду орчихи, она была где-то в шаге от бешенства. Между «убью сейчас» и «убью чуть позже, но со вкусом».
— Монтгомери, — прорычала Берта и выпятила внушительную грудь в обрамлении кружева. — Ты что, собрался уйти не заплатив?!
— Да ну, как можно. — пробормотал Джереми. Ладони похлопали по пустым карманам. Никаких денег у лэрда при себе не было.
— Вы пришли в бордель без монет?! — прошипела я.
— Я не рассчитывал спасать даму и о кошельке, убегая из комнаты, не подумал, — огрызнулся Джереми в ответ и посмотрел туда, где минуту назад стояла рыжая.
Роковая игрунья помахала бархатным мешочком, затем ловко спрятала его в декольте. Девушка отошла в сторону, пропуская вперед потрепанную шайку Козырька, которая с грохотом вывались на лестницу. Вся в крови и очень злая.
Ситуация накалилась до предела. Я почувствовала, как Аксель сжал мою руку.
Лэрд Монтгомери негромко застонал.
— Дрыгловы бабы, — процедил он.
— Нечего с сомнительными девицами полонезы танцевать! — цыкнула я, судорожно придумывая выход из сложившейся ситуации.
— Вы мне нравитесь все больше, — оскалился Джереми, и кончики его пальцев заискрились, когда маги выступили вперед. — Выходите за меня замуж?
— Я помолвлена с лэрдом МакГиннесом! — рявкнула негромко.
Шутить, когда мы в такой дрыгловой дыре. Ненормальный.
— Да ладно, Терлак не стена. Подвинется, — бодро сказал Джереми.
Он быстро сформировал ледяной шар, ударив им по вспыхнувшим щитам. Двух магов отбросило к столику. Еще один пропахал носом ковер и сложился в гармошку у ног взвизгнувшей феи.
Издав боевой клич орков, Берта разодрала на груди платье и прямо в корсете накинулась на остолбеневшего лэрда. Словно по сигналу к нам метнулись бандиты Козырька. Спасаясь от преледования, я прыгнула через перила, чуть не зацепившись платьем. Пришлось даже задрать юбку.
Громкий свист мужчин вновь заставил меня покраснеть от стыда.
— Невоспитанные животные, — прошипела я сквозь зубы, помогая Акселю спуститься.
— Мужчинам свойственны звериные инстинкты, — хохотнул Джереми и последовал за нами. Как раз вовремя, Берта почти пробила снежный заслон, окружавший его.
Мне наперерез бросился темноволосый маг. Он уже складывал фигуру из пальцев, когда я вырвала из рук удивленного мужчины бутылку виски и, размахнувшись, ударила нападавшего. Стекло раскололось, глаза мага закатились.
— Спрячься, — коротко приказала я Акселю. Посмотрев на пьяницу, который по-прежнему сжимал пальцы, словно держал бутылку, добавила: — Прошу прощения.
Двери борделя вынесло ветровым потоком и на пороге показала разъярённый Терлак. Позади него громко пищала целая стая возмущенных пикси. И судя по их мордочкам, они жаждали растерзать всех присутствующих на части.

Глава 51


Терлак МакГиннес
Паб «Берта и дракон» по праву заслужил дурную славу среди жителей бедных районов Эдборга. Именно сюда стекались представители всех прослоек преступного мира: от мелких воришек до крупных контрабандистов и жестоких убийц. За монету здесь могли продать любую информацию, но никто не ручался за твою безопасность. Один медный пенни в считаные секунды решал судьбу человека или нелюдя, едва стальной блеск замечал кто-то из завсегдатаев. Потому вероятность оказаться с перерезанным горлом в подворотне увеличилась втрое, едва я переступил порог.
В полутемном помещении источником света служило несколько магических лучин. Использовать факелы в общественных местах было запрещено законом, а на камни у большинства хозяев таких заведений денег не хватало. Лишь несколько ламп ставили в жилых покоях или отдельных залах для богачей. В этом пабе ничего такого не наблюдалось: общие столы, деревянные скамьи, стойка, за котором хозяин разливал всем выпивку, и лестница на второй этаж, где проживали гости. Впереди темнел проход в коридор — другой выход. Еще одна дверь в подсобное помещение и на кухню виднелась за спиной недовольного лепрекона, который сейчас разливал по стопкам джин.
— Дела, шевели задом! — рявкнул он на пышнотелую работницу. Темноволосая прекратила демонстрировать свои прелести забулдыге за дальним столиком и выпрямилась.
Звонкий шлепок разнесся по залу, затем от громкого хохота затряслись стены.
— Хороша девка! — заявил мужчина и потер ладонь о грязные штаны.
Половина сидящих уже явно перебрала, кто-то негромко похрапывал в луже какой-то похлебки прямо на столе. Пока я шел мимо, ушлый паренек стащил у пьяницы из кармана последние деньги и вновь вернулся к разговору с приятелями. Вор мазнул по мне равнодушным взглядом, но сразу отвлекся. Благо неприметный плащ оградил от ненужного внимания. У меня получилось дойти до самого дальнего столика без приключений и, скривившись, я аккуратно присел на жесткую скамью.
— Чего желаешь, красавчик? — грудной голос ворвался в череду суматошных мыслей вместе с сильным запахом пота и мыла. Покосившись вначале на перепачканный передник, я задрал голову и посмотрел в лицо грудастой работницы паба.
— Эль, — хрипло отозвался я, незаметно сжав пальцы в замок.
— Из богатеньких? — полюбопытствовала дамочка, оценивая мой внешний вид, и наклонила голову к плечу. — У нас есть отличный джин, он дешевле.
Никогда бы не подумал, что выгляжу как бедняк из вонючих трущоб.
— Спасибо, но эту дрянь [1] я пить не буду, — ответил я и только, когда дамочка прищурилась, осознал ошибку.
Дрыглы побери, лучше выражаться яснее. Здесь же завсегдатаи вечно пьяные матросы, ублюдки и прочая пакость общества.
— Ты мне нравишься, — улыбнулась женщина. — У нас есть пиво, эль закончился. Остался только гномий, но его лучше не употреблять. Если, конечно, дороги кошелек и голова.
— Отлично, — кивнул я.
— Мясо? Пастуший пирог сегодня особенно удался, — вновь вернулась к заказу женщина.
Я обвел зал рассеянным взглядом и покосился на выжженное изображение клевера на стене, потом на хмурого лепрекона и невольно хмыкнул. Вроде бы паб держат островитяне, а меню почему-то данмарское. Хотя само заведение в Эдборге, столице Шангрии!
Ох уж эти межнациональные смешения.
— Ничего больше не нужно, я ненадолго, — сразу обозначил временные рамки, дабы дамочка не тешила себя надеждами. Ее тоскливый взгляд намекал на глупость такого решения.
Плевать, мне было совсем не до развлечений и выпивки. Сюда меня заставил прийти Уитроф, который утверждал, будто у него есть план. Во мне же горело желание перепахать носом каждый темный угол местных улиц, расспросить всех оборванцев в округе и вытрясти душу из каждого преступника в городе. К сожалению, угрозы и запугивания в этой части Эдборга не работали. Сдавать друг друга местные могли, правда, за деньги. Но не факт, что ты бы ушел живым после разговора.
Секреты трущоб тонули в местных нечистотах вместе с теми, кто их узнал.
Гарри Лонгборд признался в преступном сговоре раньше, чем мы успели позвать констеблей. Одурманенный магией любви, он выложил как на духу весь план. К сожалению, сведения оказались бесполезными. Все, что сказал Гарри и Дигги с Рольфом: к ним в отделение поступали коробки со специальной маркировкой. Они никогда не интересовались содержимым, просто переправляли контрабанду по месту назначения. За это в конце месяца, ровно двадцать пятого числа, им приходила расписка, которую легко обналичить в ближайшем банке. Обычно на сумму от ста пенни и выше в зависимости от размера посылки.
С Амалией все вышло иначе. Человек, пришедший на почту, носил в маску и серый плащ, заплатил сразу наличными. Поначалу Даниэль пытался добиться хоть какой-то информации: рост, примерный вес, цвет волос, был ли на нем красный сюртук. Или трость с набалдашником, прямо как у Франко Алибарди. Но толкового Лонгборд с подельниками не запомнили. Только голос — слишком низкий, как показалось Гарри.
«На ваш похож. А еще он странно двигался, постоянно хватался за вещи», — Лонгборд ткнул в меня пальцем, чем немало удивил Гранта и Фламеля.
Это еще больше укрепило мою мысль, что преступник из Арканта. Возможно, кто-то из приближенных.
На душе стало совсем муторно, глухой боль отозвалась тоска. Чем я заслужил такое? Неужели людям и нелюдям в клане настолько плохо жилось, что они решились на такое преступление? Никакие нужды не оправдывали подобного рода деяния. Мы все ходили под богами, а после смерти представали перед Великим судом. А нарушения главной заповеди Святого писания — никогда не предавать близких — сурово каралось не только при жизни, но и после кончины человека.
С тихим стуком на стол приземлилась пинта темного пива без пенки. Я выдавил из себя слабую улыбку и потянулся к напитку, когда на плечо легла чья-то рука.
— Сидите, лэрд МакГиннес, — прошелестел чужой голос. Служанка быстро ретировалась в сторону других клиентов, однако я успел заметить резкую бледность на щеках у служанки.
— Вы не Алибарди, — сухо сказал я.
Женщина позади меня точно не могла быть главной бродячего цирка и самым известным преступником во всем Объединённом королевстве. Более того, когда она беззвучно переместилась из-за моей спины на соседнюю скамью, я непроизвольно дернулся.
Иссиня-черная кожа типичной жительницы материка Пандея слишком сильно дисгармонировала с количеством белокожих мужчин и женщин в пабе. На ее фоне даже пыльные углы и нагар на стенах казался слишком светлым. В больших плескалась пугающая чернота, а темно-синие волосы косами спускались на ткань темно-красного плаща. Портили общую картину лишь металлические кольца в носу, веках и ушах пандейки. И каждое украшения являлось еще и защитным амулетом.
— Вы не пришли один, — из-за полных губ мелькнула улыбка. Акцент придавал низким нотам ее голоса загадочное мурлыканье.
— А я не ожидал встретить жрицу вуду вместо разыскиваемого преступника, — мрачно ответил я, дернув плечами, дабы сбросить чарующий эффект.
Темные ведьмы, шмыглы дранные. Сейчас пандейка уже не казалась такой красивой. Широкий рот, крупный нос, резкие черты лица — все смазывалось из-за магического влияния. Пандейка вновь улыбнулась и потянулась к моей кружке, скользнув кончиками изогнутых ногтей по стеклянным стенкам.
Неприятный звук резанул по ушам.
— Два мага, очень сильных, — прошептала ведьма и поддалась вперед. — Один наполовину демон, второй похож на вас. Воздушник и... Инкуб?
Я едва удержался, чтобы не выдать удивление. Эта женщина провела здесь не больше пяти минут, но легко вычислила Гранта и Фламеля, которые находились где-то в глубине зала. Притом она сразу поняла, что пришли маги со мной.
— Девочка, странная. Чувствую магию, но не так ярко, как должна, — выдохнула ведьма вновь, я нахмурился.
Треклятие, здесь Эйла?!
Ударив ладонью по столу, я наклонился и прошипел:
— Где моя невеста?
Улыбка на губах ведьмы вышла такой пугающей, что я подавил желание отодвинуться подальше.
— Терпение, ваша светлость. Вы же не хотите получить драгоценность по частям? — разделенный надвое, кончик розового языка мелькнул меж зубов.
Ужас сковал мышцы, но я все равно упрямо стряхнул оцепенение. Некогда бояться, мне была нужна информация от подружки Алибарди, чтобы найти Амалию. А потом оттаскать за уши сестру, вычислить предателя.
Видимо мысли отразились на лице, поскольку темная ведьма прочла их, как страницу открытой книги.
— Вам не меня надо бояться, милорд, — протянула пандейка, — и не Алибарди. Рядом с вами живет зло куда страшнее.
— Говори, где Амалия, ведьма! — прорычал я, заметив движение сбоку.
Нескольких мужчин привлек мой громкий голос, а с ними из-за стола показались Грант и Фламель. За спиной Дункана я увидел невысокую фигурку в плаще с капюшоном и негромко скрипнул зубами.
— Жива, — ответила ведьма и посмотрела на мужчин из-под ресниц. — Отзовите ваших друзей, лэрд. Иначе мои люди их убьют. И вас тоже, а леди Сент-Клер будет ждать очень незавидная участь.
Мне пришлось через силу согласиться, затем кивком головы показать Гранту с Фламелем сесть на места. Подельники ведьмы сразу успокоились, устроились обратно за столом и возобновили тихую беседу под звон кружек. Вновь вернулись все звуки и запахи. Стойкий аромат табака оставлял горький осадок на губах, а под ногами раздавался неприятный скрип половиц со скрежетом песка.
— Итак, — ведьма устроила руки на столе с деловитым видом, пока я разглядывал ее изогнутые ногти черного цвета. — Вернемся к нашему разговору. Насчет яйца дракона...
Воздух сконцентрировался меж моих пальцев, затем незаметно скользнул вдоль стола в момент, когда двери паба вновь распахнулись. Только не дало ведьме возможность сразу почувствовать мою магию вблизи.
— Я его не отдам, — тихо, но твердо проговорил я. — Никогда и ни за что. Наши драконы не продаются.
— Даже если на кону жизнь вашей невесты? — вскинула брови ведьма, и легкий ветерок тронул одну из многочисленных кос.
— Ты мне расскажешь, — процедил я. — Обязательно расскажешь, где Амалия.
Жрицы вуду опасны. Их боевые навыки значительно хуже, чем у любого мага с активной силой. Потому ведьма не успела отразить нападение или защитить от воздушной петли, что ловко обвила тонкое запястье. Я резко схватил невидимый кончик, потянув на себя, и моя пленница налетела животом на стол.
Темные глаза опасно засветились, когда кроваво-красный капюшон сорвало с головы ведьмы. Она негромко усмехнулась. Из-за этого мурашки пощекотали кожу позвоночника, совершенно неожиданно разбудив инстинкт самосохранения. Дрыглы побери, я не боялся драться на поле боя с мертвым легионом Бонри, однако женщина передо мной внушала реальный страх.
— Думаешь, поймал меня, ще-е-енок? — с шипением протянула оскорбление пандейка.
Со всех сторон послышался подозрительный скреб по стенам. Я видел, как шевелились губы ведьмы, но слов разобрать не получалось. Меня будто пригвоздило к месту, ноги приросли к полу и отказывались двигаться. Вокруг нарастала чернота, а самым ярким пятном неожиданно остались лишь алые всполохи радужки чужих глаз.
Внезапно я понял, что падаю. Пропасть разверзлась под моими ногами в считанные мгновения, за секунду до того, как осознал произошедшее. Внутренности скрутило от неожиданности, перед глазами встала ужасающая картина: изломанное, окровавленное тело где-то там, внизу. На самом дне бесконечного обрыва. Он тянул меня за собой вместе тьмой, призывал не сопротивляться и смириться с уготованной участью.
На глазах навернулись слезы, и, распахнув в безмолвном крике рот, я замотал головой. Пальцы вцепились в жесткие пряди, а по венам растекались ядовитая кровь. Именно она несла кошмар в мои мысли, заставляла вновь и вновь переживать момент падения. Опять. Заново. Вверх и вниз, достигая дна, чтобы зависнуть всего в нескольких сантиметрах от кровавого месива перед глазами.
Там, где темной луже белели знакомые пряди волос и неестественно выгнутое тело пугало своей реалистичностью. Из голубых глаз навсегда пропала искра жизни, оставив только бесконечную пустоту и мертвый холод.
— Нет, — прошептал я в безумной агонии. — Нет, нет, нет!
«Ты ее потеряешь. Все потеряешь. Навсегда», — шептали невидимые голоса вокруг.
Я крепко зажал уши, желая от них избавиться. Боялся осознать правду, которая звучала из чужих уст. Зажмурившись до цветных кругов, несколько секунд просто не двигался. Всего лишь иллюзия, чужое воздействие — вот что со мной происходило сейчас. Но постепенно шепот смолк, и я решился открыть глаза. Взглянуть еще раз на собственный кошмар и застыл.
Смрад гниющей плоти вызвал слезы, металлический привкус крови наполнил рот, и желчь подступила к горлу. А посиневшие губы, что недавно казались мне такими сладкими, прошептали:
— Это все твоя вина, Терлак, — Амалия приподнялась, вдыхая ледяной воздух вместе с последним поцелуем. — Из-за тебя я мертва.
И ее пальцы сомкнулись на моей шее.
[1] В первой половине 18 века, периоде, известном в Англии как «Джиновое безумие», новый напиток, джин, завоевал сердца островитян. Власти полагали повальное увлечение крепким алкоголем настоящей бедой: в трущобах, где джин лился реками из-за его невероятно низкой стоимости даже по сравнению с элем, повысился уровень преступности, а рождаемость упала. Джин считался опасным и адиктивным веществом, фактически — наркотиком.

Глава 52


Терлак МакГиннес
— Терлак.
Я задыхался и цеплялся за пальцы, что сдавливали горло. Чужая Амалия, мертвая и жестокая, будто желала выдавить из меня жизнь по капле. Она все крепче стискивала шею и истошно кричала:
— Ты! Это все твоя вина!
Сил оттолкнуть от себя образ Мали не хватало, я просто цеплялся за тонкие запястья, пытался воззвать к той, кто даже не существовал в реальности. Собственные страхи и кошмары пожирали разум изнутри. Они не оставляли шанса на спасения.
Уничтожали морально.
Убивали физически.
— МакГиннес, очнись!
И практически полностью контролировали меня.
— Терлак!
Резкий, свистящий звук ворвался во мрак, ловко разгоняя тот своей мощью. Какофония из криков, ударов и чьих-то ругательств обрушилась на меня так внезапно, что я не сразу сообразил в чем дело. Лишь когда рядом рухнул тот самый воришка с окровавленным лицом — дошло.
Драка! Весь паб буквально погряз в мордобое!
— МакГиннес! — вновь заорал мне Грант и мимо просвистела еще одна ветрянная волна.
Двух мужчин отбросило к стойке, послышался звон бутылок. Надо отдать должное лепрекону: он даже бровью не повел. Просто продолжил вытирать целые стаканы и кружки, изредка отбиваясь от особо ретивых клиентов.
— А-а-а! — завопила ведьма. Из ее носа потекла кровь, тьма заполонила белки глаз и яркую радужку.
— Какого дрыгла? — выдохнул я, сообразив, что причиной моего спасения стало чье-то вмешательство.
Это была невероятная, почти фантастическая удача. Вырваться из магического кокона жрицы вуду практически невозможно. Мне вот повезло: кто-то умудрился воздействовать на ведьму извне и развеять чары. Сейчас она корчилась от боли, царапала ногтями кожу, оставляя глубокие, бордовые борозды. Словно пыталась содрать с себя лицо.
Увернувшись от летящей в меня кружки, я обвел взглядом помещение. В такой суматохе увидеть, кто оказал мне непосильную помощь сродни чуду. Правда, я успел заметить Грант: один из парней ведьмы повалил его спиной на стол и попытался ударить ножом. Поэтому недолго думая, я быстро сформировал сферу, затем бросил в противника Дункана.
— Спасибо! — крикнул Грант и с размаху ударил подступившего тролля.
— МакГиннес! — Послышалось с правой стороны.
Я, уйдя от огненной сферы, разогнал ветром тьму и резко посмотрел на разъярённую пандейку. Кровь каплями стекала по подбородку, пачкала одежду и сливалась с тканью плаща. Вскинув руку, ведьма вновь сконцентрировала энергию между пальцев, но на этот раз я оказался быстрее. Ребром ладони рубанул воздух, чтобы призвать легкий смерч.
Но силы подвели, источник не откликнулся. При взгляде на ведьму страх обдал смрадным дыханием. Однако вместо вихря вышло слабое дуновение, но защищаться от ответного удара мне не пришлось. Пандейка внезапно повернулась и прошипела яростно:
— Ты-ы-ы...
На тот момент я не до конца осознавал, что творю. Просто бросился наперерез и услышал истошный крик Эйлы. Точнее, мне так показалось. На самом деле сестра вовсе не кричала, она даже рта не открыла.
Все дело было в воздухе вокруг. Он превратился в настоящее желе, стал невероятно плотным, тягучим. Я словно попал в своеобразную ловушку, видел темный сгусток впереди, но пошевелить руками не мог. В ушах хлопнуло, звуки на мгновение отдалились и тихий шепот наполнил пространство. Совсем другой, не такой опасный. Успокаивающий и одновременно очень пугающий.
— Какого. — прошептал я, с удивлением увидев, как изогнулась ведьма. Да боги, она заорала так, будто ее изнутри на части разрывало.
Мы одновременно рухнули на пол: ведьма на колени, я распластался неподалеку. Резко повернув голову, увидел светящиеся глаза сестры. Они были такими яркими, как и тоненькая струйка крови под носом. Эйла в последний раз вздохнула и потеряла сознание, рухнув прямо в руки Гранта.
— МакГиннес, не тормози, — рыкнул подбежавший Даниэль.
Пока ведьма не очнулась, Фламель ловко обвил тонкую шею магической леской, и та с шипением вонзилась в беззащитное горло, лишая женщину кислорода. Противомагический браслет показался из кармана сюртука, а еще через несколько секунд в паб ворвались с десяток констеблей.
— После разговора на допрос, — сразу скомандовал Даниэль и показал на ведьму. — Будьте осторожны, она из жрецов вуду. Управляет страхами, браслеты не удержат. Снимите с нее амулеты...
Я по-прежнему не мог поверить, что моя маленькая сестра поставила опытную ведьму на колени. Пусть случайно, неосознанно. Но глядя на бездыханное тело в руках Гранта, я подскочил и бросился к сестре, совершенно забыв обо всем.
— Все в порядке, просто источник истощился, — немного ошарашенно пробормотал Грант, продолжая разглядывать Эйлу у себя на руках.
Будто видел впервые. Да и я тоже.
— Что она сделала? — выдохнул и потряс головой в попытке прогнать остатки ужасных видений из мыслей.
— Заставила кровь нашей мисс кипеть, — процедил Даниэль, затем схватил немного оглушенную ведьму за волосы и оттянул голову назад. — Где леди Сент-Клер?!
Пандейка сплюнула на пол, сказала что-то на родном языке, и на губах расцвела кровавая улыбка. Ее товарищей констебли безуспешно пытались разговорить, но мужчины оказались обычными марионетками. Куклами без души, которые слепо подчинялись указке того, кому доверили держать поводок. Именно таких создавал Николя Бонри: армия послушных, живых зомби, готовых убивать за своего господина и умирать на поле боя.
— Бесполезно, они ничего не скажут, — разочарованно пробормотал Грант. Эйла на его руках застонала, и ее ресницы затрепетали.
Запоздалая ярость вперемежку с истерикой внезапно забурлили в венах. Решительным шагом я преодолел короткое расстояние, резанув ладонью по воздуху, когда меня попытались задержать. Нескольких мужчин с герцогом отбросило к столам вместе с теми, кого они успели арестовать.
— Знаете, я раньше никогда не бил женщин, — прошипел я с такой ненавистью глядя на ведьму, что уловил удивление в темных зрачках. — Но ведь вас и дамой не назвать. Обычный отброс общества, даже не человек.
Воздушная петля обхватила горло прямо по следу, который остался от лески. Пандейку подбросило вверх, ноги оторвались от пола, и она начала задыхаться. Извиваясь, ведьма судорожно хватала ртом воздух, а я продолжал сжимать пальцы.
Выдавить из нее каждую каплю жизненной силы, разорвать на части. Меня до сих пор потряхивало после видения. Почти наяву я слышал жестокий голос Амалии, твердящий мне беспрестанно: «Это твоя вина». Картинка казалась настолько реальной, что, будучи в том коконе тьмы, я в нее поверил.
— Терлак, остановись, — предупреждающе начал Даниэль и поднялся. Позади послышался шорох.
— Говори, — выдавил я из себя. Глаза ведьмы закатились, она почти перестала дышать. — Сейчас же! — проорал в попытке дозваться до угасающего разума.
— МакГиннес, отпусти ее, — потребовал Фламель и розовое облако устремилось ко мне, однако не смогло обойти воздушный щит.
Нет уж, теперь я был готов к любой атаке.
Ведьма еще трепыхалась, как рыба на берегу. Открывала рот, дергалась и по пальцам едва скользили темные сгустки. Они рвались друг к другу, но потом угасали. Искусственно подавленный источник с трудом подчинялся пандейке.
— Я же убью тебя, — ласково проговорил, — клянусь богами. Выпотрошу на глазах у всех и размажу по стенам, как грязь под ногами. Тебя, а потом твоих соратников. Каждого развею в пыль, если хоть волос упадет с головы Амалии!
Какая-то неведомая сила завладела моими мыслями, чувствами. Заставляла говорить ужасные вещи, творить безумие. Крики Даниэля, просьбы Дункана — я их не слышал. Шок на лицах людей сменялся бестолковыми попытками пробиться через заслон. Они бы это сделали, без сомнения. Гранту практически удалось уничтожить мой щит, когда ведьма вдруг выдавила едва слышно:
— Бе... р... та... В заведении Берты, — и рухнула на пол.
Я бросился через толпу, развеяв остатки щита.
— МакГиннес! — заорал мне в спину Даниэль, но в голове билась только одна мысль. Спасти Амалию, уберечь.
— Мальчишка! — крикнул я какому-то беспризорнику на другой стороне дороги.
На улице жутко воняло тухлятиной и гниющим мусором, а под ногами чавкала неприятная жижа. Обернувшийся ребенок оказался эльфом. Острые ушки дернулись на звуки моего голоса. На худом личике застыло любопытство, смешанное с испугом. Но сейчас мне было не до расшаркиваний с беспризорниками.
— Где находиться заведение Берты?
Мешочек с монетами мелькнул в воздухе раньше, чем парень придумывал ответ. Тихий перезвон заставил нескольких бродяг алчно обернуться в нашу сторону, потому эльф, не теряя времени, подхватил плату и указал направление:
— Туда, сэр.
Дальше меня несло на чистом упрямстве и настоящем бешенстве. Ветер свистел в ушах, несся прямо за мной, готовый атаковать в любой момент. Правда, почти у самой вульгарной вывески с вырезанным силуэтом голой девицы меня остановил рой крохотных пикси. В таком количестве, что я немного притормозил и ошеломленно уставился на пищащую массу голубого цвета.
— Ми!
— Ми-ми-ми!
— Ми-ми, ми, — воинственно затрепетали крылышками пикси.
Оказалось, они кружились подле другой фэйри. Такой же крохотной, но со сломанным крылом. Эта пикси недовольно светилась и постоянно тыкала пальцем в двери, за которыми тоже шла борьба.
Недолго думая, я выступил вперед, сформировал сферу и привлек внимание озадаченных фэйри.
— Вы сюда? — поинтересовался у бестолковых созданий.
— Ми, — дружно отозвалась голубая армия крылатых нелюдей.
— Тогда чего стоим, — оскалился я, — разнесем здесь все к дрыгловым шмыгам!
— Ми-и! — вторили мне пикси и влетели следом за мной, стоило выбить двери ветряным потоком.
А затем я увидел Амалию с бутылкой в руках.
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Во всех романах леди спасали благородные рыцари. Или девушки выручали себя из беды. А после отправлялись к алтарю, ведь их избранник был очень хрубр, просто к началу битвы немного не успел.
В моем случае произошло вот такая досадная случайность.
Терлак слегка опоздал, ведь фактически ему ничего делать не пришлось. Правда, вместо ожидаемой магической битвы храбрых мужей против банды похитителей победителями вышли... пикси. Несколько сотен взбешенных, очень агрессивных фэйри. В момент, когда двери распахнулись и в бордель влетел МакГ иннес, маленькие огоньки кинулись в атаку без всяких раздумий. Нет, вовсе не потому, что защищали меня или моего жениха. Даже Монтгомери.
Все дело в той самой пикси, которую ранил подельник Козырька. Я поздно заметила ее среди других таких же фэйри, потому не сразу сложила факты. Бедняжка тяжело держала высоту, балансируя на одном крыле, и тыкала крохотным пальчиком в обидчиков. Именно из-за этого остальные сородичи пикси так разозлились.
Нельзя обижать фэйри, они бывают очень мстительны.
— Бежим! — очнулся лэрд Джереми и бросился в сторону выхода.
Недолго думая, я подхватила юбку, но в последний момент почувствовала, как один из пьяниц на полу схватил меня за лодыжку.
— Куда, красавица, — скабрезно улыбнулся он, когда я попыталась освободиться.
— Руки от нее убрал! — рявкнул Терлак, после чего мощный вихрь отбросил нападавшего подальше. Мужчина пересчитал собой каждый столик и стул, что стояли на пути.
— Держите их! — заорал Шрам. Резвые пикси схватили его за рубашку и приподняли над полом.
Громко попискивая, фэйри вцепились в волосы несчастного подельника Козырька. Да с такой силой, что мне стало немного жаль бедолагу. Совсем капельку, чисто из врожденного человеколюбия. Ведь следом за Шрамом боевые пикси набросились на главаря банды, Клайва и еще двух человек. Они буквально загорелись идеей вытрясти душу из каждого обидчика маленьких, невинных фэйри и с успехом притворяли планы в жизнь.
Я не поняла, когда Терлак, огибая перевернутую мебель, успел очутиться подле меня и схватить за руку. Горячие пальцы крепко сжали запястье, а знакомый аромат луговых трав и вереска на секунду выбил из реальности, пока взгляд серых глаз искал следы ссадин или серьезных травм. Мне почему-то стало совесм не до банды Козырька. Фэйри и лэрда Джереми, который что-то кричал нам, будучи уже у выхода.
— Ты в порядке, — скорее констатировал факт, чем спросил мой жених. Будто сам не мог поверить.
Странно, я чувствовала мощь его магии, она буквально напирала на всех присутствующих: Берту вообще отнесло к стене без всякого вмешательства со стороны МакГиннеса. Орочиха попыталась использовать амулет, но бесконтрольный ветер просто сбил ее с ног, а с ней захватил с десятка два постояльцев борделя.
Терлаку хватило несколько секунд, чтобы заметить дрыгловы следы от стигн на моих запястьях. Кровь отхлынула от лица, серые глаза покрылись ледяной коркой, обещая все муки Нижнего мира всем, кто посмел сотворить такое.
— МакГиннес! — заорал Джереми снова и отбился от какого-то мага ледяной сферой. — Пошевеливайся, потом будешь в героя играть!
Странно, кажется, это сработало. Терлак дернулся, провел рукой по воздуху, создавая воздушную петлю невероятной силы. Один из магов воспользовался заминкой, дабы бросить в нашу сторону два огненных шара. Из-за этого ветер только усилил действие их магии. Дальнейшие события развивались слишком быстро, чтобы у меня была возможность запомнить все детали.
Мгновенно вспыхнул ковер и шторы, а с них пламя перекинулось на скатерти. Испуганный лепрекон за стойкой сразу же бросился к выходу, куда поспешили и остальные. Началась давка, потому что люди с нелюдями пихались, толкались, дрались в надежде спасти свои жизни. Несколько пикси почти сразу сгорели в оранжевых всполохах — их истошные крики в моих ушах просто смешались во всеобщий гомон. Остальные фэйри бросились кто куда: одни в распахнутые окна, другие на второй этаж. Мы с МакГиннесом успели заметить только яркую вспышку одноразового портала, когда освободившийся Козырек использовал амулет и, бросив товарищей, исчез в столпе света.
— Аксель! — ахнула я, вспомнив о мальчике в суматохе, когда Терлак пробил нам дорогу.
— Что?
Оставив МакГиннеса без ответа, я обернулась и поискала взглядом вихрастую макушку. Но там, где малыш прятался, бушевало пламя, а среди паникующей толпы разглядеть его оказалось невозможно.
— Я не могу уйти, там мальчик! Аксель спас меня! — крикнула я и хотела побежать обратно, однако сильные руки перехватили за талию. Мир знакомо качнулся под мой истошный визг.
— Что ты творишь?!
— Уношу отсюда ноги вместе с тобой, — огрызнулся МакГиннес.
Ледяная стена не защитила от огня, однако помогла нам выбраться наружу под испуганные крики любопытных зевак, что столпились у горящего борделя. Отчаянно кашляя, я хотела изящно соскользнуть с Терлака, но вышло неловко сползти. Стоило почувствовать ногами твердую землю, почти сразу улица пришла в движение из-за сильного головокружения. Схватившись на мгновение за сюртук жениха, я потрясла головой и проглотила неприятный ком. Правда, на языке все равно остался прогорклый осадок, а нос щекотало запахами трущоб и дыма, заполонившего округу непроглядной чернотой.
— МакГиннес!
Терлак отвлекся, а я выровняла спину и оглянулась. Фэйри летали между людьми, даже та со сломанным крылом. Рядом несколько рослых парней выносили оставшихся, среди которых я заметила Шрама с Клайвом. К мужчинам полетели взбешенные пикси, вновь намереваясь выдрать остатки волос.
И нигде не было Акселя!
— Мальчик, — прошептала я словно завороженная.
— Леди Сент-Клер, вы в порядке? — обратился ко мне кто-то. Под нос сунули нюхательную соль, но я отвернулась и вновь попыталась найти Акселя.
Где? Где мальчик?
— Фламель, она в шоке, — послышался ироничный голос лэрда Гранта. Интересоваться, откуда здесь герцог, желания не возникло.
Потом, все потом.
— Где пацан? — лэрд Монтгомери повертел головой, и я непроизвольно ощутила облегчение.
Может, Аксель боиться выглянуть?
Думать, что он остался в горящем здании было страшно. В суете я забыла о нем напрочь, а теперь корила себя за недальновидность. Вместо того чтобы оберегать ребенка, который помог мне, оставила на произвол судьбы.
Чем больше я думала, тем сильнее нарастала паника. Все тело задрожало под воздействием эмоций. Сердце колотилось слишком быстро, внутренности сдавливало от неожиданного страха. До меня постепенно доходило, в каком кошмаре мы только что побывали. Теперь я стояла за безопасной чертой, проведенной магами, и смотрела, как водники пытаются потушить пламя и не дать ему распространиться.
— Мы должны его найти, — я невежливо схватила лэрда Монтгомери за сюртук и поймала удивление на красивом лице. — Воспользуетесь магией, вы же можете.
— Леди Сент-Клер, — как-то резко отозвался Джереми в ответ на мои притязания. Глаза на мгновение вспыхнули, затем погасли. Я уже собралась разразиться громкой тирадой, когда услышала знакомое:
— Мисси?
Ни похитители, ни огонь за спиной, ни суматошный день — все это меня не волновало, едва передо мной оказалась перепачканная в саже мордашка. Никогда бы не подумала, что так обрадуюсь юному беспризорнику и воришке, который сам отправил меня в ловушку. Да еще с глупенькой пикси на плече. Той самой, со сломанным крылом.
— Зачем ее спасать? Она вон, тебя на нищего мальца променяла, — продолжая прижимать к себе удивленного Акселя, я уцепила взглядом недовольную Эйлу. Бледную, уставшую и с синяками под глазами, словно из нее высосали всю энергию.
— Ветерочек, веди себя прилично, — сказал Грант и покачал головой.
Я разжала объятия, слабо улыбнулась и... опять упала в обморок, как подобает приличной леди.
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Городской особняк Грантов, где я очнулась на следующий день, оказался довольно милым местечком. За окном кипела жизнь привычного Эдборга, слышался стук о мостовые и выкрики юных разносчиков газет. Фонтан в саду разливался звонким журчанием, утопая в зеленых красках, статуя дриады в самом центре периодически оживала и начинала громко смеяться.
Прошедшие события теперь казались каким-то нереальным сном. Даже когда я спустилась и увидела обеспокоенные лица присутствующих, мне по-прежнему было сложно привыкнуть к мысли о возможной гибели. Наверное, поэтому Терлак довольно быстро и сухо изложил все, что произошло за время моего отсутствия. Начиная с ушлого мистера Лонгборда и его помощников, которые помогли Козырьку поймать меня, а закончил короткой встречей с ведьмой в пабе.
— Ничего не поняла, — рассеянно пробормотала я, глядя на то, как возит вилкой по тарелке Эйла. Периодически она прикрывала ладошкой рот и зевала. — Что с тобой?
— Нормально все, — буркнула сестра Терлака. Мужчины как-то странно переглянулись, будто решали: поднимать эту тему сейчас или немного подождать.
— Эйла, после обеда придет мистер Карс и осмотрит тебя, — мягко произнесла Мэган, и я вновь метнула взгляд от молчаливого Терлака к его сестре.
— В чем дело? — приподняла брови и окинула взглядом пустующие места. — И где близняшки с Рэнальфом?
— Ушли на прогулку утром. Я отправил с ними охрану, — Терлак звякнул десертной ложечкой в чашке чая, из-за чего поморщился. Красные глаза и небольшие припухлости говорили, что он вчера лег спать довольно поздно.
— Тебе бы тоже к врачу, — протянул Дункан, намазывая мягкое масло на ароматный тост. Получился аккуратный, ровный слой на хрустящей корочке. У меня рот наполнился слюной, а вот МакГ иннес побледнел и отвернулся.
— Сам разберусь, — огрызнулся он вяло.
Я покосилась на Мэган в недоумении и получила беззвучный ответ губами: «Напился».
— А где Аксель? — вновь поинтересовалась уже у мужчин.
— Его забрал Даниэль и отвез к констеблям для дачи показаний, — отозвался Терлак.
Пальцы МакГиннеса на секунду задержались, затем он бросил салфетку на стол и как-то холодно посмотрел в мою сторону. Неожиданное открытие, учитывая, что я по-прежнему пребывала в состоянии близком к повторному обмороку. Стресс сказывался на общем самочувствии, а от стертых стигн сжгло кожу, и дар неохотно отзывался. Получилось только оживить немного одну розу в хрустальной вазе посреди стола.
— Магия вернется, — мягко проговорила Мэган, на что я благодарно улыбнулась. — Потерпите немного.
— Мы же перешли на неформальное общение, — сказала я удивленно.
— Подумала, что тебе не захочется фамильярничать с той, кто не защитил тебя, — хмыкнула мисс Грант, и я покачала головой.
Дальше завтрак протекал в тишине, изредка разбавляемой разговорами о погоде и новостями из светской жизни. Обсудили реформы, предложенные принцем Эриком на последнем собрании министров, затем вернулись к закону о нелюдях и несколько раз Терлак жестко высказался в сторону нынешнего конклава. Уж не знаю, какие у него возникли проблемы с другими лэрдами, но обсуждение прав и свобод волшебных народцев явно зашло в тупик.
— Надо будет отправить Монтгомери письмо с благодарностью, — проговорил между делом Терлак, и я вздрогнула под его пристальным взглядом.
— Что? — вскинула брови, однако ответа не последовало. МакГиннес просто покачал головой.
На самом деле к концу завтрака меня уже сформировалось с десяток вопросов. Я желала получить на них ответы. Кто, зачем. Когда в Эдборг прибыл герцог Фламель, один или с его величеством? Если да, то надолго ли они приехали?
Почему-то мысль о встрече с Абелем немного взбудоражила и вернула к действительности. Воспоминания прошедшего похищения встали четкой картинкой перед глазами: от моего побега из подсобки до встречи с таинственным человеком в маске. Именно его упомянул Терлак, когда рассказывал о сговоре мистера Лонгборда. У меня из головы не шел взгляд мужчины, жесты и движения — каждое из них казалось смазанным, немного неуклюжим. Хотя магией он управлял отменно.
А еще очень сильно напомнил мне Пола. Почему? Не знаю, какая-то часть кричала, кто передо мной.
— Почему бы нам не прогуляться? Погода просто чудесна и поможет забыть о неприятностях, — предложения громко Мэган, ворвавшись в мои мысли.
Я покосилась на Терлака и вздохнула. Вот как ему сказать про кузена?
— Только от охраны никуда, — сурово сдвинул брови Грант и отбросил салфетку, подав знак, чтобы горничная убрала тарелку.
Забавно, но от переживаний перед серьезным разговором меня вновь отвлекла Эйла. Она со звоном бросила вилку, а потом сдвинула чашку с чаем на край. В момент, когда девушка чересчур низко наклонилась перед Дунканом, маленькая забияка дернула скатерть, и хрупкий фарфор разлетелся осколками по полу.
— Ай, — притворно опечалилась сестра Терлака и принялась трясти рукой, будто обожглась. — Какая я неловкая
— Эйла, — ахнула Меган.
Естественно, Терлак и Дункан сразу же поднялись со своих мест. Более того, Грант даже оттолкнул навязчивую служанку, бросившись к охающей и ахающей Эйле, дабы помочь. Вели себя, как перепуганные упырекурицы. Только что не квекали от ужаса.
Наши взгляды с Эйлой пересеклись: она надменно вскинула подбородок и приподняла бровь, но вместо ожидаемого недовольства получила мое одобрение. Может, воспитание у девочки хромало на четыре ноги, но действовала сестра Терлака в соответствии с тайными приемами леди. И в служанке почуяла соперницу, хоть Эйле было всего десять.
Встрепенувшись, я улыбнулась своим мыслям и аккуратно взяла чашку чая.
— Кстати, а где упырекурица?
В город было решено поехать впятером после завтрака. Вернувшийся Рэнальф напрочь отказался отправиться с нами по магазинам. Он виновато отвел от меня взгляд, буркнул что-то про женские глупости и быстро сбежал в сад. Видимо брату Терлака стыдно, или действительно не хотелось проходить все муки Нижнего мира, пока бы мы выбирали ленты, шляпки и прочие девичьи штучки.
Эйлу тоже оставили дома дожидаться доктора, а Грант мужественно вызвался посидеть с ней до мистера Карса прихода и после отчитаться перед Терлаком. По глазам МакГиннеса я видела, что идея ему не по душе. Он попытался возразить, но умоляющие личики Джинни с Маргарет окончательно развеяли сомнения — отцовский инстинкт победил. Правда, на ворчании никак не отразилось, ведь нам вновь пришлось брать паромашину Грантов.
— А мороженое купишь? — беспрестанно болтали девочки, пока мы собирались в дорогу.
— Куплю, если оставите это ужасное животное дома, — буркнул Терлак и кивнул на недовольную упырекурицу. Собственно, птица тоже не горела желанием слезать с шелковых подушек в гостиной, на которых устроилась и соорудила себе своеобразное гнездо.
Желтое платье Меган оказалось мне великовато, но других вариантов не нашлось. Мой наряд пришел в негодность, а запасные остались в саквояже, который пропал бесследно после похищения. Поэтому в город я спешила прежде всего потому, что надо было пополнить пропавшие запасы. Хорошо, не додумалась взять в дорогу справочники и записи.
На улице было прохладно, потому я с радостью воспользовалась предложением Меган взять еще и накидку. В конце концов, Шангрия — непредсказуемая страна. Сейчас на небе ни облачка, а через час его могут сковать темные тучи и пролить на головы прохожих холодный дождь.
— Ждать герцога Фламеля мы не будем? — спросила я МакГиннес как бы невзначай и затаила дыхание. Вдруг упомянет короля?
— У его светлости куча дел, — отвел глаза Терлак. — Он присоединится к нам позже.
Я нахмурилась. Мне показалось, будто мимо проскользнула невысказанная фраза. МакГиннес намеренно избежал темы Даниэля, что сильнее укрепило меня в мысли о прибытии короля в столицу Шангрии. Возможно, тайно, почему нет? Из-за этого неприятный зуд прошелся по спине вместе с мурашками, а воображение нарисовало яркую картину неожиданного столкновения где-нибудь на улице.
— Герцог поедет с нами в замок?
Представляю себе их встречу с Морриган. Наверное, будет взрыв романтики.
— Поедет, — вздохнул Терлак и подал мне руку, дабы подсадить в салон. — К сожалению.
— Почему так мрачно? — удивилась я и, поправив юбку, села рядом с неугомонной Маргарет. Та вовсю вертела головой, явно радуясь предстоящей поездке.
— Девочки, не суетитесь, — послышался голос Меган, затем раздался хлопок дверцы.
— Терлак? — нетерпеливо позвала МакГиннеса, который недовольно поморщился.
Такое чувство, что после моего похищения тайн стало в несколько раз больше. А ведь из преступников взяли почти всех, кроме Козырька и самого Алибарди.
— Даниэль приехал, чтобы арестовать Морриган по обвинению в предательстве, Амалия,
— тихо ответил мне Терлак спустя несколько бесконечных минут. — И я с ужасом представляю, какой кавардак начнется в скором времени.
Ох, час от часу не легче.
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Хуже, чем бродить по магазинам с бывшей Терлака — попасть в лапы первых сплетниц города. Я, конечно, догадывалась, что нам встретятся люди из общего круга МакГиннесов и Грантов.
Почему дамы в городе? Когда наступало межсезонье, девушки и их матери уезжали на источники поправлять здоровье или искали там женихов. В конце концов, разбредались по родительским поместьям. Однако сегодня в шляпной лавке было не протолкнуться.
Терлак, как назло, сбежал. Мол, он будет ждать нас у паромашины!
— Ах, бедняжка Меган, — громкий, противный голос мисс Болтон вызвал у меня желание придушить ту шелковой лентой. — Не думала, что две женщины одного мужчины способны сосуществовать в согласии.
Ответ мисс Грант я не услышала.
Вообще-то, такое заявление — прямое оскорбление нашей чести. Собственно, Терлака тоже. Правда, для мужчин всегда делали исключение. Если его кто и обсуждал, то явно не столь открыто. Меня же рассматривали точно диковинку, отмечая и простую прическу, и платье с чужого плеча, и данмарский акцент.
Перед походом сюда Меган предупредила о такой возможности. В принципе, ничего удивительного. Все то же самое происходило после рокового отказала выйти замуж за Абеля: постоянные слухи, сплетни, разговоры за спиной и ехидные ухмылки, спрятанные за резными веерами. Становилось тошно от мысли, что им известен не только факт нашей скорой помолвки с МакГиннесом, но и нечто большее. К примеру, мое позорное положение при дворе короля Данмара, где я отныне считалась изгоем для всех приличных людей.
— Синяя!
— Нет, голубая! — спорили близняшки и попеременно примеряли шляпки, вертясь перед большим зеркалом.
— Я вам очень сочувствую, — проговорил незнакомый голос.
Подняв глаза на кукольную шатенку, я отметила дорогой наряд и подобранные к нему со вкусом аксессуары. Хотя сильнее всего впечатлила почти искренняя улыбка. За такой обычно прятали легкое презрение и недоумение. Однако неискушенный собеседник принимал это за настоящему сочувствие.
— В чем же? — сухо поинтересовалась я и отложила несколько безделушек.
— Вы буквально оказались меж двух огней, — притворно вздохнула моя собеседница. — Приходится терпеть бывшую невесту лэрда МакГиннеса, жить в нищете после великолепий Данмара и эти... девочки, — она кивком головы указала на Джинни с Маргарет.
Близняшки вели себя на редкость хорошо: не безобразничали, не пытались огрызаться и послушно пошли со мной в лавку. Они даже смотрели как-то иначе. С благоговением, что ли. Пока не сильно заметным, но я определенно стала им интересна. Девочки больше не кружили подле Меган. Периодически обращались ко мне за советом по подбору цветов лент или шляпок.
Потому не совсем понятно, о чем говорила незнакомка.
— Простите? — я нахмурилась.
— Ну как же, — она понизила интонацию до шепота, — ваша бывшая экономка, Джейн Голстем, рассказывала, что они незаконнорожденные. Кошмар для любой приличной леди
— воспитывать чужих отпрысков. Теперь ясно, почему лэрд МакГиннес ведет такой закрытый образ жизни и редко бывает в обществе.
Я скрипнула зубами, однако внешне осталась невозмутима. Вот ведь... дрыглова ведьма! Старая перечница, которую с позором вышвырнули из замка, нашла новых хозяев и успешно вливала им в уши грязь. Теперь я поняла, почему все так смотрели в нашу сторону. Следовало оставить сплетницу без рекомендаций. Впрочем, я уверена: леди Юна замолвила бы словечко за миссис Джейн.
— Любопытно, — протянула я мрачно, — а какие еще подробности личной жизни бывших хозяев донесла ваша птичка?
Фальшивая улыбка на лице девицы дрогнула. Леди подала мне руку для приветствия, но моей реакции не последовало.
— Я Лидия Каннингем, — представилась она, намеренно проигнорировав вопрос. Моргнув, я сразу вспомнила фамилию одного из лэрдов конклава.
— Очень приятно, — вздернула подбородок, и Лидия быстро убрала руку. — Значит, наша сверхболтливая экономка теперь работает в вашем доме. Занятно.
— На мою матушку, — поправила мисс Каннингем. — Она живет одна и ей нужен постоянный присмотр. Добрая душа для дружеских бесед.
«Или ядовитых сплетен», — подумала я, а вслух сказала:
— Что же, надеюсь, миссис Голстем не станет разбалтывать кому-то о похождениях вашего брата или других секретах семьи.
Судя по тому, как вздрогнула Лидия, с лэрдом Каннингемом я попала в точку. Не знаю, чем тот отличился. Видимо слухи ходили знатные. На щеках его сестры появились следы гневного румянца. Она некрасиво поджала губы, из-за чего верхняя стала почти незаметна.
— Всего доброго, — промурлыкала я, подхватив выбранные вещи.
Сразу послышались чужие шепотки.
Мне казалось, будто я оступилась и резко погрузилась в ледяную воду. Именно она мешала расслышать до конца звуки вокруг. Вместе со страхом неожиданно подступала непроглядная тьма, в недрах которой тысячи укоризненных глаз выносили молчаливый приговор.
— Амалия, — обеспокоенно позвала меня Меган. — Ты в порядке?
Сестра Гранта внимательно рассматривала мое лицо, пока я делала медленный вдох. Покачав головой, подошла к близняшкам и через силу улыбнулась.
— Все будет хорошо. Просто мисс Каннингем подошла поздороваться, — пробормотала я, поправив на голове Джинни широкополую шляпку с дивными розами. Последнее модное веяние от бывшей королевы Данмара.
Меган покосилась куда-то в вправо, затем фыркнула.
— Лучше не общаться с ними. Мэри Болтон — главная сплетница Эдборга, а Лидия Каннингем — настоящий василиск в обличии девы. Обе склочные, потому не замужем. Болтон вообще метила на моего брата и Терлака. К тому же в этом году у них последний шанс в сезоне, потому цепляются ко всем подряд.
Хмыкнув, я взяла в руки одну из лент.
— Зубастым шмыгам приличных мужчин не видать, — пробормотала негромко.
Две хитрые забияки повернулись и заинтересованно посмотрели на меня.
— Разве леди можно ругаться? — спросила Маргарет.
— Нарушение правила триста пятьдесят три, — добавила Джинни, а я удивлённо перевела взгляд на Меган.
Та только плечами пожала.
— Где вы выучили кодекс, если у вас нет гувернантки? — спросила я и прищурилась, на что близняшки быстро опустили головы.
Ладно, чего уж. За последнее время я привыкла к тайнам.
Настроение немного выправилось, хоть неприятный осадок лег горечью на язык. Из-за этого первые два часа прогулок по лавкам оказались выматывающими. Однако постепенно задор маленьких забияк вернул утраченное равновесие, стоило нам переступить порог магазинчика мадам Флер. Я вновь получала удовольствие от покупок. Вернулось давно забытое чувство восторга, когда проводишь ладонью по шелковой ткани понравившегося наряда и вздыхаешь над причудливыми рисунками умелых мастериц.
У фей всегда весело. Даже в самой обычной лавке. Здесь пели птички, распускались цветы в горшках при бодром звоне дверного колокольчика, и разноцветная пыльца поднималась в воздух. Она почти сразу собиралась в причудливых животных — от собак до драконов.
При виде них близняшки радостно взвизгнули и бросились к волшебным зверям, чтобы поиграть. В порыве энтузиазма Маргарет с Джинни чуть не разнесли лавку.
Несколько готовых платьев мне удалось приобрести с неплохой скидкой. Еще пять миссис Флер обещала прислать вместе с помощницей и согласилась оставить девушку ненадолго в Арканте, дабы та немного поработала у нас. В душе я лелеяла надежду, что молодая фея с наивным взглядом и неуемной фантазией перейдет под мое покровительство. Я могла предложить ей больше, чем хозяйка магазина. Наброски юной Кейлы мне понравились сильнее классических фасонов миссис Флер, которые так любили при дворе.
— Мороженое, — заявила безапелляционно Маргарет, едва мы вышли на оживленную улицу.
Услужливый гном быстро перетащил наши покупки в паромашину, пока Терлак считал количество коробок. Видимо, мысленно ужасался тратам или просто поразился тому, как охотно близняшки тянулись ко всему женскому. Сейчас на них красовались милые платьица — элегантные и яркие. Зеленый муслин для Маргарет, и золотистый шелк для Джинни. МакГиннес явно впервые видел дочерей в подобных нарядах.
Одна из сестричек выклянчила себе кружевные перчатки и зонт, как у настоящей леди. Правда, вся воспитанность сошла на нет, когда Джинни ударила ошарашенного Терлака и вздернула носик:
— Папа, ты обещал! Чур мне лимонное!
— А кто там про нарушение этикета пел в шляпной лавке? — хмыкнула я, на что маленькая нахала покраснела.
— Ладно, мы же не в обществе, — улыбнулась мисс Грант и покосилась на паромашину.
— Вы не против, если я вас оставлю? Отправлю водителя за вами через час.
— Куда ты собралась? — нахмурился Терлак, прекратив уворачиваться от зонта. — Меган, твой брат...
— Я просто вернусь домой, хочу написать парочку писем. Все необходимые вещи мы уже купили. Для свадьбы в том числе, — она коротко вздохнула. — Мне кажется, вам надо побыть вчетвером.
При слове «свадьба» я дернула плечом. За несколько недель с Терлаком не нашлось времени друг на друга, что говорить о подготовке к церемонии. Всем занималась Магда, теперь вот Меган. Бал в честь нашей помолвки, и тот должен пройти в замке Грантов.
Неправильная жизнь, странная церемония и отношения какие-то. Непонятные.
Нет, МакГиннес мне нравился. Спас, привел в дом, наплевав на скандал, и собирался жениться вопреки мнению общества. С другой стороны, его сегодняшняя отстраненность породила сомнения. Вдруг Терлак передумал?
За неспешными мыслями о будущем мы провели не меньше часа в кондитерской. Мороженое, пирожные, испачканный воротник Маргарет и недовольное бурчание Джинни о неуклюжести сестры. Под влиянием дочерей Терлак постепенно оттаял. Он больше не хмурил брови, и глаза вновь потеплели. Улыбка становилась шире, смех звучал громче, привлекая к себе внимание посетителей и заряжая всех вокруг боевой искрой.
Я окончательно расслабилась, забывая о мрачных думах. А после сладких кексов с воздушным кремом и начинкой из перетертых ягод вовсе охотно согласилась на прогулку вместо тряски в узком пространстве салона паромашины.
Холствудский парк находился рядом с королевским замком. Шестьсот пятьдесят акров земли, которую занимали многочисленные долины, плотины, взгорья и утесы. Вдалеке виднелся Трон Артура — холм, названный в честь первого короля этих земель. Природа здесь не отличалась разнообразием, однако ярко-желтые цветки дрока местами разбавляли сочную зелень долин. Несколько кустарников пряталось в зарослях маргариток, а рядом с ними золотым маревом горел утесник.
Именно он привлек внимание Джинни и Маргарет. Они сразу же принялись расспрашивать о нем. Я же охотно отвечала, показывала небольшие чудеса при помощи своего дара — благо к середине дня тот немного ожил. Молодая морошка легко поддалась магическому воздействию, выпустив сочные ягоды.
— У меня получается только лягушек оживлять, — пробурчала Маргарет и наклонилась, дабы сорвать розовое соцветие.
— Ты некромант, — я бросила на Терлака осторожный взгляд. — Это тоже дар.
— Тогда почему нам нельзя учиться со всеми? — спросила Джинни и нахмурила брови. Она подставила ладонь, чтобы бабочка перебралась с цветка на кончики пальцев. — Эйла говорит, что нас никогда не возьмут в школу.
— Вранье, — отозвался МакГиннес, — просто вы слишком хороши для всяких школ.
Я закатила глаза. Такой себе ответ для семилетних малышек, резонно интересующихся, почему им нельзя жить и дружить с другими молодыми леди. Сейчас они маленькие. А потом куда? Не будет же Терлак держать дочерей и сестру в замке до старости.
— Давай пройдемся — попросила я МакГиннеса и кивнула на дорожку.
Рядом с задумчивыми девочками остался молчаливый дроу. Такая незаметная охрана, о которой я почти забыла. А ведь нелюдь сидел в кабине водителя, однако на улице держался на почтительном расстоянии.
Дорожка огибала небольшое озеро, затем скрывалась в зарослях дикого вереска. Когда мы подошли к границе, я смогла говорить без опаски. Людей в этой части парка было немного: несколько человек шли впереди, да парочка пожилых леди неспешно двигались по другой стороне озера. Похоже, погода перестала располагать к приятному времяпрепровождению на природе, ибо тучи сгустились над башнями замка и медленно двигались в нашу сторону.
Юбка моего нового розового платья колыхнулась от ветра, после чего опала мягкой волной. Я почти сразу пожалела об отсутствии шляпки. Беспощадная стихия явно вознамерилась превратить мои волосы в спутанный колтун перед тем, как обрушить на голову ливень.
Несколько безуспешных минут я пыталась сформулировать вопрос, но первым разговор начал Терлак:
— Я подумываю дать объявление и подыскать девочкам хорошую гувернантку. И учителей, конечно.
Кивнув, облегченно вздохнула. Хотя бы этот вопрос решился без споров.
— Тебе не стоит так говорить о школе, — мягко произнесла я и аккуратно перепрыгнула крупный камень. — Девочки вырастут, посыпятся вопросы...
— Предлагаешь отправить их в пансионат, где они мгновенно прочувствуют на себе презрение общества?
Я резко остановилась, повернулась к МакГиннесу и аккуратно придержала зонт, когда налетела прохлада.
— Им все равно придется столкнуться с действительностью, — тихо проговорила, стараясь не слишком давить. — Сегодня мы с Меган встретили сестру лэрда Каннингема и ее подругу. Мисс Лидия довольно пренебрежительно отозвалась о девочках.
МакГиннес поморщился, отвернулся и, заложив руки за спину, встал лицом к озеру. Его взгляд рассеянно блуждал по гладкой поверхности, где неспешно проплывали белые лебеди. Они то и дело соревновались в умении ловить мальков, издавая непонятные звуки.
— Тебе лучше не общаться с людьми вроде Лидии Каннингем и ее брата, — хмуро ответил наконец Терлак.
У меня вырвался короткий смешок.
— Лидия сама подошла, — сказала я небрежно. — Знаешь, бывшая экономка, нанятая когда-то твоей теткой, оказалась очень болтлива.
— Миссис Голстем?
— Она самая.
МакГиннес сделал глубокий вдох, после чего подошел к краю дорожки и поднял с земли камушек. Через несколько секунд маленькая точка описала дугу, чтобы плюхнуться в воду и напугать крохотных, озерных пикси.
— Забавно, — вдруг сказал Терлак, и я наклонила голову к плечу.
— Что именно?
— Наши отношения, — ответил он и перевел на меня внимательный взгляд. — Мы вроде бы помолвлены, практически женаты. Но каждый новый день отдаляет нас друг от друга.
Нахмурившись, я аккуратно прокрутила зонт. Слова Терлака показались мне странными, а в подсознании снова зашевелились подозрения. Те самые, что еще днем не давали ни на минуту успокоить расшатавшиеся нервы.
— Не понимаю, о чем ты, — сухо проговорила я. — Вроде как вопрос со свадьбой решен, разве нет? Или передумал?
Какая-то горькая усмешка, пробежавшая между нами, заставила сердце совершить кульбит. Неприятно засосало под ложечкой, ощущение невыносимой пустоты вернулось и принялось высасывать душу.
Неужели все из-за похищения? Я не понимала причин такого поведения.
— Не знаю, — сказал Терлак, растаптывая без того израненное сердце, — задумался вчера о предстоящей церемонии и представил, как ты сбегаешь из храма.
Распахнув глаза, я втянула носом воздух и покачнулась, точно от удара.
— Серьезно? — выдавила из себя с трудом, потому что справиться с наплывшими эмоциями никак не выходило. — Ты ставишь мне в упрек выбор прошлого?
Терлак неожиданно повернулся и посмотрел в упор. Прошелся по лицу, затем остановился на поджатых губах.
— Я чуть не убил за тебя, — тихо произнес он, и я вздрогнула. — Но получается, что делал все ради другого мужчины.
— Ты можешь изъясняться нормально? — резко перебила я Терлака. — Хочешь предъявить мне какие-то обвинения, так поспеши.
Расплавленное серебро блеснуло и обожгло яростным пламенем в ответ на дерзость. Правда, Терлак ничего не ответил, чем сильнее разозлил меня.
— В чем проблема, МакГиннес? — задышала я от гнева. Такое отношение со стороны жениха подбивало к настоящему конфликту. — Считаешь меня порченной после бандитов?
Сама не заметила, как повысила голос. Этого оказалось достаточно, чтобы напугать несколько пичужек в кустах и заставить Терлака вздрогнуть.
— Думаешь, похитители — главная проблема?
— Да я вообще не знаю, какая у нас проблема, — огрызнулась невежливо. — С самого утра ведешь себя так, будто перед тобой прокаженная. Молчишь, скупо отвечаешь и избегаешь любой возможности поговорить. Куда делось хваленое упрямство? Объяснись наконец!
Я не заметила, что сам Терлак находился на грани. Когда ветер изменил траекторию и безжалостно срезал несколько соцветий маргариток, мне пришлось отступить на шаг.
Пусть внешне МакГиннес оставался невозмутим, внутри него бурлил настоящий вулкан эмоций.
— Знаешь, какая у нас проблема, Мали? — прошипел Терлак и напугал до мурашек грозным видом. — Я до сих пор не могу понять, как ты спокойно целуешь одного, однако во сне шепчешь имя другого!
Ошарашенно открыв рот, я ощутила колючие льдинки, что поселились в серых глазах. Они буквально разрывали мне вены изнутри непонятными, безжалостными обвинениями.
— Ты помнишь, как говорила в беспамятстве? — спросил МакГиннес.
— Я же была без сознания, — мой писк потерялся в завываниях ветра. — До этого ни о ком постороннем не думала. Только Аксель и...
Терлак как-то тоскливо рассмеялся.
— Правда? Тогда почему ночью ты звала на помощь Абеля?

Глава 56


Терлак МакГиннес
Затаив ненадолго дыхание, я ждал ответа на вопрос, но Амалия упорно молчала. Ничего удивительного, ведь я фактически поставил ее в тупик своими претензиями. И сам в нем находился, поскольку не знал, как теперь выбраться из пропасти бесконечных подозрений. Нельзя закрыть глаза на очевидное, но и изменить в нынешней ситуации ничего не получилось бы.
Вчера она позвала другого человека. Ни отца, ни того мальчика-бродяжку — нет. Это имя, сорвавшееся с губ Амалии, заставило меня задержать дыхание. Я просто стоял, как плюгавый дурень, смотрел на безмятежное лицо и слушал ее бессвязный шепот. Слово за словом он вонзал иглы в плоть, мне все было мало. С садистским желанием получить больше боли, я продолжал наблюдать за тем, как моя невеста между стонами взывает к другому мужчине.
«Абель. Абель. пожалуйста. не уходи».
А потом вышел из спальни, чтобы напиться до беспамятства в библиотеке Дункана.
Знали ли я, что Амалия неравнодушна к его величеству? Да. Ни для кого во дворце ее чувства не являлись секретом. Даже граф Сент-Клер предупреждал меня. Правда, отец Амалии, как и я, надеялся на время. Оно вылечит душевные раны, постепенно сотрет печаль воспоминаний сотнями новых впечатлений.
Мне хотелось стать тем, кто научит Амалию радоваться жизни, даст шанс вновь полюбить. Взаимно и навсегда. Я же Терлак МакГиннес. Мужчины нашего клана никогда не спасовали перед трудностями.
Только одно дело воевать с данмарцами или фринбульдцами за свободу, и совсем другое
— за сердце, которое кому-то принадлежит. Сам видел похожую ситуацию воочию на примере отца. Он ведь не забыл маму, потому у других женщин не было ни единого шанса проникнуть сквозь запертые двери его души. Сколько красавиц прошло через постель сурового лэрда МакГиннеса, но никто из них не зажег огонь во взгляде.
Теперь я отчетливо видел похожее пламя в Мали, и меня буквально вывернуло наизнанку.
— Терлак. — прошелестел мягкий голос, а с ним шаловливый ветерок принес умоляющие нотки.
— Забавно, да? — усмехнулся я. — Мне приходится соперничать с тем, кому я поклялся в вечной верности и кого зову другом.
— Вы не соперники, Терлак, — устало пробормотала Амалия, затем отвернулась к озеру.
— Уж точно не в борьбе за меня.
Ну да, ведь король сам находился в любовной петле, и попытки вырваться из нее не давали никаких результатов.
В итоге получалась забавная дистанция. Мы бежали, разрывая легкие в клочья, но все никак не выходило догнать человека впереди. И сколько ни кричали, он никогда не оборачивался.
Квадрат, треугольник, круг — как не назови, исход всегда один. И гнев на сложившуюся ситуацию оказался плохой советчиком в разговоре наедине. Хоть я старался не поддаваться, все равно бурлящая ярость прорвалась сквозь тщательно выстроенные ограждения.
— Ты умоляла Абеля не уходить, — произнес я.
— Я этого не помню, — ответила Амалия, продолжая рассматривать хрустальные отблески на озере. — Клянусь. Может, мне вообще кошмар снился. Нельзя обвинять женщину за ее страхи.
Она слабо улыбнулась, но я знал — это ложь. Мали жаждала уйти от неприятной темы, которая ранила не только меня, но и ее. Мне же оставалось либо принять протянутую ветвь мира, либо отвергнуть и перечеркнуть шансы на будущее.
— Да, — рассеянно сказал я, затем наклонился и вновь подобрал с земли камень.
Прохладная погода вместе с легкой тяжестью в руке постепенно восстанавливали утерянное самообладание. Словно кто-то уравновесил чаши по обеим сторонам весов. Затем звук воды, едва запущенный снаряд достиг цели, немного приглушил ядовитые шепотки подсознания.
— Как твоя рука?
Вопрос застал врасплох, поскольку я его совсем не ждал. Думал, Амалия начнет с чего попроще: к примеру, поинтересуется делами Акселя или начнет расспрашивать о Даниэле. Тем более, за прошедшие дни я почти забыл об укусе. Иногда, правда, неприятное чувство сдавливания мучило голову болями, но в целом свое состояние я оценил, как нормальное.
— Все хорошо, — отозвался с некоторой заминкой, но Мали такой ответ не удовлетворил.
— Ее нужно осмотреть, — вдруг решительно заявила она и резко повернулась ко мне. — Лучше вместо выяснений отношений давай следить за твоим здоровьем. А то я стану вдовой раньше, чем выйду замуж.
— Так говоришь, будто завтра мне понадобится отпевание.
— С твоим дрыгловым режимом дня? Еще бы!
Неожиданно сильный порыв ветра вырвал из пальцев Амалии кружевной зонт и модный аксессуар понесло куда-то в сторону озера, почти в самую середину. Возмущенно вскрикнув, она попыталась добраться до него веточками ольхи, но дар по-прежнему плохо отзывался. По итогу деревце затрепетало от воздействия магии, выпустило несколько молодых веточек и затихло.
Мне пробрал смех, а вот Амалия тяжело задышала от подступившего гнева и выпустила еще с десяток искр. Они сорвались с кончиков пальцев, а после упали на траву, чтобы через секунду превратиться в крохотные маргаритки.
— Не смешно! — запыхтела от недовольства Амалия и придержала разметавшиеся пряди волос. — Сейчас польет дождь, я вымокну до нитки в новом платье.
— Вообще-то, смешно. Особенно твои капризы ни с того ни с сего, — хмыкнул я, ловко перенаправляя буйную стихию обратно. Описав круг, зонтик через мгновение вернулся, и гладкая ручка нырнула к подставленной ладони.
— Я не капризная, — прищурилась Амалия, словно разъяренная кошка.
Галантно поклонившись, вручил невесте зонт, чем заслужил еще одно невежливое фырканье.
— Какая в сущности разница, если ты меня устраиваешь любой? — задал я вопрос в пустоту и между нами вновь повисло неловкое молчание.
Мы оба понимали, что наши разногласия никак не решились. Их просто отложили в сторону, прикрыли ширмой напускного дружелюбия и флирта. И мне, и Амалии хотелось забыть обо всех подозрениях. Пусть потом они вернутся с последствиями, но сейчас эта страница осталась недописанной.
Первая капля упала на щеку, затем послышался девичий крик:
— Папа! Амалия!
Джинни с Маргарет кричали нам, размахивая руками, пока дроу Эйло стоял подле них с зонтиками. Именно он не позволил близняшкам далеко убежать, пока дождь постепенно набирал силу. Поэтому следовало поторопиться, и я стащил сюртук, ловко обернув в него удивленную Амалию. После чего потянул ее в сторону девочек.
— Терлак, — неожиданно проговорила она, когда очередной порыв ветра пригнул к земле куст дрока. Над нашими головами свернула вспышка, а разрывающий грохот напугал Амалию своей мощью.
— Что? — отозвался я, отфыркиваясь от воды, которая стекала по моему лицу.
— Дай мне шанс, чтобы забыть.
Запнувшись на ровном месте, я резко остановился и ошарашенно распахнул глаза.
На этот раз зонтик ловить никто не спешил. А Амалия совсем забыла, как несколько минут назад сетовала на возможность промокнуть. Стояла, чуть подрагивая от холода, пока шелк платья облеплял хрупкую фигурку, но решительно смотрела на меня.
— Я буду тебе самой лучшей женой. Обещаю, — дрожащим голосом произнесла она. — Только не закрывайся от меня. Просто еще немного времени.
Моргнув, я вдруг улыбнулся и покачал головой. Убрав влажную прядь волос за ухо, осторожно обхватил щеку, поглаживая пальцем бархатистую кожу.
— Драконы ищут свою пару годами и всегда преданно ждут ее возвращения. Они очень терпеливы. И пусть я нелетающий ящер, но все-таки дождусь момента, когда ты решишь оглянуться.
Амалия опустила ресницы и поддалась вперед, когда девочки вновь напомнили о себе.
— Папа, хватит любезничать! Вымокнем же! — негодовала Маргарет, и мы резко отскочили друг от друга.
А через секунду громко рассмеялись под ворчание близняшек.
В дом Гранта мы вернулись вымокшими, довольными и основательно замёрзшими. Прямо с порога ахнувшая экономка быстро позвала горничных, громко раздавая приказы. Первыми она погнала суетливых близняшек в спальни. Девочки даже спорить не стали: бросились вверх по лестнице и чуть не сбили с ног дворецкого.
Нам с Амалией, правда, тоже пришлось подчиниться увещеваниям троллихи и поспешить в комнаты, дабы переодеться. Уже будучи на первой ступени, я вдруг заметил Даниэля. Он кивнул, показывая двигаться за ним, и исчез за дверью голубой гостиной.
— Ты куда? — удивилась Мали, когда я резко изменил направление.
— Скоро вернусь. Поспеши, иначе простынешь, — кивнул на лестницу и зашагал вперед.
— Терлак! — возмутилась Амалия, но вместо ответа я помахал ей рукой.
Голубая гостиная, куда меня позвал Даниэль, резко дисгармонировала в общей нейтральной отделкой дома. Я был уверен, что шелковую брокателль [1], украшенную вытканным серебряным узором, выбирала еще матушка Гранта. Здесь буквально чувствовалась женская рука: на полках стояли причудливые фарфоровые блюдца и статуэтки, а по углам на столиках взгромоздилась парочка уродливых, расписных ваз из Синьяна.
Почему-то дамам очень нравились такие вещи. Хотя по мне подобные произведения искусстве совершенно не вписывались в интерьер и только портили своим видом обстановку. Да еще грозили убить случайного человека, если тот рискнет на них натолкнуться. Прямо как я.
— Осторожнее, это ваза династии Сю позапрошлого века, — раздался возмущенный голос Дункана, пока я пытался удержать дрыглову посудину на месте. — Стоила мне целую тысячу крон!
— Ты явно переплатил, — фыркнул я и повернулся к сидящим у камина мужчинам.
Даниэль расположился у самого огня с початой бутылкой гномьего виски и задумчиво разглядывал огненные отблески в хрустальном бокале. Грант, наоборот, предпочел оставаться на своих двоих, но отменным пойлом не побрезговал. Даже мне предложил, быстро растеряв шутливую строгость, едва я приблизился к ним.
Моя сорочка, брюки и жилет промокли насквозь, потому тепло огня создавало приятные мурашки по холодной коже. Такой сладостный контраст, который позволил на несколько секунд отрешиться от реальности. Прикрыть глаза и откинуться на спинку кресла, куда я рухнул, как только дошел до камина. Головная боль немного отступила, а тело постепенно начало согреваться.
Хорошо, что додумался надеть сапоги из кожи василиска.
— Выглядишь так. Будто на тебя вылили ведро воды, — лаконично заметил Дункан, но я пропустил издевку мимо ушей и открыл глаза.
— Зачем звали? — спросил прямо у Даниэля, который пока взял на себя роль молчаливого наблюдателя. — Судя по срочности, там что-то важное.
У Г ранта закончился запас плюгавого юмора троллей. Хвала богам.
— Ведьму арестовали, как и похитителей. Сбежал лишь главарь банды по имени Козырек,
— монотонная речь Даниэля прошлась неприятным звуком по ушам.
Я потянулся к бутылке, налил виски в бокал и поднес ко рту. Почти сразу обжигающая жидкость наполнила вены огнем эйфории, сморив веки и лишив ненадолго сил. Тяжесть прошедших дней рухнула на плечи, но все равно оставила сосущую пустоту в душе после нервного перенапряжения.
Мне не хотелось ни говорить, ни думать, потому я кивнул и позволил Фламелю продолжить.
— Им будет предъявлено обвинение, затем назначат день казни. Смерть через повешение,
— сухо сказал Даниэль.
— Ведьму бы лучше на костер, — пробурчал Грант и отвернулся к пляшущему огню в камине, откуда доносился треск дров.
— Мы не в средних веках, — рассеянно отозвался я.
— А жаль, стоило бы вернуть некоторые формы наказания.
Удивительно, но я впервые был с ним согласен. Таких женщин, как жрица вуду. Лучше всего умерщвлять без права на перерождение. И не только потому, что они коверкали темной магией суть жизни. Дело было еще и в их вере. Поклонение богам смерти и разрушение ни к чему хорошему не вело адептов культа крови.
— Что с Алибарди и самим Козырьком? — спросил я, отринув хрыловы рассуждения о добре и зле, сосредотачиваясь на делах насущных. Чутье меня никогда не подводило.
Даниэль позвал не для того, чтобы рассказать о судьбе преступников.
— Ничего, — поджал губы Фламель. — Никаких следов. Ведьма молчит, приятели Козырька ничего не знают. С ними переговоры вел другой человек. В маске и сером плаще, о котором рассказывала Амалия.
— Джереми тоже упоминал мага, — встрепенулся Грант. — Похоже, тот самый заказчик Лонгборда
— На месте сгоревшего борделя нашли какие-нибудь следы? — с надеждой спросил я, но в ответ Фламель покачал головой.
Разочарование вновь накрыло волной вместе с гневом. Пальцы крепко сжали бокал, а дуновение ветерка шелохнуло бархатные шторы.
— Ни в борделе, ни на почте. Несколько посылок с контрабандой вскрыли, но там ничего существенного, — вздохнул Даниэль. — Яиц драконов нет. Тот мальчик, Аксель, тоже не знает, куда их свозили после кражи.
— Кстати, — очнулся я и выпрямился в кресле, — как он? Почему ты не привел его?
Говорил же, что у меня чутье? Даниэль с Дунканом быстро переглянулись. Грант даже замялся, будто никак не мог сформулировать слова в предложения. Он явно нерничал, поскольку начал бесцельно дергать пуговицу на жилете. Всегда так делал, когда чего-то боялся или находился в тупике.
Переведя взгляд с одного на другого, я коротко вздохнул и приготовился к худшему. В конце концов, сегодня вообще довольно мерзкий день. Пора бы уже привыкнуть.
— Ладно, говорите.
Дункан отвернулся и залпом допил виски, а Даниэль на секунду безмолвно взмолился богам.
— Фламель, — поторопил его я. — Что с Акселем?
— Ему предъявили обвинение в связи с нарушением закона об убийстве редких магических существ. Поскольку он не достиг четырнадцатилетнего возраста, Акселя нельзя судить как взрослого, — быстро пробормотал Фламель, и я затаил дыхание.
— И?
— Они запечатают его дар, Терлак, — мрачно изрек Даниэль. — Навсегда. Магические каналы мальчика будут перебиты, дабы он больше не мог использовать силу шептуна.
Бокал с тихим стуком упал, и янтарная жидкость мгновенно испортила светлый ковер. Проведя ладонями по лицу, я попытался справиться с дрожью в конечностях.
Досчитал до десяти. Не помогло. Внутри все оборвалось после оглашения страшного приговора.
— Он же маленький еще, — выдохнул я и повысил голос, — совсем ребенок, дрыглова мать!
— Знаю, — резко рыкнул Фламель, немного погасив мой пыл. — Но закон беспощаден, а мальчик признал вину. Ему и так убрали из приговора соучастие в похищении леди Сент-Клер. Завтра решение приведут во исполнение, после чего Акселя отпустят.
Втянув носом воздух, я покачал головой.
— Терлак, ты же сам ратовал за ужесточение закона, — осторожно проговорил Дункан.
— Да, — тихо отозвался я. — Однако никогда не думал, что за проступки взрослых мы будем жестоко наказывать детей.
Теперь я не представлял, как сообщу Амалии такие новости.
Мальчика ждала ужасная участь. Самая страшная из возможных для любого колдуна. Пять часов невыносимой боли, пока печать выжигает дар. Она разрывает магические каналы, уничтожает любые шансы на будущее. После такого невозможно остаться нормальным.
И при всей имеющейся власти я никак не мог этому помешать.
[1] Брокатель (от французского «Brocart») — шёлковая или полушелковая материя, с вытканными на ней золотой и серебряной нитью изящными цветочными узорами.

Глава 57


Здесь было совсем не так, как в Арканте, и совсем не так, как в Ландоре. Суета городских улиц наполняла воздух энергией чужой магии, что буквально сочилась из каждой щелки. Даже маленькая пикси могла сотворить скромный, по меркам магистров магии, пульсар и он бы ярко горел несколько часов без всякой подзарядки. И все благодаря огромному сосредоточению магов и волшебных существ на один кват территории.
Куда ни глянь — всюду люди и нелюди. Они буквально заполонили собой переулки, кричали друг на друга, а потом все вместе радовались дождю. Жители Эдборга казались мне свободнее, что ли. Даже высокородные дамы не бежали от вездесущих капель. Наоборот, открывали зонтики и, пусть несмело, но шагали дальше по своим делам. В Ландоре же при первых признаках влаги девицы спешили спрятаться по уютным лавкам, дабы не испортить прическу и не перепачкать платья.
Сейчас я смотрела из окна на то, как две юные барышни ловко обогнули лужу, разлившуюся по мостовой, и продолжили веселую беседу. За ними, чуть прихрамывая, спешил услужливый гоблин с разноцветными коробками из швейных лавок.
Судя по напряженному выражению лица, он очень старался не поскользнуться.
— Леди Сент-Клер, принести вам горячий чай с молоком? — я повернулась к молодой горничной и коснулась влажных прядей волос.
— Я думала, в Шангрии не пьют чай с молоком, — ответила с улыбкой, уловив во взгляде девушки веселые искорки смеха.
— Многие аристократы придерживаются моды, которую ввел молодой король, — услышали мы голос Меган.
Горничная быстро присела в реверансе перед ней. Она бросила в мою сторону еще один вопросительный взгляд, и я кивнула, сказав, чтобы принесла чай. С молоком или без него
— все равно. Мне хотелось немного согреться, ибо даже после ванной легкая дрожь то и дело пробивала тело. К тому же маленькая, керамическая посудина не шла ни в какое сравнение с купальней в Арканте.
— Абель не жалует чай с молоком, — сказала я, едва дверь за горничной закрывалась. — Он вообще любит кофе. Просто достать в Ландоре довольно сложно [1].
— А у его величества специфический вкус, — вскинула брови Меган и прошла вперед.
Мы на несколько минут замолчали, одновременно уставившись в окно. Там уже вовсю бушевал ливень. Его капли отстукивали ритм по стеклам и мешали внимательно разглядеть происходящее на улице. На самом деле ничего такого. Но за жизнью обычных людей все равно было любопытно подсматривать, будучи далеким от их мира. Тем более здесь — за крепкими стенами городского особняка.
— Ты много знаешь о привычках короля, — неожиданно проговорила Меган, и я вздрогнула.
В темно-синем домашнем платье она была невероятно хорошо. Сложно поверить, что такая женщина никогда не интересовалась молодыми людьми своего круга. Да вообще никакими мужчинами. Мисс Грант слишком прекрасна, и в то же время совершенно равнодушна к попыткам молодых людей привлечь ее внимание.
— Я выиграла отбор, считалась его невестой, — дернула плечом и незаметно поджала губы.
— Изучала привычки наследного принца, распорядок дня, готовилась к роли будущей королевы.
— Но ты отказалась, — мягко сказала Меган.
Наша беседа оборвалась, когда в дверь постучали. Все та же молодая служанка внесла поднос и аккуратно поставила его на столик. Я с удивлением увидела небольшие сэндвичи, а в плетеной корзинке — румяную выпечку. Горничная быстро разлила чай по чашкам, и теперь пар медленно поднимался, медленно растворяясь в воздухе.
— Пять вечера, — напомнила Меган. Словно подтверждая ее слова, магические часы несколько раз отстучали необходимое количество ударов.
— О, уже столько времени, — ахнула я и шагнулак столу.
Горничная вышла, оставив нас вдвоем.
Неспешные движения немного отвлекли от вопроса, который повис неловкой паузой. Мисс Грант размешивала сахар, а я налила молоко в чашку и теперь намазывала сдобную булочку сливочным маслом. Такую мягкую, что выпечка буквально сминалась от малейшего нажатия. И безумно ароматную, поскольку один только запах заставлял мои ноздри трепетать.
— Для шангрийцев у вас много привычек от данмарцев, — заметила я, на что Меган пожала плечами и сделала глоток.
— Мама с ума сходит от традиций Данмара. Считает ваших аристократок символом изящества и воспитанности, — хмыкнула она. — Поверь, она больше других радовалась объединению стран.
А отец?
— Не особо, но разве поспоришь с властной супругой? — хихикнула Меган в ответ.
Я аккуратно отставила чашку и потянулась к выпечке. Все же еда в Шангрии сытная, но невероятно вкусная. Где-то на шестом укусе промелькнула мысль, что мне здесь безумно нравилось все: средневековые замки, дикая природа, драконы, люди и даже еда. Банально, конечно, но это так.
Мир познается в сравнении. Особенно тогда, когда в прошлом пережил одни неудачи.
Из-за желания поделиться внутренней болью, я замерла на месте. Несколько минут я глупо хлопала ресницами, отчаянно борясь с собой, пока не стало поздно. Вряд ли мисс Грант пришла для того, чтобы слушать мои излияния о несчастной любви. Подозреваю, ее вопросы о короле возникли из-за беспокойства о судьбе лэрда МакГиннеса, к которому Меган испытывала дружеские чувства.
— Амалия?
Подбородок задрожал, а по щеке непроизвольно скатилась горючая слеза. Умом-то я осознавала, что такая реакция, скорее всего, пугает собеседницу. Но никак не получалось справиться с внезапной тоской по утерянному. Эмоции окутали меня плотным покрывалом, лишая последних сил и забирая остатки воздуха из легких.
Остались только боль, слезы и невыносимая горечь потери.
— У него были такие красивые глаза, — я коротко рассмеялась от собственных слов, а Меган промолчала и сунула мне в руки кружевной платок. — Похожи на самые драгоценные в мире изумруды: темно-зеленый блеск одновременно отпугивал и манил. Казалось, нет женщины счастливее, чем та, которую его высочество назовет нареченной. Во всяком случае, я чувствовала себя именно так.
За пеленой слез прочитать реакцию мисс Грант не вышло. Впрочем, оно было ни к чему. Ладонь Меган неожиданно легла на мою руку и крепко сжала. Раньше никто не делал подобного. Придворные дамы смотрели с завистью, служанки положением ниже — с ненавистью, а кузина вовсе считала меня девицей весьма легкомысленной.
Наверное, так оно и есть. Умные женщины никогда не влюблялись в мужчин, которые не отвечали им взаимностью. Они молча уходили в сторону, уступив дорогу более удачливой сопернице, чтобы вновь попытать счастье с другим человеком.
— Для всех во дворце принц Абель считался примером благоразумия и великодушия, — тихо произнесла я. — Это его брат вечно попадал в скандалы, бесконечные слухи о похождениях младшего принца доставляли неприятности не только королевской семье, но и двору в целом.
— Да, до нас тоже доходили некоторые... кхм, — Меган прокашлялась, — малопривлекательные подробности жизни его высочества. Хотя я всегда считала, что сплетники преувеличивают масштаб проблемы.
— Сложно поверить в такое, когда видишь Эрика рядом с моей сестрой, — улыбнулась я, высвободив руку и стирая слезы тыльной стороной ладони. — Но еще сложнее поверить в то, что за маской напускного радушия любимого мужчины прячется жесткий монарх.
— В каком смысле? — нахмурила брови Меган, а я прикусила губу.
— Разрыв помолвки был делом резонансным, но не таким уж ужасным. Через три года я смогла бы вернуться и тихо жить с отцом в городском особняке Сент-Клеров, — вздохнула негромко прежде, чем до конца сформулировала мысль. — Незадолго до отъезда на фронт я получила весьма лаконичное письмо. В принудительной форме мне приказали оставить двор, пока его величество не снимет запрет самолично.
Я молчала о том, насколько сильно ранило то послание. В несколько строчек Абель выразил свое презрение в отношении моей персоны. В привычно сухой манере изложил причину того, почему мне боле не дозволено приезжать во дворец. Даже к сестре или племяннику. Любая попытка нарушить приказ означала полное изгнание в далекое поместье родителей, где бы мне следовало находиться до конца своих дней.
И даже война не смягчила королевского решения. Никогда и никому Абель Трастамара не прощал нанесенных оскорблений.
— Поэтому я не слишком сопротивлялась похищению. Мне некуда возвращаться, — слабо улыбнулась, услышав короткую ругань в отношении «венценосных задниц». Очень дерзкое оскорбление из уст леди, но меня оно не слишком взволновало.
— Злопамятный мудлодрыль, — процедила мисс Грант.
— Скорее очень упрямый мужчина, — покачала я головой. — Он прекрасный король, Меган. Благородный, умный. Другой бы не смог объединить три страны и удержать их вместе во время народных волнений, а потом войны.
— Терлак знает?
Задумчиво переместив взгляд с крупного, яркого рисунка ковра на шелковую драпировку туалетного столика, я покрутила между ладоней остывшую чашку. Меган же ждала ответа, нетерпеливо ерзала на месте и периодически хмурила брови. Будто желала наподдать хорошенько королю. Чисто из девичьей солидарности, явно разглядев в поведении Абеля жестокость по отношению к слабой женщине.
— Я не говорила. Была ли у них беседа с Абелем, я не в курсе, — покачала головой. — Возможно, когда его величество подписывал брачные документы, он озвучил свое решение.
— С большой вероятностью МакГиннес нарушил бы мирный договор, — иронично заметила Меган. — Мой брат так однажды получил за шутку про плюгавую рыбину в отношении меня. До сих пор нос кривой. Хоть Терлак и говорит, что ударил Дункана из-за жалоб родителям.
— Оу.
В дверь постучали и нам пришлось прерваться, когда в комнату заглянула нервная экономка. Поначалу мы озадачились визита, пока из-за спины троллихи не показались три любопытные мордашки. Близняшки и Эйла быстро переместились, а нелюдь продолжала судорожно оправдываться за бесцеремонное вторжение. У нее не получилось остановить девочек, которые упорно желали повидаться со мной.
Вот прямо сейчас. Даже чай пить не захотели, только позволили убрать влажные волосы в косы.
— Кве-ке-ке! — заголосила на всю спальню упырекурица в руках Маргарет.
— Простите, леди, — с сожалением проговорила экономка еще раз.
— Все в порядке, миссис Борроуз. Можете идти, — кивнула ей Меган.
Я озадаченно наклонила голову к плечу и принялась наблюдать за тем, как перемещаются девочки по комнате. Меня даже упырекурица столько не волновала, сколько причина для визита. В голове мелькнула мысль, что маленькие вредины задумали какую-нибудь пакость. Эйла, к примеру, застыла у большого зеркала, разглядывая фигурную раму из чеканного серебра, а вот близняшки поспешили к нам.
— На, — первой протянула мне свою ношу Джинни.
Тканевая кукла с красной лентой посередине меня немного озадачила. Я покосилась на Меган, но та лишь пожала плечами и попыталась погладить упырекурицу. Правда, через секунду отдернула руку: вредная птица чуть не укусила ее за палец!
— Ишь ты, — погрозила мисс Грант. — Вернем тебя в сарай, будешь там хвостом вертеть!
— Кве-ке? — наклонила голову упырекурица.
— Что это? — кивнула я на подарок и с опаской взяла его в руки.
Обычная ритуальная игрушка. Таких кукол делали колдуны, а потом повсюду продавали на рынках в бедных кварталах. Вроде бы они приносили удачу, защищая хозяина от сглазов и проклятий. Правда, толку от таких вещих было немного, поскольку делали их чаще шарлатаны.
Сделана игрушка была не очень хорошо: местами торчали нитки, голова была пришита криво, а ручки у нее получились разной длины. Кое-где из непрочных швов пробивалась схая зелень, а крестообразные глаза вообще оказались едва ли не вместо ушей.
Но что меня по-настоящему удивило — магия. От куклы исходила мощная энергетика, подпитанная явно кем-то сильным. Возможно, некромантом. Никакого зла от игрушки я не ощутила, зато мой дар моментально отозвался на чужую силу.
— Где вы ее взяли? — полюбопытствовала Меган и посмотрела на куклу.
— Сделали, — гордо задрала подбородок Маргарет и прижала к себе квекнувшую упырекурицу. — Она для удачи. Будет защищать Амалию ночами, чтобы ей не снились кошмары после похищения.
Я вздрогнула и оторвалась от диковинки, сосредоточив внимание на близняшках. Выглядели они хоть и решительно, но неуверенность по-прежнему проскальзывала в движениях. Особенно у Джинни. Она с волнением прикусила губу и ждала решение, периодически косясь на куклу.
— Спасибо, — улыбнулась я, не зная, как еще отреагировать.
Кажется, мне послышался вздох облегчения.
— Ее зачаровала для нас ба... — неожиданно Джинни прервалась, когда Маргарет пихнула сестру, а Эйла негромко рыкнула:
— Джин!
Мы переглянулись с Меган, и я крепче сжала игрушку, ощущая пальцами грубую ткань. Джинни виновато покосилась вначале на Маргарет, затем на Эйлу. Это еще больше подогрело любопытство.
Кто их учит? И зачем? Радовал только факт, что вряд ли этот человек хотел причинить девочкам зло. Слишком много защитных чар вложено в бестолковую игрушку.
— В общем, бери, — резко произнесла Джинни и дернула сестру за локоть. — В благодарность за поездку по магазинам.
— И ленты, — подсказала Маргарет.
— Да, их тоже!
— Девочки, — негромко окликнула близняшек Меган, вдруг что-то сообразив и хитро улыбнувшись. — Погодите. Пойду с вами, а то моя компания немного наскучила леди Сент-Клер.
Проигнорировав безмолвные протесты, мисс Грант поднялась следом за девочками и поспешила выйти из комнаты. Только когда дверь захлопнулась, я поняла, что Эйла по-прежнему стоит у каминной полки, разглядывает фарфоровые безделушки и молчит.
Тихий стук часов немного разбавлял гнетущую атмосферу, но все равно никак не получалось подобрать слова для предстоящего разговора. Я сминала в руках куклу и мучилась от желания задать вопрос. О чем угодно, лишь бы не тишина.
— Я.
— Что сказал лекарь?
Мы начали одновременно и резко замолчали. Я продолжала внимательно разглядывать Эйлу, отмечая в ее поведении и жестах некоторую нервозность. Она то и дело хватала фигурку пастушки с полки, то дергала непривычные кружева на оборках платья и постоянно вертела головой.
— Знаешь, тебе очень идет этот золотой. Отлично оттеняет твои глаза, — мягко сказала я, и Эйла неожиданно вздрогнула. Неуверенно прикусив губу, она вдруг тихо спросила:
— Правда?
— Да, — кивнула я.
На самом деле я ни капли не слукавила. Несмотря на простой крой, платье подчеркивало прелестную свежесть и детсткую красоту Эйлы, выгодно выделяя и алебастровую кожу без единого пятнышка, и темно-рыжие волосы, и большие глаза. Карий цвет радужки казался глубже благодаря блестящей ткани шелка, который поблескивал в свете магических ламп. Даже веснушки, столь нелюбимые в обществе, стали почти незаметны.
— Лекарь сказал, что всплеск силы вышел спонтанный. Мистер Карс пока не знает, как сильно пострадали магические каналы, но опасается худшего, — рассеянно пробормотала Эйла.
Судорожно вздохнув, я с ужасом осознала услышанное. Фактически лекарь представлял возможность полной потери контроля над магией. Волшебная неполноценность — так в обществе нарекали тех, кто был неспособен контролировать свою силу по разным причинам. И сестре Терлака грозило именно это.
— Как ты вообще там оказалась, — спросила я, на что Эйла пожала плечами.
— Я просто подслушала разговор брата и лэрда Гранта с герцогом. Потом проследила за ними, но меня поймали, — пухлые щечки налились румянцем, и я непроизвольно хмыкнула.
— Дункан? — спросила осторожно. Короткий вздох прозвучал вместо утвердительного ответа.
— Он же на меня теперь не посмотрит, да? — неожиданно спросила Эйла с глухой тоской в голосе. — Кому нужна неполноценная жена? Лучше дурочкой, чем ущербной магичкой!
— Кое-кто хотел стать рыцарем, — не удержалась я от легкого укола, а в ответ получила гневный взгляд.
— Ты ничего не понимаешь! — яростно прорычала она и сжала кулачки. — К чему вообще разговор? Будто бесчувственная чужачка способна что-то понять!
Вздрогнув, я задумчиво скользнула взглядом по кукле. Энергия в ней наполняла вены магией. Она буквально бежала вместе с моей кровью. Какого это — не слышать собственных сил? Страшно представить себе подобное состояние. К тому же обида Эйлы заключалась не столько в фактической потере дара, который у нее считался никудышным, сколько в мужчине. Куда большую роль здесь играла влюбленность. Пусть совсем наивная, но очень сильная и самоотверженная.
— Нет, — вздохнула я, — как раз я-то могу понять тебя больше, чем другие. В нашем мире у женщин выбор невелик. Даже право решать кого любить, а кого нет принадлежит в основном мужчинам.
— И что делать? Сдаться? — всхлипнула Эйла неожиданно, а я покачала головой и аккуратно положила куклу на покрывало кровати.
— Отнюдь, — ответила я спокойно. — Надо продолжать бороться. А если и после ничего не получается, то искать другой путь. Ведь он есть, пусть не всегда удается разглядеть его за ширмой разочарований.
Я вдруг поняла, что говорила сейчас не столько об Эйле, сколько о себе. Для меня тоже жизнь вильнула в неподходящий момент и привела сюда. К мужчине, который еще три года назад мне казался чем-то несерьезным, хотя привлекал физически. В случае Эйлы безответная любовь также толкала ее в неизвестность. Такую неопытную, совсем наивную в плане человеческих чувств.
Впрочем, я почему-то уверена, что однажды лэрд Грант будет куда лояльнее к юной МакГиннес. И разница в возрасте не станет преградой.
Эйла не такая сопливая дурочка, какой когда-то была я. Уж точно не совершит моих ошибок.
— Ты все равно мне не нравишься, — она надула щеки. Слезы сестра Терлака вытерла ладонью.
Конечно, я не удержалась от очередного замечания:
— Платок. Дамы используют платок.
— Дрыглова глупость какая-то, — фыркнула Эйла, но протянутый мной кусок кружева взяла.
— Настоящая леди всегда держит себя в руках, — тоном мадам Сорель проговорила я и осеклась, вспомнив, сколько раз нарушала правило. — Хорошее воспитание залог успеха в обществе и среди мужчин, — добавила поспешно.
Эйла задумалась, а я мысленно похвалила себя находчивость. Пусть мы не достигли взаимопонимания, но, по крайней мере, сестра Терлака пошла на контакт. Маленькая победа среди сотен бесконечных поражений.
— А быть леди сложно? — наклонила голову к плечу Эйла, и я улыбнулась.
— Зависит от твоего восприятия.
Она вновь нахмурилась и отошла от камина. Пока в маленькой головке крутились магические шестеренки, я продолжала исподтишка наблюдать за каждым движением Эйлы. Я вдруг также отчетливо представила себе собственную дочь. Такую же упрямую и несговорчивую, потому что характер она бы обязательно взяла от отца — вспыльчивый. На любое замечание следовал бы непременный протест за попытку ограничения личной свободы, ведь МакГиннесы терпеть не могли сдерживающих рамок.
На душе чуточку потеплело, а невыплаканная горечь сменилась приятной сладостью.
— Ладно, — буркнула Эйла. — Буду учиться. Но имей в виду, — она ткнула в меня пальцем и негромко рыкнула, — это ничего не значит!
— Конечно, — легко согласилась я. К чему сейчас спорить.
— Того мальчика... Акселя, — неохотно добавила Эйла и повела плечами. — Его тоже надо взять. Раз теперь он лишится магии, кто-то должен о нем заботиться.
Я резко вскинула голову и замерла на месте после услышанного.
— Что? — хрипотца в голосе насторожила юную МакГиннес. Глаза широко распахнулись, едва она посмотрела мне в лицо и стушевалась.
— Ну... я просто проходила мимо, ничего такого. Не собиралась подслушивать разговор брата с тем наглым герцогом. Услышала знакомое имя, когда его светлость рассказал о наказании Акселя.
Эйла вскрикнула, когда я бросилась из комнаты с бешено колотящимся сердцем в груди. Перед глазами встал образ маленького мальчика. А еще ужас, с которым тот смотрел на нас и констеблей тогда у борделя.
Нет, нет, нет! Какая-то глупость! Они же не могут наказывать несовершеннолетнего ребенка за преступления взрослых!
Я пробежала мимо ошарашенной горничной, едва не запутавшись в юбках, и поспешила вниз по лестнице. Почти достигнув последнего пролета, я услышала первые крики. Кажется, Меган повысила голос и нисколько этого не стеснялась.
— Вы собираетесь допустить такое?! Боги, да что твориться с миром! Дункан, Терлак, неужели вы согласны с подобным варварством в отношении ребенка?
Схватившись за перила, я остановилась и посмотрела на бледного Терлака. Ни в сторону Гранта, ни в сторону герцога старалась не поворачивать голову. Никто из них не скажет мне правды. А вот МакГиннес, да. Не соврет, не сможет.
— Это так? — выдохнула я, и Терлак опустил голову.
Боги, лучше бы он научился мне лгать.
[1] С 1764 года популярность кофе в Англии упала из-за того, что в кайфеня вновь начали продавать алкоголь. Уютные местечки, где можно было выпить чашечку кофе с выпечкой вновьпревращались в таверны. Но главный удар по популярности кофе в Великобритании нанесла колониальная экспансия империи и экономические факторы. Те территории, которые стали британскими колониями, были больше приспособлены для выращивания чая. Ввозные пошлины на кофе, наоборот, поднялись. Пить кофе стало дорого. В середине XIX века англичане пробовали выращивать кофе на Цейлоне. Но в 1860-х годах плантации кофе на Цейлоне поразила болезнь и от этой затеи отказались. Британская Ост-Индская компания стала продвигать потребление чая. Следующий подъем популярности кофе произойдет только в двадцатом веке.
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Мы словно поменялись местами. Теперь я с нетерпением и надеждой ждала ответа, а Терлак молчал. Он беспомощно обратил взор куда-то в сторону, пока остальные избегали продолжения эмоционального спора. Ни Меган, ни Дункан, ни Даниэль Уитроф явно бы не ответили на мои вопросы. Оставался только Рэнальф, но и тот спрятался за спину старшего брата.
— Терлак, — терпеливо повторила я, будучи на грани истерики. Еще немного, разревелась бы прямо на глазах у слуг и гостей дома. — Скажи мне.
— Завтра Акселю вынесут приговор. Точнее, суд уже сделал это. Утром магистры поставят печать и навсегда лишат его магии, — тихо произнес МакГиннес роковые слова.
Я на секунду прикрыла глаза и покачнулась, крепко сжав перила.
— А если соберем конклав? — недоуменно спросил Рэнальф и нервно потер переносицу.
— Отменим приговор или дождемся решения о пересмотре?
— Никто не соберется ночью ради нищего оборванца, — ответил Дункан. — Будь наши отцы в совете, ничего бы не пришлось выдумывать. Но они сложили полномочиями, а новый глава до сих пор не назначен. Да и после реформы суды теперь полностью независимы от конклава.
— А бежать?
— Куда? — сухо бросил Терлак, и его брат поежился от колючего взгляда. — Если кого-то из нас поймают, то простым штрафом не отделаться. Велик риск самому попасть в тюрьму. И даже в случае удачи мальчику придется бежать с континента. За океан. Долго ли ребенок протянет на чужой земле в одиночку?
Ответ один — умрет или сразу, или на виселице через несколько лет. Потому что для выживания Акселю придется вернуться к грабежам и обманам. Учитывая особенности преступного мира, даже я, не будучи знакома с ним, понимала: вряд ли там станут трепетнее относиться к мальчику чисто в силу возраста. Он подпадет под влияние местных банд и погрязнет в неприятностях.
Сложно смириться с таким жестоким приговором. Для меня дикость то, как эти люди решали судьбу человека, основываясь лишь на сухой букве закона. Разве можно наказывать кого-то за попытку выжить в безжалостной темноте трущоб? В месте, где грязь, воровство и болезни шли рука об руку с жителями.
— Напишем королю! — вдруг осенило меня. Я так стремительно бросилась к МакГиннесу, что он невольно отшатнулся и с опаской покосился на мое перекошенное лицо.
Представляю, какое ужасное зрелище, но внутри кипел настоящий вулкан. Горячая масса из эмоции бурлила и выплескивалась наружу в дерганых движениях. Мечась из стороны в сторону, сделала несколько кругов и обернулась, посмотрев прямо в грозовые облака, что темнели в глазах МакГиннеса.
— Сама туда пойду, — сказала коротко и попыталась обойти Терлака, но в последний момент мужские пальцы крепко сжали руку чуть выше локтя.
— Амалия, — процедил МакГиннес таким тоном, что по-хорошему бы отступить и помалкивать. — Тебя даже не подпустят к дому судьи.
Куда там, бушующий шторм внутри набирал обороты и разрастался. В ушах зазвенело, а голоса остальных зазвучали обыкновенным шумом. Лишней информацией, о которой не было толка. Дункан предлагал всем успокоиться, Даниэль убеждал не разбрасываться попусту словами, а спокойно обдумать возникшую ситуацию. Меган огрызалась, Ржнальф вздыхал, и только мы продолжали сверлить друг друга взглядами.
Мрачными.
Многообещающими.
Слишком воинственными для тех, кто еще несколько часов назад обсуждал совместное будущее.
— Я дочь графа Сент-Клера, — вздернула я подбородок, игнорируя обжигающие слезы, что заструились по лицу. — Вряд ли у судьи найдется повод отказать мне во встрече.
— Ты — женщина, — жестко произнес Терлак, и я вздрогнула. — Понимаешь, да? Никто не станет слушать тебя, потому что для большинства мужчин твое мнение ничего не значит.
Такие слова хуже хлесткой пощечины. Они ударили с такой силой, что никакого физического контакта не понадобилось. Заныла рука в том месте, где пальцы Терлака продолжали ее крепко сжимат. Впрочем, ни он, ни я этого не заметили.
— Вот так, да? — прошептала одними губами. — У тебя такая любовь, МакГиннес? Через унижения?
Он посмотрел на меня, как на полную дуру. Словно я сейчас сказала несусветную, дрыглову глупость или превратилась в тролля.
— МакГиннес, плюгавые шмыги тебя задери! — рявкнула Меган и попыталась вмешаться, но брат ловко оттащил ее в сторону. — Совсем умом тронулся?!
— Прекрати себя так вести, — зашипел Дункан, — здесь слуги.
— Плевала я на все. Пусть слышат, как вы, мужчины, обращаетесь со своими женщинами!
— Боги, — закрыл лицо ладонями Рэнальф.
— Давайте успокоимся, дрыгл подери, — вновь призвал нас к тишине Даниэль. — Ссорой мы точно ничего не решим!
— Что именно, ваша светлость? Без того ясно, что никто из вас вступаться за ребенка не собирается. А женщин не слушают, — передразнила слова Терлака мисс Грант.
В конце концов, бестолковая дискуссия надоела МакГиннесу. Он сильно дернул меня в сторону двери и буквально потащил за собой, игнорируя возмущенные крики в спину. Мне же осталось безропотно идти за ним. Я совсем не хотела превращаться в посмешище для любопытных служанок. Без того душу жгло едкой обидой.
— Ты сейчас сядешь и успокоишься. А когда вернусь, мы поговорим, — произнес Терлак и усадил меня в одно из кресел.
— О чем? — недоуменно всхлипнула я, будучи на грани.
— О том, как не надо воспринимать общее мнение на себя лично! — рявкнул МакГиннес и дернул ворот плаща.
До моего сознания, уязвленного колким замечанием про мнения, вдруг дошло: Терлак стоял полностью одетым. Он куда-то собирался, явно торопился и потому нервно расхаживал по голубой гостиной с мрачным видом.
— А-а-а... Куда ты идешь? — шмыгнула я носом, и робкая надежда затрепетала крылышками.
— Решать проблемы, — огрызнулся МакГиннес. — Откуда ты узнала об Акселе?
— Эйла сказала, — пробубнила, быстро стирая слезы и судорожно ища платок.
Синий кусочек шелка с инициалами в углу мелькнул совсем рядом. Я выхватила его из рук Терлака и быстро промокнула глаза.
— На мою сестру пора надеть противомагический ошейник, — недовольно проговорил он.
— Чтобы свои любопытные ушки держала подальше от дверей.
— Это вышло случайно, — прошептала я и опустила взгляд, когда МакГиннес неожиданно оказался очень близко.
Рыжие волосы вспыхнули огненным пламенем от света ламп, стоило ему немного наклонить голову. Терлак не надел цилиндр и не застегнулся. Похоже, его задержала в дверях Меган, потому я успела как раз к середине разговора. Тогда я не присматривалась к МакГиннесу, зато теперь отчетливо разглядела еще одну деталь: он был в той же одежде, в которой гулял с нами по парку и вымок до нитки.
— Говоря о мнении, я упомянул большинство мужчин. Не себя, Амалия, — очень устало и несколько обреченно начал Терлак. — Всего лишь.
— Прошу прощения, — я опустила взгляд на дрожащие руки и коротко вздохнула. — Меня немного разочаровала новость об Акселе.
Здесь я, конечно, преуменьшила, однако МакГиннес меня прекрасно понял.
— Я не так вежлив, как Абель, — сказал Терлак.
— Знаю.
— И у меня нет красноречия Эрика.
— Совсем не умеешь подбирать слова, — слабо улыбнулась я и с облегчением увидела такую же улыбку в ответ.
— И с комплиментами в отличие от Дункана или герцога Фламеля у меня не ладится, — добавил Терлак. — Но стараюсь, очень. Не нужно видеть во мне врага, когда я защищаю тебя.
— Это неправда, — нахмурилась, но сразу же закрыла рот, едва поняла, о чем речь.
— Уводя тебя тогда из столовой, я не допустил разлада в Арканте. Ссоры — это плохо. Шангрийцы не любят, когда на них давят. Демонстрация силы не поможет завоевать доверия, — терпеливо объяснял он, а я постепенно успокаивалась под низкими интонациями его голоса.
Кивнув, я терпеливо ждала и наконец Терлак провел пальцами по волосам.
— Сейчас то же самое. Тебя бы все равно не пустили в кабинет. И на положение не посмотрят. Мир меняется, да. Но не так быстро, как хочется. Мужчины у власти боятся сильных женщин. Для них дикость, что благородная дама вступилась за осуждённого мальчишку.
Я нахмурилась и прикусила губу.
— А если мне пойти с тобой? — осторожно спросила и поддалась вперед, глядя прямо в серые глаза.
— Глупая затея, — вздохнул Терлак, понимая, что ему от меня не отделаться. — Но я не стану отговаривать.
— Дай мне несколько минут, — выдохнула, быстро вскочив на ноги, и поспешила к дверям.
— Амалия!
Остановившись, я взялась за ручку и обернулась.
— Я говорю, ты слушаешь. Ясно? — нахмурился Терлак.
Я мило улыбнулась, после чего выбежала из гостиной с легким сердцем.
Еще чего, не собиралась я там молчать!

Глава 59


Здание совета Шангрии располагалась всего тысяче матров от центра города, совсем рядом с королевским дворцом. Крепкие, гранитные стены изредка светились в тех местах, где сквозь породу просачивалась магия. По словам Терлака, она выполняла ту же функцию, что и в Арканте. Защищала помещение внутри и снаружи от разрушений или вражеских вторжений. На случай осады солдаты и люди могли укрыться от врага за зачарованными дверьми.
Еще пять башен и два дома окружали главное здание, как бы защищая его от постоянной непогоды в городе. На самом деле в одной из таких пристроек устроили госпиталь, а чуть дальше — филиал королевского банка. Три башни отвели под нужды многочисленных городских чиновников, в том числе градоправителя, и открыли новый офицерский корпус. А садовый вестибюль выполнял роль живописного коридора, который соединял зал заседаний с комнатами судей и других членов совета.
Первое, что бросила мне в глаза, когда мы прошли к главному входу — двенадцать фонарей в форме листьев на крыше. Крохотные огоньки мелькали рядом и постоянно заряжались энергией от магических камней внутри. Некоторые из пикси так близко подлетали к свету, что их тонкие крылышки сгорели от мощной энергии. Такие неудачливые фэйри падали на крыльцо, после чего остатки голубой пыльцы безжалостно сметались брауни.
— Здесь очень красиво, — пробормотала я, аккуратно ступая на тканый ковер в холле.
Последние работники спешили домой. Прощались друг с другом клерки, многочисленные горничные, даже нелюди. С важным видом мимо нас прошагал толстощекий лепрекон и нес в руках несколько свитков. Из-за того, что бумаги закрывали обзор, он чуть не налетел на меня, но Терлак вовремя поставил щит.
Бумажный вихрь поднялся к потолку, заставляя невольных свидетелей ахнуть, а вот лепрекон только недовольно покосился в нашу сторону и пробурчал:
— Прошу прощения.
Естественно, что мог сказать благородному лэрду, который стоял под руку с дамой? Ничего. Потому молча принялся собирать разбросанные документы. Меня же охватило чувство вины по отношению к маленькому нелюдю. Быстро пробормотав извинения, я уловила искру изумления во взгляде лепрекона и поспешила за Терлаком наверх.
На самом деле легкая дрожь и страх все-таки сделали свое черное дело. Безмолвной тенью я следовала за МакГиннесом, слушала, как он требует от недовольной помощницы пропустить его к судье и крепко держалась за грубую ткань мужского пальто.
— Мистер Пер не сможет вас принять, — молодая женщина вздернула острый подбородок и прищурилась.
Я с трудом сдержала желание сделать ей замечание. Для помощницы миссис Лора Аскон вела себя довольно нагло. Положение, явно выше обычной подавальщицы бумаг, возвело ее над остальными. Даже присутствие Терлака никак не повлияло на помощницу судьи. Наоборот, она пренебрежительно фыркнула в сторону лэрда, хотя тот был выше ее по положению на две, а то и три головы.
— Миссис Аскон, — в голосе МакГиннеса прозвучала сталь, которую я слышала лишь раз. Когда он разбирался с пьяницей Грэгом. — Советую продемонстрировать нам свой хорошенький зад, пока будете бежать до кабинета судьи. В противном случае я подам прошение совету и вынесу на собрании вопрос о наличии у вас квалификационных документов, достаточных для этой работы. И поверьте, никто из ваших любовников мне ничего не скажет.
Шок на лице помощницы судьи меня позабавил. Замечание Терлака — откровенный вызов, настоящее оскорбление для замужней дамы, вроде Лоры Аскон. И возразить нечего. Судя по всему, слова попали в точку, и тот факт, что МакГиннес — мужчина, сводил на нет любую попытку возразить.
— Я доложу судье о вашем приходе, — в больших глазах сверкнули хрустальные капли, но миссис Аскон быстро отвернулась и шагнула к двери кабинета, оставив нас наедине.
— Это было очень грубо, — мягко проговорила я.
Осторожно проведя ладонью по руке МакГиннеса, поймала бурю в глазах и непроизвольно улыбнулась. Осознание того, что этот мужчина к тебе относиться не так. Как к другим, внезапно успокоило бешено бьющееся сердце.
— Ее попытки флирта раздражали еще на собрании, — отозвался Терлак. — Все же женщинам не стоит работать.
Эй!
Ладно, с таким заявлением я смирилась. Тем более, сейчас не до выяснения прав.
— Почему ты передумал? — спросила я, быстро уходя от скользкой темы.
Мужчинам не нравились разговоры о движении женщин за равные права и обязанности. Даже прогрессивный Эрик придерживался традиционных взглядов в отношении Далии, хоть всеми силами поддерживал ее начинания в этой области.
МакГиннес сжал челюсти так сильно, что мышцы лица напряглись и обозначили венку на виске.
— Если нам нужен прогресс, то не следует начинать с жестоких наказаний маленьких детей,
— резко ответил он. — В противном случае мы вновь возвращаемся в варварское время, когда жизнь простого ребенка ценилась не больше фарта.
— Почему Дункан сказал, что вмешательство конклава не помогло бы? — нахмурилась я и услышала короткий вздох. — Или Даниэль. Он же герцог, советник короля. Мог бы пойти с нами...
— Не мог, — коротко ответил Терлак, перебив меня. — И даже обращение к Абелю напрямую не помогло бы Акселю. Король не вмешивается в процесс работы местных судов. Это относится и к принятию законов, которые касаются исключительно жителей Шангрии. Мы самостоятельно регулируем работу наших государственных органов и только отчитываемся перед его величеством. В случае местных судебной власти — полная независимость от конклава. Можно вынести на рассмотрение решение о помиловании, но судья вправе отказать.
Я нахмурилась и сильно прикусила губу. В голове с трудом укладывалась каша из запутанной политической системы. Получалось, что конклав вроде бы управлял страной, но реальной власти не имел. Точнее сказать, в отношении некоторых вопросов.
Сложно как-то, и запутано.
— А Даниэль?
— Он подданный Данмара. Его поддержка касается только тех законов, которые принимаются на уровне всего Объединённого королевства, — сухо уточнил Терлак. — Конклав мы не соберем, да и не станут любители рассуждать о фасадах городских улиц вступаться за нищего эмигранта из Зеленых островов. Даже мой закон о правах волшебных народцев их мало заинтересовал.
— Он тоже принимается на местном уровне?
— Пока да. Но я не оставлю попытку протолкнуть его в министерстве, — сказал Терлак решительно.
Кивнув, я тяжело вздохнула, когда послышались недовольные голоса за дверью кабинета судьи. Легкая дрожь взбудоражила рецепторы, заставив вновь бояться того, что произойдет далее. Вдруг у нас ничего не получится?
— Значит, мы одни?
— Да. Придется подключить все свое красноречие и убедить Парсеваля Пера в том, что жизнь мальчика важнее выбора цвета витрин на главной улице, — буркнул Терлак прежде, чем сам судья предстал перед нами.
Кабинет показался мне довольно скромным. Никаких громоздких конструкций или позолоты — лаконичный стиль, сдержанные оттенки красного. Мебель, тщательно обработанная умелыми мастерами, не перегружала общую атмосферу. Из самого необходимого здесь были только стол, несколько удобных резных кресел и два шкафа с документами. Еще в углу прятался сейф, взглянув на который я поежилась. Защита на нем стояла такая, что впору заряжать от энергии половину магических камней на улицах Эдборга.
Сам судья Парсеваль выглядел уставшим. Наш визит его страшно тяготил, потому вместо долгих прилюдий и сухо представился, лишь раз задержав на мне быстрый взгляд. Имя отца немного удивило сэра Пера, но ни капли не впечатлило. Похоже, титул графа здесь и правда не помог бы.
— Леди Сент-Клер, — кивнул мистер Пер и аккуратно прикоснулся сухими губами к моим пальцам. — Рад приветствовать вас. Слышал о вашем отце, но никогда не имел чести быть представленным лично.
— Возможно, у вас появится возможность, — вежливо ответила я.
На круглом лице судьи мелькнуло такое выражение, которое я безошибочно отнесла к недовольству. Сэр Парсеваль очевидно не горел желанием видеться ни с данмарским графом, ни с его дочерью, ни с кем-либо вообще. Мягкие черты ожесточились, едва МакГиннес подался вперед, а нижняя презрительно искривилась. А когда судейская мантия темным облаком легла на спинку кресла, где расположился мистер Пер, атмосфера вокруг враз накалилась от видимого недовольства представителя закона.
— Полагаю, вы пришли непросто из вежливости, лэрд МакГиннес, — резко произнес судья и тяжело опустился на мягкую сидушку. Естественно, когда мы сели первыми. Правила этикета же плюс положение. — Сразу уточню, что рассматривать предложенный вами закон мы будем на следующем собрании.
— Я здесь не ради этого, — холодно ответил Терлак, дождавшись, когда белый парик судьи окажется на специальной подставке. — Мой вопрос касается мальчика.
Тяжелый взгляд из-под моноклей превратился в насмешливый, а у меня ладонь зачесалась ударить сэра Пера по щеке. Боги, да он веселился! Нахально расстегнул сюртук и ослабил тугой угол галстука, чего нельзя делать в присутствии дворянина или леди.
— Какого конкретно? — иронично поинтересовался и с удобством устроил располневшее тело между подлокотниками.
В кабинет тихо проскользнула миссис Аскон с подносом в руках. Чай, легкие закуски, сладости для меня — все подалось с таким видом, будто мы на приеме у самого короля. Сэр Парсеваль великодушно махнул рукой, предлагая перекусить, но Терлак покачал головой.
— Вы знаете о ком идет речь, — сказал он. — Вряд ли за последние сутки в тюрьме прибавилось сирот, которых приговорили к лишению магии через печать Арканы.
Судья наклонил голову и аккуратно взял хрупкую чашку, поднеся к губам. Неспешные движения сильно раздражали, ведь он намеренно тянул время и не желал идти на контакт. У меня вообще складывалось впечатление, что сэр Парсеваль ненавидел Терлака. Смаковал каждую секунду ярости МакГиннеса.
— В тюрьме несколько сотен преступников всех возрастов. Я должен помнить каждого, кому вынес приговор я или мой коллега? — густые брови сэра Парсеваля приподнялись, а я скрипнула зубами.
Нет, ну это уж слишком!
— Вы каждый день сажаете несовершеннолетних островитян в клетки и приговариваете к пыткам, ваша честь? — язвительно спросила я и почувствовала, как поверх моей руки легла ладонь МакГиннеса.
Темный взгляд прожог меня насквозь, будто желая оставить на спинке кресла нагар вместо болтливой леди. Вжавшись в нее, я встретила натиск с достоинством. Задрала повыше подбородок, стараясь, открыто не демонстрировать страх, и вдохнула аромат табака и крепкого чая.
— Леди Сент-Клер, — протянул судья и немного поддался вперед, вам следует осторожнее выбирать выражения. Здесь власть вашего отца мало что значит.
— Угрозы в адрес моей невесты я рассматриваю, как личное оскорбление, — процедил Терлак сквозь зубы, и сэр Парсеваль посмотрел на него. — Амалия задала резонный вопрос. Сомневаюсь, что вы не помните о мальчике, которого лично привел советник короля. Или имена его величества и его светлости вы тоже забыли?
Моргнув, мистер Пер нервно дернул ворот серого сюртука. Единственное проявление беспокойства, как оказалось. В остальном судья оставался невозмутимым и совершенно неприступным. И уж явно не дураком.
— Решения по вопросу юного мистера Мартина приняла общая коллегия судей, и герцог Фламель все подписал, — едко сказал сэр Парсеваль.
— Потому что вы не оставили выбора, — перебил его Терлак с жаром и поднялся с кресла. Ладони легли на дубовый стол, а сам МакГиннес наклонился к растерявшемуся на секунду судье. — Прекрасно знаете, что его светлость не имеет права вмешиваться во внутренние расследования Шангрии, поскольку не является ее жителем. И не было никакой коллегии, вы вынесли решение самостоятельно, основываясь лишь на собственных предубеждениях!
Он злился и жаждал разорвать собеседника на части. Я некрасиво вскочила с места, но лишь для того, чтобы удержать Терлака. Не дать разрушить собственную репутацию под влиянием эмоций и спасти от роковой ошибки. Хоть сама едва сдерживалась от парочки язвительных комментариев.
— Сядьте, лэрд МакГиннес, — сурово сдвинул брови судья. Губы вытянулись в тонкую линию. Похоже, что не только мы находились на грани незаметной черты, когда воспитание летело в Нижний мир. — Или я вновь выпишу вам штраф за оскорбление представителя власти и отправлю на несколько дней под домашний арест.
— Вы неправильно поняли, ваша честь, — быстро заговорила я, пока Терлак не сорвался.
— Мы просим пересмотреть меру пресечения по отношению к маленькому мальчику. Разве не жестоко наказывать ребенка за то, что выживал, как умел.
— Леди Сент-Клер, — строгий тон сэра Пера на мгновение превратил меня в маленькую, испуганную девочку, которая получила наказание от отца. — Вы не понимаете всю серьезность ситуации. Как и многоуважаемый лэрд МакГиннес, — сквозь зубы добавил судья.
— Чего не понимаю? — яростно прошипел Терлак. — Того, что в нашей стране обсуждение фасадов зданий превалирует над справедливостью по отношению к живым существам? Внешний лоск города обсуждается часами, а жестокий приговор выносится за несколько минут.
Теперь поднялся судья и встал из-за стола с решительным видом. Я тихо ойкнула от накала между мужчинами. Там непросто искра проскочила, а целый пожар образовался за считаные мгновения.
— Может немного смягчить приговор? — спросила я. — Хотя бы не подвергать ребенка таким пыткам.
— Если я начну так поступать в отношении одного, то придётся пересмотреть приговоры и других заключенных, — сухо ответил сэр Парсеваль и перевел взгляд на взбешенного Терлака. — Я не понимаю причины вашего интереса, лэрд, в отношении мальчика. Вы больше других ратовали за ужесточение закона о браконьерстве. А теперь защищаете одного из тех, кто активно участвовал в незаконной охоте на драконов.
— Я требовал ужесточить меру наказания в отношении взрослых, половозрелых людей, которые уничтожают наше наследие ради выгоды, — МакГиннес ткнул пальцем в мистера Пера. — Не выворачивайте мои слова в свою пользу. Нигде и никогда я не призывал судить детей.
— А у справедливого наказания должен быть возрастной порог? — прищурился сэр Парсеваль, и мы с Терлаком задохнулись от возмущения. — За мою тридцатилетнюю практику я повидал всякое. Достаточно малолетних убийц, которых бы судить строже, но останавливает цифра в документах о рождении. Не нужно мне рассказывать, как делать мою работу!
— Акселем манипулировали преступники.
— Но выбор-то он сделал сам? — холодно спросил судья, и я опустила руки.
Ничего здесь не поможет. Никакие наши увещевания или попытки объяснить ситуацию не давали результата. Мистер Пер попросту отказывался слушать. Он упрямо опирался на закон, не считаясь ни с возрастом Акселя, ни со смягчающими обстоятельствами. Бессмысленно. Весь этот разговор попросту высосал остатки надежды, которая только-только пустила корни в душе.
— Я попрошу вас с невестой покинуть мой кабинет немедленно, лэрд МакГиннес, — судья схватил со стола стопку бумаг и отвернулся. — Приговор изменению не подлежит. Лучше порадуйтесь, что я не стал подавать жалобу.
У меня внутри все оборвалось от мрачных заявлений сэра Пера, и в горле встал ком, мешающий сделать нормальный вдох. Всхлипнув, я прижала к губам дрожащую руку, чтобы никто не услышал звуки подступающей истерики.
— А своим детям и внукам вы спокойно смотрите в глаза после того, как разрушаете жизни других людей? — ядовитый вопрос вылетел из уст МакГ иннеса раньше, чем я успела его остановить.
Мистер Пер замер, плечи на секунду опустились, но затем вновь расправились под усилием воли. Мне показалось, будто Терлак неведомым образом попал в цель с одного удара. Вскрыл невидимую рану, которую суровый мужчина перед нами скрывал от всех. И когда судья повернулся, я по-настоящему убедилась в своих предположениях. Свет магических ламп в темных глазах горел слишком ярко, чтобы списать его на отражение.

Глава 60


— Дети? — с придыханием выдавил из себя судья, и я непроизвольно сжала рукав Терлака.
— Внуки? Знаете, многоуважаемый лэрд, о ком столь пренебрежительно отозвались? Мой единственный сын, мой мальчик, отправился на войну после ваших громких выступлений на совете. Помните, как призывали молодых шангрийцев выступить единым фронтом ради блага будущего королевства?
Вздрогнув. Я перевела взгляд на застывшего Терлака и уловила на его лице неподдельный ужас. Но не из-за сказанного сэром Пер. Совсем другой. Тот, что часто замечала у тех, кто прошел войну. Тот, что испытывала я в последние месяцы.
— Майкла очень вдохновила ваша речь, — едко проговорил сэр Парсеваль, но за словами скрывались боль человека, который потерял нечто важное в жизни. — Он жаждал стать таким же смелым и сильным. Целыми днями я слушал похвалы в вашу сторону. «Лэрд Терлак — наш символ свободы, папа!».
Судья замер, перевел дух и опустил дрожащие руки. Бумаги с тихим шелестом упали на ковер.
— В отличие от ваших братьев и отца, которых оставили в запасе для охраны границ Шангрии, Майкла отправили в шестой гарнизон. Помните такой?
Ресницы Терлака дрогнули. Мне же понадобилось время на то, чтобы понять о ком ведет речь судья. Лишь через несколько секунд я вспомнила.
Шестой гарнизон — они первыми встретили неприятеля на границе. Две тысячи молодых солдат против пятитысячного легиона бездушных, безжалостных фринбульдцев и их союзников, которыми управлял сам Бонри. Он лично повел свою армию и не оставил шанса нашим войскам. В том бою под магическими ударами и выстрелами огнестрелов погибли все, кто не успел сбежать.
Естественно, таких осталась от силы пара десятков.
— Где вы были в тот момент, когда отцы и матери хоронили детей? Приехали? Почтили память тех, кого так страстно призывали отдать жизни? — мистер Пера повысил голос, и тот разнесся по кабинету глухим эхо. — Вы наплевали на горе соотечественников и остались в чужой стране. Прятались там за стенами дворца под крылышком его величества, пока я бросал комья на крышку пустого гроба. Майкл попал под разрывающий удар, после которого хоронить просто нечего. Так что не надо говорить мне о совести, внуках и справедливости. Я — закон. И честно выполняю взятые обязательства перед теми, кому поклялся служить.
Терлак опустил голову, а сэр Парсеваль устало сжал переносицу. Он резко постарел на десяток лет, будто речь забрала остатки энергии из его тела. После небольшой, но очень сложной паузы судья все же заговорил. Правда, теперь в словах отражалась только затаенная и глубокая печаль.
— Я не держу зла, лэрд МакГиннес, — со вздохом произнёс мистер Пер и наклонился, чтобы собрать бумаги. — Не пытаюсь отомстить вам через этого мальчика. Но закон не всегда справедлив, а я должен оставаться беспристрастным. Даже если в отношении меня самого судьба не пожелала смилостивиться.
Он развернулся и подошел к сейфу, коснувшись ладонью магического замка. Щелчок, точно удар молотка, прозвучал в образовавшейся тишине. Сквозь непролитые слезы я увидела, как на одной из полок что-то круглое засветилось от близости судьи. Нечто особенное, не просто артефакт, коих сотнями выпускали на фабриках каждый день. Почему-то мне казалось, что именно ради него на сейфе стоит такая защита.
— Сэр Парсеваль, — я прокашлялась, и судья обернулся. Мой голос немного дрожал, но я опустила руку, чтобы крепче сжать ладонь замершего Терлака. — Понимаю вашу боль. Я сама прошла тот ужас, который творился на фронте. Видела раненных, помогала хоронить останки тех, кто погиб на поле боя. И лучше многих понимаю, насколько вам сейчас тяжело. Но прошу, прислушайтесь не к голосу разума, а своего сердца. Неужели вы готовы отстаивать закон даже тогда, когда неоправданно жесток к тем, кто и так всю жизнь не видел добра?
Я не очень-то надеялась на то, что моя речь поможет Акселю. После всего сказанного и сделанного махать кулаками бессмысленно. У каждого из нас в душе поселилась боль, которую не вытравить никакой местью или бесконечными склоками. Погибших не вернешь, раненным не выжгешь воспоминания. Оставалось надеяться, что время все-таки лечит. Или хотя бы помогает смириться с зияющей раной внутри.
— Леди Сент-Клер... — начал судья, но его почти сразу перебил Терлак.
— Вы ошиблись, — глухо сказал МакГиннес. Его пальцы неожиданно крепко стиснули мою руку до боли. — Я прекрасно помню кому и что говорил. И сколько людей потерял в той войне. Каждого. Ни дня не проходит, чтобы их лица не преследовали меня вместе с ночными кошмарами. Поэтому я не вернулся домой сразу после войны. Боялся. Себя, воспоминаний, осуждающих взглядов от родных и близких.
Терлак перевел дух и продолжил:
— На самом деле мне банально стыдно. Я выжил и вернулся, а другие нет. Как бы странно не звучало, но будучи там, в Данмаре, я пытался не допустить новой войны. Между нашими народами. Добивался от неповоротливых министров выплат для вдов и сирот, назначения пожизненных пенсий, восстановления разрушенных городов. Каждый день. Пусть ради успокоения совести, однако извиняться за попытку все исправить точно не буду.
Я бы так и стояла, открыв рот, но МакГиннес потянул меня к выходу. С трудом переставляя ноги, неожиданно застыла, когда сзади раздался вопрос:
— Считаете, деньги кого-то утешат?
Терлак остановился, переплел наши пальцы и медленно повернулся к судье.
— Отнюдь, ваша честь. Звоном монет не заполнить вечную пустоту. Но они дают будущее. Другому поколению, новому. Тем, кто запомнит не только смерть и разрушения. Эти мужчины, женщины и дети станут столпами будущей империи. Сильное королевство держится на его народе. Не знаю, как вы, а я не желаю оставаться в памяти людей тем, кто целыми днями рассуждал о фасадах зданий и выбирал цвет бордюров. И не думаю, что Майкл тоже мечтал о такой судьбе.
Больше никто не сказал ни слова. Я растерянно перевела взгляд с Терлака на судью, затем почувствовала, как меня вновь тянут к двери. Пришло время прощаться. Столько сказано за сегодня, что без толку опять пытаться возражать. Слишком много эмоций для одной встречи. Глупо надеяться на справедливость, если мнение на ее счет разделились.
— Я не отменю наказание, — Терлак крепко сжал ручку двери и замер. — Однако учту помощь юного мистера Мартина в поимке преступников и предателей.
Не веря своим ушам, я сглотнула и сжала кулак. Ногти впились в кожу, а дыхание застыло, пока робкий луч надежды пробивался через тяжесть озвученных обвинений.
— Приговор будет смягчен, — будничным тоном сказал судья и принялся копаться в бумагах, словно мы обсуждали погоду. — У вас есть предложения?
Времени на раздумья никто нам, конечно, не дал.
— Три года принудительной отработки с ловцами драконов и ограничение на использование магии в течение пяти лет, — быстро произнес Терлак. Я закрыла рот, боясь испортить момент.
Сурово. Но лучше, чем превратить подростка в овощ после выжигания дара.
Мистер Пер посмотрел на нас из-под моноклей, а потом кивнул.
— Годится. Сразу оговорюсь, что на ваши плечи, лэрд МакГиннес, ляжет ответственность за исполнение меры пресечения. Сами взяли на себя обязательства по перевоспитанию мальчика, сами потом будете отвечать перед советом. Я ясно выразился?
— Да, ваша честь, — хором произнесли мы.
— А теперь убирайтесь из моего кабинета, — сухо сказал судья. — Клянусь богами, вы — упрямый идеалист. Для члена конклава черта неплохая, но в целом очень опасная. Как и ваш дядя, вы однажды попадете в серьезные неприятности.
Из кабинета нас вынесло ветром в коридор, где только спустя минуту получилось отдышаться в картинном зале. Первым делом, переведя дух, я бросилась на шею Терлака и вдохнула знакомый аромат вереска, всем телом чувствуя дрожь. МакГиннеса колотило после пережитого не меньше моего. Даже испарина выступила на виске.
— Получилось, — прошептала я всхлипом и обхватила ладонями его лицо, первой потянувшись к приоткрытым губам.
Поцелуй получился спонтанным, яростным и чрезмерно дышащим. Однако меня это нисколько не смущало, как и то, что мы находились на виду у всех работников городского совета. В ту секунду мысли разом покинули голову, осталось лишь желание наслаждаться мятной сладостью мужских губ. Ловить ртом короткие вздохи и стоны, что изредка скрывались между попытками поймать немного воздуха.
— Надо идти, — проговорил Терлак, прикусив мою нижнюю губу и оттянув ее. — Сообщить радостную новость, приготовить все для отъезда.
— Да... — прошептала я и, схватив полы плаща, потянулась за новой порцией коротких поцелуев.
Теперь все точно будет хорошо. Вне всяких сомнений.
— Мне нравится такая награда, — улыбнулся Терлак, когда пришлось-таки отпустить его. Иначе мы бы здесь до утра простояли.
— А мне нравится ее дарить, — промурлыкала я. Привстав на носочки, потерлась кончиком носа о его нос и урвала еще одно прикосновение губ. Краткое, мимолетное, но очень нужное. — Пойдемте, лэрд. Моя репутация без того пострадала. Не будем давать лишних поводов для сплетен.
МакГиннес закатил глаза, и я рассмеялась в ответ. Отступив от него, заметила справа картину. Странно, однако она так сильно привлекла внимание, что я непроизвольно шагнула в сторону. Даже проигнорировала зов Терлака.
— Амалия!
Рыжеволосый мужчина на портрете выглядел очень знакомо. Внешне он сильно походил на всех братьев МакГиннесов одновременно, но в то же время являлся почти копией Терлака. Сначала я подумала, что передо мной молодой сэр Руперт. Однако, присмотревшись, поняла, как ошиблась.
У старшего лэрда МакГиннеса не было шрама в правом уголке губ. И взгляд не лучился такой неподдельной энергией, которую я часто замечала у Терлака.
— Это Гилберт, — тихо сказал МакГиннес за спиной. — Мой дядя.
— Почему его портрет висит здесь? — вопрос о том, где изображения младшего брата сэра Руперта в замке я задавать побоялась.
— Ну, за короткую и бурную молодость он успел не только побыть предателем, но и сделать много хорошего для страны, — ответил Терлак и встал рядом со мной. — Например, добился права нелюдей на работу. Конечно, не в полной мере, как мы сейчас отстаиваем. Однако лучше, чем было. Раньше к гоблинам, гномам и другим волшебным народцам относились хуже, чем к домашнему скоту. Дядя Гилберт пришел на собрание вместо отца и зачитал целую речь.
— И никто не заподозрил подмену?
— Папу с дядей постоянно путали, — пожал плечами Терлак. — Внешне они очень похожи, почти близнецы. Хоть и с разницей в два года.
Я вновь посмотрела на портрет и нахмурилась. Какая-то мысль, точно искра, промелькнула, а затем погасла.
— Вы очень похожи, — пробормотала негромко.
— Да, — рассеянно кивнул МакГиннес. — Мама иногда так говорила. «Ты почти как Гилберт, только глаза мои», — рассмеялся он, и я озадаченно наклонила голову к плечу.
— Ты хорошо его знал?
— К сожалению, дядя умер раньше, чем нам довелось нормально познакомиться, — покачал головой Терлак и внимательно посмотрел на меня. — Вернемся к Гранту?
Я кивнула, бросив последний взгляд на портрет молодого Гилберта. А в голове почему-то прозвучало предупреждение судьи Пера.

Глава 61


С Акселем мы долго прощались. Было страшно отпускать юного воришку из рук, словно где-то за углом его ждали констебли и готовились арестовать в любой момент. Опять забрать в тюрьму или вовсе отправить в ссылку.
К счастью, мои опасения не подтвердились. Судья Пер, как и обещал, изменил меру пресечения и Акселя выпустили на следующее утро. Теперь на запястья у него светились знакомые стигны, только посильнее тех, что нанесли мне. Через пять лет они должны исчезнуть сами — так нам сказал один из магистров.
— Я буду работать с драконами? — озадаченно спросил Аксель, когда мы рассказали об изменении наказания. Разумеется, значительно опустив детали той беседы.
— Поедешь к ангарам вместе с лэрдом Грантом. Там наши люди встретят тебя, начнешь тренировки, будешь помогать с уходом за драконами, — сообщил ему Терлак и взъерошил волосы на макушке.
— Мне казалось, я буду с вами, — опустил взгляд Аксель. Я вздохнула и присела перед ним на корточки.
— Ты приедешь в замок осенью после сбора урожая, — улыбнулась я. — А пока поездишь с Баксером и дроу в горы, поможешь с гнездами.
Я не сказала Акселю про Эндо. Неизвестно, как дракон воспримет мальчика, когда увидит. Ведь именно он фактически виноват в гибели самки, но Терлак заверил меня, что все будет нормально. Во всяком случае, О’Донел поможет юному шептуну освоиться и научит управлять драконами. Возможно, впоследствии из Акселя выйдет отличный наездник.
Покосившись на мрачную Эйлу, я вздохнула. Вот кто точно не даст мальчику покоя, когда тот приедет на зиму в замок.
— Приедешь потом, мы тебе яйцо покажем, — задрали носики близняшки.
— Золотого, — добавила Маргарет.
— Настоящее, — кивнула Джинни.
— Они забавнее маленьких дракониц, — хохотнул Дункан, стоящий позади Акселя, и сжал худенькие плечи. — Поверь, парень, потом будут за тобой хвостом ходить и требовать подробностей. Все девочки такие.
— Ничего подобного, дядя Дункан! — возмутились близняшки хором.
— Много ли ты знаешь о девочках, Дункан? — ехидно поддела брата Меган, на что лэрд Грант предпочел никак не отреагировать.
В замок мы возвращались одни, если не считать Даниэля Уитрофа, который отправился с нами. Меган Грант по какой-то причине решила задержаться в особняке, уповая на личные дела. Хотя мне показалось, что проблема скорее в бесконечных приглашениях от джентльменов. Многие из них мечтали нанести визит молодой леди и настойчиво обивали пороги городского дома.
Дункан же взялся сопровождать Акселя. Их отношения с Терлаком теперь напоминали приятельские потрунивания, чем вражеское противостояние. Или мне так показалось, поскольку в реальности они никогда и не соперничали по-настоящему.
Единственное, что меня смущало: герцог Фламель и его предстоящая встреча с Морриган. Не то чтобы я успела сильно проникнуться присутствием феи в нашем доме, но женская солидарность требовала возмездия. Оказалось, лорд Уитроф приехал не один. В городе у него осталась любовница — очень перспективная и молодая актриса Королевского театра. Эту девушку герцог привез из Ландора, поселил у себя и явно собирался вернуться позже с ней в столицу Данмара.
— Пусть решает сам, — покачал головой Терлак на мой резонный вопрос. Ни осуждать, ни учить МакГиннес никого не хотел.
— Мужчины, — фыркнула я презрительно и покосилась в сторону герцога, который о чем-то говорил капитаном городской стражи напоследок. — Ты сказал о фее?
— Нет, — хмыкнул Терлак. — Его проблема.
Только я не была уверена в этом. Впрочем, мое мнение на сей счет никого не интересовало. Да я и не настаивала. Тем более прибавилось забот в связи с отъездом: к нам неожиданно присоединилась та самая молодая фея-модистка. Темноволосая Кейла Савиньи восторженно смотрела всю поездку в окно пароавтомобиля, а в больших, светлых глазах загорался огонек неподдельной радости от путешествия.
Она в чем-то напомнила мне близняшек и Эйлу. Точно так же подпрыгивала на месте от нетерпения и стрекотала крылышками на соседнем сиденье, придерживая бархатную шляпку с цветком камелии. Периодически Кейла вздыхала, затем выдавала какую-нибудь фразу на вистальском:
— Che spettacolo! [1].
А потом на ее личике в форме сердечка проступали пятна смущения от собственного экспрессивного поведения. Мисс Савильи прятала глаза под длинными, густыми ресницами и принималась мять небольшой ридикюль, периодически вздыхая от просторных и зеленых лугов Шангрии. Хватало миниатюрную вистальянке ровно на минуту, может, две, затем она вновь приникала к окошку и отпускала комплименты всему, что видит.
Надо ли говорить, что по приезде в Аркант Кейла разразилась таким потоком комплиментов и сбила с толку Дугала?
— Perfetto! [2]. Это есть ваш замок? Mia cara [3], он просто... прекрасен, — прошептала Кейла, едва услужливый гном помог фее спуститься во дворе Арканта.
— У меня от нее голова разболелась, — пробурчал Рэнальф, которого фея всю дорогу дергала и мучила вопросами. — Некоторым женщинам полезно держать рот на замке.
— Привыкай, — весело улыбнулся Терлак, а я закатила глаза. — Девушки любят болтать.
— Но не так же!
— Вот и неправда, — проворчала я и оглянулась.
К нам уже спешили. Первой, кого я заметила в толпе собравшихся, оказалась Магда. Гномка радостно всплеснула пухлыми руками и привычно поспешила ко мне, громко раздавая указания любопытным служанкам. При виде мисс Гэл у меня на душе потеплело, я успела так соскучиться по экономке, что порывисто обняла ее.
— Ох, леди Сент-Клер, — смутилась Магда и неловко сжала объятия. — Я так рада вашему возвращению.
— А я счастлива вернуться домой, — проговорила тихо, чувствуя, как набежали предательские слезы.
Все пережитое в городе вдруг перестало иметь значение, едва я заглянула в доброе лицо гномки. Щемящее чувство тоски, которое преследовало меня долгое время, попросту исчезло. Приехав в родные стены, я внезапно поняла, что действительно считаю Аркант своим домом. Настоящим. Полноценным. О котором мечтала всю жизнь, но никогда не находила.
— Мы готовились к вашему приезду, — мягко улыбнулась Магда, и шершавая ладонь коснулась моей руки. — Лэрд МакГ иннес ждет в столовой вместе с юными мастерами.
— Позаботитесь о наших гостях, ладно? — я кивнула на Кейлу, которая нашла новый объект для воздыхания.
На лице Дугала промелькнула такая тоска, что невольно захотелось спасти орка от назойливой феи. А ту ни грозный взгляд, ни клыки, ни мрачный блеск кинжала не смутил. Описав круг, мисс Савиньи разразилась еще одной порцией ахов и охов на вистальском, периодически переходя на данмарский, чем окончательно запутала капитана О'Денли.
— Интересно, если ее накрыть тряпкой, она замолчит? — вновь подал голос Рэнальф и получил затрещину от мисс Гэл. — Что?! — возмутился брат Терлака.
— Я вас чему учила, юный мастер? — свела брови гномка и уперла руки в бока, глядя на стушевавшегося Рэнальфа. — Дамам грубить нельзя!
— Ничего подобного, я лишь сравнил Кейлу с птичкой, — проворчал МакГиннес, после чего отскочил на несколько матров, дабы не получить новый удар.
— А где Олли? — оглянулась я в поисках молодого помощника повара.
Сзади двое дроу и несколько троллей помогали разгружать вещи. Из пароавтомобиля выбрался Даниэль, приставил ладонь к глазам и прищурился, рассматривая полуразрушенную башню Арканта. Точнее, за те несколько дней, что нас не было, рабочие успели восстановить небольшую часть. Однако в целом зрелище выходило печальным. И судя по жестикуляции Терлака, он пытался объяснить это герцогу.
— Ах, приболел, — отмахнулась гномка. — Вчера у бедолаги поднялся жар, упал в обморок прямо у печи. Месье Жобер страшно испугался и отправил Олли отдыхать. Перегрелся, наверное.
— Вот как, — рассеянно кивнула я. — Пусть выздоравливает. Чуть позже навещу его и дам лекарства, если нужно. Где он сейчас?
— Леди Юна приказала поселить Олли в отдельную комнату, — всплеснула руками Магда.
— Опасается распространения болезни...
Голос гномки заглушили свист и крики братьев МакГиннесов. Томас, Вестон и Гордон выбежали из донжона, чтобы через секунду сжать в крепких объятиях всех, кто попался им на пути. Первой, конечно, досталось Эйле. Младшую сестру трое дрыглов подхватили на руки, оглашая на весь двор радость от встречи, и подбрасывая несчастную в воздух.
— Отпустите меня, соплежуки глухотугие! — пыхтела от возмущения Эйла.
— Наша малышка приехала, — в унисон голосили братья МакГиннес.
Под шум их криков Рэнальф попытался проскользнуть в донжон, но его заметили. Томас повернул голову, моргнул и ткнул пальцем в сторону брата.
— Рэнни дома, — крикнул он.
На лицах братьев МакГиннес появилось злорадное предвкушение. Рэнальф почуял беду и побежал, однако его нагнали. Схватили за шиворот синего сюртука, вытряхнули из него, а потом повторили тот же ритуал, что и с Эйлой.
— МакГиннес, — услышала я вздох Даниэля. — Теперь я понимаю, почему ты на кроватях вылетаешь из окон дворцовых спален. В такой семье вырасти нормальным невозможно.
— Ты сейчас моих братьев обозвал или как?
Больше всех такому приветствию радовались близняшки. Они молниями метнулись к дядюшкам, повиснув на шее каждого, и кокетливо демонстрировали новенькие наряды. Пока Вестон цокал языком, приговаривая, что скоро придется отгонять от девочек женихов, Томас начал дразнить Джинни и дергать за ленту на шляпке. За это ему досталось от Рэнальфа с Гордоном, а потом еще и Эйлы, которая фурией набросилась на братьев.
Внезапно раздался громкий вой со стороны озера, и мы все замерли.
— Что это? — опасливо поднял голову к небу Даниэль.
— Лосенька, — обрадовался МакГиннес и коварно посмотрел на побледневшего герцога.
— Наш водный дракон. Тот самый, чудовище из Лосхела.
— Я думал, она — миф.
— Ну-ну, ваша светлость, — усмехнулся Дугал и покачал головой. — Лося живет в нашем озере несколько веков. Она вполне реальна.
Орк попытался отстраниться от вездесущей Кейлы, но та упрямо следовала за ним. Периодически она тянула пальчики к крепким мускулам капитана, по-девичьи влюбленно вздыхала и шевелила крылышками от восторга. Пришлось Магде уводить фею в донжон, отвлекая на разговоры о тканях и платьях, чтобы мисс Савильи оставила Дугала в покое.
— О, ткани! Вы мне показать? Я привезти альбом. Мы сделать леди Сент-Клер самой красивой, — говорила Кейла.
Суматоха и бесконечные встречи немного дурманили разум. Я успела кивнуть Даффи Дарау, который махнул мне с дальнего конца двора. Он стоял рядом с сараем, голый по пояс, и размахивал молотком. Отдавая распоряжения, дроу внимательно следил за тем, как сгружают с телеги клетки с упырекурицами. Гвалт птиц иногда заглушал команды, а еще привлек внимание их родственницы, которую взяла на руки Эйла.
Услышав других наседок, упырекурица расправила крылья и громко выдала:
— Кве-ке-ке! — после чего вырвалась и понеслась к сараю, бодро перебирая лапками.
— Привезли? — спросил Терлак у Дугала.
— Перед вашим приездом, утром. Вестон с Гордоном помогли расчистить сарай от хлама, а Пол выделил шесть рабочих на перестройку, — ответил капитан.
При упоминании имени кузена Терлака я вздрогнула и покосилась на донжон. Сказать о своих подозрениях в отношении Пола я пока не решилась. Не знала, как преподнести их будущему мужу. К тому же не было уверенности, что я видела. Глаза — да, но не лицо. Мало ли какие случаются совпадения в жизни. Вдруг кто-то решил взять личину одного из братьев Терлака, чтобы ввести всех в заблуждение? Некоторые маги создавали прекрасные иллюзии.
— А отец?
— Ждет тебя в столовой. Хочет лично услышать о собрании, — при этих словах Терлак закатил глаза.
— Я провожу вас, леди Сент-Клер, — позвала меня одна из служанок, Эрвина, и присела в реверансе.
При виде горничной вернулось привычное раздражение. Особенно после того, как она бросила заинтересованный взор сначала на герцога Фламела, затем на Терлака. Разглядывая слишком откровенное, по моему мнению, платье с глубоким декольте из шерсти, я раздраженно спросила:
— Где Клара?
— Взяла расчет и уехала к матери в деревню, — похлопала ресницами горничная. — Два дня назад. Магда приставила меня к вам.
— Вот как... Хорошо, — протянула я и шагнула к донжону. — Возьми мои вещи и отнеси наверх. Быстро.
Надо ли говорить, что взгляд, наполненный ненавистью, прожег мне спину?
[1] Che spettacolo! (итал.) — Какое зрелище!
[2] Perfetto! (итал.) — Совершенство!
[3] Mia cara (итал.) — Моя дорогая
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Пол и его мать ждали нас в столовой вместе с сэром Рупертом. Или не ждали, судя по взгляду, которым меня одарила леди Юна. Пока одна из гномок щебетала мне на ухо о необходимости составить новое меню, тетка Терлака продолжала прожигать меня ненависть с дальнего конца столовой.
— Почему месье Жобер не закупил продукты, — перебила я горничную, и она в ответ изумленно распахнула глаза.
— Но как же! Закупкой продуктов всегда занимается хозяйка замка. Магда хотела, но мистер Пол не дал разрешения. Вашей подписи не было в расчетной книге под списком.
Я ошарашенно открыла рот, затем посмотрела на довольную Юну. Она явно догадывалась, о чем идет речь. Пока кузен Терлака шагал в нашу сторону, его мать гордо вздернула подбородок и еще больше напомнила мне старую, облезлую ворону. Только в этот раз очень довольную совершенной пакостью.
— А леди Юна?
— Она сказала, что теперь вы отвечаете за обеспечение замка, — пожала плечами гномка, и я скрипнула зубами.
Вот же. тощая плюгавая дрыгла на ножках.
— Мой мальчик! — тем временем сэр Руперт уже спешил к старшему сыну. — Ты приехал и не один.
Искренняя радость отца немного заглушила шепот мерзких подозрений, что ядовитой змейкой заползали в душу после той картины. Разве можно сомневаться в их родстве? Одного взгляда достаточно, чтобы понять отношение лэрда МакГиннеса к любимому отпрыску. Он так крепко сжал его в объятиях. Словно боялся больше никогда не увидеть, не почувствовать, как напрягаются мышцы сына от чрезмерной любви отца.
— Пап, — заворочался Терлак. — У нас гости.
— Лорд Даниэль Уитроф, герцог Фламель, — учтиво поклонился наш невольный попутчик, сохранив на лице максимально серьезное выражение.
— Наслышан... советник короля?
— Именно так, сэр.
— И как поживает вдовствующая герцогиня? Еще не померла?
Терлак закатил глаза, я тяжело вздохнула, а Даниэль вновь показал чудеса аристократической невозмутимости. Только моргнул. Дважды. Будто придумывал достойный ответ, но ничего путного в голову не приходило.
— Благодарю за беспокойство, лэрд МакГиннес. Ее светлость пребывает в добром здравии,
— наконец улыбнулся Даниэль.
— Кто бы сомневался, — совершенно невежливо крякнул от смеха сэр Руперт. — Она же нас всех переживет, хитрая фринбульдка!
Сойдя со скользкой темы, герцог Фламель быстро перевел внимание лэрда в другое русло. Обсуждение последнего собрания конклава оказалось как нельзя кстати. Возмущения сэра Руперта по поводу молодых и не очень бездельников из других кланов так увлекло, что он позабыл герцогиню.
Я же продолжала осматриваться, осторожно наблюдая за леди Юной и ее сыном. Ничего странного в поведении Пола я не заметила. Выглядел он здоровым, буквально светился — ни бледности, ни паники, ни нервозности. Повреждения тоже отсутствовали. Впрочем, я не помнила, чтобы во время боя в борделе кто-то задел таинственного незнакомца в маске. Мужчина исчез стремительно и никаких следов не оставил. Возникало ощущение, будто мне все привиделось.
— Леди? — обращение гномки застало врасплох. Совсем позабыла о домашних и хозяйственных проблемах.
— Что с запасами? — спросила осторожно.
— Надо уточнить у Магды, — прикусила гномка губу. — Мне поручено вам доложить.
Ага, значит, сама мисс Гэл побоялась поднимать этот вопрос при лэрдах и леди Юне. Правильно, конечно. Однако проблема по-прежнему висела грозовой тучей над Аркантом, помимо прочих забот.
— Пусть Магда зайдет ко мне через час. Попробуем решить вопрос, — приказала я и отпустила гномку, едва та кивнула.
Развернувшись, я зашагала к Терлоку с решительным видом. Откладывать беседу бессмысленно. Тем более, виновники оказались в поле моего зрения. Леди Юна и Пол подошли к герцогу, представились и наговорили милостей. Клянусь богами, старая ведьма даже улыбнулась Даниэлю. Так мягко, что я чуть не запнулась от удивления. Примерно таким же взглядом она одарила девочек, которые ворвались в столовую.
— Бабушка! — закричали радостно близняшки.
Джинни и Маргарет крепко обняли леди Юну. Легкая волна зависти пробежала по моему телу, усиливая неприязнь к женщине. Эйла тоже сначала дернулась, но внезапно стушевалась и предпочла остаться возле братьев. Будто сомневалась, стоит подходить или нет. При этом она постоянно поглядывала на меня. Ждала разрешения или какой-то реакции?
Естественно, МакГиннес поморщился, но разумно промолчал. Я тоже не вмешивалась, только встала рядом с женихом и коснулась его руки. Поймав в плен серую бурю в глубине глаз, я улыбнулась, затем мрачно повернулась к Полу.
— Амалия, — мягко поприветствовал кузен Терлака. — Рад снова тебя видеть.
Он аккуратно взял мою руку и прикоснулся сухими губами к костяшкам пальцев. Обычный жест вежливости вызвал волну протеста, однако я не сопротивлялась. Наоборот, надменно кивнула, решив пока не поднимать неприятных тем для разговора среди посторонних.
— Деточка, мы знаем о похищении, — слова сэра Руперта застали меня врасплох.
Кончики пальцев Пола дрогнули в последний момент. Дорогой родственник отвел взгляд и торопливо отступил. Он шагнул за широкую спину лэрда МакГиннеса, будто желал скрыться. Клянусь богами, я уловила страх, исказивший черты Пола. У него даже челюсть напряглась.
— Все хорошо, мы успели вовремя, — ответил за меня Терлак, и широкая ладонь легла мне на поясницу. — К тому же нам помогли.
— Да? — густые брови сэра Руперта поднялись выше.
— Лэрд Джереми Монтгомери оказался джентльменом, — улыбнулась я, скромно опустив подробности истории. Лучше отцу Терлака не знать, где я застала молодого аристократа и в какой позе, пока искала спасения.
К счастью, лэрда МакГиннеса подробности не интересовали. Он по-отечески похлопал меня по руке, чем вызвал томящее чувство тоски по семье. Будь здесь отец, мне было бы проще справляться с навалившимися трудностями. Граф Сент-Клер славился умением давать ценные советы. А Далия точно поддержала бы мои начинания в качестве хозяйки Арканта. Сестра отлично управлялась со счетными книгами и гроссбухами.
У нее бы не случился такого казуса с продуктами.
— Папа, можно мы пойдем к малышу? — позвали Терлака близняшки.
— Я тоже хочу! — Эйла с надеждой посмотрела на старшего брата.
— Приехали с города, а интересует их исключительно дракон, — пробурчал сэр Руперт.
— Они им всю дорогу грезили, — усмехнулся Терлак и кивнул. — При условии, что потом пойдете в комнаты и переоденетесь.
— Да! — хором закричали девочки.
Я хотела возразить, но меня опередила вернувшаяся Магда. Взволнованно всплеснув руками, она ловко поймала близняшек за воротники и удержала на месте. Проскочить удалось лишь Эйле. Правда, убежала сестра Терлака не слишком далеко. У дверей ее настигла служанка. И сколько ни брыкалась, сбежать не получилось.
— Сначала купальня, потом обед. Дракон подождет. Ничего ему в яйце не сделается, — сурово пророкотала гномка.
За суматохой встречи проблемы и подозрения отошли на второй план. Я старалась поменьше говорить, чтобы при случае не ляпнуть какой-нибудь провокационный вопрос. О присутствии Пола в городе или тех же продуктах. Поинтересоваться у леди Юны, почему она не позаботилась об обеспечении замка. Поставить подпись под графой о закупках — мелочь. Неужели склоки и вражда со мной отодвигали на второй план заботу о жителях Арканта?
Наши взгляды пересеклись, и зеленые искры вспыхнули в глазах старой некромантки. Она нисколько не постеснялась присутствия Терлака, лэрда МакГиннеса и даже герцога, которые легко бы почувствовали удушающую ауру. На чистом столе появилось пятно отвратительного вида. Под воздействием темной магии умирали растения в вазе, портилась мебель, и страшно разболелась голова.
А затем все успокоилось. За секунду. Даже мужчины ничего не поняли. Просто вертели головами в поисках источника магического смрада.
Чужая, недружелюбная сила пропала, напряжение в пространстве ослабло, а зеленые змейки расползлись по углам. Я глубоко вздохнула, сосредоточившись на внутренних ощущениях, и пришла к интересному выводу. Магия леди Юны такая же, как на кукле Маргарет. Очень сильная, способная уберечь ребенка от зла, а при случае — вывернуть наизнанку человеческую душу. Без сомнения, тетка Терлака заколдовала игрушку, превратив ту в оберег, и я почти не сомневалась в своих выводах.
— Полагаю, Амалия жаждет отдохнуть с дороги? — проскрежетала леди Юна.
Ни дать ни взять ворона. Затаилась, чтобы напасть.
— Я в полном порядке, — ответила я, глядя прямо в черные омуты некромантки. — Спасибо за беспокойство.
Улыбка у леди МакГиннес вышла скупой.
— Мы очень волновались, — сказала она.
Вот уж сомневаюсь. Но обвинять старую ведьму во лжи прилюдно не собиралась. Наши отношения без того далеки от нормальных. А предстоящий разговор вовсе нагонял тоску и заставлял сердце сжиматься. Семейной беседы у нас не выйдет.
— Полевые тролли прислали тебе сообщение, Терлак. Правда, там дрыглы кости сломят. Белиберда на куске высушенной коры, — сказал Вестон, сосредоточив на себе внимание остальных. — Мы с Гордоном пытались разгадать символы, но без толку. Какое-то древнее наречие.
— Каледонский, наверное, — фыркнул сэр Руперт. — Говорил же, учитесь, глыздовы бездельники! Вот был жив старый Морни, а сейчас?
— Используем справочник. Где-то в библиотеке лежал, — буркнул Терлак, затем добавил мрачно:
— Главное, чтобы не развалился от сырости.
— Так он устарел лет эдак на триста, — пожал плечами Томас и получил подзатыльник. — Ай, чего дерешься?!
— Слушай мудрого брата, — важно заявил Рэнальф, однако сомнения все-таки выразил:
— Пап, а ты перевести не сможешь?
По толпе мужчин прокатилось недовольное шипение в попытке закрыть рот самому болтливому из братьев МакГиннесу. Сэр Руперт побледнел, Даниэль отвернулся, рассматривая гобелены на стенах, я покачала головой. А вот леди Юна негромко выругалась сквозь зубы:
— Глыздов хлюк с ниточкой между ушей.
Надо сказать, я с ней согласилась.
— Чего вы взъелись? Ляпнул, не подумав! — возмущался Рэнальф, которого братья начали трясти за шиворот сюртука и тянуть за уши.
Сладкий аромат переспелых персиков отвлек меня от экзекуции над Рэнальфом. Я посмотрела в сторону лестницы, и рот самопроизвольно открылся. Впрочем, через минуту ко мне присоединились и остальные. Появление линнан-ши полностью перенесло внимание мужчин с мелкой ссоры на Морриган, которая остановилась в дверях.
Внезапно у меня промелькнула мысль, что в мире больше нет таких женщин. Ни фея, ни ведьма, ни обычная леди — все девушки меркли рядом с мисс Делейни. Способность завораживать окружающих парой движений — врожденный талант. Легко и непринужденно разум сильной половины мира прогибался под взмахом длинных ресниц. Братья МакГиннес вовсе прекратили глупые разборки и выстроились в шеренгу, приветствуя свою королеву.
— О, женщины. Имя им коварство, — пробормотал сэр Руперт, когда понял причину образовавшейся тишины.
— Ваша светлость, прошу прощения. Я умолчал о присутствии мисс Делейни в замке, — начал Терлак, но Даниэль пропустил речь МакГиннеса мимо ушей.
Темноволосая красавица застала герцога врасплох. Меня невольно ужалил укол зависти. Прямо в сердце. В обычном мужском костюме Морриган выглядела великолепно.
Изящный стан ласкал влюбленные взоры, покой и безмятежность тонких черт сглаживали острую неприязнь среди других дам. Мисс Делейни была слишком невероятна, чтобы долго злиться на нее. А по-настоящему неземной ее делала невидимая аура, что тянулась прозрачным шлейфом за спиной феи. Она неспешно двигалась по залу, порождая в головах мужчин восхитительные образы, и они боялись прогнать их лишним звуком.
Мягкость и грация являлись незыблемой частью этой женщины. В мисс Делейни красота жила от рождения. Будучи сотканной из сияния звезд, линнан-ши несла на себе венец великолепия. Одна улыбка, и мы купались в теплоте пронзительного взгляда. Никто не хотел делиться этими чувствами. Охранники сразу потянулись к оружию, когда Даниэль коснулся кончиками пальцев лица Морриган. Они рвались защитить живое воплощение богини, которое воображали в фее.
— Даниэль, — хрипловатые нотки затронули невидимые струны в моей душе.
Я затаила дыхание, глядя на то, как герцог дотронулся ладонью до гладкой щеки мисс Делейни. Рука скользнула дальше, теряясь в потоке блестящей копны волос, и Морриган едва слышно вздохнула.
— Нашел, — прохрипел Даниэль, явно не в силах совладать с эмоциями. Попросту захлебывался от восторга и повторялся. — Нашел тебя...
Он медленно склонился к приоткрытым губам. Мощный всплеск сил инкуба и феи-любовницы настолько очаровал нас, что мы не могли пошевелиться. Помешал только Вестон, чья ревность прорвалась наружу:
— Разве титул дает ему право трогать Морриган?
Отвернувшись, я сцепила зубы. На мой немой вопрос Терлак покачал головой.
Едкая правда растеклась по языку, безжалостно отравляя чудесное послевкусие встречи двух влюбленных. День назад герцог собирался арестовать мисс Делейни за измену. Теперь он самозабвенно целовал Морриган, позабыв и любовницу в городе, и королевский приказ, и шептал о какие-то восторженные слова. По одурманенным глазам мисс Делейни понятно, как сильно они кружили голову. Она верила им, горела от внутренней страсти и терялась в этом пламени безвозвратно.
— Надо сказать ей, — пробормотала я, но Терлак сдавил мое плечо.
— Нет, — буркнул он.
— Почему? — зашипела я. — Это обман!
— За который Даниэль расплатится, если не расскажет правду, — отозвался Терлак. — Простить ложь незнакомцу проще, чем любимому человеку.
Леди Юна сначала посмотрела на сына, затем на лэрда МакГиннеса. Я нахмурилась, однако ответом мне стало тягостное молчание некромантки.

Глава 63


Все эти дни меня преследовали проблемы, возникающие буквально на каждом шагу. Нам с Терлаком вновь пришлось окунуться в водоворот забот, которые Аркант порождал бесконечно.
Главной из них стал, безусловно, герцог. Его светлость было некуда поселить, поскольку покои для гостей представляли собой печальное зрелище. Пока мы отсутствовали, Магда и другие служанки прибрались лишь на хозяйском этаже. Выбили гобелены, счистили со стен нагар, кое-где заменили витражи в узких бойницах и перестелили белье. А вот до гостевых спален не добрались, ведь леди Юна приказала заняться первым этажом.
На мое ворчание, кто здесь хозяйка, Магда развела руками и тяжело вздохнула. Лицемерие в чистом виде: продукты закупать тетка Терлака отказалась, но спокойно распоряжалась насчет уборки. При таком раскладе в порядок привели только комнату Морриган, которую та щедро предложила уступить герцогу. Все-таки положение обязывало высокородного гостя жить в комфорте.
К счастью, его светлость нашел выход из щекотливой ситуации. Он просто переехал в спальню мисс Делейни, предварительно заверив нас, что они прекрасно поладят и поделят комнату на двоих.
— Стыд, — поджала губы Эрвина, когда ее отправили помочь Даниэлю устроиться. — Незамужняя дева проживает с мужчиной в грехе.
— Дурочка, — отмахнулась Магда и мечтательно закатила глаза. — Кому нужны росписи на бумагах, если есть любовь?.
Я только хмыкнула в ответ и покачала головой. Эрвина права, хоть мне и неприятно такое признавать. Но в то же время нелюди не венчались. Они не подчинялись обычным правилам нашего общества, где подобная дерзость уничтожала репутацию девушки в клочья. Потому для Магды такие размышления казались странными, ведь волшебные народцы старались выбирать пару исключительно по любви или ради комфорта.
Осуждать герцога, а тем более Морриган мне не хотелось. Взрослые люди, сами понимали последствия своих поступков. Поэтому я махнула рукой и занялась другими делами. Например, составлением меню на неделю из того скудного набора продуктов, что остались в наших кладовых.
Соленья заканчивались, свежее мясо тоже. Худо-бедно хватало овощей, немногочисленных фруктов, яиц и выпечки. Последнее, кстати, пекли на нашей кухне помощницы месье Жобера. А мука, масло и другие ингредиенты покупались в Драмстаре — деревне на севере.
— У меня скоро закончиться специй! — стенал повар и тряс кусочком пожелтевшего пергамента. Непонятные завитушки на нем — список необходимых продуктов, который я успела внимательно изучить.
Под крышками кипели супы, варились каши, а на вертеле томился сочный окорок. Восхитительный ромат распространялся по всему помещению и заставлял периодически сглатывать слюну при виде золотистой корочки. За столом три девушки взбивали крем для пирожных, еще одна нарезала пучки мяты и розмарина.
Пройдясь взглядом по макушкам, я тяжело вздохнула и вновь повернулась к недовольному месье Жоберу.
— Завтра же мисс Гэл с тремя помощниками отправится за припасами.
Послышался громкий звон, когда испуганная гномка уронила жестяную кружку из-под воды. Пухлощекий мистер Закария Лейтон, недавно назначенный на должность нового казначея, наклонил голову набок и сунул подмышку зачарованные счеты.
— Меня? — побледнела Магда. — Нет, нет, леди Амалия! Как я могу? А замок? Девочки? Да здесь же все дракону под хвост пойдет, если я уеду на неделю!
Переглянувшись с казначеем, я улыбнулась гномке и коснулась ее руки. Осторожно, чтобы не напугать еще сильнее. В конце концов, покупка запасов — дело небыстрое. Доверить его стороннему человеку или нелюдю я не могла, потому сразу приняла решение отправить экономку. Она прекрасно разбиралась в качестве мяса, овощей и зелени. Легко отличала полежавшую рыбу от свежей и прекрасно сбрасывала цены. Тот торг за ткани до сих пор стоял перед глазами.
— Мне потребуется подпись на документах, — заявил мистер Лейтон и поправил красиво повязанный галстук.
Клетчатая жилетка обтягивала хилую грудь и немного топорщилась по краям на животе. Там ткань попросту не сходилась, потому костюм Закарии хоть и был по размеру, но смотрелся на нем весьма забавно. К тому же казначей постоянно надувал щеки, тер проплешину на макушке и чересчур восторженно смотрел на пышные формы Магды.
Такое ощущение, что с появлением в замке инкуба и линнан-ши жители сходили с ума.
— Надеюсь, моей будет достаточно? — раздраженно спросила я, привлекая внимание замечтавшегося мистера Лейтона.
— Безусловно, — кивнул он. — Лэрд Терлак дал вам полную свободу действий в плане трат на хозяйственные нужды. Разумеется, в пределах разумного, — добавил чуть погодя.
Я задумчиво кивнул и отправила покрасневшего Жобера обратно к его кастрюлям, чтобы не маячил перед глазами. Гномка продолжала вздыхать даже после моих объяснений, а мистер Лейтон неожиданно вызвался сопровождать ее. Так, на всякий случай. Вдруг оговоренной суммы не хватит и придется запрашивать деньги в местном банке? Ведь только Закария имел на руках разрешения от Терлака на использование личных счетов клана МакГиннес.
— Мистер Лейтон, — из кухни мы переместились в коридор. За нами неотступно следовала охающая Магда и две служанки. — Подскажите, могу ли я открыть собственный счет в банке Эдборга?
— Отдельно от мужа? — поинтересовался Закария и остановился, внимательно глядя на меня.
Кивнув, я прикусила губу и замерла в ожидании ответа. Не то чтобы была страшная необходимость держать отдельную сумму на собственные нужды в неведении от Терлака, но все же. Раз такое дело, я хотела рассмотреть подобную возможность. Хоть и вряд ли когда-нибудь ею воспользуюсь.
— Конечно, — кивнул мистер Лейтон, а я облегченно вздохнула. — Ваш брачный договор с лэрдом МакГиннесом позволяет вам не только иметь собственные средства, но и покупать недвижимость.
Я озадаченно моргнула и наклонила голову к плечу. Закария читал наш договор? Даже мне не довелось его увидеть!
— Вы в курсе соглашения между лэрдом и моим отцом? — приоткрыла рот, на что мистер Лейтон коротко усмехнулся.
— Леди Амалия, — мягко произнес казначей. — Ваш будущий муж фактически отдал Аркант в ваши руки.
— В каком смысле?
— В случае смерти молодого лэрда, все близлежащие земли и сам замок вместе с долей акций бумажной фабрики в Эдборге отойдут вам. Я выступил в качестве поверенного, когда сэр Терлак подписывал завещание.
Закария замолчал, а я застыла на месте, пытаясь переварить услышанное. Получалось, что брак не заключен, но завещание на меня МакГиннес уже составил. Невольно задохнулась от нахлынувших чувств и поискала рукой опору, наткнувшись на стену позади себя. Коснувшись спиной холодного камня, я некоторое время боялась вздохнуть.
— Мне казалось, женщина не может наследовать состояние супруга, — пробормотала я.
— Изменения внесено совсем недавно по инициативе вашего отца, — осторожно ответил мистер Лейтон. — Граф Сент-Клер выступил с речью в министерстве за два месяца до вашего приезда. Решение принято единогласно, поскольку король очень поддерживал этот законопроект. Вы не знали?
Покачав головой, я закрыла рот рукой и негромко всхлипнула. Ох, папа. Неужели ты сделал это ради меня?
— Он не идеален, — мягко заметил Закария. — Только по инициативе мужа, жена получает наследство.
— Да, — судорожно вздохнула я.
Вечером того же дня крохи сил ушли на то, чтобы помыться. Лежа в купальне, я размышляла о предстоящем замужестве, заботах и свадьбе. Если можно так назвать венчание в маленьком храме при замке. Его сейчас восстанавливался под бдительным руководством самого Терлака. Сразу после бала у Грантов должен прибыть священник. Онто и обвенчает нас согласно той бумаге, что подписал король Абель до моего похищения.
Взгляд тоскливо переместился с бутылочки розового масла на куст домашней лилии и по щелчку пальцев раскрылся прекрасный, алый бутон.
Магией я совсем перестала пользоваться, необходимость отпала. Разве что обновляла цветы в вазах да помогла нескольким добровольцам расчистить зимний сад, который находился прямо под окнами спальни Терлака. Я там ни разу не была, но отлично разглядела жениха через витраж, пока рабочие рядом выкорчевывали пень из земли.
Из-за всего этого дар периодически давал сбои, поскольку магия тоже требовала регулярных тренировок. Потому сейчас плющ начал активно расползаться по полкам. До тех пор, пока я не остановила его.
— Не шали, — погрозила цветку пальцем и с неудовольствием покосилась на счетные книги с гроссбухами.
Дрыглова стопка никуда не исчезла за три сумасшедших дня. Мелькнула мысль сунуть документы к яйцу, которое я навешала утром вместе с девочками. Вдруг бы дракон при рождении спалил мерзкие бумажки? Потом, правда, передумала. Цифры давались мне с трудом, а с отъездом Магды и Закарии меня вовсе ждали веселые вечера в компании скучных таблиц, расчетов и балансов. Пару раз я даже прокляла Терлака с его желанием вовлечь меня в хозяйственный процесс.
— Сжечь бы вас, — пробормотала я, потянувшись за стопкой белья, и с плеском поднялась из круглой чаши. Обернувшись мягкой тканью, аккуратно ступила на мозаичный пол и замерла, поскольку напротив меня стоял призрак.
Тот самый, о котором я совершенно забыла!
— Ты скрылась от меня, — как-то печально произнесла банши, пока я осторожно продвигалась к выходу. — Спряталась за щитом.
— Не понимаю, о чем ты, — буркнула я.
Пустой взгляд проникал в самую душу, но черты лица девушки по-прежнему оставались размыты. Будто испорченный портрет, на котором не разобрать изображение. Мне хотелось знать, кто эта женщина и почему преследует меня. По словам Терлака, банши защищали род. Только почему она приходила лишь ко мне?
— Чары, — поморщился призрак, и полупрозрачная фигура дернулась. — Темная магия прячет тебя. Я с трудом попала сюда.
Погодите-ка, она о кукле, что ли?
— Зачем ты преследуешь меня? — спросила я и нащупала ручку двери.
Температура в купальне упала до такой степени, что цветы покрылись инеем. Из моего рта вырвалось облачко пара, а на поверхности воды образовалась тонкая корочка льда. Голые ступни жгло от холода и замок никак не желал поддаваться.
— Я ошиблась и поверила не тому человеку, — призрак переместился так быстро, что я моргнуть не успела. Она оказалась совсем рядом, буквально в нескольких кватах и приблизила ко мне лицо, однако разглядеть его никак получалось.
— Тому, кто запер тебя в стенах Арканта? — уточнила я. Пальцы соскользнули с ручки, едва ледяное прикосновение вызвало целый табун мурашек по коже.
— Я была жива... Еще жива, — прошелестел ее голос рядом с моим ухом. Крупная капля скатилась по виску, дрожь перекинулась с рук на все тело. — Все, что тебе говорили — ложь.
Не выдержав, я резко навалилась на дверь и вбежала в спальню, едва не поскользнувшись у кровати. Ужас гнал меня из комнаты, холод преследовал, забирался в щели и шептал угрозы. Свет в лампах погас, камин остыл, а по стенам расползался иней.
Единственное место, куда у него не получалось проникнуть, — кровать, где под подушкой хранилась кукла. Именно ее магия активировалась, едва призрак попытался преодолеть невидимую преграду. Зеленая вспышка заставила женщину изогнуться от боли. Она схватилась руками за лицо и принялась раздирать прозрачную плоть ногтями.
Выбежав из спальни, я спасалась от мучительных воплей. Крики банши подгоняли меня вперед, пока я не свернула за угол. Недолго думая, ворвалась в покои Терлака и захлопнула за собой дверь, прислонившись к ней с тяжелым вздохом.
— Амалия? — ошарашенный взор МакГиннеса скользнул с моего обнаженного тела, обернутого влажной тканью, на бледное лицо и расширенные зрачки. — Что с тобой?
Терлак стоял передо мной. Живой и теплый. В камине горел огонь, отбрасывая золотые блики на рыжих волосах. МакГиннес не успел переодеться, видимо, вернулся недавно. Из своего кабинета или сарая, где после обеда помогал мужчинам устроить упырекуриц. Наверное, он очень устал, а здесь меня нелегкая принесла. Тени залезли под глазами, но беспокойство заставило серебристое пламя вспыхнуть с новой силой.
МакГиннес почти стянул сюртук и теперь вновь натягивал его на широкие плечи.
— Какого дрыгла произошло? Тебя кто-то обидел? — нахмурился он. Явно вознамерился наподдать невидимому врагу.
А мне рядом с ним вдруг стало хорошо и спокойно.
— Знаешь, разгуливать по замку в тряпочке довольно рискованно не только в плане болезни, — продолжал говорить Терлак, пока медленно двигалась к нему. Расслабленно так. Почти не вздрагивая от пережитого кошмара.
— Как твой укус? — спросила я, окончательно понимая, что выгляжу в глазах жениха полной идиоткой.
И ладно, и пусть. Главное, чтобы не прогонял. Ибо в спальню я сегодня точно возвращаться не собиралась.
МакГиннес моргнул и озадачился.
— Ты ради этого через весь коридор из купальни бежала? — насторожился он, а я улыбнулась и покачала головой.
Дурак. Большой, рыжий дурак.
— Согрей меня, — вдруг произнесла я и коснулась ладонями широкой груди. Бесформенной тряпкой влажная ткань шлепнулась под ноги, но мне было все равно.
Амалия...
Не знаю, кого из нас хотел остановить МакГиннес. Себя или меня. Мои запястья утонули в его ладонях. С губ сорвался вздох, как только я приподнялась на цыпочки и легонько прикоснулась к ним. Привычная истома растеклась по телу, но на большее решиться не получалось. Слишком много запретов в голове, слишком сильна власть разума. Мне была нужна помощь, чтобы преодолеть собственные стены из бесконечных запретов.
— Пожалуйста, — прошептала я, чувствуя обжигающее дыхание и аромат вереска, смешанного с мускусным запахом. — Мне очень холодно.
Пусть мой выбор — ошибка. Бросаться в объятия первого попавшегося мужчины, даже жениха, вообще не дело. Но, истомившееся от тоски, сердце жаждало хоть раз почувствовать, каково это, когда любят только тебя. По-настоящему, самозабвенно. Отдают всего себя, ничего не требуя взамен.
— Потом будет поздно, — темные ресницы опустились, а за ними спряталось расплавленное серебро глаз Терлака.
Жар мужской кожи вкупе с дурманящим ароматом решительно подавили последний оплот сопротивления. Разум сдался, никаких преград не осталось. Кончики пальцев аккуратно скользнули вдоль моего позвоночника, из-за чего я плотнее приникла к крепкому телу МакГиннеса. Кажется, магия инкуба и линнан-ши все-таки захватила замок.
— Завтра, — выдохнула я в поцелуе. — Мы подумаем об этом завтра.

Глава 64


Терлак МакГиннес
Как описать любовь? Для мужчины... сложно.
Я бы назвал любовь — свободой. Мыслей, чувств, желаний. Или прохладным ветром среди высоких гор и ревом дракона, что разносился по зеленой долине. Невидимой лаской лепестков морошки, которые прятались в траве от прямых лучей солнца. Это смех девушки, чей взор заставлял стыдливо прятаться в попытках скрыть хаотичный блеск и пламя вожделения при взгляде на нее.
Клянусь богами, я не знал, что переживу такой всплеск эмоций за секунду рядом с любимой женщиной. Едва Амалия шагнула ко мне, я ощутил себя неуклюжим юнцом и одновременно всесильным воином. Мощный поток вытолкнул меня наверх, позволяя поймать губами живительный вдох, затем безжалостная волна понесла в пропасть к чернильной пустоте. Я падал, а внутри все переворачивалось от восторга и страха.
Одно касание — десять тысяч мыслей роем пронеслись в голове. Никак не выходило сформировать их в единое целое и немного приглушить страсть, что разгоняла кровь по венам. Я хаотично трогал шелковистую кожу. Да с таким юношеским восторгом, будто впервые в жизни видел обнаженную девушку перед собой.
Амалия дрожала, но в то же время храбро прижималась ко мне и между поцелуями шептала: «Согрей, прошу. согрей». Хотя в комнате было достаточно тепло благодаря огню в камине, она раз за разом просила обнять крепче и спасти от неведомого холода, что затаился в глубинах ее разума. Я хотел поцелуями стереть неприятные воспоминания, забрать неведомый страх. Все ради того, чтобы Амалия успокоилась.
Мягкий шелк окутал нас своей нежностью после короткого падения. Сюртук отправился куда-то в сторону кресла, а маленькие, прохладные ладошки уже вовсю изучали мое тело под сорочкой. Приподнявшись, я немного привстал, и Амалия поддалась за мной. Матрас ощутимо прогнулся под двойным весом. Наши губы урывками ловили стоны с поцелуями друг друга, пока я продолжал тянуть Амалию все дальше, сбивая собой постельное белье.
Незаметно в шутливой борьбе за право быть снизу или сверху исчезла сорочка. Аккуратно надавив на поясницу, позволил Амалии устроиться на меня и услышал смешок.
— Я словно ловлю жениха в первую брачную ночь, — пробормотала она, и в приглушенном свете магических ламп на бледных щеках появился розовый румянец.
— Не будем ждать, — прохрипел я, расправляя с остатками одежды, и сжал в ладонях ее лицо. Пелена дурмана в голубых глазах откликнулась в сердце приятной болью. — Приедет священник, мы сразу поженимся.
Да! На меня Амалия так реагировала! Только на меня!
Ресницы дрогнули. На мгновение они скрыли выражение голубых глаз, а затем Амалия прикусила губу и решительно кивнула. Одна хрустальная капля скатилась по щеке, но я успел ту поймать подушечкой пальца.
— Ты любишь меня?
Вопрос застал врасплох. Ответ почти сорвался с языка, однако что-то помешало мне заверить Амалию в искренности своих чувств.
— Вряд ли мой ответ убедит тебя, — тихо сказал я и убрал светлую прядь волос за ухо, скользнув на шею. — Да и как не скажу, получится ужасно.
— До смертного одра меня томить будешь? — неловко пошутила она.
— Лет через шестьдесят согласен, — улыбнулся я в ответ и получил шлепок по груди.
— Ты несерьезен и совершенно невозможен, — задрала нос Амалия.
Она вскрикнула от неожиданности, когда мы перевернулись, и я вновь оказался сверху. Зрачки расширились — Амалия явно ощутила всю степень моей «любви». Только не той, что выражается словами.
— Совсем капельку, — показал пару кватов расстояния между большим и указательным пальцем. Затем медленно опустил голову, уткнувшись носом в еще влажные волосы, вдыхая их неповторимый аромат.
Прикосновение ногтей к плечам вызвало у меня целый забег мурашек по коже.
— Я боюсь, — внезапно раздался тихий шепот.
Амалия слегка повернула голову, и мое мальчишеское веселье смело подчистую. В глубине зрачков прятался ужас, поселившийся там неспроста. Он невольно затягивал меня в этот беспросветный омут.
— Чего?
— Что завтра открою глаза, и все исчезнет. Ты, замок, девочки, — ее голос надломился в подступающей истерике. — Будто какая-то сила жаждет отобрать мой уютный мирок. Не хочу опять остаться ни с чем, Терлак. Там, на фронте, я была одинока и боялась всего на свете.
Я коротко вздохнул, затем поцеловал Амалию. Пускай она искала сегодня лишь утешение или спасалась от одиночества. Неплохая мотивация для брака. А вырастить любовь можно и на взаимопонимании.
— Тебе не стоит бояться, Лия, — мои пальцы коснулись светлых волос и скользнули ниже, к груди. — Даже если ты откажешься от меня и уйдешь, я все равно останусь. Вот здесь, — под кожей громко застучало сердце, принимая клятву.
Амалия молча переплела наши пальцы. Обещания даны и закреплены словами, поэтому сотрясать лишний воздух никто не стал. Бессмысленные комплименты сменились ласковыми движениями и тихими стонами, между которыми крик боли попросту затерялся.
Я старался действовать нежно и неторопливо, но Амалии было мало. Она с неожиданной жадностью отвечала на поцелуи, поддавалась навстречу со всей страстью. Хотя удовольствие пришло к ней не сразу.
А уже под утро, засыпая на моей груди с нежным мурлыканьем на устах, проговорила:
— Хочу спать здесь.
Очередная глупая шутка сорвалась раньше, чем я остановил ее:
— Кровать удобнее?
— Нет, ты тёплый. Очень. А у меня холодно.
— Так бы и сказала, что жаждешь моих объятий.
Только от следующих слов стало совсем не до веселья.
— Призрак... Та беловолосая женщина приходила вчера. Рядом с ней холод и мрак, все покрывается льдом, — прошептала Амалия сонно. Она находилась в той грани, когда почти не чувствовала мое напряжение. — Сказала, что щит не пускает ее. Говорила какую-то нелепицу о собственной смерти, про обман со стороны близких и умоляла никому не верить. Знаешь, в прошлый раз мне предсказали смерть. В стенах замка.
Я задохнулся и крепче прижал к себе хрупкое тело, дыша через раз, чтобы не напугать Амалию. Молчал, крепко сцепив зубы, и слушал. Очень внимательно. Ведь всего этого она не рассказала мне в прошлый раз. Не посчитала важным или не доверяла. И очень зря, поскольку пророчества мертвых совсем не то, что можно игнорировать.
— «Когда первый снег скроет земли Арканта, твое сердце остановится».
Несколько минут я напряженно вслушивался в мирное дыхание Амалии, затем аккуратно переместил ее и укрыл теплым одеялом. Оставив легкий поцелуй на приоткрытых губах, поднялся и поспешил ополоснуться. Неожиданно комната качнулась, меня повело в сторону от головокружения. Резкая боль ударила по вискам, а с ней по телу прошел легкий озноб.
Сжав переносицу, я мысленно выругался. Постоянные недосыпы ни к чему хорошему не вели. Из-за них я толком не отдыхал, посвящая свободное время ремонтным и отделочным работам в замке, и сегодняшняя ночь должна была восполнить потерянную энергию.
Общее состояние организма говорило само за себя. Постоянная усталость преследовала последние дни по пятам вместе с разбитостью и тяжестью во всем теле. Пару раз я сорвался на Даффи из-за какой-то мелочи, потому и ушел пораньше. Хотел хорошенько отдохнуть, дабы не бросаться на родных.
Теперь же совсем не до сна. Во всяком случае, пока не решится вопрос с таинственной банши. Слова Амалии про холод и пророчество не давали покоя. Явление призрака к тому, кто еще официально не вошел в клан само по себе удивительно.
В первый раз я посчитал, что после похищения банши не появится. Опасность миновала. Но теперь все иначе. Если призрак пришел снова, значит, угроза никуда не делась.
Наклонившись над тазом, я почувствовал, как теряю равновесие и схватился за столик. Взгляд непроизвольно упал на отражение в воде. Собственное лицо показалось мне страшно изнеможённым и бледным, а вот на щеках, наоборот, полыхал румянец. Такой, что девицы бы позавидовали.
— Ну и дрыгл, — содрогнулся я, привычно почесав руку, и неожиданно застыл.
На месте красного пятнышка от укуса, которое никак не не проходило, поселилось с десяток новых. Кожа на ощупь казалась горячей, хотя озноб с каждой минутой только усиливался. Отведя взор и быстро сполоснувшись, я с трудом поймал убегающую мысль. По-хорошему, мне следовало разбудить Амалию. Конечно, поднялась бы паника в замке.
Если я заболел тифом, как предсказывал некромант Гранта, то каждый житель замка теперь в опасности. Из-за меня.
Усилием воли натянув чистую одежду, я вышел из спальни в пустой, мрачный коридор. Поскольку бойницы в Арканте слишком узкие, утренний свет толком не попадал сюда и двигаться мне приходилось почти наобум.
Добравшись до комнаты Амалии, я сразу ощутил чужое присутствие. Оно неуловимо проскальзывало в каждой зараженной магией частице вокруг. Местами на ковре и стенах остались влажные следы от растаявшего льда, а из приоткрытой двери купальни раздавался тихий плач. Бросив взгляд на портрет мамы, внезапно понял, что никак не могу рассмотреть ее черты. Они попросту расплывались вместе с остальным интерьером в цветное пятно, немного разбавленное алым блеском восходящего солнца.
Терлак?
Я вздрогнул и с трудом повернулся. Позади меня стоял Пол, держа в руке магический камень. Сосредоточив на нем зрение, я разглядел темные пятна на одежде, грязь на сапогах и наполовину расстегнутый плащ.
— Где ты был? — выдавил я с трудом и покачнулся. Плач прекратился, лишь короткий вздох разнесся по комнате.
— Бродил по окрестностям, мне не спалось, — недоуменно ответил кузен и шагнул ближе.
— Что с тобой? Плохо выглядишь...
— Охрана, — с трудом процедил я. Пальцы крепко сжали косяк, когда меня вновь повело в сторону. — Где дрыгловы солдаты на постах?!
Пол поджал губы и покачал головой. Рыжие волосы растрепались, а в голубоватом свете лампы стекла моноклей странно блеснули.
— Чего разбушевался? Мы всех привлекли к ремонту, забыл? Да и зачем они здесь, замок отлично защищает своих владельцев.
Вот именно. Аркант — неприступная крепость. Ни годы запустения, ни многочисленные осады никак не повлияли на этот факт. Но призрак бродил по коридорам, и мы ни разу не встретились, хотя легенд о нашем замке ходило немало. До сегодняшнего утра я пребывал в уверенности, что банши защищала Амалию. Но ни разу не задумался о том, почему она никогда не приходила ко мне или любому другому члену клана.
— Где твоя мать, — выдохнул я, и Пол резко отступил, когда я поддался вперед. — Где?!
— повысил голос так, что он эхом разнесся по коридору.
— Терлак, какого дрыгла? — прорычал Пол, и его глаза вспыхнули от сдерживаемой магии. Ветровой порыв колыхнул бархатный балдахин на кровати Амалии. — Она в в своих покоях, как и все остальные. На дворе еще ночь, люди спят!
Оттолкнув кузена, я шагнул вперед, из последних сил заставляя себя передвигать ногами. Послышались сонные голоса, повсюду открывались двери и появились остальные члены семьи. Вестон с Гордоном растирали глаза, Рэнальф зевал, а Томас подбежал к застывшему Полу и возмутился:
— Вы чего раскричались?
Мой кулак обрушился на дубовую поверхность, но из-за сильной тяжести в голове я почти не чувствовал боли. Кто-то попытался задержать меня, крепко обхватив руками. Вестон или Рэнальф.
— Папа, что происходит? Зачем ты стучишь к бабушке? — голоса близняшек слились в единый гомон из звуков и криков.
— Терлак, прекрати! — рявкнул Пол, пытаясь дозваться до моего воспаленного разума.
— Что здесь происходит? — прогрохотал отец, появившись невесть откуда.
Да вся семья уже собралась, даже Эйла, которая куталась в покрывало и смотрела на меня испуганным взглядом. А я продолжал рваться в покои тетки, пока двери не отворились.
Старая ведьма вышла, окинув острым взглядом собравшуюся компанию, и остановилась на мне.
Клянусь богами, злость в ее чертах неожиданно сменилась беспокойством и каким-то непонятным страхом. Едва я протянул руку, она цепко обхватила мое запястье.
К сожалению, сознание угасало слишком быстро. Никак не получалось сформировать те обвинения, которые минуту назад вспыхивали в голове.
— Мама, он не в себе. Не знаю, что с ним, — голос Пола неприятно проскрежетал в голове и больно ударил по вискам.
— Да объясните вы наконец, какого дрыгла происходит?! — гаркнул отец.
Среди десятка бесчисленных криков лишь один принес с собой приятную легкость. Амалия, игнорируя ошарашенные взоры, прорвалась через толпу, будучи в моей сорочке, наспех наброшенной поверх оголенного тела. На глазах резвились магические искры, а глаза ярко полыхали посреди окружавшей меня тьмы.
— Терлак, — донесся ее зов.
Я хотел ответить, но язык не слушался. Из горла вырвался невнятный хрип, затем по телу прошла приятная энергия. Очень сильная, слишком родная. Неведомый ранее дар ожил внутри меня в тот момент, когда острый ноготь Юны впился в мою кожу.
— Уберите от него руки! — крикнула Амалия.
— Помолчи, — прошипела тетка. Я дернулся, чтобы защитить невесту, но вместо этого осел на руках братьев.
Приятное тепло разбежалось по венам вместе со знакомыми зелеными искрами. Каркающий рык продрался сквозь туман.
— Никому не прикасаться, отойдите от него!
Холодный, каменный пол был таким приятным. Он немного остужал раскаленную кожу. А когда надо мной склонилась Юна, угасающее сознание выдало странную мысль.
Моя магия признала в тетке родного человека.

Глава 65


Жар не спадал весь день и ночь. Служанки бегали туда-сюда с тряпками, которые приходилось постоянно смачивать в прохладной воде. Привезённый из Драмстара, лекарь предложил пустить кровь и давать Терлаку капли на основе свинца или ртути с мышьяком. За подобные советы я чуть не набросилась на мужчину разъяренной драконицей. Решительный отказ разозлил лекаря. Он долго кричал и сыпал оскорблениями, пока Даффи выводил его из спальни.
— Вы еще пожалеете, леди! Я тридцать лет исправно служил и помогал клану МакГиннес,
— захлебывался слюной старик.
Голова раскалывалась, но сон не шел. Стоило мне закрыть глаза, как через несколько минут я подскакивала с маленькой тахты. Бежала к постели, прислушиваясь к хриплым, судорожным вдохам. Мощная грудная клетка Терлака рвано поднималась, затем опускалась. Под раскалённой кожей быстро билось сердце — оно будто грозило выскочить на волю. На руках поступали вены, по которым бежала, отравленная болезнью, кровь.
— Пожалуйста, — прошептала я, наклоняясь уже третий раз за ночь, чтобы поднести к пересохшим губам глиняную чашу с отваром.
Борясь с чихом, я заставила МакГиннеса сделать несколько глотков и судорожно вздохнула. Нос забился от плотного дыма в комнате, который заполонил собой каждый угол. Он рассеивался по мере того, как в глиняной посуде догорали остатки лекарственных трав.
Почти все запасы сушеных ягод можжевельника закончились. Горсть в бархатном мешочке
— мелочь для взрослого мужчины. Масло, в качестве дезинфицирующего средство, теоретически могло бы помочь с пятнами, но и его у меня не было под рукой. Растения, описанные в моих заметках, встречались и на просторах Шангрии, но многие из них либо не достать, либо они еще не дали плоды.
Я мысленно перебрала список, борясь с усталостью и тяжестью в плечах. Из-за нее мысли путались, никак не получалось сосредоточиться. От чего мята? Подойдет ли тимьян? Можно ли применить подорожник в качестве антисептика для очистки помещения?
Отвлеклась только тогда, когда в комнату с тихим стуком вошла одна из служанок с пучками разных трав. Некоторые из растений я узнала сразу. Та же лаванда, едва пустившая бутоны крошечных соцветий, герань, фиалка и несколько других неизвестных мне трав. Мой взгляд остановился на веточках бузины, и девушка пояснила:
— Мы используем корни для получения черной краски. Но еще она хорошо отгоняет разных паразитов вроде мышей.
— Сколько у нас лаванды в саду? — спросила я коротко и посчитала дни. Почти конец первомесяца лета, растение уже должно расцветать.
— Мало, леди, — вздохнула девушка. — Там все заросло давно.
Она боялась подходить ближе. Бросила испуганный взор из-под ресниц на Терлака, когда он внезапно застонал и заворочался, сбрасывая подушки. Одеяло сбилось, простыня пропиталась потом, а я потянулась к графину с водой и налила в кружку. Поднеся к губам живительную влагу, услышала тихий вздох:
— Амалия...
Внутри все скрутило, но я сдержала подступившие слезы. За дрыгловы сутки у меня не получилось ни поспать, ни подумать обо всем произошедшем. Вот еще недавно я была в этой комнате, целовала теперь потрескавшиеся губы, задыхалась в горячих объятиях и смеялась над глупыми шутками МакГиннеса. А теперь он лежал как на ладони. Беспомощнее новорожденного драконенка, почти неспособный самостоятельно сделать глоток и открыть глаза.
— Где девочки? — спросила я, игнорируя реакцию служанки. Ее страх понятен, они все опасались эпидемии.
К счастью, пока больных было всего двое.
— В покоях мисс Эйлы, — склонила голову служанка. — Господа Вестон и Рэнальф помогают во дворе, а господа Томас и Гордон сейчас с сэром Рупертом. Леди Юна...
Услышав имя тетки Терлака, я встрепенулась. Эта дрыглова женщина держала МакГиннеса за руку в момент падения. Дугалу пришлось применить силу, чтобы оттащить ее в сторону. В той суматохе никто даже не заметил, откуда я вышла и как одета. Состояние Терлака ухудшалось с каждым часом, температура росла, а привычные склянки, на которые я часто полагалась — не помогали.
Боги, ведь от меня всего-то требовалось следить за его здоровьем! Проверить дрыглов укус, отслеживать состояние. Теперь поздно, МакГиннес в лихорадке, замку грозила эпидемия и все из-за моей банальной беспечности.
Дура, боги. Какая из меня медсестра?
Тихий всхлип насторожил служанку. Легкое прикосновение к плечу, как касание перышка, заставило дернуться и быстро стереть соленые дорожки.
— Леди?
— Все нормально, — я глубоко вздохнула и вновь посмотрела на Терлака.
На бледной коже проступил яркий румянец очень дисгармония с его рыжими волосами. Мне казалось, будто МакГиннесу просто сниться дурной сон. Разбуди и все будет отлично. О себе я думала так же. Никак не получалось сосредоточиться на существующей проблеме. Постоянно сбивало с толку желание выплеснуть на кого-нибудь скопившееся раздражение, рассказать о внутренних переживаниях.
— Отправляйся к Магде. Передай, что я приказала достать хвою, лаванду и любые другие растения, которые используют для обработки комнат, — хрипло приказала я, уловив недоумение во взгляде девушки.
Я была уверена в том, что гномка поймет меня. Где-то на задворках сознания мелькнул вопрос о запасах, из-за чего я застыла и несколько секунд не шевелилась.
Что делать с замком? Закрыть для посещения или нет? Если болезнь заразна, то одни боги знают, скольких людей успел подвергнуть опасности Терлак. Да и Олли тоже. Однако такое решение в одиночку не принималось. Сейчас, когда лэрд МакГиннес болен, управление вновь легло на плечи Пола и сэра Руперта.
— Леди Амалия?
Сжав пальцами переносицу, я устало вздохнула и, покачав головой, поднялась. Бросив взгляд на Терлака, я сглотнула ком в горле.
— Я отправлю магическое послание в замок Грантов, — проговорила и мрачно посмотрела на девушку. — А ты пока иди к Магде, выполни первое поручение.
— Будут еще приказания, леди? — склонила голову девушка, имя которой как я не старалась, так и не вспомнилось.
Остановившись посреди комнаты Терлака, я озадаченно оглядела мужскую спальню. Будто впервые осознала, где нахожусь. Лаконичные, темные оттенки дерева идеально сочетались с красным бархатом и совершенно не терялись среди громоздкой мебели. Как тот же письменный стол. На его поверхности ярким пятном выделялись бумаги, оставленные Терлаком с того рокового вечера, и несколько чистых листков с гербом клана для будущих писем.
Отлично, то, что нужно.
— Пусть сюда принесут мои вещи, — кажется, я снова удивила девушку. Она даже покраснела до корней волос при мысли, что леди будет жить с мужчиной.
— Все? — уточнила служанка и вздрогнула от моего острого взгляда.
— Да, — резко отозвалась я.
Очередной стук прервал наш разговор. Приготовившись к наплыву родственников Терлака, которые все утро осаждали покои в попытке узнать о состоянии больного, невольно скрестила за спиной пальцы. И страшно обрадовалась, когда незваным гостем оказался Даниэль. Лучше советник короля, чем шумные братья МакГиннес или та же Юна. У меня от этой женщины мурашки разбегались по коже. Благо Дугал держал ее подальше от спальни Терлака.
Сил на цитирование правил приличия не осталось, когда герцог кивнул служанке и рукой показал на дверь. Девушка покосилась на меня, дожидаясь реакции.
— Иди, — резко сказала. — Передай Магде, что я жду ее здесь сразу после беседы с его светлостью.
Мышкой юркнув в коридор, служанка исчезла. Дверь плотно закрылась за ее спиной, после чего по створкам пробежали фиолетовые искры. Мое недоумение Даниэль встретил совершенно равнодушно, усилив полог тишины магией очарования. А через секунду я поняла, зачем он сплел два заклятия.
Чей-то любопытный нос мгновенно натолкнулся на призрачное видение и послышался протяжный стон.
— Надо же, — пробормотала я. Сцепив пальцы, попыталась унять тремор рук, но ничего не вышло.
— МакГиннесы чуть замок по кирпичику не разнесли, — сухо уведомил Фламель вместо пояснений. — Ты здесь почти сутки. Они требуют ответы.
— Думаешь, я могу их дать? — раздраженно спросила, на что герцог усмехнулся и посмотрел на спящего Терлака.
Лихорадка немного отступила, теперь он дышал ровнее. Не пытался сползти с кровати и не стонал. В такие моменты было особенно страшно, ведь вместе с МакГиннесом бушевала магия. Ветряные потоки безжалостно проносились по комнате. Мы раза три или четыре собирали разбросанные вещи. Несколько важных документов чуть не улетели в горящий камин, благо мне удалось спасти их у самой решетки.
— Сейчас эта семейка занята разгадыванием послания от троллей и разбором мусор во дворе с тем громадным орком, — иронично заметил Даниэль и аккуратно обошел кровать, прижав к носу кружевной платок, пропитанный чем-то очень пахучим.
Мята и корица?
— Боги, — я закрыла лицо руками. Простояв так некоторое время, убрала ладони и посмотрела на герцога.
— Вам с Морриган лучше уехать, пока болезнь не распространилась. Надеюсь, Зидан, некромант Грантов, приедет сюда...
— И сэр Дункан тоже должен, — перебил меня Даниэль, на что я изумленно вздохнула.
— Зачем?!
Мучительное ожидание затянулось, поскольку Фламель продолжал молчать. Только отступил от застонавшего Терлака, чтобы подойти вплотную. Яркий, незабываемый аромат окутал все вокруг и накрыл меня невидимой завесой. У меня зачесался нос от пудрового запаха с сильной конфетной составляющей — типичный побочный эффект магии инкубов. В этом они с Морриган очень похожи.
— Что вы делаете? — выдохнула я, а Даниэль приложил палец к губам и бросил взгляд через мое плечо.
— Нам нужен свидетель для подтверждения что, Терлак женился, будучи в здравом уме, — понизил интонацию герцог, проигнорировав мой вопрос.
Я во все глаза уставилась на Даниэля, окончательно запутавшись в предположениях и опасениях. Моргнув раз, другой, выдохнула:
— О чем вы?
Фиолетовое пламя отразилось в зрачках. Демоническая кровь в жилах его светлости как никогда раньше демонстрировала мне весь спектр способностей. Неудивительно, что в Шангрию отправили именно Даниэля. Теперь я это понимала, как никто.
— За несколько недель до нашей встречи, я получил интересные сведения. По приезде сюда они подтвердились, после допроса ваших похитителей, леди Амалия, — я открыла рот и с шумом втянула воздух.
— К-какие сведения? — осторожно спросила, невольно запнувшись.
— Долгое время клан МакГиннесов спонсировал контрабандистов. Кто-то помогал им перевозить товары, в том числе и драконьи яйца. Подозреваю, среди слуг тоже есть нечистые на руку особи.
Вздрогнув, я непроизвольно вспомнила Джемисона Брюса и громко сглотнула. Грудь сдавил сильный спазм от услышанной информации. Получалось, что преступники давным-давно облюбовали Аркант для своих нужд.
— Обвинить без доказательств никого из представителей высшего сословия Шангрии нельзя. Скандал, разрыв союзного договора, новая война, — сухо продолжил Даниэль. — У меня было две цели: передать судье Перу на хранение очень ценную вещь и проверить слухи.
В голове помутилось от услышанного. Сразу промелькнули воспоминания — одно за другим. С неожиданной злостью я уставилась на герцога, когда все поняла.
Дрыглов брюкль! Он с самого начала держал нас всех за нос. И мог повлиять на решение судьи еще тогда!
— Вы поэтому взяли Акселя и лично отправились с ним в Совет, — прошипела я не хуже взбешенной банши. — Воспользовались им, как прикрытием, хотя могли спасти!
Фиолетовое пламя погасло, темно-золотые ресницы спрятали от меня выражение глаз Даниэля. Где-то в душе его светлость стыдился своего поступка. Однако врал он искусно. Не только несчастной Морриган, но и близким людям.
Кто бы мог подумать. Три года службы превратили очаровательного ловеласа с обаятельной улыбкой в настоящего шпиона и интригана.
— У меня нет права вмешиваться в судебный процесс над мальчиком, — тихо ответил Даниэль. — Но я просил о смягчении наказания.
— И чья идея? — горько поинтересовалась я, усилием воли подавляя желчь, что рвалась наружу. — Ваша? Его величества? Эрика?
О, я почему-то не сомневалась, что муж Далии приложил к этому руку. Кто, как не младший брат Абеля в курсе всех проблем молодого королевства. Он же подписывал все договора и брал на себя дипломатию.
Собственно, чему удивляться. Интриги и шпионаж — основа любой политики. В конкурентной борьбе за власть, свободу и народ правители не выбирали средств. Порой в ход шли самые гнусные методы. Женщины в такой ситуации часто превращались в разменную монету, и никого не волновало, что мы при этом чувствовали.
Даниэль вновь промолчал, и я поняла, что мой вопрос останется риторическим.
— Терлак хоть знает? — устало пробормотала, получив в ответ отрицательный кивок головы.
— Не всю правду, — дернул плечом Даниэль. — Король опасался, что в пылу гнева МакГиннес натворил бы дел. А нам не нужны проблемы.
— Почему же я узнаю об этом сейчас? — резонный вопрос ударил по невидимой стене противоречий между мной и герцогом. Явно Даниэль затеял разговор не просто так.
— Я собирался ввести Терлака в курс дела. У нас бы появилась возможность вычислить преступников на месте, пользуясь суматохой предстоящей свадьбы. Ведь по документам Аркант становился и вашей собственностью, леди Амалия. Больше никто из членов семьи не смог бы использовать ресурсы замка без ведома их хозяев.
— О да. — процедила я сквозь зубы. — Из меня бы вышла прекрасная мишень!
— Не утрируйте, — раздраженно отмахнулся Даниэль. Ладонь зачесалась ударить его по щеке за подобную дерзость. — Вас бы защитили. Как и всегда.
Наклонив голову набок, я усмирила гнев и нахмурила брови. В каком смысле «как и всегда»? Меня защищали раньше?
— Теперь с болезнью Терлака все усложнилось. Из-за возможной вспышки эпидемии придется закрыть замок. Изолировать жителей, тем самым оставив преступников и невиновных в стенах Арканта, — мрачно изрек Даниэль.
В голове шевельнулся червячок догадки, но некоторые вопросы по-прежнему оставались нераскрыты.
— Что помешает им покинуть замок сейчас?
— Золотой дракон, — ответил Даниэль.
Задохнувшись, я бросила взгляд на прямоугольный, металлический ящик. Тяжелая крышка защищала сокровище, которое хранилось внутри. Помимо всего прочего, с десяток мощных заклятий, наложенных на инкубатор, не давали посторонним шанса приблизиться к яйцу.
— Не понимаю его ценности, — сказала я. — Легенда же ничем не подтверждена.
— Калибурн тоже полумифический меч, — едко отозвался Даниэль и скрестил на груди руки. — Давайте не играть с древней магией. Порой она удивляет нас.
Промолчав, я отвернулась от инкубатора и отошла от герцога. Потерев виски, тяжело вздохнула, затем проговорила:
— Хорошо, допустим, им нужен дракон. Не так-то просто вынести инкубатор из замка. Понадобится несколько человек. К тому же в запертом замке преступники рискуют заболеть.
— Конечно, — кивнул Даниэль. — Потому им проще дождаться, когда он вылупится.
Все, я запуталась. Тогда зачем требовали яйцо?
— Ерунда какая-то, — буркнула я, проведя языком по пересохшим губам и прошла к бойнице. Вечерняя прохлада приятно обдувала лицо. Несколько минут стояла, наслаждаясь покоем, чтобы следом повернуться на шорох.
— Амалия, — со вздохом произнес Даниэль, привлекая мое внимание. — Я думаю ваше похищение было фарсом. Ведьма, которая пришла на встречу с Терлаком, очень сильна. Она знала кто мы, сколько нас, и уж точно отразила бы магический удар мисс Эйлы. Я не до конца понимаю причины, но на всякий случай попросил судью Пера ускорить казнь.
— Думаете, они приехали зачем-то еще? — озадачилась я, и в ответ услышала усмешку.
— Не сомневаюсь. Опять же от живого дракона им куда больше пользы, чем от яйца. Или вы правда верите, что три маленькие девочки с легкостью выкрали товар у контрабандистов, и никому не перерезали горло?
Я вздрогнула от ужасной картины, которая сразу промелькнула перед глазами.
— Эпидемия разрушит все планы. Каждый в замке теперь уязвим, но в особенности вы. Потому что находитесь в весьма шатком положении.
Он намекал на возможную смерть Терлака, а я до боли прикусила губу и отогнала подальше мрачные мысли. Ногти впились в ладони, а взгляд метнулся к кровати.
— Возвращаемся к вопросу о свадьбе, ваша светлость, — вздохнула я. — Как она все исправит?
— Вы станете хозяйкой Арканта, — ответил Даниэль. — Древние замки устроены немного иначе, чем тот же королевский дворец в Ландоре. Хозяин связывает с ним душу. У Терлака не получилось, поскольку он не признал себя полноправным владельцем. О причинах не в курсе. Фактически Аркант не принадлежит никому. Но брачный договор и завещание дает вам право распоряжаться каждым кватом этой территории.
— И кто же мне позволит? — у меня вырвался короткий, мрачный смешок. — Я — женщина. Ни Пол, ни сэр Руперт не дадут такой возможности. Да и о каком браке речь, МакГиннес без сознания! — первые признаки истерики прорвались сквозь тщательно выстроенный заслон, но герцога они совсем не смутили.
— Сэр Руперт отказался от своих прав в пользу старшего сына, — пристально посмотрел Фламель. — Остальные не наследники. Поэтому нужна лишь клятва МакГиннеса, в которой он признает вас хозяйкой Арканта.
— Я, по-вашему, дура? Мой жених едва в сознании, — прорычала я. — Нельзя провести свадьбу, когда одна из сторон недееспособна. Магия Арканта не примет меня.
— Примет, — жестко сказал Даниэль. — Терлаку достаточно прочесть необходимые строки. А для остальных гарантом его решения выступит лэрд Грант.
— И он согласится?
— Придется, — сурово сдвинул брови герцог. — Иначе в свет выплывут интересные факты о незаконной деятельности сэра Дункана. За торговлю незарегистрированным алкоголем легко попасть в тюрьму или отправиться в ссылку.
— Ладно, отлично, — язвительно развела я руками, понимая, сколь бессмысленен наш спор.
— А священник? Ни один храмовник не проведет церемонию с больным человеком!
Неожиданно Даниэль так нехорошо улыбнулся, что у меня неприятно засосало под ложечкой от дурного предчувствия.
— Вы не знали? — промурлыкал он. — Брачный договор составлен очень грамотно, а законы Шангрии позволяют любому высокопоставленному лицу выступить в качестве того, кто поможет влюбленным сердцам заключить священный союз.
Я задохнулась от возмущения и непроизвольно пошатнулась,
— Много же Морриган о вас не знает, — прошептала я, и Даниэль помрачнел.
— И не должна узнать, — жестко отрезал он. — Не советую вмешиваться в наши отношения.
Герцог развернулся на каблуках и одним взмахом сорвал полог тишины, подойдя к двери.
— Советую подготовиться, леди Амалия. Послезавтра мы проведем церемонию. На кону слишком много жизней, чтобы у кого-то из нас осталось право на свободный выбор.

Глава 66


— Леди Амалия! Леди Амалия!
Я устало потерла лоб, перехватив сочувствующий взгляд Магды. Бестолковое раздражение, которое тлело во мне после неоднозначного разговора с герцогом, вновь разгорелось ярким пламенем. Пальцы сжались в желании придушить настойчивого слугу, и даже успокаивающее поглаживание по плечу не помогло.
Все, что я успела — написать письмо и обсудить с гномкой поездку в город. Мы дважды проговорили предстоящие покупки припасов, перепроверили выданную сумму, а также документы. Мистер Лейтон потребовал три подписи и гербовую печать клана МакГиннес, которую, естественно, пришлось искать по всему кабинету Терлака.
Магда отступила, пропуская меня вперед, и опустила голову.
— В чем дело? — буркнула я. Мой острый взгляд пронзил несчастного парня. Особенно когда задержался на пятнах, что украшали льняную рубаху.
Боги, я ведь приказала всем соблюдать чистоту!
— Там... Вили... — неуверенно пробормотал он. — Сэр Вестон и...
Дальше я не слушала, побежала, что есть сил. Ни крутая лестница, ни крики вслед не остановили меня. В голове бил набатом злобный хохот старухи с косой. Он-то и гнал меня вперед без оглядки, чтобы успеть. Не дать ей развернуться на полную, поскольку там, где бушевала болезнь, неизменно властвовала и смерть.
Полуденная прохлада встретила меня во дворе вместе с шумом рабочих и криками караульных на стене. У небольшой двуколки толклись только несколько членов семьи Терлака и Дугал. Орк мотал головой, о чем-то спорил со взбешенным Вестоном, а то и вовсе размахивал руками. Казалось, еще немного, и он ударит своего господина.
— Я говорила, что так и будет! — рявкнула Юна.
Бледное лицо леди МакГиннес очень выделялось на фоне других. Может, проблема была в угольно-черном платье или синяках под глазами — кто знал. Когда она с шипением протянула скрюченные пальцы к тому, что лежало в повозке, перед моими глазами мелькнули потемневшие венки на коже.
Прикасаться к мальчику, сжавшемуся в комок, остальные побоялись. Он лежал на деревянном полу, укрытый килтом. Я мельком оглядела присутствующих и заметила, что именно Вестон стоит в одной сорочке. Ни порыв ветра, треплющий шелковый ворот, ни недоуменные взгляды некоторых людей нисколько не волновали брата Терлака. Больше всего его занимал разгорающийся спор с Дугалом, чем чье-то мнение.
Томас предусмотрительно отскочил в сторону, едва я подошла ближе.
— Груагачи нашли его в поле, — мужчины резко замолчали. — Стадо бродило без дела, чуть пикси не увели.
Почти не прислушиваясь к словам кого-то из братьев Терлака, я аккуратно тронула клетчатую ткань. Под мягкой шерстью кто-то усиленно дышал и беспрестанно ворочался, из-за чего уголок килта немного сполз, показав промокшие рыжие пряди.
— Тебе не следовало уезжать одному! — вновь прорычал Дугал. — Мал еще, чтобы такие вопросы решать.
— А кто? Терлак болен, отец едва передвигается по замку, — парировал раздраженно МакГиннес. — Тебя бы груагачи на виллы посадили с такой рожей!
— Моя задача отвечать за вашу безопасность, — огрызнулся орк и запыхтел от ярости. — Выезжать из замка следовало с охраной.
— Хватит скандалить, — взмолился Томас.
Я попыталась дотронуться до красной щечки Вили, но цепкие пальцы сжали запястье. Взгляд натолкнулся на зеленое пламя некромантской магии. Попытавшись вырваться руку, я зло поджала губы и прошипела:
— Пустите.
— У него лихорадка, — неожиданно хриплый голос Юны сбил с толку. — Уверена, что под рубашкой еще и пятна найдутся.
Словно в подтверждение своих слов, Вили застонал и выгнулся. Килт сполз к ногам, новенькая льняная сорочка задралась на животе, демонстрируя нам несколько знакомых пятен. Те, кто стоял позади меня, негромко и смачно выругались. Дугал прекратил орать на Вестона, шумно вдохнул, после чего мрачно сжал кулак.
— Амалия, что с Терлаком? — в больших глазах Томаса мелькнули искорки страха.
Рука безвольно опустилась вдоль тела, когда Юна соизволила разжать хватку. Казалось, между разговором в спальне и этой минутой прошло мгновение. Вот я слушала дикие слова и предположения герцога Фламела насчет моего похищения, свадьбы и прочего. Теперь я стояла во дворе, обдуваемая прохладным ветром, прямо под припекающими лучами солнца.
У меня мелькнула мысль, что я попросту перегрелась. Все чудится, а начинающаяся эпидемия — дурной сон после солнечного удара.
— Болен, — ответила я, обведя присутствующих сухими глазами. Клянусь, разреветься мне не позволяло лишь присутствие злобной тетки Терлака. — Вы все сейчас отправляетесь в купальни.
— Но... — попытался возразить Вестон, однако быстро прикусил язык.
— В купальни, — повторила я. Клянусь, мне стоило невероятных трудов не заорать. — Горничные выдадут вам все необходимое. Тщательно проверяйте кожу на наличие укусов. Любое пятнышко, маленькая царапинка. Вскоре во всех комнатах проведут уборку, будут отодвигать мебель и обработают от паразитов.
Почему-то при этих словах встрепенулась Юна. Ее сила заставила присутствующих молниеносно отреагировать и поднять магические щиты. Раньше леди МакГиннес не показывала свою суть так явно в присутствии других членов семьи. Не будь братья Терлака и охрана хорошо натренирована, она бы легко уложила их на лопатки. Я сама непроизвольно призвала дар и несколько искр сорвалось с кончиков пальцев, метнувшись к деревянной телеге. Молодые веточки сразу же распустили почки и сплелись в кокон вокруг Вили.
— У тебя нет права распоряжаться здесь! — не знаю, почему Юна так взбесилась, но выглядела она очень грозно.
Наверное, раньше я бы испугалась такой реакции. Отступила или, наоборот, набросилась бы на леди МакГиннес, обрушив на нее всю мощь магии природы. Только наверху метался в бреду Терлак, двумя этажами ниже сгорал в лихорадке Олли, а теперь и Вили стал маленькой жертвой беспощадной болезни. Меня даже не разозлила попытка запугивания, скорее придала сил. Заставила открыть глаза, раз за разом прогоняя в голове слова герцога Фламеля.
«На кону слишком много жизней, чтобы у кого из нас осталось право на свободный выбор».
Я все еще противилась такому решению. Не хотела вступать в брак, пока оставался риск надеть траурное платье раньше свадебного. Терлак точно не заслужил подобной церемонии, да и у меня в душе поднималась настоящая буря протеста.
Но если Даниэль прав, и помимо болезни нам грозит опасность от контрабандистов, то лучшего решения не придумаешь. В конце концов, теперь Аркант — мой дом. Я обязана защищать его до тех пор, пока будущий муж не встанет на ноги.
Или.
Просто защищать.
— Дугал, — от холода в голосе замолчали даже звонкие птички, что беспрестанно распевали какую-то свою, понятную им песню. Мне самой стало неуютно, по позвоночнику пробежали мурашки.
— Леди Амалия? — удивился орк.
— Берешь на себя полный контроль над замком. Никого не впускать и не выпускать без моего письменного согласия, подтверждённого сэром Рупертом.
— Леди, — нахмурился Дугал и наклонился ко мне, спросил чуть тише: — Вы уверены, что лэрд МакГиннес даст разрешение?
Нет, не уверена. Но об этом я подумаю после.
— Да, — бессовестно соврала, а Юна заскрипела зубами. — Пусть Даффи проводит леди МакГиннес в покои. Для безопасности, — подчеркнула я, хотя подтекст и так был ясен.
Фактически я запирала тетку Терлака в ее спальне, не имея на то оснований. И каждый из присутствующих здесь мужчин это понимал. Но никто не возразил, все промолчали. Братья Терлака вовсе уставились на меня, будто видели впервые в жизни.
Когда Даффи незаметно приблизился к Юне, она прошипела не хуже василиска. И так, чтобы услышала только я.
— Ты пожалеешь. Просто не представляешь, куда лезешь.
— Позаботьтесь о своем здоровье, леди, — сухо ответила я, давая знак Даффи увести разъяренную некромантку. — Если будут вопросы, можете прислать ко мне вашего слугу.
Я уже отвернулась к Вили, когда услышала вслед:
— Не разделяй душу с замком, Амалия! Иначе рискуешь ее лишиться.
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— Ви будете очень красива. Хотя это не наряд невесты, — вздохнула разочаровано Кейла.
Прозрачные крылышки немного дернулись, пока фея, высунув от усердия язык, пыталась закрепить скользкую ткань будущего платья иглами. Если бы не дрыглова необходимость, сидеть мне сейчас у кровати Терлака и помогать служанкам менять воду в тазу. Или следить за уборкой в помещениях, которая, на мой взгляд, продвигалась очень медленно. Еще месье Жобер опять жаловался на странный треск в печи.
Пришлось проследить, куда поселили Вили и Олли. Я приказала освободить одну из комнат для гостей, вычистить там каждый угол и поставить кровати для мальчиков. Им меняли воду, простыни тщательно стирались, просушивались и обрабатывались на два раза. Благо гномки оказались очень сплоченными и подчинялись мне, несмотря на отсутствие мисс Гэл. С остальными девушками в замке было проще.
Во всяком случае, даже Эрвина помалкивала и выполняла работу без злобных взглядов в мою сторону.
Придерживая ткань подола по просьбе мисс Савиньи, я заметила, как у меня дрожат руки. Разговор во дворе, шепотки за спиной — такой себе способ заявить в Арканте, что у него новая хозяйка. Пусть пока будущая, но все же. И это в то время как мне хотелось одного: сбежать в спальню Терлака спрятаться от вездесущих слуг, охранников и братьев МакГиннес.
— Ух ты, — выдала Джинни, сидя на моей кровати и разглядывая будущий наряд. — Ленты бы сюда.
— О, вы совершенно правы! — обрадовалась Кейла и отвернулась, чтобы взять рулон атласа. Она приложила краешек к корсажу, задумчиво покусала губу и кивнула.
Наверное, новые наряды должны радовать. Еще неделю назад я бы плакала от восторга при виде собственного отражения в старинном зеркале. На меня смотрела настоящая богиня — великолепная и изящная.
Юбка, поддерживаемая кринолином, напоминала колокол и вкупе с затянутой в корсет талией, получался очень воздушный образ. Каждый шаг давался с некоторым неудобством, но это компенсировала красота наряда. Блестящий шелк, украшенный бантами и кружевом по краю подола, переливался на свете магических ламп розово-золотым цветом.
Декольте и короткие рукава Кейла декорировала вышивкой прямо на мне. Я периодически ловила взглядом блестящую иголку, которая протыкала ткань на груди и вырисовывала тонкой нитью очередной цветочный орнамент.
— Перчатки еще, — пробормотала Маргарет. — Длинные.
— Из бархата! — закивала Джинни.
У меня сердце забилось от их восторженных возгласов. Кто бы мог подумать, что именно с близняшками и Эйлой я буду чувствовать себя спокойно. Впервые за эти несколько часов меня не колотило от всего пережитого и навалившегося.
— Почему ты заперла тетю Юну? — я вздрогнула от вопроса и посмотрела в глаза Эйле.
Кейла сделала вид, будто ничего не понимает и не слышит. Похвальное качество для швеи. Фея продолжала работать, игнорируя наши переглядки, странные разговоры и присутствие герцога Фламеля в комнате. Впрочем, чего нам его стесняться, мы же не наедине. А вот самому Даниэлю стоило больших усилий, чтобы не сбежать.
— Не заперла, а отправила в покои. Под присмотром, — ответила я спокойно. — Она контактировала с Вили.
Клянусь богами, такое ощущение, что никакой болезни нет. Или я старалась себя в этом убедить.
— С папой она тоже контактировала, — нахмурила брови Маргарет. — Почему нам нельзя?
Я сглотнула и беспомощно повернулась к лорду Уитрофу, и он несколько растерялся. К счастью, рядом с ним стояла Морриган.
— Девочки, — мелодичный голос линнан-ши заставил троицу повернуть головы. Воистину мисс Делейни умели влиять не только на мужчин, но и на женщин. Даже самых маленьких и вредных.
— Никто не хочет заплести мне косы? — тряхнула густыми волосами фея, чем сразу же влюбила в себя близняшек.
— Да! — закричали одновременно Джинни с Маргарет, подняв кулачки.
Одна только Эйла не поддалась. Лишь покосилась на меня исподлобья и пробурчала:
— Все равно вы что-то скрываете, — но возражать против общения с красавицей феей не стала. Молча поднялась и прошагала к туалетному столику на другом конце спальни следом за близняшками.
Кейла отвернулась, лишь на секунду продемонстрировав мимолетную тень любопытства, и продолжила подбирать копаться в чемоданчике с пуговицами. В какой-то момент она взглянула на Даниэля и присела.
— О, я совсем забыла о булавках, — промурлыкала она нежно. — Сейчас принесу.
После чего уплыла из комнаты стрекочущим облачком, одарив близняшек с Эйлой одобрительным возгласом. Переиграла, конечно. Судя по творящемуся безобразию, девочки намеревались оставить Морриган лысой.
— Хартли тоже делает прически горничным, — внезапно пробормотал герцог, и я вздрогнула от удивления.
Даниэль с восторгом смотрел на Морриган, которая звонко смеялась. Преувеличенно громко, чтобы дать возможность пообщаться. Но все равно очень завораживающе.
— Хартли ее младшая сестра, да? — осторожно поинтересовалась я
— Морриган попросила позаботиться о ней, когда сбежала, — кивнул он.
В голосе прозвучала такая тоска, что мне стало как-то неуютно. О маленькой, темноволосой линнан-ши, возраста Эйлы, не судачил только ленивый. Когда герцог представил обществу Хартли, как свою племянницу, все дамы королевского двора сошли с ума от догадок. Одни приписывали девочку к незаконным детям красавца-инкуба, другие — тяжким бременем от любовницы.
Многие решили, что малышка Хартли — дочь Морриган. Ничего удивительного, ведь сестры очень похожи и в будущем фея обещала вырасти в такую же красавицу.
— Даниэль, — я позволила себе обратиться к его светлости по имени и для пущего эффекта чуть тронула рукав камзола. Когда фиолетовый взор переместился с Морриган на меня, я сказала:
— Она же хочет встретиться с сестрой. А вы своим поведением и молчанием даете ей пустую надежду. Король же ясно дал понять, что прощения мисс Делейни не получит.
Герцог поморщился. Да так выразительно, словно я ему нож в сердце воткнула.
— Дело не в короле, — тихо ответил Даниэль. — Точнее, не только в нем. Абеля можно убедить, если предоставить веские причины для помилования. Все сведения о контрабандах и передвижениях Алибарди, как оказалось, я получал именно от Морриган.
Ох, вот оно что. Теперь понятно, почему фея была так уверена, когда в первый раз говорила с Терлаком. Получается, она не просто следила, а шпионила по-настоящему.
Тогда в чем дело?
— Мое происхождение, — отвел взгляд герцог, и я все поняла без пояснений. — Я единственный наследник, дальний родственник королевской семьи. Пусть даже не числюсь в списке на претендентов на трон. Ни родители, ни общество — никто не примет выбор в пользу бывшей шпионки и...
Неприятная правда камнем преткновения рухнула между нами. Содержанка, уличная девка
— так называли женщин, вроде Морриган. Даниэль озвучил суровую реальность нашего общества. Если женится на мисс Делейни, скандал будет почище моего. А ведь у лорда Уитрофа есть земли, и там живут люди, о которых он должен заботиться.
Нет, порой у мужчин аристократов выбор столь же ограничен.
— Мне кажется Морриган не претендует на вашу руку, — попыталась смягчить удар и поймала мрачный блеск во взгляде.
— Верно, однако уйти ей никто не помешает, — тихо сказал Даниэль. — А я уже пытался ее забыть.
— И как? Успешно?
Ответа не последовала, да он и не требовался. Отчасти я понимала почему. Сама была в похожей ситуации. Только моя боль не шла ни в какое сравнение с мучениями герцога. На миг мне почудилось, будто я уловила агонию, что полыхала в душе его светлости.
Я вдруг поняла, насколько мне повезло. У меня появился второй шанс полюбить другого человека. Гораздо лучше, добрее и преданнее. Рыжее солнце, которое не даст замерзнуть в самый холодный день. Мое сердце радовалось рядом с Терлаком и купалось в его любви. А теперь тосковало, поскольку не чувствовало привычного тепла.
— Давайте вернемся к делам насущным, — нахмурился герцог, отворачиваясь от веселящихся девочек и Морриган. Возможно, я романтичная, глупая дрыгла, но мне показалось, что Даниэль представил свою семейную жизнь.
— Не стоило ругаться с теткой Терлака, — протянула я очевидную догадку и получила в ответ кивок.
— Мы не знаем, кто причастен к работе с контрабандистами, — мрачно ответил Даниэль. Я вздохнула.
— Братья Терлака слишком молоды, ваша светлость.
— Вестон и Гордон уже взрослые.
— Они крали яйца и упырекуриц у Грантов, когда мы их встретили, — фыркнула я, скрестив на груди руки, и улыбнулась, едва герцог открыл рот от изумления. — Вы сами видели. У них ветер в голове, хоть иногда они и бывают серьезными.
Как сегодня. Вестон меня приятно удивил. Совсем не ожидала, что такой оболтус соберет остальных братьев и начнет помогать обработкой помещений. Двигать мебель, таскать тяжелые тумбы. Уж точно не каждый аристократ отдаст свой килт или камзол больному пастуху.
— Хорошо, допустим, — неуверенно кивнул Даниэль. — Что насчет сэра Руперта?
Бросив на девочек взгляд, я посмотрела на герцога и покачала головой.
— Лэрд МакГиннес последний кандидат на главу контрабандистов, ваша светлость, — твердо заявила, постаравшись отогнать всякие сомнения.
Из всех домочадцев именно сэр Руперт принял меня достаточно тепло и всегда поддерживал. Да и вел лэрд весьма закрытый образ жизни ввиду своей болезни. Почти не выходил из покоев, мало общался со слугами. С каждым днем он словно все сильнее погружался в себя, иногда подолгу предпочитая молчать. Когда Терлак заболел, лэрд не проявлял эмоций, хотя явно беспокоился о сыне. Держался отстраненно, но постоянно присылал служанок и не препятствовал лечению.
Опять же, он до сих пор не пришел ко мне, чтобы отменить приказ.
— Его брат был мятежником, — напомнил Даниэль. — И супруга умерла при странных обстоятельствах.
Я зашипела не хуже Юны и вздрогнула, покосившись на портрет леди Розалинды. Сейчас он был другим. В серых глазах не обрисовывалась мягкая теплота, а взор казался бездушным.
Какой-то магический эффект? Или я себя просто накрутила? Моргнув, вновь посмотрела в лицо матери Терлака, и пугающая аура исчезла без следа.
— Если и так, то вряд ли сэр Руперт его поддерживал, — рассеянно ответила я и вновь посмотрела на Даниэля. — Я видела портрет в здании Совета. Они очень похожи. Прямо близнецы.
— А еще Руперт казнил брата, — сказал герцог.
Вздрогнув, я отвернулась. У этой семьи столько тайн, что вовек не сосчитаешь. Да и события произошли достаточно давно. Хотя выглядело все странно: сначала погибла мать Терлака, затем казнили Гилберта. Его сын был слишком мал, а МакГиннес рассуждал с позиции отца. Могло ли так статься, что кто-то в этой семье врал?
Раздражительный вздох вырвался из легких. Мне не следовало думать о таком. Вообще. Никак. Я не верила, что сэр Руперт причастен к смерти жены или намеренно избавился от брата.
«Все, что тебе говорили — ложь».
Можно ли верить призраку?
«Мама иногда так говорила. “Ты почти как Гилберт, только глаза мои”».
Я вновь покосилась на портрет Розалинды, но ничего не произошло. Ни таинственных улыбок, ни кровавых слез, ни пугающей магии из ниоткуда. На меня все так же смотрела светловолосая женщина, а на тонкой шее красовалось изумительное ожерелье.
Интересно, сохранилось ли оно вместе с другими драгоценностями леди Розалинды?
— Амалия?
— А? — я повернулась к герцогу, который недовольно хмурился.
— Вы слышали меня?
— Я думаю, что контрабандой занимается Пол, — вдруг выдала совершенно спокойно. — Притом не один, а вместе с матерью. Или еще хуже, Юна причастна к смерти леди Розалинды МакГиннес.
Из меня вышел бы ужасный констебль. Выдав на Даниэля поток ничем не подтверждённых фактов, я терпеливо ждала, пока он их осмыслит. Изумление сменила задумчивость, после которой его светлость скрестил на груди руки и, чуть понизив тон, спросила:
— На чем основаны подозрения?
Судорожно вздохнув, я мысленно подбодрила себя. В конце концов, пора с кем-то поделиться. Одной такой клубок тайн точно не распутать. А Даниэль меньше всех желал мне зла в этом замке.
— Мне кажется, я видела Пола среди похитителей, — сказала я и добавила нерешительно:
— Человек в маске. Думаю, он был там.
— Откуда такая уверенность? — озадачился герцог. — Мы не нашли ни магического следа, ни отпечатка ауры. Даже разовый портал сделали грамотно, никак не отследить перемещение. У сэра Пола есть особенные способности?
— Нет, — я покачала головой. — Лишь несколько раз видела, как он применяет воздушную магию. Иногда в ней проскальзывает что-то темное, как у Юны. Но совсем крохи. Я бы не назвала его полноценным некромантом. Даже близняшки сильнее.
— А они некромантки? — брови Даниэля поползли вверх. — Серьезно?
Вот теперь я понимала, почему Терлак не слишком распространялся о способностях дочерей. Герцог так брезгливо повел плечами, словно речь шла не о маленьких девочках — а о настоящих чудовищах. Оказывается, предубеждения и глупые предрассудки зрели в умах даже самых прогрессивных политиков.
— Да, — цыкнула я негромко. — И попрошу относиться к ним, как к нормальным детям.
— Я же ничего не сказал...
— Но громко подумали!
Совершенно невежливо меня дернули за подол. Обернувшись, наткнулась на Эйлу. Дрыгл подери, когда она подкралась? Герцог тоже удивился и застыл с открытым ртом.
— Мне все равно на ваши тайны, — как-то очень между делом сообщила сестра Терлака и бросила взгляд через плечо на хихикающих близняшек. — Но спорьте потише. Вас там слышно.
Мне стало стыдно, кожа мгновенно потеплела от неприятного ощущения. Даниэль тоже отвернулся и отошел на два шага в сторону. Еще закашлялся для пущего эффекта, поймав на себе неодобрительный взгляд Морриган. Мы упустили момент, залюбовавшись невольно, когда фея решительно поднялась с пуфа и направилась к нам.
Вся такая неземная, волшебная. Пусть и с криво сплетенной косой, свернутой в непонятный калач на макушке, который распался от резкого движения.
— Лорд Даниэль Уитроф, — мрачно изрекла Морриган. — Позвольте вас на два слова.
— Дяденьку бить будут, — прокомментировала Маргарет со своего места и коварно сверкнула взглядом.
— Сильно, — хихикнула Джинни.
Хмыкнув, я покачала головой. Шум за дверью отвлек от назревающего скандала, поскольку в мои покои ворвался сам Пол МакГиннес. Да не один, а в сопровождении перепуганной Кейлы, двух служанок и сэра Руперта, за спиной которого крутились младшие братья Терлака. Судя по виноватым лицам, они очень не хотели здесь находиться.
— Пол, — ахнула я.
Чужая магическая энергия едва не сбила меня с ног. В ней не просто присутствовала темная магия, она тонкими нитями пронизывала воздушное полотно изнутри. Проникала в самую его суть, как бы становясь невидимым щитом под внешней оболочкой.
— Извольте объясниться, леди Амалия, — прорычал Пол, когда все в комнате замолчали. Зеленые искры в карих глазах за блеском моноклей совсем не сочетались с крохотными ветровыми потоками, что обвивали запястье МакГиннеса.
— Сэр Пол, — выдавила я и задрала подбородок. — В чем дело?
— На каком основании вы арестовали маму? — выплюнул он так зло, что у меня мурашки прошли по коже. — Или я упустил момент, когда вас назначили хозяйкой Арканта?!

Глава 68


— Я бы попросил вас...
— Моя мать подвергается унижению в собственном доме. По-вашему, это нормально, ваша светлость? И вообще, почему вы отвечаете за леди Амалию? Или приказ был не ее?
Я устало потерла переносицу и почувствовала, как до моей кисти дотронулась Морриган. В часовом балагане под названием «Стенка на стенку» участвовали все присутствующие мужчины. Ну как все. Томас прикрывался книгой сказок, Рэнальф кормил хлебом упырекурицу, а Гордон и Вестон вообще делали вид, будто они не при чем. Разглядывали внутреннее убранство кабинета, словно были здесь в первый раз.
Юные МакГиннесы предпочитали не вмешиваться во «взрослый» разговор. Не потому, что боялись отца или кузена — просто никто им слова вставить не давал. Как и мне.
— Дядя! — эмоциональная окраска в голосе Пола заиграла всеми оттенками пламени.
Не знай я специализации кузена Терлака, решила бы, что он — молодой огневик. И не научился еще контролировать свои порывы. Настолько ярко Пол проявлял чувства сейчас, как не делал никогда прежде. За всего время нашего знакомства я слышала от него слов десять или двадцать. Их них большая часть — приветствия и прощания в столовой.
— Амалия, — сэр Руперт наконец повернулся ко мне и прищурился.
Бархатистое рычание немного успокоило разбушевавшиеся мысли в голове. Все-таки была в нем та спокойная энергетика, которую я периодически ощущала подле Терлака. Такая надежная, душевная и обволакивающая своим теплом.
— Это необходимость, — качнула я головой, впервые за все время произнеся фразу длиннее одного слова.
— Какая?! — процедил Пол и сжал кулаки. Он так старался взять себя в руки, даже венка на виске проступила от напряжения. Характер МакГиннес кузен Терлака проявлял в полной мере, как и другие братья.
Мог ли такой человек обмануть всех в замке и связаться с контрабандистами? В принципе, ничего дурного сам Пол мне не сделал. Я никогда не выступала против, а он всегда избегал встреч наедине. Занимался хозяйственными делами или ездил в город по поручениям. Работал на благо Арканта. Пусть не так успешно, как мой жених. Зачем ему связываться с преступниками и рисковать при похищении?
— Безопасность жителей замка, — резонно заметила я, а в ответ услышала надрывный смех.
— У нас по Арканту разгуливает куча потенциальных больных, — рявкнул Пол в ответ. — Придумайте что-то получше!
— Попридержите язык, сэр МакГ иннес, — сухо заметил Даниэль.
Он обошел дубовый стол, чтобы встать позади кресла, на котором сидела я. Скорее ощутила магическое влияние, чем реально почувствовала, как ладони герцога легли на широкую спинку. Я непроизвольно вонзила короткие ногти в велюровую обивку и вздохнула.
— Пол, — начала я осторожно. — Ваша матушка не только подвергла опасности себя, но и несколько раз угрожала мне.
Тягостное молчание затянулось, прерываемое лишь редкими вздохами ветра за окном и треском дров в камине. С момента, как мне пришлось из спальни переместиться сюда, я постоянно проговорила про себя ответы на возможные вопросы. Пыталась аналиризоровать происходящее, но запутывала еще больше и больше.
Юна точно что-то знала, как и Пол. Он смотрел на меня не мигая, чуть-чуть поскрипывая зубами от бессилия. Постоянно сжимал и разжимал кулаки, нервничал, оттого что терял концентрацию над даром. Зеленые искры, которые высекали его пальцы, падали на изрядно поеденный молью ковер. Уродливые, темные дыры на рисунке без того портили общий вид, так еще грозились перекинуться на подол моего домашнего платья.
— Не верю, — наконец покачал головой Пол. — Мама, конечно, женщина импульсивная, но угрожать?
Он нервно рассмеялся, повернувшись к сэру Руперту.
— Дядя, ты же не веришь в это? Нет? — спросил чуть тоньше, чем позволял его низкий голос и связки сорвались. — Ради богов, да скажи что-нибудь! Почему ты постоянно отмалчиваешься?! — проорал Пол.
— Что сказать? — спросил лэрд МакГиннес. — Юна всегда отличалась изворотливостью ума и жесткостью в принятии решений. Просто ты смотрел на нее необъективно. А следовало бы давно снять пелену сыновней любви. Впрочем, я не думаю, что твоя мать причинила бы кому-то реальный вред без крайней необходимости.
— О, правда? — огрызнулся Пол. — Почему-то раньше тебя все устраивало.
— Потому что не могу прикрывать твою мать, — внезапно произнес лэрд МакГиннес. — Хватит, они бы все равно узнали.
— Ерунда какая-то, — похлопал ресницами Вестон.
Я наклонила голову набок, переводя взгляд с одного мужчины на другого. Пол тяжело дышал — громко, надрывисто. Сдерживался из последних сил. На мгновение между сэром Рупертом и племянником проскочила невидимая молния. Она-то и спровоцировала следующие слова, от которых у меня мурашки пробежали по коже.
— Мама бы не стала, — прорычал Пол. — Она никогда...
— Даже если бы Амалия узнала о подделанных финансовых документах и исправленных цифрах в счетных книгах? — холодно спросил сэр Руперт. — Умоляю, твоя мать защищала бы прежде всего тебя от суда.
Пол отшатнулся от него в сторону двери. Однако не успел. Предупредительный магический импульс, сорвавшийся с руки герцога, остановил кузена Терлака на полдороге. Четверо братьев МакГиннес во все глаза уставились на него, а потом повернули головы к отцу.
Меня же подмывало сбежать из кабинета и запереться в спальне с Терлаком. Пусть бы потом решал семейные дрязги.
Когда вылечился бы.
— Какого хлыздова дрыгла, пап?! — очнулся Вестон первым. — Ты знал, что они воруют и ничего не делал?!
— Вот тихушная грыздя, — взревел Гордон.
Не будь рядом Рэнальфа с Томасом, он бы набросился на кузена с кулаками. Тогда уже и тайны выкорчевывать с корнем пришлось бы с Юны. Несколько минут братья безуспешно боролись, но одно движение пальцами — молодых петухов отбросило к перепуганной упырекурицы.
Птица квекнула, взмахнула крыльями и взлетела на книжный шкаф. Только крошки после себя оставила, флегматично подумала я. Мой разум с трудом осознавал полученную информацию. Пальцы нашли ладонь Морриган. Впервые я порадовалась, что здесь присутствует еще одна особа женского пола.
— Вы понимаете, что это преступление, лэрд? — спокойно поинтересовался Даниэль.
— Я знаю, какое наказание следует за сокрытие налогов и контрабанду, — сурово отозвался лэрд МакГиннес. Мы вздрогнули от глухого удара трости. — Поэтому молчал. С нас достаточно горя, чтобы из-за дрыглов денег терять членов семьи!
— Вы занимались незаконной деятельностью и тем самым спонсировали революционеров,
— раздраженно ответил Даниэль.
— Мы спасали замок! — перебил его Пол. Холодный отблеск моноклей вкупе с горящими глазами придавали тому зловещий образ. — И наши земли после неурожая, эпидемий и войны. Пока король занимался играми в политику, нам пришлось влезть в огромные долги. Аркант стоял на грани гибели еще три года назад.
Я проглотила ком и невольно прошлась взглядом по скудной обстановке кабинета. Часть мебели отсюда вынесли после тщательной уборки. Половина книг пошла на растопку, поскольку вернуть им первоначальный вид не вышло. Страницы сыпались от малейшего прикосновения, корешки отсырели, обложки покрылись грибком и плесенью.
Служанки два дня отчищали стены от черного налета, разбрызгивали настои лаванды. Навязчивый аромат так сильно въелся в каждый кват помещения, что кружил голову от долгого присутствия. Поэтому ставни держали открытыми, хотя хлипкие рамы грозили вывалиться в любой момент.
Протечку в кровле залатать не удалось, потому вода все по-прежнему текла по стенам и разрушала камень. По углам разрастался мох, на потолке — все тот же грибок. В таких условиях появление вшей не удивляло. Вытравлять насекомых приходилось по несколько раз, а расползались они с пугающей скоростью.
— Нам пришлось использовать старый ход под озером для перевозки грузов. Древесина. Редкие ценные травы с гор...
— Драконы, — закончила я за Пола, и он прикрыл глаза.
— Всего дважды или трижды. Я не задавал лишних вопросов. Для меня имели значения цифры. Ты видела гроссбухи, Амалия, — горько усмехнулся он. Удивленный взгляд Даниэля я проигнорировала и кивнула. — Это вторые экземпляры. Настоящие хранятся в моей комнате. Я спрятал их до приезда Терлака. Сейчас ситуация немного выправилась, фабрика приносит доход, на поля возвращаются люди. А тогда мы не знали, как переживем зиму.
— Я видела покои твоей матери. Леди Юна вовсе не выглядит обедневшей дамой, — не удержалась я от яда.
— Они такими были всегда, — отрезал Пол.
— В каком смысле?
— Мама не позволяла ничего трогать в своих покоях. С момента, как она там поселилась, интерьер и мебель в ней не менялась. Спрашивай у нее. Когда я умолял продать хотя бы вазы или статуэтки, слышал отговорки защиту замка, — он отмахнулся и подошел к окну, скрестив на груди руки.
Я неожиданно застыла, вспоминая свое первое и единственное посещение покоев леди МакГиннес. Ничего необычного не запомнилось, кроме тщательно убранных углов, отсутствия пыли и роскошь. Повсюду расшитые гобелены, статуэтки и вазы. Шелк с бархатом застилали общий обзор, мешали заглянуть внутрь.
Юна очень разозлилась, когда я сказала про уборку. Насколько я знала, до ее комнат девушки пока не добрались.
— Мистер Конли нашел кого-то в замке, и тот человек помог нам связаться с контрабандистами. Лично мы никогда не встречались, общались при помощи самовозгорающихся записок. Там значилось время и место, где мы забирали груз.
Я едва вслушивалась в их беседу, по-прежнему прокручивая в голове фразу о мебели.
— Амалия? — позвала меня Морриган.
— Кто «мы»? — поинтересовался Даниэль.
— Я, Джемисон Брюс и несколько других мужчин, — ответил Пол.
Услышав знакомое имя, я вскинула голову и прищурилась.
— Джемисон? — хрипло спросила, облизнув пересохшие губы. — Он поэтому напал на Терлака?
— Я не знаю, почему Брюс так поступил, — мгновенно ощетинился Пол. — С контрабандой никто из нас не связывался год. И предупреждая вопросы: нет, я не в курсе, кто контролирует новый поток. Мы выплатили основную часть долгов и закрыли эту страницу!
— Неубедительно звучит, — нахмурился Даниэль.
— Мальчишка дурак, но против Терлака никогда бы не пошел, — отозвался сэр Руперт. — У него отсутствовал повод. Зачем нападать на главу клана, если вышел из дела?
— Пол, — позвала я кузена Терлака и тот мрачно посмотрел на меня. — Скажи, ты причастен к моему похищению?
Все опять вернули свое внимание на молодого МакГ иннеса, который открыл рот и застыл. Клянусь богами, он так сильно удивился. Более того, Пол взбесился. Такое не сыграешь. Или я очень желала в это верить.
— Где вы нахватались подобного бреда?! — завопил он не хуже банши. — Вот откуда россказни про угрозы, да?
Я коротко вздохнула и поднялась вместе с удивленной Морриган.
— Тогда заставь свою мать открыть комнаты.

Глава 69


Стоило ли говорить, что мистер Конли защищал покои хозяйки не хуже боевых офицеров на границе? Гоблин заискрился от злости, едва услышал просьбу отпереть замок и впустить нас для проверки покоев Юны. Сама леди МакГиннес судя по тишине за дубовыми дверьми, открывать нам не собиралась.
— Давно она заперлась? — спросила я у одной из служанок.
Девушка испуганно покосилась на мрачных мужчин неподалеку от меня и быстро опустила голову.
— Я приносила чай леди МакГиннес два часа назад, но с тех она не звала никого.
— Вы не имеете права! — визжал Конли. Его длинные уши задергались от напряжения, а тоненькая ниточка слюни сползла я тяжелого подбородка.
— Хватит орать, глыбля пещерная, — рявкнул Дугал и всей массой склонился над несчастным секретарем Юны. — Где ключи? Живо отдал или выломай двери.
— Я...я... — от страха бедолага совсем потерял дар речи и сменил цвет волос с бледнозеленого на серый.
Крохотные глазки заблестели, когда гоблин посмотрел на Пола. Тот лишь покачал головой и процедил:
— Открой, Конли.
Ему мать тоже не отпирала дверь, сколько бы Пол ни звал. Беспокойство пронизывало воздух невидимыми частицами, что заряжали атмосферу и подогревали остальных к действию. Первым не выдержал Гордон: он выступил вперед, свел ладони на небольшом расстоянии друг от друга и ударил ветряным потоком по двери.
Никто не остановил юного МакГиннеса, и очень зря. Плетение ударило о крепкие доски, а потом распалось на крохотные искры. Несколько долгих секунд ничего не происходило, пока не сработало защитное заклинание. Оно за мгновение сконцентрировало чужую энергию и отправило в нашу сторону. Благо мы вовремя поставили щиты, чтобы никто не пострадал.
— Вам туда не пропасть без разрешения, — подобрался мистер Конли. Он надменно шмыгнул носом и недовольно покосился на нас.
Дугал недобро оскалился, засучил рукава камзола и шагнул к двери, вознамерившись снести ее с петель.
— Если попытаемся выбить, кто-нибудь пострадает, — вмешался Даффи.
Ворчливому орку пришлось отступить. Бессильно разжав пудовый кулак, Дугал мрачно покосился на Пола и кивнул.
— Хлыздова магия тьмы, — сплюнул он. — Клянусь богами, не ты братом Терлака...
— Дугал! — рявкнул сэр Руперт. — Выбирай выражения, когда говоришь о моем племяннике!
Пол уставился на свои ботинки, а я еще раз оглядела дверь и задумалась.
— Надо комнату Конли осмотреть. Там точно есть ключ, — заявил Рэнальф. — Или еще чего найдется. Столовое серебро, например.
— Нет там ничего, — нервно дернулся гоблин в руках охранников.
Капли пота заблестели на коже секретаря Юны, словно Рэнальф попал пальцем в облака с первого удара. Внимательно присмотревшись к перепуганному гоблину, Дугал усмехнулся и кивнул остальным братьям МакГиннес. Те протянули руки к нелюдю с маниакальным желанием вытрясти из него не только фамильное серебро, но и еще половину наследства.
— Ничего у меня нет! Ничего! — завопил истошно Конли, которого Томас и Вестон потащили по коридору.
— Вот сейчас и выясним, — рыкнул Гордон, идя за братьями.
— Давно следовало его вышвырнуть, — пробормотал сэр Руперт.
Короткий вздох со стороны Пола привлек мое внимание. Я повернулась, невольно скользнув взглядом по плотно сжатым губам. Неожиданно для себя отметила странную вещь, которую раньше не замечала. Хоть у кузена Терлака рост ниже и комплекция меньше, да и цвет глаз отличался — они все равно были похожи. Общее сходство братьев не оставляло сомнений в близком родстве. Закрыть верхнюю часть лица и их почти не отличишь друг от друга.
Я привстала на цыпочки, чтобы стянуть раздражающие монокли. Конечно же последовала очень неоднозначную реакцию со стороны других мужчин.
— Амалия, — позвал меня Даниэль.
— Что ты делаешь? — попытался отодвинуться Пол, но тяжелая ладонь Дугала ему помешала.
— Не двигайся, — одним движением я сдернула монокли, вглядевшись в яркую радужку.
Темные ресницы дрогнули, когда Пол попытался привыкнуть к смазанной картинке мира.
Я не ошиблась в своих предположениях, когда внимательно разглядела цвет. Причудливая смесь коричневых и золотистых оттенков немного светлела к краю. Получался узкий ободок серой дымки, который окутывал осенние переливы в глазах Пола. Конечно, это мелочь. Вполне возможно, что у кого-то из предков МакГиннес рождались дети с серыми глазами. Однако совпадения — повод для сомнений, как и знакомое мутное пятно на зрачке. Еще совсем крохотное, но в будущем грозившее кузену Терлака полной слепотой.
— Нам нужно попасть в комнату, — решительно заявила я, отпустив ошарашенного МакГиннеса.
Сердце колотилось, пока мозг выдавал догадки — одна другой безумнее. Не слушая предостережений, я подошла к двери и осторожно прикоснулась пальцами к шершавой поверхности. Боль почти сразу прострелила запястье, но ладонь осталась на месте. Тишина в первые минуты внезапно сменилась звоном в ушах, от которого перед глазами запрыгали цветные тени. Чужая магия сопротивлялась, она не давала мне дозваться до живой энергии в сухих досках.
Чем старше древесина, тем сложнее оживить ее. Но немного усилий и первые росточки пробрались на свет через крохотные трещинки. Они натыкались на магический барьер, огибали его и искали выход к свету. Немного навалившись, я прикрыла глаза и заставила дар заработать в полную силу, вливая по капле жизнь в крохотные стебли.
— Что она делает? — услышала я голос Дугала.
— Видимо, превращает дверь обратно в дерево, — иронизировал Даниэль, а уже через минуту тихо ойкнул.
Замки выдрало с корнем. Затрепетали первые листочки, когда зеленый побег аккуратно обвил мое запястье. Я хмыкнула и осторожно отняла руки от двери, чувствуя невероятную усталость. Передача энергии высосала из меня все силы, знакомый огонек в груди потух, и я едва не рухнула на руки предусмотрительного Даффи.
— Спасибо, — пробормотала невнятно, поймав его заинтересованный взгляд.
— Вам следует беречь себя, леди, — тихо шепнул он прежде, чем отпустил.
Локтя коснулись мозолистые пальцы сэра Руперта. Я услышала боевой клич орка: он снес дверь, а в отместку недовольные ветви хлестнули его по спине. Посмотрев в лицо отца Терлака, я ощутила давление и мутный взор в помутневшей радужке проскочила искра недовольства.
— Не стоило так рисковать собой, — сурово произнес лэрд МакГиннес. — Терлак бы разозлился.
— Тайны вашей семьи привели нас сюда, — сухо сказала я, сбрасывая руку лэрда.
Помолчав немного, я собралась с мыслями и вдруг спросила. Тихо так, чтобы слышал лишь он:
— Вы тоже злитесь, сэр Гилберт?
Лэрд не вздрогнул, но и слова против не сказал. Лишь коротко усмехнулся уголком рта, где под рыжей бородой прятался маленький шрам. Уверена ли я в этом? Не до конца. Ведь одних догадок недостаточно для подобных обвинений.
— Поверь, девочка. Некоторым секретам лучше оставаться в могиле, Амалия. Для всеобщего блага, — наконец услышала в ответ.
Что же, в одном я почти не сомневалась.
Матерью Пола была совсем не Юна.

Глава 70


Покои леди МакГиннес совсем не изменились с моего последнего посещения. Любая статуэтка, ваза или картина — идеальный порядок сопровождал каждый уголок спальни. Кровать была аккуратно заправлена, подушки разложены по цветам, а чайный сервиз на столике стоял нетронутым. Чашки пустовали, булочки прикрывала мягкая ткань.
Прикоснувшись к гладкой поверхности чайника, я провела подушечками пальцев по причудливому рисунку. Напиток внутри давно остыл, выпечка тоже. Но главное — никаких следов Юны. Хотя выглядело все так, словно она выбежала на несколько минут и в любой момент должна вернуться.
— Леди МакГиннес! — раздался грохот за дверью гардеробной.
— Мама! — позвал Юну Пол, однако никто не откликнулся.
Пугающая пустота с виду жилых покоев страшила куда больше, чем тайны этих стен. Я повернулась к лэрду МакГиннесу, который осторожно шагнул за порог, постукивая тростью, и принялся ощупывать воздух в поисках опоры. Первым на помощь бросился Даффи, поддержал под руку и помог войти внутрь.
— Ничего, — мрачно изрек Дугал и некрасиво плюнул на мягкий ворс ковра. — Соплежукая хлюздая шмыга. Куда можно деться из закрытых комнат? Не в бойницу же лезть.
Покосившись на окно, я поежилась от непривычного холода. Он потянул свои щупальца от приоткрытых ставен, окутывая ледяным покрывалом каждую вещь в комнате. Клянусь богами, не знай я на что способна леди МакГиннес, испугалась бы за ее жизнь. Меня повергала в трепет и энергетика этого места, и внезапное исчезновение старой некромантки. Юна явно от кого-то пряталась здесь, слишком много вещей пропиталось защитной магией — даже цветы превратились в сухостой, хотя их меняли каждый день.
— Дрыглова комната смердит мерзкой магией, — орк втянул носом воздух и оглушительно чихнул.
— Мама проводила все ритуалы только в спальне, — рассеянно пробормотал Пол.
Он подошел к каминной полке и осторожно прикоснулся к фарфоровой статуэтке бога Эрота. Проведя пальцем по кудрявой голове, высек зеленую искру. Сам, без всякого вмешательства со стороны или использования собственного дара.
— Она чему-нибудь учила тебя? — спросила я, бросив взгляд на молчаливого лэрда.
— Защитным техникам, — пожал плечами Пол. — Я ветряной маг. Дар некромантии у меня слабо выражен. Мама постоянно сокрушалась, что моих сил недостаточно, чтобы создать полноценный импульс. Со временем я научился вплетать темную магию в щиты и усиливать их.
Повернувшись к лэрду МакГиннесу, я нахмурилась и прикусила губу.
— Не смотри на меня так, деточка, — поднял руки он.
— Вы же не видите.
— Чувствую. С годами полагаешься на инстинкты, когда один из важных органов отказывает, — усмехнулся лэрд МакГиннес.
Хмыкнув от подобного вывода, я аккуратно сдвинула поднос ближе к краешку. Ничего. Под плотной скатертью из темного бархата тоже. Обычная столешница, отшлифованная и покрытая специальным раствором для зеркального блеска. Ни записок, ни писем, ни маленьких замочков или потайных ящичков.
— Как вы следили вообще? — рычал Дугал.
— Смена караула каждый три часа согласно приказу, капитан, — отчитался Даффи хмуро.
— Не стоит ругать ребят, я лично навещал леди МакГиннес, и она была в комнате.
— Если так, то куда мама делась? — раздраженно рыкнул Пол.
— Успокойся, — стукнул тростью сэр Руперт. — Возможно, она чего-то испугалась и сбежала. Юны не ушла бы далеко. Замок не город, где-нибудь прячется.
— И часто ваша невестка так поступала?
На слове «невестка» я сделала очередной акцент, однако лэрд МакГиннес не поддался. Мои попытки сыграть в детектива провалились на стадии расследования пропажи человека. Но мне хотелось поймать сэра Руперт, кем бы тот ни был, на лжи. Вывести на разговор и услышать правду. Явно же лэрд скрывал больше, чем рассказал нам.
— Здесь есть тайные ходы? — из гардеробной выглянул Даниэль.
— Дрыглы знает, — дернул плечом лэрд МакГиннес. — Этому замку почти тысяча лет. Помимо катакомб есть несколько потайных комнат и дверей.
— Тот, что под озером мы заблокировали по приказу Терлака, — отчитался Дугал. — Не ахти как, но на время хватит. Еще несколько есть в спальнях на гостевом этаже и в столовой.
— Видите? Капитан знает замок лучше хозяина, — улыбнулся лэрд МакГиннес.
«Или вы не хозяин», — мрачно подумала я.
От раздумий меня отвлек все тот же герцог Фламель. С торжествующим криком он внезапно нырнул вглубь гардеробной, и через секунду на свет показалось несколько знакомых кукол. Только шил их явно не ребенок, а взрослая женщина, умеющая держать иглу.
Таких кукол мы нашли с десяток. Одна только гардеробная леди МакГиннес пестрила разноцветными игрушками разной формы и силы. После такой находки мы начали исследовать комнату заново. Теперь безжалостно сдвигались столы, переворачивались стулья, отбрасывались тяжелые, бархатные шторы, а в двух местах Дугал вместе с Полом содрали шелковые обои.
Странные рисунки покрывали стены, вырезанные символы загорались зеленым пламенем от малейшего касания. Герцог недоуменно разглядывал четыре парные линии, пересекающиеся крест-накрест. Сколько бы Даниэль ни пытался вспомнить школьные трактаты и все известные магические знаки, изучаемые в университетах, понять значение рисунков не получалось. Они оставались загадкой, ответ на которую знала только леди МакГиннес.
— Я ощущаю связь, — ошарашенно пробормотал Пол и осторожно прикоснулся рисунку на стене.
— Для чего эти символы? — спросил герцог, в ответ кузен Терлака только покачал головой.
Послышался шум, и солдаты пропустили в комнату Морриган. Линнан-ши еще в кабинете стало плохо, когда символ на ее затылке вспыхнул, пронзая тело болью. Сейчас фея выглядела ничуть не лучше: под глазами залегли тени, белки покраснели от лопнувших сосудов, кожа потеряла естественный румянец, а руки дрожали.
— Зачем ты встала? — метнулся к ней Даниэль. Он аккуратно поддержал возлюбленную за талию.
— Не могу больше находиться в комнате, — устало пробормотала мисс Делейни, скользнув по перевернутой мебели и сброшенным одеялам. — Такое чувство, что Алибарди. Ощущаю его почти физически.
Мы озадаченно переглянулись, а с опаской осмотрелась по сторонам.
— Что у вас здесь? — фея потянулась к одному из рисунков, но Даниэль быстро перехватил ее за руку и крепко сжал запястье.
— Тебе не следует их трогать, — покачал он головой. — Мы понятия не имеем, что это. Лучше не прикасаться.
— Защитные руны, — сказала фея и кивнула на рисунки. — Парочку я видела у некромантов в трущобах, когда работала там. Сообщество использует их для охраны каких-то вещей или себя. Но здесь их... Много даже слишком, — озадачилась Морриган и устало потерла виски.
— Много? — переспросила я.
— Да, — последовал утвердительный ответ. — Здесь вам нужен обученный некромант. Я никогда не пересекалась близко с темными и мало что знаю про их ритуалы. Но уж точно не видела, чтобы кто-то использовал столько рун в одной комнате.
Пройдясь взглядом по рисункам, я заметила, как хмурится лэрд МакГиннес. Он переместился к бойнице и теперь скользил крупной ладонью по стыкам каменного подоконника. Послышался свист ветра, затем сверкнули зеленые искры. Поддавшись вперед, лэрд оперся на трость и опасно наклонился, будто жаждал вывалиться из окна. Все равно не пролез бы, бойница слишком узкая.
— Сэр Руперт? — позвала я, решив пока оставить свои догадки.
— Выйдите все, кроме Амалии и Пола, — внезапно произнес он.
— Конечно, лэрд, — скрипнул клыками Дугал, но спорить не стал.
Орк толкнул Даффи к выходу и мрачно покосился на Даниэля. Только герцог не послушался, наоборот, повыше задрал подбородок и сухо произнес:
— Вы же понимаете, что я обязан присутствовать?
— Это никак не относится к королевским делам, ваша светлость, — усмехнулся лэрд МакГиннес и повернулся к нам лицом. — Остальное касается исключительно членов моей семьи.
— Ошибаетесь. Леди Амалия Сент-Клер находится под личной протекцией его величества,
— отрезал Даниэль. — В отсутствие отца или самого короля, а также близкого родственника мужского пола, я отвечаю за ее безопасность. Хотите в чем-то покаяться или рассказать страшный семейный секрет — вперед. Но из комнаты я не выйду.
Я открыла рот и задохнулась от изумления.
— Когда Терлак привез Амалию сюда, вас близко здесь не наблюдали, — холодно сказал лэрд МакГ иннес. — Или король плохо следит за безопасностью своих подданных, или вы лжете.
Порыв ветра внезапно натолкнулся на удушливую стену магии очарования. Однако вместо приятного возбуждения от нее слезились глаза и першило в горле. Горький осадок на языке мешал глотать, чтобы немного унять отвратительное желание задохнуться от кашля.
— Вы меня, кажется, не поняли, лэрд, — протянул недобро Даниэль, и фиолетовый взгляд потемнел до черноты. — Терлак МакГиннес близкий соратник его величества. Рядом с ним Амалия в безопасности. Но теперь он болен, а в вашем замке творится что-то неладное.
Герцог попытался ударить по воздушному щиту, но натолкнулся на другой. Пол МакГиннес ловко встал между дядей и Даниэлем. Более того, он и меня толкнул за спину. Будто бы Фламель угрожал моей безопасности. Зеленые нити крепко сплелись за ветряным барьером, ловко и точно укрепляя слабые места. Получалось такое магическое полотно, пробить которое очень сложно.
— Мне кажется нам следует успокоиться, — вмешалась Морриган, но дар все-таки активировала.
— Вы приходите в наш дом и смеете угрожать, — прошипел Пол. Да так, что воспитание Юны показалось во всей красе.
Давление с обеих сторон угнетало посильнее, чем все прошедшие события. Слишком много навалилось за последние недели: драконы, постоянные угрозы, похищение, теперь и болезнь. Драка между королевским советником и будущими родственниками совсем не входила в мои планы. Особенно перед предстоящей свадьбой.
Боги, даже она у меня получалась хуже, чем у Далии!
— Хватит! — рявкнула я не в силах больше терпеть. Зажала ладонями уши и затрясла головой, отгоняя подступающую истерику. — Прекратите сейчас же! Помутились разумом?! Решили перебить друг друга из-за чьих-то недоговорок? Так делайте это на улице! Не в моем замке! — проорала и указала на дверь.
Треск дерева и звон битого хрусталя напугал взбешенных мужчин. Они быстро сбросили щиты, когда ветви деревьев, кустарников и корни цветов потянулись прямо к ним. Одна роза даже обвила колючим стеблем щиколотку герцога Фламеля. Благо он был в сапогах.
— Вы, — я резко повернулась к молчаливому старшему МакГиннесу, и горючие слезы обожгли щеки, из-за чего лицо лэрда поплыло. — Клянусь богами, если не скажете,какого дрыгла здесь происходит, я все превращу в ботанический сад. И Терлак меня поддержит!
Наверное, сейчас я походила на капризного ребенка. Топала ногами, кричала и размахивала кулаки. Совсем не как леди, ни разу невоспитанная девушка. Но постоянные недомолвки и бесконечные препятствия на пути к счастью измотали меня. Я устала. Каждый раз приходилось сражаться за крохотный кусочек личностного мира, где мне хорошо и спокойно. Чем я заслужила такие беды? Потому что дура? Или недостойна нормальной жизни?
— Амалия, — позвал меня кто-то, когда из горла вырвался сдавленный всхлип.
— Хочу все обратно, — заскулила от внезапной тоски. — Почему он заболел? Почему Терлак, а не я? С меня же никакого толку. Как я могу управлять замком, если даже в собственных чувствах не разбираюсь?
Чужое тепло, но знакомое и почти родное, окутали с ног до головы. Крепкие руки лэрда МакГиннеса вплотную прижали к груди, мягко покачивая в объятиях. Я вновь вернулась домой — на десяток лет назад. Где бросала в сестру незрелыми сливами и называла ее синим чулком за любовь к умным книжкам.
Глупая, какая же глупая. Может, читай я эти книжки, папа бы чаще обнимал меня. Вот также крепко, как делал лэрд.
— Ну все деточка, — добродушный смех теплым одеялом лег на замерзшее сердце. Ладонь похлопала по спине, а я сильнее вжалась в пропахшую мускусом и табаком сорочку, горя от стыда. — Маленьким шангрийским драконицам не пристало плакать перед дрыглоголовыми мужланами.
— Я данмарка, — крякнула невольно.
— А характер настоящей горянки, — хохотнул лэрд и внезапно добавил уже серьезно:
— Но ты права, Амалия. Пора покончить с враньем.
Стерев соленую влагу с лица, я отступила и прикусила губу. Недоумение и легкий страх в глазах Пола с Даниэлем не добавляли уверенности. Благо Морриган тактично отвернулась, чтобы не смушать мою персону.
— Вы сказали, что леди Юна могла сбежать, — пробормотала я. Лэрд тяжело вздохнул.
— И все еще так думаю. Не желаю верить, что с ней случилась беда, — отвел он взгляд.
— Юна ваша жена, да? — прошептала я. — Вы не сэр Руперт.
Изумленный вздох стал короткой прелюдией. Несколько секунд лэрд мялся, будто сомневаясь, говорить правду или нет. А потом решился.
— Меня зовут Гилберт МакГиннес и больше двадцати лет я несу грех братоубийства.

Глава 71


Очередное гробовое молчание перед важным разговором затянулось на несколько мучительных минут. За это время каждый присутствующий, в том числе и я, передумал кучу версий произошедшего. Испытали на себе ледяной поток ужаса. А через мгновение он сменился испепеляющим выбросом гнева. А потом полная апатия. Ничего. Мучительная пустота, высасывающая душу и оставляющая после себя только мрак.
Если честно, я боялась не столько своей реакции, сколько Терлака. Будь он здесь, как бы поступил? Набросился на того, кого считал отцом много лет? Или молча выслушал, чтобы после всего выдать членам семьи смертный приговор. Ни один из вариантов не считался гуманным в нашем обществе, но я бы поняла и приняла любой из них. Вряд ли услышанное оставило бы МакГиннеса равнодушным.
— Хотите облегчить перед нами душу? — недоверчиво спросил Даниэль, на что сэр Гилберт коротко усмехнулся.
— Мальчик мой, — протянул он, — я слишком стар для подобных сантиментов и больно грешен для вымаливания прощения. Каяться не стану, а вот правду озвучу.
— Какую правду? — неожиданно выдавил из себя Пол.
Я посмотрела на него и ахнула. Да уж, выглядел он ужасно. Весь побелел на глазах. Еще немного, упал бы в обморок. Ноги почти не держали, потому Пол схватился за столик. Чудом, что тот не перевернулся, ведь тяжелое мужское тело навалилось на него всем немалым весом.
— Послушай меня...
— Боги, замолчи, — прохрипел Пол.
Он сорвал монокли с глаз, сжав переносицу, и сделал глубокий вдох. Я ждала, что Г илберт начнет оправдываться. А вместо этого лэрд хранил благоразумное молчание, пока его сына
— или нет — раздирало на части от всех свалившихся разом секретов. Сейчас Пол еще сильнее напомнил мне Терлака. Почти не отличишь.
До чего удивительна бывает природа, и насколько слепой я была, если не замечала очевидного.
— Я тебе не отец, — обрушил на нас очередной валун Гилберт.
Пол поднял голову, а мы застыли, раскрыв рты.
— Какая-то глупая сцена из пьесы, — пробормотал Даниэль. — У вас любят домашний театр?
— Тише, — одернула его Морриган, хотя сама от изумления продолжала хлопать ресницами.
А я? Мне оставалось ждать, когда весь фарс закончится. Потому что новая истерика уже подступала к горлу.
— И Терлаку не отец, — сразу добавил Гилберт пояснения. Он сдвинул брови и отвернулся к окну, разглядывая открывающийся вид.
— Еще раз, — осторожно переспросила я, а с губ все-таки сорвался нервный смешок. — Получается Терлак и Пол вообще не МакГиннесы?
На меня посмотрели немного снисходительно. Будто я блаженная. Неожиданная злость перекрыла бурлящий поток других эмоций и заставила сжать кулаки.
— Вы объясните нормально?! Почему у Пола и Терлака глаза одного цвета? Почему они так похожи? Какого дрыгла вообще произошло в этой семье?!
Послышался шум — Пол буквально рухнул на подставленный пуф и случайно снес чашку со столика. Хрупкий фарфор разлетелся на тысячи мелких осколков, а я с неожиданным равнодушием подумала, сколь сильно эта чашка напомнила мне клан.
— Ничего не произошло. Точнее, ничего из того, что вы там себе придумали, — предупредил Гилберт и развернулся, устроившись на подоконнике. — Мы с братом всю жизнь конфликтовали. Не получалось мирно сосуществовать под одной крышей. Руперт хорошо разбирался в азах хозяйства. А у меня выходило только отлично бунтовать, — он скупо улыбнулся, и я втянула носом воздух.
Теперь понятно, почему замок пришел в упадок. Это не прошло за год или два. Понадобилось много лет, чтобы Аркант начал разваливаться под неумелым руководством Гилберта.
— Мне нравилась свобода. Клан душил меня, заковывал в рамки, которые я ненавидел, — лэрд МакГиннес усмехнулся и покачал головой. — Мои мальчики и Эйла очень похожи на меня. Такие же непредсказуемые, как ветра в горах.
Вот уж точно. Дикие, словно воздушная стихия. И совершенно ненормальные.
— Когда родители умерли от горячки, Руперт вступил в права наследника. Наши конфликты превратились в настоящую войну внутри клана, которая не приносила пользы никому, — Г илберт сурово сдвинул брови.
— После скандального выступления в Совете, когда выступил в поддержку нелюдей, у брата кончилось терпение и он вышвырнул меня. Тогда я подался в сопротивление. Романтика и их ценности манили меня. Прости, дорогуша, — обратился лэрд уже ко мне.
— На тот момент Данмар оставался врагом Шангрии. Захватчиком. И мы мечтали о независимости для нашего народа.
Я кивнула, обдумывая услышанное, и тихо вздохнула. Вспомнила себя три года назад, как пренебрежительно отзывалась о людях и нелюдях с Зеленых островов. Мне понадобилось бок о бок простоять с такими же живыми существами, которые погибали, любили и умирали за свободу. А в то время я совсем не понимала, почему глупцы никак не могут принять щедрость страны-захватчика. Ведь мы были так добры к одичалым островитянам и шангрийцам! Принесли этим варварам мир. Посеяли радость, творили справедливость.
Наверное, Николя Бонри тоже думал, что действовал во благо других.
— Я успел отсидеть в тюрьме, поучаствовать в парочке битв, увидеть смерть товарищей. А Руперт продолжал гонять по полям овец и расширять территории. Он любил Аркант, вложил в него душу. И как часто бывает — возникла необходимость жениться. На благородной девушке. Желательно горянке. Чтобы могла править в замке не хуже мужа, ведь жизнь среди гор совсем не для изнеженных леди.
Мне показалось, что камень вновь бросили в мой огород. Однако перебивать или возмущаться я не стала. В конце концов, Аркант и правда не подходил для светской жизни типичной девушки из высшего общества.
— После заключения мира многие аристократы женились на данмарках, — продолжил Гилберт. — Ничего удивительного, что Руперт поехал в Ландор прямо в разгар брачного сезона. Там он и встретил Розалинду. На очередном балу, среди тысяч таких же дебютанток, дочь обедневшего барона показалась брату самым прекрасным созданием на земле. Так Гилберт описывал мне свою невесту. Роза была слишком красива, несколько мужчин из-за нее устроили дуэли. Хотя ни приданного, ни откупных за нее не давали. Единственная ценная вещь, с которой она приехала в замок, — ожерелье. А в качестве компаньонки с Розалиндой прибыла и Юна. Якобы очень дальняя родственница, никому не известная из-за специфики дара.
Стук часов сбил рассказ. Гилберт закашлялся, и я дрожащей рукой потянулась к чайнику и единственной уцелевшей чашке. Холодный напиток не лучшая помощь, но хотя бы помогло промочить горло и отвлекло меня.
— Спасибо, — кивнул лэрд МакГиннес.
— Получается Юна родственница Розалинды? — нахмурился Даниэль и бросил взгляд на бледого Пола.
— Не просто родственница, а очень близкая, — хмыкнул горько Г илберт. — Мать и дочь.
Судорожно хватая ртом воздух, я покачнулась. К счастью, мне удалось сохранить равновесие. А вот Пол уже был на грани обморока.
— В смысле? — ошарашенно выдохнула Морриган.
— Это все, что рассказала мне Юна, — пожал плечами Гилберт. — Она родила Розалинду очень рано. Ей не было и пятнадцати. Прибыв в замок, они почти не разлучались. Это страшно раздражало Руперта. Он души не чаял в Розе, но недолюбливал Юну. Характер у нее довольно скверный, — пожал плечами Гилберт.
— Мягко сказано, — пробормотала я отрешенно, вызвав у лэрда короткий смешок.
— Да, а мой брат потворствовал капризам молодой жены, потому терпел. Ведь Розалинда казалась нежной и преданной, — Гилберт вновь повернулся к нам спиной и ветер растрепал рыжие пряди. — Признаться, я тоже сначала влюбился в нее. Бездонные серые глаза, светлые локоны. Ты очень похожа на нее, Амалия. Не чертами, образом. Воздушным и летящим. Такая жизнерадостная фея, дарующая своим близким улыбки одним только присутствием. Ровно до тех пор, пока однажды маска не треснула.
Он прислонился к стенке и устало прикрыл глаза.
— Я приехал в замок поздней осенью к сбору урожая. Розалинда забеременела Терлаком, все проходило хорошо. Руперт радовался, мрачнела лишь Юна. Разок я услышал, как буквально требовала от Розы не снимать ожерелья. Мне пришлось вмешаться, потому что очаровательная фея горько плакала и разбивала слезами сердце. Именно в тот момент все началось. Юна разозлилась, осыпала меня оскорбления. Сказала, чтобы я никогда не приближался к Розе. Думал, что ревнует. Завидует молодости и красоте
Следующий раз я застал жену брата со служанкой. Девушка неправильно подала чай. Роза читала книгу и внезапно со всего размаха ударила несчастную по лицу. Да с такой силой, что чуть не свернула той шею. Вот тогда я заподозрил неладное. Топаз на груди вспыхнул, Роза успокоилась и ласково попросила у девушки прощения. Попытавшись добиться ответов у Руперта, наткнулся лишь на стену непонимания. Он не мог поверить, что жена способна на подобное. Обвинил во лжи, я разозлился, мы поссорились.
Третий раз Розалинда попалась мне в саду. Распевала песню, закапывая в землю живого голубя. Полагаю, причина была в беременности. Скачки сил мешали ожерелью как-то воздействовать на нее в острые периоды. После рождения Терлака все прекратилось, она стала собой. К тому моменту наши отношения с Рупертом опять испортились, я связался со старыми друзьями из сопротивления.
Беда произошла, когда замочек на ожерелье сломался. Случайность, которая породила последующий кошмар. Зная трепетное отношение Юны к Розалинде и этому украшению, Руперт отправил ее подальше в город. Брат не понимал, какую ошибку совершает. Пару раз признавался мне, как ненавидит дрыглов топаз. Словно камень — всевидящее око раздражающей родственницы жены.
Первое время ничего такого не случалось. Иногда Роза погружалась в меланхолию. День или два не ела, сидела в запертой комнате и никого не впускала. Она все реже брала на руки Терлака. Потом все возвращалось в норму. Руперт боялся, привозил лучших лекарей. Те наперебой советовали леди побольше отдыхать и прописывали отвары. Жуткая ситуация. Приходилось скрывать от слуг участившиеся приступы меланхолии и гнева. Кого-то увольняли, другим закрывали рты деньгами. Затем вернулась Юна, разразился большой скандал. При брате я назвал его жену сумасшедшей. Нас выставили за дверь.
Гилберт сделал паузу, давая нам возможность переварить услышанное. Только сейчас я поняла, что впилась ногтями в ладони до боли. С ужасом уставилась на красные следы, медленно разбирая каждое слово лэрда, и с трудом сдерживала крик ужаса.
— Она была больна, верно? — тихо спросила Морриган, получив утвердительный кивок в ответ.
— Очень. Когда мы уехали, Юна предложила заключить фиктивный брак. Естественно, я не обещал быть хорошим мужем. О моих похождениях и связях с контрабандистами знали многие. Женитьба на данмарке укрепляло доверие ко мне со стороны сопротивления в Ландоре, которым претила война. А Юне давала законную возможность для посещений Арканта. Там она и жила вопреки воле Руперта. Собственно, у него не осталось выбора.
В церкви Юна призналась и в родстве с Розалиндой, и волшебных свойствах ожерелья. Артефакт удивительной силы. Он очищал разум, отравленный тьмой. Помогал обрести равновесие магу, чей дар искусственно выжгли.
Изумленный вздох прокатился по комнате следом за словами Гилберта. Я распахнула глаза и изо всех сил вцепилась в ткань юбки, сминая ту пальцами. Выжигание дара — такое наказание грозило Акселю за убийство драконов. Получалось, что и леди Розалинду когда-то подвергли такой пытке.
— Это же незаконно, — выдавил из себя Пол. — Нельзя лишать человека дара без причины!
— Верно, — сухо ответил Гилберт. — Тем более, так неумело. Полагаю, ее названный отец, барон, боялся некромантии. Еще один позор на свою голову. Выжигание не уничтожило дар. Он отравил Розалинду изнутри. Магия обратилась против нее. Даже не жажду представлять, как рос ребенок, вечно погруженный в ад собственных мыслей.
Руперт не понимал этого. Упирался, упрямо отрицал очевидное. Моему брату свойственна твердолобость тогда, когда не следовало. Обвиняя во всем Юну, он перепрятал ожерелье, пытался справиться с ситуацией своими силами. Например, подарил Розалинде красного дракона. Оказалось, что у нее удивительные способности к приручению и воспитанию грозных ящеров.
Я вздрогнула, вспоминая рассказ Терлака о Сарине, и мозаика начала складываться в единый рисунок.
— Потом она забеременела во второй раз, — протянул Г илберт и перевел взгляд на Пола.
— Тобой, мой мальчик. И беременность проходила тяжело. Скандалы участились, приступы тоже. Однажды Розалинда избила до полусмерти молодую повитуху за поздравления. Чуть не забила бедняжку статуэткой, когда узнала о своем положении. Я почти не приезжал в Аркант, получал только письма от Юны. Из них узнал, что они с Рупертом решили скрыть беременность Розалинды. Распустили слуг в замке, сославшись на недостаток средств. Все чаще она проводила у драконов. Их магия удивительным образом умиротворяла Розу.
— Почему Руперт не отдал ожерелье? — спросила я.
— Вернул, — качнул головой Гилберт, — но последствия были необратимы. Даже такой сильный артефакт больше не сдерживал приступы. Хоть и значительно снизил частоту их появлений. Правда, твое рождение, Пол поставило точку.
— Почему? — хрипло спросил он.
За окном недобро просвистел ветер, и Гилберт мрачно посмотрел на племянника.
— Роза чуть не задушила тебя. Остановилась лишь благодаря чарам защитных кукол Юны. А когда успокоилась, то заставила мать вновь использовать силы. Умом она понимала, что с ней что-то происходит и попросила Юну подправить сознание. Буквально перекроить воспоминания о тебе. Заметил, что магия, которую ты используешь, напоминает нити? Таких некромантов называют ткачами. Они могут изменить некоторые воспоминания человека или нелюдя, используя силу. Так ты превратился в нашего сына. За то, чтобы в это поверили другие, Юна отдала часть жизненной энергии и чуть не погибла.
Я судорожно сглотнула ком и задохнулась.
— Терлак, — прошептала я. — Ему тоже?
— Всем, — кивнул Гилберт. — Юна убеждала мальчика в том, что мама добрая. Никогда не подпускала к нему Розу во время приступов. Я не оправдываю ее. Решение глупое. Как поставить заплатку на дырку и оставить еще с десяток других. В итоге швы все равно разойдутся. Думаю, Юна пыталась помочь Розе. К сожалению, магия не лечит такие недуги. Боги знают, сколько лет моя жена убила на изучение всевозможных практик. Втайне от семьи и даже меня. Полагаю, она искала возможность сшить сознание дочери.
— Но мы выросли, — Пол впился пальцами в край столешницы и повысил голос. — Выросли же! Почему она молчала?
— Клятва, — дернул плечом Гилберт. — Некромант, дающий обет всю жизнь, несет сей груз до смерти. Их магия другая, не такая, как наша. Там своя иерархия, законы, техники. Они даже уйти спокойно не могут, если не передают знания другому ученику. Это закрытое сообщество, которое давно и прочно поселилось среди нас. Люди ненавидят их, но не представляют, как сильно некроманты и демонологи двигают прогресс.
— Что случилось потом? — прервал его Даниэль и выступил вперед. — Вы сказали, что убили брата. Из-за Розалинды? Вы и к ее смерти причастны?
Гилберт запрокинул голову и рассмеялся. Громко, горько — оттенки боли разной степени силы отразились в этих звуках. Печаль прошлых лет. Только так он показывал ее.
— Мой брат сам нашел меня, — ответил лэрд. — В тюрьме, где я ждал приговора. Руперт использовал свое положение главы конклава. Заплатил огромные деньги и вернул домой. Там я все узнал. И про Розу, и про мальчиков, и про эти дрыгловы тайны, от которых лучше бы держался подальше. Не все в своих письмах освещала Юна, очень многое она преуменьшила.
— Дракон леди Розали, — вздохнула я. — Терлак сказал, что за неделю до падения Сарина вела себя агрессивно.
— Конечно, агрессивно, — резко заявил Гилберт. — Если добавлять в поилку ртуть и специальные травы. Мой брат больше не мог смотреть, как любимая жена по крупицам теряет сознание. Именно он довел Сарину до бешенства, в чем признался мне перед смертью. А потом попросил убить его и привязать дух к телу Розалинды. Думал таким образом сдержать призрак неупокоенной супруги, ведь насильственная смерть порождает только таких.
«Я была жива...», — вспомнились слова банши, и я охнула.
— Мы подрались. Я же не идиот. Брать на себя такой грех, убивать близкого человека. Уж лучше бы в тюрьму посадил или в ссылку отправил. Но во время боя я неудачно парировал удар. Оттолкнул Руперта, и он ударился виском о край стола.
— Это же случайность, — нахмурился Даниэль.
— Ага, — голос Гилберта сорвался. — Но ее было легко избежать, не поддайся я на провокацию. А потом нам с Юной пришлось все скрывать. Мы спрятали тела глубоко в катакомбах, замуровали в одной из камер. Моя жена связала души, чтобы Руперт сдерживал Розалинду. Он даже после смерти хотел быть рядом с ней. Эта комната находится прямо над источником силы, которая питает замок. Видимо, поэтому Юна выбрала ее в качестве проводника основной защиты.
— Почему сейчас? — прозвучал резонный вопрос Пола. — Ты молчал столько лет. Теперь-то зачем говорить?
— Долгое время мне удавалось поддерживать порядок благодаря наследию Руперта, — ответил Гилберт. — После трагедии мы полностью заменили прислугу. Собрали новых рабочих. Выкупил на рынке рабов несколько нелюдей. В том числе Дугала. Никто из них ничего не знает. За двадцать лет из свидетелей остался только старый пьяница Грэг, да и тот последние мозги пропил. Хорошо, что Терлак его выгнал. А потом я ослеп окончательно. Бесконечные войны, болезни подкосили налаженный порядок.
Я бросила взгляд на Пола, затем перевела на Г илберта и тот понимающе усмехнулся.
— Догадываюсь, о чем ты подумала. Но нет. Это семейное. Терлаку просто повезло. У Руперта тоже начинались проблемы со зрением. Мать говорила, старое проклятие по мужской линии. Я не слишком верю в подобное объяснение. Не у всех членов клана были такие проблемы.
— Значит, мальчики... — охнула я, и Гилберт кивнул.
— Все. Оно проявляется ближе к тридцати годам.
— Где тела? — нахмурился Даниэль, и Гилберт подобрался.
— Глубоко под землей. Но проблем не в них,, — наклонил голову набок Гилберт. — Я искренне считал, что Розалинда и все прошлое давно канули в забвение. Потому со спокойной душой отдал тебе ее комнату, Амалия. Только Юну все не устраивало. Последние три года вообще дались тяжело. Она очень боялась, что контрабандисты каким-то образом докопаются до правды.
— Что случилось? — осторожно поинтересовалась я, и Гилберт тяжело вздохнул.
— До вашей ссоры Юна стала дерганой. Я спрашивал о причинах, но жена не говорила. Постоянно бродила по замку, исследовала стены. Просила меня открыть ход в катакомбы, однако я воспротивился. Не знаю в чем причина.
Закрыв глаза, я досчитала до десяти, чтобы после ответить.
— Я знаю, — прошептала одними губами. — Она боялась призрака, который теперь преследует меня.

Глава 72


Маленький дракончик, надежно спрятанный в скорлупе, будто светился изнутри. Яйцо по-прежнему оставалось крепким, но по мере взросления эмбриона стенки становились тоньше. Чешуя разглаживалась и сквозь позолоту в свете солнца легко просматривался будущий дракон.
Э-у-у?
Лося наклонила морду к яйцу и недовольно фыркнула. Поняла, что перед ней настоящий конкурент на звание любимца. Ничего удивительного, ведь девочки все утро надышаться не могли на «малыша». Таскали его с собой, пока Дугал и Ангусом ездили в Драмстар для подзарядки камней.
— Ты все равно лучше, — улыбнулась я.
Протянув ладонь, почесала бархатный нос, чем заслужила бесконечную преданность водного дракона. Лося еще попыталась облизать меня, но была остановлена шумом деревьев.
Я сразу почувствовала необычайный прилив сил, даже просто сидя рядом с яйцом. Мне не пришлось поворачиваться или делать каких-то пассов руками. Одним изгибом брови отпугнула любвеобильную драконицу, поскольку вся флора у берега попала под мою власть. Через несколько секунд все успокоилось. Она послушно положила морду на песок, пока остальная часть бочковидного тела омывалась прохладной, озерной водой.
Сидя рядом с Лосей, я внезапно поняла леди Розалинду. С драконами действительно чувствовался покой и уверенность. Они такие большие, грозные — настоящая гора, за которой легко укрыться от враждебных сил и ненастий.
— Фр-р, — выдала Лося и выпустила из ноздрей белый пар.
— Кажется, она загорает, — насмешливо произнесла Эйла, но подходить ближе почему-то побоялась.
Видимо из-за хвоста, которым Лося периодически создавала небольшие волны на поверхности Лосхела. Еще она любила ударять по воде ластами. Неожиданно. Когда наивный пловец не ждал подвоха и сразу оказывался в эпицентре водного взрыва. Да такого сильного, что на сотню матров долетали брызги.
Жемчужный блеск чешуи Лоси напомнил мне о драконе в горах. Не Эндо, которого сейчас тренировали Бакстер и Аксель. Другого. Погибшего. Ради чьей-то выгоды погибло живое существо. И сколько их таких было? А будет? Я устало вздохнула и бросила взгляд на сверкающую поверхность озера.
— Бабушку арестуют, да? Когда найдут?
Девочки приблизились почти бесшумно. В попытке подойти вплотную, они увязали в бурой массе, пока не добрались до нас. Оставив рядом ботиночки, близняшки устроились подле Эйлы, которая продолжала методично присыпать яйцо песком и тщательно протирала им поверхность. Не знаю, разрешалось ли так делать по справочнику, но дракону такое обращение явно нравилось.
Скорлупа засветилась ярче, из-за чего Лося закрыла один глаз и обижено фыркнула:
— Э-у!
— Никто никого не арестовывает, — вздохнула я.
— Но дядю Пола заперли в комнатах, — нахмурилась Джинни и расправила кружевную оборку на юбке. — Противный Дугал не пускает нас к нему.
— Зря мы отдали тебе куклу, — мрачно изрекла Маргарет, на что Эйла метнула короткий взгляд в мою сторону.
Я посмотрела на умиротворяющую гладь озера и попыталась придумать какой-нибудь веский контраргумент против этого утверждения. Выходило не очень успешно. Все сводилось к банальному лепету о важности правды, убеждениям в отсутствии вины девочек, которую они испытывали.
Только все бессмысленно, ведь после открывшихся фактов. Врать, глядя в глаза девочек, было очень сложно. Да и как объяснить, что бабушка не совсем бабушка — а дедушка не тот, за кого себя выдает? Да и дядя им вовсе не двоюродный.
Мелочи, но за ними тянется целый шлейф чужих ошибок, неверных решений и бестолковой гордыни. А еще надежда, которая никому из семьи МакГиннес не помогла.
— Чего раскудахтались, как упырекуры, — буркнул Эйла. — Нормально все, просто взрослые проблемы решают.
Она отвела взгляд в сторону. Я коротко вздохнула и отвернулась. Не хотелось верить, что маленькая проныра подслушала разговоры взрослых. Тайны семьи МакГиннес вовсе не для нежных, детских ушей. Тем более такие. Мне самой вдруг захотелось воспользоваться силой леди Юны и перекроить воспоминания.
К дрыглам такие секреты. Г илберт прав. Им самое место в могиле.
«Разве Юна не наложила на вас заклятие верности?» — внезапно вспомнилось, и изо рта вырвался нервный смешок.
Оказывается, не существовало никакой клятвы. Придумали для острастки, чтобы появление Пола выглядело настоящим. И «смерть» Гилберта была гарантией того, что на первых порах подмена братьев оставалась тайной. Разве люди обращали внимание на детали? Вроде шрама, цвета глаз или чего-то другого? Нет. Сама заметила сходство Терлака и Пола, лишь внимательно приглядевшись к лицу последнего.
Я вдруг подумала о том, какой одинокой и несчастной себя чувствовала Юна. Ни семьи, ни детей. Ничего, кроме сумасшедшей, тайной дочери. С Гилбертом никаких супружеских отношений не было. По его словам, супруга боялась мужских прикосновений. Даже самых робких. Она воздвигала стену между родными внуками для поддержания дрыгловой легенды.
И все равно любила. По-своему. Как умела.
Мы перевернули каждый угол в замке, но ни призрака, ни Юны не нашли. Часть драгоценностей и ценных вещей все-таки нашлись в комнате Конли. Их с радостными воплями принесли остальные братья МакГиннес.
Столовое серебро, несколько украшений — ерунда, но хоть какие-то деньги. Единственное, ожерелья Розалинды среди небольшого богатства не наблюдалось. Возможно, Юна куда-то
спрятала его или вовсе продала от греха подальше. Такие артефакты лучше всего держать вдали, как показал пример Калибурна.
— Леди Амалия, — я повернулась на окрик и увидела Даффи.
Дроу быстро выскользнул из зарослей, аккуратно обойдя Лосю. Та недовольно покосилась на нелюдя и вновь презрительно фыркнула. Странное поведение для обычно дружелюбного дракона. Наверное, ее раздражало яйцо. Ему уделяли много внимания, и Лося страшно ревновала.
Поднявшись, я дождалась, пока дроу дойдет до меня и спросила:
— Камни привезли? — он утвердительно кивнул, покосившись на сначала Лосю, потом на яйцо.
— Передали Вестону и Рэнальфу. Томас с Гордоном вызвались в караул, — сказал Даффи сдержанно, на что я только кивнула.
— У вас все хорошо? — осторожно прикосновение к запястью обожгло кожу.
Непроизвольно отдернув руку, я уловила во взгляде Дарау искру сожаления. Словно он стыдился того, что сделал и одновременно расстроился от моей реакции.
— Шестеро заболевших за сутки. Два дроу и четверо мужчин, — проговорила я. — У Вили не спадает жар, Олли совсем плох. Терлак вчера очнулся на пару часов, но улучшений нет. Если так пойдет дальше, мы останемся без работников. Некому пасти овец, заниматься полями.
— А гроссбухи в комнате сэра Пола? — нахмурился Даффи.
— Все как он и говорил. Было очень плохо. Но и сейчас не лучше.
— Я слышал, вы отдали финансовые документы мистеру МакГиннесу, — нахмурился дроу.
— Это разумно? Он ведь занимался контрабандой, находится под домашним арестом.
— И все же лучше меня разбирается в дрыгловых цифрах, — резко перебила я любопытного солдата. — Не учи вести хозяйство, если не можешь предложить помощь. Моя задача, как жены, поставить Терлака на ноги и вернуть ему замок в целости.
Зрачки дроу расширились, мои слова явно обидели его. Но врожденный такт, воспитание и четкое разграничение иерархии не позволили высказаться. Даффи сконил голову, принимая услышанное, и сменил тему разговора.
— Под полом в комнате леди Юны нашли очень ценные книги. Скорее всего они покупались вне статьи основных расходов. Еще там были многочисленные вещи для проведения ритуалов, магические камни и многое другое. Охрана отчиталась, никаких следов тайного хода не выявлено.
Я задумалась, обойдя Даффи по кругу. К нему сразу же ринулись любопытные близняшки, повисли на руках и расспрашивали о том, куда он ездил. Пришлось отвечать, ведь иначе они бы не отстали. Благо, близняшки с Эйлой дали мне шанс немного обдумать слова дроу.
И так, и эдак, а картинка все равно не складывалась. Куда запропастилась Юна из своих покоев? Использовала разовый портал? Никаких следов, никакой магии. Если не считать большой концентрации рун для защиты.
— Леди Амалия!
Да что же такое. Я сегодня нарасхват.
— В чем дело, Глэнда? — я хмуро посмотрела на пыхтящую гномку, которая придерживала юбку и аккуратно спускалась к берегу.
— Приехал лэрд Грант с сестрой. С ними тот жуткий некромант, — она развела пухлые ручки в стороны, затем добавила:
— В маске. Брр, мурашки от него по коже.
Переглянувшись с Даффи, я вздохнула и кивнула. Пора, значит. Боги, какая будет веселая свадьба с женихом в горячке и несчастной невестой. Да к тому же свидетелю придется поставить подпись в документах под шантажом. Вряд ли после такого Гранты будут к нам столь же дружелюбны.
— Дункан приехал! — обрадовалась Эйла. Так быстро вскочила с места, что даже о яйце забыла. Пришлось напомнить о нем близняшкам.
— Девочки, заберите дракона, — я подошла к озадаченной шумом Лосе и осторожно прикоснулась к прохладной чешуе, шепнув напоследок:
— Иногда я хочу быть тобой.
С ужасом представив церемонию, где половина родных смотрит друг на друга с раздражением и ненавистью, похлопала по носу курлыкавшую Лосю. Сейчас я действительно ей завидовала. Она во всяком случае свободнее меня. Мне предстоял долгий, мучительный день.
Я надеялась, что Зидан откликнется на просьбу о помощи. Иначе я не знала, как проводить ритуал соединения души с замком, когда где-то в катакомбах прячется злобный призрак леди Розалинды.
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— Я на это не пойду.
— У вас нет выбора, лэрд Грант. Если не желаете оказаться среди заключенных, плывущих в дальнюю колонию королевства, советую пересмотреть решение. И быстро.
Крики доносились из кабинета Терлака, где Даниэль теперь проводил много свободного времени. Ни Вестон, ни Гордон в силу возраста и отсутствия опыта взять на себя управление замком не могли, сэр Гилберт также не справлялся. Мало того, что слеп, так он и в цифрах разбирался хуже меня. Большую часть времени до упадка делами занималась Юна, но не во всех преуспела. Те же договора с арендаторами и вложения средств давались ей не так хорошо, как ведение внутреннего хозяйства. К тому же по какой-то причине она перестала активно вникать в дела Арканта последние годы.
На этот вопрос мне не ответили ни Пол, ни Гилберт.
— Я бы посоветовал вам упаковать герцогский зад в повозку и убраться с наших земель обратно в свой Туманный край. Можете сколько угодно целовать зад королю, чтобы... — Дункан прервался. Только не из-за моего внезапного появления.
Эйла МакГиннес обогнала меня на десяток шагов и ворвалась в кабинет брата. Я увидела, как засверкали ее глаза, а на кончиках пальцев заискрилась магия. Девочка явно собиралась отстаивать интересы возлюбленного хоть перед всем королевским двором, лишь бы никто не смел тронуть ее «дорогого Дункана».
— Добрый день, господа, — поспешила я вперед и ловко зажала маленькой драконице рот, чтобы та не спалила словами всю округу. После чего повернулась к служанке, удерживая сопротивляющуюся Эйлу. — Глэнда, распорядись, чтобы господам принесли чай и закуски. А для мисс Меган — пирог.
— Сию минуту, леди, — неловко склонилась служанка и быстро ретировалась из помещения.
Я оглянулась присутствующих и вздохнула. Мрачный Дункан Грант в неизменно ярком сюртуке цвета лимонного шербета, раздраженно постукивал тростью по раскрытой ладони. Его сестра благоразумно помалкивала. В летящем, светлом платье и тщательно уложенными волосами под шляпкой Меган выглядела великолепно. Свободной рукой она придерживала кружевной платок, смоченный в каких-то маслах. Видимо, его дал Зидан, чтобы не подхватила болезнь.
Он держался в тени. Лицо скрывал капюшон плаща, и лишь когда некромант поворачивался, мелькал край белой маски. Рядом расположилась Морриган — немного посвежевшая за эти дни. Правда, сейчас она снова морщилась.
Тяжелый, травяной аромат едва не заставил меня чихнуть и разрушить картину притворного покоя.
— Лэрд Грант, — склонила я голову. — Меган.
— Я имел честь говорить с вашим «опекуном», — сухо протянул Дункан.
— И как? — мило улыбнулась я и ловко отпустила Эйлу. Да еще между лопаток подтолкнула, чтобы точно дошла до цели.
Удивительно, но мой маленький трюк сработал. Грант одарил меня гневным взглядом, однако ни одного дурного слова не вырвалось из его рта. Улыбнувшись, он наклонился к Эйле и ласково пропел:
— Ветерочек.
И сразу же превратился в объект обожания со стороны десятилетней девочки.
— Лэрд Грант, — прокашлялся Дэниэль, пряча ухмылку в кулак, и выпрямился. — Наше дело.
— Подождут ваши дела. Моему брату надо все обдумать. Такие решения не принимаются спонтанно, — резко заявила Меган.
Герцог нахмурился. Он явно не ожидал, что сопротивление будет таким сильным. Тем более, когда в подобном тоне с ним говорила женщина. Ни врожденное очарование, ни красота, ни магия инкуба не помогли Фламелю разгладить залом между бровями, когда мисс Грант нахмурилась. Это еще больше удивило Даниэля.
А потом он поймал заинтересованный взгляд Меган в сторону Морриган и все понял.
— Мисс Грант, — процедил Даниэль, пока линнин-ши у окна давилась от смеха. — Речь идет о важных вещах.
— Вот вы нам и расскажете. За обедом, — вскинула подбородок Меган и незаметно пихнула брата вбок. — Правда, Дункан?
— А? Да, — отвлекся тот.
Через минуту несчастного Гранта уже вовсю осадила Эйла. Степенно подняв голову. Как настоящая леди, она все же умудрилась схватить его за руку и принялась задавать вопросы один за другим. Сначала поинтересовалась делами Трогана, потом о цели визите, после поведала про болезнь, брата, яйцо, близняшек...
— А тетя Юна. — Эйла оборвалась и неловко посмотрела на меня.
Имя тетки Терлака вызвало вихрь неприятных воспоминаний, я судорожно вздохнула. Выдержать любопытные взгляды соседей не так-то просто. Особенно когда они смотрят так пристально и чего-то ждут.
От необходимости отвечать на немой вопрос спас Зидан. Некромант резко выступил вперед, скрестил на груди руки и проговорил:
— Леди Сент-Клер, я бы хотел взглянуть на больных.
— Я пойду с вами, — решительно заявила Меган.
— Сестра, — нахмурился Дункан.
Мисс Грант отмахнулась от брата и подошла ко мне. Цепкие пальцы впились в локоть, а я впервые за время нашего знакомства подумала, что из Меган получился бы деятельный молодой человек.
Я неуверенно покосилась на Даниэля, затем Дункана. К счастью, Морриган слабо улыбнулась.
— Идите, мы с Эйлой не дадим им подраться, — пробормотала она.
Что там ответил возмущенный подобными заявлениями Грант — я не слышала. Меган быстро потянула меня из кабинета следом за Зиданом, который шел в точном направлении. Будто пес, почуявший добычу. Или в нашем случае — некромант. Притом о последнем варианте я старалась не думать.
— В замке действительно опасно, Меган, — осторожно начала я разговор. Мое предупреждение относилось не только к болезни, хоть и к ней тоже. Слишком быстро она распространялась.
— Как давно начались симптомы? — не дал нам поговорить Зидан, и я вздохнула.
— За день или два до нашего приезда из Эдборга. Первым заболевшим оказался помощник повара — Олли. Мы думали, он перегрелся у печки, отправили отдыхать, а утром у него поднялся жар. Потом Терлак. Четыре дня назад. Вечером все было хорошо, — о нашей проведенной вместе ночи я, естественно, умолчала, — а утром ему стало плохо прямо в коридоре.
— Ужасно, — сочувствующие похлопала меня по руке Меган. — Дорогая, надеюсь, ты принимаешь меры предосторожности?
— Спасибо я...
Внезапно некромант застыл. Встал посреди лестницы, ведущей на второй этаж и коснулся ладонью стены.
— В чем дело? — я нервно прикусила губу. Неужели призрака почуял? Ведь именно о нем я хотела поговорить, только без свидетелей.
— Замок, — задумчиво протянул Зидан чуть приглушенным голосом. Некромант скользнул ладонью по шершавой стене, а в ответ мигнули магические лампы.
— Что с ним? — нахмурилась я.
— Даниэль говорил об Арканте, — удивилась Меган. — Насчет того, что тебе необходимо взять его под контроль.
Прислонившись стене, Зидан сбросил капюшон и прислушался. Периодически с кончиков пальцев срывались зеленоватые искры, но не такие пугающие, как у Юны. Скорее они напоминали крохотных светлячков, которые с любопытством исследовали новую территорию. Пока некромант неподвижно стоял, мы с Меган старались не мешать ему и даже не общались.
— Что происходит? — наконец не выдержала я, обратившись к мисс Грант. К моему разочарованию она пожала плечами.
— Наверное услышал сердце замка. Некроманты хорошо чувствуют живую энергию. Это их суть.
Я изумленно открыла рот.
— Сердце?!
— Так мы с братом называем источник, что питает стены, — улыбнулась Меган. — У каждого замка есть такой. Высохший или действующий. Ты не знала?
Дерну плечом, я запрокинула голову. Где-то там, среди деревянных балок, темнел высокий потолок, украшенный остатками рисунков. Почти все они со временем стерлись, потому разобрать детали не получалось. Но некоторые фрески хорошо сохранились. Правда, не в этой части.
Интересно, если замок фактически живой и питался от источника, мог ли поддерживать себя в нормальном состоянии без участия человека?
— Пойдемте, — Зидан внезапно оторвался от стены и двинулся дальше, немало удивив нас.
— Любопытно, что он там услышал, — пробормотала Меган.
Первым мы навестили Олли и Вили. На стуле между кроватями дремала служанка. Девушка чуть на колени не рухнула от испуга, когда увидела нас, и лишь после моего одобрения успокоилась. Ругать несчастную за короткий сон я не собиралась. К вечеру температура у больных поднималась так высоко, что приходилось постоянно обтирать раскаленное тело, чтобы немного сбить жар. Естественно, ни о каком отдыхе речи не шло. Урвать два часа сна у мерзкой болячки — целое достижение.
Зидан склонился над хрипящим Олли и прикоснулся двумя пальцами к его лбу. Почти сразу тело молодого человека выгнулось дугой, будто по чьей-то указке. Зеленые искры рассыпались стайкой крохотных огоньков, пробрались под одеяло и исчезли там. Немного сдвинув ткань, Зидан осмотрел темнеющие на коже пятна, глаза, рот.
— Он пил воду? — спросила я у служанки.
— Мы давали отвары по вашим приказам, леди, — сцепила перед собой дрожащие руки девушка. — Несколько раз он выплевывал их, но напоить удалось.
— Все плохо? — Меган посмотрела на мрачного Зидана, который повторил то же самое с Вили.
— Вы начали обработку помещений? — вместо ответа поинтересовался некромант у меня и получил утвердительный кивок. — Жар, присутствуют точечные кровоизлияния на слизистых оболочках неба. У мальчика наблюдается нарушение в работе мышц.
Вили распахнул глаза, вздохнул и начал ими усиленно вращать. Задрожал всем телом, а после забормотал привычную речь:
— О, дорогой господин, хозяин гор и повелитель морей...
— Постоянно несет чушь, — кисло заметила служанка.
— Острый период, — коротко ответил Зидан и поднялся. — В течение двух недель следите за его состоянием. Продолжайте окуривать комнаты, давать отвары и ни в коем случае не подходите к больным без платка, смоченного в смеси масел. Существует риск вдохнуть испражнения зараженных вшей вместе с пылью.
Я даже не поморщилась, а вот Меган скривилась. Возможно, со стороны подобная реакция не соответствовала поведению леди, однако слова Зидана не стали для меня открытием. Передача болезни воздушно-капельным путем не такая уж редкость. Как и многочисленные проблемы с желудком у жителей трущоб Ландора из-за некачественной, часто грязной воды, куда сливали все отходы города.
— Уборка не менее двух раз в день, — заключил Зидан.
— Больше ничего? — я затаила дыхание, надеясь услышать какое-нибудь волшебное лекарство или заверения в полном выздоровлении больных. Но вместо этого красный взор мазнул по моему лицу холодным блеском равнодушия, свойственного только темным колдунам.
— Я не боги, леди Амалия. — мотнул головой Зидан. Белая прядь упала на лоб. — Чистота, отвары и молитва. Остальное здесь бесполезно.
— Не очень-то обнадеживает, — нахмурилась Меган.
— Как есть. Я предупреждал, что подобные заболевания не относятся к моей компетенции. Против эпидемий бессильны даже лучшие из нас.
Кивнув, я высвободилась и отошла к Вили. Взяв с тумбы смоченный в чаше платок, вдохнула аромат лаванды и склонилась над бормочущим мальчиком. В бреду он считал овец: одна. Две, три, четыре. Периодически сбивался, после чего начинал заново. Когда моя ладонь легла на горячий лоб, он внезапно успокоился, распахнул века и выдохнул:
— Госпожа...
— Ш-ш, спи, — прошептала я, погладив влажные пряди.
— Овечки. Я насчитал двадцать. Где-то еще одна, — забормотал Вили, опять погружаясь во тьму.
Горло сдавил спазм, но я все равно отошла, прополоскала руки в растворе хлорной извести, стараясь не вдыхать едкий запах, и приказала сменить воду. Ставшая привычной, сухость кожи меня уже не беспокоила. Стандартная процедура, которая выполнялась беспрекословно всеми. Служанка метнулась к тазу, подхватив его. Через несколько минут девушку сменила Эрвина, которую я не без удовольствия заставила перестилать кровати и обтирать больных. Раскаяние не последовало, поскольку на ком-то мне надо было сорвать злость. Наглая девица подходила для этого больше остальных.
— Чем-то не угодила? — сразу поняла Меган, отвлекая меня от Вили и тяжелых мыслей.
— Раздражает, — скупо ответила я. — Рассчитала бы, но нужда в лишних руках не позволяет.
Понимающий кивок лег бальзамом на израненную душу.
До спальни Терлака мы добрались быстро. Зидан почти не останавливался, не прикасался к стенам.
— Используете хлорную известь [1], — вдруг сказал он, когда мы поднимались на третий этаж. — Откуда узнали?
— На поле боя один пленный лекарь из Фринбульдии поделился секретом. Отбеливатель неплохо справляется с очисткой помещений. Но к ранам его лучше не применять, можно получить ожог. К сожалению, хлора в замке оказалось не так много, чтобы использовать повсюду, — отозвалась я и услышала восхищенный вздох Меган.
— Ничего себе. Я читала, что в их столице один алхимик применял подобный раствор для дезинфекции инструментов и рук. Но наше общество пока широко не использует эти знания, — озадачилась она.
— Будут, — буркнула я. — Когда холера выйдет за пределы бедных кварталов.
[1] Антуан Жермен Лабаррак (1777-1850) - известный французский химик и фармацевт XIX века. Он продолжил изыскания Клода-Луи Бертолле и получил широкую известность после открытия гипохлорита натрия (NaOCl) во время своей службы во французской армии. Лабаррак широко применял раствор гипохлорита для дезинфекции во время европейской эпидемии холеры 1832 года, тем самым способствую скорейшему её завершению. После того как его медицинская практика стала известна и специалистами была осознана их эффективность, официально началась антисептическая эра медицины, когда обязательной практикой стала очистка медицинских инструментов и операционных, а также мытьё рук. Предложенный Лаббараком дезинфектант имел существенный недостаток - он обладал сильным раздражающим действием при дезинфекции открытых ран или при длительном воздействии на неповрежденную кожу из-за щелочного рН. Тем не менее, в то время Лабарраков раствор стал важнейшим средством для очистки и дезинфекции хирургических инструментов и оборудования операционных.
К середине XIX века микробная теория Пастера была принята большинством клиницистов, которые использовали её выводы в своей практике борьбы с болезнями. В 1843 году в Бостоне доктором Оливером Уэнделлом Холмсом (1809-1894) были осознаны и поняты причины родильной горячки и то, какие меры профилактики необходимо предпринять для её предотвращения. Холмс сделал вывод, что основной причиной послеродового сепсиса были грязные руки и одежда медицинского персонала. Он заметил, что у пациенток одного его коллеги, который постоянно мыл руки с использованием гипохлорита кальция, практически не было случаев родильной горячки. Применение хлорной извести для дезинфекции инструментов, помещения и одежды значительно снизило смертность.
В 1827 году, Томас Алкок опубликовал "Essay on the use of Chlorites of Oxide of Sodium and Lime", рекомендуя широкое использование хлора для дезинфекции и дезодорации на различных объектах, таких как больницы, мастерские, конюшни, туалеты, канализационные коллекторы и зоны, загрязненные кровью и биологическими жидкостями.

Глава 74


Сэр Гилберт навис над племянником в тот момент, когда мы вошли. Он не шелохнулся, продолжая прислушиваться к бессвязному шепоту, пока я не бросилась вперед, подхватив юбки, и прикоснулась к руке Терлака. Тот с трудом смог сфокусировать на мне взгляд, тяжело дышал и едва мог сомкнуть пальцы.
— Ты проснулся, — радостно выдавила я, мгновенно забыв и о мерах предосторожности, и о куче людей вокруг кровати больного. Две гномки разом отошли в сторону, а Зидан с Меган предусмотрительно остановились в пороге.
— Леди Амалия, платок, — напомнил мне некромант.
— Какой платок? — с трудом пробормотал Терлак, и его воспаленный взгляд скользнул по лицам присутствующих. — Что происходит? Мы уже отбили Карто-Бласс? [1]
Я ошарашенно уставилась на МакГиннеса, который, игнорируя любые попытки Гилберта уложить его в постель, потянулся к кружке на столике. Ничего не вышло. Силы закончились, едва Терлак немного сдвинулся вправо. Рука безвольно упала на покрывало, а сам он откинулся на гору подушек.
Одна из гномок подбежала и быстро налила из кувшина чистой воды.
— Терлак, — нахмурилась Меган. — Какой Карто-Бласс? Ты сейчас дома и... — Гилберт негромко шикнул, призывая мисс Грант к молчанию.
— Он бредит, — коротко сказал лэрд.
— Кто бредит? — рассеянно пробормотал МакГиннес. — Я в порядке. Где Флойд? А Денверс? Дрыгл, помню только, как в него попала магическая петля. Он упал и. — Терлак сглотнул и покачал головой, будто пытался восстановить хронологию событий.
— О чем речь? — спросила я у Гилберта и поймала его хмурый взгляд.
— Битва на перекрестке Карто-Бласс, — ответил он. — Одна из самых масштабных за всю войну. Терлак потерял там почти всех. Ты не была там?
Я покачала головой. От Варлоу, где находился Карло-Бласс, наш полк расположился довольно далеко. Насколько я знала, общим усилием союзных войск нам удалось отстоять те территории и не дать фринбульдцам пройти дальше. В той битве погибло очень много шангрийцев и с десятка три ездовых дракона. Говорили, что их рев еще долго мерещился местным жителям по ночам.
— Мне надо найти ребят, — хрипло выдавил Терлак и вновь попытался встать, но я коснулась ладонями его груди. Даже сквозь тонкую ткань сорочки чувствовался сильный жар, который исходил от кожи.
— Тише, — мягко сказала я, глядя прямо в подернутые дымкой глаза МакГиннеса. — Терлак, ты сейчас дома. Среди близких. Война закончилась. Давно.
— Закончилась?
Он моргнул и молчал до тех пор, пока смысл не достиг воспаленного разума. Пальцы с неожиданной силой сжали мою ладонь, а потрескавшиеся губы приоткрылись. Вопрос я прочла раньше, чем Терлак озвучил его вслух.
— Они все погибли, да? — выдохнул МакГиннес с дрожью в голосе. — Все до единого?
— Сынок. — Гилберт поддался, и я немного отодвинулась, позволяя лэрду заключить племянника в родительские объятия.
Отец или нет, но именно этот мужчина вырастил Терлака таким, каким я встретила его несколько лет назад в Ландоре. У меня вдруг возникла мысль, что может и не стоит рассказывать правду. Просто сделать вид, будто ничего не произошло. Найти леди Юну, покончить со всем. Семья много значила для Терлака, так стоило ли разрушать его представления о ней?
МакГиннес не плакал. Совсем. Поскуливал тихо, хватаясь за того, кого считал отцом и искал поддержки. Большая ладонь взъерошила рыжие волосы, и через несколько минут Терлак прикрыл глаза. На губах расцвела яркая, солнечная улыбка. Он вновь посмотрел на меня и выдал:
— Колючка. Вот я знал, что ты не устоишь. Приехала ко мне, да? Не выдержала разлуки со своей рыжей мечтой.
— Дурень, — буркнула я и покачала головой.
— Да-а-а, я тоже не устоял, — протянул МакГиннес и внезапно нахмурился. — Дурацкий договор. Зачем согласился на эти тридцать дней? Все Абель с его интригами. Он точно положил на тебя глаз, — в голосе прозвучали ревнивые нотки.
Я наклонила голову набок и услышала шум в коридоре. Обернувшись, заметила. Как за спинами Зидана и Меган замаячили Даниэль с Дунканом. Грант хмурился, бросал недовольные взгляды на герцога и раздраженно пыхтел.
— Колючка, мы же поженимся? — прозвучало совсем рядом. Терлак выпутался из цепких объятий Гилберта и вновь подался ко мне.
— Конечно, — легко согласилась я и попыталась устроить его обратно в кровать. — Хоть сейчас. Только не вставай.
— Тогда рядом ложись, — прозвучал глухой ответ из-под подушек.
Бросив испепеляющий взгляд в сторону невозмутимого Гилберта, я прошипела:
— Он точно не ваш сын?
На что старый лэрд пожал плечами и сказал:
— Нет, но я старался воспитывать, как родного. Усилия не прошли напрасно.
— Видимо, так, — проворчала я.
Терлак вдруг прекратил дурачиться, вертеться, глупо хихикать и сыпать дрыгловыми шутками. Приподнявшись в постели, он сфокусировал взгляд на мне, словно пытаясь что-то вспомнить. Тишина напрягала, ведь я не привыкла к такому поведению МакГиннеса.
— Терлак? — позвала негромко, и он дернул головой. Закрыл глаза, а через секунду уже сминал пальцами простынь.
— Вода, — вдруг произнес хрипло МакГиннес, и мы вздрогнули. — Слишком много. Холодная, темная. Ее было столько же, сколько и в твоей комнате.
Знакомый страх подобрался ближе, вздохнув смрадным дыханием проямо над ухом. Я невольно оглянулась в поисках призрака, но никого не увидела. Из всех присутствующих лишь Зидан чувствовал примерно то же, что и я. Или мне так показалось, поскольку уж больно сосредоточенным он выглядел.
— Мама лежала на скалах, а вода омывала тело... — Терлак замолчал и вновь вернулся к глупостям.
Резко поднявшись, я обошла кровать и дернула Гилберта за руку. Знаком показав озадаченным Меган и Дункану оставаться в комнате, вывела лэрда из спальни. За нами увязался Даниэль, который аккуратно прикрыл дверь и создал вокруг непроницаемый барьер прямо в коридоре, чтобы никто посторонний ничего не услышал.
— Терлак видел, как Розалинда умерла, — резко спросила я у ошарашенного Гилберта. — Но вдруг было что-то еще?
— Не знаю, — развел он руками. — Они с Дунканом вроде присутствовали во время полета, но как там дальше.
— А вы видели Розалинду? — прикусила я губу.
— Только тело. Она была мертва, Амалия. Клянусь, — ответил Гилберт. — Руперт сам показал мне ее в старом храме замка. Ни одной целой косточки, лицо изуродовано. Падение с дракона не оставило бы шанса на выживание.
— Возможно, Юна исправила воспоминания Терлака, — предположил Даниэль. — Маленький мальчик мог побежать за ней или увидеть тело. Для ребенка смерть матери — настоящий стресс.
Я задумалась, а потом развернулась и зашла в спальню. МакГиннес как раз дернул Гранта за сюртук, требуя отдать какие-то земли. В ответ Дункан огрызался и кинул в нашу сторону раздраженный взгляд.
— И вы хотите, чтобы я подтвердил его дееспособность?! — прорычал Грант.
— А ты не цепляйся к нему, — фыркнула Меган.
— Да никто его не трогает. МакГиннес, отпусти мой костюм! Он дороже, чем половина твоих развалин!
Кивнув Зидану, я вновь вышла и дождалась некроманта. В отличие от остальных, тот двигался расслабленно. Почти как василиск, почуявший добычу. Собственно, так и было. Зидан видел на наших лицах напряжение, легко считывал позы и коротко усмехнулся.
— У лэрда МакГиннеса провалы в памяти из-за болезни и полная дезориентация, — сказал он.
— Сколько продлится его состояние? — спросил Даниэль, на что некромант пожал плечами.
— Пока не пойдет на поправку. И то симптомы могут проявляться и после выздоровления еще несколько дней.
Переглянувшись, мы дружно вздохнули. Я колебалась, но все же решилась задать терзавший меня вопрос:
— Скажи, может ли болезнь разрушить магию ткача и вернуть человеку искаженные воспоминания?
Зидан уставился на меня немигающим взором. Пронизывающим таким, разбирающим по косточкам каждую клетку моего тела. В его голове проносились мысли, которые я не видела. Но очень бы хотела их узнать. Каждую. Постоянная игра в загадки утомляли. Мне требовались подсказки и желательно от сведущего человека.
— Смотря какой силы ткач, — ответил наконец Зидан. — Но такое возможно.
— А если воспоминания меняли ребенку?
Короткий смешок сорвался с губ некроманта.
— Вы понимаете, как звучат ваши слова, леди Амалия? — поинтересовался Зидан. — Изменение памяти без предварительного согласия пациента — это как минимум лишение магической лицензии в нашем сообществе, как максимум — тюрьма.
Не верилось мне, что у леди Юны имелись необходимые документы, или она состояла в каких-то сообществах. Скорее всего, самоучка.
— Давайте без угроз, — процедил Даниэль. — Это всего лишь предположения.
— Ваш замок на грани истощения, словно его хозяин много лет как мертв, а от стен несет мощной защитой некроманта, — перечислил Зидан и прищурился, глядя на молчаливого Гилберта. — Один донос в Совет и комиссия магистров разберет Аркант по кирпичу. Полагаю, найдут они много интересного. Никакой король не поможет.
— Попридержи-ка язык, беловолосый, — резко дернулся лэрд МакГиннес, но Даниэль остановил его.
— Зидан, — металлические нотки в моем голосе заставили некроманта активировать дар, и воздух между нами буквально заискрил. — У меня тоже есть разного рода выводы. Но я их вслух не озвучиваю.
— Конкретнее, — подначил меня некромант.
— Джемисон Брюс, — выложила я свой единственный козырь.
Глупое решение, но другое не пришло в голову. Уверенности в том, что сработает — никакой. А вот ссориться с Зиданом мне невыгодно. Он ведь прав. Делегация с магами легко бы вывернула наизнанку весь Аркант, докопалась до тайн и арестовала старших членов семьи не раздумывая.
Только хладнокровный темный все-таки проявил эмоции. Пальцы задрожали при упоминании Джемисона, и уголок рта дрогнул, будто Зидан хотел оскалиться. Получалось, я попала куда нужно. В самое больное место.
— Не понимаю, о чем вы, — едко ответил некромант.
Вздохнув, я остановила Даниэля движением руки, чтобы не лез в беседу.
— Давай без притворств, — холодно процедила я. — Устала, мой жених умирает, мне грозит опасность, а по замку бродят контрабандисты. Просто да или нет. Ты убил Джемисона Брюса, потому что знал его?
К дрыглам все расследования и бестолкового топтания. Прямо с места в обрыв без всяких хождений вокруг да около. Тогда в горах я не придала значение поведению Зидана и Брюса. Бессмысленно нападать на Дункана, вооруженного до зубов, со связанными руками. Мотивы Джемисона меня не интересовали. Деньги или страх, что Терлак узнает о тайных делах. К чему копаться в прошлом несостоявшегося убийцы.
Но Зидан совсем другое. Такой сильный некромант никогда бы не дал застать себя врасплох.
— Допустим, — вдруг расслабился он и улыбнулся. — Предположительно.
— Хорошо, предположительно, — кивнула я. — Почему? Ты знал, что Брюс занимается контрабандой?
— Амалия, — вновь одернул меня Даниэль, но теперь Гилберт не дал ему вмешаться.
Зидан прищурился и долго изучал мое лицо. Минуты три точно. Словно решал: говорить правду или солгать.
— Знал, — наконец выдал он после раздумий. — Очень хорошо.
Задержав дыхание, я сглотнула и прошептала:
— Ты тоже охотился на драконов?
Змеиная усмешка обратилась в злобный оскал, после чего прозвучала ядовитая правда.
— Нет, леди Амалия. Я не был контрабандистом. Я был дрыгловым товаром, который Брюс привез в Шангрию по заказу. Такой ответ вас устроит?
Сказать или сделать я ничего не успела. Открылась дверь спальни и из комнаты выглянула Меган. Пройдясь по нам, качнула головой, шепнув тихо:
— Вы должны вернуться, пока они не передрались.
— Нам надо провести церемонию, — очнулся Даниэль. — Возможно, что с соединением придется повременить. Пока не поймем все детали...
— Нельзя ждать, — перебил его Зидан хмуро и перевелд взгляд на меня. — Или вы, или лэрд Терлак должны взять бразды правления Аркантом. Немедленно. Замок не протянет даже месяца без хозяина. Вряд ли вы захотите жить в мертвых развалинах.
— А если где-то здесь бродит мстительный дух? — спросил осторожно Гилберт, и улыбка у некроманта стала совсем нехорошей.
— Тогда хозяину замка придется его вышвырнуть. Разве не чудесно?
У меня мороз прошел по коже от такой шутки, и сердце дважды пропустило удар. Решительности они мне точно не прибавили, но выбора не оставили. Расправив плечи, я вернулась следом за Меган в спальню и наткнулась на недовольного Г ранта. Ему, как и мне, вся идея со свадьбой вообще не нравилась.
— Я против, — предупредил он.
Терлак, вновь лежа на подушки, метался из стороны в сторону от подступившего жара. Вокруг него с тряпками и тазами бегали гномки, пока я вела молчаливое противостояние с Дунканом.
— Знаю, — тихо сказала.
— И должен предупредить, раз уж мы все идем на преступление и отвечать перед МакГиннесом тоже будем вместе, — нахмурился Грант, приняв мой ответ
— Что именно?
— Если к новому собранию Терлаку не станет лучше, его голос автоматически аннулируют. У нас до сих пор нет перевеса, поскольку Бэзил Юинг не дал конкретного ответа за кого будет голосовать. Понимаешь, что это значит?
Желчь подступила к горлу, и я через силу кивнула.
— Закон о правах нелюдей отвергнут большинством, — сказал Дункан мрачно. — И подать новое прошение мы сможем не раньше, чем через три года.
[1] Один из самых знаменитых, 92-й шотландский полк Гордона получил своё название от клана Гордонов. Он набирался главным образом из жителей шотландского города Абердина и северо-восточной, горной части Шотландии. История полка начиналась в 1793 году, когда по приказу Британского правительства герцог Гордон (the Duke of Gordon) занялся формированием нового Шотландского полка, The Gordon Highlanders.
В битве при Ватерлоо пехотинцы 92-й полка заняли позиции вблизи перекрестка Катр-Брас вместе со смешанными силами голландцев и немцев. Шотландские Серые драгуны, бросившись в атаку, должны были пройти сквозь их позиции. Когда Хайлендеры Гордона в приближающихся всадниках признали своих соотечественников, то с криком «Scotland for Ever!» (Шотландия навсегда) они ухватились за стремена шотландских кавалеристов и понеслись вместе с ними на французские позиции. Невозможно было устоять перед этим напором. Но, в отличие от кавалеристов, Горцы Гордона подчинились приказу, вернувшись на свои позиции по завершению атаки. Позже каре шотландской пехоты с честью выдержало контратаку французской кавалерии.
Когда битва закончилась, солдаты союзных войск приветствовали мужественных шотландцев аплодисментами. Потери с обеих сторон были колоссальными. В кампании 1815 года полк Гордона потерял примерно половину своего личного состава убитыми и ранеными, смертью храбрых пал и командир полка, Джон Кэмерон из Фассиферна. Вальтер Скотт посвятил героям свои стихи.

Глава 75


Я ждала, что вот сейчас крыша Аркант рухнет прямо на наши бедовые, лживые головы. Или проломиться пол, и вся комната полетит в Нижний мир. Во всяком случае, пока Даниэль готовился к ритуалу, я периодически косилась то на стены, то на мебель — и мысленно готовилась к худшему. Даже появлению призрака во время подписания брачного договора.
— Нам обязательно делать это сейчас? — нервно поинтересовалась я, облизнув пересохшие губы. — Терлак без сознания.
— Жар немного спал, проще разбудить и поставить одну несчастную подпись, — равнодушно отозвался Даниэль, а затем терпеливо добавил: — Не смотрите на меня таким диким взглядом. Церемонию вообще можно провести без жениха. Нам лишь нужно, чтобы он признал вас хозяйкой Арканта.
Я сцепила стучащие зубы и мрачно посмотрела на Гилберта. Убедившись, что Гранты находятся достаточно далеко, прошипела негромко:
— Почему вы дотянули? Не вступили в права наследования законно?
Лэрд МакГ иннес развел руки в стороны.
— Милая, я ненавидел Аркант. Руперту нравился оседлый образ жизни, а меня такое угнетало. Я не создан для семьи или детей, но вынужденно играл роль и растил Терлака, чтобы впоследствии он занял место главы клана.
Теперь я понимала, почему Гилберт так холодно поприветствовал Терлака по приезде в замок. Почему не обрадовался его военной кампании. Он мечтал, что племянник перестанет метаться, вернется в клан и возьмет бразды правления.
Со времен нашей первой встречи с Терлаком я знала, что он получил блестящее образование в Конфорде — одного из старейших и уважаемых университетов магии. Обучение в нем стоило огромных денег, поэтому не всякая семья из высшего сословия позволяла себе такие траты. Конечно, туда поступали исключительно мужчины с сильным магическим даром. Нелюдям, женщинам, некромантам запрещалось приближаться к обители науки, где с волшебными дисциплинами изучали также философия, математику и древние языки. В далеком детстве моя сестра грезила этим местом, потом мечта позабылась. Но я точно знала, оттуда выходили будущие члены советов, парламентов, палаты лордов и министерств. Желание Гилберта из племянника вырастить достойного наследника была оправдана.
А Терлак предпочел другую страну, враждебного короля и двор Данмара.
По итогу нежелание лэрда МакГиннеса заниматься замком вкупе с отсутствием претендента на наследство привели хозяйство в упадок. Добавились еще проблемы со здоровьем Гилберта — эдакая ложка дегтя ко всему перечисленному.
— Хорошо, а Пол?
Однажды Юна непроизвольно обмолвилась насчет того, что не один Терлак претендует на замок. Тогда я не совсем правильно поняла ее слова. Сейчас картина прояснилась. Ведь Пол
— такой же законный наследник Арканта. Второй в очереди на место главы клана. Вряд ли Гилберт не понимал этого.
Пальцы зарылись в густые, рыжие пряди, на которых серебристыми нитями промелькнула седина.
— Я пытался, — буркнул Гилберт, и я непонимающе наклонила голову к плечу.
— Что именно?
— Уговорить Пола. Но в мальчишке упрямства еще больше, чем в брате. Из-за специфики дара закрыла ему дорогу в университеты. Он бы не прошел проверочный этап. А из колледжа в Илтоне этот наследничек вылетел со скоростью пули, — фыркнул Гилберт, на что я удивленно открыла рот. — Никогда Пол не стремился управлять Аркантом. Его тяготила подобная ноша. Может, из-за Терлака, а, может, я и здесь переусердствовал с воспитанием.
Лэрд МакГиннес прервался, когда Гранты подошли ближе. Дункан с подозрением покосился на нас, но через секунду повернулся к Даниэлю и Морриган.
— Ты дрожишь, — Меган ласково коснулась моего плеча и ободряюще улыбнулась.
— У меня свадьба, — буркнула я. — Немного нетрадиционная.
— А о консуммации брака кто-нибудь подумал? — прозвучал резонный вопрос Дункана.
— Или тоже оставим на откуп. В случае чего разбудим и...
Ох, ты же дрыгл.
— Помолчи! — рявкнула Меган совсем не как леди.
Покраснев до корней волос, я бросила взгляд на мирно спящего Терлака. Дрожь будоражила внутренние страхи. Они поднимали отвратительные головы из самой глубины и нашептывали разного рода глупости, от которых в буквальном смысле становилось дурно. Пока остальные ругались между собой, я с трудом подавила сильное желание сбежать куда-нибудь на край света. Да хоть в горы к драконам.
Огнедышащие ящеры уж точно предпочтительнее всех присутствующих в комнате.
— Лэрд Грант, я бы попросил вас придержать язык, — разозлился Даниэль. — Подобные инсинуации недопустимы в отношении моей подопечной.
— Разве я спросил что-то ужасное? Признание законности брака самым очевидным из способов — это, по-вашему, нечто неправильное? — ядовито поинтересовался у него Дункан, игнорируя сестринские попытки остановить его.
Лэрда Гранта на почве шантажа и двойственности ситуации понесло прямо к назревающему скандалу. Они с герцогом Фламелем и так пять минут в комнате не могли провести наедине, чтобы не поссориться. А сейчас вовсе были в шаге от вызова на магическую дуэль. Благо братья МакГиннес отсутствовали, иначе драки мы бы не избежали.
И хвала богам, сэр Гилберт все-таки вмешался в спор.
— Немедленно прекратите, или я вышвырну вас из Арканта в считаные секунды! — рявкнул он так, что стены замка дрогнули.
Мне показалось, будто величественное строение отозвалось гулким, одобрительным стоном. В отличие от присутствующих, Аркант кровопролитие одобрял. Былые времена военных кампаний не давали ему покоя, и умирающий замок жаждал повеселиться напоследок.
Все закончилось внезапно. Даниэля дернула за рукав Морриган. Она отсутствовала, когда мы разговаривали с Зиданом по причине плохого самочувствия, но вернулась спустя час или два. Все такая же бледная, линнан-ши шептала на ухо герцогу какие-то успокаивающие слова, при этом не брезгуя использовать магию очарования.
Сладкий аромат персиков смешался с успокаивающим запахом лавандового раствора и едкого хлора. Следом за Фламелем затих и Грант. Его сестре даже не потребовалось воздействовать брата — тот угомонился благодаря силе феи-любовницы.
В суматохе никто из присутствующих не заметил, как дрогнули ресницы Терлака.
— Что происходит? — его голос прозвучал очень тихо. Едва ли спорщики разобрали слова.
Я наклонилась, кивнув встрепенувшемуся сэру Гилберту, и осторожно коснулась горячей ладони.
— Мы заключаем... брак, — вырвалось у меня прежде, чем я успела придумать какое-нибудь жалкое оправдание цирку вокруг.
Воспаленный взгляд метнулся сначала к притихшим свидетелям, затем к напряженному лицу лэрда МакГиннеса — и вновь вернулся ко мне. Слабая усмешка тронула потрескавшиеся от постоянной потери влаги губы.
— Лучше бы мы поженились в Грент-Гир, — выдохнул он, а я едва сдержался всхлип.
Да, Терлак прав. Сейчас бы я взяла его под руку и повела к главе деревеньки, чтобы быстренько обвенчал нас согласно той дрыгловой бумажке в руках Даниэля Фламеля. Или просто расписал для восстановления моей чести после похищения.
Соленая капля скатилась по щеке и упала на шелковое покрывало, оставляя влажное пятно. Терлак на мгновение задержался на нем, а после коротко вздохнул.
— Мне нужна твоя помощь, — через силу выдавила я. — Очень.
— Ты красивая.
Четкая речь опять превратилась в бессвязное и бессмысленное бормотание. Болезнь не отступала, крепко удерживая свою жертву. Каждый раз, когда Терлак выходил из этого состояния, она вновь тянула его во мрак забытья. Там, где притаились кошмары, которые он проживал день за днем.
Последние силы ушли на то, чтобы дотянуться до меня. Пришлось сесть на краешек постели и переплести наши пальцы.
Я отстраненно подумала, что домашнее платье без излишеств не такой уж плохой вариант для подобных церемоний. Красивым нарядам, как у моей сестры, положено блистать на балах и праздниках. Правда, свадьба Далии тоже была далека от идеала.
— Терлак, — позвала я жениха. Серебристые радужки потемнели, магия едва заметной искрой промелькнула в них и через секунду погасла. — Женись на мне.
Он улыбнулся. Немного грустно с каплей иронии.
— Теперь я в позиции трепещущей невесты? — прошептал в ответ, когда я кивнула Даниэлю, и тот подошел ближе.
— Скорее спящего жениха, — со всхлипом рассмеялась я.
— Красавца.
— Хорошо, пусть будет красавец.
Ничего такого в церемонии бракосочетания не было. Всегда начинал с вопроса. «Если кто-то из присутствующих против того, чтобы эта пара сегодня сочеталась законным браком, то пусть скажет вслух или замолчит навсегда...» — нарочито громко поинтересовался герцог Фламель у немногочисленных свидетелей. Грант благоразумно промолчал. Слегка поморщился, но пережил сей момент достойно и без едких замечаний.
— Согласны ли вы, Амалия Изабелл Браун, леди Сент-Клер взять в законные мужья сэра Терлака Оливера МакГиннеса?
Обычно вопрос сначала задавали жениху, потом невесте. Однако в нашем случае все сразу пошло наперекосяк. Мой робкий, утвердительный ответ стал отправной точкой к туманному будущему. Я упустила момент, когда Даниэль спросил о согласии на брак у МакГиннеса и получил такой же долгожданное «Да». Через Гилберта, поскольку сам Терлак сказал слово так тихо, что никто его не услышал.
Подписи в документе вовсе получились странным: одна чуть съехала вниз — моя рука дрогнула от напряжения. Терлака же пришлось поддерживать с обеих сторон, пока он усилием воли выводил закорючку в графе напротив своего имени. Последним самописец взял Дункан, подтверждая законность всего произошедшего.
Ярко вспыхнули буквы королевской подписи в самом низу листа, и засияла сургучная печать. Теперь брак официально считался признанным.
— Полагаю, вопрос консуммации снимается, — пробормотал Даниэль, глядя на то, как отреагировала дрыглова бумажка.
Вот так за несколько секунд из леди Амалии Сент-Клер я превратилась в леди Амалию МакГиннес. Папу бы удар хватил. Далия наверняка бы устроила скандал из-за ущемления прав на нормальную свадьбу. В прошлый раз она тоже не радовалась моему выбору жениха. Все время твердила, чтобы я не спешила заключать себя в оковы.
«От него польза только мужчинам», — постоянно ворчала кузина, будучи при этом счастливой женой и матерью.
Я отвела взгляд и уставилась в распахнутое окно. Солнце спускалось к горизонту, окрашивая небо в причудливое сочетание золотисто-алых красок. Подоконник покрылся розовой дымкой, а в комнату проникли робкие лучи. День прощался с нами, передавая власть подступающей ночи, и я невольно подумала, как все же здесь красиво. Так спокойно. Убрать бесконечную суету, страх, боль и тайны, тогда Аркант превратился бы в сказочный дом для будущей принцессы.
— Амалия? — голос Гранта проник сквозь туман растерянных мыслей обо всем и ни о чем одновременно. — Связывание души.
— Души? — Терлак приподнялся на подушках.
— Да, сын, — терпеливо проговорил Гилберт. — Ты должен назначит хозяина замка. Или хозяйку.
— Разве Аркант не принадлежит тебе?
Дункан вполне резонно нахмурился, явно задавшись тем же вопросом. Он напряженно висел в воздухе, пока я не встрепенулась. Крепко сжав ладонь ничего не соображающего Терлака, кивнула Меган на кувшин с водой. После нескольких глотков живительной влаги МакГиннесу лучше не стало, но он хотя бы перестал задавать ненужные вопросы. Пока что.
— Твой отец хочет, чтобы я связала душу с замком, — осторожно проговорила я, намеренно огибая неудобную тему наследования. Сейчас не время и не место вываливать на отравленный разум Терлака всю правду.
— Зачем?
— Потому что Аркант погибает, — нахмурился Гилберт и склонился к племяннику. — Понимаешь меня?
Вряд ли Терлак в действительно понял, о чем идет речь. Он с трудом боролся с подступающим бредом, потому вникать в подтексты банально не хватило сил. Тем не менее МакГиннес кивнул.
— Лэрд Терлак, вы признаете право своей жены распоряжаться в замке и за его пределами?
— спросил Даниэль.
Утвердительный кивок, затем хриплый голос произнес:
— Да, признаю.
— Вы разделяете кровь и величие клана МакГиннес с вашей супругой?
Я на всякий случай подняла голову, почти не прислушиваясь к монотонной речи герцога. Потолок остался на месте. Каменный пол ногами не провалился. Никаких признаков живой энергии. Возникало ощущение, что замок — обычное строение без какой-либо души. Зидан ошибся? Хотя я точно слышала раньше, как Аркант отзывался. Пусть не сразу поняла, что это был именно он.
Но сейчас замок молчал. Ни землетрясения, ни кровожадного духа, ни вздоха — абсолютная тишина.
Внезапно наступила невероятная легкость. Недолго думая, я поднялась с постели и отпустила руку Терлака. Голоса с каждым шагом становились тише, а неведома сила манила выйти из комнаты. Едва заметное свечение в щелях закрытой двери умоляло окунуться в живительное тепло.
Такое состояние многие маги называли «астральной проекцией». Дух на непродолжительное время покидал тело и перемещался по мирам, в которые обычному человеку попасть не под силу. Выйди я на этот свет просто Амалией, меня сожгло бы заживо от такой концентрации силы Душа же обладала другими свойствами. Энергия источника хоть и пронизывала насквозь, но реального вреда нанести бестелесному эфиру не могла.
— Эй, — тихо позвала я, оказавшись внутри световой воронки.
Чужая магия, почти неподвластная человеческому разуму, кружилась неподалеку от меня. Иногда она приближалась на расстояние в несколько кватов, после чего вновь ускользала в сторону. Живая энергия источника играла со мной, вынуждая тянуть руку в попытке схватиться за призрачную ладонь.
— Прекрати дурачиться! — разозлилась я.
Послышался тихий смех. Надо же. Замок действительно живой. Безобразничал, как настоящий мальчишка из трущоб. Через несколько минут таких игр он окутал подол моей юбки белым облаком, чтобы не видела, куда иду.
— Мы никогда не договоримся, — проворчала я.
«Договоримся», — эхом отозвалось у меня в голове.
Впереди я заметила силуэт. Он напоминал расплывающееся пятно на чистом холсте бумаги. По мере того как поднимался белый туман, кто-то приближался ко мне из света. Я несколько раз протерла глаза, но рассмотреть загадочный незнакомца не получалось. Сделав пару шагов вперед, я наконец поравнялась с таинственным созданием. Им оказалась женщина, чье белое одеяние взметнулось вверх, когда я взглянула на нее.
На меня пристально смотрела леди Розалинда
— Ты... — прошептала я глухо.
Еще секунду назад яркий свет внезапно погас. Осталась только давящая на плечи тьма и запах сырости. Где-то там, в глубине таинственной комнаты, капала вода и слышалось хриплое дыхание. Тело пронзили тоненьких игл страха, леденящего душу, — а с ними невидимые цепи сковали по рукам и ногам.
Нестерпимое желание побега обожгло сознание, когда послышалось тихое шуршание. Противный писк чуть не выдрал из горла истеричный визг. Благо невидимый зверь, которому принадлежали звуки, через несколько секунд быстро сбежал куда-то вглубь помещения.
— Какого дрыгла ты творишь? — прорычала я невежливо и подалась вперед усилием воли.
— Хочешь убить меня?
Призрак качнул головой.
Тогда зачем? — выдавила я из себя.
— Первый снег, Амалия, — прошелестела Розалинда, пристально глядя на меня.
Совсем не так, как в нашу последнюю встречу. Больше напоминала тот раз, когда я встретилась с призраком в коридоре и после провалилась на кухню.
Впрочем, менее жутким ни пророчество, ни сам фантом не выглядели.
— Какой снег? — выдохнула я. — Не понимаю.
— Не верь тому, что видишь. Зрение — обман, люди лживы. Я могу предостеречь, — очередной туманный ответ заставил меня ненадолго задуматься.
Что там говорили на уроках в школе благородных девиц? Призракам и любым потусторонним сущностям нужны четкие вопросы. Вроде бы так. Я вспомнила старую игру с доской и призывом духа мертвой Мэри. Она всегда отвечала однозначно — да или нет. В остальных случаях человек, неправильно сформулировавший вопрос, получал вот такой же невнятный набор предсказаний.
Оставалось успокоиться, иначе ничего хорошего меня не ждало. Поэтому я уняла дрожь, отогнала подальше сторонние мысли и прикрыла глаза, несколько раз втянув носом воздух.
— Это твой настоящий облик?
Я выдохнула и открыла глаза. Призрак покачал головой.
— Ты не леди Розалинда? — осторожно спросила я, на что опять получила отрицательный ответ.
— Кого я должна бояться? — вопрос неточный, но призрак все равно ответил. Однозначно и весьма понятно.
— Живых. Бойся живых. Они носят маски.
Я сглотнула, не в силах выдавить ни слова. Мое будущее целиком зависело от правильных выводов. Только у меня никак не выходило сложить пазл. Увидеть картинку в целом ведь призрак не указывал ни на кого конкретного, не давал четких формулировок.
Придется работать с тем, что есть.
— Скажи, — я облизнула губы и сжала кулаки. — Ты знаешь, где леди Юна?
Где-то минуту призрак молчал. Он то расплывался в неясное пятно, то собирался в цельный образ. Воздух стал плотным, почти осязаемым.
— Да, — наконец сказал дух.
— Она жива? — спросила я с затаенным страхом.
И после утвердительного кивка с облегчением выдохнула. Следовало приступить к важной части беседы, ради которой я сюда пришла. В голове роилось еще с десяток вопросов, но состояние Арканта ухудшалось. Дух с трудом удерживал плотную оболочку, постепенно угасая на глазах.
— Ты позволишь мне стать твоей хозяйкой?
Призрак внезапно помрачнел, образ поблек и замерцал. Не знаю, что случилось. Волна чужой боли откликнулась где-то в сердце, заставляя согнуться пополам. Судорожный кашель раздирал глотку, а металлический привкус крови оставил след не только на языке. Но и на пальцах, когда я утерла рот.
— Больно, — сказал призрак, пока я со стоном приходила в себя. Трещали кости, будто ломаясь изнутри. — Цепи. Они держат.
— К-какие цепи? — судорожно вздохнула я.
— Смерти, — последовал короткий ответ. — Душат. Не могу.
Сквозь пелену чужих эмоция я внезапно поняла. Боль, которую я ощущала — это отголоски страданий Арканта. Его источника. Бразды правления остались у мертвого Руперта, чья душа навеки связалась с душой почившей супруги. Запечатав себя вместе с ней, он приговорил к смерти родной дом.
Замок погибал из-за спонтанного и эгоистичного решения бывшего владельца. Потому образ леди МакГиннес стал частью самого Арканта. Руперт разделил с Розалиндой власть. Затем ушел вслед за женой, но источник на волю не отпустил.
«Я была жива», — так сказал мне дух в прошлый раз. Он так сильно слился с призраком леди МакГиннес, что непроизвольно транслировал ее последние мысли. Цепи — печати, которые сковывали души возлюбленных, а с ними и сам замок.
— Если ты меня примешь, тебе станет легче?
Сомнительная перспектива — делить Аркант с мертвецами. Но и выбора не было. Пока решение не найдено, моя магия питала бы источник. Если я правильно поняла быстрые и весьма путанные объяснения Меган.
Призрак кивнул и протянул руку.
— Я освобожу тебя, — поклялась я, касаясь едва теплой ладони. — Обещаю. Только не умирай и не пугай меня. Нам надо вернуть Терлаку его имущество в целости и относительной сохранности. Желательно со мной в качестве живой супруги.
Мне показалось, будто призрак улыбнулся. Боль исчезла, а с ней пропал страх. Солнечное тепло окутало с ног до головы, заворачивая как в одеяло. Потрясающее чувство не испортила даже тьма, поселившаяся где-то в затаенных уголках замка, и потому я раскрыла дар на полную. Позволила Арканту стать частью меня.
— Амалия? — я увидела склоненные, обеспокоенные лица, когда открыла глаза.
По-прежнему ничего не изменилось. Терлак лежал рядом, правда не метался в бреду — просто спал. Остальные ждали, пока я очнусь и соображу в чем дело.
— Все в порядке? — нахмурился Гилберт. — Ты сидела минут пять без движения и никому не отвечала.
Потусторонний вздох раздался у меня в голове. Или по всему замку. Кто теперь поймет.
— Да, — сказала я и оглядела присутствующих. — Пока что, в порядке.
И не только я.

Глава 76


Вопреки моим ожиданиям крыша течь не перестала, стена не починилась, а вода естественным путем разрушала камень. Хоть и значительно медленнее, чем раньше. Магия магией, но никуда от бытовые проблемы не делись. Пусть Аркант уже не занимался самоуничтожением, он по-прежнему находился в критическом состоянии. Мой дар поддерживал его, однако этого не хватало, чтобы полностью восстановить работу источника под замком.
К тому же люди продолжали заболевать, а проблем с каждым днем становилось все больше. Несмотря на все усилия по уборке, болезнь по-прежнему опережала нас. Из Драмстара приходили сообщения о первых симптомах появления тифа у местного храмовника. Его сразу же изолировали, но было поздно. Мор расползался с невиданной скоростью, люди же продолжали игнорировать элементарные правила гигиены. Некоторых в принудительном порядке загоняли в купальни, обследовали на наличие укусов и выдавали сменную одежду. Какую придется, главное чистую.
Я очень надеялась, что Магда с мистером Лейтоном не пропадут. Тем более, у нас заканчивались припасы. После тщательной проверки и отбраковки испортившихся продуктов мы пришли к выводу, что с теми остатками в кладовых и морозильнях протянем максимум два-три месяца. Четыре, если очень постараться.
Как раз до осени к урожаю, который еще предстояло кому-то собрать и грамотно распределить. Часть отправить на продажу, ещё оставить на зиму и приготовить зерно под будущие посевы. Только для начала следовало избавиться от крысюков в подвалах.
Ах да, не забыть бы про кредиты, арендаторов, нелюдей и эпидемию. Потому что она — наш главный враг.
— Мы можем вложить часть денег в развитие банковской сферы, — предложил Пол, постукивая пальцем по открытой странице гроссбуха.
Я устало вздохнула и потерла виски, дабы унять звон в ушах. От постоянного недосыпа в глаза будто песок попал, голова раскалывалась к вечеру, и ноги едва держали. Утром я неизменно навещала Терлака, затем шла к другим больным. Несколькими комнатами пришлось пожертвовать и устроить из них временный лазарет, пока в старой западной башне наскоро производили ремонтные работы. Бывший храм все равно простаивал. Я лишь приказала разобрать хлам, вычистить все вплоть до циновок и сколотить из старых скамей кровати. Не ахти что, но сойдет.
Конечно, будь у нас бытовой маг, дело пошло бы быстрее...
— Амалия, — вновь позвал меня Пол и нахмурился, — ты снова ушла в себя.
— Не ушла, — буркнула я. — Пытаюсь сосредоточиться.
— Мы говорили о вложении денег.
— Помню.
— Ты хоть что-нибудь поняла? — голос у этого МакГиннеса стал таким обреченным, словно он разговаривал с птичкой и пытался добиться от нее решения сложного математического расчета.
В принципе, примерной так я себя и чувствовала. Бестолковой упырекурицей, поскольку все представленные на столе таблицы, графики и чертежи никакого пояснения не давали. Наоборот, еще больше погружали в уныние.
Лучше бы я больными занималась, честное слово.
— Это можно перевести на человеческий язык? — раздраженно спросила я и ткнула пальцем в один из листков. — Такой, чтобы до меня сразу дошло.
— На женский? — съязвил Пол. Стекла моноклей блеснули как бы в насмешку, из-за чего я разозлилась сильнее.
— Ты мне не помогаешь! — от удара по столу я удержалась.
Ни к чему леди проявлять эмоции. Хотя я сейчас напоминала больше покупателя, который пытался выбить из ушлого торговца свои деньги назад. Этот МакГиннес отказывался идти на контакт, постоянно юлил и всячески тормозил без того долгий процесс восстановления замка. И делал это с момента, как вскрылась вся правда. Будто специально усложняя жизнь и себе, и мне.
— С чем, леди Амалия? — форма обращения резанула по ушам. А я-то думала, что у нас немного наладился контакт за последние дни.
— Да хотя бы с хозяйством, — буркнула я и скрестила на груди руки, откинувшись на спинку жесткого стула. - Аркант теперь не только мой, но и твой тоже. Я пытаюсь все исправить...
С видимым безразличием Пол изучал свои ногти.
— .а ты, похоже, в этом не заинтересован, верно? — мрачно закончила я.
— Никто не заинтересован в поиске матери, — холодно ответил Пол, заставляя сердце сжаться и пропустить несколько ударов. — Но почему-то я всем должен помогать. С какой бы радости? Заключенным положено сидеть в тюрьме, а не возиться с бумагами и спасать умирающие замки. Тем более, никакого отношения Аркант ко мне не имеет. Как и клан.
— Ты ошибаешься. Вы же семья.
— Правда? Боюсь, количество братьев несколько превышает допустимые нормы. Не удивлюсь, если где-то еще бегает парочка припрятанных МакГиннесов на замену неугодных, — ядовитые слова вылетели прежде, чем Пол остановил себя. Впрочем, он не слишком раскаивался.
Я понимала его. В какой-то мере. После свалившейся информации, домашнего ареста и внезапной смены в очереди на наследство не слишком тянуло на задушевные посиделки. Да и отношения в клане, прямо скажем, дали трещину. Братья МакГиннесы перессорились. Теперь четверо сыновей Гилберта держались подальше от опального кузена, постоянно провоцируя его на ссоры. Позавчера Дугал вывел Вестона из столовой, когда тот полез в драку.
Железная выдержка Пола МакГиннес давала трещину. Характер, до сего момента спрятанный под навесом бесконечных проблем и ответственности, проявил себя в полной мере. Младший брат Терлака огрызался, иногда не стеснялся в выражениях, а любые попытки наладить контакт пресекал на корню.
Он все время твердил, что мы не искали Юну всерьез. Знал бы, как ошибался. Из тех, кто стоял на ногах, с риском для здоровья исследовали самые потаенные уголки замка. Я даже приказала разобрать частично заваленный тайный ход, поругавшись с Гилбертом, но катакомбы оказались затоплены. Из-за дождей в последние дни уровень воды в озере значительно повысился. Стихия, которая и раньше властвовала под землей, развернулась на полную мощь.
Нам оставалось надеяться, что Юна выбрала менее рисковое место, чтобы спрятаться. Опять же останки Руперта и Розалинды находились где-то там, связанные печатью. Только леди МакГиннес могла освободить их. А заодно и замок, который нещадно тянул из меня энергию для восполнения многолетней потери сил.
Я просила Зидана, но...
«Разрушить заклятие некроманта может только тот, кто его наложил. Даже если очень постараться, есть риск вовсе уничтожить связанные объекты. Мне жаль», — сказал он тогда. Впрочем, я была уверена, что Зидану ни капли не жаль. Здоровый цинизм во взгляде дисгармонировал с притворным сочувствием в голосе.
Люди получали то, что заслуживали. Таков был основной посыл некроманта.
Хорошо с больными помогать не отказался и, пусть с неохотой, но согласился помочь с выведением упырекур. Только предупредил, что информация не для нежных женских ушей и лучше такое обсуждать с нынешним лэрдом МакГиннесом. Когда тот выздоровеет.
— А Терлак?
Пол замер и внезапно прищурился, когда я поднялась со стула. Каждое мое движение серокарий взор фиксировал с небывалой точностью. Будто Пол опасался нападения или каких-то незаконных действий с моей стороны. Однако я всего лишь подошла ближе, прислонившись к краю стола, и наклонила голову к плечу.
— Вы же братья. И не говори мне, что тебе все равно, — голос звучал успокаивающе, мне было важно добиться отклика.
Без Пола я попросту не справлюсь. Потом будем решать кто прав, а кто виноват. Пусть между нами доверия ни на каплю, но других вариантов не осталось. Замок требовал неимоверное количество энергии, которую я одна дать не могла. Разум Терлака едва выплывал из забвения, как болезнь подступала и сводила на нет любые попытки дозваться до него.
Дрыглово заседание Совета. Близилось начало нового троемесяца и закон МакГиннеса нуждался в рассмотрении. Хотела я или нет, но прием у Грантов через три дня требовал моего присутствия. Никакие уговоры и споры по поводу опасности такого мероприятия не заставили Дункана передумать.
«Там будут все члены конклава. Ваше отсутствие будет очень заметно. Мы и так не в выигрышном положении после того, как слухи о болезни расползись по округе. Блэр и Андерсон всем рассказывают, что сыпной тиф занесли нелюди в попытке ослабить власть людей. Ерунда конечно, но кое-кто уже повторяет их слова».
— Амалия, — вернул меня в реальность Пол, и я встрепенулась. Внимательный взгляд за моноклями прошелся по моему растерянному лицу. — Наша проблема в отсутствии рабочей силы. Люди уходят, бояться заболеть. В деревнях паника, скот некому пасти. Мы потеряли пять голов из-за фейри, поскольку никто не следит за ними.
— То денег не было, то теперь людей, — мрачно изрекла я и потерла переносицу. — А если нанять в городе?
— Думаешь, до Эдборга слухи не докатились?
Тяжелый вздох слетел с губ.
— Не знаю, что делать, — покачала я головой. — Вы все ссоритесь, Терлак сильно болен. Теперь закон этот. Ты не выступишь в Совете?
Как я и думала, Пол покачал головой.
— Если бы и поехал, никто не будет учитывать голос некроманта, — сухо констатировал факт, о котором я давно догадывалась.
Дрыгловы традиции, предрассудки и убеждения!
— Мы найдем Юну, — пообещала я, наверное, в сотый раз. — И замок спасем, и в тюрьму тебя никто не отправит.
— Это не тебе решать, — Пол поднялся со своего места и зашелестел бумагами. — Как только Терлак вылечится, придется поведать ему обо всем.
— Тогда не стоит ничего рассказывать, — неожиданно для себя выдала я.
Пол застыл от изумления и повернулся ко мне. Он смотрел так, будто у меня вторая голова выросла. Потом нахмурился, сложил листы стопкой и резко ударил по ним ладонью.
— Один раз ложь уже разрушила клан. Не ступай на тот же путь, что наши родители. Вряд ли Терлак обрадуется, когда поймет, что его дурят. Поверь, своего брата я знаю... — Пол запнулся, но закончить предложение не успел.
В дверь кабинета деликатно постучали. Мне пришлось отойти от МакГ иннеса к окну, чтобы прислуга не придумывала глупостей. Разрешив настойчивому посетителю войти, я вся подобралась и с удивлением увидела на пороге Даффи Дарау, за спиной которого маячила Кейла.
— О, леди, добрый день! Простите, вас прервать, — знакомый акцент промелькнул в речи восторженной феи, а вот взгляд замер на широкой спине молчаливого дроу.
Мы с Полом понимающе переглянулись. Объект обожания у любвеобильной Кейлы сменился, но реакция осталась прежней. В свободное время моя швея бегала за своим интересом, пока не находила новый. Вот в этот раз не повезло Даффи.
— Ничего страшного, — проговорила я и скрестила на груди руки. — В чем дело, господин
Дарау?
Дроу поморщился от такого обращения и злобно покосился на шуршащую крылышками феечку. Благо Кейла оказалась сообразительной. Быстро смекнув, что мешает, тихонько откланялась и притворила за собой дверь. Хотя наверняка спряталась где-нибудь за поворотом, чтобы не пропустить выход Даффи из кабинета.
Как там Морриган сказала? Некоторые феи совершенно не умели себя контролировать в эмоциях. Даже если их магия к любви не имела никакого отношения.
Взгляд Даффи скользнул по застывшей фигуре Пола. Почему-то дроу поджал губы, недобро прищурился и весь подобрался. Тоже не доверял. И явно осуждал меня за то, что я дала немного свободы преступнику.
— Прибыла делегация, — коротко пояснил Дарау цель визита.
— Какая делегация? — удивилась я. Пол вскину брови и прислонился к столу.
— Тролли, гоблины. гномы, груагачи. Стоят за воротами, ругаются и ждут, что их впустят. Говорят, присылали послание несколько недель назад. Никто не ответил, потому они сами пришли обсудить земельные вопросы с хозяином Арканта, — пожал плечами Даффи.
Я открыла рот, судорожно соображая, о каком послании речь. Почти одновременно со мной Пол неожиданно наклонился, разобрал гору бумаг на столе и выудил кусок коры, который валялся там без дела несколько дней. Мальчики начали перевод, но забросили из-за эпидемии и отсутствия рабочей силы. Помогали во дворе, занимались объездом территорий. Никто даже не вспомнил про дрыглово послание!
— Оно? — поднял находку на свет Пол.
— Ох, — я закрыла лицо руками.
Треклятые шмыги, и Дугала нет! Уехал в Драмстар с несколькими воинами для помощи жителям в борьбе с эпидемией. Они повезли настои, трава, мешки с хлором, которые прислали из замка Грантов. Вот как теперь встречать целую толпу нелюдей без какой-либо поддержки?
— Это еще не все, — Даффи перевел мрачный взгляд с Пола на меня.
— Боги, — пробормотала я, — говори.
— Они взяли в плен принца Эрика. Мужа вашей сестры.
Что?!

Глава 77


Последний раз я видела принца Эрика Трастамара перед отъездом на фронт. Тогда темноволосый красавец пожелал мне счастливой дороги. Желательно в один конец. Да, наши отношения были далеки от идеальных в родственном плане. Мои прошлые прегрешения перечеркнули всякое нормальное отношение ко мне со стороны мужа Далии. Эрик так и не забыл мою попытку одурманить принца Абеля любовным зельем, желание подставить кузину и даже тот неудачный план соблазнения.
Мы никогда не переписывались, а о деталях жизни его младшего высочества я узнавала только из писем сестры. С Далией-то Эрик вел себя безупречно. Идеальный муж и отец, прямо не к чему придраться. Хотя кузина все равно придиралась. Просто ради бурных ссор, как она призналась.
— Что здесь делает Эрик? — Даниэль хмурился, пока мы спускались по лестнице во двор. Благо герцог не стал спорить, когда я позвала его за собой.
Рядом шагала Морриган и озадаченная Меган Грант. Последняя помогала с больными вопреки воле брата. По словам моей новой подруги, отец так ее замучил попытками выдать замуж, что лучше рисковать здоровьем в Арканте и приносить реальную пользу. Например, ухаживать за больными, готовить отвары по рецептам Зидана и заниматься с девочками этикетом. Мисс Грант та же Эйла слушалась в сотни раз охотнее. Со мной маленькая драконица регулярно спорила во время наших вечерних уроков.
Я была не против, а Дункан Грант попросту смирился с таким решением сестры.
— Спросите что-то попроще, ваша светлость, — буркнула я и поспешила пересечь столовую первой, чувствуя настоящий мандраж.
Боги, толпа нелюдей и принц Эрик! У моего порога, когда в замке совсем не осталось защитников. А из тех, что были, половина едва держалась на ногах от усталости. О чем с ними говорить вообще?
— Амалия!
Мне навстречу поспешил обеспокоенный Вестон. Рядом с ним хмурился Гордон, косясь на невозмутимого Пола. Томас с Рэнальфом, насколько я помнила, отправились охранять скот вместе с собаками и должны вернуться к вечеру.
— Они стоят у стен, — буркнул Гордон, когда я подошла ближе. — Требуют хозяина. Нас не слушают совершенно.
— Где ваш отец? — спросила я, и он кивнул на стену.
Ох, ты же... Дрыгл.
Сэр Гилберт размахивал руками и о чем-то переговаривался с часовым. Несчастный буквально вжимался в каменный зубец и боялся выглянуть наружу. Опасался, что гоблины или гномы начнут обстрел.
— И как переговоры? — иронично поинтересовался Даниэль, видя, как сэр Гилберт начинает осторожно спускаться. Очень вовремя, ибо над его головой просвистела самодельная стрела.
За ворота раздался гул, который сменился радостным улюлюканьем. Лэрд МакГиннес сформировал сферу и бросил ее за спину. Благо все тот же охранник успел увернуться, иначе полетел бы вместе с ветряным потоком прямо к гномам на копья. Или с чем там они пришли.
— Давайте Лосю позовем, — неуверенно произнес Вестон, пока Гилберт пыхтел от ярости.
— Заткнулись там! — заорал лэрд МакГиннес, и порыв ветра разметал по двору стог несобранного сена.
— У-у-а! — услышали мы.
— Это гоблины, — пояснил мне Гордон. — Их боевой клич. Нападать будут.
— Ворота вынесут, опять все чинить, — уныло протянул Вестон. — Может, все-таки Лосю?
— Чтобы она их до смерти зализала? — хмыкнул Пол.
— Ну не биться же с ними! Их тронешь, потом еще десять тысяч голов мстить придет.
Вздохнув, я оглядела собравшихся мужчин. Надо же было такому случиться. Понадобилась армия нелюдей, чтобы МакГиннесы прекратили ссоры и занялись делоом. Вот уже Гордон незаметно подошел к Полу, как бы невзначай интересуясь у него возможностью магической поддержки. Вестон некоторое время сопел, затем неохотно опустил скрещенные руки и пробурчал:
— Они не уйдут.
— Сбросить на них кипящее масло, — уверенно заявил Гилберт, подходя ближе. Под руку его вел Даффи, который незаметно опять появился в поле моего зрения.
— Мы вроде не в том положении, чтобы воевать, — вскинул брови Даниэль. — Да и они не нападают.
— Я думаю нелюди пришли обсудить вопрос земельных участков и лесных угодий, — предположила Меган и выступила вперед. — Люди загоняют их поселения все дальше от родных мест. Терлак вроде хотел исправить сложившуюся ситуацию.
— Только он болен, а за стеной толпа вооруженных до зубов дикарей и младший брат короля, — мрачно изрек Гилберт. — Они требуют суда за уничтоженный сарай с припасами.
— А как его высочество уничтожил сарай? — заинтересовался Пол, и мы с Даниэлем обменялись понимающими взглядами.
Мне вот тоже было любопытно, каким образом Эрик умудрился уничтожить чей-то сарай. А главное, когда? Его вообще не должно быть в Шангрии. Насколько я помнила, после дипломатической миссии, по словам сестры, он собирался домой, в Ландор.
Я решительно растолкала спорящих мужчин и двинулась к стене под изумленные возгласы. Несколько троллей обернулись, наблюдая за тем, как я решительно иду к лестнице. В голове
— пустота. Ни одной здравой мысли. Но я точно знала, что не могла позволить нелюдям осудить Эрика. Сестра бы мне не простила. Опять же скандал подобного масштаба отодвинул бы закон о правах волшебных народцев еще лет на десять или двадцать.
— Куда?! — услышала я грохот позади себя и обернулась. Впервые за несколько дней настоящий смех чуть не вырвался из груди.
Три маленькие воительницы решительно рвались в бой. Маргарет с Джинни надели мужские костюмы, поверх которых повязали подушки. В качестве защиты. Деревянные палки в руках и горящие зеленым огнем глаза из-под открытого забрала шлемов дали понять, что близняшки готовы воевать за замок.
Позади девочек мелькнул серебристый блеск. Присмотревшись, я ахнула, когда увидела Эйлу в кольчуге до колен, которая волочила по земле тяжелый меч. Глядя на следы ржавчины на металле, я поняла, что эту древность они стащили из подвала. Именно туда я приказала унести все доспехи из комнат, где они валялись без дела. Груда металла времен великих завоеваний сейчас годилась скорее для расплавки, но девочки нашли им совсем другое применение.
— А ну, стойте, — Пол и Гилберт едва успели задержать троицу, рвущуюся в бой, и оттащили подальше.
— Пусти! Мы им покажем, как нападать на замок! — завопила не то Маргарет, не то Эйла. В этих шлемах из голоса звучали глухо, металлические стенки служили эдаким мешком и разобрать кто точно говорил было сложно.
— Девчонкам положено сидеть дома! — резко остудил пыл вырвавшейся Эйлы Вестон. — Вернитесь в донжон и не показывайте носа.
— Еще чего, — возмутилась его сестра. — Сам прячь трусливый зад, дрыглов слюпоглюк! Папа, скажи ему, — обратилась Эйла к Гилберту.
Спор разгорался нешуточный. Гордон поддержал брата. А следом к ним присоединился и Пол. Г илберт не желал выглядеть врагом в глазах дочери и внучатых племянниц, потому колебался. Даже забыл, как несколько минут назад сам рвался за стену.
Вокруг собрались люди. Они ждали его решения, будто надеясь, что всемогущий лэрд и врагов разгонит, и принца спасет, и всех защитит. Я вообще заметила, сколь сильно оживился замок, когда лэрд МакГиннес стал чаще появляться перед честным народом. Клан
— это большая семья. Люди живут и надеяться на того, кто управляет ими. Они беспрекословно следуют приказам, почти никогда не задавая вопросов.
Желал Гилберт или нет, но его считали главой. И если я хотела заполучить такое же уважение, мне придется что-то делать для этого.
— Дочь моя, — вздохнул лэрд МакГ иннес, а за стенами вновь раздался боевой клич.
Они там Эрика решили на месте судить?
Пол нагнал меня уже на лестнице, когда я поспешно поднималась наверх под изумленные взгляды и скептическое хмыканье. Точнее, первой меня догнала Морриган, а с ней и МакГиннес.
— Что ты делаешь? — процедил брат Терлака, шагая след в след.
— Им нужен хозяин Арканта, — философски ответила я. — Вот, будет. Хозяйка.
— Боги, они даже не станут тебя слушать!
— У нелюдей женщины имеют гораздо больше прав и свобод, — фыркнула Морриган и стойко выдержала язвительное фырканье. — Среди тех же гномов жена — равноправная хозяйка дома. При отсутствии мужа говорит от его лица.
— Речь о нелюдях, у которых в нашем мире прав чуть больше, чем у коровы в стойле, — процедил сквозь зубы Пол. — Все важные вопросы должны решать мужчины!
— И много решили? — едко заметила Морриган и поморщилась, привычно потерев затылок.
Мы остановились, и я повернулась к фее. Обычно дружелюбная мисс Делейни сейчас злобно смотрела в сторону Пола. Взбесили ли ее слова по поводу женщин, или так влияла печать, от которой настроение Морриган скакало от раздражения до усталости.
— Сильно болит? — не в тему спросила я и получила утвердительный кивок. — Это из-за связи?
— Магия, — повела плечами фея, — мне больно, когда я колдую. И еще больнее, когда колдует он. Я чувствую его. Постоянно. Словно на моей шее поводок, который натягивают каждый раз, когда захочется.
Кто такой «он» даже пояснять не пришлось. Кивнув, я продолжила подниматься на стену. Два стражника попытались оставить меня, но при виде Пола отступила и склонили головы.
— Если что, направлю на них любовное облако, — сказала Морриган. — Задохнуться от страсти.
— Просто не выказывай кому-то предпочтений. Пещерные гномы в постоянной войне с гоблинами за территории. Потому нельзя выделять кого-то, — шепнул мне Пол прежде, чем я выглянула из-за зубцов и обомлела.
Их было... Не то чтобы много, но прилично. По десять нелюдей от каждого племени. Разбив лагерь у стен Арканта, гоблины ругались с гномами, а чуть поодаль за этим наблюдали другие существа.
Но главное — они все были фейри!
Раньше я видела их только на картинках в школьных учебниках. Полевые тролли, например, оказались гораздо ниже, чем я их себе представляла. В отличие от своих бестолковых горных собратьев эти коренастые нелюди с золотистой кожей выглядели забавно. Большие уши торчали из-под серых колпаков, а широкий и длинный нос всегда смотрел кончиком вниз. С такого расстояния я увидела темные рубахи, подпоясанные ремнями, и свободные штаны. Никакого особого отличия от крестьян, кроме странной внешности и шести пальцев на обеих руках, если верить справочникам.
Граугачи, наоборот, щеголяли по полям в рваных зеленых тряпках, отдаленно напоминавших платья. Волосы спутанной копной спускались по плечам и практически расстилались по земле золотым ковром. Некоторые отличались особой уродливостью: искривленная мимика, обоженная кожа и бородавки очень портили внешность. Другие завораживали своей красотой не меньше, чем Морриган Делейни.
— Второго рода нет, — услышала я Пола и оторвалась взгляд от прекрасной груагачи.
— И третьего, — задумчиво пробормотала Морриган. — Но они у вас не живут.
— В смысле? — не поняла я.
— Груагачи делятся на три рода: мужчины, женщины и злобные великаны. Последние существуют только в северных районах Зеленых островов, — терпеливо пояснил мне Пол.
— Понятно, все как у людей, — пробормотала я, вновь приглядываясь к нелюдям.
Третьи существа, помимо знакомых мне гоблинов и гномов, — чилли ду. Сплошь темноволосые, молчаливые мужчины, укрытые в плащи изо мха и листьев. Они с невозмутимым видом осматривались по сторонам, никак не реагировали на выпады раздраженных гоблинов. А еще держали под руки его высочество — принца Эрика Трастамара, который на их фоне смотрелся почти родственником. Только листьев для создания образа не хватало.
Впрочем, мое внимание привлек даже не он. А повозка позади со странной грудой каких-то обгоревших палок, тряпок и металла. Было у меня подозрение, что это одно из гениальных изобретений Эрика. Наверняка взрывоопасное в прошлом. Его высочество другого попросту не делает.
Бедная Далия, как она с ним живет вообще.
— Господа!
На первый раз меня проигнорировали. Высокий, тощий гоблин замахнулся на недовольного гнома дубиной. Последовала цепная реакция, во время которой горные воители с ревом и огнестрелами попытались навалиться скопом на противника. Раздался боевой клич, засвистели стрелы и поднялись щиты.
Под нашими стенами разгоралась маленькая война.
— И как с ними разговаривать? — расстроенно проговорила я.
— Свистни, — пожал плечами Пол.
Я выпучила глаза, когда МакГиннес сунул пальцы в рот. Громкий звук, усиленный ветряным потоком, разнесся по полю до самой кромки леса. Трава пригнулась к земле, а гномы с гоблинами прекратили драку.
— Ну вот, — улыбнулся Пол и сделал пригласительный жест. — Дерзайте, леди.
— Э, — хрипло протянули внизу, — кто там свистит? Золота не будет.
— Да какое тебе золото, болван, — огрызнулся тот самый гоблин-задира. — Только и умеешь, что в подземной тачке камни с места на место перетаскивать.
— Сейчас тебе в уши порох нашпигую, как хрюнорыла плюгавого. Слышал, шпыняют косоглазая драконья лепешка?
— Чего сказал? — разъярился гоблин и хлопнул ладонью по кожаному доспеху. — Зырд Кровавый тебе глаз на лоб натянет.
— Ронни Дуболом тебя по земле раскатает, — рассердился гном.
Они бросились друг на друга и столкнулись лбами. Для этого гоблин специально наклонился, чтобы как следует ударить своей головой соперника.
— Господа! — вновь крикнула я и уперла руки в бока.
Нет уж, пусть дерутся за пределами Арканта. Мне главное — вернуть Эрика. Благо он помалкивал и не болтал лишнего. Только косился в мою сторону. Будто не верил до сих пор собственным глазам.
— Это баба? — услышала я, когда драчуны обратили на меня внимание.
— Юбка, видишь? Значит, баба.
— Да откуда я знаю? Они здесь все в юбках!
— Эта красивая.
— Моя Ильза получше будет. И борода. Что за баба без бороды?
— Так люди, дурень. У них бабы без бороды и тощие, как твой стручок, — громко фыркнул гоблин по имени Зырд.
Клянусь богами, они мне надоели. Спор опять грозился перерасти в драку, а драгоценное время уходило. Пока я решала: применить магию самой или воспользоваться помощью Морриган, вперед выступил старший из чилли ду. Судя по серебристым прядям в волосах, нелюдь давно перешел рубеж прекрасной молодости.
— Милейшая, — голос у чилли ду оказался низким. Он склонил голову в знак уважения и за ним неуклюже повторили остальные существа.
Я растерялась и присела в реверансе, услышав короткий смешок Пола.
— Прекрати, — цыкнула на него, после чего вновь посмотрела на чилли ду.
— Мое имя Девон, — все также мягко продолжил фейри. — Мы пришли для переговоров с хозяином этих земель.
Я сглотнула и на секунду ощутила страх. Боги, ну почему Терлак заболел именно сейчас? Оглянувшись, заметила сэра Гилберта. Он поднялся под руку с мрачной Эйлой, постукивая тростью по каменной поверхности.
— Вы должны им объяснить... — начала я, но Гилберт покачал головой.
— Отвечай, — коротко бросил он. — Теперь ты здесь хозяйка.
Честно? Я разозлилась. Так сильно, что едва не огрызнулась в ответ на такое бесцеремонное перебрасывание ответственности. Лэрд МакГиннес видел отсутствие опыта, однако не собирался вмешиваться. Впрочем, остальные тоже. Лишь Морриган коснулась руки и ободряюще сжала ее.
Дрыгловы мужчины. Права вспоминать не забывают, а вот ответственности боятся, как огня.
— Ты хотела признания клана, — неожиданно прервал мои мысли Гилберт. — Давай. Лучший способ доказать им кто ты — решить вопрос с нелюдями миром.
— Я же ничего не знаю! — взмолилась в ответ.
— Торгуйся, — Гилберт подступил ближе, и Полу пришлось отодвинуться в сторону. — Гномы обожают хороший торг.
Да, я помню, как Магда спорила с торговцем.
— Гоблины долго и муторно болтают не по делу, — продолжил Г илберт. — Но им важна сделка. Максимально выгодная для их интересов. Тролли проще, для них ценность имеет лишь земля и посевы.
— А чилли ду и груагачи?
— Честность, открытость и гостеприимство. Они ценят это, — ответил вместо лэрда Пол.
Повернувшись обратно к Девону, я собралась с духом и сделала несколько глубоких вдохов. Один, второй, чтобы наверняка. Информация простая, но как ее применить на практике? Меня дернули за подол и, покосившись, я заметила Эйлу.
— Покажи, кто здесь хозяйка, — шепнула проказница.
Ладно, может оно не так уж сложно.
— Мой муж очень болен и не выйдет к вам, но все вопросы касательно земель за него решаю я, — выдала наспех, чтобы не осталось времени на раздумья. Иногда разум — мой враг. Он мешал сосредоточиться на важных вещах.
Я ждала, что чилли ду разозлится или начнет спорить. Приготовилась спрятаться за сильными спинами мужчин, однако нелюдю удалось меня ошеломить. Девон вообще не удивился моему ответу. Более того, посовещавшись о чем-то с другими нелюдями, он повернулся и обратился ко мне:
— Если вы — владелица земель, то впустите нас. Переговоры лучше вести с глазу на глаз, а не через каменную стену.
Резон в его словах имелся, но количество переборщиков пугало. Да и Морриган шепнула, что доверять фейри до конца не стоило. Ответить решил Пол, поскольку сама я немного растерялась от подобного напора.
— Наша госпожа не считает целесообразным впускать в замок такое количество представителей вашего вида, — громко сказал брат Терлака, а чилли ду нахмурился. — Пусть четверо старших в отряде выйдут, и мы откроем для них ворота.
— А наша безопасность? — раздраженно спросил Ронни.
— Не являюсь трусливым шмыгом, но согласен с гномом, — фыркнул Зырд.
— Ваша армия здесь, под стенами Арканта, — поспешил заверить его Пол. — Наша госпожа ставит безопасность клана выше любых интересов. Поэтому вы либо соглашаетесь на условия, либо уходите.
— Эрик, — шепнула я одними губами. — Пусть вернут Эрика!
Нелюди опять заспорили. Недолго, но я изрядно понервничала. Терлак не зря же посылал за ними. Видел перспективу там, где остальные даже не пытались искать. Значит, мне нельзя разрушать возможную договоренность.
— Хорошо, — я облегченно вздохнула. — Мы согласны.
Прежде чем Девон отвернулся опять к своим, я громко произнесла:
— И ваш пленник, — принц Эрик странно дернулся в руках чилли ду и поднял голову. — Его тоже приведите.
Девон нахмурился.
— Он рухнул с неба на наш сарай и уничтожил часть припасов! — возмутился кто-то из троллей. Заинтересованные гномы и гоблины прекратили спор, повернув головы туда, где стоял Эрик.
— Прошу прощения, но это ваш сарай встал на моем пути, — выдал наконец его высочество со свойственным высокомерием. — Я всего лишь торопился к кузине моей супруги. А вы испортили дорогой, экспериментальный образец летательного аппарата, — покосился Эрик уже на гномов.
— Мы требуем компенсации! — возмутились нелюди.
— Все вопросы к тому, кто повредил мне накопитель, — огрызнулся принц.
Я свистнула. Так, как у Пола не вышло, но и через сложенные трубочкой губы получилось привлечь внимание разбушевавшейся общественности под стенами. Затихли и волшебные существа, и Эрик, явно пораженный моей выходкой.
— В замок, немедленно. Решим вопрос компенсации и земель, — заявила я твёрдо и добавила чуть тише, для себя: — Боги, как мне все надоело...
Уже отворачиваясь, я услышала голос Ронни Дуболома:
— Баба, точно баба. Ух, характер! Жаль без бороды, а то я бы вызвал на бой и женился.
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Все же существовала огромная разница между нелюдями из городов и теми, что жили по старым законам общин. Нет, в техническом плане где-то они давно ушли вперед, но традиции, нравы и быт оставались прежними. Они с трудом признавали наступление новой эры.
Той эры, где люди давно и прочно заняли их место.
Мы продвигались вперед по контентам, путешествовали за моря и океаны. Выгоняли волшебные народцы из родных краев. Все дальше на север, все выше в горы. В труднодоступные уголки, постепенно разрушая их привычный уклад. Уничтожали леса, сжигали поля, воевали и проливали реки крови тысяч невинных существ.
Люди значительно превосходили нелюдей в количестве и качестве жизни. И теперь я воочию убедилась, насколько прав Терлак, когда решился на такие радикальные изменения.
— Это наши земли!
Присутствующие вздрогнули от стука кулака. За считаные минуты слуги превратили столовую в место для переговоров. Постоянно мелькали служанки с подносами. Я тщательно отслеживала, чтобы блюда и кубки подавались чистыми, а после каждого приема пищи поверхность протиралась тряпицей, смоченной в хлорном растворе.
Зырд Драуг по прозвищу Кровавый оказался шаманом местного поселения гоблинов. По человеческим меркам — градоначальник с поправкой на магию. Он отвечал за шесть маленьких деревень своих сородичей, которые проживали в этой местности. Сейчас Зырд сверкал темными глазами, сжимал кубок с сидром и молча разглядывал карту территорий клана МакГ иннес. В том числе горные районы, где проживали гоблины.
Его соперник — капитан Ронни Траур или Ронни Дуболом. Гном, чей народ чаще остальных контактировал с людьми. Они добывали уголь и каменную соль в горах Шангрии, а потом продавали их местным кланам. Когда появлялась необходимость, гномы уезжали в города и устраивались там на работу, чтобы прокормить многочисленные семьи. Сам Ронни командовал подгорным фортом. Он защищал пять местных общин и небольшой город Бадар в самых глубинах Грандальских гор.
Сейчас Ронни дергал бороду, глядя на жирную черную линию вдоль Гэлского ущелья. Именно там проходила граница владений МакГиннесов. Аккурат через Бадар и множество шахт, построенных гномами еще до завоевания этих территорий.
И всю информацию мне в ускоренном темпе преподнесли Пол и Гилберт. Один показывал, второй рассказывал. А теперь я пыталась не сойти с ума от двухчасовых переговоров, которые не вели никуда.
— Продажа угля и каменной соли с наших территорий считается преступлением, — сказал Пол невозмутимо. Удар пудового кулака нисколько не впечатлил его. Наоборот, подстегнул к очередному витку спора из-за дрыгловой груды камней.
— Да дрызгла два! — рявкнул Ронни. — Мы добываем эти камешки своими ручками!
— В чем проблемы? Уходите с шахт. Сами ими займемся, — отрезал Гилберт.
Здесь они с Полом лукавили. Даже при том, что я почти ничего не понимала: где МакГиннесы возьмут ресурсы на добычу полезных ископаемых? Все это требовало неимоверных затрат. Одна поддержка магов, которые бы обеспечивали безопасность рабочих, стоила весьма недешево.
— Вы пытаетесь отобрать наши владения, — нахмурился Зырд.
Светло-серые волосы на макушке, завязанные в хвост, качнулись, когда он дернул головой. Как и предупреждал меня Гилберт, гоблин тянул время и выворачивал темы в попытке продлить разговор. Гном злился, поскольку не видел никакой выгоды для себя и сородичей. Толстые пальцы выдрали уже с десяток черных волос из бороды, пока мы спорили.
— Земля принадлежит клану МакГиннес, — упрямо заявил Вестон.
Гордон кивнул, соглашаясь с братом.
— Веков пять, — гордо задрал он нос.
— А горы — нам! — хором ответили Ронни с Зырдом и сразу же столкнулись лбами. — Нам!
— Нет, нам! — заорали они друг на друга.
Я перевела взгляд на Девона Маклейна и Шивон Ма. Представите чилли ду и груагачей вели себя гораздо тише, в конфликт не вступали. Выжидали момента, явно просчитывая возможность, чтобы надавить. Глава местных троллей по имени Имар Олден вовсе отвлекся на еду, поглощая одно за другим овощные блюда. Иногда он отвлекался на сидр, затем довольно откидывался на спинку стула и урчал.
— Мы готовы пойти на уступки, — фыркнул Ронни. — Двадцать частей от общей прибыли ваши.
— А мы разрешим собирать редкие травы на нашей территории. Разумеется, под присмотром, — добавил Зырд.
— Никаких «позволим» и «двадцать процентов», — отрезал Пол. — Полный контроль за добычей и продажей сырья, иначе сделка не состоится.
Спор опять зашел в тупик. Я посмотрела на невозмутимого Эрика, который сидел в конце стола и за весь разговор не проронил ни слова. Казалось, принцу вообще наплевать, о чем идет речь. Только светло-зеленый взгляд внимательно изучал карту. Он что-то просчитывал в голове, я видела.
Вряд ли Эрик приехал разрешить наши международные споры, но его опыт и ум сейчас очень пригодились бы.
— Бесполезно, — выдал громко Девон. — Наша беседа бессмысленна, пока кто-то не пойдет на уступки. Вам, как и нам, выгодны союзы. Мы в курсе ситуации и знаем о том, что у вас попросту не хватит людей для защиты территорий.
— Это угроза? — нахмурился Гилберт. — Имейте в виду, свои владения клан МакГ иннес не отдаст.
Теперь я поняла, почему лэрд не справился с замком. Такой запал хорошо работал на попроще политике, где важны правильные эмоции. Здесь же требовался холодный расчет и острый, аналитический ум. К сожалению, ни я, ни Гилберт им не обладали. Реакции я разбирала хорошо, а вот в экономическом и финансовом плане мало что соображала.
Но ведь на то здесь и мужчины, верно?
— Пол, — коротко позвала я брата Терлака и дождалась, пока на меня обратят внимание.
— Выйдем на минутку.
— Прямо сейчас? — удивился Вестон. — Мы на середине разговора!
— Амалия, может тебе самой выйти? — предложил следом Гордон.
Надо же, какие наглецы.
— Я решаю, когда мне уходить, — наставительно произнесла я и одним мрачным взглядом заставила сыновей Гилберта замолкнуть. — Или забыли, кто хозяйка Арканта?
Замок вторил гулом.
В отличие от братьев Пол спокойно поднялся из-за стола и последовал за мной. Я остановилась подле Эрика, кивнув на дверь, и пресекла любые возмущения гостей одним взмахом руки. Уже на выходе я почувствовала на себе пытливый взор Гилберта.
— Мы ненадолго, — бросила напоследок.
С момента, как делегация прибыла в замок, у меня не было ни секунды на то, чтобы рассмотреть мужа Далии. Чилли ду привели Эрика с собой. Я с трудом уговорила их развязать ему руки. От пут из лозы на королевской коже остались красные следы, которые его высочество периодически потирал, словно впадая в забытье и думая о чем-то своем.
— В чем дело? — спросил Пол, когда мы остановились в полутьме у лестницы. Запах хлора здесь стоял такой, что глаза слезились.
— Мне нужна помощь, — коротко произнесла я. — Не спор, не ругань, не переливание воды в дырявое ведро. Хотим или нет, сделка обязана состояться сегодня.
— Ты слышала их условия, — иронично фыркнул Пол. — Они жаждут заполучить и пашни, и горы. Останется только замок им уступить. Вряд ли Терлак на такое бы пошел.
— Согласна, — кивнула я и повернулась к мужу Далии. — Эрик?
Клянусь богами, его высочество специально выжидал два часа, что мы впустую потратили на обсуждение. Он так улыбнулся, что у меня мурашки пробежали по коже. Отросшая прядь каштановых волос упала ему на лоб, едва принц мотнул головой.
— Вы в проигрыше, — безапелляционно заявил Эрик.
Невозмутимый взгляд Пола на секунду стал злым. Похоже, его высочество попал точно в цель.
— Их больше, — добавил принц. — И насколько я понимаю, у вас куча проблемы. Раздался едва слышимый скрип зубов.
— Нет у нас проблем, — огрызнулся Пол, и Эрик внимательно посмотрел на меня.
— Тиф, — со вздохом призналась я. Все равно ничего не скроешь. — У нас десятки заболевших. Терлак в их числе.
— Болезнь не останавливается? — нахмурился Эрик.
Я покачала головой. Странно было общаться без взаимных оскорблений и упреков. Никто из нас не ожидал такого изменения. Его высочество стал как-то спокойнее, хотя по-прежнему ввязывался в неприятности. А я... Похоже, что-то поменялось и во мне.
— Не буду спрашивать, как вы очутились так далеко от дома без охраны и сопровождения,
— протянул Пол, смекнув, зачем я вытащила их из столовой. — Просто спрошу прямо: ваши предложения? Они же есть?
Все-таки выбрав мужа, Далия не ошиблась. Эрик соображал быстро, мыслил четко и на ходу просчитывал с десяток вариантов. Мы бы и сами пришли к этой идее, но последние сумасшедшие недели подкосили клан. Пол выглядел уставшим, что уж говорить обо мне.
— Равноправный обмен, — предложил принц. Я нахмурилась и наклонила голову набок.
— В каком смысле?
— Уголь, добываемый в шахтах, гномы продают другим кланам. Они имеют с этого основную часть доходов, которых вы их пытаетесь лишить, — пояснил Эрик. — Я заметил, что больше всего они отстаивают именно северо-западные прииски, где идет основная добыча.
— И? — пожал плечами Пол. — Соль им тоже нужна. Хотя ее ценность на рынке в данный момент ниже.
Эрик щелкнул языком и хитро улыбнулся.
— На вашем рынке, — поправил он. — А у нас алхимики научились выращивать из каменной соли трелаксин. Последнее открытие показало, что энергические камни такого типа можно получать искусственно.
Я вздрогнула и переглянулась с ошарашенным Полом. В масштабах страны производство энергетических камней способно поднять нашу экономику до невероятных высот. Опять же в военном деле трелаксин попросту незаменим.
Прищурившись, я глубоко вздохнула и задала вопрос, который внезапно возник в голове:
— Терлак догадывался, так?
После утвердительного кивка я сжала переносицу. Вот зачем брак. Помимо всего прочего, это отличный стратегический ход. Через меня Данмар получал доступ в горы к залежам угля и каменной соли.
— Ты должна понимать, что мы все действовали в интересах страны, — успокаивающе сказал Эрик. — Терлак хотел наладить контакт с нелюдями. Постепенно.
— А вышло спонтанно, — буркнула я и мотнула головой. — Сколько у вас фабрик по производству камней?
— Пока одна и небольшая. Но в Данмаре нет таких залежей. Мы закупаем соль извне. Но будь у нас свободный доступ к ресурсу по адекватной цене...
Эрик не закончил, и Пол громко хмыкнул. Скрестив на груди руки, он протянул:
— Нам-то какая выгода?
— Данмар обязуется выдать беспроцентный кредит на десять лет вашему клану для постройки фабрики и выделить средства для масштабной добычи соли в горах, — улыбнулся Эрик, глазом не моргнув. — Согласитесь, гораздо дешевле и выгоднее производить камни на месте.
— Драконы, — нахмурилась я. — Они тоже живут в горах.
— Сделаем заповедные зоны. — пожал плечами Эрик. — Пересмотр закона об ответственности за контрабанду и поимку драконов скоро пройдет второе чтение.
— А нелюди?
Теперь его высочество задумался. Данмар планировал захватить горы Шангрии, чтобы развернуться там на полную. Только они не учли, что местные общины с подобным решением не согласны.
Я с тоской подумала о Терлаке. Он бы наверняка разобрался в проблеме. Изложил бы Эрику суть своего законопроекта, который позволял нелюдям официально получать лицензии и патенты, учиться, приносить пользу обществу. Тогда необходимость в рабочей силе из городов отпала бы. Арендованные пастбища и земли не простаивали бы из -за того, что их некому обрабатывать.
Внезапно меня осенило. Я развернулась на каблуках и, подхватив подол, метнулась обратно в столовую. Решение проблемы промелькнуло в голове за секунды. Зачем нанимать рабочую силу извне, если проще использовать местную? Гномы и гоблины прекрасно знали горы, а чилли ду, тролли и груагачи — леса и поля. Наверняка Терлак на это и рассчитывал.
— Амалия! — крикнул мне вслед Пол, когда я распахнула двери.
Гилберт склонился к Ронни с недобрым намерением. Похоже, они успели в очередной раз поспорить, пока мы разговаривали.
— Пятьдесят на пятьдесят, — громко произнесла я, и за спиной раздался шум шагов. — Половина прибыли от добычи угля уйдет вам. Но залежи каменной соли мы будем разрабатывать сами.
Я добилась желаемого. Нелюди застыли, мужчины резко замолчали. Вестон и Гордон открыли рты, внимательно слушая каждое слово. Мне же оставалось продолжить и не поддаться страху.
— Потерянные доходы мы вам компенсируем. При помощи кредитов, полученных из королевской казны, на разработку и дальнейшую реализацию полезных ископаемых. Принц Эрик гарантирует постройку фабрики по производству энергитических камней, где ваши сородичи будут официально трудоустроены, — я прикоснулась к спинке стула, на котором сидела ранее, и обвела взглядом присутствующих. — Чилли ду, груагачи и тролли возьмут в аренду земли и пастбища под срок, указанный в договорах. Мы найнем ваших рабочих, пригласим женщин в дома. Оплатим обучение ваших детей. На земле МакГиннесов закон для людей и нелюдей будет действовать в равной степени. Никто не посмеет выгнать вас из домов. В будущем, если докажем выгоду от такой практики, она станет повсеместной.
Сейчас я говорила в масштабах страны. Поймав на себе задумчивый взгляд Пола, я сбилась на мгновение и облизнула пересохшие губы.
— Где гарантии? — нахмурился Ронни.
— Нелюдям некуда обращаться за поддержкой, — мелодичным голосом отозвалась Шивон.
— Не существует объективных судов, где бы отстаивались наши интересы.
— Создадим, — я уперла руки в бока. — Соберем совет из людей и нелюдей для рассмотрения таких случаев. Выберем по одному представителю от каждого народа. Пока официально не принят закон о ваших правах, будет так.
Они зашуршали, иногда повышали голос и спорили.
— Сумасшедшая идея, — пробормотал Гилберт тихо.
— Да, — отозвалась я. — Но другой у нас нет. Нанять нелюдей проще, чем воевать с ними. Никто лучше них не знает эти местности.
Эрик незаметно подобрался ближе и с интересом покосился на меня.
— Я вроде только предложил кредит, — улыбнулся он.
— Его величество жаждет получить горы, значит примет наши условия, — жестко ответила я. — Пока Данмар не выполнит обязательства по отношению к клану, никакого сотрудничества не будет.
Мне послышалось, будто Эрик уважительно хмыкнул.
— Согласитесь, ваша выгода все равно больше, — добавил Пол. — Полный контроль над производством камней и добычей угля.
— Мы еще в банковское дело залезем.
— Ни капли не сомневаюсь.
Обсуждение затянулось до самой ночи. Когда обговорили все условия и расписали их на бумаге, нелюди наконец-то дали свое согласие. Теперь мы получали их поддержку: груагачи пообещали помочь с пастбищами и защищать скот, тролли — возделывать земли. Крестьянам больше не грозили смерти в лесах от ярости чилли ду, а горы полностью переходили под наш контроль.
Правда при условии, что дрыглов закон мы все-таки продвинем.
«Хорошая баба, я бы женился», — бросил мне напоследок Ронни. Вместе с Зырдом он согласился выделить сотню воинов для патрулирования гор в поисках контрабандистов. Еще пятьдесят гномов и сорок гоблинов будут работать в замке, помогать в восстановлении и охранять территории.
Как все воспримут крестьяне, я не знала. Очень надеялась, что Гилберту и остальным удастся донести до народа перспективность таких изменений.
— Неплохо, — услышала я, когда устало поднялась и собрала в кучу разбросанные бумаги.
Из-за угла выскочили близняшки, взявшиеся невесть откуда, и застыли за колонной. Они разглядывали Эрика, интерес к которому у маленьких девочек вполне понятен. Принц же!
— Твой сарай обошелся нам в три сотни шилге, — мрачно проговорила я, вспоминая ссору из-за погибших запасов и сгоревшего строения.
— Они уничтожили мой накопитель, и аппарат упал, — обиделся Эрик.
Даниэль Уитроф вместе с Морриган прошли в столовую. На собрание мы их не звали, но кратко изложили итоги. Инкуб даже расщедрился на лестную оценку моих интеллектуальных способностей. Будто меня волновало мнение человека, который расхаживал по замку в сюртуке цвета моркови!
— Твоя беспечность, Эрик, тебя погубит, — сурово сдвинул брови герцог, явно нервничая, поскольку постоянно одергивал ворот и бросал взгляды на довольного собой принца. — Почему ты без сопровождения? И как ты меня нашел?
— У меня были важные дела в Эдборге. Охрана бы помешала, — туманно ответил тот. — А нашел легко. Одна театральная птичка подсказала, куда унесло моего друга.
Я перевела взгляд с дернувшегося Даниэля на озадаченную Морриган. Герцог умолчал о любовнице, потому реакция чересчур бурная. Скорее всего, про приказ короля об аресте мисс Делейни он тоже решил не упоминать. Ну а Эрик прижался губами к руке Морриган. Без всяких вопросов.
— Мисс Делейни. Рад снова вас видеть в добром здравии, — промурлыкал он с интонацией домашнего кота.
— Ваше высочество, — хрипло ответила фея, затравленно покосившись в мою сторону.
— О, не волнуйтесь. Вопрос о ваших... прегрешениях мы поднимать не будем, — мягко произнес принц. — Я приехал неофициально.
— Тебе здесь вообще делать нечего, — буркнул Даниэль.
Эрик хотел что-то сказать, но благоразумно закрыл рот. Мой взгляд указал на любопытные мордашки. и его высочество засиял не хуже бриллианта. А потом совершенно не по-королевски присел на корточки.
— Какие очаровательные дамы прячутся в таком мрачном местечке, — ласково произнес он.
— Джинни и Маргарет МакГиннес, — представила я маленьких забияк. Они переоделись в платья и, выйдя вперед, присели в неловком реверансе.
Прямо ангелы, а не хулиганки, которые еще утром рвались в бой с подушками и мечами наперевес.
— Дочери Терлака, — добавила я, заметив интерес Эрика, и выждала несколько секунд.
Вопроса не последовало. Его высочество догадался, что девочки незаконнорожденные. Однако вместо привычного высокомерия, Эрик подозвал их к себе и через минуту Джинни оказалась у него на руках.
— А вы, правда, принц? — заинтересовалась малышка.
— О, самый настоящий, — улыбнулся Эрик.
— Хотите, мы вам лягушку покажем? — радостно захлопала ресницами Маргарет. — Мертвую. Я ее вчера оживила!
Эрик нашел меня взглядом, и я кивнула. На молчаливый вопрос последовал такой же ответ: да, некромантки.
— Лягушка — это очень хорошо, — протянул его высочество. Ни неодобрения, ни неприязни он не выказал. Наоборот, опустил Джинни и поднял следом Маргарет. — Знаете, моя супруга, принцесса Далия, передала вам интересную книжку по просьбе вашей мачехи.
— Справочник по драконам! — хором взвизгнули близняшки.
У меня отлегло от сердца. В кармане прятались два письма, которые Эрик вручил между делом. Одно от кузины, второе — от отца. Желание поскорее сбежать в комнату и прочесть их буквально грызло изнутри.
Но не сейчас, чуть позже. Когда я останусь одна в спальне Терлака. Прислушаюсь к его тихому дыханию и переживу весь прошедший день.
Расскажу ему о сделках и новых договорах.
Зачитаю письма.
Спрошу совета.
Пусть он не ответит, но я подожду. Как делала все последние дни.
Столовая вновь наполнилась молчаливыми мужчинами. Отпустив близняшек, Эрик подсказал, где искать заветный подарок: в седельной сумке, что надежно спрятана за той грудой хлама в тележке. Девочки пообещали познакомить его утром с Эйлой и драконом, а потом унеслись во двор.
Едва двери захлопнулись, как Г илберт, Пол, Вестон, Гордон, Эрик и Даниэль с Морриган сели за столы.
— Рассказывай, — сухо произнес герцог. — Что произошло, раз ты так срочно оставил жену и сына.
Вестон немного сдвинулся, уступая мне место на скамье, и улыбнулся.
Я устало скрестила руки на груди, понимая, что новости будут не из приятных. Несколько минут Эрик явно решался говорить всю правду такому количеству людей или нет. Но потом все же нарушил затянувшееся молчание.
— Три недели назад напали на храм в приграничной деревеньке Иштера. Перебили всех служителей и выкрали одну из трех печатей Аркана, — Даниэль вздрогнул, Гилберт нахмурился, а я удивленно вскинула брови.
— Печать Аркана? — переспросила я.
— Ключ к башне, где заперт Бонри, — мрачно пояснил Даниэль. — Их всего три. Один забрал император Ровении, второй отправили в Иштер, а третий...
Он запнулся, и Морриган склонила голову.
— Третий привез ты, — закончил за него Эрик. — В Шангрию.
— Я передал печать судье Перу, — захлопал ресницами Даниэль. — Его выбрали хранителем, тщательно проверив на добродетельность. Никаких проблем по дороге не возникло.
Я вспомнила, как Терлак упоминал вскользь о встрече с герцогом в здании Совета. Причина появления здесь Фламеля доселе была неизвестна. А потом перед глазами возник тот странный артефакт в сейфе судьи, источающий невероятную мощь. Видимо, это и был ключ.
— Откуда они узнали? — удивился герцог. — В курсе только приближенные. Карты никому не показывали.
— Вот и мне интересно, — мрачно изрек Эрик. — Я навестил судью сразу после казни какой-то ведьмы.
Я вздрогнула и опустила взгляд на стол.
— Погодите-ка, данмарцы, — заговорил Гилберт и наклонил голову к плечу. — Ваши разборки с Бонри никак не относятся к нашим заботам. Вы же не думаете, что мы здесь заговор плетем?
Эрик нахмурился и покачал головой.
— Нет, проблема в другом. Я приехал сюда за Даниэлем, получив от него послание, где говорилось о контрабандах, — Пол закашлялся при этих словах. — За всеми кражами стоит один человек. У Алибарди есть ресурсы, знакомства, возможность проникать в любые слои общества. У меня подозрения, что украденная часть ключа сейчас при нем. В Шангрии.
— И он приехал забрать вторую? — озадачился Гордон.
Внезапно я ощутила боль. Да такую, что весь кислород выбило из легких. Дышать было нечем, а изо рта вырвался хриплый стон. Гул пронесся по замку раньше, чем я отреагировала и справилась с хаотично возникшими мыслями. Одновременно со мной забилась в агонии и Морриган, чья татуировка вспыхнула алым цветом.
— Амалия! — сквозь пелену рвались голоса.
Смерть. Я чувствовала ее. И замок тоже. По коридорам Арканта пронесся вой чужой тоски, и стены впитали в себя чьи-то муки.
— Леди Амалия! Леди Амалия!
«Не смог. Далеко», — прошелестел голос в голове.
Меня поддерживали с двух сторон Гилберт и перепуганный Вестон, когда в зал ворвалась стража. Вперед выступил Даффи. По тени на лице я поняла, что случилось нечто ужасное.
— Леди Амалия, — проговорил он мрачно. — Мы нашли Кейлу.
Образ смешливой и глупенькой феи-швеи прямо застыл передо мной. Она грустно улыбнулась и покачала головой, словно прощаясь.
— Где нашли? — хрипло выдала я. — Где?!
— Неподалеку от обрыва. Ее тело вынесло на берег час назад.

Глава 79


Бренденбор [1] представлял собой пятиэтажное строение с навесными стенами и шестью остроугольными выступами. В отличие от Арканта, замок Грантов прятался среди густых лесов, через которые вела недавно отремонтированная дорога. По размерам он тоже значительно уступал дому МакГиннесов, но подкупал внутренним убранством и количеством жилых помещений.
«Есть куча свободных комнат», — небрежно бросила Меган. Она рассказала, что пять трехэтажных угловых башен по периметру восстановили еще во время захвата власти Шангрии данмарской армией. По старым, архивным записям они построили новый звездный навес в стиле фринбульдской военной архитектуры, отремонтировали крышу и исправили проблему с дымоходом.
Герб клана, показавшийся при въезде через ворота, сменил собой данмарский флаг и теперь гордо демонстрировал величие Грантов. Я несколько секунд любовалась им, пока паромашина разворачивалась и тормозила у входа. Все, что я успела уловить мимолетным взглядом — внутренний двор, переоборудованный к празднику. Ленты, цветы и радостная публика встречала каждого гостя, приглашая к вынесенным столам с едой и напитками.
Для меня Бренденбор мало чем отличался от Арканта. На первом этаже находились хозяйственные помещения: кухня, склад для оружия, несколько комнат для прислуги. Дальше лестница вела в зал для приемов, а выше начинались гостевые этажи и спальни самих владельцев. Просторные помещения не оставляли никакой возможности для уединения. Только темные закоулки на лестнице, да и те хорошо освещались магическими лампами. Меган также поведала, что остались тайные ходы, но ими давно никто не пользовался.
Из-за открытых дверей лилась неспешная мелодия, высекаемая пальцами умелых музыкантов под дивное пение прелестной мисс Понфри. Хочешь не хочешь, а задумаешься о вечном. Так и случилось со мной. Я слушала и смотрела на звездное небо под самым потолком, которое по щелчку бытового мага сменял ясный день. Незабываемый эффект. К тому же очень практичный, ведь от окон света почти не было — а лампы и свечи здесь тоже не растрачивали напрасно.
Упустив момент, когда к нам шагнули лэрд и леди Грант, я спешно присела в реверансе. Рядом со мной замерла Меган, чья рука в перчатке непроизвольно дернулась.
— Мы рады приветствовать вас, леди МакГиннес в нашем славном доме, — сэр Родерик спешно распахнул объятия.
Поколебавшись, я позволила обнять себя. Странное чувство вновь заполонило сердце. Здесь люди относились ко мне иначе, совсем не так, как в родном Данмаре. Или их не волновал скандал, или семья Меган не придавали ему значение. Никаких презрительных взоров в свою сторону или недовольного фырканья я не получила.
— Благодарю за приглашение, — неловко пробормотала я. Пальцы судорожно сжали ручку веера, а ладони в плотных перчатках взмокли от пережитого волнения.
— Жаль, Терлак не приехал, — расстроенно проговорил сэр Родерик. — Я бы повидался с ним. Да и старина Руперт совсем потерялся.
Внимательно приглядевшись к резким чертам лица лэрда Гранта, я отметила сходство с дочерью. Резкость, свойственная той же Меган, постоянно проскальзывала в его чертах. А вот красота явно досталась детям Родерика от леди Кимберли. Миниатюрная блондинка со вздернутым носиком очень выделялась на фоне темноволосого, широкоплечего супруга. Миндалевидные глаза смотрели с такой наивностью, что я мысленно окрестила мать Меган и Дункана дурочкой. Какой когда-то была сама.
Родерик заметил Вестона в праздничном камзоле за моим плечом, который тоже держался несколько сковано. Непривычный наряд, неудобная обувь и растерянность от огромного скопления людей нервировали юного МакГиннеса.
— Младшее поколение. Вестон, я не видел тебя с момента, как вы воровали яблоки в нашем саду, — внезапно усмехнулся лэрд Грант и поприветствовал хмурого брата Терлака также тепло, как меня.
Замечание про воровство и лукавый блеск в темных глазах Родерика смутили беднягу до красных пятен на щеках.
— Прошу прощения, — закашлялся он.
— Ох, да брось, — отмахнулся Родерик. — Эта ежегодная забава нисколько не утомляет.
Вестон окончательно опустил голову и невнятно забормотал очередное оправдание. Добродушие лэрда Гранта вновь напомнило мне Гилберта. Неудивительно, что мужчины хорошо общались. Раз они договорились о браке между детьми, значит, лелеяли мечту о воссоединении кланов. Забавно, но провал идеального плана Родерика тоже не смутил. Он спокойно воспринял новость о нашей с Терлаком поспешной свадьбе, посетовал на болезнь и удивился, отсутствию Пола.
— Жаль, — вздохнула леди Кимберли и поджала пухлые губы. — Мальчик совсем загонял себя в этом мрачном месте. А ведь ему уже двадцать семь. Такой возраст, пора бы подумать о свадьбе!
Я невольно вздохнула. Теперь понимаю, Пол наотрез отказался меня сопровождать и отправил вместо себя Вестона. Впрочем, его неплохо приняли. Клеймо незаконнорожденного для мужчины не являлось критичным. Другое дело — дар некромантии. Интересно, как местная знать воспринимала столь значимый факт в биографии младшего брата Терлака? Или леди Кимберли чуть-чуть лукавила?
— Он передал вам наилучшие пожелания, — натянуто улыбнулась я.
— О, мне приятно, — почти нараспев ответила мать Меган и осмотрела меня с ног до головы. — Ваше платье великолепно. Не подскажите модистку? Я бы приобрела нечто подобное для грядущего сезона. Нынче так трудно найти швею, которая бы точно понимала твои вкусы...
Вздрогнув, я опустила взгляд на атласные банты по краям подола. Такие яркие, почти кроваво-красные. Надевать роскошное платье после случившегося не было никакого желания, однако выбирать не приходилось. Кейла закончила два вечерних и четыре дневных туалета. Три других костюма для прогулок так и остались на кровати в ожидании, когда жизнерадостная фея вернется к ним.
Несправедливо. Почему Кейла? Она же никому не желала зла. Добрая, легкомысленная и совершенно безобидная.
Дрыгл, а ведь бывшая работодательница мисс Савиньи до сих пор не знала о смерти своей протеже. Согласно традиции, мы тайно похоронили фею, проведя короткую церемонию на озере. В цветах и огне тело Кейлы отправилось в последний путь, к предкам. Ее душа возносилась к Небесным вратам, где на всех отошедших в мир иной ждали крылатые создания и уносили в прекрасные сады.
Кейла получила покой, а я — горечь. Потому что не защитила в замке, потому что предала ее доверие.
— Боюсь, она не сможет, — с трудом выдавила я.
Я ошиблась. Кимберли вовсе не дурочка. Ее внимательный взгляд голубых глаз скользнул по моему лицу, после чего леди Грант кивнула и закрыла неприятную тему. Легкое прикосновение пальцев сказало больше, чем все утешающие слова за последние дни.
Стало ясно в кого Дункан уродился такой проницательный и дальновидный. Женщина, подобная Кимберли, воспитала достойного сына и ловко направляла мужа в делах. К примеру, сейчас она быстро увела Родерика от очередной беседы с Вестоном о свободе и независимости Шангрии в сторону позолоченных канделябров. Тех самых, что украшали каждую стену бального зала.
— Моя дочь не доставляет вам проблем? — усмехнулся меж тем лэрд Грант, поняв намек супруги. Идеальная пара. Почти как бывшие король и королева Данмара.
— Нет, что вы, — покачала я головой и поймала благодарный взгляд подруги. — Меган очень помогает. В нынешней ситуации она буквально спасает меня от сумасшествия.
Кимберли закивала, и несколько локонов из ее прически забавно подпрыгнули в такт движения головы. Зоркий взгляд упал на слугу. Молодой брауни чуть не налил пунш в использованный бокал. Через секунду он послушно уносил посуду, а я тихо выдохнула.
— Мы соблюдаем меры предосторожности, — проговорил Родерик. — Зидан не дает расслабиться.
— Он здесь? — я непроизвольно повертела головой и сжала бокал. Попросить Зидана призвать душу Кейлы? А мог ли он? Эрик обмолвился, что не каждый некромант работал с душами. Некоторые специализировались только на физическом носителе.
— Уехал в Эдборг за ценными травами, — покачал головой Родерик и понизил голос. — У нас тоже появились заболевшие. Пытаемся всеми силами не дать заразе распространиться.
— Папа, — ахнула Меган. — Почему ты не сказал?
— Чтобы не омрачать праздник. — процедила Кимберли сквозь улыбку и грозно взглянула на мужа. — Милая, — обратилась она к вздрогнувшей дочери, — помогать людям прекрасно, но ты забыла о себе. Сегодня у нас в гостях лэрд Монтгомери. Он не женат и скучает вон в том углу.
Бокалом вина леди Кимберли показала куда-то за обеденный стол, где мимо стройных барышень прогуливался сэр Джереми. Темная макушка возвышалась над юными, щебечущими созданиями в одинаковых, воздушных платьях. Неспешно двигаясь к закускам, лэрд Монтгомери не забывал про комплименты и лучезарные улыбки своим поклонницам.
Наши взгляды пересеклись в тот момент, когда до лэрда добралась мисс Болтон. Бесцеремонно растолкав соперниц, она прижалась грудью к руке Монтгомери. Джереми хмыкнул, отсалютовал мне бокалом, чем навлек на мою голову проблемы.
Мэри Болтон обернулась, прожгла меня ненавидящим взглядом и крепко вцепилась в своего собеседника.
— Свято место пустым не бывает, — усмехнулась Меган, нисколько не расстроившись таким поворотом.
Понятно, почему мисс Грант сбежала из дома в наш неуютный замок. Навязчивое желание матери поскорее выдать дочь замуж раздражало Меган. Она ведь не заинтересована в замужестве. Однако леди Кимберли и ее матримониальным планам такое положение дел явно не нравилось.
— Ох, это же герцог Фламель!
Шепотки пронеслись по толпе, когда очередная пара гостей вошла в зал. Я нахмурилась и покосилась на Вестона, но тот пожал плечами. Странно, Даниэль не собирался на бал.
В пороге стоял его светлость под руку с прекрасной Морриган, чей изысканный наряд из летящего шелка струился вниз вопреки всякой моде на кринолины. Она не собрала волосы в прическу, а оставила небрежно распущенными. Лишь заколола несколько прядей, чтобы открыть шею и продемонстрировать всем великолепный гарнитур из рубинов.
До этой секунды никто не оборачивался к входу при объявлении гостей. Теперь туда смотрел каждый.
— Его светлость, герцог Даниэль Фламель, лорд Уитроф со спутницей! — прозвучал зычный голос церемониймейстера.
Возле пары появился распорядитель и любезно пригласил герцога подойти к нам. Обычное правило этикета — первыми гостей встречают хозяева вечера. Леди Грант распахнула веер, улыбнулась и незаметно подтолкнула застывшего супруга.
— Родерик. Гости, — коротко приказала она и выпрямилась. — Ваша светлость, какая честь видеть вас в нашем скромном доме.
— Лэрд Грант, леди Грант, — Даниэль поклонился, и его ладонь скользнула на спину Морриган, когда все нужные церемонии были соблюдены.
Нравилось Кимберли или нет присутствие мисс Делейни, надо отдать ей должное: она никак не прокомментировала вопиющее нарушение негласных правил общества. Наоборот, леди Грант весьма любезно поприветствовала Морриган. И глазом не моргнула на шутку сэра Родерика, что все кавалеры этого вечера будут в карточке феи.
Герцог помрачнел, Морриган опустила взгляд и прикрылась веером.
— Дорогой, — сладко пропела Кимберли, взяв под руку Меган, — отведи нас к лорду Дамблби. Представим ему нашу девочку.
— Но...
— Веди, — сурово сдвинула брови леди Грант.
Вестон с нескрываемым сочувствием посмотрел вслед Родерику.
— Никогда не женюсь, — пробурчал он.
— Что случилось? — нахмурилась я. — Вы же не собирались ехать.
— Пришлось, — ответил герцог Фламель и пожал плечами. — Эрик посчитал, что отпускать вас в сопровождении одного мистера МакГиннеса небезопасно.
— Я в состоянии защитить свою невестку, — ощерился Вестон.
— И все-таки, — невозмутимо сказал Даниэль, прижимая к себе Морриган, и спросил: — Где Грант?
Мне тоже хотелось знать, куда подевался Дункан. Мы не виделись со дня свадьбы. Казалось, будто лэрд обижался на меня. Возможно, я надумывала, но впечатления были именно такие. Он довольно холодно попрощался в прошлый раз, а сегодня не появился на празднике. Хотя леди Грант упомянула о делах сына, на которые тот сослался.
Я не чувствовала прежней уверенности, да и события последних дней не способствовали веселому времяпрепровождению. Память то и дело возвращала меня к погибшей Кейле.
В тот день тело сразу перенесли в маленькую часовню, где проходил ремонт. Набросили белое покрывало и быстро провели осмотр. Моих возражений по поводу некомпетентности лекаря из Драмстара, приглашенного в замок, никто не слушал. Вернувшийся Дугал, почти сразу опросил каждого в замке. Начал с Даффи, но тот весь день провел в карауле. Его видели десятки людей, да и сам дроу выглядел подавленным. Он сожалел о смерти Кейлы.
Меня в часовню не пустили по приказу все того же Эрика. Ни осмотреть тело, ни попрощаться не дали.
«Поверь, так будет лучше», — сказал принц. В его голосе прозвучало искреннее сочувствие, однако меня оно ни капли не тронуло.
Позже Даффи рассказал, что по всем признакам Кейла не сопротивлялась. Или знала убийцу, или не успела. Кто-то ударил ее по голове тяжелым предметом, а потом сбросил тело с обрыва. Единственное, чего я не понимала: почему замок отреагировал так поздно. Словно умерла фея гораздо позже и вовсе не при падении с обрыва.
Страшнее другое. Среди нас разгуливал убийца, но мы понятия не имели кто он.
— Даниэль, — мягкий голос Морриган ворвался в мысли, — пошли потанцуем. Думаю, Вестон прекрасно справится с охраной Амалии.
Мой благодарный взгляд наткнулся на недовольство герцога. Спорить со своей дамой тот не стал, однако еще раз наказал МакГиннесу следить за мной.
— Такое чувство, что я под присмотром у папочки, — буркнул Вестон, когда пара ушла к танцующим.
— Привыкай, мы для них как неразумные дети, — протянула я рассеянно.
Наблюдение за гостями — самое очевидное развлечение, когда не знаешь, чем себя занять.
После ухода Меган и герцога сердце охватила тоска по дому. Без Терлака этот мир казался мне чужим.
В Ландоре все было проще. Там я не выглядела диковинкой, которую старательно избегали. Балы и приемы проходили в веселье, разговорах и танцах. Я знала в лицо почти каждого аристократа в зале. Ведь с одними я дружила, а других тихо ненавидела.
Здесь все иначе. Порядки, быт, люди — они мне чужие. Как не пыталась влиться в местное общество, оно не принимало меня. Едва ли кого-то из них интересовала супругой лэрда МакГиннеса. Разве что местных сплетниц — да и те больше внимания уделяли неженатым мужчинам.
— Мне тоже скучно, — словно прочитав мои мысли, сказал Вестон.
Мимо пробежал брауни, который на секунду задержался подле нас и предложил напитки. После отказа он упорхнул к веселому бородачу в синем камзоле. Рослый мужчина возвышался над своими друзьями, соперничая с музыкантами на сцене по количеству создаваемого шума.
— По идее надо бы налаживать связи, — пробормотала я задумчиво, разглядывая шангрийца.
Он из конклава или нет? Похож на простолюдина, но одежда дорогая и магический след на рукаве зеленого цвета. Такие выдавали исключительно важным гостям. За столом их первыми подсаживали поближе к хозяевам вечера.
Беда в том, что знатных кланов в Шангрии много, а в конклаве состояло лишь десять.
И почему я не послушалась Эрика? Он же предлагал изучить списки знаменитых родов. Однако дела, бесконечная суета, угроза эпидемии, болезнь Терлака и смерть Кейлы занимали голову. Едва хватало времени, чтобы поспать.
Нелюди ждали изменений в законодательстве, а мы до сих пор не решили, кто выступит на совете.
— Это МакДональд, — кивнул на мужчину Вестон. — Состоит в конклаве, как и Терлак.
— Отлично, кто еще?
Деверь задумался и осмотрелся по сторонам. А я вдруг осознала, что он совсем не ребенок. Вполне себе взрослый человек, который понимает и принимает ответственность. Вестон ни разу не пожаловался на несправедливую судьбу, активно помогал с ремонтом. Вместе с другими братьями он вносил равный вклад в восстановление замка.
Приятно ошибаться.
— Монтгомери ты знаешь, — я кивнула. — Вон тот мелкий, похожий на крысюка тип, — Колин Блэр. А тощий, чванливый гусь с носом — Дэвид Андерсон.
Двое мужчин, на которых указал Вестон, неспешно прогуливались по залу. В руке у каждого был бокал, жидкость в котором испарялась за секунды и вновь наполнялась услужливыми брауни. Руководствуясь последними веяниями моды, они разоделись в яркие одежды — но выглядели ужасно. Одному сюртук явно жал в плечах, а пуговицы у другого грозили выбить кому-нибудь глаз. И все из-за желания выглядеть солиднее.
Заметив сальные улыбки на лицах двух приятелей, я с отвращением отвернулась. Молодая вдова в черном платье стала объектом их пристального внимания и теперь отчаянно лавировала между гостями, чтобы лишний раз с ними не пересекаться.
— Отвратительно, — буркнула я, прекрасно понимая, что подобное поведение знатных лэрдов в порядке вещей. Не только здесь, но и в Ландоре. Однако приятнее такое зрелище не становилось.
— Половина тех, кто заседает в совете на редкость мерзкие особи, — не стесняясь в выражениях, проговорил Вестон и пригубил из бокала.
— Ты много о них знаешь? — я приметила в толпе знакомые лица.
На фоне остальных Даниэль и Морриган напоминали двух декоративных птиц, что по случайности залетели в обычный сарай с упырекурами. Пока люди вокруг галдели и распускали сплетни, эта пара пребывала в каком-то своем мире.
— Не особо, — покачал головой Вестон. — Отец не слишком вовлекал нас в политические дела.
Я горько хмыкнула, спрятав выражение лица за раскрытым веером. Значит, Гилберт ограждал собственных детей от участи, из-за которой чуть не оказался в тюрьме. Что же, похвально. Лэрд МакГиннес опасался взрывного характера своих отпрысков, потому терпел мелкое хулиганство, но не допускал попаданий в крупные неприятности.
— Вы еще молоды, — притворно посочувствовала я. — Все впереди.
Вестон неожиданно усмехнулся.
— Он боится, что мы станем мятежниками.
Резко повернувшись к деверю, я уставилась на него, раскрыв рот и едва удержавшись от вскрика. С тихим щелчком веер захлопнулся, и духота в зале внезапно сдавила легкие. Воздуха отчаянно не хватало, а в горле пересохло. Я потянулась к очередному бокалу пунша на подносе услужливого брауни.
— Какие глупости ты говоришь. Руперт не мятежник, — хрипло ответила я, когда спасительная влага оросила разбухший язык. Сделав несколько глотков, подавила внезапный кашель и уняла дрожь в пальцах.
— Конечно, — бросил на меня взгляд Вестон. — Просто он опасается, что мы повторим судьбу дяди.
— И правда, — второй раз за вечер улыбка вышла вымученная. — Глупость сказала.
Незаметная искра ехидства тенью пронеслась по лицу Вестона. Словно он хотел съязвить, но передумал по какой-то причине. У меня чуть не сдали нервы, пока этот дрыглов соплежук хранил таинственное молчание.
Неужели остальные МакГиннесы раскрыли тайну Гилберта? Или я сходила с ума от бесконечных подозрений?
— Вестон, — протянула я, собравшись с силами.
— Давай не поднимать эту тему, ладно? — вздохнул деверь, и я вздрогнула. — Нас постоянно держат за идиотов. Но не надо думать, что мы не умнее осла в повозке и ничего вокруг не замечаем.
Усталость, исказившая черты, сделала Вестона старше. Ложь, которую все так старательно защищали, разбивала ему сердце. Они ведь не дураки. Где-то услышали, что-то додумали. Дети порой проницательнее взрослых, и подтверждение — нынешний разговор.
— Давно вы знаете?
Я не уверена, что мои догадки точны. Но от вопроса не удержалась. Мало ли какие еще секреты хранились в головах членов семьи МакГиннес.
— О чем? — притворился дураком деверь.
— Вестон, — улыбнулась я.
Он фыркнул, а потом помрачнел.
— Забудем, Амалия, — твердо сказал Вестон. — К дрыглам разборки по вопросам родства. Мне хватило раз подслушать ваш вечер откровений, чтобы жизнь перевернулась.
Ах, вот как. Правду говорят: если тайну знают двое, то она превращается в оглушительную новость.
— Мне жаль, — я опустила голову. — Ты поэтому поссорился с Полом в столовой?
— Нет, — буркнул Вестон. — Просто кузен редкостный зазнайка. Морду бы набить, да ему без того хуже нашего.
Дальше разговор вновь перетек в обсуждение членов конклава. Деверь показывал на мужчин, а я старательно запоминала каждого. Ничего сложного. Стивен Дандас с супругой общался с пухлощеким Эдвином Абернети, пока тот планомерно уничтожал тарталетки на подносе. Одну за другой со скоростью, которая не снилась даже прожорливым крысюкам. Собственно, на этом все. Я не увидела только Дилана Робертсона. Но как выяснилось, он остался дома и предпочел дела развлечениям.
Вот с кем вышла накладка, так это лэрд Бэзил Юинг. Тот самый, на чей голос очень рассчитывали Дункан и Терлак.
Молодой человек вошел в зал под руку с Лидией Каннингем. Ее я узнала почти сразу по высокомерному выражению лица и недовольному взгляду, брошенному на потенциальных соперниц. Рядом шёл брат Лидии — Юэн. Мужчина успел незаметно ударить брауни, пока двигался к столу с напитками, и отпустил парочку сомнительных комплиментов двух дамам.
Мерзкий тип. Определенно от него лучше держаться подальше.
— Представь меня лэрду Юингу, — дернула я Вестона за рукав сюртука.
От неожиданности моего порыва деверь судорожно закашлялся, подавившись пуншем.
— Да я сам его не знаю!
— Ничего, — улыбнулась я хищно. — Познакомитесь. Мне кажется, по возрасту вы вполне друг другу подходите. Давай, Вестон, сделаем то, за чем пришли.
Мы обещали нелюдям дрыглов закон. И если придется, я сама выступлю на совете. Видя, как местная знать относится к волшебным народцам, не получалось игнорировать положение вещей. Ведь Кейла тоже была нелюдью. А констебль из Драмстара посоветовал закопать ее в землю под будущие удобрения.
Феи созданы природой, пусть туда и отправляются — так он заявил.
Со вздохом отвращения Вестон подал руку, затем повел меня к сэру Бэзилу. Тот держался отстраненно, постоянно пил и почти не прислушивался к болтовне мисс Каннингем. Она явно утомляла Юинга, но то ли выгода, то ли какие-то другие причины заставляли лэрда с вымученным выражением терпеть щебетание Лидии.
Первым нас заметил, конечно, Каннингем. Его липкий взгляд прошелся по моей фигуре раньше, чем я успела раскрыть веер и прикрыть глубокое декольте. Гадкая улыбочка вызвала желание ударить нахала по щеке. И я бы так поступила, но добраться до троицы мне не дали.
— МакГиннес, я приглашаю вашу даму, — ладонь лэрда Монтгомери бесцеремонно легла на талию. Вестон только рот открыл, как меня чуть ли не силой потянули в круг танцующих.
Стены покачнулись от резкой смены локации. Я уловила шок на лице деверя и удивление Даниэля, промелькнувшего мимо нас. Ни возмутиться, ни ответить отказом на столь бесцеремонное приглашение я не успела. Несколько секунд назад мы шли с Вестоном к Бэзилу, теперь же мой взгляд упирался в дорогую ткань сюртука — а аромат цитруса дразнил обоняние.
— Вы с ума сошли?! — зашипела я, когда немного очнулась.
Распорядитель быстро сориентировался, и нас поставили сразу за какой-то пожилой парой. Благо, опыт не позволил мне сбиться с шага. Иначе вышел бы настоящий позор.
— Хотели поговорить с Юингом о делах насущных? — заулыбался Джереми, и у меня второй раз за вечер зачесалась ладонь. — Зря. Он давно все решил.
— Вам какое дело? — скрипнула я зубами, нисколько не стараясь быть вежливой. Монтгомери первым нарушил этикет!
— Я поставил на МакГиннеса деньги. Не люблю проигрывать, — ответил Джереми и чуть склонился к моему уху. Дыхание обожгло кожу до мурашек. — Вам кто-нибудь говорил, как вы прекрасны в этом наряде?
Вздрогнув, я прищурилась и смяла пальцами мягкий шелк его сюртука. Лэрд Монтгомери ловко ушел от столкновения с какой-то парой, закружив меня на очередном повороте. Мужские ладони ловко скользнули от плеч к запястьям, когда я прижалась спиной к его груди.
— Давайте без сомнительных комплиментов.
— Ах, леди, вы слишком суровы, — промурлыкал Джереми, едва мы снова оказались лицом к лицу и сделали шаг назад. — Танцуете, кстати, тоже великолепно. Кто ваш учитель?
— Прекратите бессмысленную болтовню, — зарычала я.
Новый поворот на несколько мгновений погрузил нас в танец. Обойдя по кругу лэрда Монтгомери, я быстро шагнула в раскрытые объятия и последовала четко заданной границе танца. Маленький квадрат, поворот, и вновь наши взгляды пересеклись в молчаливой борьбе.
— Можем поговорить о погоде, — сказал Джереми.
— Вы издеваетесь?
— Или о птичках, или о ленточках на корсаже мисс Ланье. Еще забавная тема: похрюкивание мисс Болтон, когда она смеется, — рассуждал лэрд Монтгомери. Я закатила глаза и совершенно невежливо наступила ему на ногу. — Ай! Вы зачем так?
— Прекратите паясничать! — едва не рявкнула. Но сдержалась и хмуро посмотрела на Джереми. — Какого дрыгла вы меня пригласили?
— Разве джентльмену нельзя пригласить на танец хорошенькую жену другого лэрда? — усмехнулся он совершенно искренне. Но натолкнувшись на стену равнодушия к комплиментам, вздохнул. — Ладно, вернемся к бедолаге Юингу и его предстоящей свадьбе.
— Свадьбе?
Я оглянулась, однако Лидия и Бэзил пропали из виду. Недоброе предчувствие заскребло в груди. Особенно когда я посмотрела в проницательные глаза лэрда Монтгомери.
— Каннингем его купил, — кисло сделала вывод. — Предложил руку сестры?
— Выгодный договор, — усмехнулся Джереми. — Юинг получает деньги, а Каннингем — лишний голос в свою команду.
Разочарование надавило на плечи. Захотелось отпустить руку лэрда и сбежать. Куда-нибудь подальше, желательно в Аркант. Вдоволь поплакать над собственной неудачей. А ведь, казалось, как удачно все складывалось. Я бы предложила деньги в обмен на голос...
Боги, какая глупость. Знала же правила. В нашем обществе все решали связи и состояние.
— Ну-ну, не расстраивайтесь, — цокнул языком Джереми.
— Вам-то что? — процедила я, сдерживая слезы.
— Не стоит грубить своему спасителю.
Помолчав, я кивнула и извинилась. Это правда. Джереми не виноват, что все складывалось не в нашу пользу. План по получению голосов изначально был непродуман, поскольку никто им толком не занимался. Терлак заболел, и все покатилось в Нижний мир.
— Пока официально не объявлена помолвка, легко все исправить, — усмехнулся Джереми, и мы вновь сделали круг по залу.
— В каком смысле? — я приподняла брови. Крепче сжав пальцы, постаралась не поддаваться панике.
— Услуга за услугу, — улыбнулся Джереми и наклонился так близко, что нарушил с десяток правил разом. — Я хочу, чтобы вы представили меня очаровательной мисс Делейни. Один танец с ней за то, чтобы я избавил Бэзила от досадной помехи в лице мисс Каннингем. Как вам такая сделка?
[1] Прототипом Бренденбора является замок Бремар. Изначально крепость была возведёна, как охотничий домик. В XVII веке он был сожжён якобитами. В ходе дальнейших восстаний, Бремар неоднократно становился местом мятежей и сборов якобитов. После успешного подавления волнений, королевская армия обустроила здесь гарнизон. Замок был передан хозяевам только в XIX веке.
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— Нет.
Мой резкий ответ не смутил лэрда Монтгомери. Наоборот, вызвал искренний смех, который привлек к нам лишнее внимание. Даниэль повернул голову, и я выдавила улыбку, чтобы герцог ничего не заподозрил.
Потакать прихотям чванливого повесы? Еще чего.
Какими бы принципами ни руководствовался Джереми, я не собиралась ему помогать. Это несерьезно по отношению к Морриган. Да и герцог Фламель постоянно находился подле возлюбленной. Шанс, что он позволит лэрду танец с феей, равнялся нулю.
— Вы даже не попробовали, — тоном обиженного ребенка ответил Джереми и стиснул пальцы на моей талии. — Один танец. Ничего больше.
— Лэрд Монтгомери, — устало вздохнула я, чувствуя, как скопившееся напряжение ударяет молоточком по вискам.
Желание вырваться из объятий Джереми усилилось троекратно. Помешало врожденное чувство такта и воспитание мадам Сорель. Будь мы наедине, без сотни потенциальных свидетелей вокруг, я бы залепила лэрду пощечину или ударила его ногой. Стерла бы довольный оскал с красивого лица.
Дрыглов этикет. Из-за него девушки часто терпели невоспитанных джентльменов.
— У вас такой вид, будто вы жаждете моей смерти, — обронил Джереми на следующем повороте.
Мы разошлись в стороны: девушки в одну, мужчины — в другую. Заиграла волынка, под которую танцующие бодро подпрыгивали и хлопали в ладоши через каждые три шага. Двенадцать раз, пока круг не замкнется.
Я повернулась, высчитывая шаги, и прыгнула. Дыхание сбилось, а туго затянутый корсет помешал нормальному вдоху. Резко потемнело, и роскошный зал покачнулся. Приготовившись к позорному падению, я почувствовала чьи-то сильные руки на талии.
Моим спасителем стал ловкий распорядитель. Седовласый гоблин придержал меня, помогая выровнять строй и не сбиться с ритма. Чуть склонив голову, он не дождался благодарностей и отступил. Через секунду его камзол в цветах клана Грантов исчез в обилии ярких нарядов и разноцветных костюмов. А меня пихнула локтем дородная дамочка в кричащем туалете с прической из гусиных перьев.
— Поживее, милочка! Отстаете, — бесцеремонно заявила она и с хохотом подпрыгнула в такт музыкальным визгам.
Клянусь богами, ни один инструмент в мире я не ненавидела так, как эту дрыглову волынку. Звук она издавала просто премерзкий.
— Улыбнитесь, леди МакГиннес, — прозвучало сзади.
Мимо проплыла Морриган в своем воздушном наряде, собирая восхищенные взгляды мужчин и женщин. Вот уж кто действительно веселился на приеме от души. Винить фею за крохотный глоток свободы я не могла. Язык бы не повернулся, настолько счастливой она выглядела. Прямо светилась. Особенно когда рядом оказывался герцог.
— Настоящая красавица, — вздохнул кто-то.
— Великолепная пара.
— Ее лицо кажется мне знакомым, — я насторожилась и повернула голову, наткнувшись на двух дам в похожих голубых платьях. При следующем повороте их закрыла собой все та же дама с перьями.
Мы сделали круг, и подле меня очутился герцог. Лэрд Монтгомери не упустил случая и быстро поменялся местами со Стивеном Дандасом. Через секунду он стоял рядом с удивленной Морриган, что-то нашептывая на ухо.
— Кто этот хмырь плювагрылый?
Я перевела взгляд на герцога и быстро взялась за протянутую руку.
— Лэрд Джереми Монтгомери, — осторожно ответила, ощутив, как пальцы Даниэля с силой сжали мою ладонь. — Всего лишь танец, ваша светлость.
— Один танец уже повод к дуэли, — буркнул герцог недобро.
С моих губ сорвался короткий вздох. Весь прием дракону под хвост. Ни с Бэзилом не договорились, ни проблемы не решили. Только породили кучу сплетен своим присутствием. Зря Эрик уповал на мои «лидерские» качества, отправив одну в замок Грантов.
Высшее общество — это не нелюди. Сесть за стол переговоров с картами и списками здесь не получится. Среди лордов и леди умные люди действовали тонко, ненавязчиво направляя их мнение в нужное русло. Мне до такого было далеко.
— Лэрд Монтгомери не опасен. И спас мою жизнь, — напомнила я Даниэлю, видя, что тот находился на грани. Еще немного, набросился бы на Джереми прямо здесь, посреди зала.
— Прекрасно, но нисколько не умаляет его наглых поползновений в сторону мисс Делейни,
— сухо ответил герцог, но от кровожадной расправы удержался. Лишь взгляд потемнел, и аромат ванили подразнил обоняние.
Похоже, план Джереми состоял в том, чтобы я удерживала Даниэля, пока сам Монтгомери подбирался к Морриган. Она несколько раз обернулась в нашу сторону, но улыбка на губах не оставляла сомнений в умении лэрда поддерживать светскую беседу.
Сделав очередной круг, фея запрокинула голову на повороте и звонко рассмеялась. Звук раснесся по залу, сбив музыкантов с ритма, а танцующих — с шага. Все, кто находился рядом, моментально повернули головы. Из-за рассеянного внимания сразу несколько пар налетели друг на друга. Бедняге распорядителю вновь пришлось спасать положение, чтобы люди спокойно закончили танец, не передавив друг другу ноги.
— Каннингем, — прозвучало рядом, едва мы влились в очередной поворот, и музыканты взяли неспешный темп. Мой взгляд пробежался по гостям, уцепив край коричневого килта.
— Что он делает? — удивилась я и вновь оказалась подле Джереми.
В какой-то момент изменился порядок движений. Похоже, распорядителю удалось спасти положение очередной перетасовкой, поскольку ни разу за все три танца никто не столкнулись. А Даниэль воспользовался временной суматохой, ускользнув от меня обратно к Морриган.
— Радуется победе, — коротко ответил Джереми. Наши ладони соприкоснулись, и я ощутила холодок, который пробежал по коже. — Я бы посоветовал герцогу не отходить от мисс Делейни.
Краснощекая дама с перьями вскрикнула. Юэн Каннингем бесцеремонно оттолкнул ее, как поступил с еще одной леди. Он протянул руку к Морриган, но фея ловко ушла вправо и сделала круг, оказавшись в спасительных объятиях герцога Фламеля. Подобная выходка не осталась незамеченной: позади недобро зашипела мисс Болтон, а один из джентльменов сочувственно похлопал по плечу разозленного Юэна.
— Вы меня обманули, — буркнула я, восстанавливая дыхание после танца.
Мерзкая волынка прекратила терзать мой слух и ненадолго замолкла. Желание выпить пунша пересилило любопытство, с которым я наблюдала за попытками Каннингема приблизиться к мисс Делейни. Мне хотелось выйти куда-нибудь во двор или на балкон, глотнуть немного свежего воздуха. Поискав взглядом Вестона, я разочарованно вздохнула.
На брата Терлака насели три юные девицы, и тот с несчастным видом вынужденно отвечал на их бестолковые вопросы. Увести деверя сейчас — все равно что воевать с алчными мамашами и их любимыми чадами. На такой подвиг у меня не было ни сил, ни желания. Пришлось смириться с невозможностью выйти наружу и отправиться за напитком к столу, пока туда не ринулась вся усталая толпа.
— Она прекрасна, — лэрд Монтгомери от меня не отставал.
Нет бы тихо радоваться маленькой победе. Целых пять минут в обществе мисс Делейни — гораздо больше, чем позволили другим мужчинам. Но вместо этого он предпочел мою компанию и бокал вина, поданного услужливым брауни.
— Очень, — согласилась я, втайне надеясь, что Джереми унесет попутным ветром в сторону какой-нибудь незанятой красавицы. Не всерьез же он увлекся Морриган. В любовь с первого взгляда я, увы, не верила.
— Вы тоже ничего, — заулыбался лэрд и потянулся к чаше с пуншем, чтобы налить мне бокал.
— Спасибо, — ядовито отозвалась я и, раскрыв веер, сделала несколько резких взмахов. — Сомнительность вашего комплимента не умаляет щедрости на них.
— И все-таки вы ужасно невоспитанны, — задумчиво протянул Джереми, вручая мне напиток. — Как вас терпит МакГиннес?
— Молча, — рыкнула я.
Негодование, усталость и духота подлили масла в огонь моего раздражения. Лэрда Юинга даже поблизости не наблюдалось, рядом с Меган неотступно прогуливался некий лэрд Дамблби, а дрыглов Гранта по-прежнему отсутствовал. Как при таком раскладе налаживать связи с остальными членами конклава?
Впустую потраченное время — так бы я охарактеризовала сегодняшний вечер. В замке меня ждал клан, люди нуждались в помощи. Терлак мучился горячкой и Кейла...
Звякнул бокал, затем лэрд Монтгомери неожиданно перехватил мою руку и насильно прижал к себе.
— Вы что творите?! — возмутилась я, наплевав на этикет, требующий улыбки в любой ситуации.
— Бегом, леди Амалия. По правому борту от нас славная добыча, — шепнул мне Джереми и потянул за собой.
Я едва успела поставить пунш, поспешив за лэрдом Монтгомери к выходу из зала. Сначала я не поняла причины для спешки, а потом заметила, как между гостями лавирует Бэзил Юинг. Его темно-серый сюртук терялся на фоне многочисленных туалетов разных форм и расцветок. Один блеск камней графини Дорсли чего стоил. Потому приходилось напрягать зрение, чтобы не упустить из виду «добычу».
— И что мы ему скажем? — спросила я.
— Мы? Леди Амалия, я лишь вас провожаю, — хмыкнул Джереми, чем заслужил незаметный толчок.
Далия бы мной гордилась.
Синий ковер устилал пол длинного коридора и отлично скрывал наше преследование. Туфли буквально утопали в мягком ворсе, благодаря чему сохранялась идеальная тишина. Лишь раз мы спрятались за огромный вазон, когда лэрд Юинг остановился и недоуменно обернулся. Будто почувствовал, что не один. Куда он шел, я не знала. Может, в комнаты для гостей. Или просто прятался от навязчивого внимания со стороны будущей невесты. Несколько раз мы вынужденно свернули в ниши, слыша бормотание Юинга под нос.
— Правое крыло, лестница в арке, — бурчал он.
Внезапно возникла мысль, что Бэзил задумал недоброе. Я даже поежилась и покосилась на многочисленные портреты представителей семьи Грант. Они с молчаливым укором взирали на нас, пока вовсе не закончились. У той самой лестницы, которая, как оказалось, вела на просторную площадку.
— Лэрд Юинг?
Бэзил вздрогнул и обернулся. Проклиная Джереми на чем свет стоит, я осторожно переступила порожек. Дверь позади меня осталась открытой, а на лестнице прятался дрыглов Монтгомери. На всякий случай, сказал он.
По сравнению с душным залом невероятное чувство. Прохладный ветерок обдувал со всех сторон открытый участок, с которого простирался великолепный вид на лес. Где-то там, в глубине, спал Троган. Осознание этого факта несколько смазывало восхищение и невольно заставляло всматриваться в гулящие тени.
Мало ли какая дурь взбредет красному дракону. Выберется из убежища и нападет на замок.
— Леди МакГиннес? — из уст Бэзила новое имя резануло слух. Я несмело приблизились к квадратным зубьям и аккуратно посмотрела вниз.
Так и есть. Мы просто вышли на крышу одной из башен.
— Вам тоже стало жарко? — вежливо поинтересовалась я и услышала в ответ небрежную усмешку.
— Вроде того, — пробормотал лэрд Юинг.
Ветерок потрепал тщательно уложенные каштановые пряди, превращая идеальную прическу в беспорядочный хаос. Бэзил вдруг показался мне старше, чем я думала. Усталое выражение и ожесточившиеся черты прибавляли ненужных лет этому юноше, чей удел воровать яблоки в саду. Вот как Вестону. Но не взваливать на свои плечи заботу о целом клане.
Я прикусила губу, судорожно ища тему для беседы. Любую. Лишь бы с нее плавно перейти к голосованию за закон.
— Прекрасная погода, — неловко начала с самого банального.
Ночь и правда была великолепна. Не единой тучи на черном покрывале, расшитом миллиардами серебристых точек. Оно ласково обняло полную Луну, которая освещала двор замка и завораживала взгляд идеальной круглой формой. На мгновение мне почудилось, будто там, вдали, пролетел дракон. Возможно, обычный мираж, или какой-то ящер выбрался на ночную прогулку.
— Да, вы правы. — отозвался Бэзил без энтузиазма. Его не трогала красота вокруг, он вообще думал о чем-то постороннем.
Раз природа и погода не помогли, то оттягивать дальше беседу не имело смысла.
— Лэрд Юинг, — я прикусила губу, бросив невольный взгляд на выход. Мне бы не помешала помощь, Монтгомери!
— Леди МакГиннес, вам лучше не оставаться наедине с мужчиной, — мрачно произнес Бэзил и повернулся ко мне. — Сплетники не дремлют.
Я недоуменно приподняла брови и невольно насторожилась. В голосе Юинга промелькнула едва заметная угроза, от которой вся атмосфера волшебной таинственности улетучилась вмиг. Отойдя на два шага, я прижалась к каменному выступу, когда Бэзил приблизился.
Пальцы судорожно стиснули веер — единственное оружие. Весьма сомнительное, правда.
— Лэрд Юинг... — предупреждающе сказала я, высекая пальцами искры.
Маленький росточек между камнями потянулся к рукаву Бэзила, и кончики молодых листочков тронули края ткани. В этот момент на лицо лэрда упал лунный свет, исказив черты до неузнаваемости. А до меня дошло, что я смотрю в зеленые глаза самого настоящего некроманта!
— Вы маг смерти? — ахнула негромко.
Бэзил поморщился и тихо выругался. Пальцы запутались в волосах, нервно пробегая по ним, пока лэрд Юинг собирался с ответом.
— Наполовину, — дернул он плечом. — Это не редкость для Шангрии. Многие кланы ведут свой род от первых королей, а там чего только не намешано. Иногда дар прорывается...
Бэзил запнулся, подбирая правильные слова для озвучивания своего состояния. Я понимающе кивнула. Чего здесь думать, явно же лэрд стыдился собственных сил и тщательно их прятал. Лишь в моменты эмоциональной нестабильности магия прорывалась сквозь внутренний барьер. Прямо как у Пола.
— Вы поэтому женитесь на Лидии Каннингем? — нахмурилась я, складывая два и два. — Ее брат вам угрожает?
— А? — лэрд по-настоящему удивился моему вопросу. — Нет, дело вовсе не в магии. Сомневаюсь, что Юэна волнуют такие вещи. Необходимое количество голосов на совете — вот его главная задача.
Мы ненадолго промолчали, переваривая озвученную информацию, а затем я отогнала росток и подошла ближе.
— Вам тяжело? — мои пальцы осторожно прикоснулись к мягкой ткани сюртука. Совсем чуть-чуть, все в пределах этикета. — В обществе?
Бэзил повел плечами и вновь повернулся к лесу. Подойдя вплотную к зубьям, он оперся на один из них, сцепив пальцы в замок.
— Немного. Я редко использую свой второй дар, почти ничего не умею. В детстве оживлял мелких грызунов, но на этом все.
Признание лэрда не стало для меня откровением. Достаточно вспомнить близняшек, Пола или Эйлу. Не занимайся с ними Юна втайне от Терлака, им пришлось бы несладко. Мне было жаль молодого человека, вынужденного жить по навязанным правилам. Женился он тоже не из любви к трепетной душе Лидии.
— Я не дурак, догадываюсь, почему вы пришли сюда, — сказал Бэзил. — Но не помогу вам.
— Почему? Дело в Терлаке? Или в деньгах Каннингемов?
Он поморщился и повернулся ко мне.
— Мне не слишком нравится МакГиннес, признаю, — мой пульс участился, но внешне я оставалась невозмутима. — Ваш муж совершенно безрассуден, упрям и доставляет кучу проблем. Но его закон — это нечто потрясающее. Я ознакомился с проектом. И не будь у меня такого стесненного положения, незамедлительно отдал свой голос.
— В чем тогда проблема? — я наклонила голову к плечу, внимательно изучая черты лица Бэзила. — Если в деньгах, то они у меня есть. Мой отец, граф Сент-Клер...
Он перебил раньше, чем были озвучены условия.
— При всем уважении, — сухо ответил Бэзил. — Помимо того, что брать день у малознакомой, замужней леди противоречит всем правилам и нормам. Есть еще долг в восемь тысяч крон, который вы вряд ли покроете, даже если продадите все свои драгоценности.
Я охнула и выпучила глаза. Боги, восемь тысяч крон! Это же почти годовой доход отца с поместий. Огромные деньги, практически несоизмеримые с тем, что сейчас хранилось на моих счетах. Когда Дункан Грант озвучивал цифру, мне она казалась вполне нормальной.
Теперь же.
— Видите, — уныло пробормотал лэрд Юинг. — Мой отец проиграл все земли. Осталась только та, на которой стоит замок. Я ничего не могу сделать. Чтобы выкупить собственное наследство, мне нужна именно такая сумма.
Мы вновь замолчали, думая каждый о своем. Решение возникшей проблемы не приходило, а шанс на получение лишнего голоса утекал сквозь пальцы. И причина-то банальна — деньги! Из-за них десятки тысяч существ в Шангрии оставались в фактическом рабстве.
Я чуть не застонала. Мелькнула даже мысль позвать Джереми. Взять в долг у него и договориться о выплатах по частям.
— Каннингем поможет мне с выкупом земли. Не всей, конечно. Постепенно. Но за несколько лет я восставлю замок и спасу клан. В обмен Юэн получает мою полную поддержку в совете, — пожал плечами Бэзил.
— Вы же понимаете, что это сомнительная сделка? — мрачно изрекла я.
Боги, как все было просто еще какой-то месяц назад.
— Другой у меня нет.
Громкий шум отвлек нас. Мы повернулись в ту сторону и увидели запыхавшуюся Меган, которая зашла на площадку вместе с невозмутимым Джереми. Мне вдруг стало любопытно: слышал ли лэрд Монтгомери наш разговор? Или предпочел нейтралитет?
— Мисс Грант, — с удивлением выдал Бэзил, а затем его интонация немного изменилась. В голосе появилась ощутимая прохлада. — Лэрд Монтгомери.
— Юинг, — равнодушно поприветствовал его Джереми. — К вам очень спешила эта очаровательная леди.
— Никуда я не спешила, — огрызнулась Меган в ответ и расправила несуществующие складки на платье. — Просто захотелось прогуляться. Немного.
— А где потеряли лэрда Дамблбли? — совершенно невинно поинтересовался Джереми, явно издеваясь над моей подругой.
Я уже хотела броситься на ее защиту, но внезапно Меган улыбнулась. А потом вовсе расхохоталась, вопреки всяким запретам на проявление истинных чувств перед джентльменами. Уперев руки в бока, она покачала головой и стерла выступившую слезинку.
— Заблудился в оранжерее среди кустов роз. Надеюсь, там его найдет какая-нибудь ретивая дебютантка, — лицо мисс Грант исказила неприязнь к мужчине, которого усиленно навязывали в женихи родители. — Достал, плюгавый шмыг с проплешиной! — добавила она.
— Мэгги, в приличном обществе нельзя ругаться, — мягко пожурил ее Бэзил.
Обойдя пару, я встала рядом с Джереми. Пока мы наблюдали, лэрд Юинг и мисс Грант свободно вступили в разговор, как давние друзья. Собственно, они ими были. Когда я между спросила о том, откуда Меган знает Бэзила, она снова рассмеялась.
— Мы соседи, — хмыкнула подруга. — В детстве я часто забредала в земли Юингов. К тому же наши родители одно время близко общались, пока...
Она резко закрыла рот, а я перевела взгляд на помрачневшего Бэзила.
— Нас обручили, но помолвку расторгли. Отец посчитал, что Гранты недостаточно богаты,
— усмехнулся лэрд Юинг. — А потом Дункан в три раза преумножил состояние семьи, только поздно. Договор считался недействительным.
Кивнув, я отошла и позволила старым друзьям вернуться к прерванной беседе. Наше с Монтгомери присутствие не требовалось, им явно было о чем поговорить. Несколько минут я стояла, раздумывая не уйти ли обратно в зал, когда Джереми вдруг дернул меня за подол.
— Лэрд! — зашипела зло, испепеляя нахала взглядом. Впрочем, темнота прекрасно скрыла выражение моих глаз.
— Леди Амалия, — ехидно зашептал Джереми. — Вы же дама?
Клянусь богами, уже какой раз за вечер у меня зачесалась рука. Но я ограничилась закатыванием глаз.
— Какое невероятное умозаключение, — саркастично протянула я. — Право слово, поражена такой наблюдательностью.
— Нет, все-таки вы очень невоспитанны, — трагично заявил Монтгомери. — Бедный ваш муж.
— Вам жизненно необходимо обсудить мой брак? — недовольно процедила я.
— Конечно, — синие глаза вспыхнули в темноте. Да так ярко, что невольно ослепили, и температура на крыше башни упала на несколько градусов. — Не притворяйтесь большей дурой, чем есть. Мужчина и женщина вступают в брак, делят вместе стол, постель, деньги...
— на последнем слове лэрд Монтгомери намеренно понизил интонацию.
Я покосилась на подругу, потом на Бэзила и задумалась. Почему бы нет? Это решение, которое бы всех устроило. У Грантов есть деньги, а Меган не хочет замуж. Фиктивный брак ради выгоды не такая уж редкость в наше время. Тем более, лэрд Юинг показался мне весьма надежным человеком. Да и с мисс Грант они давно знакомы, хорошо друг друга знали и никаких сюрпризов в таком союзе не предвиделось.
— Ах, — громко вскрикнул лэрд Монтгомери и приложил ладони к щекам. — Какой скандал. Незамужняя мисс Грант замечена в объятиях наследника Юингов!
Идеальный план по аккуратному подталкиванию молодых людей навстречу друг к другу потерпел крах благодаря дурости Джереми.
— Вы о чем, Монтгомери? — нахмурился Бэзил, а Меган распахнула глаза.
— Мисс Грант, лэрд Юинг, — быстро заговорила, незаметно ударяя Джереми сложенным веером. — Вы были помолвлены. Почему бы не воспользоваться прошлыми договоренностями и спасти свое положение? Меган сможет жить, как захочет без оглядки на общество. А вы, Бэзил, будете финансово спасены. Вряд ли лэрд Грант будет экономить на единственной дочери.
Во всяком случае, я надеялась на порядочность Родерика. И Дункана тоже.
— Но. — возразил Бэзил.
— Мой брат будет в ярости, — пробормотала Меган задумчиво.
— Поздно, — ерничал Джереми. — Я видел, как рука лэрда Юинга лежала на вашей груди. Леди Амалия подтвердит. Да? — он обратился ко мне, и мой веер взметнулся для удара.
— Клянусь богами, вы самый невыносимый бормошмыгл во всей Шангрии, — прорычала я.
— Однако этот бормошмыгл решил сразу три проблемы. — хохотнул Джереми и сдул с ладони несколько снежинок. — Говорил же, ненавижу проигрывать.
В зал мы возвращались, как положено — по одному. Лэрд Монтгомери пропустил меня вперед, а сам задержался у портрета прадедушки Дункана и Меган. Он внимательно разглядывал картину, словно там прятались многовековые тайны. Но я не зацикливалась и поспешила вернуться. Без того прошло много времени, кто-то мог хватиться меня. Вестон или Даниэль, к примеру...
— Дани, дорогой!
Я почти добралась до дверей, когда противный девичий голосок разорвал неспешную атмосферу приема. Сотни пар глаз посмотрели в сторону ошеломленного герцога, который держал под руку Морриган. Они даже не успели прийти в себя, когда через толпу к ним ринулась девица в фиолетовом платье. Практически в тон праздничного сюртука самого Даниэля. Я проследила взглядом от нее до того места. Откуда она пришла и заметила довольного собой Дункана Гранта.
Ох, нет.
— Дани, — нахальство девушки не знало границ и воспитания. Она притворно надула губки, после чего нагло повисла на руке его светлости, оттеснив замершую Морриган. — Почему ты сказал мне о приеме? Не будь лэрд Грант так любезен, я бы и не узнала. Или.
— она захлопала ресницами и обернулась на фею.
— Это же она. Да? Твоя миссия? — громкий шепот в образовавшейся тишине не услышал бы только глухой. А с герцога Фламеля медленно сходили краски. — Я видела ее портрет в тех папках на столе. Тебе пришлось работать с преступницей, чтобы поймать ее?
Звон разбитого хрусталя момента вызвал торжествующую улыбку у юной прелестницы с темными волосами. Красавица повернулась к Морриган всем лицом, а я быстро пересекла зал и вцепилась в руку Дункана.
— Как это понимать?! — прошипела яростно, поймав затравленный взгляд.
— Я просто хотел. — он осекся и громко сглотнул.
Знаю, чего вы хотели, лэрд Грант. Отомстить обидчику за попытку шантажа. Только выбрали для вымещения обид неправильную мишень.
— И у вас хватило наглости явиться на прием, где собрались приличные люди. — незнакомка цокнула языком.
— Анна, помолчи! — рявкнул Даниэль, очнувшись наконец и одергивая свою бывшую любовницу. Отчаяние отразилось на лице, когда он повернулся к Морриган. — Это не то, что ты подумала.
Поздно. По толпе прокатился ропот первых голосов. Люди вокруг переговаривались — тут и там слышались возмущения. Кто-то несмело потребовал позвать констеблей и заключения мисс Делейни под стражу. Две дамы, которые ранее признали Морриган фактически в лицо, сейчас обмахивались веерами и наперебой твердили, что так они и говорили.
К нам пробралась Кимберли с мрачным Вестоном. Брат Терлака одарил Дункана неприязненным взглядом, а мать зарычала на сына:
— Ты кого привел в наш дом?
— Мама, — поджал губы Дункан, бросив на меня взгляд, — это дрыглово недоразумение.
— Потом поговорим, — запыхтела от ярости леди Грант. — Недоразумение, — добавила она тише.
Я бросилась к стоящей в толпе Морриган, но была перехвачена Вестоном. Он покачал головой и указал на Джереми. Его появлению я вдруг порадовалась больше, чем тогда в борделе. Потому что лэрд решительно взял Морриган под руку, улыбнулся и громко пропел:
— Мисс Делейни, вот вы где. А я вас повсюду ищу. Расскажите мне еще о ваших подвигах. Женщина на службе у короля тянет на роман-эпопею какого-нибудь известного писателя...
Он увел молчаливую фею подальше от возбужденной толпы, оставив после себя десятки догадок и сотни предположений. Герцог дернулся за ней, но юная прелестница вцепилась в его руку. Похоже, прямо из замка Грантов красавицу ждала поездка в Данмар без обратного билета.
— Дешевую актрису на мой прием, — слышала я ругань леди Кимберли. — Ты чем думал вообще?!
В дверях появилась пара — Бэзил и Меган. Судя по довольным лицам, они обо всем договорились и теперь оставался вопрос, как сообщить семье. Я отвернулась и со вздохом посмотрела на Вестона.
— Поехали домой.

Глава 81


Тихий треск бревен в камине немного успокаивал и придавал тишине в спальне особый уют. Я задумчиво растерла между пальцев темную субстанцию. Дугал предположил, что это какая-то грязь, возможно, из подвала. По ощущениям она была липкой и постоянно норовила остаться то на платье, то на коже. Принюхавшись, я услышала легкий аромат. Странно, ничего общего с тем, как пахла бы глина или земля. Скорее, трава или какой-то цветок.
— Знаешь, что это? — Эрик устало потер глаза и покосился на спящего Терлака.
Грудь моего мужа мерно вздымалась под тонким покрывалом, а легкий ветерок осторожно шевелил рыжие пряди. Впервые за последние дни не метался по кровати, не бредил во сне от жара. Даже температура немного спала, и нам удалось напоить его бульоном.
— Без понятия, — рассеянно ответила я, осторожно приглаживая мягкие волосы. — Она была на Кейле?
— На руке, — уточнил Эрик и зевнул.
Его высочество потянулся в кресле, затем взял со столика графин с водой. Для монаршей особы он вел себя крайне беспечно, разгуливая по замку, буквально осматривая каждый закоулок. Месье Жобер регулярно жаловался на любопытного принца. А солдаты раздражались от постоянных расспросов и умоляли избавить их внимания Эрика. Даже Дугал вынужденно отчитывался за любой вздох, совершенный не по указке королевского отпрыска.
— Может, где-то испачкалась, — пробормотала я.
Палец осторожно очертил место укуса. Пятна все еще ярко выделялись на коже МакГиннеса. Вроде ничего необычного, но меня настораживала длительность лихорадки. Те же Олли и Вили уже шли на поправку. По всем прогнозам, мальчики прошли кризисный период. А меры предосторожности, которые мы приняли в замке, поспособствовали такому исходу. Впрочем, оставалась угроза распространения тифа за пределы наших земель. После приема сэр Родерик признался мне, что они оповестили представителей других кланов. В том числе членов конклава.
— Сэр Грант все еще злится? — неожиданно сменил вектор Эрик.
Я непроизвольно хмыкнула и откинулась на подушки рядом со спящим Терлаком. Злиться не то слово, которое бы точно охарактеризовало состояние Дункана. Узнав о внезапной помолвке сестры, он орал так, что стены Бренденбора дрожали. Если верить Меган, конечно. Трижды Грант рвался на дуэль с Бэзилом. Благо леди Кимберли не допустила подобного конфликта.
«Ничего бы он не сделал. Выбора-то нет. Точнее, мы не оставили», — ехидно ответила подруга на мой резонный вопрос.
Двойной скандал на приеме у Грантов стал основной темой разговоров во всех богатых домах Шангрии. Появление любовницы герцога, Анны Блау, наряду с новостью о грядущей помолвке Меган с лэрдом Бэзилом Юингом произвели настоящий фурор. Первые сплетницы города, в том числе небезызвестная Мэри Болтон, смаковали подробности скоропостижной свадьбы.
Их застали на крыше башни! Вдвоем! В обнимку!
Бедняжка Лидия Каннингем осталась не у дел, поскольку лэрд Монтгомери взял на себя роль доносчика. Жаль я пропустила сцену, где Джереми с прискорбным видом сообщал Грантам о вопиющем поведении дочери. Меган говорила, зрелище весьма презабавное.
— Теперь имя Юинга полоскают в каждой гостиной, — я пожала плечами. — Но мне главное, что Меган довольна. Пусть не любовь, но дружба тоже неплохая основа для брака. К тому же Бэзил позволит супруге пройти курс лекций по ботанике в Штетвурдском университете Маухауза. Всего год потерпеть для виду, и она уедет учиться.
В моем голосе прозвучала неподдельная тоска. Подруга еще не уехала, а я уже скучала. Впрочем, счастье самой мисс Грант гораздо важнее моих личных переживаний. В консервативном обществе Меган страдала от давления. Теперь же, будучи под крылом мужа, она займется любимым делом, и никто слова поперек не скажет.
— Голос Бэзила у вас есть, — задумчиво постучал пальцем по подлокотнику Эрик. — МакДональд, Дандас, Монгомери и Грант.
— Робертсон держит нейтралитет, — пожала я плечами. — Но Дункан уверял, что сэр Дилан не слишком дружен с Каннингемом. У них в прошлом случались конфликты из-за земель.
— Он отомстит, — предупредил Эрик.
— Кто? Каннингем? — похлопала я ресницами и услышала стон подле себя.
Терлак заворочался. Коснувшись ладонью горячего лба, я нахмурилась и потянулась к миске. Мокрый кусок льна лег поверх кожи, несколько капель скатилось по щекам МакГиннеса на подушки.
— Да, — хмуро отозвался принц. — Такие люди долго таят обиды.
— Он ничего не сделает, — фыркнула я. — Времени нет. Послезавтра собрание, лэрд МакГиннес отправился туда в качестве замены Терлаку. Даже уговаривать не пришлось.
— Ты же понимаешь, что придется все рассказать, — кивнул на моего мужа Эрик.
Я прикусила губу и посмотрела на бледное лицо МакГиннеса. Пришлось поделиться страшной тайной Гилберта с принцем, иначе он бы свел нас с ума своими догадками. Все равно скрывать такую правду становилось сложнее после исчезновения Юны.
Пол мрачнел на глазах, не оставляя попыток найти «мать». После гибели Кейлы он несколько раз ездил к обрыву. Будто ждал, что темнеющие глубины озера вернут леди МакГиннес. Вместе с ним часто ездили девочки: одна Эйла или все втроем. Близняшки страшно скучали по бабушке, о которой часто рассказывали яйцу. Я видела, как девочки обещали познакомить будущего дракона с Юной.
— Не представляю, как он это воспримет. Иногда кажется, что все к чему я прикасаюсь — неизбежно разрушается.
Эрик помолчал, а я непроизвольно нащупала помятые письма в кармане домашнего платья. Далия в типичной манере описывала шалости сына, приглашала в гости и очень просила не убивать ее мужа. Эрик нужен семье. От него пользы больше, чем вреда — так она написала. На этих строчках я смеялась сквозь слезы. В них чувствовалось столько любви по отношению к семье, и ко мне в частности. Кто бы подумал, что однажды мы с кузиной станем по-настоящему близки.
Отец отписался сдержаннее, но меня это не смутило. Графу Сент-Клеру не положено проявлять эмоции ни на бумаге, ни в жизни. Да и отношения у нас были далеки от идеальных. Себастьян гордился мной. Он несколько раз подчеркнул сей факт в коротком послании.
Где-то между словами затерялась невысказанная правда. Эрик сообщил мне, что здоровье отца в последние месяцы сильно пошатнулось. Он мало ел и таял на глазах, а лучшие лекари королевства разводили руками. Далию очень беспокоило состояние графа, но боялась меня расстраивать и пугать неутешительными прогнозами.
— Тебе бы отдохнуть, — услышала я между мыслями. — Выглядишь и ходишь, как приведение.
Сомнительный комплимент, ваше высочество.
Принц улыбнулся и поднялся с кресла, подойдя почти вплотную. Тяжелая ладонь легла на плечо, а я непроизвольно накрыла ее своей рукой.
— Амалия, — Эрик понизил интонацию, но в голосе прозвучала королевская твердость, — иди спать. Я побуду с Терлаком. Обещаю охранять его вместе с драконом, как собственную семью.
Мы одновременно посмотрели на инкубатор, где по-прежнему находилось яйцо. По информации из энциклопедии дракон давно должен вылупиться. Но по какой-то причине ящер не вылезал из скорлупы на свет: то ли не чувствовал себя в безопасности, то ли не пришло время. Я надеялась, что с его появлением у нас появится шанс победить болезнь. С такой магической поддержкой тиф был бы не страшен.
Впрочем, главным кошмаром оставался таинственный убийца. Тот, кто прятался в закоулках замка.
Скрип двери привлек внимание. В образовавшуюся щель протиснулись три невысокие фигурки, две из которых держали по знакомой кукле. Первой в комнату вошла Эйла, а следом — близняшки.
— Вы почему не спите? — удивилась я, точно помня, как укладывала троицу два часа назад после урока этикета.
— Хотим побыть с папой, — нервно кусая губу, ответила Джинни.
— Мы не будем мешать. Честно, — добавила Маргарет. — Только полежим рядом. Обещаем соблюдать меры предосторожности.
Я покосилась на молчаливую Эйлу и тяжело вздохнула.
— Терлак ведь не заразный? — осторожно спросила она. — Зидан говорил, что он не опасен.
— Эйла... — начала я, но осеклась.
Вот как им скажешь, что лучше не рисковать? Девочки так трогательно смотрели на Терлака.
В последнее время они напоминали мне мышек, затаившихся в норках. Не спорили, не лезли в неприятности и помогали по мере сил служанкам в замке, которым без того приходилось несладко. Позавчера я искала девочек для очередного урока и застала на кухне. Высунув от усердия язык, Эйла месила теста под строгим контролем месье Жобера, а близняшки перебирали собранные гоблинами травы. Вот так понемногу они старались не отставать от остальных членов клана и вносить свою лепту в борьбу за наш дом.
— Ну-ка, идите сюда, — услышала я и обернулась.
Принц подозвал девочек, а те сразу ринулись к нему. Без всяких раздумий. Я ревниво наблюдала за тем, как легко его высочество заполучил расположение шкодливой троицы. Ко мне они с таким неприкрытым восторгом на лицах не бежали.
Со смехом рухнув на пушистый ковер, Эрик приобнял близняшек и отодвинулся, чтобы Эйла села. Она немного стеснялась, потому приняла чинный вид и сложила руки на коленях. Как настоящая маленькая леди.
— Думаю, если посидите рядом, ничего страшного не случится, — улыбнулся принц. — А пока расскажете папе, чем занимались весь день. Уверен, у вас куча новостей.
— Разве он нас услышит? — озадачилась Эйла, бросив взгляд в сторону лежащего Терлака. У меня прямо сердце сжалось от дружного вздоха.
— Конечно, вы разве не знали? — притворно удивился Эрик. — Один очень известный мыслитель говорил, что наше сознание напрямую связано с душой. Пока она жива, разум открыт для любой информации извне.
— Получается, дракончик нас слышит? Он же живой, — наклонила голову набок Маргарет, и Эрик кивнул.
— Конечно. Душа является связующим звеном между физическим носителем и божествами. Но надо помнить, что не вся сущность имеет душу. Иначе все природные тела считались бы живыми. Например, камни или топор. [1]
— А чем отличается душа дракона от души человека? — Джинни поддалась вперед.
— Согласно теории, существует три вида души: растений, животных и человека. Первые два относятся к физической форме, поскольку не в состоянии вести существование без материи. Человек же неразрывно связан с богами, он полностью раскрывается благодаря уму и возможности выбора. Наше сознание способно существовать даже без тела.
Я аккуратно прикрыла за собой дверь, несколько минут прислушиваясь к тихим разговорам за ней. Пальцы осторожно погладили дерево и оживили его. Несколько крохотных побегов обвили запястье, ласково прижимаясь к коже дрожащими, молодыми листочками.
— Леди Амалия?
Обернувшись, я увидела Даффи, который внимательно смотрел на меня.
— Почему ты не в карауле? — настороженно спросила я и сразу же устыдилась бестактности озвученного вопроса.
Совсем с ума сошла, каждого в замке подозревала почем зря. Дугал же мне приносил документы на ознакомление. Имен оказалось так много, что я подписала не читая. Каждый день в замок прибывали нелюди: одни занялись обработкой полей, другие вступили в охрану. А я толком не ознакомилась с бумагами, хотя Пол несколько раз просил взглянуть на них.
— Помогал с гардеробной мисс Делейни, — усмехнулся Даффи. На резкое замечание дроу нисколько не обиделся. Наоборот, воспринял спокойно, и у меня отлегло от сердца. — Мы исправили проблему с подачей воды, так что теперь ваша гостья будет жить в комфорте.
Я громко выдохнула, а Даффи отвел взгляд. Для каждого в замке переезд Морриган в новые покои воспринимался по-разному. Одни строили предположения о внезапной ссоре возлюбленных. Другие с упоением вспоминали, как на следующее утро после приема мисс Делейни приехала в паромашине с гербом клана Монтгомери. Молодые служанки сочувствовали герцогу, который топил дурное настроение в горячительных напитках последние несколько дней. Мужчины, наоборот, осуждали его и всецело отстаивали честь прекрасной феи.
На самом деле никакого громкого скандала у пары не случилось. Вопреки моим опасениям, Морриган молча собрала вещи и попросила выделить ей комнату. Любую. Хоть в хозяйственном крыле. На попытки Фламеля возразить мисс Делейни заявила, что преступницам положена камера. Если угодно, герцог может прямо сейчас вызвать констебля и решить вопрос с переездом гораздо быстрее. Первое время Даниэль рвался к разговору, а потом вдруг сдался.
Стены их спальни сохранили секрет последней беседы. Ни я, ни Эрик, ни Гранты, ни Монтгомери — никто так и не узнал всей правды.
Джереми показал себя настоящим джентльменом: дважды приглашал Морриган на конную прогулку в поместье. Но после решительного отказа больше не надоедал. Только присылал цветы с почтовой гаргульей.
— Она хорошо устроилась? — я прикусила губу, отгоняя подальше усталость и желание помочь друзьям. Взрослые люди, сами разберутся.
— Конечно, — улыбнулся дроу. — Все парни из охраны ринулись мисс на помощь. Парочка гоблинов чуть не передрались за право собрать кровать.
— Мужчины везде одинаковы, — философски пробормотала я. — Проводишь меня до комнаты?
— Буду рад услужить, — склонил голову дроу.
Возможно, я ошибалась, но Даффи явно испытывал ко мне какие-то чувства. Он всячески показывал свою преданность, постоянно находился рядом и принимал активное участие в поисках Юны. Даже нарушил четкий приказ Эрика, когда рассказал о расследовании убийства Кейлы.
Рядом с Даффи я ощущала покой. Буквально купалась в молчаливой заботе, которой мне не хватало в последние недели. Желание опереться на крепкое плечо так сильно перевесило здравый смысл, что я все чаще обращалась за помощью к дроу. Это заметили многие. Дугал предложил заменить Дарау на Ангуса Коверена, но я отказалась.
— Завтра мистер МакГиннес с братьями поедут в деревни. Повезут лекарства и провизию. Болезнь распространяется слишком быстро, у нас по-прежнему не хватает рабочей силы, — отчитался Даффи, пока мы медленно шли к спальне леди Розалинды.
Я не возвращалась туда с последнего появления призрака. Все свободное время я проводила в покоях мужа, где никогда не высыпалась. По десять раз за ночь рука тянулась проверить то температуру, то пульс. Передать же кому-то из слуг заботу о МакГиннесе я не могла.
— Наши запасы тают на глазах, — пробормотала я, рассматривая причудливый танец теней на стенах от света магических ламп.
— До приезда мисс Гэл продержимся. — уверенно сказал Даффи. — Дугал уже отдал распоряжение, чтобы пайки сократили на треть.
— Охрана должна хорошо питаться. — нахмурилась я. — Где-то по замку бродит убийца. Нельзя, чтобы у него появилось преимущество. Под угрозой не только наши люди, но и два высокопоставленных члена королевской семьи Данмара.
— Караул сменяется трижды за ночь, охрана замка увеличилась вдвое, — перечислил Даффи и остановился у моих покоев. Я повернулась к нему лицом, смотря в темные глаза и улавливая в них искреннее беспокойство. — Меня волнует ваша безопасность, леди. Лэжрд МакГиннес перед своей болезнью наказал заботиться о вас.
— И ты прекрасно справляешься, — через силу улыбнулась я, когда слова о Терлаке кольнули в груди. — Без тебя и остальных я бы не справилась.
Отступив, я взялась за ручку. Громкий щелчок прозвучал в тишине коридора как сигнал к действию: Даффи шагнул вперед и потянулся ко мне. А я ловко переступила порог и оказалась на несколько кватов дальше от мимолетного прикосновения.
— Продолжайте поиски леди МакГиннес, — коротко приказала я.
— Амалия... — сорвалось с губ дроу.
Ответом ему стало отрицательное покачивание головы.
— Спокойной ночи, Даффи, — мягко произнесла я прежде, чем он нашелся с ответом.
За закрытой дверью еще пять минут кто-то копошился, затем послышались шаги и все стихло. Я прижала ладонь к глазам, вдыхая слабый аромат лаванды, чтобы немного прийти в себя. Тяжесть во всем теле не дала ступить и шага по направлению к кровати. Потому я просто сползла на пол и обхватила руками колени.
— Не смотрите так, — пробормотала я в сторону леди Розалинды, которая с молчаливым укором взирала со своего портрета. — Вы не вправе судить меня.
Комната заполнилась мистическим светом, отразив безумие во взгляде матери Терлака. Раньше я не замечала этого. Теперь же отчетливо понимала, что художнику удалось в точности воспроизвести образ леди МакГиннес. Со всеми ее внутренними демонами, которые прятались где-то в глубине больного сознания.
Знакомый вздох всколыхнул балдахин на кровати, и я осторожно поднялась, нащупав ручку двери позади себя. Сначала всплеск был очень отдаленным, но постепенно приближался. Вновь посмотрев на портрет, я заметила, что свет падал точно в центр ожерелья. На большой топаз.
— Я не понимаю тебя, — пробормотала в пустоту, прислушиваясь к шлепанью в комнате.
— Поговори со мной.
Замок не отозвался, только по краям тряпичной куклы на подушке пробежали зеленые искры. Защита сработала, но не так, как в прошлый раз. Скорее предупредила того, кто пришел ко мне в покои.
— Кейла? — я почти физически чувствовала чье-то присутствие.
Неясная фигура во мраке показалась рядом с дверью, ведущей в купальню. Там защита Юны почти не действовала, потому и призракам было легче пробираться сквозь барьер. Непонятно, пришла ко мне фея или опять заявился источник.
— Не бойся, — проговорила я. — Кукла не причинит тебе вреда, если ты пришла не со злым умыслом.
Хлюпанье стало громче, а по полу растеклась лужа.
— Снег идти, — услышала я тихий и печальный голос.
Вздрогнув, невольно поежилась. На всякий случай даже повернула голову, но прохладная, летняя ночь все так же властвовала за окном.
— На дворе лето, — нахмурилась я и шагнула к призраку, который постепенно приобретал знакомые очертания.
Удивительно, мисс Савиньи ни капли не изменилась. Все такая же изящная и прекрасная, она печально смотрела на меня.
— Fa cosi male essere abbandonato da qualcuno che ami [2], — пробормотала фея. — Здесь столько одиночества. Любить — это больно.
Я непонимающе покачала головой.
— О чем ты говоришь? — призрак знакомо замерцал. — Кейла? Кто тебя убил?
— Под маской человека прячется чудовище, — прошептала фея.
Очень быстро с ее платья потекла вода, которая моментально впиталась в ковер и оставила мокрое пятно. Я непроизвольно отскочила от него, вновь посмотрев на призрачную фигуру Кейлы. А она развернулась ко мне лицом и сморщила носик, будто пыталась что-то вспомнить.
— Они говорят, идет снег, — вдруг снова перескочила тему фея. — Берегись его. Он разрушителен и опасен. Белый покров скроем Аркант, принеся хаос в эти земли.
— Кто говорит? — вновь спросила я, стараясь не поддаваться панике.
Большие глаза Кейли стали просто огромными, словно она только сейчас поняла, где находится. Черты лица исказились, а волосы резко посветлели на два тона.
— Мы, — ответила фея отстраненно. — Те, кто живет в замке. Он хочет защищать, но не может. Живой пытается управлять мертвыми.
— Кейла, я не понимаю тебя, — покачав головой, я потерла лоб. — Где ты?
— В замке, — охотно ответила фея. — Мы все здесь. Вместе. Связаны.
Я вздрогнула и захлопала ресницами. Догадка промелькнула в мыслях прежде, чем образ Кейлы начал меркнуть.
— Вы все в источнике? — ошарашенно пробормотала я, дождавшись утвердительного кивка. — Но как?!
— Живой привязан к мертвым, — вновь повторила бессмыслицу Кейла. Голос звучал все тише. — Он тоже здесь, не выберется никак. Но скоро все изменится.
— Кто? — крикнула я. — Кейла?! Кто тебя убил?
— Берегись снега, берегись масок. У него злой взгляд, он держит на цепи души. И скоро вновь отдаст приказ, когда земля скроется под покрывалом мертвых.
Призрак растворился в воздухе, оставив после себя несколько влажных пятен и смятение в мыслях. Я перевела взгляд на портрет леди Розалинды, однако ни мистического света, ни пугающего выражения не увидела.
Утро началось с привычного собрания в столовой за завтраком. Бессонная ночь после беседы с призраком сказалась не только на моей внешности, но и общем состоянии организма. Не было сил ни на споры, ни на возражения герцогу, который в словах Кейлы увидел намек на Монтгомери. И Зидана. А где некромант, там и Дункан Грант.
— У тебя паранойя на почве ревности, — бросил Эрик второй раз за беседу.
— Ничего подобного, — возмутился Даниэль. — Сам подумай: снег, маска. Кому выгодна вся ситуация?
— Да половине членов конклава, если что!
Почти не прислушиваясь к спору, я перевела взгляд на пустующие скамейки и стулья. С первыми криками упырекур братья МакГиннес отправились по деревням. Мне удалось застать Пола и Томаса, которые последними седлали лошадей в конюшнях.
Поскольку возраст не позволял младшему из МакГиннесов ехать одному, с ним отправился кузен. Благо, их конфликты достигли той точки, когда оба осознали всю глупость бестолковых ссор. Во всяком случае, при мне Пол и Томас вели себя спокойно. Попрощались, пожелали удачи и исчезли в алом рассвете.
«Давай я останусь», — вспомнились слова Пола, сказанные перед поездкой. О призраке и пророчестве он услышал между сборами, пока Томас носился туда-сюда с седлом для своего мерина.
Теперь я жалела, что отказалась. Но не из-за страха, а тоски. МакГиннесы своим шумом и ссорами скрашивали бесконечные серые будни. Постоянное напряжение и опасения за собственную жизнь каждый день изводили разум.
Тяжело вздохнув, я наклонилась к маленькому брауни и поинтересовалась:
— Где мисс Делейни?
Нелюдь покосился на раскрасневшегося герцога, чей потрепанный наряд и опухшее лицо кричали об очередной ночи в обнимку с бутылкой. Я его понимала. Морриган всячески избегала общения с Даниэлем, даже пряталась от него в нишах и отказывалась ужинать в одной столовой. Только завтраки стали общими, поскольку на них мы обсуждали дела. Поэтому герцог Фламель изводил прислугу, посылая к возлюбленной то с цветами, то с едой, то с записками.
Сумасшедший дом какой-то, честное слово.
— Еще не спускалась, — покачал головой брауни. — Сказалась больной и отказалась от еды.
Ах, вот как. Очередной приступ. Или притворство, чтобы избавиться от навязчивого внимания Даниэля.
— Понятно, — пробормотала я. — А девочки?
— Отправились на прогулку к озеру под присмотром Ангуса и еще трех солдат.
Кивнув, я отпустила прислугу и вернулась к трапезе. Точно к очередной обвинительной речи герцога в сторону несчастного Джереми.
— Потакаешь ему, потому что он ваш бывший капер [3]?! — рассердился Даниэль. — Или думал, я забыл о такой маленькой детали? Не зря он показался мне знакомым еще на том приеме.
— При чем здесь это? — поджал губы Эрик. — Ты ведешь себя, как базарная торговка, собирающая сплетни на рынке. Был или не был, неважно. Реальных причин для угроз Амалии у лэрда Монтгомери нет, и ты прекрасно знаешь об этом!
— Джентльмены, — не выдержала я и дождалась, пока на меня обратят внимание. — Будьте добры, соблюдайте правила этикета, находясь в моем доме. Ваши петушиные бои мне ни капельки неинтересны.
Не знаю, кто удивился сильнее всех: Эрик, Даниэль или я сама. Наверное, все трое, поскольку в столовой внезапно образовалась гнетущая тишина. Герцог закрыл рот, судорожно вздохнул и уставился в тарелку, а его высочество благодарно глянул в мою сторону.
— Такое ощущение, что я снова дома, и меня вновь ждет разнос от супруги, — внезапно улыбнулся принц.
— Далия умоляла сохранить вам жизнь, — устало проговорила я. — Но за герцога не ручалась.
— Прошу прощения, — буркнул Даниэль со своего места. — Мы все взволнованы, поэтому нервы не в порядке.
— Ах, ну раз нервы, — саркастично протянула я.
Ничего добавить у меня не вышло. Отвлек шум во дворе с криками людей. Двери столовой распахнулись, и в зал влетел растрепанный Дункан Грант. Всегда зачесанные назад, его светлые волосы находились в беспорядке, плащ был наполовину расстегнут, а голубые глаза горели от неподдельной ярости. В руке он сжимал какое-то письмо, которое комком упало на стол. А следом ворвались охранники с оружием наперевес.
— Леди Амалия, лэрд Грант пробился через охрану. Мы едва успели поставить щиты... — громкий рев где-то за стенами замка вызвал дрожь вдоль позвоночника.
Троган. Без сомнений, Дункан прилетел в Аркант на личном драконе!
— Вы что себе позволяете, лэрд Грант? — шумно поднялся Даниэль, но был остановлен его высочеством.
— Заткнитесь, герцог, — огрызнулся Дункан, растеряв остатки вежливости. От его взгляда у меня внутри все оборвалось. — Потрудитесь объясниться, леди Амалия. Почему сегодня ночью лэрда МакГиннеса арестовали в городском доме по обвинению в братоубийстве и незаконном присвоении наследства?!
[1] Здесь и далее Эрик берет за основу своих рассуждений трактаты Аристотеля «О душе». Если конкретнее, то вторая и третья книга.
[2] Так больно быть брошенным кем-то, кого вы любите (итальн.)
[3] Каперы (нем. Kaper), корсары (фр. corsaire), приватиры (англ. privateer) — частные лица, которые с разрешения верховной власти воюющего государства использовали вооружённое судно с целью захвата торговых кораблей неприятеля (а иногда и судов нейтральных держав). То же название применяется к членам их команд.

Глава 82


«Я требую объяснений. Внятных, леди МакГиннес».
Эти слова преследовали меня всю дорогу до Эдборга.
В путь собирались быстро. На раздумья попросту не было времени, и я поставила Дункана перед фактом, что нам нужно в город. Срочно. Мы не стали тратить сутки на поездку к станции паромашин, чтобы потом полтора дня болтаться в салоне. С каждым часом таял шанс на спасение Гилберта — а заодно и будущего нелюдей. Казалось, что нас преследует злой рок.
Только расправимся с одной из проблем, сразу появляется другая.
— Снижаемся! — пронесся крик вместе с бешеным порывом ветра, и я крепче вцепилась в плащ Дункана.
Лететь на Трогане — совсем не то, что на Регни. Красный дракон все время норовил уйти в мертвую петлю или сделать крутое пике над полем. Я даже чувствовала спиной, как его высочество заваливается на меня при каждой попытке ящера увильнуть в сторону. Мне привычно, Регни тоже любил игры в воздухе. А вот Эрика укачивало от резкого мотания в седле.
— Ненавижу драконов, — процедил принц первым делом, когда Троган приземлился и гулко плюхнулся на траву.
— И-и-и-а! — отозвался красный, выпустив струю огня.
— Дальше так, — мрачно изрек Дункан и стянул шлем. Он шлепнул ладонью по чешуйчатой шее, чтобы дракон не залеживался.
Тяжело поднявшись на лапы, Троган громко фыркнул. Вопреки всем моим страхам, он неспешно побрел в сторону города.
— Стража не перестреляет нас? — поинтересовался Эрик между делом.
Он постоянно ерзал в седле, которое мы наспех закрепились ремнями. Огнеупорный костюм Терлака странно смотрелся на принце. Поскольку мой муж выше ростом и шире в плечах куртка болталась, как на вешалке. Его высочество постоянно одергивал одежду и тихонько ругался на неудобство своего положения.
— Остановимся в паре миль от города, — сухо бросил Грант, подтягивая поводья, дабы Троган не вздумал ерепениться.
Поездка в Эдборг на драконе — самое сумасшедшее приключение из всех, что я пережила. Мы постоянно оглядывались по сторонам. Особенно туда, где через цветущие поля вереска проходила дорога. Но надо отдать должное Дункану, он выбрал максимально далекий путь от людей. Лишь где-то вдалеке слышался стук колес магвоза. А в остальном только бескрайние просторы Шангрии и заброшенный тракт, по которому давно никто не ездил.
— Надеюсь, Фламель ничего не натворит, — буркнул Эрик.
— Закопает очередную тайну? — едко поинтересовался Дункан.
— Две, — невозмутимо ответил принц. — Или три. А вы как думали?
— Я ничего не думаю, — огрызнулся Дункан, явно забывая, с кем говорит. — Не люблю, когда меня водят за нос.
— А я не люблю, когда забывают свое положение. Мне напомнить, с кем вы сейчас разговариваете?
Спор грозил перерасти в драку. К счастью, у лэрда Гранта сработал инстинкт самосохранения. Он быстро извинился перед его высочеством и затих. Показательно так, практически не откликаясь на просьбы и односложно отвечая на вопросы.
— Кто вам сказал про арест? — спросила я, разглядывая однообразный пейзаж вокруг.
Зеленые долины и редкие клочки лесов не трогали сердце. В другое время я бы полюбовалась природой, но не сегодня. Риск того, что мы не успеем, держал в напряжении всю команду.
Кто нас предал? Вестон говорил, что они случайно подслушали беседу в спальне леди Юны. Но какова вероятность такой «случайности» с предателем в замке? Тот, кто убил Кейлу, сдал Гилберта. Зачем? Из-за контрабанды?
Мне чудилось, что ответ лежит на поверхности. Достаточно протянуть руку, перевернуть карту и увидеть имя. Мешала одна маленькая деталь. Картинка не складывалась в единое целое, кусочков слишком много. Они были разрозненны и склеены неопытным детективом на доске, как карикатура на портрет.
— Я не настолько наивен и оставил своих людей в городе, — мрачно изрек Дункан после минутной паузы. — Странно, если бы Каннингем или кто-то из противоборствующей стороны не вмешался. Особенно после вашего фортеля с Меган.
— Лэрд Грант, — я чуть крепче сжала ткань плаща, — почему вы так упорно сопротивляетесь этому браку? Меган счастлива. Разве не это важно?
— Бэзил женится на ней ради денег, — процедил Дункан. — Вы меня совсем за идиота держите? Думаете, я поверю во внезапно вспыхнувшую любовь?
Устало вздохнув, я немного помолчала. Грант недовольно пыхтел и периодически одергивал Трогана от мелких бабочек. Они постоянно лезли в глаза дракона, а тот норовил поймать шустрых насекомых. Получалось не слишком умело. Массивная, красная туша не могла с легкостью маневрировать, чтобы угнаться за проворными насекомыми.
— Дункан, — вновь обратилась я к лэрду, — а вы не думали, почему ваша сестра выбрала нищего дворянина, а не перспективного Дамблби? Или почему с легкостью отказалась от помолвки с моим мужем?
Челюсть лэрда Гранта напряглась. Резко обозначились скулы, из-за чего негодование сменилось явным раздражением. Он вроде бы понимал мои слова, но мириться с ними не желал. Не думаю, что Дункан настолько слеп. Наверняка подмечал странности в поведении родной сестры. Но то ли традиционное воспитание, то ли собственные убеждения мешали принять правду.
— Все проходит, — уверенно заявил он. — Дети, муж — они бы исправили Меган.
— Что именно? — язвительный голос его высочества прозвучал у меня над ухом. — Природу вашей сестры? Умоляю. Там все видно без лишних пояснений.
— А вы бы смирились с таким положением? — неожиданно разозлился Дункан, чуть повернув голову. — Будь это ваша сестра, племянница, дочь?
Я замерла, с неожиданным трепетом прислушиваясь к дыханию Эрика. Любопытство взяло верх. Мои инстинкты тоже вопили, что поведение Меган — блажь. Вот выйдет замуж, появятся дети и успокоится. С другой стороны, кто я такая, чтобы лезть подруге в душу и переворачивать там все?
— Не знаю, — честно сознался Эрик. — Скорее нет, чем да. Однако у меня есть прогрессивно мыслящая супруга. И я прислушиваюсь к ее мнению. Нельзя ничего загадывать наперед. Просто позвольте вашей сестре выбрать собственный путь. Так будет честнее и правильнее.
Вряд ли Дункана устроило такое решение, но спор прекратился и вновь повисла тишина. Нас мерно покачивало в седле, пока Троган двигался в сторону Эдборга. Через час в призрачном тумане показались первые очертания. Под темнеющим небосводом раскинулся огромный город у южного берега залива Фер-ли-Форт, куда съезжались многочисленные дилижансы, паромашины и парокареты с пассажирами.
По правую сторону от нас проходили железнодорожные пути, по которым совсем недавно прошел последний магический поезд. Как сказал Дункан, на весь оставшийся вечер они задержатся на центральном вокзале, чтобы утром вновь отправиться в путь. С сотнями людей, нелюдей и грузами, спеша к своей конечной точке.
— Как мы встретимся с судьей? — нервно спросила я, когда Троган остановился, и лэрд Грант помог мне спешиться. — Не лучше ли пойти сразу к градоправителю или констеблям?
Я помнила слова Терлака о том, что к Парсевалю Перу просто так не попасть. Тем более, женщине. После прошлого выступления в кабинет мистера Пера, вряд ли у него возникнет желание встретиться со мной повторно.
— Без указки судьи нас не послушают, — ответил Дункан. — Сэр Пер имеет вес и влияние в обществе.
— На чем они вообще построили дело? — возмутился Эрик. — Или у вас в порядке вещей обвинять члена конклава без доказательств?
Лэрд так посмотрел на принца, что у меня невольно зачесалась рука запечатать рот его высочеству каким-нибудь растением. Поджав губы, Грант несколько минут молчал, а потом ответил. Медленно и вкрадчиво.
— При всем уважении, мой принц, — протянул Дункан и недобро прищурился. — У конклава, как и в любой политической верхушке, есть правила, которые распространяются на всех без исключения. Если одного из членов совета обвиняют в преступлении по чьей-то инициативе, то суд обязан на них отреагировать до дальнейших разбирательств. Главное
— предоставить основания для ареста.
— А чем руководствовались констебли? — спросила я, передавая Эрику возможности съязвить. Благодарный взгляд лэрда отозвался в душе приятным теплом.
— Это мне неизвестно, — покачал головой Дункан. — В письме моего источника говорилось, что бумаги на арест подписал другой судья. Йен Шерард — дальний родственник лэрда Юэна.
— Значит, Каннингем, — пробормотала я и помрачнела. — Неудивительно.
— Вы не понимаете, леди МакГиннес, — отозвался Дункан. — Рисковать своим положением не будет ни один здравомыслящий судья. Даже ради семьи. Они что-то нашли.
Я промолчала. Эрик между делом поинтересовался, кто осведомитель лэрда Гранта. Оказалось, как ни странно, миссис Лора Аскон. Та самая помощница судьи Пера, которая ранее не пускала нас на аудиенцию. Теперь я не знала: восхищаться находчивостью Дункана или ужасаться его умению выбирать полезные связи. Явно лэрда Гранта и миссис Аскон связывали отнюдь не дружески-деловые отношения.
— Используете даму для своих игр, — хмыкнул Эрик. — Умно.
— Ну не я первый, не я последний. Так, ваше высочество? — натянуто улыбнулся Дункан и вновь обратился ко мне. — Накиньте капюшон, леди МакГиннес. Вас с принцем не должны увидеть. Во всяком случае, пока. Мои люди встретят нас в полутора милях от города.
— К судье я поеду с вами, — твердо обозначила позицию.
Спорить со мной никто не стал. Мы попрощались с Троганом, который еще некоторое время внимательно следил за тем, куда идет его хозяин. А потом неспешно развернулся, разбежался и тяжело взмыл вверх, создав одним взмахом крыльев целый вихрь.
Я подняла голову, разглядывая крупную точку, пока та удалялась все дальше за облака. На прощание в лучах солнца блеснула красная чешуя, после чего дракон скрылся из виду. Со вздохом я повернулась к своим сопровождающим. Они ждали у широкой тропы, поросшей травой.
— Я задам всего один вопрос, — вдруг сказал Дункан.
Вполне ожидаемо. Потому я просто кивнула и шагала следом за мужчинами.
— Под личиной Руперта МакГиннеса скрывается его младший брат?
Переглянувшись с принцем, я набросила капюшон огнеупорного костюма на голову и буркнула:
— Вы же знаете ответ. Зачем спрашивать?
— Я должен, — резко ответил Грант и остановился, вынуждая нас сделать то же самое. Его взгляд уперся в меня, а потом переместился на невозмутимого Эрика. — Лэрда МакГиннеса подвергнуть процедуре допроса с применением чаши Темиды [1].
— Артефакт правды, — лицо его высочество вытянулось, и я озадаченно захлопала ресницами.
— Да, — кивнул Грант.
Самопроизвольно сжались пальцы и смяли края капюшона. Глубоко вздохнув, я проигнорировала знаки его высочества. Смысл врать дальше? Артефакт все равно показал бы истину. Хотели мы того или нет. И Дункан прекрасно понимал это.
— Правда, — выдохнула я.
Грант отвернулся и зашагал вперед.
— Нам надо спешить, — крикнул он.
Дункан не шутил, когда сказал, что нам лучше путешествовать инкогнито. По крайней мере, пока. В город мы въезжали вечером, скрыв лица под просторными капюшонами огнеупорных курток, и нас приняли за простых драконоловцев. На улице как раз загорались первые вечерние фонари, и охрана почти не обращала внимания на новых путников. Лишь один констебль спросил документы, а после предъявления лэрдом какой-то бумаги, сонно покосился в сторону алого заката.
Ближе к ночи из особняка Грантов мы отправились прямо к дому сэра Парсеваля. Сразу после того, как Дункан получил анонимное послание от своего источника. Путь пролегал через главную площадь, мимо домов местных торговцев гильдии, адвокатов и врачей. Я без интереса скользнула взглядом по темнеющим крышам, изредка вылавливая неясные тени у фонарей людей и нелюдей.
Дом мистера Пера мы приметили еще издали. Трехэтажный особняк теснился среди двух мрачных строений, создавая контраст благодаря сочной, малиновой отделке фасада. В панорамных окнах горел свет, который немного приглушали плотные занавески. Пока паромашина медленно приближалась к строению, я разглядела три балкона с колоннами и две башенки под остроугольной, черепичной крышей.
Крыльцо и террасу тоже украшали колонны, а под ними расположились уличные фонари. Именно они больше всего заворожили принца. Несколько минут он пристально всматривался в стекла, через которые проступало голубоватое сияние. Мистическое, чем-то сходнее с бликами фейри в магических шарах. Фонарь освещал разноплановый декор на фасаде, крыльцо и не оставлял шанса теням.
Ничего подобного я раньше не видела, потому тоже не удержалась от удивленного возгласа.
— Вы используете в качестве горючего торий [2]? — заинтересовался Эрик, на что Дункан озадаченно покачал головой
— Не понимаю, о чем вы, — буркнул лэрд, нахлобучивая цилиндр.
Его высочество разочарованно цокнул языком и сморщил нос.
— Темнота, — выпятил губу принц, — я говорю о химическом элементе. Оксид тория применяют в изготовлении световой мантии [3]. Работает лучше, чем магические камни или газ.
Дункан закатил глаза, но спорить с его высочеством не стал. Правильно. Там, где интеллект давил на черепную коробку, любое противостояние обречено на провал. Особенно когда дело касалось принца Эрика.
Я вновь подивилась терпению Далии. Жить с таким занудой — настоящая пытка. Впрочем, чего гадать. Сестра сама любила ни с того ни с сего блеснуть интеллектом. С ходу зачитывала какой-нибудь стих или ошарашивала публику математической задачкой. Дар познания вкупе с любовью к учебе превратили мою сестру в настоящий синий чулок. А чулок, как известно, всегда два.
Второй нетерпеливо стучал дверным молоточком и переминался с ноги на ногу в ожидании. Нам открыл высокий, статный лакей в белых перчатках. Как и положено по этикету, мужчина поприветствовал гостей, затем пригласил в дом.
— Ваше высочество, — с легким трепетом в голосе пробормотал слуга. когда Эрик отбросил капюшон с головы. — Мы не ожидали столь высокородного гостя. Я немедленно доложу сэру Перу о вашем приезде.
— Благодарю, — равнодушно мазнул взглядом по мужчине принц и стянул перчатки. — Проводите нас в гостиную, мистер...
— Хаксли, ваше высочество, — еще ниже склонился слуга, покосившись на Дункана. Словно это он виноват, что привел такой сюрприз в дом судьи. — Принести чаю? Закуски?
— С молоком, если можно, — чем ниже склонялся лакей, тем сильнее задирал нос Эрик.
Теперь пришла моя очередь закатывать глаза. Понятно, почему Далия просила не убивать ее мужа. Иногда высокомерие принца просто зашкаливало, что хотелось его задушить лианой во сне.
— Конечно. Пройдемте в голубую гостиную, — учтиво ответил Хаксли и с трудом выпрямил спину.
Узкий холл сворачивал в просторную гостиную. Первое, что я увидела: два кресла с высокими спинками сдвинули ближе к камину. Нас явно ждали. Точнее, Дункана. Пройдя вперед, я с безразличным видом прошлась по полосатым обоям и покосилась на темносинюю, бархатную софу. Желание присесть перевесило внезапно возникшее волнение. После прогулки по полям ноги гудели, сонливость и голод брали свое. Беспокойная ночь, а потом и прерванный завтрак не способствовали хорошему самочувствию.
— Уютное место, — его высочество расстегнул куртку и лениво повел широкими плечами. Остановившись у камина, он протянул ладонь к резвящейся саламандре в центре синего пламени.
— Аккуратнее, они кусаются, — непонятно зачем брякнула я.
— Личный опыт? — улыбнулся Эрик, но руку отдернул.
— Глупый спор с Далией, — буркнула я, вспоминая ту неприятную ситуацию в далеком детстве.
На веселое хмыканье я никак не отреагировала, как и на недовольное фырканье Гранта. Вздумалось Дункану вновь обидеться на меня, пожалуйста. За несколько дней бесконечных переживаний я так устала от чьих-то ожиданий, что не слишком волновалась за мнение какого-то лэрда на свой счет. Пусть надувает щеки, сколько хочется. Мои моральные ресурсы давно истощились, и в ход пошли остатки сил.
— Нам надо придумать легенду, — вдруг оживился лэрд Грант.
Я пробежала кончиками пальцев по гладкой столешнице и прикоснулась к стопке белых листов. Любопытно, обычно письма люди подобные судье писали в кабинетах. В гостиной хоть и предусматривался такой вариант, но был не слишком удобен. Из того, что я успела заметить, комнат в доме не так много. С другой стороны, зачем сэру Парсевалю огромный особняк, если живет он один? Прислуги я тоже не заметила. Лакей, может, экономка, парочка грумов и приходящие горничные.
Внимание привлек портрет в костяной рамке. Бравый юноша в костюме, чуть сдвинув темные брови к переносице, смотрел на меня совсем не по-детски. Художник запечатлел ребенка в момент каких-то раздумий или же обиды. Карие глаза так внимательно всматривались в даль. Стало интересно, что мальчик там увидел.
Это мой сын. Майкл.
Я не слышала, как судья вошел в гостиную и поздоровался сначала с его высочеством, потом с лэрдом Грантом согласно этикету. Все это время я стояла и изучала миниатюрный портрет десятилетнего мальчика в резной рамке. Скользила пальцам по краям, поражаясь серьезности выражения лица для такого крохи.
— Простите, — пробормотала я и поставила портрет на место. — Любопытство взяло верх над вежливостью.
— Ничего, — натянуто улыбнулся сэр Парсеваль. — Присаживайтесь, вижу, нас ждет серьезный разговор.
В домашнем костюме, без парика и черной мантии, сэр Пер выглядел иначе. Серебристые пряди лежали в беспорядке и делали его лицо старше лет на десять. Под глазами залегли тени от усталости, а в резких чертах поселилась скука: от жизни, мира и людей вокруг. Без особых церемоний судья устроился в кресле подле камина и поправил монокли, чтобы внимательно следить за нами. Даже появление Хаксли с подносом не отвлекло сэра Парсиваля от изучения поведения гостей.
— Вы знаете, зачем мы здесь, — заявил Эрик. В один момент он взял на себя ведущую роль, отобрав ее у Гранта. Хотя Дункан не слишком сопротивлялся.
— При всем уважении, ваше высочество, — потер впалую щеку судья и наклонился к чашке чая, — я не понимаю, чего вы хотите от меня.
— В идеале — отмены ареста МакГиннеса, — брякнул Дункан. Звякнул фарфор, когда блюдце случайно встретилось с чашкой, и лэрд невольно вздрогнул, добавляя негромко:
— Или от строчки разбирательств.
Знакомая усмешка пробежала по губам судьи. Внимание по-прежнему сосредоточилось на королевском отпрыске династии Трастамара. Словно от Эрика ждали каких-то действий или пояснений.
— Решение принято другим судьей, — спокойно отозвался сэр Пер. — Поговорите с мистером Шерардом.
— Собрание завтра, — с нажимом сказал Дункан.
— Что же, значит, у вас заведомо проигрышная позиция, — сухо ответил судья, и я непроизвольно сжала кулачки.
Вступать в дискуссию я не решилась. Вряд ли мнение женщины имело вес. Опять же, я плохо разбиралась в законодательных актах. Дункан пространственно объяснил суть претензий и обвинений в сторону Гилберта. Все, что я поняла: они сличили слепки ауры двух братьев из национального фонда и нашли расхождения. Где и когда Каннингем достал их — вопрос второй.
— Чего вы хотите за помощь? — вступил в беседу Эрик, перебив Дункана.
— Ничего, — задумчиво потянул сэр Парсиваль, — вы зря сюда ехали. Я ничем не помогу вам. Доказательства против лэрда МакГиннеса очень убедительны. У меня связаны руки. Судья Шерард вынес решение на основании предоставленных улик.
— Боги! — вскочил с места Дункан и сделал круг, вставая за спинкой кресла. — Вы же не верите, что Каннингем действительно что-то там сличал! Обычная попытка помешать новому закону о нелюдях и отомстить за честь сестры!
— Лэрд Грант, — терпеливо протянул сэр Парсиваль, — сядьте. С чего вы взяли, что дело в мести?
— А в чем? — вскинул брови Эрик. — Попытка получить голос лэрда Юинга через брак сестры провалилась. Неясно лишь одно: откуда у Каннингема слепки аур. Их сложно достать так быстро. Требуется письменное согласие кого-то из членов семьи МакГиннес. И кто-то же навел Юэна на мысль, что сэр Руперт не тот, за кого себя выдает.
— Это так? — наклонил голову к плечу судья, и в комнате повисла тишина.
Удар часов оповестил нас о наступлении полуночи. Сэр Парсеваль бросил взгляд на стрелки, затем стряхнул невидимую крошку с черной ткани брюк и отставил чашку. Все то время, что длилась тишина, я наблюдала за ним. Искала возможность, подбирала в голове правильные слова. Но в прошлый раз уверенность мне придавал Терлак, а теперь я одна. Двух фраз связать не в состоянии, чтобы убедить судью в невиновности Гилберта.
Фактически — это ложь под присягой. И мистер Пер прекрасно все понимал.
— Слепки, — я облизнула пересохшие губы. — Вы уверены в их достоверности?
Глупый вопрос. Но сэр Парсеваль любезно промолчал на сей счет и потер подбородок.
— Боюсь, что да, — ответил он спустя несколько секунд. — Такие вещи всегда проверяются магами. И сделаны они достаточно давно.
— Давно? — встрепенулся Дункан. — Как давно?
— Три года назад, — сказал судья. — Печать лэрда Криспиана Тейленбела, хранителя фонда, тому подтверждение. Он умер в прошлом году. А личная печать не та вещь, которую легко подделать.
Я устало откинулась на спинку и прикрыла глаза. Слепки аур — уникальный след любого человека, нелюдя или мага. Давняя традиция среди аристократов, снимать отпечаток с младенцев и передавать в специализированные фонды. По нему маги определяли действительно ли человек или нелюдь принадлежит к какому-то благородному роду или нет. Каждый слепок уникален, как подчерк. Ни с чем не перепутать, даже если вы близнецы.
Кому и зачем понадобилось выяснять личность братьев МакГиннесов три года назад? Юне? Но Гилберт не упоминал о конфликтах с ней. Шантажировать тоже бессмысленно, она знала правду. Терлак ушел на фронт, а остальные братья были слишком молоды.
Пол? Но ведь он так удивился. Или врал? Боги, как все запутанно.
— Я поручусь за лэрда МакГиннеса, — услышала я голос Эрика и распахнула широко глаза.
— Ваше высочество, — прищурился судья и поднялся. — Вы понимаете, что обман бросит тень на репутацию королевской семьи?
— Да, — кивнул Эрик.
— И в случае признания вины судом, никакое ваше влияние не спасет лэрда от каторги, — еще суровее добавил сэр Пер.
— А если большая часть членов конклава выступит на стороне МакГиннеса? — спросил вдруг Дункан. — Закон предусматривает досудебное разбирательство на совете. Инициируем его и решим сразу этот вопрос.
Судья замер, взглянув сначала на напряженного Дункана, а потом перевел взор на меня. Смотрел пристально не отрываясь. Я даже занервничала и сцепила пальцы в замок.
— Кому-то из семьи МакГиннес придется вынести вопрос на рассмотрение, — наконец проговорил он. — Есть другие близкие родственники помимо сэра Терлака?
Я покачала головой и громко сглотнула.
— Муж предоставил мне право распоряжаться Аркантом и всеми прилежащими землями на случай своей... недееспособности, — я не стала говорить о смерти, отгоняя подальше непрошеные мысли.
— Вы женщина.
Боги, как меня взбесило упоминание собственного пола в контексте о праве. Будто наличие груди как-то мешало принимать решения касательно замка. Мое раздражение вылилось в рваный вздох, и я расцепила пальцы. Несколько долгих мгновений ушло на то, чтобы не высказать вслух по поводу услышанного.
— Не вижу проблемы, — чуть резче положенного ответила я. — Мы всего лишь объявим о пересмотре.
— Амалия, — попытался вмешаться Дункан, но я остановила его жестом и вперилась взглядом в судью.
Через минуту сэр Пер устало вздохнул.
— Надеюсь, что еще минимум три месяца не увижу вашу семью. Меня определенно сочтут сумасшедшим, — пробормотал судья, качая головой. — Женщина на совете.
Громче всех усмехнулся Эрик. Вот кому зрелище точно доставит удовольствие. Я даже не сомневалась: вскоре Далия узнает, в какую авантюру ввязалась ее сестра. И обязательно с приукрашенными подробностями.
Дрыгл подери, а еще несколько лет назад я считала женское движение за права оплотом безумия. Теперь же фактически возглавила его.
— Сэр Парсеваль, — позвал ворчливого старика Дункан, — нам нужно ваше заверение. Без него лэрда МакГиннеса не освободят из тюрьмы.
К счастью, на этот раз судья не спорил.
[1] Один из вариантов написания имени греческой богини правосудия — Фемиды. У римлян была Юстиция.
[2] Торий — химический элемент, принадлежащий к актиноидам; тяжёлый слаборадиоактивный металл. Впервые торий выделен Йёнсом Берцелиусом в 1828 году из минерала, позже получившего название торит (содержит силикат тория). Первооткрыватель назвал элемент по имени бога грома из скандинавской мифологии — Тора. Торий почти всегда содержится в минералах редкоземельных элементов, которые служат одним из источников его получения.
В 19 веке этот элемент использовали для изготовления калильных сеток в газовых светильниках. Но из-за пагубного влияния на организм от него позже отказались.
[3] Калильная сетка, газовая мантия или мантия Вельсбаха — осветительный прибор, в котором источником света служит сетка, содержащая оксиды редкоземельных металлов, нагреваемая горелкой. Используется явление кандолюминесценции — перенос энергии невидимой части спектра (инфракрасного излучения) в видимую.

Глава 83


— Мы хотим свои права!
— Дайте женщинам голосовать!
— Долой мужской произвол!
Паромашина остановилась, пропуская группу протестующих у здания советов. Я с ужасом смотрела на сотню женщин, которые шествовали по площади и выкрикивали лозунги. Как-то в Ландоре все эти митинги проходили мимо меня. А сейчас я столкнулась с ними лицом к лицу.
— Какого дрыгла происходит? — прошипела я, когда одна из воинствующих дам ударила ридикюлем молодого констебля. Мужчина попытался схватить ее, но на него сразу же набросилось еще несколько человек.
Женщины требовали равного отношения и возможности голосовать. Я не против. Однако ярость, с которой дамы бросались на любого мужчину, меня пугали.
— Маленькое представление, — улыбнулся Дункан и откинулся на спинку диванчика. — С такой поддержкой наши шансы на победу ощутимо вырастут.
— Я боюсь спрашивать, о чем речь, — мрачно изрек Гилберт.
В ответ раздался короткий смешок.
Прямо из дома судьи Пера нам пришлось поехать к градоначальнику. Глава Эдборга нашему визиту не обрадовался. Правда, присутствие его высочества сгладило сей неприятный момент. Бумага, подписанная Парсевалем, разрешила спор о пребывании лэрда МакГиннеса в заключение. Барон Грендмайер лично посетил начальника городской тюрьмы.
Гилберт мы нашли в одной из камер. Когда я ужаснулась условиям, Дункан шепнул, что это не самый жуткий вариант. Многие нарушители закона ютились по десять-двадцать человек или нелюдей в тесных клетках, где постоянно копошились крысы и риск поймать какую-нибудь инфекцию увеличивался в несколько раз. Иногда тюрьмы переполнялись так сильно, что женщин и мужчин селили вместе.
Разумеется, ни о какой заботе или нормальном отношении говорить не приходилось. А здесь хотя бы камера одиночная, сухая. И грязи немного, всего по углам клубилась пыль и что-то тихо шуршало под матрасом, набитым старой соломой.
Это так Г илберт сказал, сама бы я в жизни к такой гадости не притронулась.
— О женщинах, — примирительно улыбнулся принц Эрик и похлопал по коленкам, обтянутым черными брюками
— Люблю женщин, — задумчиво сказал Гилберт, на что я закатила глаза. — Что, милочка? Я говорил, как тебе идет это платье? Такая красавица. Моему племянничку страшно повезло. Главное, чтобы не проспал все на свете.
Я знала, что лэрд МакГ иннес просто шутил. Глупо, да. Но беспечностью тона и ребяческим поведением пытался меня приободрить. Сказать, что все будет хорошо. Ха-ха, если бы оно было так.
Нервно дернув шнурочку накидки, я прикусила губу. Весь мой сегодняшний туалет — сплошная скромность. Пуговицы застегнуты под самое горло, а темно-синий цвет ткани считался максимально нейтральным. Никаких рюшек, бабочек для отделки, лишь килт клана МакГиннес поверх наряда. Украшения тоже нельзя. Я прикрепила сбоку шляпку с несколькими короткими перьями и оставила локоны свободно падать на спину.
Без понятия, где все достал Дункан. Из моих вещей здесь был только килт. Его я взяла из замка по инерции. Каждый раз прикасаясь к мягкой шерсти и заворачиваясь в нее, я представляла себе Терлака. Не короля, не отца, не кого-то еще. Именно мужа, которого мне очень не хватало рядом.
А ведь мы так мало времени провели вместе. Когда я успела так привязаться к нему?
— Тебе надо успокоиться, — Эрик мазнул по мне светло-зеленым взором, пока паромашина разворачивалась. До нас долетали крики, но я почти не прислушивалась к ним.
— Не могу, — прошептала я одними губами и почувствовала, как лэрд МакГиннес сжал мою руку.
— Деточка, ты сильная. Клянусь дрыгловыми богами, такая женщина может все, — уверенно заявил он.
Переглянувшись с Дунканом, Эрик пристально посмотрел на меня. Когда пришло время выходить на улицу, он вдруг подался вперед и проговорил:
Я ошибался.
— В каком смысле? — мой дрожащий голос пустил петуха, а взгляд зацепился на толпу восторженных женщин всех слоев общество. От бедных до нескольких богатых дам. Сквозь стекло они казались мне чем-то далеким, нереальным.
— Из тебя бы вышла прекрасная королева, Амалия, — я вздрогнула и с изумлением уставилась на улыбающегося принца. — МакГиннес даже не представляет, какое сокровище ему досталось. И если он это не поймет, помни, что у тебя всегда есть дом, куда ты можешь вернуться.
Я сморгнула непрошеные слезы, но ответ так и остался невысказанным. Принц уже отстранился и выбрался наружу, подавая мне руку. Неожиданный комплимент подтолкнул меня вперед и через секунду я оказалась в окружении. Сотни женщин смотрели с несмелой надеждой. Будто от моего слова зависела судьба мира.
— Мы вас очень поддерживаем, — робко выдала одна из них. Юбка ее бордового платья колыхнулась от ветра, демонстрируя в провокационном разрезе стройные ноги.
Святые угодники, меня поддерживает девица из дома терпимости!
— С-спасибо, — пробормотала я и отвела взгляд.
Под слоем рисовой пудры на лице ночной жрицы любви пряталась усталость и какая-то обреченность своим положением. Я заметила еще с десяток девиц подобного сорта, от которых отворачивались даже кухарки, прачки и прочие представительницы различных сословий общества. Брезгливо морща носики, они сплевывали на мостовую и намеренно отходили в сторону, когда куртизанки громко скандировали лозунги.
А ведь все эти женщины пришли на один митинг. Вместе.
— Не останавливайтесь, — шепнул мне Дункан
— Леди Амалия!
— Мы любим вас! — закричал кто-то из толпы.
В нашу сторону ринулось несколько человек. Констебли вовремя подоспели и перехватили самых яростных противниц традиций, выкручивая им руки. Честно говоря, зрелище было пугающим. Взрослые мужчины не стеснялись применять магические способности против беззащитных девушек, а один и вовсе замахнулся дубинкой.
— Прекратите, — я дернулась вперед, но сильные руки лэрда Гранта удержали на месте.
— Тише, — его дыхание неприлично обожгло ухо. — Они здесь ради вас, но не стоит выказывать такого рвения. Никто не оценит, а репутация пострадает.
Я повернула голову и ошарашенно посмотрела на Дункана. В голубых глазах промелькнула искра раскаяния.
— Это вы все устроили! — зашипела я негромко, но от удара сумочкой воздержалась.
— Что именно? — встрепенулся рядом Эрик, ведя лэрда МакГиннеса, который искал свободной рукой опору в воздухе.
— Ну и крики здесь, — пробормотал Гилберт.
— Он! — прорычала я и кивнула на застывшего Дункана. — Этот митинг его рук дело.
— Да? — удивился принц еще сильнее и покосился на молчаливого лэрда Гранта. — Что же, мое почтение. Так быстро собрать людей в поддержку Амалии. Не знаю, удивляться вашей находчивости или пугаться такому количеству связей.
— Все на благо страны, — философски пробормотал Дункан и подхватил пыхтящую меня под локоть. — Идемте. Я вижу парокарету лэрда Андерсона.
К воротам действительно подъезжала парокарета. Желто-зеленая клетка била прямо в глаза яркой расцветкой в тон помпезным украшениям на транспорте. Сам лэрд Андерсон выходил с пренебрежением к творящемуся вокруг безумию. Он презрительно поджал губы, ударил тростью по мостовой и надел цилиндр на голову, неприязненно взглянув на двух крикливых дам.
— А я всегда знал, что ты вырастешь в проныру, — услышала я Гилберта. Лэрд обращался к фыркающему Дункану, который потянул меня в здание.
— Не изображайте милого дядюшку и не думайте, будто я забыл о вашем «секрете», — проворчал он, но совсем беззлобно.
— Прости слепого старика, мне так жаль...
— Я слышу сарказм?
— Нравится мне боевой дух шангрийцев, — причмокнул губами его высочество. — С ними любой серьезный разговор превращается в фарс.
Вздохнув, я последовала за принцем и мысленно приготовилась к худшему. Едва я перешагнула порог здания, меня вновь затрясло от волнения. Во рту пересохло, язык прилип к небу. От сухости царапало горло и рвался судорожный кашель. А уж когда мы увидели столпившихся у дверей зала лэрдов, поднявшись на второй этаж, все тщательно отрепетированные речи вылетели из головы за мгновение.
— Что он здесь делает? — не удержался от громкого замечания лэрд Блэр.
— Кто именно? — притворно округлил глаза Грант. — Его высочество? Ах, Колин, поосторожнее со словами. Королевская семья, как-никак.
Пухлощекий, злобный человечек, похожий на упитанного крысюка, сверкнул глазами и побледнел. Он опасливо покосился на довольного собой Дункана, а потом перевел взгляд на Эрика. На лице принца появилось такое выражение, что впору было звать лекаря или даже врача для лэрда Блэра. Красные пятна поползли по дряблым щекам, спускаясь ниже, на шею. Еще немного и бедолагу хватил бы удар.
Я почувствовала легкое удовлетворение и злорадство.
— Думаю, что речь обо мне, Дункан, — слепо прищурился лэрд МакГиннес и наклонил голову набок.
Он ориентировался на голоса. Потому, когда другие лэрды замолчали, ему стало некомфортно. Я видела. Как сильнее сжались его пальцы на набалдашнике трости и линия челюсти обозначилась четче.
Боги, какая тюрьма? Да Гилберт едва ли мог самостоятельно передвигаться в пространстве.
— Ваше высочество, — очнулись наконец остальные присутствие и по очереди поклонились королевской особе.
— А я уж думал, что меня не видно, — ехидно протянул Эрик, заставляя всех мужчин у дверей зала стыдливо опустить взоры.
Кроме лэрда МакДональда. Вот кто точно ничего не постеснялся и запрокинул голову в раскатистом смехе.
— Дрыгловы шмыги, — он шлепнул ошарашенного лэрда Дандаса по плечу. Да так, что тот едва не пропахал носом до деревянной кадки с розовым кустом. — Сам брат короля пожаловал в нашу дыру. За такое надо выпить.
— Эмброус, — зашипел сбоку мужчина в черном килте с серебристой клеткой. Дилан Родертсон, кажется. — Где твои манеры?
Эрика такое поведение скорее позабавило, чем раздражало. Во всяком случае, он коротко улыбнулся, здороваясь с каждым членом конклава за руку и принимая от них фальшивые благодарности в сторону действий династии Трастамара после войны. Мы все знали, что половина из присутствующих королевскую семью ненавидела. Один только подошедший Андерсон на секунду скривился прежде, чем пожал принцу руку.
Для всех остальных Эрик был олицетворением тирании Данмара над Шангрией, и они бы с удовольствием свернули ему шею. Будь у них такая возможность.
Ни я, ни Дункан, ни лэрд МакГ иннес не вмешивались. Их позиции по отношению к мужу моей сестры я не знала, но догадывалась. Иногда Грант недовольно фыркал в сторону его высочества, когда тот не видел. А порой и сэр Гилберт позволял себе отпустить шутку -другую на тему Данмара, его жителей и короля. Разумеется, все в рамках приличия.
Только межнациональная ненависть все равно проскальзывала в жестах и поведении у этих мужчин.
— Леди МакГиннес, — мягкий голос лэрда Каннингема напомнил мне шипение василиска. Липкий взгляд прошелся по скромному платью, и у меня сразу же появилось желание посетить купальни. Настолько грязное чувство я испытала от одного легкого прикосновения губ к своей руке.
Банальный жест вежливости, но такой мерзкий.
— Лэрд Каннингем, — чуть высокомернее, чем следовало, проговорила я.
— Стесняюсь задать подобный вопрос даме, однако, что вас привело в наш оплот справедливости? — протянул Юэн и обвел рукой светлое помещение. — Вы же в курсе, женщин не пускают на совет. Даже в качестве зрительниц.
И столько превосходства в голосе, кто бы понимал. Каннингем прямо сочился им, разглядывая меня, как маленькую букашку. Мужчины уже поделились на два лагеря: МакДональд, Дандас, Г рант, МакГиннес и подошедший Юинг отошли в одну сторону, а их соперники в другую. Я заметила, как Андерсон о чем-то зашептался с Блэром и с ними рядом встал Робертсон. Он хмурил брови и вертел головой, будто не знаю к кому примкнуть.
— Что происходит? — услышала я шепот Бэзила. — Лэрд МакГ иннес, вас не арестовали?
— Вот именно, — встрепенулся вдруг Эдвин Абернети. — Какого дрыглова шмыга? Разве вы не должны гнить в тюрьме, МакГиннес? Уж простите мою бестактность!
— Не прощаю, — сухо отозвался сэр Гилберт и в коридоре просвистел ветер, срезавший несколько листьев у розового куста. — Выбирайте-ка выражения. Пока мой сын болен, я заменю его в совете. Как старший в клане.
— Вы или ваш брат?
Насмешливый вопрос юного Каннингема повис в воздухе. Жаль, что лэрд МакГиннес не убивал взглядом на месте. Тогда от сэра Юэна остались бы одни обрывки темнокоричневого сюртука. Я была бы совсем не против такого исхода.
— Вы намекаете на что-то конкретное, лэрд Каннингем? — недобро протянул Гилберт. — Это оскорбление?
— Всего лишь вопрос, — поднял руки Юэн и миролюбиво улыбнулся, оглянувшись на своих товарищей. — Мы ведь слышали о вашем аресте.
— И чьими молитвами тот состоялся? — раздраженно спросил Дункан.
Назревал конфликт. Он ощущался в воздухе легким ароматом озона, принесенным с улицы, и порывами ветра. Из-за них ставни несколько раз ударились о стены, и я вздрогнула от громкого звука. Эрик тоже почувствовал угрозу, потому толкнул меня за спину.
— Господа!
Дорожка инея разделила воинствующие стороны, а затем дерзкий холод в помещении остудил буйные головы. Мужчины повернулись на оклик, уставившись на улыбающегося лэрда Монтгомери. Он приподнял цилиндр и поприветствовал присутствующих. Острый, синий взгляд остановился на мне, после чего метнулся к его высочеству.
— Джентльмены, побойтесь богов, устроили петушиные бои на глазах прекраснейшей из дам и представителя королевской династии, — цокнул языком Джереми.
Кто-то в толпе тихо буркнул: «Клоун». Кажется, Эмброус МакДональд.
— Вы опоздали, сэр, — ядовито проговорил Каннингем. — Мы не ссорились. Всего лишь возникло недоразумение, вызванное последними новостями касательно ареста лэрда МакГиннеса, — змеиный, блеклый взор мазнул по моему лицу.
— Полно вам ругаться, господа. На улице распустилось столько великолепных цветков. Словно весна вновь посетила наши края, — взмахнул рукой Джереми, а Эрик рядом со мной сморщил нос.
— Боги, сколько фальши, — пробормотал он, пока Монтгомери распинался про чудесные бутоны роз. Парочку даже заморозил в творческом порыве, когда задел пальцами куст в кадке.
— Сказал тот, кто читал стихи моей сестре в темной нише, — хмыкнула я.
— Хорошо же читал, она вышла за меня замуж.
Спорить я не стала. Через минуту из дверей выглянула миссис Аскон. Ее взгляд прошелся по недовольному Каннингема. Щеки окрасил румянец, и она посмотрела на лэрда Гранта.
— Многоуважаемые члены конклава, — из-за спины Лоры показался щуплый секретарь и небрежно оттеснил помощницу плечом. — Прошу пройти в зал. Скоро начнется собрание.
Он остановился на Эрике и замер, почтительно поклонившись и бормоча какие-то приветствия. Его высочество подтолкнул меня вперед.
— Простите, — вмешался лэрд Абернети, — но дамам сюда вход запрещен.
— Она мой представитель, — сухо ответил Гилберт.
— А кто будет представлять ее? Дама не может участвовать в собрании без разрешения близкого родственника, — поморщился лэрд Андерсон.
Я озадаченно наклонила голову набок. Неужели у них такие строгие правила? Или так прописывает закон? Дрыгл! А я ведь толком ничего не знала. Секретарь тоже замешкался, смотря то на меня, то Каннингема.
— И я разрешаю, — мне на плечи легли теплые ладони Эрика.
— Ваше высочество, — нахмурился Робертсон, — при всем уважении, но даже король не вправе давать подобных разрешений, вас не связывает близкое родство.
Послышались короткие смешки. Впрочем, они быстро стихли и все выжидающе уставились на Эрика. Меня же волновал тот факт, что Дункан молчал. Он не предупреждал о таком исходе!
— Все верно, — от сладости в голосе его высочества я невольно поежилась, поскольку сквозь нее слышалась неприкрытая угроза. — Я супруг ее высочества Далии Трастамара, кузины леди Амалии. И в отсутствие мужа или любого другого родственника представляю интересы дорогой своячницы. Хотите оспорить?
Разумеется, нет. Никто не возражал — побоялись. Я бы в жизни не рискнула пойти против принца Эрика. Все же он только с виду казался милым и очаровательным шалопаем, как три года назад. На деле его высочество — настоящий мастер интриг. Недаром, среди правителей стран Эрэбуса [1] появилась присказка: «У Данмара острый клинок, который держит невидимая рука». Уж не знаю, намекали они на магию младшего принца или его роль «теневого правителя» за спиной брата.
В зале мне вновь стало дурно. Огромное пространство сузилось до прохода между двумя длинными столами, которые стояли друг напротив друга. Мой взгляд приковало к трибуне, зачарованной от любого магического воздействия. Это место специально установили так, чтобы все остальные члены конклава видели лицо выступающего. Сама трибуна стояла подле судейского стола. Так, чтобы судья Пер или любой другой мог легко обратиться к ответчику.
Маленькая, огороженная территория ждала только меня. Члены конклава разделились на две группы по пять человек. Они расселись по скамьям, наблюдая за моим приближением к трибуне. Я с трудом переставляла ноги, пока отовсюду раздавались недоуменные шепотки
— а затем послышались первые выкрики:
— Какого дрыгла происходит?!
Эрик незаметной тенью скользнул в сторону, ближе к Дункану Гранту. Несмотря на высокое положение, закон Шангрии не предусматривал вмешательств королевской семьи во внутренние разбирательства. Я осталась один на один с десятком мужчин, половина из которых меня не считали даже за человека.
— Леди Амалия МакГиннес? — поинтересовался судья Пер, добавив к своему твердому голосу несколько ударов молоточком по подставке.
— Да, ваша честь, — я опустила голову и сильно прикусила губу.
Жгучий взгляд одного из трех судей привлек ненужное внимание и еще сильнее раззадорил страх. Чутье подсказало, что мрачный мужчина с проседью на висках — Йен Шерард. Квадратный подбородок и резкие черты лица намекали, что близость родства с лэрдом Каннингемом там дальняя.
— Вы инициировали досудебное разбирательство о праве присутствия нынешнего лэрда МакГиннеса на собрании конклава Шангрии, — спустя минуту протянул сэр Йен, и тихо зашелестели бумаги. — Сказано, что ответчиком будете вы с позволения вашего родственника. Это так?
— Да, все верно, — я облизнула пересохшие губы. Подняв голову, я услышала, как судебный писарь от удивления уронил бутылочку с чернилами.
Опять раздались возмущений разной степени громкости. Со скамьи встал лэрда Дандас, показывая на меня рукой.
— Что за фарс? — закричал он. — Женщины не участвуют в собраниях!
Его вопли заставили и других членов конклава подняться со скамей.
— Прекратите немедленно! — рявкнул лэрд Блэр.
— О, дрыглы побери, — скрыл лицо широкой ладонью МакДональд.
Шум нарастал, а я все смотрела в черные, бездонные глаза судьи Шерарда. Несколько мелких морщинок собрались в уголках, когда тот внезапно усмехнулся. Затем раздались удары молоточка, и я вздрогнула.
— Тишина-а-а! — голос сэра Парсеваля разнесся по залу заседаний. Третий судья устало потер виски и поморщился. Криво сидящая мантия душила его, поскольку он постоянно одергивал ворот и недовольно косился на выход.
— Господа, — миролюбиво сказал судья Пер, когда члены конклава наконец успокоились.
— Леди Амалия действует в рамках закона. Сегодня мы рассматриваем два вопроса, и исход второго напрямую связан с внезапным арестом лэрда МакГиннеса.
— Разве у констеблей недостаточно доказательств? — ядовито поинтересовался Каннингем. Я не оглянулась, а вот сэр Йен несколько секунд смотрел на родственника. Почти не отрываясь.
— Их недостаточно для меня, — неожиданно проговорила я.
Сэр Йен прекратил буравить взглядом Юэна и повернулся опять ко мне, вскинув темную бровь.
— Судья Шерард подписывал обвинительный лист, — рассеянно протянул судья Недлин и нервно сглотнул под мрачными взорами мужчин.
— И я хочу его оспорить, — еще жестче добавила я.
До суда мы условились, что лэрд МакГиннес не будет вмешиваться. Дункан потребовал клятву, но обошлись обычной договорённостью. А теперь сэра Гилберта разбирало от злости и негодования. Я видела, как он дернулся несколько раз, порываясь встать, но твердая ладонь лэрда Гранта пресекала любые попытки.
Заметил это и судья Шерард, который склонил голову к плечу.
— Вы сомневаетесь в моей компетентности и непредвзятом отношении к родственнику вашего мужа, леди МакГиннес? — вкрадчиво спросил он.
Ответ последовал незамедлительно. Почти по инерции, вне того сценария, который мы разыгрывали в парокарете.
— Отнюдь. Я беспокоюсь за судьбу клана. Но уверена: обвинения в сторону лэрда МакГиннеса созданы с определенной целью, — связки напряглись, и хрипотца придала голосу дрожь.
— Вы с ними согласна или нет? — темные ресницы скрыли от меня давящее выражение глаз судьи Шерарда.
В отличие от снисходительного тона того же сэра Пера и равнодушия сэра Макелана Недлина, судья Шерард разговаривал без подтекстов. Прямо, жестко, немного подавляюще. Сэр Йен не старался унизить меня или поставить в неловкое положение. Наоборот, я с удивлением поняла, что позиции лэрда Каннингема он не разделяет. Во всяком случае, открыто.
— С обвинениями? — прикинулась я дурочкой и похлопала ресницами. — Простите, ваша честь, однако я не вижу в них смысла. Лэрд МакГиннес носит титул согласно родственной иерархии. Разве не так распределяется право наследования в Шангрии? Тогда в чем соль подобных диспутов?
И вновь гул, среди которого Эрик поднял голову и улыбнулся. Судьи переглянулись между собой.
Я попала в точку, и нарастающее давление в зале тому пример. Титул в аристократических семьях передавался от отца к сыну. Если основная ветвь прерывалась по какой-то причине, то все состояние переходило к ближайшему родственнику. Навсегда, или до совершеннолетия наследника.
Тот, кто выдвинул обвинения против лэрда МакГиннеса не рассчитывал на разбирательства. Не нашлось времени, чтобы тщательнее обдумать все детали. На этом настаивал Дункан, да и я сама убедилась. Единственное, в чем виноват Гилберт: он сразу не заявил свои права, как дядя Терлака. Предпочел играть отведенную роль, рискуя прослыть мошенником.
— Лэрда МакГиннеса обвиняют в убийстве старшего брата, — возразил мне судья Недлин и сцепил пальцы в замок перед собой. — Это серьезное преступление, леди.
— Какого дрыгла вы несете?! — услышала я крик Гилберта, из-за которого повскакивали с мест и другие члены конклава.
Опять шум, паника, вопли. Судья Шерард и судья Пер ждали окончания бури, а потом воспользовались неизменным средством.
Молоточком.
— Тишина! — призвал взбешенных мужчин к порядку сэр Парсеваль. — Лэрд МакГиннес, продолжите в том же духе и получите штраф. Или я вовсе удалю вас из зала суда, как и ваших оппонентов.
Мужчины притихли, а лэрд Грант усадил Гилберта на скамью. На секунду наши взгляды пересеклись, после чего ко мне обратился сэр Парсеваль:
— Отвечайте на вопрос, леди МакГиннес.
Я посмотрела на судью Шерарда и заметила тень любопытства. Ситуация забавляла его не меньше, чем назревающий скандал в зале между благородными лэрдами. Он явно получал удовольствие от процесса.
— Я не верю в эти обвинения, — гордо задрала я подбородок. — На чем они основаны? Слепки ауры, хотя я сомневаюсь в их подлинности, никак не доказывают причастность лэрда МакГиннеса к убийству брата.
— Но и не свидетельствует об обратном.
Меня словно ударили. Во взгляде судьи Шерарда сверкнуло торжество. Я посмотрела на Эрика и заметила, как он нахмурился.
— Простите, ваша честь, — вмешался Дункан раньше, чем я открыла рот. — Мы здесь собрались, чтобы решить вопрос о членстве лэрда МакГиннеса в совете. Досудебное разбирательство не занимается рассмотрением преступлений.
— Однако отстранение многоуважаемого лэрда произошло из-за его возможной причастности к смерти близкого родственника и мошеннических действий с наследством,
— сухо протянул судья Пер.
— Слепки аур, — я облизнула пересохшие губы, крепче сжимая кулачки, — кто их затребовал?
Мой вопрос никак не относился к делу. Но уверенность, с которой сэр Йен бросался обвинениями в сторону Гилберта, была непоколебима. Вряд ли судья выписал бы бумагу на арест члена конклава лишь по просьбе своего родственника.
— Информация не относится к делу, — откликнулся судья Недлин.
— Отнюдь, — вновь обратился к суду Дункан. — Кроме истца есть ответчик. Так кто выдвинул обвинения?
Несколько долгих секунд судьи молчали. Писарь зашелестел бумагами, и в тишине зала этот звук показался мне очень громким. Еще крепче сжав пальцы, я переглянулась с выпрямившимся Эриком и сглотнула ком, когда прозвучал вкрадчивый ответ:
— Бумаги передал в суд член конклава, — сказала сэр Йен и прищурился, взглянув на притихшего родственника за моей спиной. — Лэрд Каннингем, будьте добры, подойдите сюда.
На лице сэра Юэне застыло выражение отчетливой неприязни и презрения. На меня он не взглянул. Лэрд встал перед судьями, протянув руку, чтобы взять документы. Каждый член конклава поддался вперед, пока Каннингем демонстрировал пожелтевшую бумагу с отчетливым оттиском печати фонда, под которой расположилась роспись хранителя.
— Эти документы я получил несколько дней назад в качестве доказательства обмана лэрда МакГиннеса, — громко и четко произнес сэр Юэн. — На них сравниваются ранние слепки ауры Руперта МакГиннеса с теми, что полученны три года назад.
— Для запроса таких документов у вас должно быть разрешение близких родственников лэрда, — возмутился Стивен Дандас и остальные поддержали его. — В противном случае они недействительны и получены незаконно.
Юэн недобро оскалился, внезапно обернувшись. Я шумно втянула воздух, когда лэрд издевательски проговорил:
— А я и не получал. Запрос сделан Полом МакГиннесом, единственным сыном Гилберта МакГиннеса.
Тень накрыла с головой, и ноги едва удержали на месте. Зал буквально взорвался, остальные члены конклава закричали. Бросив взгляд в сторону Гилберта, я едва слышно всхлипнула. Лэрд непросто помрачнел, он опустил голову и крепко сжал край стола.
Вышел Дункан, предварительно перекинувшись несколькими фразами с Монтгомери, и поспешил к Эрику. Блэр и Андерсон потребовали немедленного ареста Гилберта, остальные пока воздерживались. Но я уже видела сомнения на лицах того же Дандаса и Робертсона, растерянность Юинга. Даже МакДональд хмурился, периодически косясь в сторону лэрда МакГиннеса.
— Позволите? — подошедший Дункан кивнул на бумаги и Каннингем с фырканьем отдал их. Минуту или две Грант пристально разглядывал строчки, затем повернулся ко мне и поинтересовался:
— Леди МакГиннес, вы знали, что сэр Пол делал экспертизу?
Моих сил хватило только на отрицательное покачивание головы.
— Ничего удивительного, — выпятил губу Каннингем. — Кто доверит женщине такую информацию. К тому же брак заключили позже.
— Я не вижу записки или письма с разрешением от самого сэра Пола, — задумчиво проговорил Дункан, шурша листами.
Встрепенувшись, я ахнула и вцепилась в ограждение трибуны. Магия стрельнула по пальцам, но боль меня не волновала. Все внимание захватил Грант, на которого злобно ощерился лэрд Каннингем.
— На что вы намекаете? Документы получены от надежного источника! — прошипел Юэн.
— До этого дня, как и остальные члены конклава, я пребывал в полном неведении. Конечно, никаких записок в письме не передали.
— И все же вы выдвинули обвинения против уважаемого члена конклава, — сухо ответил Грант. — Без ведома того, кто запросил экспертизу.
— А как, по-вашему, бумаги попали ко мне?!
— Почему же ваш источник не появился в качестве свидетеля? — едко перебил Юэна Дункан. — Не потому ли, что законность получения экспертных документов сомнительна?
Лэрд Каннинген сначала побледнел, а потом по шее и лицу расцвели алые пятна гнева. Он дернулся к Гранту, но остановил удар молоточка. Пока я завороженно наблюдала за тем, как Юэна потряхивает от гнева, судья Пер жестко проговорил:
— Лэрд Грант, вы не вправе выносить подобные обвинения без доказательств. Настоятельно рекомендую сдерживать свои порывы.
— Прошу прощения, ваша честь, — склонил голову Дункан и быстро посмотрел на меня.
— Однако вопрос о законности получения этих улик остается открытым.
— Безусловно, — кивнул судья Шерард и усмехнулся, откинувшись в кресле. — Лэрд Каннингем, вам есть что сказать?
Ни возражения, ни возмущения не вырвалось сквозь плотно сжатые губы сэра Юэна. Он опустил голову и процедил:
— Нет.
— В таком случае объявляем голосование, — ударил молоточком сэр Парсеваль. — Каждый член конклава опустит по камешку в одну из чаш. По результатам мы решим, имеет ли право лэрд МакГиннес-старший участвовать в совете!
Я видела, как мужчины встрепенулись. Они по-прежнему сомневались, даже Юинг. Бросив взгляд на мертвенно-бледного Гилберта, он наклонился к МакДональду, и тот раздраженно рыкнул в ответ. Обо мне забыли, поскольку занимались обсуждением.
Хорошо, очень хорошо. Такой шанс нельзя упускать, пусть я потом и пожалею об опрометчивом поступке.
— Стойте! — крикнула громко. В зале опять образовалась тишина. Не давая себе опомниться, я схватилась за ограждение трибуны и по краям пробежали белые искры.
— Леди Амалия? — удивился судья Недлин.
— Гилберт или Руперт, — четко проговорила я, смотря прямо на удивленного лэрда МакГиннеса. Тот поднял голову и застыл на месте. — Разве важно, кем представлялся ваш друг, когда вы вместе решили судьбу Шангрии? Дал повод усомниться в своей добропорядочности?
— Леди МакГиннес, — предупреждение в голосе судьи Пера меня не остановило. Наоборот, понесло дальше.
— Он вырастил достойного наследника Арканта, члена вашего совета, — я невежливо ткнула пальцем в Каннингема и задержала дыхание. — И никогда не поступал подло по отношению к другим людям и нелюдям в отличие от многих!
— Леди МакГиннес! — повысил голос сэр Парсеваль. — Замолчите или будете выпровожены с собрания!
— Неужели вот такое вы будущее хотите? — выдохнула я. — Где подлость и двуличие ценятся выше благородства? Верите, что лэрд МакГиннес виновен в смерти брата, но позволяете настоящему убийце сидеть подле вас на собраниях.
— Выведите ее, — приказал судья Недлин писарю, и тот мигом бросился исполнять поручение.
Молодой человек больно сжал мое запястье и потянул с трибуны. Я не сопротивлялась, поскольку сказала все. Уводили меня бережно. Почти с почетом. Благородную леди нельзя попросту вышвырнуть из зала суда.
— Господа, — услышала я, будучи у самого выхода. — Начнем голосование.
— Пойдемте, леди, — шепнул мне писарь и нервно поправил очки. — Пожалуйста, без сцен. Иначе я применю силу.
— Уведите для начала эту стерву! — прилетело в спину.
Обернувшись, я увидела брызжущего слюной лэрда Каннингема. Ненависть искала тонкие черты лица и превратила юного красавца в уродливое животное.
— Боитесь женщины, Каннингем? — от холода в тоне Монтгомери по спине прошла дрожь.
Писарь остановился, и я застыла. Клянусь богами, моему изумлению не было предела. Джереми первым подошел к весам и бросил в чашу белый камешек. Раньше, чем то же самое проделал Дункан Грант.
— Леди МакГиннес, — Монтгомери приподнял цилиндр и посмотрел на меня. — Сегодня вы были великолепны.
Двери захлопнулись, и по пустующему коридору пронесся сквозняк. Ветер незаметно тронул листья в кадке, срезав несколько штук одним ударом. Я протянула руку, чтобы возместить нанесенный ущерб и услышала громкие голоса из зала. Следом за мной писарь выпустил принца, который быстро пересек разделяющее нас пространство.
— Они проголосуют за Гилберта, — уверенно сказал Эрик, и я едва слышно выдохнула.
— Спасибо, — улыбка вышла вымученной.
После всего пережитого я вряд ли решил бы повторить подобный опыт. К дрыглам собрания, конклав и политику. Сейчас меня мучило желание поймать парокарету и отправиться поскорее домой. Пол вернулся в замок, а значит безопасность Терлака стояла под угрозой.
— Надо ехать, — резко пробормотала я.
— Мне придется задержаться, — нахмурился Эрик. — Есть кое-какие дела в городе, которые требуют моего личного присутствия. Действия Каннингема вызывают кучу вопросов.
— Конечно, — кивнула я. — Только будь осторожен.
— Амалия, — усмехнулся принц и неожиданно дотронулся моей щеки, стирая соленую каплю. Ничего интимного, просто братское прикосновение. Чуть-чуть снисходительное даже. — Продержитесь немного. Мы со всем разберемся. Обещаю.
Всхлипнув, я поддалась вперед. Обхватила Эрика и уткнулась носом в грудь. Маленькая истерика, которую леди нечасто позволяли себе на людях.
— Мне страшно, — прошептала я, сжав в кулачках гладкий атлас.
— Все будет хорошо, — выдохнул он в ответ. — Даниэль защитит тебя, Мали. Только пообещай никуда не встревать и сидеть тихо.
— Как крысюк?
Его высочество поморщился и отодвинулся от меня.
— Ну и ассоциации у вас, дорогая родственница, — улыбнулся принц.
Путь до Арканта показался мне изнурительным и долгим. На драконе однозначно было быстрее, но лэрд Грант остался в городе вместе с Эриком. После собрания, где Гилберту позволили выступить. Встал вопрос о принятии закона о нелюдях. Решением судей новое разбирательство перенесли на три недели позже и лэрду МакГиннесу выдали подписку о невыезде из страны, пока шло разбирательство по поводу обвинений в убийстве. Гилберт остался в городском доме под присмотром, а я отправилась в замок.
«Пожалуйста, не говори Терлаку о Поле. Я не переживу новой войны между своими мальчиками. Достаточно того, что мы с братом натворили в прошлом», — взял с меня слово Гилберт.
Теперь обещание очень тяготило. В отличие от МакГиннеса-старшего я не верила ни в случайности, ни в совпадения, ни в невиновность младшего брата Терлака. Он лгал мне, глядя прямо в глаза. Знал, что Руперт МакГ иннес мертв, и все равно разыграл перед нами сцену удивления. Сколько еще утаил Пол? И кто на самом деле причастен к моему похищению?
— Леди МакГиннес! Леди МакГиннес!
Крики донеслись до меня раньше, чем я успела выбраться из парокареты. Шум во дворе перекрывала суета служанок вокруг. От жилого донжона бежал Даффи с таким выражением лица, что я чуть не упала на землю.
Боги, неужели с Терлаком что-то случилось? Взгляд пробежался по рядам жителей, и я вцепилась в ручку дверцы, чтобы устоять.
— В чем дело, Даффи? — хрипло спросила я, пока дроу пытался отдышаться.
— Дракон... — пробормотал он, поставив меня в тупик.
— Что? — выдавила я и подхватила юбку. — Какой дракон?
— Яйцо, — Даффи выпрямился. — Дракон вылупился. И лэрд МакГиннес проснулся!
Я бросилась в замок, слыша крики в спину, но не обратила на них внимания. Несколько минут ушло на то, чтобы подняться по лестнице на третий этаж и увидеть столпившихся слуг у спальни лэрда. Растолкав людей, я проигнорировала возмущение от Томаса и ворвалась в комнату, где лежал бледный Терлак с темными кругами под глазами. Над ним склонилась Эрвина, бережно поднося бокал с водой. Рядом на кровати сидели близняшки, Эйла и трое братьев МакГиннес.
— Амалия? — удивился Гордон.
— Мали, — радостно воскликнула Маргарет. Она подняла в воздух нечто очень яркое на вид. — Смотри, малыш родился, и папа проснулся.
Дракончик с чешуей цвета морской волны ютился в детских руках, пытаясь расправить слабые крылышки и шевеля хвостом. В какой-то момент он распахнул пасть, вонзаясь зубами в большой палец Маргарет. Да так сильно, что послышался визг боли.
— Ай, Дарго!
Я медленно опустила руки и подошла к постели, игнорируя недовольное фырканье служанки. Терлак оставался очень изнеможённым, потому с трудом сфокусировал на мне взгляд. Аккуратно сев, я взяла руку мужа и ощутила, как тот слабо сжал мои пальцы.
— Ты проснулся, — выдавила из себя, больше не в силах сдерживать эмоции. Все недели ожидания, волнения и страхов разом наотмашь ударили по мне. Слезы мешали нормально говорить.
— Кажется, я пропустил много всего, да? — хрипло отозвался Терлак, и я всхлипнула не в состоянии ответить.
— Настоящее чудо, брат, — услышала я голос Пола.
Резко обернувшись, я заметила его у окна. Солнечный луч падал прямо на брата Терлака и скрыл от меня выражение лица Пола. Однако зловещий отблеск стекол моноклей заставил поежиться.
— Леди Амалия, — холодные пальцы дотронулись до плеча. Зидан стоял рядом с кроватью.
— Я на секунду, — прошептала полусонному Терлаку и наклонилась, целуя потрескавшиеся губы.
Никто не сказал ни слова. Слуги учтиво отвели глаза, а остальным МакГиннесам было все равно. Только Вестон нахмурился, когда я отошла с некромантом в сторону и попросила не вмешиваться. Он явно не доверял ему, но моего решения не оспаривал.
— В чем дело? — пришлось стереть влагу со щек, на что Зидан качнул головой.
Некромант достал бархатный мешочек и вытащил стеклянный сосуд, плотно закрытый пробкой. Внутри прозрачной жидкости находилась крохотная точка.
— Что это? — затаила я дыхание.
— Переносчик болезни, — коротко ответил некромант. — Вошь. Поймал в вашем замке и ездил в общину, чтобы насекомое проверили.
Я нахмурилась и непонимающе наклонила голову набок. Картинка не складывалась. Ясно же, что распространителем тифа являлись вши. Точнее, их экскременты. Вряд ли другие некроманты опровергли этот факт.
— И?
— Леди МакГиннес, — резко понизил тон Зидан. — Вши в замке не имеют никакого отношения к болезни вашего мужа.
Мне понадобилось несколько секунд, чтобы понять его слова. Дернувшись, я перевела взгляд на склянку, где плавало мерзкое насекомое.
— В смысле?
— Лэрда МакГиннеса отравили. На месте укуса след от магической иглы, хотя я долго сомневался. Некоторые некроманты и жрицы вуду занимаются подобным. Заподозрил, когда пересчитал сроки. Кто-то намеренно заразил вашего мужа, только доза оказалась мала. Иначе сэр Терлак не выкарабкался бы.
Джинни захихикала, и я повернула голову. Наши взгляды с Полом пересеклись. Нечто промелькнуло в глубине зрачков.
— Леди МакГиннес, — Зидан наклонился, — вашего мужа пытались убить.
[1] Эрэбус — названия части материка сродни Европе. Имя Европа до сих пор не этимологизировано однозначно, хотя существуют различные версии его происхождения. Одни предлагают выделять в имени слова еирб^ (eurus) «широкий» и oy (ops) «зрение, видение». Таким образом, Еирюлп (Europe) — это «та, что видит всё вокруг». Однако есть и другая точка зрения, согласно которой слово было заимствовано греческим, вероятно, из аккадского erebu «заходить, опускаться (о солнце)». Тогда её имя следует читать как «заход солнца».

Глава 84


Терлак МакГиннес
— Осторожнее, брат!
Раздражение накатило вместе с беспомощностью. Дар меня почти не слушался. Попытка вызвать хотя бы маленький ветерок провалилась с треском, когда я не выдержался и завалился набок. Противное скрежетание, больше похожее на царапанье ножа по стеклу, заполонило покои.
— Иу-ма! Иу-ма!
Клянусь богами, этот драконенок меня выводит из себя.
— Кве-ке-ке!
И упырекурица тоже.
— Почему моя комната превратилась в дрыглов питомник? — процедил я, не удержавшись от шиканья в сторону животных.
На столике рядом с подносом расположился Драго — новорожденный золотой драконенок, цвет чешуи которого пока был далек от нормального. При дневном свете он переливался от темно-зеленого к синему каждый раз, когда ящер потягивался или устраивался на солнцепеке. Маленькая мордочка с большими желтыми глазами становилось такой довольной, что я начинал сомневаться в теории о глупости драконов. Во всяком случае, Драго точно запоминал обидчиков и «обласкивал» их негорячим пламенем, если представлял возможность.
Ну, или просто кусал.
— Потому что магические животные — отличная компания, — улыбнулся Рэнальф беспечно.
У меня возникло чувство, будто надо мной издеваются. Все две недели после «чудесного выздоровления» братья не отходили от меня ни на шаг. Я уже молчал про охрану, которая по часам сменяла друг друга на посту. В собственном замке по велению драгоценной супруги я превратился в заключенного!
— Мне надо выйти, — мрачно изрек я и отлепился от стены.
Руки и ноги слушались отлично, почти без проблем. Иногда меня заваливало набок, но это мелочи. Голова кружилась, дар отзывался через раз и провалы в памяти мешали до конца восстановить картину произошедшего. Кроме того, вокруг плясали родственнички со слащавыми улыбками. На каждый вопрос они неизменно отвечали одно и то же.
— Ты еще не восстановился, Терлак! — опять услышал я шмыглову отговорку из уст Рэнальфа.
— Зидан сказал, что я здоров, — огрызнулся я в ответ, сгоняя с постели упитанную упырекурицу. Такое чувство, что птица отъелась за время моей продолжительной болезни и теперь гордо демонстрировала всем оперение. — Отец писал?
Вот оно. Очередная тень на лице и отведенный в сторону взгляд. До скрежета зубов опостылело такое отношение. Словно хрустальная ваза, а не лэрд. Братья что-то скрывали, Эйла невнятно бормотала оправдания на прямые вопросы и быстро убегала из спальни. Даже капитан стражи бросал в сторону моей жены задумчивый взгляд каждый раз, когда я просил объяснений. И сам ничего не говорил. Не положено ему, леди МакГиннес приказала!
Но главное: Амалия врала. Безбожно, нагло. Постоянно уходила от разговоров, не задерживалась подолгу в спальне. Оно не замечалось, пока окончательно не окреп и начал вставать. Моя жена, о свадьбе с которой я ни дрыгла не помнил, все больше времени проводила за работой. Чем лучше мне становилось, тем реже Амалия появлялась в спальне.
Она приходила поздно вечером и убегала с первыми лучами солнца. И ни на один вопрос ни разу не дала ответа.
Где отец?
Почему Юна ушла?
Что происходит в замке?
Какого дрыгла все молчат?
Первую неделю было сложно: руки тряслись, ноги едва держали. Хватило только на то, чтобы пройти до купальни и нормально умыться. Толком поесть тоже не получалось. Горькие укрепляющие настои, травяные сборы и бульоны — весь рацион, который для взрослого мужчины просто капля в море. Потом стало легче. Я вставал, бродил по комнате, иногда читал.
Потребовал счетные книги и мне их принесли, но сил хватало на несколько строчек. Просто убедился, что цифры в столбиках выходят в плюс. Не знаю, как Амалия этого добилась, однако не восхищаться не мог.
А еще мне снились кошмары. Все те недели, что я пробыл в горячке, остались в голове стылым туманом и вкусом ледяной воды. Ее-то было много. Мутное озеро завораживала взгляд, манила прыгнуть и достигнуть самого дна, где пряталось неведомое чудовище. Затем поверхность окрашивалась в красный, а из тени звучали неясные голоса.
— Почему гномы разбирают нашу стену? — я отвлекся и уставился на двух рабочих во дворе.
— У нас соглашение, — пожал плечами Рэнальф. — Мы же тебе говорили.
Говорила? Да, что-то такое прозвучало между делом. Принц Эрик, герцог Фламель, его любовница, совет...
Кстати, совет.
— От отца не приходило известий? — спросил я, на что брат вздохнул.
— Ты уже спрашивал, Терлак, — нахмурился он. — Собрание состоится в конце недели. В Эдборге сейчас его высочество, лэрд Грант, полная поддержка. Тебе не о чем беспокоиться.
— Позови Дугала, — вновь попросил я как ни в чем не бывало. — И Магду.
Развернувшись, прошел мимо удивленного брата и устроился в кресле. Спасибо болезни, никто не требовал от меня сюртуков, шейных платков и приличного вида. Расхаживать по комнате в брюках и сорочке — одно удовольствие.
Чтоб его дрыглы драли, на руку сразу перебрался Драго. Цепляясь коготочками за тонкую ткань, мелкий ящер устроился на плече и упёрся мордочкой в шею. Одновременно с ним упырекурица встрепенулась, открыла красные глаза и заорала:
— Кве-ке-ке!
— Я сойду с ума раньше, чем выйду отсюда. — пробормотал негромко, слыша, как брат окликнул служанку.
Гномка появилась через несколько минут в сопровождении мрачного О'Денли. На лице орка мелькнуло выражение крайнего недовольства. На меня он смотрел, как на годовалого ребенка, который постоянно капризничал и требовал внимания. Магда же сминала пальцами юбку и старательно отводила взгляд.
Если они не прекратят, я разнесу к дрыглам замок.
— Звали, лэрд? — захлопала ресницами гномка.
— Как там дела с нашими запасами? — с милейшей улыбкой поинтересовался. Дракон сильнее вцепился в кожу, и я поморщился.
Судя по документам, Амалия закупила много всего. Мистер Лейтон давеча отчитался мне, но при этом расходники показывать не стал. При любом удобном случае он ссылался на мою жену. Даже гроссбухи теперь относили на утверждение сначала Мали, а потом мне.
«Леди МакГиннес уже все подписала, сэр Терлак. Зачем вам лишняя головная боль? Запасы распределены между жителями, кладовые полны, стройматериалы доставят к концу второго месяца лета», — сказал Закария.
Такое чувство, что я враз потерял авторитет. Куда ни ткнись, везде звучало имя моей супруги: «Спроси Амалию»; «Предупреди Амалию».
— Леди МакГиннес все перепроверила, — я прикрыл глаза и потер лоб.
— Иу-ма? — ощущая мое раздражение, дракончик ударил хвостом.
— А стена? — я посмотрел на Дугала. Указательный палец отбил ритм на подлокотнике, из-за чего упырекурица подозрительно наклонила голову.
— Все в порядке, Терлак, — нахмурился орк. — Я же вчера отчитывался. Дождемся материалов, начнем ремонтные работы. Ребята составили новый план крыши, леди МакГиннес...
— Леди МакГиннес, — не выдержал я и передразнил парочку. Яд в моем голосе заставил всех присутствующих в спальне вздрогнуть. — Хоть что-нибудь в этом доме происходит без ведома моей дражайшей супруги?!
Рэнальф нахмурился, а Магда охнула.
— Терлак, да что с тобой? — возмутился брат. — Амалия столько сделала, а ты бесишься из-за какой-то ерунды! Сказали же, что все отлично. Замок цел, работы идут, пашни под контролем. К концу года выплатим Грантам долг без ущерба для себя. Чем ты опять недоволен?
Если бы знал, то сказал. А пока мне оставалось рвать и метать от бессилия, которое я ощущал в последнее время. Но все вокруг темнили, постоянно недоговаривали, а собственная память сыграла злую шутку. События последней недели перед болезнью смазались в единой, невнятное видение. Рассказ герцога о нашей с Мали «свадьбе» тоже ничего не прояснил.
Даниэль мельком упомянул о связующем заклятии, разделении души и многом другом. На мой резонный вопрос, почему отец не передал право владения Аркантом, герцог промолчал. Как не прояснил ситуацию с Эриком. Какого вообще дрыгла дорогой родственничек забыл в моем доме? Понятно, что ради государственных дел, однако хотелось конкретики.
— Папа!
В комнату ворвались близняшки. Две стремительные молнии пересекли спальню раньше, чем кто-либо успел их остановить. Улыбнувшись, я распахнул объятия и прижал к груди девочек. Вот чье присутствие нынче дарило мне покой. Рядом с дочерьми я не ощущал какой-то ущербности из-за своего ослабевшего тела и магии, которая меня не слушалась. Достаточно объятий, чтобы забыться, вдыхая ароматы розового мыла.
— Мне кажется, или от вас пахнет хлором? — я чуть отодвинулся. А ловкий Драго перебрался с моего плеча на шею хихикающей Джинни.
— Чуть-чуть, — сморщила носик Маргарет, ревниво покосившись на дракончика. — Отдай! — потребовала она у сестры.
— Еще чего, он сам меня выбрал, — возмутилась Джинни.
— Две забияки, — весело проговорил Рэнальф, — будете так кричать, он сбежит.
— Ничего подобного, — заверещали близняшки. — Папа, ну скажи ему!
Я усмехнулся, а затем поцеловал в макушку каждую из дочерей. В голове мелькнула идея, что для полного комплекта не хватало сына. Мысли плавно перетекли в мрачное русло, подсознание сразу же напомнило об одной-единственной ночи. Мы ее так и не повторили, поскольку болезнь уложила меня в постель на несколько бесконечных недель.
Впрочем, саму ночь я тоже помнил смутно. Тогда Мали пришла в комнату, бормотала о каком-то проклятии, потом поцелуй... И все. Только отрывки, среди которых затерялось удовольствие и пустота. Мне почему-то вспомнилась вода по всей спальне и таинственный шепот, что никак не желал отпускать.
— Пойду я, — поморщился Рэнальф. — Сегодня моя очередь в карауле. Сменяю Вестона.
— Зачем нам караул, если есть гоблины? — не понял я.
— Папа, — закатила глаза Маргарет и прижалась ко мне с правого бока. — Ты совсем забыл? Они ищут бабушку.
— Бабушку?
— Бабушку Юну, — Джинни опустила взгляд. — Вдруг. она умерла?
— Не говори глупостей, — фыркнула Маргарет. — Ее найдут, обязательно!
Рэнальф отвернулся, шепнув что-то мрачному Дугалу, и вышел спустя минуту. Орк вежливо поинтересовался, может ли он покинуть мои покои. Я кивнул парочке, и они с облегченными вздохами сбежали.
Бабушка. Почему это слово не давало покоя?
— Забияки, — вдруг дернул я за кончики плетеных кос дочерей, привлекая их внимание. Они с упоением смотрели, как Драго пытался подпалить хвост упырекурице и с неохотой повернули головы. — Вы у меня такие красивые стали.
Девочки зарделись и прижались теснее.
— Амалия нас учит одеваться.
— И манеры, — задрала носик Джинни. — Мы уже почти леди.
— Настоящие, — закивала Маргарет.
Я улыбнулся. Невольная гордость за жену перекрыла весь утренний инцидент. К дрыглам все. Мали удалось подобрать ключик к сердцам моих малышек. Разве не чудо? Только от следующих слов хорошее настроение унесло во мгновение ока.
— Папа, — Маргарет прикусила губу и сжала пальчиками ткань моей сороки. — Скажи, а почему Мали плачет?
Нахмурившись, я наклонил голову набок.
— В каком смысле?
— Ничего такого, — испугалась Джинни. — Просто мы случайно подслушали. Она рассказывала дяде Даниэлю, что ей страшно и расплакалась. Мали не говорит тебе о чем-то, потому что боится. Дедушки нет, он бы все решил.
— Вот как... — протянул я.
— А еще дядя Пол, — вздохнула Маргарет. — Он постоянно грустит и злиться. Наверное, скучает по маме.
— Будь у нас настоящая мама, мы бы тоже тосковали, — буркнула Джинни. И сразу же ойкнула, когда сестра ударила ее вбок.
Нет, происходит что-то ненормальное. Мне нужны ответы, срочно.
— И тетя Морриган, — услышал я, поднявшись с кресла и отпустив девочек.
— А что с ней? — рассеянно поинтересовался. Вот о фее я думал меньше всего сейчас.
— Она такая странная. Иногда бродит по коридорам, — буркнула Маргарет. — Вчера со мной даже не поздоровалась. Прошла мимо и все.
Взгляд упал на улицу, где в тени крыши спряталась Амалия. Я узнал супругу по копне светлых волос, которые та оставила распущенными, закрепив только челку заколкой с голубым алмазом. Именно блик от камня привлек мое внимание.
Рядом с Мали стоял Даффи. Слишком близко для обычного разговора с охранником. Дроу наклонился, упираясь рукой в стену сарая, и поддался вперед. В голове промелькнуло желание спуститься и отбросить верного слугу. Хорошо бы в какой-нибудь портал.
— Сэр Терлак?
Нежный голосок ворвался в дурман гадких мыслей о кровавой расправе, и я обернулся. В дверях стояла Эрвина, молодая служанка, при виде которой Драго недовольно зашипел.
— Чего вошла?! — возмутилась Джинни. — Мы заняты!
— Простите, юные леди, — покорно склонила голову Эрвина, а в голосе проскользнуло сожаление. — Я зайду позже.
— Нет, останься, — приказал я и отошел от окна. — Девочки, ведите себя прилично.
— Но. — мой строгий взгляд прервал их.
Близняшки надули щеки. Маргарет схватила Драго поперек туловища, а Джинни взяла упырекурицу. Задрав носики, они с достоинством леди покинули мою спальню, Правда, напоследок показали языки бедной служанке.
— Прости, — вздохнул я, как только дверь захлопнулась. — Они еще маленькие.
— Ничего страшного, милорд, — улыбнулась Эрвина и прошла вперед. — Вы не против. Если я перестелю белье?
— Да, конечно.
Я махнул рукой и отвернулся обратно. Яркие лучи солнца проникали сквозь прозрачное стекло, заставляя чувствовать тоску. Где-то там в озере резвилась Лося, бегали с тележками тролли и груагачи пасли овец.
Мне казалось, что я упустил полжизни. Договор с нелюдями, закон, восстановление замка
— все проходило мимо. Кто-то другой осуществлял мои планы, воплощал мечты в реальность. И радоваться бы, да не получалось. Червячок зависти и раздражения от собственной беспомощности вытачивал сомнения.
А я ли хозяин Арканта? Каждый второй слуга теперь бежал к Амалии.
— Милорд?
Вздрогнув, я обернулся. Совсем забылся, даже шорох не слышал. Эрвина мялась на месте, сцепив руки перед собой.
— Все? — она кивнула и похлопала длинными ресницами.
— Вам что-нибудь принести?
Очередной вопрос, который раздражал неимоверно. Будто я такой беспомощный, что сам не дойду до столовой или кухни.
— Нет, спасибо, — сухо ответил я и подошел к столику.
На этот раз подвела не магия, а тело. Темнота в глазах на секунду выбила из колеи, ноги подогнулись и послышался звон от падающих столовых приборов. Чашки едва не полетели на пол, но вовремя подоспела все та же Эрвина. Обняв меня за талию, она помогла сесть в кресло и бросилась к кувшину с водой.
— Милорд, вы недостаточно окрепли, — строго произнесла она, подавая мне бокал.
— Только ты не начинай, — огрызнулся я в ответ. Пальцы дрожали, из-за чего часть жидкость выплеснулась на брюки.
Эрвина молча следила за тем, как жадно пью воду. Не настаивала, не лезла с советами, как часто делали братья или та же Амалия. Прямо глоток свободы в удушливой заботе семьи. Невольно мелькнула мысль поинтересоваться у служанки происходящим в замке. Ведь никто не знал последние слухи лучше, чем домашняя прислуга.
— Скажи мне, — протянул я, передавая бокал. — ты ничего странного не слышала в последнее время.
— В каком смысле? — опешила Эрвина и отступила, чтобы прополоскать бокал в тазу с хлором.
Потом посуду тщательно мыли, использовали и снова подвергали чистке.
Ужас.
— Моя жена или кто-то из домочадцев, — я небрежно махнул рукой. — Может, они о чем-то говорили...
Я затаил дыхание, когда заметил жадное удовольствие в глазах служанки. Женщины падки на слухи и сплетни. Особенно те, что работали в богатых домах. Именно прислуга становилась бесценным источником информации. Хоть обращаться с ней стоило аккуратно. Ложь никто не отменял.
— Милорд, я не смею. — попыталась увильнуть Эрвина, но я ловко поймал тонкое запястье.
— Скажи мне, — потребовал жестче, чтобы сломить бестолковое сопротивление.
— Сэр Терлак, — короткий вздох сорвался с полных губ. Симпатичное личико исказили притворные муки страданий.
Боги!
— Говори, — я добавил голосу металла.
— Милорд, — поджала губы Эрвина, — все дело в вашей жене.
От неожиданно я даже пальцы разжал и удивленно хлопнул ресницами.
— Амалии?
— Да, мой лэрд. Дело в том, что леди МакГиннес много времени проводит с тем дроу. Даффи Дарау.
Взгляд из-под ресниц стрельнул по мне, поражая неприятным уколом в сердце.
— И?
— Даже ночью, сэр. Вы понимаете?
Лучше бы я ни о чем не спрашивал.

Глава 85


— Вы должны ему сказать.
Я подняла взгляд на мрачного герцога Фламеля и аккуратно перелистнула страницу гроссбуха. Спокойно, уверенно, будто мы не вели разговор о моем муже последние полчаса.
— О чем? — сухо поинтересовалась я.
Вы знаете.
— И как? — в моем насмешливом тоне ни капли настоящего веселья. Только горечь, которая разъедала душу последние две недели после того, как Терлак очнулся.
Я врала ему каждый день. Смотрела в глаза, повторяла выученные фразы и убегала прежде, чем ему удавалось меня раскусить. Терлак же не дурак. Он чувствовал, когда что-то не так.
— Просто скажите, — поджал губы Даниэль и скрестил на груди руки. — Не стоит повторять моих ошибок.
— Ваша светлость, — терпеливо отозвалась я, — при всем уважении. Наши случаи совершенно разные.
— Вы так в этом уверены, леди МакГиннес?
Я вновь ушла от ответа, уткнувшись носом в бумаги. Дела не терпели, когда ими пренебрегали. За время моих бесконечных разъездов скопилась куча бумаг, их следовало разобрать и часть подписать. Мистер Лейтон очень скрупулёзно просматривал каждый счет, терроризируя меня по несколько часов и придираясь к очередной цифре. С тех пор как они с Магдой вернулись, жить стало одновременно и легче, и сложнее.
Такой парадокс.
Гномка с казначеем объединились, охраняя финансовое благополучие клана.
Я сжала переносицу, затем посмотрела на мрачного Даниэля. В последнее время герцог совсем осунулся, нервничал и почти не следил за собой. Нет, его костюмы по-прежнему вызывали недоумение, но уже не выглядели так опрятно. Светлые волосы герцога пребывали в вечном беспорядке. Пряди падали на лоб и приходилось их поправлять. Иногда его светлость замирал на несколько секунд, уставившись куда-то в стену, чтобы потом переспросить собеседника о теме разговора.
Причина такого поведения была ясна — Морриган Делейни. Из воркующих голубков инкуб и фея превратились в обиженных подростков. Каждый варился в котле из обид, и отказывался от примирения.
Нет, герцог пытался, я знаю. Даниэль добивался встречи, но каждый раз получал решительный отказ. Причин Морриган не называла. Неожиданно для всех некогда разумная мисс Делейни превратилась в капризную барышню. Она пряталась по закоулкам Арканта, избегала встреч в столовой и ссылалась на регулярные головные боли, лишь бы не видеться с бывшим любовником.
Такое поведение Даниэлю надоело. Потому-то он учил меня. Все для того, чтобы успокоить собственную тоску на сердце.
— Как продвигаются поиски? — видя, что я не настроена на разговор по душам, его светлость сменил тему.
— Никак. Юны нет, как сквозь землю провалилась.
Люди и нелюди под руководством Дугала исследовали катакомбы под замком. Только медленно. Часть тоннелей находилась под водой, а в других местах существовал риск обвала. Чертежей Арканта в самом замке мы не нашли. Пришлось делать запрос в городской, но ответ обещали дать не раньше, чем через несколько недель.
— Что с Полом?
Мрачный вздох сорвался с губ. Даффи отслеживал передвижения брата Терлака и отчитывался мне каждый вечер. Ничего подозрительного: то ли Пол намеренно осторожничал, то ли я ошиблась в предположениях. Хотя взгляды, которыми мы обменивались в последние дни были далеки от дружеских. МакГиннес резко отстранился от всех дел. Он даже не участвовал в поисках матери. Будто смирился с ее пропажей или знал что-то, но молчал.
В голове то и дело звучала просьба Гилберта. Он так не хотел войны между братьями, что поставил меня в неловкое положение. Камни недоверия летели в мою сторону. Терлак задавал вопросы, и я видела, как в нашем хлипком союзе обраовалась трещина.
И не удивительно. До болезни мужа у нас толком отношений не сложилось. Одна ночь, которую МакГиннес почти не помнил. Где взяться доверию?
— А она точно не уехала? — нахмурился Даниэль.
Я задавала себе подобный вопрос. И к замку обращалась. Однако Аркант не откликался. Ни призраков, ни странных явлений. Словно источник заснул в самый неподходящий момент, когда был так нужен.
— Вряд ли, — ответила я, прикоснувшись к прохладным камням.
Ничего. Пустота. Единственный признак того, что Аркант жил — он вытягивал из меня энергию. Достаточно, чтобы по утрам с трудом просыпаться и с неохотой идти на завтрак. Лишь Драго восполнял потерю внутреннего резерва, когда находился подле меня или забирался на колени.
Именно благодаря дракончику мы поставили на ноги Олли и Вили быстрее, чем любые травяные настои. Драго не лечил их в полной мере, но легко делился жизненной силой. Буквально источал ее, как маленький, магический генератор. У меня появилась идея взять драконенка в поездку по арендаторам. Вдруг бы болезнь отступила.
— Заболевшие? — очередной вопрос прилетел в спину.
— Сдерживаем, — устало буркнула я. — Герцог, вам интересны хозяйственные будни в Арканте?
— Я обещал Эрику заботиться о вас, — нахмурился его светлость и заложил руки за спину.
— Кто-то же должен, пока ваш супруг окончательно не встал на ноги.
— О себе бы позаботились, — проворчала я недовольно.
Эту фразу Даниэль пропустил мимо ушей. Он открыл рот, но так и не успел высказать свои мысли. В дверь постучали, и через минуту Даффи находился подле моего стола с полным отчетом о передвижениях Пола МакГиннеса.
— Леди, — склонил голову дроу, покосившись на герцога. В одной руке Дарау держал бумаги, а другой небрежно поправил килт на плече.
— Ваша светлость, не оставите нас? — попросила Даниэля. Тот, естественно, нахмурился от подобной просьбы.
— Вы уверены? — вскинул брови герцог.
— Даффи — мой личный телохранитель — протянула я, уловив в голубом взоре сомнение.
— Это неприлично, — поджал губы Даниэль.
Мой взгляд устремился к трещинам на потолке.
Клянусь богами, ну и дрыглова дурь. Уж за то время, что я провела в Арканте, о приличиях здесь никто и никогда не вспоминал. Мадам Сорель упала бы в обморок, узнай она о моих поцелуях с женихом до свадьбы, непристойном поведении и... даже той ночи в спальне Терлака. Про жителей замка говорить нечего: одни девочки довели бы бедную наставницу до глубокого обморока.
Да что там. Мое выступление на совете и заключение сделок с нелюдями. Приличные женщины подобными вещами не занимались. В обществе я бы получила самое уничижительное прозвище — синий чулок. За разговоры о делах в кабинете. А его светлость внезапно вспомнил о приличиях.
Фи.
— Хорошо, — буркнул Даниэль, — погорячился. Прошу прощения.
— Еще как, — хмыкнула я непроизвольно, поражаясь самой себе. Боги, а ведь буквально два месяца назад пришла бы в ужас от собственных слов.
За нашу непродолжительную беседу Даффи успешно изображал предмет мебели. Молчал, устремив взгляд на каминную полку. Я привыкла к незримому присутствию дроу, что почти его не замечала. Дарау встречал меня у дверей спальни, провожал до кабинета и оставлял там под присмотром охраны. После того случая у покоев леди Розалинды он больше не проявлял эмоций открыто. Хотя несколько раз я ловила на себе задумчивый, пронзительный взгляд.
Вот и сейчас Даффи молча дождался ухода Даниэля, а когда дверь закрылась с тихим щелчком, протянул мне бумаги.
— Нашел в спальне мистера МакГиннеса счета, — коротко проговорил дроу.
— Как ты туда проник? — удивилась я.
В прошлый раз мы осматривали покои Пола, но ничего подозрительного не нашли. С другой стороны, братец Терлака все время стоял над душой и всячески мешал обыску. А потом вовсе поставил защитное заклятие, чтобы никто не проник внутрь. Объяснял просто: беспокоился за сохранность вещей, ведь по замку бродили предатели.
Ха-ха.
— Нашел брешь в его заклинании, — нахмурил светлые брови дроу. — Кто-то до меня взломал одну из печатей. Очень аккуратно, хочу заметить, почти не нарушен контур.
Я нахмурилась и бегло просмотрела на названия. Часть из них узнала сразу: редкие коренья, травы и экзотические растения. Для сына лэрда такие вещи ни к чему, если не готовишь какие-нибудь зелья или лекарства. Отдельной графой шли книги. Гримуары, справочники по темной магии и защите от нее. Моему изумлению не было предела. Когда среди незнакомых слов я узрела драконий справочник. Тот самый, который сестра прислала мне из дома. Только год выпуска другой.
— Куплен три года назад, — озадаченно пробормотала я, поворачивая пожелтевшие листы. Самые новые сохранили яркость отпечатанных чернил, а те, что старше, — поблекли.
— Полагаю, сэр Пол изучал драконов и их разведение, — Даффи заложил руки за спину.
— А говорил, что не интересовался товарами контрабандистов. — мрачно изрекла я.
— Леди, — нахмурился Даффи, — передайте бумаги вашему мужу. Лэрд должен знать о предательстве.
— Чеки ничего не доказывают, — устало вздохнула я. — Про контрабанду мы уже знаем, а к убийству и моему похищению они не имеют никакого отношения.
— И все же...
— Я обещала лэрду МакГиннесу, что не допущу кровопролития между братьями, — тихо и четко произнесла, отбрасывая любые возражения. — Нельзя бездоказательно обвинить человека. Опять же, когда убили Кейлу, Пол находился в замке.
— Мне не нравится ваша позиция, но возражать не стану, — склонил голову Даффи. — Как пожелаете, моя леди.
— Ладно, — я спрятала бумаги в стол и закрыла магический ящичек на ключ, ловко убрав тот в карман домашнего платья. — Лучше расскажи, как идут восстановительные работы. Ты сегодня утром контролировал перестройку сарая.
Дроу слабо улыбнулся от резкой смены темы и сделал приглашающий жест.
— Мне кажется, вам лучше все увидеть самой.
Даме не полагалось разгуливать по замку и его окрестностям в простом наряде, потому я надела килт и закрепила тот серебряной фибулой. Получилось очень даже неплохо. Во всяком случае, не стыдно пройтись мимо слуг, которые здоровались со мной в коридоре.
Несколько гномок подошли ко мне с вопросами об уборке второго этажа, а бодрый Олли задержал на выходе из донжона радостным криком:
— Леди МакГиннес!
Я обернулась и прищурилась. Теперь каждый вечер служанки стройными рядами ходили на озеро с горой грязной одежды. Можно сказать, под моим давлением им пришлось изменить старым привычкам. Ради всеобщей чистоты Дугал отремонтировал общественную купальню и выделил несколько гномов для починки водопровода, чтобы на кухню, гостевые спальни и уборную теперь поступала вода.
Вопрос с освещением мы тоже решили. Отчасти. Новая партия заряженных камней приехала вместе с Магдой и мистером Лейтоном. На лестницах больше никто не спотыкался, а в столовой стало значительно светлее.
Еще немного, и эта дрыглова дыра превратится в приличное место!
— Олли, — улыбнулась я, внимательно рассматривая новую россыпь веснушек на впалых щеках помощника повара. Он до конца не оправился, но чувствовал себя хорошо и отъедался за последние недели лихорадки.
— Я пришел с меню, — помахал Олли списком и поморщился. — Месье Жобер попросил вас разыскать, чтобы отдать на утверждение.
— А почему не Магда?
— Ее вызвал в свои покои лэрд, — закусил губу Олли. — Вместе с капитаном стражи.
Нахмурившись, я переглянулась с Даффи. Похоже, Терлаку надоели недомолвки. Я мысленно уповала на благоразумие гномки и орка. Пусть Дугал не разделял моих взглядов, а Магда злилась — они вряд ли рискнут сказать правду.
— Хорошо, — кивнул я и забрала список. — Посмотрю и вечером передам на кухню.
— Спасибо!
Олли затерялся среди колонн, а я устало потела виски и вышла следом за Даффи. Погода сегодня радовала: неожиданно жаркий день спасала прохлада с озера. Легкий ветерок гонял по двору остатки привезенного сена и радовал тоскующих наблюдателей в башне своим присутствием. Бедные дроу с гоблинами то и дело высовывали головы в узкие просветы бойниц, чтобы немного остудиться.
Работа над сараем действительно впечатлила. Всего за несколько дней трудолюбивые гномы значительно расширили курятник, где вовсю квекали недовольные упырекурицы на жердочках. Несколько бревен неподалеку ждали часа, когда их используют для починки прохудившейся крыши донжона.
По словам Даффи, еще три таких повозки должны прислать чилли-ду на следующей неделе. Лесные жители больше не препятствовали нашим землевладельцам и охотникам. Теперь кладовые полнились ягодами и дичью, а сараи — древесиной.
— Священная госпожа, прекрасная леди МакГиннес! — услышала я очередной крик и повернула голову. Со стороны овечьего загона мне махал Вили.
— Я же просила его полежать в кровати, — заворчала я, но все же улыбнулась и кивнула в ответ.
Мы прошли дальше и остановились под навесом. Даффи аккуратно оперся о стену, чуть поддавшись вперед, из-за чего я сразу ощутила дискомфорт. Мне не претило его присутствие. Просто с такого ракурса каждый любопытный слуга нас видел. А лишние сплетни в замке подбрасывали дров в огонь постоянного напряжения, что витал повсюду.
К тому же окна спальни Терлака как раз выходили во двор, и сарай хорошо просматривался.
— Даффи, — прозвучало чуть резче, чем хотелось.
Дроу быстро сообразил, что перешел границы и отодвинулся. Именно в этот момент из донжона выскочили близняшки. Джинни размахивала руками, а Маргарет несла подмышкой задремавшую упырекурицу. Я бы их не заметила, но девочки громко разговаривали.
Из копны рыжих волос выглянул Драго, который вцепился в килт Джиневры. Чешуя дракончика так блестела на солнце, что рабочие невольно оборачивались вслед и пихали друг друга локтями.
— Надо ей жабу дохлую в кровать подбросить! — бесилась Джинни. — Жирную такую, с бородавками!
— Мали просила так не делать, — бесцветным тоном отвечала Маргарет. — Леди ведут себя скромно и не заниматься подобными глупостями.
— А мы по-скромному! Одна жаба не десять.
— Кому они опять хотят насолить, — с недоумением спросила я, охнув от неожиданности, когда Даффи весело хмыкнул.
— Эрвине, наверное, — улыбнулся дроу. — Она на них накричала, когда девочки пробрались на кухню и попытались стащить пирожные. С тех пор там война.
Впервые в жизни я была солидарна в отношении наглой служанки. Жабу в кровать, чтобы поменьше нос задирала. Руки чесались превратить нахалку в розовый куст или дерево. Уволить бы, да пока не за что. А рабочих рук, несмотря на наличие нелюдей, нам все равно не хватало.
— Вы чего разорались?
К девочкам спустилась Эйла. Кивнув мне в знак приветствия, сестра Терлака с интересом протянула руки, и Драго быстро перебрался ей на плечо. Близняшки этого даже не заметили. В порыве злости Джинни выхватила у сестры квекнувшую упырекурицу.
— Нам срочно нужен план по уничтожению клювогрылой шмыги! Она жмется к папе!
Я вздрогнула, улыбка сползла с губ. Неведомое чувство ударило поддых, и с десяток мыслей заполонили голову. Образ миловидной служанки встал перед глазами, из-за чего по пальцам пробежали искры. Стало так тихо вокруг. Девочки моментально замолчали, обернулись и ошарашенно посмотрела на меня.
— Ой, — пискнула Маргарет.
— Леди Амалия, — моего плеча коснулась рука Даффи.
Послышался треск, бревна выпустили молодые побеги. Деревянные колеса повозки увязли в земле, пока зелень пробивалась через каждую трещину и щель. Про травяной покров говорить нечего. Перепуганные гоблины взвизгнули, когда стебли попытались схватить их за штанины.
— Что она делает? — с трудом выдавила я, сжимая кулаки.
— Э-э-э, Мали, — нерешительно протянула Эйла.
Развернувшись, я зашагала обратно в донжон с намерением прояснить ситуацию. Или вышвырнуть эту девицу из замка собственными руками. За мной тянулся каждый цветок и деревце, а с ними Драго. Он неожиданно бросился следом. Маленькие коготочки вцепились в мой килт, и над ухом прозвучало воинственное:
— Иу-ма!
Я кожей чувствовала жар от его чешуи. Дракончик светился, чутко реагируя на перепады моего настроения.
— Поговорить, — процедила я сама себе и напугала несколько гномок, когда пересекала столовую. — Обычная беседа.
— Иу-ма!
— Ничего такого, да? Нам давно пора пролить свет на ситуацию. Объясню, что не могу делиться тайнами его отца... дяди, — бормотала на ходу.
— Иу-ма-а, — зевнул драконенок.
— Никаких криков, — уверенно заявила я. — Леди не скандалят.
— Ма, — крякнул Драго.
У меня не было ни четкого плана, ни малейшего понятия, как начать трудный разговор. Секунду назад я неслась по лестнице, однако, приближаясь к третьему этажу, немного успокоилась. Виноват ли в этом Драго или врожденное воспитание. Но, приметив у дверей спальни высокую фигуру мужа, я замерла на месте и дождалась, когда он подойдет ближе.
— Нам надо поговорить, — выдохнули мы одновременно. Терлак со злостью, а я — растерянностью.
В серых глазах бушевал настоящий шторм, который вызвал недоумение и трепет. МакГиннес сжимал челюсти, и весь буквально искрился от ярости, кипящей внутри. Таким я не видела его давно. Сейчас он почти не походил на больного. Хотя еще утром с трудом передвигался по комнате и ворчал на собственное бессилие.
Эрвина его так взбудоражила, что ли? Неожиданная мысль обожгла кипятком.
— Где она? — процедила я ледяным тоном.
Где-то за спиной МакГиннеса промелькнула знакомая тень. Драго зашипел, прогнулся и выпустил дым из ноздрей.
— Тебе не кажется, что такой вопрос должен задавать я? — поинтересовался Терлак с яростным вздохом и чуть словами не подавился.
Мне бы накричать, расплакаться, но вместо истерики вышло только приподнять брови.
— Мои служанки внизу, — сухо ответила я. — Какая конкретно нужна?
МакГиннеса затрясло от бешенства. В коридоре со свистом пронесся ветер, сорвав со стены старый гобелен. Раздался такой грохот, что послышались крики стражников и голоса прислуги. Скандал на глазах у всего замка никак не входил в мои планы. Однако Терлаку, похоже, было наплевать.
— Издеваешься? — зашипел он, резко напомнив Юну. Примерно таким же взглядом она одаривала меня.
В глубине зрачков плескалась злость, но я не понимала причин. Возможно, МакГиннес чувствовал вину, а теперь отыгрывался на мне. Или...
Он ревновал. Как я.
Так.
Стоп.
Какая-то глупость получалась.
— Эрвина была с тобой, — задрала я подбородок, призывая себя к спокойствию. — Куда бы я ее дела?
МакГиннес чуть до потолка не взлетел. У него едва ли не валил пар из ушей. Меня на секунду пробрал истерический смех, вырвавшийся из груди невнятным бульканьем. Очередной порыв ветра взметнул пряди волос.
Терлак ударил кулаком по стене, и я вздрогнула от неожиданности.
— К дрыглам служанку! — заорал он, никого не стесняясь. — Где дроу!
— Дроу? — моргнула и открыла рот.
— Даффи-и.
О пресвятые боги, василиск бы позавидовал такому шипению!
— МакГиннес, — пролепетала я, окончательно растеряв весь пыл. Даже Драго успокоился.
— У тебя разум помутился? Какой Даффи, когда мы говорили об Эрвине.
— При чем здесь эта болтливая упырекурица, если я веду речь о твоем возможном любовнике! — рявкнул Терлак.
Он с шумом втянул носом воздух, и шторм отступил. Радужка вновь стала прозрачной, как чистое, расплавленное серебро. Напряженные плечи опустились, резкая морщина на лбу разгладилась. Шорох со стороны лестницы поутих, и мы вновь остались одни. Похоже, слуги решили, что раз хозяева друг друга не убивают, то нечего лезть.
— Так, — нахмурил брови МакГиннес, — я запутался.
Настала моя очередь шипеть.
— Да что ты, — раздражалась я по-новому. — Распутывайся быстрее, хочу знать, когда обзавелась любовником. Между ночными посиделками за гроссбухами или отслеживанием строительства западной стены. Не подскажешь?
Ему бы смутиться, но это же Терлак. Резкая смена настроений для моего мужа — дело нехитрое. Вспыхивал, как промасленный факел, и затухал во мгновение ока. Вот и сейчас он просто моргнул, неожиданно улыбнулся и протянул:
— Ты такая красивая, когда бесишься.
Убью его. Честное слово. Прямо в саду закопаю под молодыми кустами роз. Пусть удобряет землю, пользу приносит. Или превращу в дуб, потому что такой же дрыглов тугодум.
— У тебя на лице все мысли написаны, — наклонил Терлак голову набок. — Я не впишусь в наш розарий.
— В местную природу очень впишешься, — буркнула я, разжимая кулаки, не в силах на него злиться. — Рыжий дуб понравится гостям замка.
Большие ладони обхватили сначала мое лицо, затем скользнули на затылок и меня притянули к крепкой груди. Знакомый аромат леса вскружил голову, позволяя утонуть в привычной заботе. Я так соскучилась, что невольно поддалась мужу навстречу. Хоть в груди тлели угли от невысказанной обиды, а на языке вертелось с десяток оскорбительных выражений в сторону рыжего наглеца.
— Прости, — выдохнул Терлак куда-то мне в макушку. Я закрыла глаза и всхлипнула. — Прости, Лия. Твой муж — дрыглов идиот.
— Согласна, — гнусаво пробурчала я, крепче прижимаясь к нему. — Совершенно невозможный, плювагрылый шмыг.
Короткий смешок вырвался из его груди следом за моим фырканьем.
— Леди так не выражаются.
— Ты меня еще правилам этикета поучи, муженек.
Терлак отстранился, чтобы через мгновение склониться к моим губам для поцелуя. Тысячи мелких иголочек пронзили тело. Я всхлипнула, сжав пальцами шелковую ткань сорочки, и издала тихий стон. Даже о Драго позабыла, а тот воспользовался ситуацией и укусил Терлака.
МакГиннес не вздрогнул, поцелуй не прервал. Согнал возмущенного дракончика, потянув меня в сторону спальни. Ладони скользнули ниже, по плечам, теребя застежку на килт.
Вместе с моими вздохами Терлак поймал еще один стон и прикусил нижнюю губу. Простая ласка окончательно затуманила разум. Я не заметила, как мы вошли с его спальню.
— К дрыглам все, — прохрипел муж мне в губы. — Я соскучился.
Как будто я — нет!
На задворках сознания огоньком вспыхнул дурацкий секрет. Пока тело прошибали жар и дрожь от ласковых прикосновений, разум отчаянно сопротивлялся возбуждению. В висках забилась мысль, что момент самый подходящий. Для разговора по душам. Вряд ли МакГиннес взбесится, если раскрою все карты разом в момент страсти.
— Терлак, — шепнула я. Так тихо, что муж не обратил внимания. Ловкие пальцы стянули килт, отбрасывая тот подальше. Затем спустились ниже, сжав мои бедра под несколькими слоями ткани.
— Терлак.
— Потом, — промурлыкал он и потянулся к пуговичкам на спине.
Сопротивление угасало. Сил едва хватало на редкие возражения, которые, впрочем, никто всерьез не воспринял. Последнюю попытку разговора я предприняла, когда платье соскользнуло с плеч и путь к отступлению преградила кровать.
— Нам надо поговорить. Это важно и касается твоей семьи, — простонала, а сама отклонила голову для обжигающих поцелуев на шее. Вцепилась в широкие плечи одной рукой, пока пальцы другой торопливо дергали шелковую сорочку.
Боги всемогущие, какая я слабая и безвольная. Но мне же нравилось!
— Мы обязательно поговорим, Мали. Хоть сутки напролет. Только позже, — глухо выдал Терлак и крепче прижался ко мне, и я ощутила силу его желания.
Очередной поцелуй уничтожил остатки сомнений и заглушил протесты. Боги, как я скучала. Всего одного раза хватило, чтобы привязаться к мужу. Рядом с ним я чувствовала себя такой счастливой, какой не была даже с Абелем. Пусть не любовь, но что-то близкое.
— Терлак!
Нас прервали грубо и бестактно. В спальню без стука вломился Пол, и я с криком спряталась за широкой спиной мужа, спешно поправляя платье и пытаясь дышать. Неожиданный страх ледяным потоком смыл все возбуждение.
Что-то в выражении лица Пола МакГиннеса мне не понравилось сразу. Когда отступила пелена, я чётко разглядела нервное напряжение и зеленоватые искры на кончиках длинных пальцев. Рыжие волосы были всколочены, походная куртка расстегнута. Его грудная клетка подымалась и опускалась при каждом рваном вдохе, словно до покоев брата Пол бежал без возможности глотнуть кислорода.
— Какого дрыгла?! — рявкнул Терлак, закрывая меня собой.
До того, как Пол открыл рот, я поняла: случилось ужасное.
— Нам надо поговорить. Сейчас же, — не слушая возмущений и оскорблений в свой адрес, выдал он.
— У вас сегодня какой-то день откровений? — возмутился Терлак. — Выйди, дрыгл побери, пока я тебя не выставил хорошим пинком.
Раньше мне казалось, что из двух братьев Пол самый спокойный. Теперь поняла, как ошибалась насчет этого МакГиннеса. Невзирая на вопли Терлака, он легко отразил воздушный удар. От хлесткой петли появилась трещина на стене. А следом за ней дрогнул замок, разом издав жуткий вой, от которого у меня на миг помутилось сознание.
Источник, что-то с ним не ладилось. Я чувствовала.
— Дрыгл, — Терлак поднял взгляд к потолку.
— Боги, — выдохнула я с трудом, хватаясь за сорочку мужа.
— Терлак, — прорычал Пол.
— Снег! Снег!
Крики с улицы достигли спальни. Я выпрямилась от неожиданности. Брат Терлака резко побледнел и бросился к распахнутому окну. Несколько снежинок мягко вплыли в покои МакГиннеса, опустившись на подоконник под наши изумленные взгляды.
— О нет, — выдохнул Пол и пошатнулся.
Я ощутила, как снежинка мазнула по щеке. Дернувшись, потерла кожу и с изумлением уставилась на серое пятно. Без всяких подсказок я поняла, что с неба падал не снег.
Пепел.
— Лэрд МакГиннес, пожар! Наши леса горят!

Глава 86


«Это я виноват, Терлак. Все из-за меня».
Глухой удар мужского тела о стену заставил всех присутствующих отвернуться от поверженного Пола. Монокли отлетели в сторону, а хрупкие стекла хрустнули. С глухим стоном брат Терлака сел и стер с губ проступившую кровь. На правой скуле появился красный след от встречи с кулаком. Взгляд серо-карих глаз заметался по комнате в поисках помощи.
Будто кто-то рискнул бы встать на защиту поверженного.
— Терлак!
Я попыталась вмешаться, но муж не услышал. Даже не обратил внимания. С момента, как мы из спальни переместились на первый этаж, он чудом сохранял спокойствие. А ведь где-то там горели наши леса, огонь постепенно приближался к пашням и деревням.
«Когда первый снег скроет земли Арканта, твое сердце остановится»
Бело-серый ковер из прогоревшего пепла сейчас устилал двор замка. То, что все сначала приняли за снежинки, оказалось останками горящих деревьев, погибающих зверей, людей и нелюдей. Кейла назвала его «покрывалом мертвых». Именно оно постепенно скрывало собой землю, как символ боли и ужаса, творящихся сейчас за пределами Арканта.
— Вестон, — едва сдерживая гнев, позвал кузена муж, — собирайте людей. Отправитесь с Бакстером и Акселем к очагам в западной части.
Я перевела взгляд на испуганного шептуна. Кажется, он уже был не рад, что прилетел сюда на Эндо. Его наставник, О’Донел, нахмурился и прислонился к подоконнику.
— Я пригнал всех драконов с амбаров, поскольку огонь подобрался слишком близко. Но не уверен, что их хватит на все очаги, — покачал он головой. — Там пекло, Терлак. Пламя распространяется очень быстро.
— Это Каннингем, — выдохнул Пол, с трудом поднимаясь на ноги. — Наверняка.
— Заткнись! — прорычал Терлак, и воздушная петля прижала его брата к двери. Да так сильно, что он начал задыхаться. — Я достаточно наслушался. Разберусь с тобой, когда вернемся.
— Терлак, перестань! — вновь крикнула я и почувствовала, что перепуганные близняшки прижались ко мне со спины. — Он все-таки твой брат.
— Да что ты? — выплюнул муж ядовито, и расплавленное серебро в его взгляде вновь превратилось в бушующий шторм.
По моему телу пробежала дрожь. Совсем не та, что я испытывала некоторое время назад в объятиях супруга. Нет, теперь там плескалась злость. Опасная. Непредсказуемая. МакГиннес с таким отвращением уставился на меня, что стало физически больно дышать. Но хуже всего — недоверие. Оно буквально читалось в каждом резком жесте и слове, обращенном ко мне.
«Прости, я не сказала», — единственная фраза, которую удалось выдавить из себя после раскрытия правды.
Только прощения просить поздно. Там, в спальне, когда Пол заявил о своей вине, я поняла, что теряю мужа. Вот так легко и по щелчку пальца обратная сторона лжи ударила по нашим отношениям. За какой-то час изменило любящего человека, превратило в смертоносное оружие, жаждущее мести за гору вранья, которое вскрылось за мгновение.
— Не хочу знать, — жестко проговорил Терлак, не представляя, как сильно ранят его ответы. — Ни про отца, ни про братьев. Ничего. Плевать мне, почему вы играли с чужими судьбами.
— Мы не чужие, — прошептала я.
— Правда? Я уже ни в чем не уверен.
Тихий вздох пронесся сквозь присутствующих. Эйла неожиданно сжала мою руку, словно попыталась приободрить. А Терлак вернулся к обсуждению плана.
Они собирались отправиться к лесам. Всего десять драконов, пригнанных амбаров, и несколько сотен добровольцев. Нелюди и люди объединились для борьбы с опасной стихией. Первая группа во главе с ругающимся Дугалом уехала еще полчаса назад. Ангус Коверен взял Томаса и десять мужчин для эвакуации жителей Драмстара.
Гоблины и гномы в срочном порядке собирались в отряды. Огромные бадьи с ледяной водой из озера Лосхелл готовили для перемещения на драконах. Я слышала, как кричит и отдает команды во дворе Даффи.
— Герцог, — Даниэль дернулся и поднял голову.
— МакГиннес?
— Увезите мою семью в Бренденбор. — приказал Терлак, даже не удосужившись взглянуть на меня. — Я отправил гонца с оповещением старшего лэрда Гранта о критической ситуации.
— Ты собрался лететь в лес с нестабильной магией? — вновь подал голос Пол.
— Клянусь, тебе лучше заткнуться, кузен, — мрачно изрек Рэнальф и сжал кулаки. — Мы тебе спустили с рук контрабанду драконов, но ты, крысюк плюгавый, связался с нашим врагом.
— С десятью, — огрызнулся Пол и посмотрел на бледного Терлака. — Я должен был убить тебя. Алибарди получал наших ящеров, Юэн — горы.
— Что же ты так, брате-ец, — едко протянул МакГиннес. — Переметнулся обратно? Денег недодали? Или Алибарди оказался не таким хорошим партнером, как ты думал?
У меня до конца не укладывалось в голове, что Пол причастен ко всем нашим несчастьям. Начиная с контрабанды и заканчивая попыткой убийства Терлака, пусть о последнем я догадывалась. Мне пришлось показать мужу чеки, рассказать про запутанные семейные связи, подтверждая слова его брата.
Возможно, объясни я все раньше, ничего бы не произошло.
— Боги, — провел ладонью по лицу Пол. — Какой ты дрыглов упрямец! Поэтому я тебя ненавидел! Лишь себя слышишь и слова выворачиваешь, как захочется!
— Расскажи, насколько плохо жилось бедняжке Полу в Арканте, где каждая собака тряслась над тобой, — зашипел Терлак и за секунду преодолел расстояние между ними. — Юна бесконечно повторяла, какой ты у нас особенный!
— Да она тебя защищала, тупорогий гхыр! — заорал ему в лицо Пол. — Каково узнать, что предполагаемый отец с радостью притворяется папочкой всеми любимого кузена, а?! «Терлак то, Терлак это». Каждый день я слушал, как должен поступать. Не проявлять магию на людях, держаться в тени, прикрывать спину старшенькому. Все. Ради. Тебя.
Он отступил и выпустил рваное дыхание со свистом из легких. В столовой повисла гнетущая тишина. Страшная, почти осязаемая. Родные братья смотрели друг на друга с нескрываемой ненавистью, и я наконец поняла, почему Гилберт так сопротивлялся правде. Еще немного, Пол и Терлак сцепились бы насмерть. Только чудо их останавливало. Или присутствие других членов семьи.
— Я так ненавижу тебя, — устало покачал головой Пол и распахнул глаза. Ярко блеснули непролитые слезы. И что-то знакомое отозвалось в душе, едва чуткий слух уловил тоску в голосе. — Три года назад я ввязался в дерьмо ради замка, который мне даже не принадлежит. Думал, стану героем, вытащу нас из финансовой ямы. Сделка с Каннингеном, а потом и Алибарди представлялись единственным выходом.
Тихо закопошился Драго у меня на плече. Мне почудилось, будто дракончик тяжело вздохнул и уткнулся теплым носом мне в шею.
— Ты продался, — жестко отрезал Терлак. — Как крысюк повелся на деньги, обещанные убийцами. Понимаешь, куда нас втянул? И ради чего, Пол? Наследства? Замка?
— Я просто пытался быть лучше тебя, — прозвучала фраза, от которой у меня замерло дыхание. — Хоть в чем-то. Чтобы все в Арканте полюбили меня, а не презрительно отворачивались в сторону из-за «грязного» дара.
Вздрогнув, я опустила голову. Такое чувство, что я вернулась на несколько лет назад. Практически те же эмоции я испытывала рядом с Далией. Завидовала ей, ненавидела за острый ум и легкий характер. За любовь отца, которую сестра отобрала у меня. Эти мысли каждый день вертелись в голове, отравляя существование, и заставили устраивать глупые пакости, всячески портить жизнь кузине.
Чего я в итоге добилась? Ничего. Абсолютно. Пол пошел дальше. Решился на ужасное преступление против человечности — убийство родного брата, пусть тогда он не знал всех деталей своего рождения. Я уверена, рассказ Гилберта и совесть в конечном счёте вырвали из него признание. Только поздно.
Прошлое не изменишь.
— Я не собирался больше работать с Каннингеном и Алибарди. Воспротивился, и Франко забрал... маму, — упорство, с которым Пол отказывался называть Юну бабушкой немного восхищало.
Присутствующие изумленно переглянулись
— Она пропала давно, — удивился Гордон. — Несколько недель назад. Почему сейчас?
— Понятия не имею, — пожал плечами Пол. — Сначала думал, что она просто сбежала. Но сегодня утром нашел записку с просьбой о встрече. Человек Каннингема ждал меня и пытался убить
— Все это не имеет значения, — прервал его Терлак и отвернулся. — Надо выдвигаться. Мы и так потеряли кучу времени.
Он равнодушно скользнул по лицу брата, затем вновь посмотрел на меня. Недолго, всего несколько секунд. Но я успела уловить сотни эмоций во взгляде: от разочарования до боли.
Не от моего молчания, нет. Где-то там, внутри, разрушался привычный уклад. Семья разваливалась на глазах, а Терлак ничего не мог с этим поделать. Его мир пошатнулся за жалкие пару часов и дал трещину.
И лишь упрямое сердце отказывалось верить в происходящее.
— Ты не продержишься и пяти минут, — взвыл Пол. — На полное восстановление твоего резерва должна уйти неделя!
— Однако мне ее никто не дал, — сухо отозвался Терлак, набрасывая на плечи куртку. — Радуйся, твой план сработал как надо.
— Лучше бы придушил тебя в кровати, пока ты валялся в лихорадке, — с брезгливостью в голосе выплюнул Пол и замер, когда они с братом оказались друг напротив друга.
Целую минуту молчали.
— Так почему не довел дело до конца? — спросил Терлак.
Вопрос так и остался риторическим. Без ответа. В зал ворвались стражники, один из которых нахмурился и бегло покосился на Пола. Затем шепнул о чем-то своему приятелю и громко отчитался:
— Мы готовы к вылету, лэрд! Бадьи полны, драконы оседланы. Тролли потащат телеги, гоблины и гномы уже седлают коней. Охрана для сопровождения леди тоже готова.
— Герцог, — вновь обратился к молчаливому Даниэлю Терлак.
— Я понял тебя, МакГиннес, — кивнул он и осторожно тронул за локоть застывшую Морриган. А та лишь вздрогнула от прикосновения, но с места не сдвинулась.
— Моего... — Терлак сделал паузу и втянул носом воздух. — Брата под охраной доставить лэрду Гранту. Пусть его судят за преступления по закону.
У меня оставалось несколько жалких минут до того, как МакГ иннес выйдет за ворота, сядет на Регни и исчезнет в небе. Вернется он или нет, одним богам известно. Пусть Пол — предатель, однако разбрасывался заявлениями о магии Терлака неспроста.
Вручив ошарашенной Эйле Драго, я подхватила юбки и бросилась следом за мужем. Крик в спину проигнорировала. Выскочила на крыльцо, окликнула супруга и едва не упала на ступеньках. Под ногами взметнулся пепел, и серые хлопья медленно облепили одежду.
Привычное тепло крепких объятий спасло от позора, вернув мне равновесие.
— Не лети, — выдохнула я, схватившись за грубую кожу куртки.
Наша семейная жизнь превратилась в бесконечную гонку с препятствиями. Редкие перерывы на отдых и спокойные дни постепенно блекли на фоне всего произошедшего. Я закусила до боли губу, пытаясь сквозь шторм рассмотреть блики любимого серебра.
Не такой участи я желала нашему браку. Опуститься в глазах на самое дно, где нет ни прощения, ни любви.
Амалия...
— Мали, — всхлипнула я, не выдержав больше напряжения. — Ты не называешь меня полным именем.
— Мали, — терпеливо повторил Терлак и попытался отцепить мои руки. — Я должен уехать.
— Нет! — истерично взвилась я. Трясла головой так сильно, что прическа распалась и затерялась под слоем пепла.
Мне было все равно на свидетелей вокруг. Поддалась вперед, обхватив МакГиннеса за шею, и не позволила себя оттолкнуть. Пусть думает, что я — капризная дура. Только не уходит.
— Ты потом не вернешься, — быстро забормотала какие-то глупости. — Бросишь, отправишь обратно в Данмар. А я не могу, не хочу!
Короткий вздох перевернул сознание. Меня несильно встряхнули, и я подняла полные слез глаза на МакГиннеса.
— Мали!
Муж рявкнул так, что я голову в плечи вжала. Шмыгнув носом, несколько секунд моргала влажными ресницами, пока Терлак не обхватил мое лицо ладонями. Прямо в коридоре несколько часов назад. Как делал всегда.
— Мы поговорим, — твердо сказал он. — Обязательно. Но сейчас я нужен своим людям. Прошу, послушайся и отправляйся к Грантам. Тебе небезопасно в замке. Охраны выделено достаточно. Герцог и Даффи будут рядом.
— Ты со мной не разведешься?
По-моему, Терлак назвал меня дурой. Мысленно точно, а вот вслух — не уверена.
— И даже любовницу никогда не заведу, — раздраженно цыкнул МакГ иннес, окончательно успокоив мою истерику. — Пожалуйста, вернись в замок, собери вещи, возьми девочек и уезжай. Быстро.
Тыльной стороной ладони стерев влагу, я гордо задрала подбородок и нацепила выражение полного безразличия ко всему. Ни дать ни взять истинная леди. Два гнома выпрямились под моим суровым взглядом, брошенным из-за плеча мужа.
— Не смей погибнуть, — поджала я губы. — Понял?
Веселая усмешка появилась на мгновение, а потом исчезла.
— И не собирался, — хмыкнул Терлак.
Он скользнул ладонью на мой затылок, надавил и склонил голову. Наши лбы столкнулись, и я опустила ресницы.
— Люблю тебя, моя взбалмошная леди, — прошептал МакГиннес.
Собравшись с силами, я пробормотала:
— Не взбалмошная.
— А какая?
— Капризная, — выдохнула ему в губы. — Твоя капризная леди.
Я несколько минут смотрела в небо, где постепенно удалялись драконы. Мрак на душе немного рассеялся, уступая место предвкушению и тоске. Терлак не дождался ответного признания, когда мы попрощались. Но я поклялась, что скажу три дрыгловых слова.
Как только он снова переступит порог нашего дома.
Когда все опасности останутся позади.
— Леди, — голос Даффи ворвался в ворох мыслей. — Надо собираться.
Кивнув, я поспешила обратно в замок. Магда отправила девочек в спальни, все братья МакГиннес уехали. Кроме Пола. Его под конвоем отвели в покои, чтобы взял необходимые вещи. Вряд ли в будущем у него появится шанс вернуться. Морриган я тоже не заметила. Видимо, герцог увел ее, потому что до комнаты леди Розалинды меня сопровождала только охрана и Даффи.
— Проверю остальные помещения, а вы соберите все необходимое, — кивнул дроу, едва мы вошли в спальню.
Сразу же метнувшись к новому саквояжу, я первым делом побросала туда склянки и записную книжку. Подумала и взяла несколько пучков сушенных, лекарственных трав. В целом сбор вещей на первое время занял всего полчаса. При помощи магии расширения пространства я запихнула в сумку несколько платьев, украшения и прочую мелочь.
Даффи, убедившись, что в комнате безопасно, тактично вышел и остался за дверью. И хорошо. Минут пять мне понадобилось для принятия резких изменений жизни в Арканте. Я опустилась на кровать и уставилась на портрет леди Розалинды.
— Сложно, — прошептала я, будто надеялась, что мать Терлака и Пола меня слышит.
Леди продолжала улыбаться. Не удержавшись, я встала и подошла ближе. Подушечкой пальца провела по резной раме, а затем скользнула на сам рисунок. Шершавая поверхность оцарапала кожу, поскольку на краску нанесли раствор для сохранения яркости. Я вдруг почувствовала, как магическая искра больно ударила в руку.
— Что за шутки... — нахмурилась я, нащупав в раме углубление.
Щелкнул невидимый механизм и на полку с грохотом упал пожелтевший конверт из плотной бумаги. Я озадаченно подняла голову, уставившись в лицо прекрасной леди Розалинды. После чего взяла находку.
— Ого, — выдохнула ошарашенно, когда в моей руке оказалось ожерелье с голубым топазом. За годы в портрете белое золото не утратило блеска, а камень казался таким прозрачным. Словно капля чистейшей воды.
— Иу-ма?
Резко обернувшись, я сжала потеплевшее украшение и уставилась на Драго. Дракончик восседал на столике и смотрел на меня с любопытством.
— Ну-ка, живо в сумку, — приказала я.
В ответ бестолковый ящер зевнул, выпустил дым из ноздрей и отряхнулся. Мне ничего не оставалось, как сунуть ожерелье в карман и недовольно цокнуть языком.
— Бездельник, — пробормотала и невольно подумала, что лучше бы Терлак взял Драго с собой. — Пойдем, нас наверняка заждались.
Драконенок курлыкнул и быстро перелетел ко мне через комнату. Двигался он по-прежнему неуверенно, но достаточно осознанно. Как сказал Терлак: учился практически на ходу. Я усадила Драго на плечо, а сама двинулась к сумке, когда за дверью послышались голоса.
Неожиданный страх полоснул по сердцу. В комнату с грохотом влетел Даффи и мощного удара приземлился прямо на тумбу, сползая на пол. Я посмотрела сначала на дроу, который тряс головой, потом на его противника. Высокий мужчина, чей злобный взгляд показался мне знакомым, улыбнулся и поднял огнестрел.
— Миледи, — прорычал он. — Следуйте за мной.
Пальцы дрогнули, и ловкие стебли потянулись к щиколоткам мужчины. Тот не сразу сообразил, что происходит. Лишь когда Драго с шипением выгнул спину, нападавший кинулся в мою сторону и запутался в молодых побегах. А я возблагодарила небеса за новую дверь, которая легко подверглась воздействию моей магии.
— Ах ты сука!
— Амалия! — в коридоре мелькнула тень, послышался сдавленный стон и полыхнули зеленые искры.
Магию Пола я скорее почувствовала, чем разглядела толком. Пуля из огнестрела не долетела каких-то пяти сантиметров, увязнув в невидимом щите. Открыв рот, я уставилась на брата Терлака, который с легкостью перехватил несостоявшегося убийцу сзади за шею и сильно сдавил. Мужчина брыкался, выдирал пальцами ворс ковра, пытаясь добраться до выпавшего огнестрела. Но, в конце концов, затих и перестал дышать.
— Леди, — хрипло проговорил Даффи и поднялся на ноги. — Вы в порядке?
— Д-да... — кивнула я, переводя взгляд с мрачного Пола на мертвого мужчину.
Дроу настороженно покосился на МакГиннеса, но тот ничего не предпринял. Только осмотрел бывшего стражника, негромко выругавшись под нос, когда вышел и проверил состояние второго. Того, что ничком лежал неподалеку.
— Как ты освободился? — пробормотала я, едва МакГиннес вернулся в спальню и без всякого сожаления пнул труп носком грязного сапога.
— Плюгавый шмыга, — буркнул он.
— Пол, — сдавленно пискнула я.
— Я не настолько беспомощный, каким меня считают, — ощерился брат Терлака и пошевелил пальцами.
Давление со всех сторон пропало, щит рассыпался на зеленые искры, а пуля закатилась под столик. Драго с интересом вытянул шею, дернувшись, чтобы накинуться на новую игрушку, но я не пустила его. Обхватила дракончика и прижала к груди.
— Вакуум, — пояснил Пол, прочитав вопрос в моих глазах. — Окружает человека и не пропускает через себя ничего. Честно говоря, на пулях сработало впервые.
Ну, спасибо!
— Ты его применял раньше, да? — процедила я. — Защитился от снежных игл лэрда Джереми?
Вот теперь у меня не осталось сомнений в том, кого видела в борделе. А Пол не отрицал. Пожал широкими плечами, обтянутыми курткой, и наклонился за огнестрелом. Почти одновременно с ним Даффи скользнул вперед и встал так, чтобы защитить меня в случае удара. Или очередного выстрела.
— Я больше не стану извинятся, — равнодушно бросил Пол. — Хотите жить, поторопитесь. Алибарди в замке, а у Каннингема повсюду шпионы.
— Что значит в замке? — перебила я его и широко распахнула глаза. — Прямо здесь? В Арканте?!
— Три года назад моя... мама наложила на него заклятие, — отшатнулся Пол, проверяя количество пуль и ища мешочек с магическим порохом у мертвеца. — Привязала к источнику, надеялась таким образом спасти меня и избавиться от Франко.
— Разве так можно? — наклонил голову набок Даффи.
— Можно, — выплюнул Пол. — Если ритуал проводил сильный некромант. Вот почему она не хотела, чтобы ты связывала душу с замком.
— Получается, он все время находился здесь?
Молчаливый кивок выбил почву из-под ног. Я обхватила себя руками и задрожала. Боги, так все призраки, предсказания, смерть Кейлы — все на совести Алибарди, который был так близко? Вот почему Морриган жаловалась на головные боли. Франко прятался в Арканте, бродил по коридорам.
— Он не уходил далеко от источника, — будто прочитал мои мысли Пол. Или я высказала их вслух. — Там, в подземельях, мама заперла его под защитным контуром и обложила весь замок печатями.
При упоминании кукол и заклятий, что мы видели в комнате Юны, я взвилась пуще прежнего.
— Ты дрыглов врун промолчал, когда тебе задавали вопросы! — рявкнула я, выглянув из-за спины Даффи.
— А я такой идиот, чтобы с ходу во всех преступлениях признаваться! — огрызнулся Пол.
— Источник должен был вытянуть из Алибарди энергию. До похищения матери, Франко не связывался со мной почти два года. Лишь когда начались эти выверты с призраками и пропали дрыгловы бумаги об анализе слепков, понял, что дело не чисто.
Мои ноздри затрепетали от едва сдерживаемого гнева. Шумно вздохнув, я досчитала до десяти и прикрыла глаза. Сжала переносицу, чтобы привести разбегающиеся мысли в порядок и вновь посмотрела на Пола.
— Рассказывай, — потребовала я. — Быстро и коротко.
Понимая, что спорить со мной бесполезно, МакГиннес кивнул и отошел к портрету Розалинды.
— Я встретил Франко на ярмарке в городе три года назад. Наши долги росли, я пытался взять ссуду в банке, но мне отказали. Оставлять в качестве залога земли — все равно что попрощаться ними. Мы отправились в мужской клуб, выпили. И там Алибарди предложил сделку: открыть нелегальный путь, за который мне щедро заплатят. Тогда я еще не знал, что товаром будут не только ископаемые, но и живые существа. Драконы, нелюди и даже люди.
Пол не уточнял, но я без того все поняла. Выпивка вместе с амбициями молодого МакГиннеса сыграли злую шутку. Желание переплюнуть брата вылилось в кровавую сделку, на которую Пол подписался. Ненависть и жажда внимания перебороли здравый смысл.
Не удивлюсь, если Алибарди применил чары во время переговоров. Из того, что я слышала от сестры и ее мужа, владелец цирка легко очаровывал людей. Завлекал их в сети, как смертоносный паук, чьи жертвы бездумно попадали в его лапы.
— Каннингемы — самые ярые сторонники антиданмарской политики. Отец Юэна тратил безумные деньги на поддержку военной кампании Бонри, — продолжил Пол. — Полагаю, он и помог Алибарди спрятаться в Шангрии.
— Почему ваш клан? — нахмурилась я.
— Соль, уголь и драконы, — ответил МакГиннес. — Очень ценные ресурсы. К тому же Каннингем надеялся, что через нас он доберется и до земель Грантов. А там и Монтгомери. Алибарди же искал в наших горах именно драконов. Теперь я понимаю зачем. Тогда же думал, что просто для продажи.
Драго наклонил морду и негромко фыркнул, выражая свое презрение в отношении младшего брата Терлака.
— Как ты узнал о Гилберте? — я не удержалась от вопроса. Даффи удивленно вздернул брови.
Пол отвел взгляд и прислонился к каминной полке. Я невольно посмотрела на портрет Розалинды чуть выше его головы и поняла, что они с матерью очень похожи.
Аристократичная мягкость в образе и скульптурные черты — все это досталось ему от Розалинды.
— Подслушал разговор матери насчет договорного брака Терлака, — наконец признался Пол. — Обратилась по имени и умоляла не мешать брату. После такого хотелось придушить родного отца подушкой в постели.
— Но он не твой отец, — вздохнула я, вздрогнув от злости в голосе Поле.
— Верно, однако на тот момент считал иначе. Поделился с Каннингемом, которого звал другом, и он посоветовал снять слепки. После получения результатов я подумал, что все. Конец. Даже Гилберт отказался от непутевого и неправильного сына.
Я покачала головой и громко сглотнула.
— Пол, твои племянницы тоже некромантки. И Эйла. Она совсем не такая, как остальные дети.
— Верно, — сухо ответил МакГиннес. — Но у них всегда был Терлак. Он бы в жизни не позволил уродам в элитной школе издеваться над собственными детьми. А Гилберт ни разу не поинтересовался причинами страшной драки в Илтоне, из-за которой меня исключили. Это сейчас все смирились. А еще лет десять назад жители деревень крестились и плевались, когда я проезжал мимо.
Неприятный разговор, отвратительная правда. Такое не услышишь за чашкой чая в гостиной приличного дома. Судьбы Юны, леди Розалинды и Пола сломались из-за предрассудков общества. Ничего удивительного, что всю свою сознательную жизнь брат Терлака копил в сердце ненависть. И как бы Гилберт ни старался, защитить маленького ребенка от нападок ему не удалось.
— Нам надо идти, — Пол отвернулся и зашагал к двери. — У Грантов тебе действительно будет безопасно.
— Еще вопрос, — он притормозил, и я собралась с духом. — Ты бы позволил бандитам навредить мне?
Нечто промелькнуло во взгляде, но почти сразу спряталось за длинными ресницами. Пол сжал кулак и выдохнул:
— Я уменьшил дозу яда, хотя знал, что Каннингему такой расклад не понравится. И в тот день, впервые задумался о правильности своих поступков. Поэтому мой ответ: скорее да, чем нет, Амалия. Но история все равно не терпит приставок вроде «если бы».
Я кивнула и дернула Даффи за рукав. Несколько раз, чтобы дроу наконец отмер. Очень вовремя. В коридоре появились Эйла и Даниэль. Прямо в тот момент, когда мы втроем вышли из покоев Розалинды. Герцогу понадобилась всего секунда на оценку обстановки и еще две на формирование магического шара для атаки.
— Ваша светлость, опустите руки, — устало проговорила я, стараясь не смотреть на труп охранника.
— У вас минута на объяснение, пока Морриган отводит дочерей Терлака вниз, — процедил Даниэль, но шар все-таки убрал. Точнее, бросил в стену, оставив темный след на каменной кладке.
Я поморщилась и негромко цыкнула.
— Мистер МакГиннес спас нам жизнь, — спокойно уведомил герцога Даффи. — Полагаю, ему можно доверять. Относительно.
— Относительно, — нервно хохотнул Пол.
— Тебя не вздернуть на дыбе за преступления? — ехидно поинтересовалась Эйла, и я возмущенно зашипела. Не хуже наставницы, госпожи Сорель.
— Мисс МакГиннес!
— Ну извините, — развела руками нахалка и улыбнулась. — Меня радует, что не придется терять никого из братьев. Я, знаете ли, к ним привыкла. Хоть они и все дрыгловы болваны.
— Ладно, — пробурчал Фламель. — Лучше сдам вас в руки Грантов, пусть разбираются до приезда Терлака.
— Наши люди не справятся без помощи, — твердо заявил Пол, и я изумленно повернулась к нему. — Ни у Вестона, ни у Гордона с Рэнальфом недостаточно навыков для борьбы с огнем. Терлак слишком слаб. Он использует ветер для изменения погоды, чтобы вызвать дождь. Сил не хватит.
— Откуда ты знаешь? — удивилась я.
Пол закатил глаза и фыркнул.
— Тоже мне жена, — буркнул он. — Терлак — единственный в семье, кто способен понижать и повышать давление в воздухе. Но для этого ему нужен весь магический резерв.
— Зачем вообще дождь вызывать? Водные драконы подойдут. Они медлительнее огненных на земле, однако по реке быстрее всех доберутся до очага возгорания, — заметила Эйла.
Мы одновременно уставились на вспыхнувшую от смущения мисс МакГиннес и открыли рот.
— Чего? — буркнула она.
— Какие водные драконы? — удивился Пол. — У нас только Лося.
— У вас, — поправила его Эйла и задрала носик повыше. — Я знаю минимум о пяти таких, как наша Лосенька. Поменьше размером и помоложе. Живут в реке, что впадает в Лосхел. Если постараться, то можно их призвать. Мне их Дункан показал как-то. Я предлагала Терлаку, однако он проигнорировал мои слова.
Наверное, эта девочка никогда не перестанет шокировать окружающих.
— Доплыть до нужного места на Лосе и все, — добавила она тише.
— Одна не поедешь, — засопел Пол. — Тем более на красном.
— Ты ненавидишь драконов. Тебя в седле укачивает. Папа рассказывал, — ехидно заметила Эйла, и ее глаза загорелись от предвкушения будущей шалости.
— Ничего, — шикнул МакГиннес и двинулся вперед. — Потерплю. Потом сяду в тюрьму и от вас всех отдохну несколько лет.
— Поздно, — хохотнула Эйла.
Нам оставалось только последовать за ними на первый этаж. Я оглянулась в поисках близняшек, но их нигде не было. Остановившись посреди столовой, я повертела головой и негромко позвала сначала Джинни, потом Маргарет. Прятались? Или еще не собрались?
— Они точно с Морриган? — спросила я и дала Даффи знак оставаться в столовой. Сама поспешила обратно наверх.
Пойманная впопыхах служанка сказала, что видела близняшек где-то в коридорах на третьем этаже. Странно, ведь мы спустились оттуда всего минуту назад и никого не заметили.
— Она забрала их, — ответил герцог, идя следом. — Та гномка, Магда, сначала сопротивлялась, но я уверил ее в безопасности...
Даниэль недоговорил. Внезапное искажение пространства сработало мгновенно. Никто даже не понял, что произошло. Поднимались по ступеням, а после вспышки оказались посреди пустынного коридора. Рядом с портретом знакомого мне сэра Грандли МакГиннеса. Я бы на него не обратила внимание, но в глаза бросилась пустынная обстановка вокруг и отсутствие охраны. Прямо как в мою первую встречу с банши.
— Не понял, — герцог повертел головой. — Что происходит?
Знакомый аромат персиков окружил нас. Я вздрогнула и распахнула глаза, когда услышала тихий смех. Он разнесся по коридору и заставил отступить на два шага. Поближе к герцогу, который застыл на месте.
— Рад нашей встрече, леди МакГиннес. Личной.
Сначала появились очертания, затем ехидная улыбка. Рот, двигающийся по воздуху, выглядел по-настоящему жутко. Следом за ним показался красный фрак, белые перчатки, цилиндр и наконец высокий, черноволосый мужчина с бакенбардами.
От своего портрета в газетах с надписью: «Разыскивается», Франко Алибарди почти не отличался. Разве что прибавилось морщин в уголках темных как ночь, глаз и кое-где появились седые нити у висков. Он весело подмигнул мне, а потом махнул рукой, и Даниэль рядом со мной негромко охнул.
Потому что из-за спины жестокого циркача вышла Морриган, крепко удерживаясь за воротники сопротивляющихся близняшек.
— Мали! — взвизгнула Джинни.
— Девочки, — ахнула я в ужасе.
— Морриган, что происходит, — сдавленно проговорил Даниэль, чей недоверчивый взгляд метался от Алибарди к возлюбленной.
— О, — Франко обернулся к замершей фее и промурлыкал, — боюсь, она не ответит, герцог. Я лишил ее такой возможности. Печать на шейке моей зверушки — штука специфическая. Полностью лишает разума подчиняемое существо.
Мох на стенах зашевелился, и между пальцев Даниэля мелькнули фиолетовые искры. Почти сразу, как только Морриган почувствовала угрозу, она дернула девочек за воротники с такой силой, что они захрипели.
— Но-но, — цокнул языком Алибарди, и я с дрожью опустила руки. Он со смехом вздернул одну бровь. — Вы же не хотите, чтобы моя феечка свернула их нежные шейки. Как это произошло с любопытной мисс Савиньи? Нет? Тогда сделайте два шага назад, ваша светлость.
Даниэлю ничего не оставалось, как подчиниться. Я затаила дыхание и ощутила, как коготочки Драго впились в кожу. Совсем забыла о дракончике, зато о нем вспомнил Алибарди. При виде маленькой мордочки у Франко недобро вспыхнули радужки глаз.
— Замечательно, какой сегодня приятный улов, — промурлыкал он, и Драго негромко зарычал. — Спасибо, леди МакГиннес. Вы не только дали мне возможность выйти в свет, но и преподнесли щедрый трофей.
Я пошатнулась. Морриган сильнее дернула девочек и внезапно отпустила. Неведомая сила придавила их к земле. Джинни с Маргарет рухнули на колени, судорожно кашляя, пока я нервно кусала губу и мысленно металась взбешенной драконицей. Ведь любое лишнее телодвижение грозило девочкам смертью.
— Что же, — заявил Франко и заложил руки за спину. — Морриган, дорогая.
Щелчок взводимого курка показался таким громким. Я проглотила ком, когда мисс Делейни подняла руку и направила огнестрел прямо на меня.
— Морриган! — крикнул Фламель, формируя магический шар. Слишком поздно.
— Убей герцога, — последовал короткий приказ, и в тишине коридора раздался выстрел.

Глава 87


Терлак МакГиннес
Едва Регни спустился к земле, нас окружил едкий дым. Он заполнял собой пространство и мешал обзору, поскольку слезились глаза. Средства защиты не помогали, а нормально дышать в таких условиях было невозможно. Даже мой дракон несколько раз заплутал в воздухе, и мы чуть не столкнулись со стаей улетающих скопов. Эти хищные птицы массово покидали родные края с такой скорость, что им бы любой дракон позавидовал.
Огонь растянулся вдоль всего северо-западного лесного массива. Пламя быстро распространялось по всей территории, подбираясь к полям и прилегающим населенным пунктам. Казалось, все вокруг тонуло в оранжевом мареве, дым от которого тянулся на много миль вперед. Стихия захватила основную часть леса.
На драконах точки сбора мы достигли через четыре часа. Полет еще затрудняли тяжелые бадьи, которые крепились ремнями к туловищу драконов. Бедным ящерам приходилось тащить на себе не только всадника, но и пресную воду. Из-за этого мелкие особи моментально устали, потому отстали от нас примерно на час или два пути. А в нынешних условиях каждая минута промедления стоила будущего урожая и чьих-то жизней.
— Милорд!
— Вили? — я капюшон и поморщился. Горло першило, хриплый кашель прорывался наружу. Оглянувшись, я с трудом различил в дыму опускающихся на землю драконов и бегущих к нам нелюдей. Они отцепляли бадьи, затем кричали наездникам, чтобы те отлетали в сторону.
— Откуда ты взялся?
Разбираться с маленьким пастухом времени не было. Шлепнув Регни, я отогнал ящера от бадьи с водой. Естественно, дракон возмутился такому неласковому обращению и громко выдал протест:
— Гы!
— Гы-гы! — вторили ему чешуйчатые братья неподалеку.
— Прости, но так надо, — пробормотал я, на что дракон только всхрапнул. — На чем ты прилетел? — спросил у Вили.
Передвигаться на повозках он не мог. Тяжеловозы с водой должны были прибыть на место гораздо позже. В принципе, я не рассчитывал на них. Рядом находились реки и мелкие озера, оттуда мы и собирались брать воду.
— На Руфало, — Вили махнул рукой в сторону старого дракона. От усталости тот повалился на землю и тяжело дышал, пока шустрые гоблины оттаскивали огромную бадью подальше от ящера.
— И Гастинг позволил? — удивился я, памятуя, как старый наездник ревностно относился к Руфало. Будто он его ребенок.
Мне кажется, они бы и помрут вместе. В один день, точно старые супруги.
— Я обещал помогать!
У мальчишки глаза загорелись от энтузиазма. Ни пламя, ни риск задохнуться от дыма отважного пастушка не пугали. Невольно взяла гордость за такого юного, но уже храброго работника. А ведь он только-только выздоровел.
— Ладно, — кивнул я, прикидывая, в какое максимально безопасное место его отправить.
— Беги к Ангусу Коверену. Поможешь там.
— Да, милорд, как есть милорд! — подпрыгнул Вили и через секунду затерялся в дыму.
Отовсюду слышались крики, кто-то раздавал команды. Плакали женщины, маленькие фейри бездумно летали по кругу, почти не отвлекаясь на шум. Верный признак того, что случилось ужасное. Если уж всякие пикси не пытались безобразничать, значит, дела обстояли хуже, чем я думал.
Натянув повыше ткань повязки, я двинулся вперед к разбитому лагерю. Стучали лопаты и периодически гыкали драконы. Земля под ногами казалась невероятно горячей. Возникало ощущение, что у меня подошва сапог плавится с каждым шагом.
— Пресвятые боги скал, неужто лэрд! — заорал низкорослый, широкоплечий гном.
Сначала я не понял, к кому он обращался. А потом нелюдь всей массой навалился на меня и обхватил стальными ручищами. До меня лишь через минуту дошло, кто с таким пылом пытался раздавить мне все кости. Командир подгорного форта — Ронни Траур. Или попросту — Ронни Дуболом.
— Дрыглы шлюги, да отпусти ты бедолагу, Рон, — тонким голосом возопил гоблин. Шаман по имени Зырд хмурился и стирал с лица остатки пепла, который витал повсюду.
— Та чего ты орешь, зеленомордый, — фыркнул Ронни. — Я его тютелькой помню. А когда мы приезжали, он дрых, как белошвейка на перине.
— Болел, — пропыхтел с трудом и аккуратно высвободился из объятий старого гнома.
Смутные воспоминания и легкая растерянность от встречи — вот чем меня накрыло. Когда посылал Вестона к гоблинам и гномам, как-то не задумывался о них. А потом все разрешилось без моего участия. Мне оставалось только поставить свою подпись, подтверждая договор, установленный Амалией. Я же его толком и не читал. Сил и времени не нашлось.
Имя жены вызвало очередную бурю в душе. Скрипнув зубами, я покачал головой и вернулся к реальности. Некогда мне сейчас думать обо всем, что произошло в замке. Отец, Юна, Амалия... Пол. К дрыглам. Разберусь после того, как справимся с огнем.
— Не думал, что ты здесь, — неуверенно начал я, не зная, как себя вести.
Вроде бы вежливость требовала расшаркиваний. С другой стороны, некогда.
— Приехали три часа назад, — нахмурился Зырд и потеребил костяные бусы на шее. — Меня посетило видение.
— Пить надо меньше, — буркнул под нос Ронни.
— Чего сказал?!
— Вы знаете, откуда пошло пламя? — перебил я парочку.
Гоблины и гномы ругались часами, а мне нужна информация. Сформировать план я не успел, однако готовился к тому, что придется побороться со стихией на ее территории. Главное — узнать, где сам очаг. И имел ли он магическое происхождение.
— Старый лес, — махнул рукой куда-то в сторону гор Ронни. — Мои ребята предположили, что торфяники полыхнули и огонь распространился по всему периметру. А как, только дрыгл знает. Ни молний, ни сухостоя. Там кругом вода и долины, чему гореть-то? Да и пламя верховое.
— Верховое? — переспросил я, судорожно соображая.
Старый лес полон поваленных деревьев. В основном хвои, потому неудивительно, что огонь разошелся. Ели и пихты при горении полыхали не хуже островных саламандр. Одной искры достаточно, чтобы появился костерок.
— Ага, — кивнул Зырд. — На запад идет и быстро. Пока мы болтаем, сотня-другая матров уже превратились в пепел.
Я мрачно пнул камешек, и легкая, серая дымка поднялась в воздух. Дрыгл побери!
Торф — это плохо. Подземные пожары довольно частое явление и, как правило, они не возникали внезапно. Обычно дымили по несколько месяцев в местах осушения болот, даже зимой под слоем снега. Но чтобы тлеющие залежи за сутки превратились в полыхающую стену? Нет, это неслучайно.
— Мне нужно туда, — твердо заявил я, заметив подходящего к нам Ангуса.
— Один не полетишь, — нахмурился Коверен и покачал головой. — Там опасно, Терлак. Мы готовим встречный пал [1]. Гоблины выжгут лесную подстилку, создав препятствие. Огню не пройдет дальше.
— Ты видел, как полыхают деревья? — задал я вопрос, и Ангус дернул плечом. — Встречный огонь — временная мера. Пламя расползается с невероятной скоростью!
— Бомбанем магическим порохом [2]? — предложил Ронни. Он почесал макушку, когда мы посмотрели на него. — Твои ребятки создадут отражающий щит.
Я покачал головой.
— Рискованно. Кто-то не удержит щит и часть энергии рассеется. К тому же стоять так близко к бочкам с порохом равно сесть на нее и уповать на магию. Копайте траншеи, максимально отделите горящую зону и сдерживайте пламя, пока я не доберусь до болот на Регни.
— Терлак...
Похлопав Ангуса по плечу, я обошел его и двинулся вперед. Драконы от дыма нервничали, били по земле хвостами и недовольно гыкали. Суматоха повсюду нисколько не умаляла слаженной работы людей и нелюдей: одни таскали воду, другие копали, третьи помогали убегающим лесным жителям.
Я заметил среди собравшихся в кучку чилли-ду высокого мужчину. Он набросил свою накидку на тяжело дышащего оленя, что лежал на земле. Местами опаленная шкура и рваное дыхание говорили, что животному осталось недолго. Подойдя поближе, я осторожно потеснил самого молодого нелюдя и опустился на корточки.
— Лэрд МакГиннес, — почтительно склонил голову их лидер. — Меня зовут Девон Маклейн.
— Среди ваших народов есть погибшие? — поинтересовался, аккуратно прикоснувшись к сухому носу животного.
Бедолага. У него почти не осталось сил, но он все равно дернул ногами. Мховый плащ сдвинулся, демонстрируя страшные увечья, нанесенные огнем.
— Нет, — качнул головой Девон. Иссиня-черная прядь упала на лоб, пряча образовавшуюся морщину. — Но среди груагачей и других фэйри есть. Они бежали через лес к нашей общине. Природа стонет, мой лэрд. Она умирает.
Я втянул носом воздух и сжал кулак, когда олень тяжело вздохнул последний раз. Поднявшись, осмотрел нелюдей. Здесь собралась всего пять или шесть существ, остальные помогали в лагере. Мой взгляд натолкнулся на темный взор одного из чилли-ду, который словно хотел что-то сказать.
— Есть какие-то предположения? Они говорили о магах или слышали подозрительные звуки?
Мне нужна информация. Любая. Одно дело догадываться о причинах возгорания. Другое
— знать точно.
— Пикси бормотали околесицу, — неуверенно начал черноокий чилли-ду, и я нахмурился.
— Что?
— Горящий, земляной монстр, — поджал губы Девон. — Но она не ходит и не полыхает. Затаив дыхание, я выругался про себя. О, дрыгловы шмыги.
— Горит, — выдохнул. — И ходит. Если речь об элементале [3].
Элементаль — искусственно созданная, неуправляемая тварь из подручных материалов и стихии. Огонь, вода, железо или горящий торф. Каждый хороший маг легко создавал их из стихии, которой управлял. Только использовать их в обычной жизни — запрещено законом. Риск слишком велик. Потому коллегия архимагов исключила из программы обучения заклинания по созданию подобных существ.
У меня непроизвольно дернулись пальцы. Если Пол прав, и все это Каннингем... Я не представлял, сколько он заплатил магу. За подобные преступления легко отправляли в ссылку или вовсе вешали на площади.
— Элементаль?
Я втянул носом воздух и прикусил до боли губу. Откуда бы лесным жителям знать о существах, созданных человеком для борьбы с ними. Лет сто, как никто не использовал элементалей на наших землях.
— Будьте осторожны, — пробормотал я вместо ответа. Девон нахмурился. Но спрашивать ничего не стал.
Я поспешил к Регни, отдав по дороге несколько команд. Сам элементаль не проблема. Другое дело — размножение. Одно такое существо порождало еще десяток себе подобных, напитываясь магией от природных источников. Забравшись в седло, я напряг память. Г дето на лесной границе пересекались магические линии. Там элементаль мог спокойно остановиться. Правда, источник там совсем слабенький.
— Терлак!
Дернув поводья, я заставил Регни замереть и посмотрел на подбежавшего Ангуса.
— Погоди, — он кивнул на своего дракона. — Полетим вместе.
— Останься, — я качнул головой. — Ты нужен здесь.
— Дрыгл, МакГиннес! — взревел Коверен так, что Регни от удивления гыкнул. — Твой непутевый братец прав, ты еще не восстановился! Бороться с пожаром в одиночку — чистое самоубийство.
Упоминание Пола в сотый раз день отозвалось глухой тоской в груди. Дрыгловы родственнички. Предательство близкого человека — худшее, что случалось со мной за много лет. Я всегда считал семью своим крепким фундаментом, на котором твердо стоял. А теперь он дал трещину. Разваливался на глазах, и край глубокой ямы подбирался ко мне все ближе с каждой минутой.
— Лучше займи делом моих братьев, когда они появятся здесь. Уж дождь без чьей-то помощи я вызову. Потом заберете меня у реки.
— А если не выйдет?
Вот тогда и буду думать. Но вслух я, конечно, этого не сказал. Дернул повод и Регни с гыканьем разбежался для взлета, оставляя позади недовольного Ангуса. Мысленно понадеялся, что Коверен не отправился следом. За себя-то страшно, а уж отвечать за друга в критических условиях я бы точно не смог.
Заклинание, которое я собирался использовать, требовало полной концентрации. Главное, чтобы хватило резерва, и магия не подвела.
— Мы справимся, — пробормотал, обращаясь к дракону, но тот меня не услышал.
Горящий лес представлял собой кошмарное зрелище. Языки пламени охватывали стволы деревьев и тянулись к самому небу. Пришлось взлететь выше, чтобы Регни не опалил случайно крылья. Их чешуя выдерживала высокие температуры, но проверять ее на прочность с помощью огня под нами я все равно не жаждал.
Постепенно дым сменился плотным смогом. Дышать тяжело. Кашель драл глотку, а дракон постоянно чихал и дважды чуть не врезался в горящее дерево. Лететь дальше бессмысленно, потому я с трудом нашел выгоревшую поляну. Расстегнув защитные ремни, заставил Регни зависнуть над местом посадки. Такой способ имел свои риски, но другого выхода не было. Аккуратно перебросив ногу, я буквально скатился по спине дракона, используя для баланса ветряную мельницу.
Естественно, магия не сработала. Как надо. Больно ударившись, я рухнул на поляну и на несколько секунд оказался дезориентирован. От раскаленного воздуха вокруг мгновенно стало жарко. С трудом поднявшись, стряхнул пепел.
— Гы! — услышал где-то выше.
Едва различимая тень исчезла, и Регни улетел.
— Ладно, Терлак, — прокашлявшись, проговорил сам себе и двинулся вперед, нащупав флагу с водой на ремне. — Ты обещал жене вернуться, значит умирать нельзя.
В этих местах огонь уже собрал урожай смертей и отправился дальше. Под моими ногами что-то хрустнуло. Я опустил взгляд и наклонился, заметив, как в черной грязи блеснуло цветное стеклышко. Такими блестяшками глупенькие фэйри украшали свои дома. Видимо, один из них попался мне под ноги.
Расчистив сапогом угольки, я вздохнул. Так и есть. Остатки гнезд пикси валялись вперемежку с лесным мусором. Обгоревшие тельца от веток и камней почти не отличались, потому я даже не стал копаться дальше. Меньше знаешь — крепче спишь.
Я попытался вычислить направление солнца, но вскоре плюнул на это дело. Судя по сильному смогу, торфяники недалеко. Потеряться не должен.
По дороге мне встретились только обгоревшие стволы, почерневшие кусты и куча пепла. Никаких следов элементалей или магов. Передвигаться по задымленной территории оказалось тяжело, пришлось смочить повязку и несколько раз останавливаться, чтобы перевести дух. От нехватки кислорода кружилась голова, не помогали даже заклинания. Ветер попросту гонял смог туда-сюда и не приносил облегчения.
Где-то дальше протекала одна из горных рек. Я надеялся покончить с источником, а потом отправиться туда. Местность там открытая, кто-то из наших легко бы нашел меня.
— Может, и нет никаких монстров, — пробормотал себе под нос, обходя упавшее дерево. Магические линии под ногами вели прямо к очередной поляне. Но и она оказалась пуста. Ничего, только черная земля, укрытая толстым слоем серого пепла.
Именно из-за него я не заметил первого элементаля. Противный, чавкающий звук сменился хрустом. Маленький комок дымящегося торфа запищал. Размером не достигал даже полевого тролля. На такого легко наступить и раздавить, что я и сделал.
— Мелковат ты для источника пожара, — буркнул недовольно, прикидывая, чем охладить дрожащие куски тлеющего торфа. Элементаль не сдавался. Пытался соединиться и вновь припасть к магической жилке.
— Пошел вон! — разозлился я и пнул не то голову, не то руку существа.
Часть тела элементаля откатилась в сторону. Хмыкнув, я уже потянулся к фляге, когда земля под ногами ощутимо задрожала. Взмахнул руками и с трудом удержал равновесие, а затем услышал рев. Да такой мощный, что чуть не оглох. С противным причмокиванием из пепла поднялся элементаль ростом с человека. Ни ушей, ни глаз, только горящая бездна рта распахнулась и выпустила струю пламени.
— Дрыглова шмыга! — выругался я и отскочил.
Огонь лизнул только по рукаву куртки, которая выдержала напор. В голове мелькнула мысль, что разбить такую махину будет сложно. Тем временем элементаль с грохотом наклонился и поднял часть отброшенного малыша. Сначала я подумал, что он защищал его. Совсем забыл о сути подобных тварей: вместо спасения чудовище сожрало своего соплеменника.
Сформировать воздушную мельницу или хотя бы петлю я не успел. Элементаль выпустил струю пламени сродни драконьей. Пришлось ставить щит, который едва держался при таких высоких температурах. У меня в буквальном смысле плавились перчатки под воздействием жара. Элементаль дернулся и ударил, из-за чего плотная оболочка пошла трещинами.
Я чувствовал, как теряю контроль. Магия слушалась плохо, щит трескался. Ноги подогнулись, и в голове впервые мелькнула здравая мысль, что помощь бы мне сейчас не помешала. Нечего геройствовать, если сам не в состоянии защищаться.
Собрав остатки энергии в центре оболочки, я сцепил зубы и ударил по элементалю. Прямо в момент, когда тот выпустил пламя. Волна отразила его, и оно мгновенно охватило чудовище. Оно взревело и раздулось.
Я побежал, но поздно. От грохота заложило уши, а меня отбросило на несколько матров назад. За долю секунды, я сформировал слабенький щит. Впрочем, тот мне не понадобился. Дальше огонь не двинулся, оказавшись в прозрачной ловушке без доступа к кислороду, и постепенно потух.
— Вижу, ты по-прежнему предпочитаешь геройствовать в одиночку.
Я скрипнул зубами и развеял щит. Наши мысли иногда становились реальностью, и вот Пол сейчас стоял передо мной. Весь мокрый, как утонувшая упырекурица после купания и скалящийся от удовольствия. Зеленоватые искры пробегали между пальцев, пока дорогой братец небрежно стряхивал их на землю.
— Какого. Дрыгла. Ты. Здесь. Делаешь, — прорычал я, прикидывая, не придушить ли мне родственничка. Кто его потом найдет в лесу? Бросить на болотах, пусть тлеет до весны.
— Наверное, спасаю тебя, — скучающе протянул Пол и небрежно оттряхнул рукав. Рыжие волосы потемнели от влаги, а сам братец подслеповато щурился и вертел головой. — Еще есть элементали?
— И откуда бы ты о них узнал? — мрачно поинтересовался я.
— Один такой уродец рухнул прямо в реку, когда мы с Эйлой проплывали мимо на Лосе. Догадаться о причинах пожара после такого несложно.
С Эйлой.
Проплывали.
На Лосе.
Боги.
— Расслабься, братец, — усмехнулся Пол, видя мое вытянувшееся лицо. — Я отправил сестренку в лагерь на помощь. Пять водных драконов справятся с огнем.
— Какие пять драконов? — вновь задал глупый вопрос.
Сил на злость или ненависть не осталось. В какой-то момент на задворках подсознания вспыхнул огонечек облегчения. Одна голова хорошо, а две лучше. Пусть даже вторая — твой брат-предатель.
— Четыре маленьких и Лося, — спокойно ответил Пол. — Не смотри так, я тоже узнал недавно.
— Ты приплыл на Лосе?
— Да.
— И не выплюнул по дороге желудок? — в моем голосе промелькнули отчетливые нотки яда. Улыбка моментально слетела с губ Пола.
— Поверить не могу, что мы настолько близкие родственники, — зашипел он от злости. — Хуже тебя брата не найти.
— Взаимно, — огрызнулся я, и кулаки вновь зачесались поставить второй синяк на другую скулу. Для идеальности.
На самом деле ссориться в момент опасности глупая затея. С другой стороны, так легче приходило осознание всего произошедшего утром. Кузен оказался моим родным братом, хоть я пока не сильно разобрался в сложных и запутанных семейных связях. Отец стал дядей, а Вестон, Гордон, Рэнальф, Томас и Эйла — его детьми.
Неприятная дрожь прошла вдоль позвоночника. Я совсем запутался. Чей-то мягкий голос просил успокоиться, а у меня перед глазами стояла толща воды и изувеченное тело. Кричал ребенок, шептались люди. Но чем было это видение? Кошмаром, бредом или все-таки воспоминанием?
— Почему ты не остался в замке? Я же приказал охране доставить тебя в Бренденбор, — нахмурился, отгоняя подальше липкое чувство страха.
— Однако не убедился в ее благонадежности, — иронично заметил Пол, и я затаил дыхание.
— Что ты имеешь в виду?
Амалия, боги. Она же там одна!
— Я же пытался рассказать, — раздраженно цыкнул брат. — Алибарди в замке! У него и Каннингема везде глаза и уши. Но ты уперся, как дрыглов соплежук.
— Амалия... — выдохнул я хрипло.
— С ней все в порядке, — отмахнулся Пол. — Успел вовремя, она должна была уехать следом за нами.
Второй раз за несколько минут с плеч рухнула гора переживаний, однако злость никуда не делась. Наоборот, вспыхнула с новой силой.
— Они появились там из-за тебя! — рыкнул я, и Пол помрачнел.
— Да, — он отвернулся. — И я готов к наказанию. После того как справимся с пожаром, сдай меня констеблям. Сопротивления не окажу.
Из легких вырвался последний воздух. Даже кашель пропал, организм немного привык к смогу. Подняв голову к небу, я прикрыл на минуту глаза.
— Потом, — выдал наконец и посмотрел на удивленного Пола. — Сейчас мне нужна помощь. Я не дурак, чтобы отказываться от нее. Моя магия не восстановилась до конца. С тобой есть шанс на победу. У нас одни родители, что-то это да значит.
Он нахмурился, покусал губу, потом сказал:
— На болотах я нашел обгоревшее тело. Маг или кто-то из людей Каннингема. Но я не осматривал труп.
— Других элементалей не заметил? — Пол покачал головой.
— Только тот, что переходил реку вброд. Они без хозяина почти не соображают, что творят.
— Перед нападением один из них сожрал элементаля поменьше, — рассеянно проговорил я, и на лице брата мелькнуло изумление. — Кстати, а где Эйла нашла драконов?
Пол закатил глаза и громко фыркнул.
— Дункан ей показал их.
— Грант? — вскинул я брови. — Как-то сосед слишком много внимания уделяет сестрице.
— Или она сама ему навязывается, — ответил Пол и расчистил носком сапога землю. — Дурочка влюбленная.
— Нет, чтобы наша Эйла... — я запнулся, а брат хмыкнул.
— Ну и кто в семье слепой?
Обижаться не имело смысла. Неприятно, но не критично. Мало ли какие глупости витали в голове маленькой девочки? Вырастет, успокоиться. Пройдут чувства к нашему соседу. Восемнадцать лет разницы все-таки немаленькая цифра.
— Нам надо попасть на торфяники, — проговорил я. — Оттуда идут элементали. Попробуем вызвать дождь и охладить их.
— Здесь недалеко, — кивнул Пол. — Только не думаю.
Договорить он не успел. Земля дрогнула, рев разнесся по всему лесу.
— Вот же дрыгл... — прошептал брат, и я с ним согласился.
Существо, которое двигалось в нашу сторону, было в несколько раз больше предыдущего элементаля. Его очертания просматривались даже сквозь густой смог. Как такая дрыглова громадина незаметно подобралась к нам?!
Полыхнул огонь, и раздался громкий треск.
— Кажется, я знаю, куда делись остальные твари, — сдавленно проговорил я, когда огромная тень двинулась в нашу сторону.
— Бежим к воде! — заорал Пол и дернул меня за рукав.
[1] Встречный пал (встречный огонь, отжиг) — способ тушения лесных пожаров, при котором пущенный навстречу огонь сжигает горючие материалы на пути основной стены огня. При этом способе тушения перед надвигающимся фронтом пожара выжигают лесную подстилку. Это увеличивает ширину препятствия, через которое мог бы произойти переброс огня или искр от основного пожара. Способ является наиболее эффективным при локализации и тушении верховых лесных пожаров, а также низовых лесных пожаров высокой и средней силы.
[2] Известен способ тушения лесных пожаров взрывом, основанный на применении шнурового заряда взрывчатого вещества, инициирующего средства и гибкого отражающего экрана. Отражающий экран и заряд взрывчатого вещества подвешиваются в пологе леса на пути распространения огня. Затем заряд взрывчатого вещества подрывают перед фронтом лесного пожара, прекращая тем самым его дальнейшее распространение. Данный способ имеет недостатки, которые снижают эффективность его использования, а именно: неполное использование энергии взрыва из-за того, что гибкий экран деформируется или рвется под действием падающей ударной волны, в результате чего энергия частично рассеивается в пространстве и за экраном.
[3] В средневековой натурфилософии, оккультизме и алхимии считалось мифическим существом, соответствующим одной из четырёх стихий: воздуха, земли, огня, воды. Эту систематику впервые описал Парацельс в XVI веке, называя элементалей «саганы».

Глава 88


В подземелье пахло сыростью и гнилью. Каждый шаг по лестнице сопровождался попыткой найти опору: магический факел в руке Алибарди с трудом продирался сквозь черноту вокруг. Я заметила плотный ковер мха, когда шаловливый огонь освещал стены. Напитавшись влагой, он расположился по всем поверхностям и служил своеобразной мягкой подстилкой. А еще помогал мелким насекомым и живности прятаться по углам.
— Мали, нам страшно, — зашептала Джинни.
Все, что я могла — крепко сжать руки близняшек и двигаться дальше. В самую глубь замка, которая пряталась за картиной симпатичного, пухлощекого родственника Терлака. Я слышала шаги Морриган позади себя, и ее тяжелое дыхание немного нервировало. Ни разу за все время фея не обратилась ко мне.
Сцепив зубы, я шла дальше, несмотря на страх и дрожь от любого шороха. Фея все время держала нас на прицеле. Никаких остановок или лишних телодвижений. Только вперед, во тьму.
— Чудесное место, правда? — улыбнулся Алибарди, остановившись на несколько секунду.
— Я долго его изучал.
— Жаль, не сдох, — прошипела я.
— Ну-ну, — поцокал языком Франко. — Нехорошо говорить такие вещи. Особенно при юных леди, — он повернулся и подмигнул трясущимся девочкам. Факел выхватил уродливую ухмылку, что пробежала по его губам.
— Мы тебя не боимся! — крикнула Маргарет, на что ублюдок громко расхохотался.
Он веселился и наслаждался нашими эмоциями, будто питался ими. Человек без души, существо без сердца. Я сразу поняла, что для такой личности жизнь — ничто. Алибарди спокойно отдал приказ об убийстве Даниэля, и также легко отвернулся от рухнувшего тела. А потом коротко похвалил Морриган: «Хорошая девочка».
Хорошая.
Девочка.
Словно мисс Делейни — цирковой зверек, и ее потрепали за ушком, ведь она правильно исполнила номер. Я все ждала. Когда Алибарди протянет фее лакомый кусочек угощения, пока горькие слезы катились из ее прекрасных глаз. Где-то на уровне подсознания Морриган все понимала. Эти головные боли, исчезновения — жизнь напополам. Одна, где она игрушка Алибарда. Другая — влюбленная женщина, которая даже не понимала, что шпионит и убивает для своего врага.
И хоть рука с огнестрелом не дрогнула, я все равно заметила, как исказились черты лица. Фея не до конца осознала совершенный поступок. Да что там! Я сама до сих пор не верила, что его светлость мертв. Звала Даниэля по имени, даже кричала. Но герцог не отзывался. Он лежал на каменном полу, пока взгляд, устремленный в потолок, постепенно терял осмысленность.
— Где Юна? — процедила я, аккуратно сжав руку Маргарет.
Нечего нарываться. Кто знал, какие мерзкие мысли бродили в голове сумасшедшего циркача.
— Иу-ма, — пискнул Драго, чувствуя мое состояние.
— Скоро вы встретитесь, — улыбнулся Алибарди и спустился еще на уровень ниже. — Этот ход идет параллельно тому, что в разрушенной части Арканта. Существует как бы в другой реальности.
— Магический карман? — я сглотнула, догадываясь, о чем пойдет речь.
Такие вот «карманы» возникали на стыках реальностей, где образовывались искажения. Когда-то Далия попала в подобный. Она убегала от метаморфа и спаслась раньше, чем карман схлопнулся окончательно. Потом сестра рассказывала, как ей было страшно остаться там с чудовищем навсегда.
Сейчас происходило то же самое. Только моим монстром оказался обычный человек.
— Источники замков удивительны, — радостно пояснил Алибарди. У него вообще настроение с каждой ступенькой становилось все лучше и лучше. — Они почти живые. Мне понадобилось два года, чтобы научиться им управлять.
— Это ты заставил призрака приходить ко мне, да? — прошептала я, ощущая, как копошиться дракончик в волосах.
— Да, — улыбнулся Франко и опять застыл. — Банши действительно хранительницы рода. Только говорила она то, что хотел я.
— А мое похищение?
Циркач тихо фыркнул и рассмеялся так, что у меня мурашки пронеслись по телу.
— Что-то для чего-то происходит, — улыбнулся он. — Пол МакГиннес хотел откупиться от Каннингема яйцом дракона, Юэн — получить неведомую силу. Наш вынужденный союз принес мне некоторую пользу. Сам бы я никогда не нашел дрыгловых драконов в горах.
— Сколько же людей на тебя работало?
Алибарди промолчал.
Бесконечная череда коридоров, ответвлений и этажей внезапно закончились. Я и не догадывалась, что карманы бывают настолько большими. Видимо, за столетия Аркант перестраивался тысячи раз, и источник расширял собственную реальность. Получался эдакий подземный замок внутри замка. Лабиринт, где легко затеряться среди безликих каменных стен. Неудивительно, что именно здесь Юна похоронила тайну клана МакГиннес вместе с Франко.
— Людьми легко управлять, — Алибарди небрежно взмахнул факелом. — Называешь правильную цену и вот, он уже готов на все ради получения выгоды. Сэр Пол, лэрд Каннингем, даже император Фринбульдии. Немного лжи, чуть-чуть правды. А после остается дергать ниточками, чтобы кукольный театр показывал представление.
— По-вашему, люди — марионетки?
Франко остановился и резко повернулся. Его улыбка стала шире. Желание царапнуло подсознание, что я непроизвольно отступила на шаг и услышала грохот. Близняшки вскрикнули, когда стены начали двигаться. Ярко вспыхнули и погасли огоньки в бесконечном коридоре, следом противно запищали грызуны.
— Не считайте меня злом, миледи. Я лишь предлагаю решение проблемы. Следовать ему или нет, целиком зависит от вас.
Минуту назад мы стояли на полуразрушенных ступенях, а теперь — огромный зал. Под ногами утопали в воде плиты с причудливым рисунком. Повсюду вспыхнули факелы, позволяя рассмотреть крохотные кусочки мозаики разных размеров и форм из шлифованных пластинок мрамора, стекла и перламутра [1]. Одна к одной — они изображали богов и храбрых героев, что когда-то воевали с древними народами Шангрии.
Величественные колонны поддерживали своды потолка, а по стенам между камнями пробегали искры магии. Она стала почти осязаемой, а при глубоком вдохе крохотные частички проникали в легкие и будоражили кровь. Мой дар откликался на силу источника, что располагался под землей. Именно из-за него вода, моментально намочившая подол моего платья, казалась такой теплой и была абсолютно прозрачной.
— Бабушка! — я успела отреагировать, как близняшки сорвались с места.
Мой взгляд натолкнулся на женщину, сгорбившуюся у высокого, каменного гроба. Седые волосы облепили шею, а впалые щеки подчеркивали болезненный вид несчастной. Никогда бы не узнала в этой умирающей старухе леди Юну. Тончайший шелк превратился в грязные лохмотья, под которыми пряталось иссохшее тело некромантки.
— Леди МакГиннес, — выдохнула я и бросилась следом за девочками.
Никто меня не остановил, но будто специально носок туфель угодил в выбоину. Неловко взмахнув руками, я попыталась удержать равновесие. Кто-то с неожиданной силой дернул меня за волосы.
От стрельнувшей боли потемнело в глазах, и я почувствовала, как Драго скатился кубарем. Он успел только пискнуть, когда Алибарди ловко поймал драконенка и чуть сдавил шею. Видимо, чтобы маленький ящер не укусил его.
— А вот тебя я, пожалуй, заберу сейчас, — пробормотал он, и Драго с визгом забился в руках циркача.
— Отпусти его! — выпрямившись, я попыталась отобрать драконенка, но Морриган без слов направила на меня пистолет.
— Пожалуйста, — ласково проговорил Алибарди. Он кивнул на гроб. — Будьте добры, подойдите к сердцу.
— Сердцу?
На мой вопрос Франко вновь улыбнулся. Бросив взгляд на пищащего Драго, я отступила и сжала кулаки.
— Иу-ма! Иу-ма! Ма-ма! — забил хвостом дракончик.
— Не такой сильный, как я представлял, — недовольно цокнул языком Франко и встряхнул испуганного Драго. — Не дергайся, маленькая тварь. Или раздавлю сапогом твою голову.
Слов дракон не понял, но угрозу уловил и сразу же притих. Оставалось надеяться, что потом я успею выручить его.
— Я же просила тебя, — последовал тяжелый вздох и сильный кашель, заставивший Юну содрогнуться.
Перейдя невидимую черту, я бегло осмотрела леди МакГиннес. Потрескавшиеся губы, хриплое дыхание и сетка потемневших сосудов. Она расползалась по всему телу вместе с заразой, что отравляла кровь тетки Терлака. Мне хватило одного прикосновения к горящей коже, чтобы понять: организм Юны едва справлялся с неведомой болезнью.
— Никогда раньше не видели, как умирают некроманты от собственной магии? — услышала я голос Франко за спиной и застыла, глядя в темные глаза. — Жуткое зрелище. Когда резерв почти израсходован, дар пожирает его.
— Бабушка, — всхлипнула Джинни и потрясла Юну за руку.
Хриплое дыхание на несколько долгих минут прервал очередной приступ кашля. Сначала пошла кровавая пена, а потом все тело Юны содрогнулось. Все, что я могла — не дать ей захлебнуться. В нос ударил запах крови, застарелого пота, рвоты и... разложения.
— Следовало послушать мудрую женщину, — продолжал издеваться Алибарди. — Она ведь просила.
— Маргарет, — я с трудом разлепила губы и посмотрела на старшую из близняшек. — Помоги, пожалуйста, бабушке. Придерживай ее голову, чтобы она захлебнулась. Джинни,
— хлюпающая носом малышка вздрогнула, — ты тоже.
— Хорошо, — пискнула она и переползла к сестре.
В школах благородных девиц нас не учили успокаивать детскую истерику. Настоящие леди думали о ребенке, как о чем-то эфемерном, далеком и вынужденном. Поэтому занять головы близняшек я решила делом. Так надежнее: сами отвлекались, и мне давали возможность продумать план.
Хоть какой-то.
— Я ведь вам нужна, — сказала скорее себе, чем Алибарди.
— Удивительная проницательность для женщины, — хмыкнул Франко. Комплимент это или оскорбление — я не уточняла. — Дотроньтесь до гроба позади леди МакГиннес.
Честно говоря, тревожить чье-то последнее пристанище я не жаждала. Но подчинилась, ощутив под пальцами биение сердца. Настоящее. Гладкий мрамор был теплым и казался практически живым. Темные прожилки вспыхнули, едва я коснулась стенок и тихий шелест растений заставил резко отодвинуться.
— Оно стучит, — выдавила я.
Юна сделала глубокий вдох и осторожно села.
— Источник — это человек, — прошептала она. — Жизнь, отданная добровольно.
— А не добровольно приводит к беде, — хохотнул Алибарди, и я резко повернулась к нему.
— Нарушается баланс. Нельзя неупокоенную душу привязывать к источнику. Моя ошибка, которая чуть не стоила мне жизни. Любопытная феечка зазря отправилась на жертву, не вышло уничтожить нашу связь.
Я бросила взгляд на вздрогнувшую Морриган.
— О, не смотрите так, — качнул головой Алибарди. — Одна глупая нелюдь не стоит ни ваших слез, ни интереса.
— Она погибла здесь, да? — сдавленно проговорила я. — Ты отправил ее душу в источник, потому я и ощутила ее смерть.
— Технически, — пожал плечами Франко и улыбнулся. — Морриган придушила маленькую дурочку в том самом коридоре. Глупышка зачем-то сунулась туда. Искала своего возлюбленного дроу, а попалась в руки моей подопечной.
— И что, чужой жизни не хватило, чтобы вытащить тебя? — процедила я. Пальцы непроизвольно сжались. Мох и водоросли расползлись по стенам.
— А-а-а, — покачал головой Франко. — Держите себя в руках, миледи. Иначе я прикажу Морриган выстрелить в одну из ваших падчериц. Вы ведь этого не желаете?
Призывая к спокойствию разбушевавшуюся магию, я втянула носом воздух и вздрогнула. Прикосновение Юны стало полной неожиданностью. Леди МакГиннес из последних сил потянулась ко мне и сжала пальцы, отчего магический разряд прошелся по телу.
— Тебе нужен хозяин Арканта, верно? — прошептала я, а затем повысила голос. — Добровольная жертва.
— Старая ведьма обманула меня. Сказала, что под землей скрыта неведомая сила. Куда большая, чем у драконов, — неожиданно оскалился Алибарди.
Я повернулась к Юне. Сама тетка Терлака привалилась к мраморной стенке гроба и тяжело дышала, судорожно хватая ртом воздух. Пока Маргарет и Джинни старательно пытались поддерживать ее при помощи своей магии, некромантка теряла силы с каждым новым приступом кашля.
— Леди МакГиннес привела меня сюда, показала сердце. Там, на глубине, лежали кости ее дочери и зятя, оплетенные сдерживающим заклятием. И я заподозрил неладное, но ткачи умело дурманят сознание. Согласие было озвучено. В последний момент мне удалось вырваться, однако источник не отпустил свою жертву до конца. А леди МакГиннес сделала все, чтобы предать мою личность забвению, благодаря защите и расставленным ловушкам. Мы так и остались в подвешенном состоянии. Два года бесконечных метаний в тенях. Я испробовал тысячи способов, отправлял своих шпионов во все уголки мира за ответами.
Морриган. Вот чем она занималась в Шангрии все время. Под влиянием Алибарди фея искала способ выручить своего хозяина и параллельно шпионила для короны. Только я не уверена, что полученные сведения оказались достоверны.
— А потом я узнал о возвращении молодого лэрда. С невестой, — захихикал Франко. — В этом замке мои уши были повсюду. Экономка, старый гоблин-секретарь...
Леди МакГиннес зашлась кашлем, и я поднялась на ноги.
— Источник не только поддерживает замок, он защищает своих хозяев. Но к моменту вашего приезда я достаточно контролировал его. И искаженная версия пророчества в итоге привела вас сюда.
Теперь понятно, почему источник стенал от боли. Разделив с Алибарди власть, замок боролся сам с собой. Разрушался от действий Франко. Я не уверена, что решение Юны правильное. Вряд ли из злобного психопата получилось бы сердце, способное поддерживать Аркант. С другой стороны, она защищала семью и спасала Пола.
— Каннингем тоже ваша пешка? — спросила я, на что Франко дернул плечом.
— Маленький оболтус жаждал власти. Честно говоря, его глупая идея по убийству вашего мужа чуть не уничтожила мои планы. Впрочем, вы тоже подошли, — улыбнулся Алибарди.
— Морриган подбросила идею покойному герцогу о связи с замком.
Франко ловко снял цилиндр и сунул туда сопротивляющегося Драго. Джинни вскрикнула, когда через секунду вместо дракончика из головного убора вылетели бумажные птицы. С тихим шелестом они сделали круг, затем неожиданно вспыхнули и осыпались пеплом на водную гладь.
— Давайте, Амалия. Беседы закончились.
Я нахмурилась и закусила губу. Получается, что с момента нашей свадьбы я отдавала силы не только замку, но и Алибарди? Тогда неудивительно, что он выбрался наружу.
— Кстати, не пытайтесь меня убить. Пока мы связаны, умрем оба. Но сначала я заберу души этих миленьких малышек, — еще шире улыбнулся циркач и нахлобучил цилиндр на голову.
Сдавленно всхлипнув, я на дрожащих ногах приблизилась к гробу. Крышки на нем не было, а на глубине лежали кости в обрывках истлевших одежд. Розалинда и Руперт. Юна заботливо повязала красную ленту, оставив влюбленных вместе даже после смерти. Я только сейчас поняла, как аккуратно леди МакГиннес разложила останки, и они утопали в давно высохших цветах.
Едва я сжала бортик, как растения внутри ожили. Мне показалось, что в пустых глазницах черепа поменьше вспыхнули огоньки. Мысль о сердце промелькнула в голове, и чужой вздох пощекотал кожу за ухом. На плечи легли призрачные руки.
«Добровольна ли твоя жертва, дитя мое?» — прошелестело в голове, когда неожиданный порыв ветра растрепал волосы.
— Мали! — вскрикнули близняшки.
— Все в порядке, — попыталась успокоить я девочек. Растения внутри гробы ожили, скрывая под яркими соцветиями белеющие кости.
Я вздохнула и посмотрела на Юну. Ее губы шевелились, но я никак не могла разобрать слов из-за шума. Ожерелье в кармане ощутимо нагрелось от воздействия магии. Гроб под моими пальцами трескался, высекая сноп искры, которые разлетались по залу.
— Начнем представление, дамы и господа! — крикнул Франко.
«Добровольна ли твоя жертва, дитя мое?» — вновь спросил голос. Я шире распахнула глаза, а Юна опустила дрожащую руку на другой край гроба.
— Да, — одновременно произнесли мы под хохот циркача и свист ветра. — Добровольна.
Сначала наступила темнота, потом раздался стук. Один, второй, третий... Я сбилась со счета и перестала чувствовать время.
Но все закончилось, когда мое сердце остановилось.
[1] Пластиночная, или штучная, мозаика (лат. opus sectile) — разновидность мозаики, особенно популярная в Древнем Риме для настила каменных полов. Вместо одинаковых по размеру кусочков смальты в штучной мозаике используют разные по форме и размеру шлифованные пластинки мрамора или другого натурального камня, перламутра или даже стекла.
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Дымящийся кусок торфа рухнул в нескольких матрах от меня. Бежать по горящему лесу от снарядов элементаля, размер которого превышал все допустимые нормы, — настоящее самоубийство. Каждый шаг давался тяжело. Легкие не справлялись со смогом. Из-за сильного дыма дышать стало почти невозможно. В какой-то момент я прижался к обгоревшему стволу, судорожно хватая ртом воздух и пытаясь справиться с головокружением.
— Терлак! — рявкнул Пол и остановился подле меня.
— Бесполезно, — я сглотнул неприятный осадок.
Земля под нами содрогнулась, и монстр заревел на всю округу. Ни мои ветряные потоки, ни вакуум Пола не сдержали его.
Сколько до реки? Миля? Две? Или больше?
Подошва сапог плавилась от жара. Дрыгловы болота походили на пепелище Нижнего мира, где безжалостные демоны пытали грешников. Едва ли мы добрались бы до воды живыми в таких условиях. А подъем к реке предстоял по открытым участкам, где все как на ладони.
— А если взорвать? — братец прислонился рядом и закрыл глаза. Весь в саже, перепачканный с ног до головы. Сейчас он ничем не напоминал сына лэрда, скорее походил грязного разбойника.
— И взлетим на воздух, — проговорил я задумчиво.
Грохот позади нас приближался. Иногда элементаль распадался на части и передвигался по земле кусками. Потому-то мы не сразу заметили его. Так он поглощал верхний слой почвы вместе с пеплом, золой и остатками магических каналов, оставляя после себя только глубокие рытвины.
Я никогда такого не встречал. Колдун, создавший тварь, явно перестарался с заклинанием. Или сделал специально, но не сумел удержать. Доказательством тому служило обгоревшее тело, в котором с трудом угадывались очертания некогда живого человека. Его навечно прижгло к одному из деревьев.
Жуткая картина.
Элементаль развивался. С каждым новым глотком магии и уничтоженным сородичем, он все точнее целился и все быстрее регенерировал. Урон от моих атак выходил слабый. К тому же его пламя поглощало кислород и становилось все яростнее.
— Надо увести его к воде, — твердо сказал Пол.
— Мы до нее не доберемся, — нахмурился я, осторожно выглянув наружу из-за почерневшего ствола. Монстр остановился. Он будто всматривался в густой смог, пытаясь найти нас.
Размеры, конечно, впечатляющие. При такой видимости разглядеть элементаля не составляло труда: три или четыре матра в высоту, и боги знают, сколько в ширину! Настоящая скала из сухого, пористого материала, который постоянно нагревался. Иногда элементаль оставлял после себя небольшие груды кокса [1]. В отличие от угля, добываемого в горах, он становился пластичным при нагревании и спекался в целые куски, создавая крепкий панцирь на теле элементаля.
Несколько раз мы с Полом безуспешно разбивали природный доспех, но тот вновь нарастал, когда монстр перегревался. И элементалю бы сгореть. Однако после каждого нашего сражения существо все лучше контролировало температуру тела.
Дрыгл побери, еще немного, тварь станет почти разумной!
— Я могу увести его, — неожиданно произнес Пол, отвлекая меня от размышлений. — Попетляю по долине.
Кажется, мой вздох прозвучал слишком громко, поскольку мы оба вздрогнули. Я недоверчиво уставился в серо-карие глаза. Раньше никогда не замечал их оттенка. А теперь разглядел серебристую радужку по краям. Доказательство нашего близкого родства. Вряд ли в клане МакГиннесов засветился светлоглазый родственничек крайне мала. Я постоянно ловил себя на мысли, что замечаю в знакомых, казалось бы, чертах образ мамы.
— Нет.
Ответ прозвучал коротко и решительно.
— Почему? — неожиданно разозлился Пол. В глубине зрачков вспыхнули знакомые зеленые искры. — Опять твое дрыглово «я так решил, значит, слушайся»!
Спор меня не интересовал. Я отвернулся от вскипевшего брата, вновь подивившись тому, как столько лет не замечал его характера. Нет, Пол и раньше огрызался. Иногда даже слишком яростно, особенно в детстве. Но постепенно он взял на себя роль нейтральной стороны. Не участвовал в конфликтах между мной и братьями. Никогда не лез в спор с тем же задирой Вестоном, не учил Эйлу и почти не вмешивался в драки Рэнальфа и Гордона. Томас и тот влипал в неприятности чаще.
Горький осадок образовался на языке. Три года назад у меня был дом, отец, братья, противная тетка и тихоня кузен. А теперь все перевернулось с ног на голову, как в дрыгловых историях об отважных рыцарях. Где после подвигов герою еще приходилось разбираться с домашними проблемами.
Нравился мне такой расклад или нет, я сам пока не понял.
— Терлак! — зашипел в ухо нерадивый родственничек.
— Ты не пойдешь туда один, — прозвучал мой безапелляционный ответ.
Несколько часов я бы собственными руками придушил Пола за предательство. Притащил за шкирку градоправителю или судье, выбил остатки дури и сдал в тюрьму. Пусть бы потом с ним разбирались на заседании. Попытку своего убийства я бы простил, а вот похищение Амалии — нет. И контрабанду драконов тоже.
Наши жизни висели на волоске, и я вдруг подумал: так ли Пол виноват? Безусловно, никто с него ответственности не снимал. Но...
«Ненавижу тебя».
Почему-то эта фраза до сих пор не давала мне покоя. И отчего-то причиняла куда больше боли, чем его предательство.
— У нас нет ни мага воды, ни твоей способности вызывать дождь. Река — единственная возможность остановить элементаля. Банально его остудить! А ты играешь в осла, который не думает о решении проблемы! — распинался Пол, заводясь с каждым словом все сильнее.
Надо же, сколько огня и экспрессии. Такое чувство, что он полжизни копил претензии ко мне и перед возможной смертью решил их все высказать.
— Братец, заткнись и слушайся старшего, — устало пробормотал я, лишив возмущенного Пола дара речи. Он просто встал, хватая ртом воздух, как рыба на берегу.
Несколько раз моргнув, брат дернулся, но ничего не сказал. Банально не успел, ибо элементаль то ли почувствовал нас, то ли заметил. Очередной побег по кочкам под огненным градом напомнил войну. Мы уворачивались от ударов, но несколько мелких, раскаленный кусков все же попали в цель, и куртка Пола вспыхнула. Брат на ходу сбросил верхнюю одежду и остался в одной рубашке из тонкой шерсти. Пламя удалось потушить, но кожаное изделие оказалось безнадежно испорчено. Оно упало бесформенной кучей на землю, а мы поспешили убраться с опасного участка.
На одном из поворотов я резко притормозил, когда ощутил зов собственной силы. Взметнулись вверх хлопья пепла, а с ними легкой дымкой на сапогах осела зола. Между пальцев мелькнули искры, и я соединил их в небольшой шар, с разворота метнув в монстра и сбивая прицельный удар куском торфа.
— Терлак!
Радостно выдохнув, я возликовал. Наконец-то! Беготня по лесу все же принесла плоды. Дар слушался охотнее, поэтому воздушный поток легко скользнул в руку. Разгоняя смог вокруг нас. Закручиваясь в спираль, ветер образовал воронку, в центре которой разрастался шар.
Пусть «мельница» не самое сильное заклинание, но достаточно мощное, чтобы задержать элементаля.
— Какого дрыгла ты творишь?! — рявкнул Пол.
— Отойди, пока не задело по касательной, — приказал я и развел руки в стороны, усиливая магический напор.
— С ума сошел? Это опасно для тебя.
Я только фыркнул в ответ. Пол ничего не понимал, не ощущал мою магию. Она уже бежала по крови, подстегивая жажду действий. Недолго думая, я соединил два потока и вот здесь-то понял, о чем толковал Пол.
Собственная сила в мгновение ока изменила направление. Режущие, хлесткие удары обрушились на меня. Они разрезали куртку в нескольких местах и чудом не превратили мои руки в кровавое месиво. В итоге двойная мельница, конечно, отбросила ревущего элементаля на несколько матров, но и оставила после себя сильные раны предплечьях и ладонях.
— Терлак.
— А, дрыгл, — прошипел я. Поддержка брата вышла очень кстати. Он стащил с меня куртку и увел подальше от места удара под поваленное дерево.
— Кровь хлещет, — цыкнул Пол и бегло осмотрел мои руки.
— Ерунда, — прошипел я сквозь зубы. Сами по себе раны были нестрашные, но порезов оказалось много. Мне почудилось, что руки стали хуже слушаться. Будто пальцы онемели.
— Повсюду грязь, ты ранен, и в нас плюется огненный монстр. Действительно «ерунда»,
— огрызнулся Пол.
Я тяжело вздохнул и покосился туда, где беспрестанно ревел элементаль.
— Давай не сейчас, — тихо пробормотал, разминая пальцы. — Обязательно поругаемся. Но уже после боя. Хорошо?
Он целую минуту молчал, внимательно вглядываясь в мое лицо. Искал там какие-то ответы, но не нашел. Просто фыркнул.
— Возвращаемся к плану, где я бегу до реки. А ты пытаешься вызвать дождь. Или лежишь,
— сказал Пол, спрятавшись в тот момент, когда монстр с рычанием огляделся. — Все-таки странно он реагирует. Разве элементали видят своих жертв? Мне казалось, они бьют без разбора, — добавил братец задумчиво.
— Не будем мы никуда возвращаться. Тем более, смысл от реки? Его там надо утопить по частям...
— Взорвать, — перебил меня Пол, глядя прямо в глаза. — Вакуум вокруг элементаля не даст взрыву выйти за пределы границ.
Он недоговорил, однако показательно сглотнул. Со страхом, что дрожью отозвался в голосе. Такой типичный для человека, который собрался пожертвовать собственной жизнью. Для активации взрыва Пол вынужденно окажется в его эпицентре, удерживая чудовище.
— Нет, — вновь прозвучал знакомый нам ответ.
Ни за что. Больше никаких глупых актов самопожертвования, тайн и вины. Я устал от всего этого.
— Мы опять возвращаемся к спору? — вскинул брови Пол. Даже подобрался от недовольства.
— Ничего подобного, — покачал головой и схватился за его плечо, с трудом поднимаясь на ноги. — Если мы здесь умрем, то вместе. Зубы выбью на том свете.
— Ты обещал Амалии вернуться, — нахмурился Пол. — Она не сможет без тебя.
Его слова глухой, тоскливой болью откликнулись в сердце. Наверное, еще в момент прощания я понимал, что могу не вернуться. Но не высказал свои мысли, чтобы лишний раз не волновать супругу.
— Моя жена сильнее многих мужчин, — усмехнулся я горько. — Она в состоянии управлять и Аркантом, и его жителями. Поверь, братец, когда рядом такая женщина — бояться тебе нечего.
Рев элементаля сменился на знакомый, истошный вопль. Я резко обернулся и с удивлением заметил очертания другого существа. Оно набросилось на монстра с такой яростью, что тот рухнул на землю от силы удара.
— Это что, Регни? — удивился Пол.
Мой отважный дракон с боевым гыканьем тяжело развернулся и ударил элементаля хвостом со всего маха. Чешуя легко выдержала огненный плевок монстра, а Регни взревел и приподнялся над землей. Размахивая крыльями, чтобы создать воздушный поток вокруг себя.
Идея пришла в голову вместе с мыслью, что бестолковый, упрямый ящер вообще не приемлет команд.
— Гы!
— Регни! — заорал я, не особо надеясь, что дракон меня услышит.
Он все же отреагировал на мой крик. Пришлось, правда, выйти из укрытия и отчаянно размахивать руки, срывая связки в громких командах. Не сразу, но дракон прекратил попытки разбить крепкую броню элементаля и с гыканьем развернулся. Задними лапами ящер отбросил ревущего монстра на несколько матров при взлете.
— Упряжку порвал, — цыкнул я, когда счастливый Регни добрался до меня.
— Гы-ы, — фыркнул ящер, боднув меня носом в раненое плечо.
Под ногами дрожала земля, и развалившийся элементаль вновь регенерировал. Потому лишнего времени на ласки у нас не было. Пришлось толкнуть Пола к седлу.
— Я на него не сяду, — заупрямился брат, на которого дракон флегматично фыркнул.
— Сядешь, — зашипел я в ответ, — как миленький. Твой план с рекой может сработать. Но гнать монстра мы будем на драконе!
Не знаю, каким образом Регни нашел нас. Скорее всего, кто-то послал его: Эйла или Ангус. Видимо, отряд неподалеку. И наша задача увести дрыглово монстра подальше от них, к воде.
Я пихнул брата, забираясь следом на спину дракона. Беглый взгляд, и стон чуть не вырвался из моего горла.
За время путешествия до лагеря Регни порвал часть ремней, испортил упряжку и потерял попону.
Ладно, ничего.
Летали же мои предки на драконах без всякой амуниции? Так чем я хуже.
— Мы умрем, — трагично заявил Пол, постоянно ерзая. Естественно, дрыглово седло сползло набок.
— Гы, — отозвался дракон.
— Согласен, — кивнул я, подстегивая Регни, и почувствовал, как брат вцепился в меня. — Тупой дрыгл. Ничего в ящерах не понимает.
— Ненавижу вас обоих.
Я усмехнулся и погнал дракона вперед. Взлетать пришлось быстро, поскольку элементаль пришел в себя. Только чудом Регни увернулся от огненного снаряда, когда поднялся в воздух, быстро набирая высоту. Маленькие порезы горели, но я сосредоточился на полете.
Оставалось надеяться, что такой простой план сработает и элементаль пойдет за нами. Потому что река была нашим единственным выходом.
[1] Торфяной кокс — твёрдый углеродистый остаток термического разложения малозольного торфа верхового типа.

Глава 90


Терлак МакГиннес
Элементаль не отставал. Мы летели низко, чтобы монстр мог нас видеть, и становились удобной мишенью для его снарядов. Несколько раз мы заходили в смертельно опасный вираж, чтобы горящий торф не попал в Регни или не выбил нас с братом из седла.
Впрочем, и без чудовища хватало проблем с совместным полетом. Через двадцать минут мы едва не вывалились, когда лопнули последние ремни.
Мне повезло с тем, как быстро Пол научился распознавать знаки. Буквально на ходу. Общаться даже на такой высоте было невозможно: все звуки поглощал раздражающий свист ветра. Поэтому я радовался, хотя видел, как тяжело брату. Из дерзкого и язвительного наглеца высота превратила его в бледное подобие самого себя. Он судорожно вцепился в меня и дрожал, справляясб с подступающей тошнотой.
Наездник от богов, что здесь скажешь.
Под нами раскинулась долина Драгон-Мор, почти полностью скрытая густой завесой дыма, что тянулась за много миль вперед. Я заметил, что вересковые пустоши почти не пострадали. Сюда огонь не добрался. Значит, ни драконам, ни нелюдям в горах ничего не угрожало.
— Кайлендский канал! [1] — донесся до меня крик, когда Регни немного сбросил скорость и на несколько секунд завис в воздухе.
Я скользнул взглядом по узкой, водной полосе. Впервые за долгое время сомнения подточили мою уверенность в успехе. Канал, частично созданный руками наших магов, считался довольно мелководным. Только небольшие паросуда да лодки проходили по нему к реке Хелл, у берегов которой стоял город Инверс. Там воды было больше, но рядом располагались деревни и маленькие поселения.
К тому же там проходила граница двух кланов: Каннингемов и Стивенсонов. Соваться на их территорию без предварительного разрешения все равно, что объявить войну. С Юэном я лучше разберусь в зале суда на глазах у членов конклава. И уж точно без участия лэрда Майкла Стивенсона, который, по слухам, водил дружбу с Джереми Монтгомери. А теперь такого союзника я не желал.
— Надо пролететь дальше, — крикнул я, надеясь, что Пол услышал. — Здесь слишком мелко.
Внизу раздался грохот и рев.
— К юго-западу и северо-востоку канал расширяется, ближе к заливам, — крикнул Пол. — Быстрее всего лететь к океану.
Логично. Да и Регни проще, потому что дракон устал. Я чувствовал, как с каждым разом ему все тяжелее уворачиваться и набирать высоту. Громкие хрипы вырывались из пасти ящера каждый раз, когда он делал очередной вираж.
Недолго думая, я похлопал Регни по шее и дернул остатки повода. От взмаха мощных крыльев нас чуть не выбило из седла, но я вовремя схватился за переднюю луку. Пол крепко вцепился в меня. Окрыленные удачей и победой над злосчастным седлом, мы одновременно рассмеялись.
— Дрыгл, это было опасно, — крикнул я весело и ощутил, как брат затрясся от хохота.
— Все-таки ненавижу драконов, — уже без прежней злости высказался Пол.
Несколько бесконечных минут в состоянии невесомости. Будто под нами не размахивал крыльями дракон, а сзади не гнался монстр. Я удержал Регни и повернул голову, открыв рот, пока смелость не спряталась подальше, опять оставив дрыглову недосказанность в наших с братом отношениях.
— Слушай, — начал я громко.
— Что?
Вопрос донесся до меня сквозь свист ветра, и пальцы крепче сжали повод.
— Я...
Иллюзия безопасности развеялась за секунду, когда элементаль появился из ниоткуда. Просто вырос из земли, точным ударом сбив Регни с траектории полета. Нас подбросило сначала вверх, потом вбок. Седло сползло, из руки выскользнул повод. Я с ужасом понял, что падаю. Лишь чудом я успел создать воронку, которая не позволила мне рухнуть на землю и не переломать все кости.
При соприкосновении с твердой поверхностью из меня вышибло дух. В глазах потемнело, а все тело превратилось в одну горящую рану. Я со стоном перевернулся, ощутив под собой что-то влажное, и пальцы нащупали мягкую почву у берега канала.
— Ре.гни.
Из горла вырвался невнятный хрип, когда элементаль на моих глазах дернул ревущего дракона за хвост и метнул в сторону, как какую-то игрушку. Регни упал в канал, и поднял целый фонтан ледяной воды вместе с ее обитателями. В нос ударил запах свежей рыбы. Рядом со мной приземлился дергающийся лосось, который отчаянно пытался добраться до быстро отступающей воды.
— Регни! Пол!
Способность говорить и двигаться вернулись вместе с пронзающей болью в правом предплечье. От запястья до локтя тянулась свежая рана. На кожу и разодранную рубашку попала грязь там, где мое тело протащило по земле после падения.
Сцепив зубы, я охнул и приподнялся. Регни тряс головой, бил хвостом по воде — но был жив. Одно крыло подозрительно изогнулось. Похоже, что элементаль сломал его. Или сам дракон, когда неудачно приземлился. Он поднимался, но каждый раз падал и скользил лапами по мелководью.
Элементаль взревел, и у меня упало сердце.
— Терлак! — голос брата заставил очнуться и повернуть голову.
Шлепая по воде, Пол прокатился по грязи. Выглядел он гораздо лучше. Только волосы намокли да одежда перепачкалась, зато обошлось без повреждений. Его сильные руки подхватили меня, затем поставили на ноги. Из-за резкой смены положения закружилась голова и тошнота подступила к горлу.
Брат дернул меня за рубашку и потянул в противоположную от элементаля сторону.
— Надо уходить! — крикнул он.
Регни отступал. Рычал, ревел, плевался огнем и отчаянно пытался взлететь. Поврежденное крыло почти не слушалось, потому дракон постоянно заваливался набок. А элементаль, наоборот, подступал ближе. От воды поднимался пар с характерным шипением, но вопреки нашим представлениям — это нисколько не остановило монстра. Наоборот, казалось, что торфяному чудовищу влага нипочем.
— Почему он не остывает, — выдохнул я.
— Терлак, бежим! Надо уходить, мы с ним не справимся.
— Он должен потухнуть! — голос сорвался, я забился в руках брата. — Пусти! Там Регни!
— Терлак, — Пол сжал плечи и встряхнул меня, заставляя посмотреть на себя. — Ты ему не поможешь.
— Я его не брошу, — прошипел яростно.
Высвободившись из рук брата, я кинулся к элементалю. В голове билось только одно желание — убить. Ни боль, прострелившая руку, ни кровь не остановили меня. Я наспех сформировал воздушную сферу и бросил в ревущее чудовище, которое потянуло свои лапы к моему скулящему дракону. Регни сжался от страха и слабо отвечал на удары.
— Эй! — заорал я и махнул руками. Еще один поток выбил несколько кусков кокса из панциря элементаля. — Обернись, дрыгл тебя раздери!
Сомневаюсь, что он меня услышал. Скорее помогли удары воздушных плеток, что я обрушил на монстра одну за другой. Элементаль медленно и с ревом повернулся, изменяя температуру тела. Он чуть отклонился назад для огненного плевка, потому я быстро метнулся в сторону, чудом не превратившись в обгоревший труп.
По пальцам резанул свистящий ветер. Магия по-прежнему не слушалась, лишь несколько бестолковых искр упали на влажную траву. Следующий удар элементаля вышел неожиданным — из-под земли.
Дрогнула мягкая почва.
— Дрыгл! — взревел я, чувствуя, как жар подобрался ко мне.
Огненный снаряд пролетел всего в двух-трех матрах и взорвался. Я поставил слабенький щит, но он сразу же деформировался от ударной волны. Впрочем, этого хватило, чтобы выбраться. А еще заметить чье-то движение неподалеку и знакомые зеленые искры.
— Ты куда?!
— Уводи к слизням плюгавым своего детеныша, драконья мамаша! — рявкнул Пол и подпрыгнул.
Вот так просто, без всякой левитации. Уплотняя под собой воздух, он легко взбирался выше, точно шагал по ступенькам к небу. Я открыл рот, глядя на то, как оббегает неповоротливого элементаля Пол. Прозрачные плети обхватили крепкий, коксовый панцирь. Давление нарастало, и брат припал на одно колено. У него явно не хватало сил, чтобы удерживать чудовище.
Вокруг все вибрировало от избытка магии, зеленые искры разлетались под ногами и быстро гасли при попадании на поверхность воды. Рядом взвыл Регни и обдал элементаля несколькими огненными струями. Из-за них панцирь из кокса сильно нагревался, становился хрупким. С громким хрустом посередине туловища чудовища образовалась трещина.
— Теперь-то не уйдешь, — прошипел я, игнорируя предупреждающие крики брата.
План еще не сформировался в голове, а меня уже несло вперед. Я создал под ногами поток для короткого полета и с размаху запустил воздушную сферу в элементаля. Свист ветра заглушил остальные звуки, после чего с грохотом разлетелись остатки панциря. Дымящиеся куски падали в воду, которая разливалась на несколько матров.
Короткий момент радости сменился ужасом.
— Боги, — выдохнул я, когда не только услышал, но и разглядел в груди монстра самое настоящее сердце.
Живой, бьющийся магический орган, окруженный плотным коксовым панцирем. Элементаль взревел и одним взмахом нагрел воздух вокруг себя до такой степени, что вакуумный шар Пола создал ударную волну.
Я сгруппировался, но это не спасло от многочисленных ударов. Несколько раз затылок встретился с твердой поверхностью и сознание померкло. Отдаленно я слышал рев Регни, вой элементаля, взрывы и еще сотню различных звуков, разобрать их не получалось. Повсюду вода. Много воды. Ее холодные волны успокаивающе действовали на меня. Я погрузился в темную глубину, окончательно теряя сознание.
Боль и паника ушли, остался покой. Где-то далеко звучал знакомый голос. Слышал его сотни раз. Но чей он? Мамин? Непреодолимая тоска укутала в привычный кокон. Сопротивляться не хотелось, хотя я понимал, что это защитная реакция. Попытка выбросить ненужное из памяти, на глубине которой хранились ответы на все мои бесчисленные вопросы.
Я вспомнил.
В тот день мама пообещала нам сюрприз. Юна раз шесть проверила мой огнеупорный костюм и отчитала за утреннюю драку с дрыгловым шмыгом Грантом. Я стойко вытерпел все нравоучения, ведь впервые за несколько недель мамочка снова любила меня. Не кричала, не билась головой об стену и не тянула руки к шее. Чтобы улыбка сияла ярче звезд над Аркантом.
Может, на этот раз и сказку почитает тоже мама?
«Не лез к драконам, хорошо?» — вздохнула тогда Юна и повернулась к противному младенцу в кроватке. Я не понимал, почему соплежуку доставалось столько внимания.
«Твой брат. Родной по крови, близкий по духу», — улыбнулась мне Юна и почему-то помрачнела.
Я ничего не ответил, только повыше задрал нос. Кормилица забрала младенца и сотый раз спросила, какой сегодня день. Слуги постоянно задавали этот вопрос. Особенно, после сказок Юны. А когда кто-то узнавал причину массовой забывчивости — его сразу же прогоняли из Арканта.
И я пытался. Раз шесть. Юна отводила меня в комнату, укладывала в постель и пела. После чего появлялась мама. Она гладила мои волосы и рассказывала сказки. О далеких странах и храбрых рыцарях, что сражались на наших землях.
Протянув руку, я ухватился за ускользающее облако воспоминаний.
Глупая просьба Гранта ярким пятном врезалась в память, а мелькнули смазанными картинками. Мама пообещала нам праздник и забралась на дракона. А через несколько минут хрупкая фигурка скрылась за облаками, чтобы следом рухнуть камнем вниз на глазах у десятка свидетелей.
Розалинда МакГиннес умирала долго, несмотря на полученные травмы. После падения с дракона она прожила еще несколько часов, беззвучно оплакивая собственную участь. Искаженные злобой черты лица больше не казались мне прекрасными.
Отец метался по часовне, иногда срываясь на чем ни попадя. Ударял кулаком по стене или пинал алтарь. Он даже сломал скамейку. А все, что я мог — слушать его крики и смотреть на мамино тело под тонким, прозрачным покрывалом.
Странно, но горечи не было. Боли тоже. Скорее облегчение, ведь эти мучения прекратились. «Он должен знать».
«Никогда! Слышишь? Поклянись, Юна. Жизнью и кровью своих внуков!».
Я глубоко вздохнул и распахнул глаза, когда меня накрыла чья-то тень. Магия бушевала в крови, тянулась к изрезанным ладонями и ластилась к телу. Навязчивый ветерок, точно ласковое животное, зализывал раны, которые я получил в результате боя. Над моей головой пронесся дракон. Скалистый, как Регни.
А через минуту послышался оглушительный взрыв и громкий рев.
— Бомби шмыглу козявлую! Сейчас мы тебе покажем, что такое «гномий огонь», кусок плюгавого навоза! — заорал кто-то из седла.
С кряхтением поднявшись, я сел. Взгляд метнулся от странной парочки, которая едва умещалась в седле, на ревущего элементаля. Неподалеку от его гыкал Регни и периодически оплевывал монстра огнем.
— Не пихай свою пушку мне в лицо, дубина! — заверещал тоненьким голосом третий наездник.
— МакГиннес, ты живой? Мы несколько часов потратили на поиски. Ох уж этот Регни. Бестолковая чешучайтая шмыга. Улетел от нас к тебе, — Ангус помог мне подняться.
— Что... когда... — непонимающе повертел головой, а Коверен кивнул на своего дракона.
Ящер завис в воздухе, и я разглядел продолговатую трубу, диаметром в несколько кватов. Справа у нее располагался рычаг, который крутил гном и целился в монстра. Сзади сидела молодая гоблинша и подавала снаряды. Такие круглые, металлические шары небольшого размера.
— За горы! — заорала странная парочка и сделала очередной выстрел.
— Донни и Зирда. Взял на всякий случай. Как видишь, пригодились. — быстро проговорил Ангус. — Они-то и заметили элементаля, когда мы искали тебя.
— Целься ему в глаз.
— Да нет у него глаз.
— Тогда целься туда, где возможно есть глаз!
Странная парочка нелюдей так громко ругалась, что их было слышно даже сквозь рев двух драконов, рычание монстра и свист ветра. Именно выстрелы гномьей пушки я услышал перед тем, как потерял сознание. Похоже, Ангус нарушил мой прямой приказ и отправился следом, чем заработал характерное цыканье, вырвавшееся сразу после благодарности.
Поговорить, правда, нам не удалось. Под градом ударов дракон Коверена набрал высоту вместе с крикливой парочкой нелюдей. Я толкнул Ангуса обратно в воду, приподнял голову и оглянулся, заметив неподалеку Пола. Припав на одно колено, брат тяжело дышал. Ведущая рука, правая, покрылась уродливыми волдырями там, где пламя от взрыва задело его.
— Помоги парочке с обстрелом. Гоните элементаля к воде, но сами держитесь на безопасном расстоянии, — быстро проговорил я. Сзади раздался очередной грохот, громко взревел не то Регни, не то элементаль.
— Чего? МакГиннес, мы приехали вас забрать! — возмутился Ангус, но я уже подскочил ноги. — Терлак!
Я ловко ушел от очередного снаряда. Металлический шар разорвался в нескольких матрах, и меня чуть не отбросило в сторону. Где-то на задворках сознания мелькнула мысль что надо бы у гнома потом спросить про оружие. Если выживем, конечно.
— Лучше бы ушли, — сцепил зубы Пол, когда я добрался до него.
Беглого осмотра хватило, чтобы понять: ожоги брат получил серьезные. Сильно пострадали ладонь и предплечье. Я видел, как ему больно. Пот градом катился по лицу, а на губе проступила алая капля. Так сильно он прикусил кожу, что та лопнула.
Мы ведь не такие уж и разные. Кровь у нас одна, клана МакГиннес. И боль тоже... Одна на двоих. В стремлении спрятать грязные тайны родные сделали хуже всем. В особенности мне и брату. Узнай я чуть раньше, возможно, не произошло бы всех этих дрыгловых событий.
— Помоги мне, — темные зрачки с зеленоватыми искрами на глубине расширились от удивления. Взгляд метнулся от моей протянутой руки обратно к лицу.
Сейчас я сам себе напоминал бочонок, доверху набитый мешками с порохом. А надо мной склонился преступник с огнивом, который готовился поджечь фитиль. Энергии стало так много, что она бурлила в крови и искрила на пальцах.
Я все вспомнил, но лучше бы забыл. Кто я? Что? Чем жил, куда стремился? Моя жизнь — сплошная ложь, умело сотканная из разрозненных воспоминаний в красивую картину.
Тоже мне, завидный жених. Собирался дать Амалии дом, а по итогу ничего. Лишь грязь, тайны и пустота
— Ты меня пугаешь, — нахмурился Пол, но с шипением сжал мою ладонь. Обожжённая кожа показалась очень горячей. — Странный какой-то.
Я ничего не ответил, даже плана не рассказал. Но оно и не понадобились. Пол сам обо всем догадался, когда под ногами закружил в причудливом танце слабенький вихрь.
— Ты что задумал? — брат попытался вырвать руку. Мои пальцы сжались крепче, из-за чего он застонал. — МакГиннес, твою дрыглу!
— Мы оба МакГиннесы, — спокойно ответил я. Ветер растрепал волосы и выдрал с корнем несколько пучком травы.
Ураган поглотил остальные звуки, взметнувшись к темному небу. Туда, где под сводами облаков тянулись остатки дыма. Следом раздался гром, после чего сверкнули первые молнии. А жадный ветер поглощал магию, которую я отдавал без остатка. Все, что я видел: дымящийся элементаль. Он отчаянно боролся за свою жизнь и отбивал атаки драконов, Ангуса и гнома с гоблиншей.
— Ты нас всех убьешь! — проорал Пол.
Мягкая почва под нами просела от давления. Глупый, он старался меня сдержать сумасшедшую стихию.
— Всего один удар, — чужим, почти нечеловеческим голосом пропел я. — Давай уничтожим сердце и покончим со всем этим.
Ощутимо похолодало, изменялось направление ветров. Подчиняясь моим безмолвным приказам, они тянули за собой грозовые тучи. Я поднял голову и на мгновение застыл, когда первая холодная капля упала на кончик носа.
— Из нас двоих я лучше контролирую давление, — услышал дрожащий голос брата. — Ты направляешь, я ударяю. Надеюсь, он не взорвётся.
— Когда все закончится...
Пол выразительно хмыкнул.
— Знаешь, я рад, что ты не умер.
И после этих слов я побежал, отпуская его руку. Незримое присутствие брата подстегивало меня, и бушующую стихию вокруг. Ураган превратился в смерч, многократно усиленный нашей с Полом магией. Словно хищник двигался к своей жертве, что готовилась к защите.
Элементаль разогрелся, и стена пламени встретилась с темной воронкой. Смерч сметал все на своем пути, собирая воду из канала, землю, траву и комья потухшего торфа.
Благодаря плотному кольцу воздуха, созданного Полом, я беспрепятственно преодолел пламя. Просто разметал огонь и ринулся к бьющемуся сердцу, почти не защищенному панцирем после многочисленных обстрелов.
На долю секунды я сам стал ветром. Яростным торнадо, смертоносным вихрем. Удары сердца поглотил громкий свист. Крики монстра утонули в воде, которая обрушилась следом.
А затем наступила оглушительная тишина.
— Терлак!
Крики доносились сквозь плотную завесу. Я не чувствовал собственного тела, только холодные капли дождя. Он постепенно разрастался, пока где-то вдалеке знакомые голоса звали меня по имени.
— Победили... да? — сквозь сдавленный хрип я услышал Пола и с трудом повернул голову.
Брат лежал рядом, так близко — всего несколько кватов. Но моих сил хватило только на прикосновение к обуглившейся коже на кончиках его пальцев. Усилившийся дождь размывал под нами лужу крови.
Одну на двоих.
— Да, — прошептал я и закрыл глаза, когда услышал его последний вздох. — Победили.
[1] Он же Каледонский канал (англ. Caledonian Canal) находится в Шотландии, он проходит по долине Глен-Мор от Инвернесса на северно-восточном побережье до Корпаха (недалеко от Форт-Уильяма) на западном.
Канал протянут на 100 километров с северо-востока на юго-запад, соединяет заливы Мори-Ферт Северного моря и Лох-Линне Атлантического океана. Только треть проложена человеком, большую часть формируют озёра: Лох-Дохфур, Лох-Несс, Лох-Ойх и Лох-Лохи.
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Было так тихо, что любой звук усиливался многократно.
После «смерти» я не ощутила ничего. Ни боли, ни страданий, одна лишь пустота. Вокруг меня разливался потусторонний свет, который согревал своей мягкостью. Точно перина.
Хорошо, уютно. Только чувство беспокойство никак не покидало меня. Где-то там, вдалеке, пряталась и клубилась беспощадная тьма. Она рвала сковывающие пути в надежде выбраться наружу. Жажда свободы пересилила здравый смысл и мучения, которые причиняли невидимые цепи.
Протянув руку, я замерла, когда кто-то крепко сжал мое запястье.
— Юна?
Я моргнула и поняла, что мы по-прежнему стоим посреди древнего зала. Каждый вдох и стук сердца доказывали одно: я жива, по-настоящему. Легкие работали исправно, собирая кислород, и ничто не говорило о преждевременной кончине. Лишь завывания и стоны многочисленных душ дали понять, что я не совсем в этом мире. Точнее, где-то на границе.
Повернув голову, я заметила среди тысяч безымянных лиц Розалинду, Кейлу и Руперта. Они тянули ко мне свои призрачные руки и чего-то ждали с упоением.
— Жертва... — хватка усилилась, и я перевела взгляд на леди МакГ иннес.
За плотной стеной кричали близняшки, хохотал Алибарди и стояла Морриган. Инстинкты взвыли, и пальцы дрогнули от пробежавших по коже искр. Девочки находились в опасности, а я ничем не помогала. И чем больше смотрела, тем сильнее они расплывались в неясное пятно. Словно исчезали, пока меня медленно утягивало куда-то за грань реальности.
Я услышала стон. На моих глазах полупрозрачный незнакомец изогнулся и растворился рядом с нами, превратившись в облако.
Магия, она исчезала. Источник умирал, души в нем отдали свои силы на борьбу с тьмой. Под моими пальцами гладкий мрамор стал горячим, а внутри каменного гроба расползались ожившие цветы.
Замок молил о помощи, но я с трудом осознавала происходящее.
— Я не понимаю, — прошептала глухо, встретившись с темным взглядом леди МакГиннес. Неожиданно она улыбнулась. Так мягко и по-доброму. Ее хмурое лицо мгновенно преобразилось, резкие черты разгладились.
Юна МакГиннес показалась мне красивой. Наверное, будь у нее шанс, она бы разбила немало мужских сердец на светских раутах. Проницательный взгляд из-под пушистых, изогнутых ресниц добавлял шарма к яркой внешности. Но между этой женщиной и успехом пролегла стена отчуждения, которая строилась на боли, слезах, неприятии общества и личной трагедии.
— Добровольная жертва от тебя, — проговорила Юна.
— Но я же.
— Когда первый снег скроет земли Арканта, твое сердце остановится на миг. Уйдут последние сомнения из разума. Тогда источник примет добровольную жертву от хозяина замка и баланс восстановится, — прохрипела Юна.
Вдоль позвоночника пробежали мурашки от понимания смысла сказанных слов. Я сглотнула и дернула руку, но леди МакГиннес покачала головой.
— Это настоящее пророчество банши, — проговорила она. — Добровольная жертва, принесенная тобой, станет новым сердцем для источника.
Всхлипнув, я закусила до боли губу. Первые соленые капли разбились о бортик мраморного гроба. Сладкий, удушливый аромат ударил в нос, когда яркие соцветия выбрались наружу. Я ощутила головокружение и тошноту, но я продолжала напитывать растения магией. Будто знала, что поступаю правильно.
Добровольная жертва от меня. Настоящая, живая душа в обмен на то, чтобы замок восстановился.
— Разве так можно? — я не верила и не допускала даже мысли.
Почему? Зачем? Как?
Позволить леди МакГиннес умереть во благо? Нет, ни за что! Юна сильнее меня, она бы защитила девочек. И хозяйка Арканта из нее в тысячи раз лучше молодой дурочки, которая не заметила ни предателя под носом, ни зло притаившееся в стенах.
Она бы не допустила смерти Кейлы.
— Когда я тебя увидела, то страшно разозлилась, — выдохнула Юна. — Ты напомнила мне дочь. Мою Розу. Такая же беспечная, воздушная и светлоглазая. Она тоже хотела жить, Амалия. И любить. Однако судьба распорядилась иначе. Ее боль и страдания мучают меня так долго, что смерть — единственное, о чем я мечтаю последние годы.
Мои пальцы сжали розовое соцветие, и острые шипы впились в кожу. Нежные лепестки в мгновение ока превратились в смятую массу, рассыпавшуюся под моими ногами. Но растения тянулись ко мне, обвивали запястья и цеплялись за шелк платья.
— Нет, — выдохнула я обессиленно, понимая, что от моего решения ничего не изменится.
— За стеной Алибарди. Он убьет девочек, Морриган...
— И ты ему помешаешь, верно? — усмехнулась Юна. — Это была не твоя борьба, Амалия. Я предупреждала.
На языке вертелось столько вопросов, но я промолчала. По тонким губам леди Макгиннес пробежала легкая улыбка.
— Ты видела его, верно?
Я сразу поняла, о ком идет речь. Алибарди всегда нависал над нами незримой тенью. Чуда не случилось. Другого выхода я не видела, потому согласилась на жертву. Иначе замок никогда не избавится от тьмы, которая пряталась в стенах Арканта.
— Пусть источник отпустит Алибарди. Прикажи, — зазвучал в голове мягкий голос Юны.
— Я ошиблась, думая, что победила.
— Если Франко вырвется, мы окажемся в опасности, — предупредила я.
— Источник больше не будет защищать его, Амалия, — ответила Юна. — Замок не позволит. А без этого Алибарди так же смертен.
Несколько долгих минут мы смотрели друг на друга. Сказать по правде, я не так смогла подобрать правильные слова для прощания. Наши отношения были далеки от идеальных. Да и о какой близости идет речь, когда все недолгое знакомство прошло в ссоре?
Однако страх и горечь толкнули вперед. Протянув руку, я сжала пальцы Юны.
— Прости меня, — прошептала сквозь бегущие слезы. — Пожалуйста, прости. «Добровольна ли жертва твоя, дитя мое?».
На этот раз я не колебалась и дала утвердительный ответ. Растения зашелестели, а тьма ринулась ко мне. Теперь ее не держали цепи, она получила желаемое.
«Помни, ты здесь хозяйка», — прошелестел голос Юны в голове, и я распахнула глаза, слыша отчаянные крики близняшек.
— Отпусти мою сестру! Мали! Бабушка!
Зал остался прежним, но повсюду разливался яркий свет. Я с трудом отступила от мраморного гроба и ощутила легкое сопротивление воздуха, когда преодолела границу между нашими мирами. Юна кивнула мне, затем что-то проговорила. Только я уже не услышала, поскольку нас разделяла магическая стена.
— О, сеньора МакГиннес, — ахнула Кейла. До меня только сейчас дошло, что свет не от магии. Он от призраков, которые зависли по всей комнате.
— Ну ничего себе, — раздался ехидный голос Алибарди. Я перевела на него взгляд, и непроизвольно сжала кулаки.
Одной рукой Франко держал за ворот платья зареванную Джинни, другой свой дрыглов цилиндр. В голове промелькнуло воспоминание о Драго, после чего злость усилилась троекратно. Особенно когда Маргарет бросилась вперед, но ее грубо отшвырнули в сторону.
— Такого исхода я, признаться, не ожидал, — протянул Алибарди.
Ярость выплеснулась в агрессию, и под ногами расползлись цветы. Множество растений, которые заполонили собой все. Франко поднял голову и взглянул на темнеющий потолок, пытаясь уловить движение.
Как там говорил Зидан? Вышвырнуть призрака?
— Не двигайтесь, леди МакГиннес, — сухо промолвил Алибарди и дернул Джиневру на себя. — Или я сверну ей шейку. Когда все закончится, мы отпустим вас с миром.
— Убери от нее руки! — сквозь слезы прокричала Маргарет. На хрупкие плечи легли ладони Морриган и не дали сойти с места.
Я моргнула, заметив у одной из колонн у входа странную тень. Она двигалась необычайно быстро, но ни замок, ни источник к ней агрессии не проявляли. Мои растения только подбирались к Алибарди, однако без мысленного приказа ничего не делали. А вот существо во мраке их не интересовало.
Даффи? Или кто-то другой?
— Я даже рад, что так вышло, — пробормотал Алибарди и втянул с шумом воздух, наслаждаясь новообретенной свободой. Внезапно Франко толкнул вскрикнувшую Джинни, уронил цилиндр и развел руки в стороны.
— Наконец-то, — скорее прочитала по губам, чем реально услышала.
Искры магии вновь пощекотали кожу. Карман, где лежали ожерелье, оттянуло. Украшение нагрелось под воздействием чужой энергии. Моей. Она выплескивалась через край, пока я медленно отступала от мраморного гроба. Все дальше. Глядя на то, как Юна изгибается от боли и безмолвно кричит в пустоту.
По приезде сюда у меня был дом. Пусть неидеальный, немного потрепанный. Появилась семья, муж, дети, друзья и цели в жизни. Но Алибарди разрушил привычный уклад. Стараться не пришлось, мы сами его впустили.
Гнев сменился бешенством, которое я не ощущала даже в день ссоры с Эйлой. Внезапный прилив сил переключил внимание с хохочущего от радости Франко на цилиндр в воде. Маленький хвостик появился и сразу исчез. Видимо, дракончик нашел выход из измерения.
— Девочки! — крикнула я, мысленно скрестив пальцы. Пожалуйста, пусть они поймут. — Жаба.
Удивленный Алибарди прервался. Почти сразу он почуял неладное и резко обернулся, взглянув на свой цилиндр.
— Ах ты паршивая шкура, — зашипел на пискнувшего Драго.
Дракончик заметался и отвлек на себя внимание Франко. Он протянул руку, меж пальцев заклубилась тьма. В этот момент близняшки не сговариваясь, оттолкнули охнувшую Морриган и немного неумело сформировали печати. Знакомая зеленая вспышка ослепила всех, кто находился в зале.
Вода забурлила, и над головой послышалось жужжание.
— Мали! — взвизгнула Джинни. И сама испугалась того, что натворила.
Мертвые мухи, многочисленные бабочки, полуразложившиеся земноводные облепили костюм Алибарди и ринувшись к вскрикнувшей Морриган. Они и ко мне прилипли, но я старалась игнорировать подступившую тошноту при виде парочки дохлых лягушек.
— Ах ты тварь, — послышалось злое рычание отовсюду.
Липкий пот неприятно холодил кожу, однако я не поддалась эмоциям. Наоборот, усилила напор и своды потолка над нами дрогнули до каменной крошки, осыпавшейся на пол.
— Пошел вон из моего дома, — процедила я и цепкие водоросли обхватили лодыжки Алибарди.
Стебель розы ударил Франко по лицу, но в последний момент тот ушел от прямой атаки. Двигался циркач быстро. За ним тянулся черный туман, который с легкостью уничтожал мои растения.
От смерти очередного бутона мне стало физически больно, поскольку магия Алибарди действовала как яд. Пальцы дрожали, тело слабело, и кружилась голова. Такого я раньше не видела и понимала природу его способностей, чтобы придумать контратаку. В какой-то момент существо в красном сюртуке полностью растворилось во мраке, оставив лишь жуткую улыбку.
— Ты и правда думала, что убьешь меня цветочками? — хохотнул Франко, и я вскрикнула. Кончик темной дымки коснулся моей руки. На месте удара моментально образовалась корочка, как от ожога.
— Леди Амалия, не приближайтесь к нему! — услышала я знакомый голос и отступила от клубящегося у ног тумана, который окружил меня.
— Неужели благородный дроу пожаловал, чтобы спасти дорогую хозяйку? — захихикал Алибарди.
Прозвучал первый выстрел. Задохнувшись от нехватки воздуха, я напустила растения на Франко и разогнала дымную стену.
У колонн действительно стоял Даффи. Он целился в Морриган, а за его спиной прятались Маргарет и Джинни. Когда я поняла, что дроу подталкивает близняшек к выходу, появилась легкость. Теперь атаки Франко отражались проще, поскольку я знала: девочки в безопасности. Пусть не до конца.
— Морриган, убей остальных, — рявкнул Алибарди.
Дурманящий аромат сладких персиков наполнил помещение. Я потеряла концентрацию, и очередная плеть рассекла подол платья, чуть не ужалив в ногу. Морриган взмахнула рукой, а затем сжала пальцы. Будто кого-то поймала. Возможно, она проделала еще какие-то манипуляции, я не заметила. Зато взгляд выловил Даффи, застывшего истуканом перед феей.
Ни крики девочек, ни их попытки сдвинуть дроу не помогали.
— Очнись! — заорала я, отбиваясь от плетей.
— Он не слышит, — протянул Алибарди. — Морриган просто высосет из него жизненную энергию.
Туман подобрался ближе, и я всхлипнула от собственной слабости. Чем больше я отражала атаки, тем сильнее ударял в ответ Франко. Очертания его фигуры вновь показались передо мной. Сначала гадкая улыбка, а следом тело в красном сюртуке. Протянув руку, Алибарди дотронулся до моих волос.
Кто-то дернул прядь на затылке, от прикосновения острых коготков к коже стало щекотно.
— Вам следовало умереть еще в источнике, — мои губы обожгли жёсткие слова.
— Иу-ма, — пискнул Драго.
— Не смей меня трогать, — выдохнула я, оказавшись совсем близко к Франко.
Удивление в темном взгляде сменилось паникой, когда торс и ноги обхватили стебли роз. Они потащили кричащего циркача к мраморному гробу. А я почувствовала, как дракончик устало сполз по руке в мою раскрытую ладонь, отдав всю свою энергию. У него даже чешуя поблекла, и глаза потухли.
— Он будет в порядке. Драконы быстро восстанавливаются, — услышала я мягкий голос и посмотрела на призрачную Розалинду.
Очередной выстрел выбил несколько камешков из древней колонны. Запах пороха, затхлой воды, цветов и гниения перемешался со сладким ароматом. Именно из-за него я не сразу уловила пудровые нотки. Перепутать их с чем-то другим было нельзя. Как и не заметить фиолетовые вспышки, которые смешались с темными всполохами.
— Даниэль...
Сил на радости не осталось. Розалинда кивнула и легким движением подтолкнула меня к выходу.
— Беги, скоро здесь все развалится.
Я распахнула глаза шире и уставилась на толпу призраков за ее спиной. Кейла приветливо помахала мне, после чего спряталась за суровым мужчиной. Так похожим на Гилберта, и одновременно совершенно другим.
— А. — взгляд метнулся Алибарди, который пока безуспешно боролся с цветами.
— Мы удержим его, — сухо и коротко произнес Руперт. — Уходи сейчас же. Карман скоро захлопнется.
Рядом рухнул крупный осколок. Он расплескал воду, а следом посыпалась часть мозаики. Повернувшись туда, где находилась Юна, я коротко вздохнула.
— Надо попрощаться, — неожиданно хлюпнула я носом.
— Глупости, — улыбнулась солнечно Розалинда. — Мы совсем не прощаемся, Амалия. Просто больше не принадлежим к миру живых.
Она права. Слова здесь излишне, любые фразы казались глупыми. Я сунула полусонного Драго в карман и сорвалась с места. Передо мной расступился черный туман, гонимый призраками.
— Не-е-ет! Не уйдешь! — услышала сзади. В последнюю секунду водоросли, подчиняясь моему приказу, крепко схватили сумасшедшего циркача и не позволили пойти за мной следом.
Яркая вспышка ослепила, когда мимо пронеслась фиолетовая сфера.
— Дрыгл побери, леди МакГиннес! — рявкнул Даниэль. Он одновременно отражал атаки магии Алибарди и Морриган.
Никогда не видела инкубов в боевой трансформации. Герцог или то, существо, которым он являлся, вытянул когтистую лапу. На алой коже четко проступили вены, гоняющие кровь с магией по телу Даниэля.
Я успела только мельком разглядеть обрывки светлых волос на лысом черепе и рога, когда взбешенный демон прорычал:
— Уведи их отсюда!
— Леди МакГиннес, уходим, — услышала я Даффи и наконец отмерла.
Маргарет и Джинни хотели к бабушке, но дроу тянул их к выходу, подальше от боя и разваливающегося зала.
— Амалия! — я вздрогнула, когда Даниэль рявкнул.
— Мали, там бабушка! Мы не можем ее оставить! — крикнула Маргарет.
Послышался грохот, одна из колонн накренилась и рухнула на пол. Следом за ней посыпались остальные. Там, где проходила граница между мирами живых и мертвых, я заметила сгорбившуюся фигуру Юны за потоком света.
— Амалия!
Стерев слезы, я бросилась к Даффи и схватила дроу за руку. В последнюю секунду обернулась, услышав истошный крик Морриган. Огромная, крылатая тень бросилась к фее наперерез и сбила с ног одним ударом.
— Скорее, леди МакГиннес, — поторопил меня Даффи.
Девочек мы увели силой: Дарау просто подхватил их на руки и бросился к выходу. Времени объяснять не осталось, ведь карман продолжал разрушаться. Все, что я видела — чернота. Иногда из нее ярким пятном выплывали факелы, благодаря которым мы успешно преодолели разрушающийся коридор. Собственное дыхание билось в ушах, и перед глазами заплясали цветные круги.
Я даже не поняла, как мы оказались в злосчастном коридоре замка. За нашими спинами схлопывался тайный проход. Странная картина родственника Терлака исчезла вместе черневшим провалом в тот момент, когда крылатое чудовище вынесло на своих руках Морриган.
Ничего не осталось. Совсем. Никаких доказательств бойни, что произошла в стенах Арканта.
— Помоги мне, — услышала хриплый голос.
Кожистые крылья трепыхнулись, когда рогатый инкуб зашипел от боли. Пугающие черты монстра постепенно менялись. Даниэля будто выворачивало наизнанку. Он упал на одно колени перед лежащей Морриган, силях не кричать, пока испуганные близняшки прижимались к нам с Даффи.
Исчезли когти, что оставили три глубокие борозды на плитах. Красота герцога вернулась, спрятав уродливую и опасную сущность демона за привычной маской. Только теперь я рассмотрела голый торс с запекшейся раной на груди. Выглядела она отвратительно. Такое чувство, что Даниэль сам доставал пулю и судя по мрачному взору, мои предположения оказались верны.
— Я думала ты погиб, — выдохнула негромко и прижала к себе дрожащих девочек. Фиалковый взор скользнул от безмятежного лица Морриган ко мне.
— Она промахнулась, — короткая усмешка пробежала по губам Даниэля, а голос потерял пугающую хрипотцу. — Я же ей говорил, что для убийства демона нужно уничтожить его сердце.
Случайно Морриган выстрелила чуть выше или действовала на уровне подсознания? Ответа на вопрос никто из присутствующих не получил. Едва фея очнулась, она почти сразу бросилась на меня. Только реакция герцога спасла нас от очередной атаки.
— Какого дрыгла, Алибарди же мертв, — охнул ошарашенный дроу.
— Треклятые пикси, помогите мне, — прорычал Даниэль, крепко сжав в объятиях взбесившуюся мисс Делейни. — Морриган, очнись!
Она выгибалась, раздирала ногтями кожу на руках герцога Фламеля в попытке освободиться. Раньше печать работала по желанию Франко, однако сейчас он не управлял мисс Делейни. Скорее на уровне инстинктов в Морриган билось желание уничтожить врагов, на которых указал хозяин.
— Дрыгловы жабы, — Джинни вцепилась в сестру. — Тетя фея опять сошла с ума.
Я вздрогнула и ощутила движение в кармане. Звякнуло выпавшее из пасти Драго ожерелье, когда дракончик неуклюже выбрался наружу. Он кубарем прокатился рядом по полу, недовольно чихнул и выпустил струйку дыма.
— Драго! — ахнула Маргарет.
— Это же бабушкино колье, — удивилась Джинни.
Моргнув, я наклонилась и подняла ожерелье Розалинды. Холодный блеск топаза успокаивал, а от прикосновения к гладкой поверхности камня по телу разлилось неожиданное спокойствие.
— Амалия! — услышала я крик Даниэля.
Если оно так долго держало разум Розалинды в состоянии нормально, то и Морриган могло помочь. Верно? Решительно сжав в руке украшение, я шагнула к дергающейся фее и коротко приказала:
— Держите ее крепче.
В темных зрачках Даниэля мелькнул страх вперемежку, но спорить он не решился. Зажал руки Морриган, пока Даффи удерживал ноги. Застегнуть маленький замочек у меня получилось только с третьего раза, поскольку фея постоянно вертела головой и кусалась. А затем неожиданно выгнулась, когда камень в ложбинке груди вспыхнул.
И через несколько секунд ее взгляд прояснился.
— Что?
Я устало села на пол. Ни правила этикета, ни грязь меня сейчас не волновало. Облегчение сдвинуло тяжелую гору с плеч после пережитого. Рядом пристроился Драго. Он ткнулся носом в мою ладонь и дружелюбно шевельнул хвостом. Я не воспротивилась, когда ящер, цепляясь коготками за ткань, забрался мне на колени. Протянула руку дрожащим близняшкам и позвала их:
— Идите сюда.
Девочки нырнули в мои объятия. Сегодня слишком много случилось. Достаточно, чтобы впредь не отталкивать друг друга.
— Бабушка умерла, да? — услышала тихий вопрос Маргарет сквозь всхлип.
— Что случилось? — Морриган повертела головой.
Осознание приходило к ней постепенно. Прекрасные черты искажались по мере того, как память подбрасывала воспоминаний. Я крепче прижала к себе девочек и закрыла глаза.
— Боги.
— Тише, Морриган, все хорошо, — уговаривал фею Даниэль.
Ничего хорошего не будет, мы знали это. Даже чудом избежав наказания, себя мисс Делейни точно не простит. Страдания в ее голосе и боль в словах откликнулись в моем сердце.
— Я почти убила тебя... Боги, та девушка... фея.
Даффи опустил голову, и Морриган взвыла. Горько, почти истерично. Она цеплялась пальцами за Даниэля, будто искала в нем опору.
А где-то за окнами вместе с нами плакали небеса над Аркантом, отстукивая мрачную мелодию по стеклам.

Глава 92


Я взяла себя в руки.
Спустя полчаса или час поднялась с пола, привела в порядок платье и дала указание Даффи, чтобы привел служанок. Морриган и близняшкам требовались покой, сон и тишина. Особенно фее, поскольку ее истерика никак не утихала. Возможно, рядом с герцогом. Поэтому я тонко намекнула, что бродить по Арканту в одних брюках его светлости не стоило.
В конце концов, замок не отапливался по-человечески.
— Леди МакГиннес! — голос запыхавшейся служанки прозвучал весьма кстати. На нервной почве я уже расписывала ошеломленному Даниэлю ужасы воспаления легких.
Занимала голову, хоть чем-то. Глупой болтовней, странными предсказаниями. Да что угодно, лишь бы не думать о произошедшем у источника.
— В чем дело? — я резко повернулась и увидела испуганную девушку. Молоденькая полуфея хлопала ресницами, пока его светлость нашел остатки своего сюртука неподалеку и прикрывался ими.
— Мы... мы... мы...
Бедная девочка совсем раскраснелась, начала заикаться. Она торопливо поправила свежий фартук, который был ей мал. «Из новеньких», — подумала я равнодушно, ощутив, как близняшки зашевелились рядом.
— Да говори уже! — раздраженно рыкнула я. С моим окриком вздрогнули все, даже Даффи. Вот уж кто удивился такой реакции больше остальных.
— Леди, простите, — мгновенно очнулась служанка и перевела взгляд с меня на Даниэля, а потом на тихо поскуливающую Морриган. — Мы вас потеряли. Магда несколько часов бродила по замку со слугами, там же паромашина. Нашли трех мертвых охранников.
Трое, вот как. Я прикусила губу и отогнала непрошеные слезы. Некогда себя жалеть. Надо быть сильной, хотя бы ради Джинни, Маргарет, Терлака и остальных.
— Даффи, собери оставшихся людей. Всех, в ком уверен, — приказала я. — Осмотрите каждый угол Арканта, чтобы ни одного предателя не осталось.
— Да, моя госпожа, — кивнул дроу. — Прошлый приказ в силе?
— Нет, милая. — я сделала выразительную паузу, и служанка поспешно сказала:
— Китти, леди. Новенькая. Магда наняла три дня назад в помощь на кухне.
— Хорошо. Ты сейчас проводишь мисс Делейни в ее покои. Распорядись, чтобы приготовили успокаивающий отвар. Девочек тоже уведи.
Близняшки подняли головы одновременно с Драго. Любопытный дракончик ловко перебрался на плечо Джинни и теперь смотрел на все происходящее оттуда.
— Отправьте гонца к лэрду Гранту. Скажите, что мы не приедем, — четко произнесла я, поймав взор Даниэля. Он крепче прижал к себе Морриган и проговорил:
— Леди МакГиннес, думаю вам лучше уехать.
Нет, не лучше. И герцог Фламель это знал.
— Позови Магду, — игнорируя слова его светлости, я подтолкнула застывших близняшек к обескураженной количеством поручений Китти. — Пусть готовятся к приезду моего мужа. Прошло... Кстати, сколько прошло времени?
Я бросила взгляд в окно и удивленно вскинула брови. Почти ночь. Во дворе было тихо, только дождь барабанил по стеклам. Подойдя ближе, осторожно открыла ставни и вдохнула прогорклый запах свежести, смешанной с дымом. Сигнальные огни на башне скудно освещали территорию, но я заметила, что пепел почти весь унес с разбушевавшийся ветер.
Когда вдалеке сверкнула молния, я вздрогнула.
— Магическая гроза, — уверенно сказал Даффи. — Это лэрд.
Беспокойство заскребло сердце. Игнорировать шепот интуиции глупо.
— Исполняйте поручения! Китти, пусть из поместья Грантов также привезут некроманта Зидана. Герцог, вам тоже лучше прилечь. Позже я подойду и осмотрю вашу рану, — быстро заговорила я, отворачиваясь от окна, и хлопнула в ладоши. — Живо!
Кто-то коснулся моего плеча, словно поддерживая. Именно присутствие незримой силы не давало хода подступающей истерике. Защита замка впервые ощущалась так ярко. Даже Китти удивилась тому, как стало светло на лестнице и в коридорах, несмотря на темное время суток.
Ночь, боги. Казалось, что прошло всего два часа. Не больше.
— Леди! — всплеснула руками Магда, едва мы оказались в столовой.
Бедняжка выглядела такой уставшей. Когда я спустилась, она раздавала распоряжения собравшейся вокруг прислуге. От маленьких брауни до охранников — каждый присутствующий внимал словам гномки. Моему появлению они тоже удивились, молодой фавн выступил вместе с мистером Лейтоном вперед.
— Магда, — перебила я прежде, чем она успела задать новый вопрос, — ничего не слышно от моего мужа?
Мисс Гэл втянула носом воздух и моментально сдалась. По глазам было видно, как ее разрывает от желания вытрясти из меня правду. Только говорить мне сейчас не хотелось. Да и некогда. Предчувствие подстегивало жажду действий, отодвигая на второй план истерику.
— Нет, леди, — гномка нахмурилась. — Ни из Драмстара, ни из окрестностей никаких сообщений не поступало.
У меня пересох язык и защекотало в горле от волнения. По примерным оценкам мы отсутствовали день, может, чуть меньше. Драмстар не так далеко, чтобы Дугал и Томас не отправили весточку. А Терлак? Что с ним? Пол, Вестон, Эйла, Гордон, Рэнальф.
Не дожидаясь ничьих вопросов, я бросилась к выходу. Страх подстегивал, торопил на улицу.
— Леди, подождите. Там ливень, вы простудитесь!
Я не слушала ее, выскочила из зала и, подхватив юбки, поспешила к распахнутым дверям. В голове забилась мысль, что такой поступок неразумен. Следовало объяснить все слугам, разобраться с паникой. А я только создала новую.
Мелькнуло лицо удивленного Олли, который окликнул меня.
— Леди, — запыхтел рядом помощник повара. Мы вышли во двор и сразу же попали под сильный дождь. Волосы с одеждой моментально намокли, теперь они неприятно липли к телу. А домашние туфли угодили в грязную лужу.
— Олли, — вздрогнула я и отбросила мокрую прядь со лба. — Я думала ты на кухне, помогаешь остальным.
— Мы искали вас с юными леди, — немного осуждающе произнес он. — Весь замок и окрестности обошли!
Ноги непослушно подогнулись, и Олли придержал меня. Пристальный взгляд не дал сдвинуться с места.
Искали?
— Леди, — его голос задрожал, — когда нашли те трупы...
Вот здесь до меня наконец дошло. Боги, они же ничего не знали. Беспокойство и паника в глазах Магды, Олли и остальных. Их вызвало не мое внезапное появление, а страх. Они боялись потерять свою хозяйку. Опасались гнева Терлака. Или.
Или просто эти люди и нелюди так выражали заботу.
— Я. — язык не поворачивался.
Со стороны башни послышались крики, которые прервали наш короткий разговор. Сигнальные огни засветились ярче. Несколько солдат быстро спустились по лестнице, чуть не запнувшись на ступеньках от волнения, и поспешили к закрытым воротам.
— Что происходит? — выдохнула я, и сердце забилось быстрее.
— Летят, скорее! Открывай ворота!
В момент, когда первые телеги с ранеными въехали во двор, мое сознание отключилось. Людей и нелюдей слишком много, чтобы думать. Обожженные, те, кто пострадал при взрывах или во время паники. У меня перехватило дыхание от вида одной из пикси в руках напуганного Томаса. Полупрозрачные крылья сгорели, синяя кожа покрылась волдырями, а маленькие тельце содрогалось от боли.
— Нашел у леса, — прошептал он едва слышно, пока вода ручьями стекала по его лицу и размазывала сажу. — Она же не умрет?
Я сцепила зубы и коротко приказала Олли подготовить все для переноса раненых в замок. Конечно, в условиях эпидемии не очень разумно так поступать. Но из двух зол выбираешь меньшее. Поэтому я осторожно забрала у Томаса крохотную пикси, стараясь не дотрагиваться до нее. Благо брат Терлака уложил нелюдь на листочек. Первая же подбежавшая служанка забрала у меня пострадавшую, пока я суетилась подле МакГиннеса.
— Томас, — резко окликнула его, приметив за спиной Дугала. Мрачный орк с заботой помогал раненным. — Мне нужна твоя помощь.
Карие глаза удивленно воззрились на меня. Через несколько секунд сознание юного МакГиннеса прояснилось.
— Дождь потушил пламя, но многие деревни пострадали, — забормотал брат Терлака четче, пока я шла к капитану стражников.
— Хорошо, — кивнула я. — Ты ранен?
— Никто бы позволил сопляку пострадать, — буркнул Дугал, до которого мы добрались через суетливую толпу.
Рядом возмущенно засопел Томас.
— Мистер О'Денли, только здесь закончите, покажитесь Магде или кому-нибудь из служанок. Пусть обработают ожоги, — приказала я, убедившись, что ничего серьезного с орком не случилось.
— А я? — Томас моргнул.
— Ты поднимешься к близняшкам, — строго проговорила я. — Пожалуйста, им это нужно,
— добавила чуть мягче.
Девочки сегодня натерпелись таких ужасов, что оставлять их в одиночестве — настоящее преступление. Поддержка близких важна. Вряд ли близняшки до конца осознали произошедшее. Пока они шокированы, но через час или два все поймут.
— Конечно, — захлопал ресницами Томас. — Что-то случилось?
Ох, рассказать бы все. Да возможности нет.
— Просто будь рядом, — я коснулась мужского плеча, обтянутого курткой, и увидела, как Томас нахмурился. Морщинки на юном лбу сначала появились, а затем разгладились.
— Буду осторожен, — кивнул он и, развернувшись, бросился в замок.
Следующие несколько часов стали моим кошмаром после Алибарди. Раненые все прибыли, Аркант постепенно заполнялся людьми и нелюдями. В какой-то момент я заметила Морриган. Она вышла из-за угла в темном платье и выхватила у меня таз с чистой водой, а в красных от слез глазах промелкнул приказ помалкивать.
Я не спорила — сил не осталось.
Даже помощь герцога приняла, который из надменного аристократа превратился в послушного мальчика «принеси и подай». Даниэль не спорил, не ругался, а молча выполнял поручения Магды и мои. Но незримо находился подле Морриган, чтобы поддерживать ее своим присутствием.
Меня дергали в разные стороны с бесконечными просьбами. Голова трещала, череп раскалывался. Но лучше боль, чем самоедство. Руки и мысли заняты. Хорошо, пусть так. Иначе я бы давно загрызла себя от горя и чувства вины.
— Леди МакГиннес! — меня вновь окликнули, и я резко повернула голову.
Внутри все оборвалось, когда следом за бледной Эйлой вошли потрепанные Вестон с Гордоном. На их лицах я прочла панику и страх. Вроде бы такого, ведь прибывшие час назад Аксель с Баксером О’Донелом выглядели так же. Но их реакция меня насторожила.
— Скорее! Лекаря! — раздались крики прежде, чем Ангус Коверен при поддержке Рэнальфа внес окровавленного Терлака.
Клянусь богами, в эту секунду у меня весь мир перед глазами покачнулся. Пальцы задрожали, и тело почти не слушалось.
— Терлак!
Я не поняла, как преодолела небольшое расстояние и обхватила мужа за талию. Мокрая одежда пропиталась дымом, потом и кровью. Быстро расстегнув серебристую застежку килта, который кто-то набросил на плечи МакГиннеса, я коснулась широкой груди.
Раздался слабый стон.
— Терлак? — мой палец осторожно стер сажу с заросшей щеки.
— Пол, — с трудом выдавил он и охнул от боли. В серебристых глазах плескалась целая гамма различных эмоций. — Помоги ему.
Кадык дернулся. Когда МакГиннес сглотнул. Я перевела взгляд на мрачного Ангуса.
— Кажется, у него сломаны ребра, — отозвался Коверен. — Несколько ссадин, мелкие ожоги и вывих.
— А Пол?
— Мали, — выдохнул Рэнальф вместо молчаливого Ангуса, — его везут гномы.
Прозвучало так, будто брат Терлака мертв. От всеобщей обреченности стало не по себе. Я глубоко вздохнула и отогнала подальше мрачные мысли.
— МакГиннес, — прорычал Ангус, когда Терлак вновь зашевелился. Муж только зашипел. От боли.
— Магда, — позвала я запыхавшуюся гномку, — пусть подготовят спальню лэрда и комнату сэра Пола. Немедленно!
Младшего брата Терлака внесли на грубо сколоченных носилках два гнома, гоблинша и один чилли ду. Частично укрытый килтом Пол не шевелился, просто лежал. И первое, что бросилось в глаза: его руки. Они были обожжены до того состояния, которое мой учитель на фронте называл «смертельным». Кожа в некоторых местах почернела, а ткань рубашки прижгло обрывками. Волдыри и алые пятна также покрыла правую часть груди, где запеклась кровь от раны на плече.
Я пропустила вдох. Запах гари защекотал нос и вызвал тошноту.
— Тащили как могли, — буркнул один из гномов. — Зирда сказала, что его лучше не трогать. Разрешила приложить тряпки, смоченные в воде, и все.
Сглотнув желчь, я посмотрела на мрачную гоблиншу. Та провела ладонью по короткому ежику, когда два дроу подхватили носилки.
— Не за что, — скривила губы нелюдь. — Думали, подох. Духи гор с ним. Авось выживет.
— Госпожа? — ко мне подошла служанка. Остальных МакГиннесов увели, осталась лишь Эйла. Она стояла неподалеку, не в силах двигаться самостоятельно.
— Надо вернуться к реке, — пробормотала она рассеянно и отстраненно. — Там Регни, он тоже ранен. Я оставила с драконов только Лосю.
Эйла все говорила, а я дала знак солдатам унести Пола в комнату. Обвела взглядом переполненную столовую, глубоко вздохнула и повернулась к нелюдям.
— Ты Зирда? — гоблинша кивнула.
— Знаешь, как лечить ожоги? — скорее не спросила, уточнила я и вновь получила утвердительный ответ.
— Поможешь остальным. Приготовьте обезболивающие чаи с имбирем...
— Если добавить куркуму, то эффект будет лучше, — прищурилась Зирда, и я остановилась.
— Моя девочка дело трынькает, — закивал бородатый гном, гордо выпятив грудь. — Она же на шамана училась, пока я ее не забрал.
— Да замолкни ты, Донни!
Махнув рукой, я позволила нелюдям делать свою работу. А сама развернулась и посмотрела на притихшую Эйлу.
— Ангус, — позвала уставшего солдата. Терлака он осторожно передал в руки слуг, и теперь спешил ко мне.
— Да, леди?
— Возьми Эйлу, несколько человек из патруля и отправляйтесь к Грантам, — приказала я. Сестра Терлака вздрогнула и ошарашенно открыла рот, моментально очнувшись. Мне же оставалось подтолкнуть малышку в нужном направлении. — Возьмешь Трогана. Ты ведь в состоянии им управлять?
Она несколько раз открыла и закрыла рот.
— Лося Регни не дотащит. А Троган вполне, — добавила я.
— Терлак нас всех убьет, — поморщился Ангус.
— Некогда ему, — цыкнула я решительно и развернулась к лестнице. — У него теперь постельный режим. На месяц или два!
Обязательно поплачу. Поддамся крикам, разобью парочку ваз. Но сейчас я нужна своей семье.
«Все будет хорошо, Амалия. Мы рядом», — прошелестел голос Юны в голове.

Глава 93


Две недели пронеслись, как один миг. Я не помнила, когда ела в последний раз, спала или просто останавливалась. Каждый день мы кого-то теряли и спасали.
Первой ушла маленькая пикси. Слишком сильные ожоги, крохотное тельце не справилось. Следом еще два нелюдя, а потом шесть человек. Вернулась болезнь, но с ней мы уже научились бороться. Почти весь замок превратился в единый организм, где каждый выполнял свою функцию.
Герцог уехал в Эдборг, чтобы подать прошение о пересмотре дела против Гилберта ввиду новых обстоятельств. После проведенного обыска Даффи обнаружил пропажу Эрвины. В ее комнате ничего не нашли, но через три дня Лося вытащила на берег тело служанки с перерезанным горлом. А еще спустя два дня нам пришло сообщение от Бэзила Юинга о том, что Каннингем в срочном порядке покинул свое поместье. К счастью, его задержали в одном из портовых городов, когда он садился на паром.
Связана ли смерть служанки с Каннингемом? Наверняка. Морриган клялась, что никогда не брала документы по слепкам аур из комнаты Пола. Вполне возможно, ведь предатель в замке был не один.
Рассмотрение закона о правах нелюдей вновь перенесли, поскольку лэрда Юэна арестовали. Скандалы, связанные с членами конклава, вышли в свет. Особенно досталось Каннингему. Вылезло множество неприятных фактов из его биографии. Да и знакомство с Алибарди, его укрывательство не прошло для этой семьи даром.
Сегодня я опять проснулась подле Терлака. В последнее время такое пробуждение стало привычкой. Муж тихо спал, убаюканный очередным отвраом, который приготовили на кухне и постепенно выздоравливал. Срастались кости, сходили синяки. Только боль из глаз не пропала, а с ней тоска по прошлому. Мир МакГиннеса перевернулся, и чтобы осознать все, нескольких дней отдыха оказалось недостаточно.
— Амалия...
Чье-то мягкое прикосновение к щеке согнало остатки сна. Я осторожно поднялась, бросив взгляд на мужа, и склонилась для поцелуя. Терлак даже не шевельнулся. После выпитого отвара он спал как убитый. И хорошо, и здорово. Потому что кошмары, которые донимали его несколько ночей подряд, чуть не добили нас.
На этот раз ничего пугающего в свечении вокруг не было. Я шла по наитию, постепенно приближаясь к спальне близняшек. Несколько охранников осоловело покосились на меня. Но останавливать не стали. Они вообще привыкли к моим ночным прогулкам. Мало ли, может, кому плохо.
У дверей спал Вили. Громко сопел, приоткрыв рот, чем вызвал у меня улыбку.
— Охранник с него никакой, — услышала я Даффи и повернулась.
Рука с лампой дрогнула, однако дроу подоспел вовремя. Сжал мое запястье, чуть дольше положенного, а через секунду очнулся и отступил на шаг назад.
— Спасибо, — поблагодарила я Дарау.
Привычная неловкость вернулась. Взгляд бегал по стенам замка. Везде, лишь бы не на темного эльфа.
— Вы к юным мисс? — он моргнул и улыбнулся. — Там Эйла. Рэнальф сегодня спит в комнате кузена. Вестон на дежурстве. Томас и Гордон внизу, патрулируют первый этаж.
— Зачем? — я наклонила голову.
— Боятся, — пожал плечами Даффи. — И еще долго будут.
Я кивнула и вошла. Между лопаток зачесалось от пристального взгляда дроу, однако не обернулась. Его чувства мне понятны, но безответны. Дарау сам это понимал, потому попросился сменить Бакстера в ангарах. Ухаживать за драконами, следить за выздоровлением Регни.
— Даффи, — неведомая сила задержала меня на пороге. Послышался короткий вздох, после которого дроу глухо сказал:
— Не надо, леди. Я просто рад, что вы в порядке.
— Спасибо, — выдавила с трудом, — за все.
Тихие шаги раздались за спиной. Он попрощался со мной. Во всяком случае, на этом этапе нашей жизни.
В просторной спальне на кровати спали три девочки. Укрывшись одним одеялом, они прижимались друг к другу во сне и периодически кто-нибудь пинал дремавшего в их ногах Драго. Дракончик открыл глаза. Зевнул и уставился на меня немигающим взглядом.
— Не шуми, — прошептала я, почесав нос храброму ящеру.
Бедняга совсем выбился из сил. Последнюю неделю Зидан и два некромант, которых привезли из города, выпили из Драго все соки. Молодой дракон раздавал энергию, иногда так много, что падал без чувств на пол. Сегодня ему дали передохнуть. Потому ящер просто нежился на бархатной подушке, изредка дергая хвостом.
— Иу-ма, — недовольно заворчал Драго, когда Эйла случайно пнула его.
— Терпи, девочки же не со зла, — улыбнулась я и осторожно присела на край постели.
Ладонь легла на рыжую макушку Джинни. Она ближе всех оказалась ко мне. Словно ощутив мое присутствие, малышка повернулась и придвинулась к краю. Правда, потащила за собой одеяло, чем вызвала сонное ворчание Эйлы.
— Чудесные дети.
Приятный холодок пробежал по коже. Ничего общего с тем мрачным сквозняком из коридора и в спальне Розалинды. Конечно, крыша течь не перестала и щели никуда не делись. Но теперь стены Арканта на ощупь казались теплыми, а тени окончательно ушли из замка прочь.
— Я ждала тебя раньше, — призрак Юны скользнул от кровати к окну. Леди МакГиннес в лунном свете показалась мне моложе, чем в последнюю нашу встречу. И счастливее.
— Кейла просила передать, что мозаика в зале напоминает капеллу в ее родном городе. Потому своим заключением прекрасная фея нисколько не расстроена, — улыбнулась Юна, отвечая на мой невысказанный вопрос.
— Ладно...
Я так и не извинилась. Фея мертва, а ее убийца вовсе на свободе. Только хорошо ли Морриган, когда каждый день просыпаешься с тяжестью вины на сердце?
— Мисс Савиньи не злится, — качнула головой Юна.
— А Розалинда?
Леди МакГиннес негромко хмыкнула и легким ветерком скользнула по комнате.
— Знаешь, я никогда не жалела о ее рождении, — вдруг сменила тему Юна. — Хотя всю жизнь отдала Розе. За грехи отца. У барона не родились собственные дети в браке с аристократкой. И обо мне вспомнили, когда я убежала с возлюбленным в Грент-Гир.
— Вы уже забеременели?
Я затаила дыхание, и Юна кивнула. Она присела с другого краю, прикоснувшись к волосам Маргарет, потом дотронулась до щеки Эйлы.
— Моя мать из темных. Необученная некромантка, которая зарабатывала на жизнь уборкой в домах богачей, — тонкие губы сжались. — История самая обычная, некрасивая, грязная. Я выросла в поместье отца, где каждая собака знала меня в лицо. Слуги плевались в мою сторону, а мачеха тайно ненавидела. О, такая глупая и наивная Юна. Влюбилась в конюха, побежала за ним в надежде обрести счастье и свободу.
Леди МакГиннес замолчала на несколько секунду, а я отвела взор и посмотрела на очертания вазы.
— Нас поймали, отец предложил деньги, и Кевин их взял. Потому что рассчитывал на компенсацию от брака со мной. Только я не догадывалась. Барон не придумал ничего лучше, как выдать Розалинду за собственную дочь.
Я содрогнулась при воспоминании об ужасной истории. Пальцы сжали шелковую ткань покрывала.
— Дальше ты знаешь, — махнула рукой Юна. — Гилберт ведь рассказал?
На мой кивок она тяжело вздохнула.
— Отец думал, что выжженный дар поможет Розе стать нормальной. Но вместо этого сломал личность моей дочери.
Невольно прикоснувшись к шее, я вспомнила взгляд Морриган. Теперь фея носит ожерелье. И пока оно на ней, ее разум в полном порядке.
— Где вы взяли этот артефакт? — Юна прищурилась и поддалась вперед. Мягкая прохлада вновь коснулась кожи.
— Семейная реликвия. Скорее всего, отец ее украл у кого-то или выиграл в карты. Именно он надел ожерелье на шею Розы, едва показались первые признаки безумия.
Меня накрыло волной жалости к двум женщинам. Они превратились в пешки для забав других людей. Боролись за выживание, но все равно проиграли.
— Не надо было собой жертвовать, — я сглотнула. — Мы бы нашли выход.
— Ты же понимаешь, что нет, — хмыкнула Юна и опустила взгляд. — Моя вина. Раздавая клятвы, я не думала о последствиях своих решений. Хотела помочь, спасти близких. Сначала отцу, потом дочери, затем Руперту и Полу. Некромант не в состоянии нарушить данное им обещание. Наша магия действует не так, как у обычных колдунов. Попытка все рассказать Терлаку закончилась бы моей смертью и проклятие на весь род.
Дрожь прошла по телу от осознания того, как близки мы были к правде. Все время.
— Алибарди выбрался благодаря мне? — выдохнула вопрос прежде, чем обдумала.
— Да, — мрачно изрекла Юна. — Твоя энергия усилила его. Хотя он сам долго боролся с источником. Даже не представляю, какая мощь скрыта в его теле.
— Он жив, верно?
Вновь ответ нисколько не удивил. Я догадывалась, что Франко не погиб в том «кармане». Он слишком силен для простого человека, даже для мага.
— В замке его нет, — добавила Юна, видя мои метания. — Исчез после уничтожения прохода.
— Но где-то все равно прячется, — я прикусила губу. — Пусть не в Шангрии, но рядом.
— Алибарди долго будет восстанавливаться после бойни в Арканте. Да и источник высосал почти всю силу из него, не волнуйся.
Вздохнув, я отвернулась и уставилась на стену. Поразительно, как все изменилось с момента моего приезда сюда. Сначала Юна виделась мне врагом, а теперь превратилась в доброго друга и советчика. Ее помощь после пожара, такая незримая, но очень нужная. Она не дала опустить руки в самый тяжелый час.
— Почему «добровольная жертва»? — хрипло спросила я.
— Давным-давно местные народы приносили человеческие жертвы богам, когда завоеватели пришли в Шангрию, — Юна погладила по волосам заворочавшуюся Эйлу. — Именно они создали источники, на которых позже наши предки построили замки. Здесь, в Данмаре, на Зеленых островах. Их цель — защита хозяев. Отсюда все рассказы про банши, что хранят род. Это призраки тех, кто добровольно стал жертвой.
— С Алибарди бы так не вышло, — проворчала я.
— Не стоило его туда вести, — нахмурилась Юна. — Моя ошибка. Полагаясь на силу источника, я нарушила баланс и чуть не уничтожила замок. Так Франко создал тот коридор, куда тебя заманил.
— А Руперт?
— Он сам решился на жертву, — вздохнула леди МакГиннес. — Только моя дочь согласие не дала.
— Но они ведь нашли способ договориться? — улыбнулась я, заметив короткую усмешку.
— У Руперта сотни лет за гранью, чтобы попросить прощения.
Я закрыла дверь в спальню девочек, слыша убаюкивающий голос леди МакГиннес. Последние ответы на головоломку собраны, больше искать нечего. Юна сказала, что спальня Розалинды никогда не охранялась ее магией. Она просто не могла войти туда. Не знаю почему. Возможно, Руперт наложил какое-то заклятие, чтобы ожерелье в картине никто не нашел.
Добравшись до спальни, я тихо проникла внутрь и скользнула к кровати. Сильная рука внезапно схватила мое запястье, а через мгновение я оказалась лежащей на Терлаке.
— У тебя же ребра! — зашипела недовольно, но не сопротивлялась. Только сбросила домашние туфли и забралась с ногами в постель.
— Просыпаюсь, а жены нет, — обиженно надулся муж.
— В тебе среди ночи проснулся ребенок? — вздохнула я и почувствовала, как меня крепко обнимают. Привычно так, тепло. А ведь еще полмесяца назад Терлак с трудом дышал, кашлял кровью. Теперь ничего, даже пояс платья развязывает.
— МакГиннес, — заворочалась я, ладони замерли на талии. — Просто близняшек навещала и встретила кое-кого.
— Кого?
Проницательность — характерная черта Терлака. По моему выражению он понял больше, чем я бы передавала словами. И снова боль отразилась в серебристых омутах. Однако вопреки моим ожиданиям МакГиннес ничего не сказал.
— Она ушла, Терлак, — прошептала я. — Но обещала быть рядом.
— Знаю, — сглотнул он. — Просто никак не привыкну.
«Никогда не делила внуков, судьба так решила. Да и обещание давило. Я отталкивала Терлака, чтобы сохранить сотканные воспоминания. Сейчас моя магия рассеялась, прошлое вернется, и твоя поддержка ему очень понадобится».
— Эй, — улыбка сквозь слезы заставила его рассмеяться. Тихо, горько, — Мы живы, относительно здоровы. И я люблю тебя. Остальное со временем сгладится.
— Вроде бы это моя участь — поддерживать всех, — проговорил МакГиннес, морщась от боли в ребрах, и чуть придвинулся. Горячее дыхание обожгло мои губы.
— Все равно замок принадлежит мне. Сам отдал. Я не просила.
— Знаете, леди МакГиннес...
— Что?
— Ничего. К дрыглам все, идите сюда.

Глава 94


Королевский бал в честь победы над захватчиком Бонри и в память о погибших солдатах стал самым обсуждаемым событием в Эдборге. Разумеется, после ареста лэрда Каннингема с конфискацией имущества. Ходили слухи, что это сэр Гилберт натравил констеблей. Теперь все узнали, что мятежный МакГиннес жив и долгое время заменял брата.
К счастью, или нет, но приезд его величества в Шангрию немного ответ пристальное внимание общественности к нашей семье. Люди больше не шептались о судебном процессе над Полом МакГиннесом, где Терлак дал опровергающие показания.
Нет, никакой контрабанды не было. Ничего подобного, мой брат убить меня не пытался.
Даниэль негодовал. Он считал, что Пол заслужил наказание несмотря на все добрые дела. Лишь после откровенной беседы с Терлаком в кабинете изменил решение. Понятия не имею, о чем там шла речь. Но вернулся его светлость в свои покои раздраженным, однако без претензий к помилованию младшего брата моего мужа.
Некромантам не удалось до конца восстановить руки Пола. Уродливые шрамы навечно поселились на теле, как бы напоминая о совершенной ошибке. Сколько ни бились маги, исправить не вышло.
На все попытки Зидан сказал спокойно: «Спасли и ладно, грех жаловаться. Одной ногой за чертой побывал».
И я с ним согласилась. Плевать на шрамы, жизнь дороже внешней красоты.
Ладони скользнули по расшитому шелковому платью, и я порывисто вздохнула. Отражение в зеркале показалось молодую женщину. Совсем не юную дурочку в рюшах, как почти четыре года назад. Теперь светлые локоны я по привычке оставляла распущенными, вопреки моде, заколов только передние пряди у лица. И все оттенки розового сменила на пастель и яркие цвета.
— Хрюня, бум!
Мой племянник Никки торжественно поднял на руки флегматичного хрюнорыла Лапушку. Кажется, жизнь с маленькой копией Эрика научила животное безграничному терпению. Вот и сейчас он стойко сносил терзание длинных ушей, накручивание хвоста и удушливое тисканье в объятиях трехлетнего Николаса Трастамара.
— Никаких «бум»! — зашипела Далия. Сестра движением руки отогнала фею, которая поправляла лиф ее темно-синего платья, и подхватила юбки. Она за несколько секунд пересекла комнату, чтобы зависнуть над замершим сыном.
— Признавайся, опять магическую хлопушку папа дал? — потребовала ответа.
Я досчитала до пяти, и Никки, как положено юному принцу, разревелся. Задрожали губки, брови поднялись домиком и синие глаза наполнились солеными каплями.
— Ма-а-а-а не люби-и-ит, — взвыло маленькое чудовище.
Еще неделю назад я бы пожалела этого шалопая. Только после взорванной печи и «покатушек» на упырекурице во дворе вся вера в искренность слез юного Николаса испарилась напрочь. Такими же глазами племянник смотрел, когда пробрался в амбар к Регни. А после заполз на крышу, откуда Терлаку его достал, рискуя опять отправиться на месяц в постель.
Это я молчала про изрисованные магическими красками доспехи, испорченный гобелен и Трогана, который при виде Ника теперь судорожно «иакал» в истерике. Что натворил поганец? Неизвестно. Даже Эйла от дракона не добилась ответа, а Дункан Грант вовсе запретил королевскому наследнику приближаться к ящеру.
— Боги, — покачала головой сестра. — Вот как его воспитывать?
— Питывать, — тут же передразнил маму Никки. Слезы куда-то пропали. За секунду.
— Любить, — хмыкнула я, расправила складки и наклонилась. — Иди сюда, — распахнула объятия, чтобы неуклюжий малыш сразу же в них нырнул.
— Тетя, — четко произнес Николас. Пальчики схватили мой локон, и племянник захлопал мокрыми ресницами.
Тяжелый, ужас. Но я не жаловалась. Тем более, Никки все любили до невозможности. Была в нем какая-то магия очарования от отца.
— Он хуже, чем Эрик в своих экспериментах, — процедила Далия.
— Сама замуж вышла, — хихикнула я на ее ворчание. — Ты сказала о пополнении?
Естественно, нет. Сестрица состроила такое лицо, что мадам Сорель хватил бы удар. Вчера она подбросила рассеянному мужу погремушки, позавчера накупила лент для перевязывания новорожденных. До Эрика ни один намек не дошел: то ли принц слишком погряз в политических думах, то ли действительно невнимательный.
— Сам пусть догадывается! — фыркнула Далия независимо. — Он же кричал громче всех, что одного наследника мало. А теперь? Не скажешь же, что я в положении. Неприлично.
— Кузина, — расхохоталась я. — С каких пор тебя волнует мнение общества?
Далия недовольно засопела, как хрюнорыл от любвеобильности Николаса.
Приезд сестры и отца стал моим лекарством. До нашей встречи я не подозревала, как сильно соскучилась по ним. Едва Далия вышла из паромашины во дворе нашего замка, момента оказалась в моих объятиях. Да таких крепких, что долго ворчала на синяки от «любящих» тисков. Следом за сестрой я обняла отца и услышала его тихое: «Дочка».
Мечта всего детства сбылась. Меня приняли. Оказывается, я тоже была ему нужна.
— Что здесь происходит? — голос Эрика вернул меня к реальности.
Черный мундир с серебряными аксельбантами выгодно подчеркивали благородный профиль его высочества. Жабо скрывало горло, и принц постоянно тянулся рукой в белой перчатке к нему. Будто ткань мешала. Зачесанные темные волосы поблескивали в свете магических камней, и делали черты лица Эрика еще прекраснее.
Он надменно фыркнул, шагнул в комнату и...
— Апа! — завизжал Николас, а через секунду исчез в моих руках. Непроизвольный магический выброс сделал племянника невидимым. Хорошо, что мы успели привыкнуть.
— Маленький воришка, — интонация Эрика с типично королевской сменилась на урчание. Когда Никки снова появился, принц в два шага преодолел расстояние между нами. Носком сапога пнул под зад взвизгнувшего Лапушку и забрал у меня юного натуралиста.
— Ваше высочество, — зашипела Далия не хуже василиска.
— Дорогая, — заулыбался Эрик, и его сын скопировал выражение, — ты еще не готова? Церемония скоро начнется.
Я со смехом вышла из покоев. К дрыглам их разборки, тем более Далия уже завелась. В момент, когда переступала порог, она открыла рот для скандала. Однако его высочество сразу перешел в наступление: зачитал очередной пошленький стих в честь красот собственной жены.
Представляю, каких слов нахватается Николас годам к восемнадцати.
В замок мы приехали утром, потому толком разобрать вещи не вышло. На самом я не особо рвалась на бал. Привычный, неторопливый уклад Арканта сменился шумом и блеском общества, которое давно стало мне чужим.
В Эдборгский замок с королем приехал весь двор. Те самые люди, некогда отвернувшиеся от меня. Меньше всего я жаждала встречи с ними.
Мали?
Я заметила отца и поспешила к нему. Сам граф тоже не выглядел довольным. Усталость сопровождалась отдышкой, потому мы неспешной походкой направились к дверям на террасу.
Немного прогуляться, вдохнуть свежего воздуха после многочасовых пыток с примерками и подготовкой.
А заодно начать разговор, который слишком долго откладывался.
— Красиво, правда? — отец поднял голову к звездному небу. Раздался грохот, тысячи разноцветных огней фейерверка на несколько секунд ослепили нас.
— Рано еще для праздника, — удивилась я.
— Это в честь короля, — улыбнулся граф Сент-Клер и остановился у мраморной колонны.
— Благодарность народа.
Я опустила взгляд на плиты под ногами. Действительно. Его величество прибыл в парокарете, украшенной флагом страны. Поверх привычного мундира надел килт той же расцветки, как бы в знак уважения к народу Шангрии. Это моментально расположило простых людей и нелюдей к нему. Каждый желающий удостоился рукопожатия, добрых слов и улыбки. А речь о тех, кто погиб на поле боя, вовсе вызвала слезы даже у самых стойких мужчин на площади. Я видела, как смахнул несколько капель судья Пер.
— Абель пользуется популярностью, — пробормотала со вздохом.
— Не жалеешь, что отказалась от брака?
Отец с любопытством посмотрел на меня, и я прислушалась к собственным ощущениям. Нет, ничего. Привычная тоска ушла, осталась приятная грусть по ушедшей первой любви. Она была красивой, но совершенно безнадежной.
— Боюсь, я не та, кто сделал бы его величество счастливым, — улыбка удовлетворила папу. В прошлый раз я отпустила руку принца, сейчас — попрощалась с королем.
— Мне нравится Терлак, — похлопал меня по предплечью отец. — Хотя его настойчивость удивила и напугала. Такой решительный мальчик.
— Пап, — я облизнула пересохшие от волнения губы. — Золотой дракон в нашем замке. Помнишь, рассказывала? Он передает жизненную энергию, мы вылечили людей и спасли Пола МакГиннеса...
— Знаю, — неожиданно перебил отец и уставился вперед. Туда, где в тенях прятался королевский парк. — Но не стану.
— Почему?!
Вопрос прозвучал эмоционально, но сдержаться я не могла. Все внутри бастовало против такого решения. Боги, да у нас появился шанс вылечить графа!
Драго с каждым днем становился все сильнее. Он помогал людям по мере возможности, потому что сам желал. Мы ведь не тащили его в комнату Пола, сначала в нее пробрался дракончик и спас МакГинессу жизнь.
— Амалия, — отец внезапно повернулся. Его усталый взгляд скользнул по моему напряженному лицу. — Я прожил долгую жизнь. Счастливую. Вырастил двух дочерей, которыми очень горжусь. Одна занимается благотворительностью, а вторая смело противостоит кучке аристократов и отстаивает права нелюдей.
Слезы обожгли щеки, затем тихий всхлип вырвался из горла.
— Иногда родителям надо уходить, Мали, — мягко проговорил папа. — Когда наша миссия на земле заканчивается и дети счастливы. Зачем лишний раз играть со смертью?
— Останься со мной, — выдохнула, схватив шершавую ладонь. — Пожалуйста! Сколько у нас времени? Год? Два? Я больше не хочу терять близких.
— Понимаю, — он аккуратно освободил руку, чтобы сжать мои плечи. Губы коснулись макушки, а затем последовало тихое:
— И я всегда буду рядом, Мали. Даже после того, как уйду.
***
Приятная музыка сменила ритм на неторопливое звучание. Яркий свет канделябров и магических ламп заполонил все помещение бального зала, где пары шли друг за другом в порядке очереди. Все внимание присутствующих приковало к его величеству. Он ведь нарушил правило: пригласил на танец очередную фаворитку из свиты, а не благородную даму.
Ах, какой скандал!
— Не выглядишь счастливой, — оголенное плечо обожгло прикосновение. Я крепче сжала бокал хереса и посмотрела на мужа.
— Как прошло собрание? — спрятав затаенную боль глубоко в сердце, я улыбнулась. Надежда вновь распахнула крылья, когда МакГиннес хмыкнул.
— Закон о нелюдях подпишет король, — проговорил муж. — Я потому и опоздал. Правил документ.
— Вот как...
Под блеском хрусталя и стекла белый мундир короля с золотой лентой очень выделялся среди разноцветных платьев и сюртуков. Мой взгляд метнулся к приклеенной улыбке Абеля Трастамара. Он на свою партнершу с таким искусственным восторгом, что знакомые коготки заскребли душу.
Точно так же его величество когда-то смотрел на меня.
— А Морриган? — Терлак вздрогнул и опустил голову. Я поискала фею и заметила ту в сопровождении лэрда Джереми.
— Король выдал помилование при одном условии, — вздохнул МакГиннес. Носок сапога поковырял плитку прежде, чем муж продолжил: — Мисс Делейни поедет с заданием для короны в Ровению. С лэрдом Монтгомери.
— Почему? — я резко повернула голову и поймала недовольство на лице Терлака.
— Ну, своеволие герцога Фламеля знатно разозлило Абеля. И мисс Делейни он ни капли не доверяет. Советник вообще настаивал на казни.
Теперь понятно, почему Даниэль не рискнул появиться на балу. А при упоминании тощего, злобного советника Брустля я поморщилась.
Гадкий тип. Именно он вышвырнул меня из кабинета до начала собрания со словами: «Женщинам здесь не место». Хотя основным свидетелем событий в замке была я.
— Почему передумал?
Без слов Терлак кивнул на его величество.
Король остановился и поклонился своей партнерше по танцу. Короткий поцелуй на запястье вызвал красноту на щеках влюбленной дурочки. А затем растерянность на лице.
Абель просто ушел в середине танца. Прошагал мимо удивленных Далии и Эрика, игнорируя шепотки.
Я уловила раздражение в каждом движении. Его величество грубо отмахнулся от бегущего к нему лэрда. Наверное, Абель бы оттолкнул мужчину в красном килте. Но вовремя остановил себя и вежливо что-то сказал.
Следом появилась она. Регнак Хэйс. Личная охранница короля мелькнула между собравшимися гостями и пересекла бальный зал.
— Абель почти отдал приказ об аресте, однако замолчал в последний момент, — услышала я низкий голос Терлака над ухом, и по телу пробежали приятные мурашки. — Ригнак просто прикоснулась к его плечу.
— Шутишь? — на мой изумленный вскрик две дамы обернулись. Пришлось в срочном порядке обмахиваться веером.
— Нет, смотри сама, — улыбнулся МакГиннес.
Некогда я считала Ригнак Хэйс своей соперницей. Теперь же видела, что долгое время бессмысленно боролась с очевидным. Едва эта женщина оказалась подле короля, он моментально успокоился. Позволил осторожное прикосновение к рукаву, чтобы Ригнак тихо зашептала ему на ухо какие-то слова.
Прекрасное расположение духа вновь вернулось к королю, и давящая атмосфера исчезла за секунды.
— И как такое пережил Брустль? — пробормотала я, на что Терлак негромко хмыкнул.
— Чуть от злости не сгорел на месте. Потанцуем? — МакГиннес протянул руку, за которую я спешно схватилась.
К дрыглам все, сегодня у меня бал.
Позже ночью я выбралась из душного зала в сад. Нежные ароматы наполняли собой воздух, а прохладный ветерок обдувал разгоряченную кожу. Меня терзали тысячи мыслей в голове. Что будет с Полом? Он почти поправился. Два месяца ушли на восстановление тела, только душа оставалась разодранной в клочья.
Смерть Юны он пережил тяжелее всех. Как только брату Терлака разрешили ходить, тот на несколько часов заперся в ее покоях. И одним богам известно, чем бы все закончилось.
Гилберту удалось войти, а через два часа они вышли. Лэрд МакГиннес не поделился со мной темой разговора. Лишь сказал, что Пол будет в порядке.
Относительно. Ведь их отношения с Терлаком так и застыли в непонятной стадии. Не то братья, не то враги.
Дрыгл разберет этих мужчин.
— Размышляете?
Появление короля для меня не стало неожиданностью. Его широкоплечую фигуру я заметила еще издали, просто задумалась о своем. Абель протянул мне руку, взглядом приказывая не спорить.
— Гуляла, ваше величество, — вздохнула я безнадежно и коснулась бархатной ткани мундира.
— Мыслями не поделитесь?
— Надо ли?
Я с трудом подбирала ответы, поскольку не знала, о чем нам говорить. Прошлое ушло, чувства погасли. Теперь я смотрела на высокого, красивого блондина перед собой, но сердце больше не билось от восторга. Темно-зеленые глаза не манили, да и в поцелуях пропала жажда.
Осталась только нежность. И грусть по легкости прошлого.
— Я следил за вашими успехами на фронте, Амалия, — неожиданное откровение заставило замереть на месте. Абель повернулся и пристально взглянул на меня. — Защищать вас открыто я не мог, но облегчить существование на войне — вполне.
Ох, так вот о чем вел речь Даниэль!
— Разве не вы отослали меня из Ландора? — его величество поморщился. В сердце вновь откликнулся отголосок старой обиды. — Это было жестоко.
— Есть правила, которые не нарушает даже король, — радужка глаз вспыхнула темноте, и я невольно отступила. — Балансируя на грани, я не имел права пренебрегать мнением общественности насчет вас.
Ну да, пожертвовать одной леди проще, чем разбираться с целым двором. Ничего удивительного. Собственно, глупо обижаться. Я же понимала. На что шла.
— Говорите прямо: вы пошли на поводу у знати, — вздохнула недовольно.
— Что поделать. Эти люди состоят в министерстве и принимают решения. Я обязан прислушиваться к ним, — пожал плечами Абель.
Подчиняющая магия сдавила шею. Король непроизвольно влиял на окружающих, порой сам того не подозревая.
— Ваше величество, — с трудом проговорила я и отступила. — Вы ломаете мою волу.
Он вздрогнул, отпустил мою руку и отвернулся.
— Вот почему из нас бы вышла отвратительная пара, — вырвалось у меня.
Абель рассмеялся и покачал головой, а я потерла оголенные плечи.
— Леди МакГиннес, вы целый совет поставили на колени. Неужели трусите перед королем?
— хмыкнул он, превратившись в того, кого я когда-то полюбила.
— Общество такое не перенесет, — проворчала смущенно.
— Что же, иногда ему полезна встряска. — иронично приподнял бровь Абель, и я замерла.
— Скажите мне, Амалия, вы хоть раз пожалели о своем решении?
Я удивленно моргнула. Его величество задал вопрос совершенно серьезно, без тени смеха. Он ждал честного ответа, но у меня язык не поворачивался.
— Амалия, — Абель наклонил голову.
— Нет, — прошептала я одними губами. — Никогда не жалела.
— И о браке с МакГиннесом тоже? — прищурился король и дождался моего кивка. — Прекрасно, — улыбнулся немного издевательски. — Не хотелось бы терять выгодные перспективы из-за того, что подданные не сошлись характерами.
Мое возмущение Абель проигнорировал. Развернулся на каблуках и двинулся обратно к замку.
— Ваше величество! — в замешательстве окликнула я короля. Он остановился и медленно повернул голову.
— А вы о чем-нибудь жалеете?
Мне бы язык прикусить, да поздно. Вопрос прозвучал, и между повисла долгая пауза. Лишь изредка ее разрушали порывы скулящего ветра.
— О том, что я король, — вдруг сухо произнес Абель. — Потому что контролирую все, кроме собственной жизни.
Я задохнулась и сжала кулаки.
— Но у вас есть все, ваше величество, — мягко проговорила, а в ответ получила печальный смешок.
— То, чего я действительно жажду, моим никогда не будет, — он чуть склонил голову. — Приятного вечера, леди МакГиннес. Не гуляйте долго, ведь завтра утром дворец покидает ваша подруга-фея. Возможно, вы захотите попрощаться.
Несколько бесконечных минут я смотрела вслед королю, не в силах сдвинуться с места. Слова, которые он сказал. Они звучали слишком обреченно.
— Амалия!
Вздрогнув, я стерла слезу и улыбнулась самой себе. Пальцы сложились в нужную фигуру, после чего знакомо зашелестели деревья. МакГ иннес заорал от испуга, когда трава под его ногами разрослась, а гибкая ветка ловко обхватила за талию.
— Что за дрыгловы шутки? Лия!
Мой хохот разнесся по всему саду, когда я вышла из тени.
— Виси и не возмущайся, МакГиннес, — хитро проговорила я, глядя на ошеломленного мужа.

Эпилог


Магопаром издал очередной гудок, оповещая будущих пассажиров об окончании посадки.
Народу на пирсе было столько, что мы двигались осторожно. Я отдала должное присутствию королевской семьи: люди расступались без вопросов, как только видели Абеля или Эрика.
— Ты нас бросаешь, — в тысячный раз буркнула Джинни. — На произвол судьбы! Любимых племянниц!
Пол закатил глаза, и пальцы в черной перчатке крепче сжали ремень сумки.
Внутрь я сложила все необходимое в дорогу: лекарства, настои, блокнот с описанием различных травм, сменное белье, еду на первое время.
Кто знает, чем там кормят. Вдруг отравят!
— Ы-ы-ы, не хочу-у-у, — заскулила Маргарет и повисла на своем дяде.
Именно дяде. Поскольку Пол сам мне признался, что никогда не спал с любовницей Терлака. Его вообще не интересовали продажные девушки, все свободные часы он занимался некромантией. Собственно, ради нее МакГиннес сейчас шагал к гудящему
магопарому. Громадина на тысячу кают с самой лучшей командой отбывала через двадцать минут к материку Пандея. Туда, где Пол МакГ иннес собирался искать себя.
«Так нужно», — сказал он, когда впервые озвучил решение.
Терлак не возражал, только уточнил направление. Гилберт, естественно, расстроился. Для него отъезд Пола превратился в маленькую трагедию. Потеряв Юну и едва не оказавшись в тюрьме, старый лэрд изрядно сдал. Хвала Драго, дракончик регулярно подпитывал Гилберта энергией.
— Сначала Маракеш? — нейтрально спросил Терлак. Я толкнула его в бок.
Нашли время отворачивать носы.
— Ага, — рассеянно ответил Пол, осторожно пошевелив пальцами в перчатках. При виде них у меня в груди сердце сжалось.
Теперь брат Терлака носил закрытые рубашки, прятал руки в перчатках и почти не разговаривал. Только близняшкам с Эйлом удивительным образом проникали сквозь наросшую оболочку. Один из тех, кто лечил Пола назвал это «ментальной травмой».
— Шок, неприятие себя, — равнодушно махнул рукой синеглазый некромант. — Нормальная реакция человека. Пусть переживет.
Его величество заинтересовался работой некромантской общины в нашем замке. Он даже переманил Зидана в Ландор, что немало огорчило Дункана Гранта.
Ах, как он уговаривал некроманта остаться. Но то ли жажда знаний, предложенные королем, то ли амбиции, — но Зидан согласился на переезд.
А у нас появился свой. Точнее, своя.
— Мази, — мрачным тоном процедила Ивел и накрутила на палец серебристую прядь волос. — Втирай в кожу массажными движениями. Разрабатывай руку.
От этой некромантки у меня по спине до сих пор мурашки бегали. Одни вдовьи наряды чего стоили. Девица щеголяла по Арканту в темных платьях и шляпках с вуалью, пугая прислугу и доводя до истерики Дугала.
Хорошо, что сегодня она сменила черное на что-то приличное.
— Я помню, — кивнул Пол.
— Мне бы тоже не помешал массаж, — пошутил Вестон, и сразу же поёжился от брошенного на него взгляда.
— Ногу могу сломать. Или две, — ласково пропела некромантка и придвинулась к побелевшему кузену Терлака. — А лучше позвоночник! Заодно проверим мою теорию о сращивании костей при использовании жесткого корсета...
— Н-нет! Терлак, убери от меня эту ненормальную! — взвизгнул Вестон и спрятался за Гордоном.
— Ты сам ее достаешь, — флегматично ответил муж.
— Ивел, прости дурня. Он глупый у нас, — развел руками Томас.
— Да ладно, мальчики, — напугала трех младших братцев некромантка. — В качестве эксперимента, ну же. Могу пересадить кому-нибудь свиную печень.
Пока наш новый лекарь доводила до паники сыновей Гилберта, я вновь повернулась к Полу. Он застыл, разглядывая что-то вдали, когда прозвучал очередной гудок.
Время утекало сквозь пальцы, настала пора прощаться.
— Пообещай, что вернешься, — насупилась Эйла, когда они обнялись.
— К твоей свадьбе точно, — рассмеялся Пол и щелкнул сестру по кончику носа, отчего та густо покраснела. Она покосилась на недовольного Дункана.
— Долго ждать, — пробурчала тихо. — Лет так восемнадцать.
— Мужчины со временем только лучше, — беспечно ответила Меган и пихнула Эйлу зонтиком. — Слышал, братец?
— Что? — раздраженно спросил Дункан и злобно покосился на Терлака. — Поверить не могу. Твоя жена уничтожила спорные земли!
Пришла моя очередь закатывать глаза. Он про тот лысый клочок почвы, что оброс травой после одного прикосновения? Так откуда я знала, что из-за него идет многолетняя вражда между кланами.
Гилберт и Родерик долго смеялись.
— И с замком обманули! — злился Грант.
— Кто тебе виноват, что ты подписываешь, не думая? — ерничал Терлак. — Дядюшка Гилберт не являлся законным наследником Арканта, а значит земли дать в качестве залога не мог. Законы читай, дорогой сосед.
— Ты должен мне деньги!
— Всем, кому должен, давно простил.
Рядом вздохнул Эрик и прикрыл глаза рукой.
— Какое бесстыдство, — протянул он, на что Далия в ответ зашипела.
— Веди себя прилично! Я тебе еще не простила взрыв в нашей спальне. Принес нестабильный нитроглицерин и огне-траву в комнату. А потом пустил туда Ника!
— Но дорогая, — моментально изменил тактику принц и прижался к супруге. — Справедливости ради Никки сам туда забрался.
— Если этот ребенок продолжит в том же духе, у меня резиденций не останется. — вздохнул Абель.
Я обвела присутствующих взглядом и удивленно покосилась на молчаливую Ригнак рядом с королем. Она ни слова не сказала против его величеству, хотя ей явно было некомфортно. Каждая женщина на пирсе посчитала своим долгом ткнуть пальцем в мужской костюм капитана. Даже плащ не спасал от пристального внимания общественности.
— А где его светлость? — обратилась я к Эрику. Но вместо него ответил Абель.
— Уехал по делам государства, — дернул плечом король.
— И не попрощался? — удивилась я, на что странная ухмылка пробежала по губам его величества.
— Очень торопился. В Ровении, знаете ли, порты к зиме замерзают, — протянул Абель беспечно. — Герцогу полезно заняться работой, проветрить голову. В конце концов, устроить личную жизнь.
Мои глаза широко распахнулись, а Ригнак негромко фыркнула.
— Кто ему даст жениться на фее? — пробурчала она.
— Пусть сам разбирается. Меня интересует результат, — равнодушно ответил король.
После повторных объятий с близняшками Пол все-таки шагнул в мою сторону. Неуверенно так, будто ждал подвоха.
Я тоже не двигалась. Между нами давно образовалась пропасть. Смерть его матери, попытка убийства Терлак и предательство — ничего не забывается сразу. Хотя я бы очень хотела этого.
— Позволишь? — Пол затаил дыхание, дождавшись моего кивка.
К дрыглам все. Он уезжал, возможно, надолго.
Вернется? Не знаю. Зачем-то Пол стремился именно туда, на другой материк. Искал ответы на вопросы.
От него пахло орехами и медом. Странное сочетание, но такое теплое. Будто меня обнял брат. Что-то в душе перевернулось в момент, когда Пол отступил, и прибрежный ветер растрепал отросшие, рыжие волосы.
— Береги себя, — тихо проговорила я.
— Ты тоже, — кивнул он и посмотрел мне за плечо. — И... маму.
— Конечно. Замок теперь в безопасности, — улыбнулась в ответ.
Вестон, Гордон, Томас и Рэнальф играть в недотрог не стали. Вот уж кто зла не держал, так это они. Навалились на брата, чем заслужили очередной поток ворчания со стороны Ивел. Мол, только вылечили, а вы его убьете.
Следующими на очереди оказались Меган и Дункан. Леди Юинг пожала Полу руку, а сам Грант похлопал МакГиннеса по плечу. Не сильно, чтобы не бередить шрамы. После них выступил Гилберт, который долго не отпускал племянника из объятий.
— Мне нужно идти, — послышался сдавленный голос Пола после очередного гудка.
— Конечно, — ладонь лэрда МакГиннеса скользнула на шею племянника. — Ты только пиши нам. Эйла прочитает мне письма.
— Обязательно, — улыбнулся Пол.
Я снова пихнула Терлака, но бесчувственный дрыгл даже не шелохнулся. Его брат отошел на несколько шагов, помахав нам на прощание, а потом развернулся и поспешил к деревянному трапу.
Не знаю, сколько прошло времени. Минута или две. Муж неожиданно окликнул Пола. Да так громко, что вздрогнул даже Эрик и удивленно посмотрел на МакГиннеса.
— Когда ты вернешься, мы снова будем семьей, — сказал Терлак прежде, чем передумал. Пол постоял несколько секунд, и двинулся к магопарому.
— Ну, я пытался, — буркнул МакГиннес расстроенно, чем заслужил мое сочувствие.
— Эй, Терлак! — услышали мы.
Я ойкнула, когда мимо меня пронесся плотный, воздушный шарик и ударил моего мужа в плечо. Тот охнул от боли и зашипел сквозь зубы проклятия.
— Пока, брат, — ухмыльнулся Пол, после чего исчез в толпе пассажиров.
Через две минуты матросы убрали деревянный трап, следом из отверстий по бокам магопарома вылетел пар и послышалось шипение. Под воздействием магии поднялись белые паруса, уводя за собой людей и нелюдей на борту.
— Пока, — услышала вздох Терлака и сплела наши пальцы.
— Все будет хорошо, — пробормотала заученную фразу.
— Да, — улыбнулся он мне как раньше. Солнечно.
Мы сошли с пристани и зашагали к парокаретам. Мысли унеслись в Аркант, где нас ждала недостроенная стена, протекающая крыша и первый выводок упырекур.
Я так сильно погрузилась в мечты о будущем, что не услышала свиста колес. Перед его величеством затормозила черная коляска, из которой показался мрачный констебль.
— В чем дело? — нахмурился Абель. — Что за наглость?
— Прошу прощения, ваше величество, — быстро заговорил констебль. — Это очень срочно.
У меня неприятно засосало под ложечкой. Сжав ладонь Терлака, я ощутила его напряжение.
— Мой король, нам лучше поговорить наедине, — чуть тише добавил констебль и с намеком посмотрел на нас. Эрик нахмурился, шагнул к брату и что-то шепнул ему на ухо.
— Какого дрыгла происходит? — удивилась Далия.
Когда Абель повернулся, я уже знала, что ничего хорошего нас не ждет. Он сжал челюсти и перевел на меня взгляд.
— Амалия.
— Да? — я вздрогнула и захлопала ресницами.
— Алибарди что-то говорил о печатях при тебе? — быстро спросил король. Он стремительно приблизился и навис надо мной. Резко не хватило воздуха для очередного вдоха.
— Ваше величество, — Терлак выступил вперед в качестве живого щита. — К чему такие вопросы моей жене?
— Потому что судья Пер, у которого хранилась вторая печать, мертв, — ответила Эрик и поднял голову. — Его убили вчера ночью в собственном доме. Ведьма, казненная несколько месяцев назад за похищение Амалии.
О Боги.
Остров Элизия
Территория Объедененного королевства
— Это честь принимать вас, — голос послушника наполнился нелепым подобострастием, от которого тошнило.
Мужчина поправил рясу и опасливо осмотрелся.
Обычный храм. Такие тысячами строили во имя богов, хотя те давно не откликались на зов просящих.
В полумраке помещения свет исходил только от свечей. Их расставили вокруг рассыпающихся каменных изваяний.
— Простите меня, богиня, ибо я грешен.
От мягкости мужского голоса по спине Жозефины пробежали мурашки. Она узнала его, этот хрипловатый баритон. Когда-то он сводил с ума самых блистательных женщин Фринбульдии. Обманутые красивой внешностью, чарующими нотками в голосе и кротостью взгляда, глупышки шли на верную гибель в пасть чудовища.
В далеком прошлом такой дурой была и она.
— Почему он не в кандалах, — сухо поинтересовалась Жозефина, пряча эмоции под маской равнодушия. Фигура у алтаря застыла. Без сомнения, человек в плаще, обитом мехом, слышал каждое слово.
— У нас нет такого распоряжения, госпожа, — задрожал под ее взглядом бедный отец Филипп. — Мадемуазель, клянусь, наша охрана...
Николя Бонри поднялся, и послушник окончательно растерял остатки храбрости. Ладонь Жозефины быстро скользнула на набедренный пояс. Холод огнестрела немного отрезвил затуманенный воспоминаниями разум.
Щелчок курка не стал чем-то неожиданным. Одним движением мисс Контри выхватила оружие и нацелилась на бывшего мужа.
После нее он женился еще трижды. Все ради наследника для своей империи.
Циничный смешок вырвался из горла. Теперь у Бонри не было ни наследника, ни империи.
— Король Данмара добрался до самых окраин страны, чтобы найти тебя? — весело поинтересовался Николя, но с места предусмотрительно не сдвинулся.
— Меня интересует печати, — не стала долго рассуждать Жозефина и обвела келью взглядом. — Башня, в которой ты находишься, под мощной защитой. Мне понадобилось кучу бумаг подписать, чтобы приехать сюда.
Рукав ее накидки сполз, демонстрируя татуировку лилии на запястье. Мисс Контри затаила дыхание.
Вдох-выдох. Знак принадлежности к Ордену делал ее особенной, другой. Она больше не наивная, влюбленная дурочка. Теперь Жозефина служила короне.
— И что? — цокнул языком Николя. — Я сижу здесь, печати там. Не находишь нарушения в логической цепочке?
— Знаешь, — протянула Жозефина совершенно серьезно и крепче сжала огнестрел. — Убить гораздо проще. Странно, что король Данмара не повесил твой труп на площади Сен-Мертен три года назад.
— Там, где казнили королевскую семью? Как символично, — заулыбался Бонри недобро и сделал шаг вперед. — Только Абель так не поступит. Иначе бунтов в Паржени и по всему Эрэбусу не избежать, верно?
— Стой на месте, — резко прикрикнула Жозефина. Желтые огоньки частично потухли, а темные глаза Бонри, наоборот, ярко вспыхнули.
— Твоего соратника Алибарди поймают и казнят через повешение, — прошипела мисс Контри. — За убийство, контрабанду и разбой. И ты отправишься следом. Никто не освободит тебя. Уж поверь, я не дам.
— Не понимаю с чего ты решила, что я знаю о ком идет речь, — ласково промурлыкал Николя. — И о печатях тоже ничего не слышал. Расскажешь подробнее?
Он за секунду оказался рядом. Холодные пальцы обхватили запястье и дуло огнестрела уткнулось прямо в грудь. Туда, где билось сердце.
— Я могу помочь, — чарующе выдохнул Никола, кружа голову своим ароматом.
Сандал и горькая ваниль. Боги. Сколько раз она мечтала вновь почувствовать этот запах.
— Какие печати...
Николя не ожидал удара. За секунду Жозефина вырвалась из хватки, пнула охнувшего Бонри по голени, и меж пальцев мелькнули золотистые искры. Вскрикнул от ужаса послушник, но мисс Контри было плевать.
— Дернешься — убью. Попытаешься сбежать, — прострелю коленную чашечку, — перечислила Жозефина, глядя на Бонри. — Desole, mon cher [1]. Сегодня не твой день.
Тихий смех вызвал дрожь. Совсем не от страха.
— Oui... maintenant, baisse ce petard. Nous devons parler [2].
[1] Прости, голубчик (француз)
[2] Да. А сейчас убери оружие. Нам надо поговорить. (француз)
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